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KxiierDi  diei  sollemDitas,  Vir  Svmme  Venerabilis,  quo 
ante  qninquai^iiita  annos  suramos  philosophiae  honores  in  alma  aca- 
deniia  Lipsiensi  more  sollemni  suscepisti,  non  tarn  ad  coniunctissi« 
mos  in  prisca  litterarum  sede  coUegas ,  non  ad  eins  urbis ,  in  qua 
Mdsarum  et  Mercorii  certamen  videtur  esse,  cives  honestissimoSi 
non  ad  Saxoniae  civis  uniiu  danssimi  splendore  ac  gloria  ex  merito 
elatae  principes  viros  pertinet:  pertinet  ad  cos,  de  quibus  Tv  do- ' 
cendo  et  scribendo  ex  iUo  inde  tempore  egregie  meritas  es.  Con- 
gratulaturi  igitur  laetissimum  hone  diem  accedunt  ad  Tb,  quibus- 
cumque  ut  ex  ore  Xvo  vero  atque  ingejQuo  lUter^rum  aoiore  in* 

Anmerkung:.  Bei  fofr^enrlcr  Answahl  dor  bei  der  Jabelfeier  de« 
Herrn  Prof.  Dr.  liottfr.  He  rmaiin  erschienenen  Gelegen beitsschriften  und 
CScdichten ,  die  nach  dem  Wunsche  eiaer  grösseru  Aazahi  uoAerer  Leser  ' 
▼miiAtaltet  worden  iit,  war  ea  natfirlich  Pflicht  der  Red»  bloa  di«  Sdnif- 
ten  und'  Gedichte  aufzonehmen,  welche  im  Buchhandel  mcbt  zo  haboi  wa- 
ren. Ueber  die  iihrT<xpn  bei  dieser  Gelegenheit  zahlreich  erschienenen  pro- 
caiichen  vnd  dichter!scl)en  Krzengni^se  Tergieiche  man  den  Bericht  in  den 
Kenea  Jahrbüchera  aeibäi.  Bd.  30.  Uft.  4.  ^    <  :    .  - 
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6  Gdegenheltedirifleii  ond  Gediclite 

flamoiaKiitiir  oontigüt  onmiain  Teio  ardeiitinime  iocielati  Tfab 
gniecae  et  nnper  et  hodie  adacripti,  qm,  com  tamqoun  parenteni 
et  patroDiUD  mimn  Tk  ob<er?eiit  et  cotoat^  digaitatis  et  gloriae 
Ttab  HÖH  per  Gerataniaiii  loloiDy  sed  per  uaiTefsuiii  terramni  or- 
bein ^  obi  tntiqiiHatit  «tiidia  vigent,  locapletisumi  festes  sunt  Tyy^  . 
qne  perfecti  et  omnibns  nomeris  absoloti  critici  exemptar  feUcifdaio 
iUcces^imUaotur.  Sed  quem  Erfurdtii,  Reisigii,  Passovii, 
Naekü«  Lobeckü»  Thterscliii)  Seidleri  alttque  praeclart 
viri,  qnortun  nomina  perseqni  infinitnin  .est,  praeceptorem  divina 
quadam  pfoyideotia  sibi  datum  coluenmt ,  eum  iam  aniversae  Ger- 
maniae  praeceptorem  esse  nemo  uifitiabitnr,  Pertinet  igitar  hodienia 
soUemnitas  ad  omiies  academtaSy  ad'omnia  gymnasia,  qnoram  prae- 
ceptores  .quantum  Tv  litteris  promovendis  Studium  impenderis  qoaii- 
taque  eae  ex  Tvis  cnris  iacremcota  ceperint,  grato  ciim  ammo  re* 
coridantur.  Etenun  ömnes  Te  yeneraatar  'priadpem  iioa  philologo- 
nim,  qaod  aomea  meritis  Tvis  tamaptnm  tamqne  coavenieos  Tva 
modestia  nuperrime  deprecata  est,  sed  princtpem  philologiae,  per 
quem  metrica  arte  oovis  fundainentis  superstnicta  et  in  arüs  formam 
redacta  philologarum  doctrinarum  orbis  amplificatus ,  per  quem  gram- 
matica  graeca  ad  causamm  indagationem  traducta  et  incredibiiiter 
aucta  est,  per  quem  Homerica  carmina,  lyrici,  scenici,  bucolici, 
cpict  Graecorum  poetae  fclicissimo  ingenio  mirificaque  mentis  sagaci- 
tate  et  sollcrtia  ad  pristinam  integritatem  restituti  et  accuratissiraa 
eruditione  explicati  sunt.  Insignia  vero  inf:^enii  Tvi  monuoienta 
quantam  vim  habuerint  ad  littf  ri^nim  nostrarmn  conforraationem  cum 
bene  sciant,  quicumque  quar  eamm  ante  Tvam  aetatcm  ratio  et 
forma  fuerit  non  ignorant,  tum  maioribus  laudibus  postera  ceiebrahit 
aetas,  quoniam  vitio  malignitatis  humanae  vetera  semper  io  laude, 
praespntia  in  fastidio  sunt.  Sed  Tvak  landes  praecones  requiront 
focuntiiores  aobisque  ne  eas  culpa  deteramus  ingeuü  stadiose  cavea- 
dom  ^^t. 

lila  igitur  uti  universae  patriae  nostrae  mmnuuiia  sunt,  ita  nos 
Ualenses  grati  animi  testificaiidi  venerationisque  declarandae  pecnlia- 
res  et  proprias  causas  liabemus.  Vrbem  nostram  ob  matris  pietatcm 
Tibi  caram  esse  saepius  professus  es;  ex  Fridericiae  universitatis 
amplissimis  doctoribus  multos  habes  assiduo  usu  atqne  commercio 
TiHi  devioctos;  A.  H,,  Niemeyero,  quem  totum  nobis  vindica- 
mus,  Sacra  semisecularia  festivo  et  elegantissimo  carmioe  gratulatus 
es;  TvA  deniquc  de  uuätra  scbola  pracciara  menta  siogularem  prae* 
dicationem  postulant. 

£tenim  plerique,  cjui  in  paedagogio  regio  docendi  provinciam 
obtinueruat,  ex  saluberrima  disrj{)ulorum  Tvorvm  Halas  evocatorum 
iastitatioiie  prodierunt.  Apud  Haienses  docuit  quondam  Augustus 
Seidieras,  docuit  maximo  plansu  Carolus  Reisig!  us^  docuit 
aliqaamdia  et.  laudis  inveniendae  rudimenta  fecit  Fridericus  Rit- 
Bebel  ios.  Sed  camaoa  soleat  in  discipulonun  discipulis  idem  usu 
Tenbrei  qaod  in  nepotibai  saepenomero  fieri  Tidemas;  ut  cariores  siot 
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ayis  quam  ipsi  parentet,  non  aietiiia  i^oddani  Tbcvm  nobU  inter* 
cederet  uecessitudinis  ▼iiiciiluäl,  quam  omnibtit  de  inttitoenda  ia?cii-, 
tüte  scholastica  bene  merentibus,  nisi  ioter  deceasores  nostroa  iuuM* 

raremus  permultos,  qai  cum  scholis  Tvis  aliquaodo  plures  per  an« 
DOS  ioterfuissent,  Htterarum  scientiam  ex  TvA  discipliDa  haastam 

com  par (lagogii  regW  et  megistris  et  disci[>»i!is  communicaruDt.  Quo- 
rum ex  iiumero  est  loannes  Aufi^ustus  lacobsius,  rerum  no- 
strarum  quüüdam  praesidium  et  oruamentum,  est  loanues  Carolas 
Thilo,  vir  ^(laame  venerabilis ,  in  quo  ctsi  dubitant  multi  an  nriHior 
et  praestaiitior  plnlologus  sit  quam  theologus,  de  animi  tarnen  iiite- 
gritate  €t  caudore  cousentiunt  omnrs;  est  Godofredus  Stall- 
bauniius,  collega  nunc  Tvvs,  quo  nullum  scimus  Platoiiicorum 
scriptorum  iuterpretem  doctiorem  et  uberiorem;  est  Guilelmus 
G  raefeoha n  i  US,  praematura  morte  uuper  suis  et  Muehlhusano 
gymnasio  er^ptus.  Nec  defueruiit  uobis  qui  ex  graeca  T  va  societate 
iuterioreque  consuetudine  ad  nos  perveuirent,  ex  quibus  iactamus 
Augustum  Ferdinandum  INaekium,  Fridericiae  Guilelmiae 
HheaaDae  oniversitatiü  ouper  singulare  decus ,  L  u  d  o  v  i  c  u  m  13  a  c  h  ~ 
mannum,  qui  una  cum  ^ritzschio  Tv  o  apud  Megalopoiitanoa 
antiqnaniin  Htterarum  studia  snstinet  ac  fovet,  Frider  icum  Gui"" 
1  e  i  m  u  m  G  r  a  s  e  r  u  ni,  in  gymnasio  Gubenensi  prorectorem  merentis- 
simum,  Carolum  Koertschium,  Ilgenii  et  Wernsdorf]!  in  gym« 
nasio  Nnmburgcnsi  sapientissime  moderando  successorem  dignissimuffly 
A  1  b  e  r  t  □  III  denique  Dryandrura  ,  civem  uostrum  et  collegam  di- 
lectissimum ,  qui  subtilem  et  accurdtam  eruditioüem  ex  Tva  se  diaci- 
pVma  und  cum  B  e r  g k i o ,  ScheibiO|  Dietschio  alüsqae  hausisse 
praedicat  et  prae  ge  fert. 

Hisce  de  cmssis,  maximis  saue  et  grafiMimis ,  nolnimos  aobis 
deesse  TiBiqaei  Vik  Stümb,  leve  hoc  maoosculum  obtolimus,  quo 
Jacobsianae  vitae,  ingeDÜ  animiqoe  imaglncm  ob  oculos  ponere  conati 
f  omns ,  quod  illius  viri  laudes  ad  T  e  quoque ,  cnius  scbolis  quoodam 
excitatus,  cuius  scriptis  eruditus  est  et  in  quo  summum  humanltatis 
specimen  irtesse  et  ipse  persuasum  habuit  et  discij)ulos  suos  commone- 
fccit  quotidie,  ad  Te  earum  principrm  rt  anctorem  vidcbantnr  rcff- 
reodae  esse,  praesertim  cum  publico  adhuc  teste  et 'praedicatore  ca- 
rerent.  llbid  vero  si  sueta  benevolentia  animi  exceperis,  non  in  ar- 
gumenti  levitate  orationisque  tenuätate  offendes,  sed  vohmtatem  ple- 
tatemque  spectai)!? ,  cuius  testificandae  grntia  haec  omnia  suscepta 
soot.  Quae  qucoiam  Tvis  oculis,  quem  pgr«  giae  latioitatis  noa 
iiuitatorem ,  sed  summum  artificem  esse  iutcr  omnes  constat,  sub- 
ücienda  sunt,  aegre  ferebamus  noa  verum  <  sse,  quod  vulgo  dicunt^ 
pietatem  veram  et  magnam  sua  sponte  disertam  esse  nec  matam 
qttemquaai  esse  atque  infantem  siaere. 

Hodiemb  die  pleno»  peetore  vota  sQsdpiimity  nt  deiia  optoimit 
namniis  Tegetam  Tibi  et  incormptam  senectnfem  triboat»  qaae 
ad  eztieoMM  usqiie  Immamie  natoiae  conitituto«  femiuios  propagata  et 


üiyuizeü  by  Google 


8  GckgenhcitiBchriileii  oad  Gedklite  \' 

^  ürequentissima  dboipaloniiii  caterva  stipala  laud^m  Tvam  pereoneoi* 
ooii8ervct  noirnnisqiie  Tvi  clarissimi' memoriam  aeteroitati  aeqoeti 

Scripfimus  HaUs  Saxooicis  oieiise  Decembri  a.  MDCCCXL.    '  ' 


lo AN]VE8  AvoTaTVS  Iacobs*)  Datusettdte  septimo  et  vice- 
mmo  mcasis  Apritb  anni  MDCCLXXXVIII.  Fitzbuhlü,  qul  vicus 
eitt  diicatiia  Blagdeburgensis ,  bonU  pafeatibiifl  atque  hoaesto  loco. 
nam  patrem  lial»iilt  td  niiticae  peritis&iiiii'  eodcmqae  tempore  agro- 
mm  in  uta  regione  ad  domiDiimi  regia  pertinentiuni  cazatorem.  Cui 
cum  plures  filä  natl  enent,  quorani  alä  aUls  oegotiis  ae  nmaerilma 
praeparabantury  ille ,  ciiius  m  teuerrima  iam  aetate  magna  elucebat 
ingenii  feltcitas  di^cendiqne  aviditaa  ^  doctrinae  studiit  destinatiis  esU 
Per  doiii£8ticot  praeceptores^  in  quibos  Grassboffius,  qui  postea 
BeroliDl  caecoram  institotioiii  praefoiti  atiiqne  oonnuUi  postea  admo- 
dam  dari  bononbiis  fneruiit»  eraditoa  est  paer  iis  lltteris  quae  coomut» 
nitcr  discantar  ad  religioois  et  vitae  coomiuiiis  usas  necessarios.  Prina 
baec  elementa  cum  celeriter  arripuisset,  ui  scholam  Magdeburgeusem 
miasaa  est,  ut  Imgoarum  antiquarum  rudtmeata  ceterasque  .partea 
puerilia  doctrinae  rite  perdperet.  Tantam  vero  exdtavit  sai  spem, 
ut  nee  patrem  sai  oonsilii  poenitmt  isqae»  qai  domicUinm  sedemque 
%toparum  siiamm  in  fundum  Beinsdorfensem  prope  Halas  sitnm  trana«- 
tideral,  paerom  vw  trededm  annos  natam  scholae  priadpali  Porteaai 
traderet  ad  eet  lUteras  artesqoe  discendäs ,  quibns  ingenia  ad  bümanw 
tatem  confoimantor.  Com  Ütteraram  cognitione  satis  instmdas  esset ' 
(erant  enim  ista  aetate  qaa  scbolae  a  permnitis  ezpetebantur  in  admÜ- 
tendis  disdpulift  difficillorcs),  receptus  est  inter  scholae  Portensis  aluoi« 
nos  die  ocIsto  mensis  Octobris  a.  BlDCCOl.  £rat  ilio  tempore  in  ' 
puero  magna  corporis  firmitas  cerfaqae  valitndinis  stabilitas  correndo^ 
natandoy  eqmtando  aocta  accorroborata:  quibns  corporis  bonis  summa 
ingeoii  alacritas  memoriaqae  teaadssima  accedebat.  Qpnie  omnia  mal* 
tum  valoernnt,  ut  in  litterarom  sdentla  praeter  ceteros  profioeret 
optimos  quosque  commilitonom  celeriter  superaret,  praesertim  cum  an- 
tiqoltatisstndiamaximacum  cupiditate  coleret  et  tractaret.  Tales  virtotea 
uümagnamipnapad  disdpnlos  aoctoritatem  paraverunt,  ita  condUaroiit 
etlam  praeceptores,  utipsumimprimis  amarentin  filii  modam  eiusqnerebiia 
fideUter  proipioerent.  £i  praeceptoribus  veco  Portensibas  Ad  o lpbt  n 


♦)  Hu'us  vir!  de  vUa  ft  scriptts  panca  tantiimloodo  litteris  mandata 
sunt  ab  Herrn.  A^ath.  Isiemcyero  in  eo  übro,  qni  raro  in  philolo^ 
gorum  maniu  incidai ,  ia :  Neuere  Geschichte  der  evaa^disobco  Missioosan- 
staltsn  (Ahl.  1830)  fasc.  LXXVIl.  p.  VI.  sqq. ,  ex  cpio  Ibiite  sua  hause« 
rant  loaim.  Carol.  Batlmannus  in:  Denkwürdige  Zeitpedodea  der 
Dniyersität  Halle  p.  312  8(|q.,  praeterea  qui  in  Novo  Necrolo^.  german. 
vol.  VII.  p.  847.  de  Tacobsio  commentatus  est,  deniqne  industrius  ille' vi» 
taruin  opifex  Heurlcuü  Doeringius  in  Encvclopaedia  artiuiu  et  do* 
ctrioamm  8eet.  U«  VoL  XIV.  p.  17. 
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Gottlob.  Langivs"*^)  lacobsium  maxime  sibi  devinxit ,  quia  iliiitg 
mirtfica  quaedam  ars  erat  iuvenes  ad  lltteraram  studia  excitandi  eoram- 
qne  aDimos  ardenii  erga  quaevis  exceba  et  puichra  amore  inflammandi. 
Uli  igitur  viro  iacobsitis  acceptnm  referebat  quicqaid  in  litten»  profc- 
cisset,  illiiis  disciplinam  libenter  ac  saepe  laudabat  grataque  memoria 
proseqnpbatur,  iUius  etiam  auctoritate  initia  facta  sunt  amicitiac,  quam 
noster  cum  Augusto  Ferdinando  Naekio,  cum  Petrosilio, 
cum  Grabnero  aliisque  paucis  aequaÜbns  bahult  fuielem  et  iuciin- 
dam,  omnium  vero  maxime  cum  C  arolo  1  m man uel  e  Nitzschio, 
Caroü  Lndovici  filio,  Vitebergensi.  Qui  qii»mquam  dispari  erat  in- 
genio  moribusqiiy  diversis,  reprimebat  enim  lacobsius  in  summa  quam 
prac  se  ferebat  conslantia ,  reprimcbat  igitur  et  cohibebat  amoris  sea- 
sum  in  hominum  adspccttirTi  progrcdi  n;estlentis,  tarnen  litterarum  com- 
muuio  vitae  corisdrtiiim  elFecit,  qiiod  subsequentibiis  deinceps  annis 
couliriiiatum  mutuisque  ofüciis  ad  mortem  usquc  lacobsü  pie  cultum 
est.  Neminem  autem  nostro  cooiunctiorem  fuisse  amicitia,  cum  aliis 
.comprobatum  est  docnmentis  **) ,  tum  ea  epistola,  quam  anno 
MOCCCXn.  ad  Nit7.schium  ,  tunc  ecclesiae  Vitebergensis  primariae 
diaconum  philosophi  ieque  doctorem ,  dedit  Obscrvationibusque  criticit 
praemisit,  iotimos  iila  tenerrimi  amoris  sensus  aperiente  et  recludente. 
„Ab  aureainde,  inquit  pag.  9-,  araicitiae  iioatrae  aetate,  quae  opti- 
moTum  hominum  assensu  et  appiaudu  laete  efQoreacebat  et  aequaliom 
coronae  tanqoam  exemplar  imitandum  laudabatur,  nbi  litterarum  amore 
uumiuis  vi  repleti  sact  os  celebravimus  festos  in  raagnorum  virorum, 
qni  et  fuerant  et  tunc*^rant,  honorem,  ubi  omni  luventutis  vigore  et 
uisa  summa  quaeque  futuro  tempore  subeunda,  ladeotes  fere  animo 


Praeclari  Tin  in  laodes  digredi  non  huius  est  loci;  ex  merito  laa- 
dalus  est  a  Carolo  Geor^io  lacob'o,  viro  litterRtissimo ,  in  Miscella- 
neb  Laugü  ab  ipsu  coUectis  p.  XXXIl.  sqq.,  a  Frid.  Tbierächio,  viro 
toamw»  ia  ns  qua«  de  DiMMnii  sot  ibv^niliUtt  aDnia  nafnvlt  p.  ¥11. ,  d«* 
■iqoe  a  Eeinhardo  Sternio  tum  ia  narratione  de  Gavolo  Dav.  Ilgenin 
p.  23.  sqq.  tum  in  Annalibas  Halensibus  h.  a.  Nr,  270.  iqq.  Non  allennm 
tamen  videbitur  exscribi  verba,  quibus  lacubsius  Langii  de  se  mcrUa 
^praedicavit  in  observationum  libello  p.  9.:  „Huic  viro,  inquis  (allocutus 
est  ibi  Nksachtum  raun),  bwc,  ^ui  priMüs  Gtaedc  eonpanmddt  Tereqae 
mtüLoß  uaya^ig^  ititdioram  ptlniliae  tradendae  a  me  erant.  Certe  noa 
iprevisset  parvulum  donum;  attamen  maiora  raaturiorafjue  ei  deberi  sentio, 
quae  forsaa  aliquando,  f^i  <b»us  adiuvet,  laeta  vum  tuhida  ei  oflTeram.  Hoc 
vero  teneas  virum  illain ,  tauquam  unicom,  (^uod  ageudo  assequar,  animo 
•bvenar!  exemplar ,  coiw  -aiDor  wlatiuiB  mihi  praebet  ia  qaa^e  re  adreria, 
diiiia  adhortatio  vires  suppeditat  ad  iummum  qaodque  aodendam.  Huius 
viri  recordatio,  d  mi  haec  scnhercm,  omnibus  ainldtiae  illccebris  snbiit  ani- 
mum  %-oheme(Uis^inioque  euni  atfecit  dolore.**  Talis  taotaque  erat  quoadaoi 
üiiicipulorum  taoiquam  iiliorum  pietas,  j 

**)  Velut  iu,  qaae  Gregorlus  Guil*  NitsieMsa,  Caroli  Imaia* 
nuelis  f rater  natu  minor,  in  AiplicatieBnm  Odyss.  Homericae  Vol  I.  p.  III. 
ad  Adolphum  Langiam  praefatug  est:  „Er  (fratrem  dicit)  hatte  die 
Verehrnng-  dir  er  von  seinen  älteren  Freunden,  Friedrich  Thi^rsch 
und  Dissen  überkommen,  mit  seinem  Job.  Aug.  Jacobs,  und  Naeke 
im  innersten  Uersea  gehegt,*' 
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folvimas ,  ab  illa  inde  aetate  sancte  voverani ,  quae  primo  a  me  drvul- 
garentur ,  Tibi  ut  ea  consecrarem.    Votum  vero  ut  expleacDy  niiDC  iam 
Deqne  Studium  publico  amicitiam  nostram  montimento  honorandi  me 
adigity  gloriabundurn  ob  foederis  nostri  origineni  et  ^uccessuna,  neqne 
opinio,  arctlora  fore  vincula  iiostra  iiac  ipsa  divulgatiuDc  *,  dLilcissirni 
cnim  animi  seusus  ititimo  pectore,  tanquam  in  adyto,  taciti  sedere 
amaiit ,  ainorisque  DQStri  natura  nunquam  eum  ioteriturum  proDuntiat»'* 
En  praeclarum  luveoilis  amicitiae  exeroplum,  dignum  Portensibus  Ulis 
amicitüs,  qoas  multi  optimo  iure  praedicaot  et  prae  se  feruot.  £u 
adulesceDtuli  mutuo  amore  ad  tmnma  quaeque  adspiraDtes.    £n  caus&a, 
cur  ad  perfectam  absoiutamqae  iittetanim  coguitionem  pmenefint. 
Etenim  Portwia  disciplina  taQtimi  afoit  iit  diidpplflfiiiii  ing^iia  3nin&- 
tate  et  amptttildipe  dociriiiatiim  quasi  oiMtnodoet  atqu^  omne  .tenpua 
publids  BcMui  eonsiuneiet»  at  coatt»  Pliniani  üü^a  doh  mBlt««»  aed 
moltum  beoe  memor  pancas  leatiactaEet  aanioM|ae aubtilitato  meatta 
ajcueret,  ut  etiam  moltuai  temporis  privall«  atacKb  impeiidere  legibus 
coaatitatnm  et  aaecitiini  haberet  iiiaidaiiiiii<|ae'  in  ea  re  adioaMBttun 
pooaret  adcansequeDdam^ditionefli  magnaaietcopioaaiii.  Quaproptec 
et  lAcobains  OBBaeoi  cogitationeni  cozamque  io  graeaa  jittens  coUocabat 
^  gnMk  eacainplaria  cum  Naekio  avo  noctaroa  diurnaqae  manii  ▼er* 
aabat  «s  eodenque  fönte  haonebat,  qoai&.m  advenarua  explicata  plan« 
mm  pmeqeptonmi  feneot  laadtbuaqne  celebrata  ad  acrtora  in  dies  atn» 
dia  iiiBtigaieiit*    Pkaet^  Plutarcfai  litaa,  in  ^qinbua  venafi  i^feaea 
ipagnain  babet  intetUgeotiom  Tironui  jaommeodatioaem,  TbeocritI« 
de^atat  carmina,  in-  quibns  Interpretandia  et»  ai  dü  placet»  eme»* 
dandia  jogenii  dexteritatem  diligentiäeqna  assidnitatem  oiteadefet. 
Qainqae  feie  aonis  Portae  exactis  ut  gratias  ageret  sdiolae  ittpedpribna 
et  magistris  commentatus  est  de.Tbeocriti  Hercale  keovxo^ 
tpova  libelluni  (valedictioDem  vocant  lati)  magDis  Jaadtbas  impettitmi^ 
ab  iis  quibus  videndi  et  legendi  potestas  data  est.    Praeceptoief  enm 
die  nndevioeBimo  mensis  Martii  a.  MDCCCVI.  tic  e  disciplioa  sua  d»» 
niaenint,  ut  omnibaf  bonbaminibas  enm  proaeqnerentur  Incnlentoqne 
iudicii  sai  testimonio  ornareat* 

Porta  relieta  in  Vitebergensem  academiam  se  oontuUt  iuris  legom-  . 
que  Stadium  seciuturos.  Eam  ut  aliis  quibusdam^  qadrum  eligendarum 
Optio  data  erat,  anteponeiet»  factum  videtur  esse  ex  Nitzschii  sui 
sententia^  qoi  illam  litterarom  universitatem  petiverat  partim  ut  patrem 
summe  venerabilem^  Heubnerum,  Tzschirner^um,  Schro ecj^h- 
ium  ibi  doceutes  audiret  partim  ut  Christiano  Augusto  Lo- 
be ckio  duce  philologiae  aliquamdm  opeinm  daret.  Mansit  igitur 
pristina  in  amids  studioram  consodatio  qnae  iam  in  schola  viguecat, 
praesertim  cum  iuris^sdentia,  quam  lacobsins  amplef^tebatur»  maximn 
accuratam  litterarum  latinarum  coguitionem  ad  leges  omnium  temporum 
intelligeodas  et  interpretandas  requireret.  lUo  igitur  tempore  res  Ro-  ' 
manas  ex  ipsis  fontibus  ea  ratione  perquisivit  et  investigavit ,  quae  et 
iureconsultis  conveniret  nec  displicere  posset  phllologis.  At  impedita 
sunt  ea  studia,  cum  patria  nostraper  Galios  occupata  graYissima  plaga 
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peteeÜeietar  maltiqae  etiam  ex  fortioribns  de  rernin  noistraniiii  salate 
de^crarent  Cakunitates  istae  etsi  animam  lacobsii  adfliiemntf  dod 
potneront  tenen  meta  debilitare ,  ita  ut  cum  per  feriarum  opportimita« 
tem  Portam  suam  reviaeos  dadium  lenensis  et  Aueniadiensis  fere  spec- 
tator  factus  cBSety  in  maxima  Portensioai  pertiirbatione  aaimi  constantia 
et  fortitudine  praestaret.  Noloil  tarnen  postea  VHebergani,  ondc  mulH 
diffugerant  litteraram  stadiosi^  redlre,  sed  Lipsiam  cooinugravil,  oft  ' 
stndia  vix  inchoata  continuaret  et  recoleret.  Tum  forte  in  manus  in- 
ddunt  loannis  Maelleri  scripta  historica;  animum  iUecebris  de- 
mulsum  detinet  lectio  atque ,  iit  erat  tnnc  fervidos  ingeoio,  iam  despU 
cere  iiin^prudentmm  catnque  pror^us  abiicere  ac  totiira  sese  historiae  de- 
dere  animum  inducit.  At  consiliuin  impptu  quodam  anirjii  magis  quam 
indicio  initum  riullnm  eventum  habiiit ,  posteaquam  Godofrkdi 
Hermann  I  scholae  Aescliyieae  tanta  et  poetae  et  interprclis  admi- ■  » 
ratione  e^im  adfecerunt,  ut  quinque  afinis  post,  ubi  Aescbyiea  quaeda^m 
sua  ad  publicam  disceptationem  proposuit,  palam  profiteretur :  „Ae- 
schylea  indicare  quam  abaolvere  satiiis  mihi  videbatur  laetiäsima  expe- 
ctanti  cupidltate,  qiiae  de  eodem  aiictore  inox  diviili^abit  vir  iocompa- 
rabiiis  G.  Hermannus.  Credc  mihi,  in  HeriEaniiiana  Äeschyii  editione 
deprehend€>mus  tantain  iiiter  auctorem  et  ediiorem  simüitadiiiemi 
quauta  imnquam  lere  extiterit.** 

Paulo  post  nescio  quibus  de  caosis  Lipsiam  reüquit  et  in  patriam 
academiam,  Fridericiam  Halensem,  se  contulit,  ut  iuris  historiaeque 
ätudia  continuaret.  In  co/nmuDi  eoim  ])atnae  clade  ex  historia  haurire  ' 
fbrtissimorum  virorum  cxempla,  qaae  aiiimum  partim  consolarentur  et 
confirmarent,  partim  priscae  gloriae  recordatione  incitarent  et  inflam"- 
marent.  Halis  vero  magna  äubito  consecuta  est  consiliorum  conversio, 
eoias  qaae  caosa  fnerit  paucis  erit  explicandam.  In  Halensi  universi« 
tate  illo  tempore  A  v g v  s  t i  H k r  m  a m  tvi  N i  e m  e  y k r i  auctoritatem 
fuisse  maximam  nemo  ignorat:  {)iurimum  valebat  apud  colle^as,  quo- 
rum  cümmodis  assitluo  prospexlt,  plurinium  apud  vires  gummös, 
etiam  reges  et  principes,  ut  quicquid  ad  academiae  üorcm  augendum  ^ 
facere  videretur,  facile  impetraret  ,  plurimum  apud  invenes  litterarum 
stadiosos ,  quos  gravitate  et  suavitate  devinciebat  Ule  vero  qaoniam 
optime  perspiciebat  iuveuura,  quorum  coetu  stipatus  erat,  iugenia  et, 
cui  quisque  loco  ac  muneri  aptissimas  esset  acute  düudicabat,  com  aliot 
moltos  ad  vitam  scholasticam  eligendam  addoxit ,  inni  lacobsiom  no- 
strnm  impulit,  ot  autiqaarum  litteffaram,  pbilosophiae  hiitoilaeqtie 
stadus  ad  docendi  muous  in  gymnasiis  nibeandinii  ae  praeparaiet«  Id 
etfli  a  priore  eiua  condlio  alienissimum  videbatur  esse,  tarnen  agmto 
quasi  Dato  divinp  alacritejr  apeique  plenai  ad  eaa  Utteia«  redüt ,  qn»* 
nuif  ammm  ex  Porteaiii  institntiaBe  peetoii  penitna  Mtatn  miniiqnaiii 
deocrat  ex  aiiiaio.  Taata  lgitar  cnia  in  ea  stadia  imcnbiiit ,  nt  mense 
Haio  a«  MDCCCX.  ab  A.  H.  Niemeyero  iater  paedagogii  regU 
flMgiatroa  redpeietar:  id  quod  perhononficnm  iodicabatnr  esse,  qaia 
Niemeyeras  atngolaMm  cnram  iilt  scholae  impendebat  nee  niiti  de 
quibus  öptime  posset  sperare  eis  ad  tale  mmras  acoedere  {»eimittebal. 
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Tempestate  illa  calamitosissima ,  qua  flalensis  clvifas  extero  regi 
parere  cogebatur,  paedagogium  rcgiutn  hoq  magna  alumnorum  fre7 
qaentia  floruit,  fiorult  siogulari  praecej>torum  cruditione ,  dextciitat^ 
diligentia.  Docebat  eoim  praeter  loanaem  Uenri  cum  Marsch- 
haasenium«),  historlcum  quoiidam  non  igoobilem,  Carolus 
Braodauuä  Mollwcidiu8>  sumnms  inathematicas ,  Lipsieosis 
postea  universitatis  ornamentnai ,  Carolus  Kircbnerns,  nunc 
scholae  Portensis  rector,  Fridericus  Strackius,  qui  postea  pie 
ac  religiöse  Sacra  fecit  apud  Breraenses,  Ludovicus  Guilelmus 
Kortuem,  nunc  rebus  ecciesiasticis  et  scholasticis  in  Borussia  j)rae- 
fectiis  regisque  augiistis.siini  a  consiliis  saiictionbus ,  loaunes  deai- 
que  Voigt i US,  qui  scriptis  historicis  clarissiaium  nomen  et  famam 
adeptus  est.  Maj^Mia  üla  felicitas ,  quod  lacobsius  talibus  viris  ad- 
iunctos  est  collcga)  quorum  ex  usu  assiduo  ac  consuetudiue  uberrimt 
fractuä  redundarent,  maior  haec,  quod  alios  deinceps  nactus  est  mu^ 
neris  sch  ilastici  socios»  quos  ex  iucundissimo  convictu  Portensi  gratos 
acceptüsqtie  hiibebat.  Accesserunt  eiiim  praeter  Drumanuum, 
clansöiuQUiD  hüdie  professorem  Regiomontanum,  August us  Ferdi- 
nandiis  Naekius  Dresdensis  ,  Bnssius  Fribergensis ,  per  sex 
menst's  eliani  J.udovicus  ßachniaiinus,  nunc  Koslochiensis 
professor.  Minus  tainen  ab  initio  pldCübaüt  discipuli,  quorum  cuui 
subinde  notasset  arrogantiam,  superbiatn,  iuertiam  nec  offensiuncLi- 
las  varias  vitasset,  eorum  in  odium  invidiamque  incurrit,  donec  qui 
eins  animos,  quae  cura  esset,  ipsi  melius  perspexissent.  Acerrime 
autem  in  docendo  versabatar  taoique  studiose  tractabat  grammaticam 
imprimis  graecam ,  at  non  solum  de  4ocendae  eins  compendiaria  qua* 
dam  via ,  sed  etiaiü  de  dicendt  usa  sota  multa  iDveoiret  larnque  ad 
ea  edanda  aeie  paiaret  Eteolm  iiom  ita  pccupatus  erat  ia-  lata  diacH 
^palanun  paudtate  labonbas  et  molesti»,  «t  nihil  superesset  otU  ad 
litlefas  eolendas«  tt  qaibiis  bpstonam  potis|ianim  Romanam  sibi  ele« 
gerat  enarraadam.  AUuaebat  eam  ad  se  CaanUU  vitai  ¥9lda  anideM 
Caesaris  GeimDici,  quas  siDgiilaribus  libelUs  expoaere  Toluit  maltaqae 
duamoiie  supersnnt  incboatantn^  scriptienniB  fragmenta« 

,  Aimo hoitis  secoli dttod^cmio  postquam  Naekias,  Toigtius, 
Drumannas  in  ac^deona  Fridencia  privatim deceüdi  ins  et  ftcultan 
ten  impetmerant  *%  laoobai»  boc  «oUegamm  exemplom  inutaii  soiih 


*)  Ad  eum  docendi  munus  delatum  erat  a.  1789,  inspectori  adiunctug 
est  anno  1800,  aummos  in  philosophia  honores  ordo  araplissimus  philoso- 
phorum  Halensium  bonuris  causa  in  eum  contuiit  ia  sollemnibus  ob  acade- 
tMn  reititatitt  die  sexta  dadmo  «.  Ilali  a  1806  Ud6B%  morteB  obfit  d* 
XXIII.  m.  Decembris  1813. 

**)  Proposucrat  Naekius  d.  XVIII.  m.  Martu^^cAedos  eriUeiss^ 
tragicorum  graecorum  Pleiada  aiaxime  iUustrantes ;  Voigtiüs  die  XXL 
ApriÜs  de  (iregotio  Septimo  disaeriaiionem ;  Drumannus  die  XXV.  Aa- 
giistf  de  tyrmmh  flrttccorum  dIsseriirttMiein.  Idem  Ten»  exeB^mu  postea 
iniitati  sunt  Id  paedagogü  regU  collegae:.  I.  Pr.  Broemmelius,  L  C* 
Thilo,  loan.  Joseph.  Schoenius,  cxtrcmns  Carol.  Fr  id.  Gottl« 

FoertschiuS|  quem  nemo  deinceps  ex  nostris  aemulari  ausus  est. 
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nta^e  «miisoiimi  predbos  «bseqol^  ^omstxm  eepit.  Ail  publican  Igknr 
dteceptatioDem  ObnerpaHonm  cnücas  m  quoidam  PiuiareiU^  Hara^ 
in  alwrumque  locos  propoiutt  easqoe  adsumpto  ad  retpoodendinii 
socio  Edaardo  Nieineyero,nied«  rtnd.«  die  yiccainio  ptiau» 
mensis  Novedibria  a.  MDOCCXII.  magno  plautn  ddeodit»  Scholai 
deinde  aperait  graecarnm  et  latinarum  litteraruniy  gfaianiaticae  et 
graecae  et  universalis  sive  philosophicaej  interdum  encydopaedSana 
pbttologieani  tradidity  GSeeronieni  ^  Flatonem  9  Sopkodem  interpretatus 
est,  noDDumqaam  etiam  ear  exprompsit  qnae  usn  et  meditatiooe  de 
recta  docesdi  Tia  ac  ratione  invenisset.  Commciidatioiiein  illae  prae- 
lectiones  mnUiplicem  babebant:  tanta  enim  erat  penptcQjtaSy  tanta 
demonstrandl  aubtilitaa tam  ntilis  rerum  delectus^  nt  a  quam  pluri- 
mis  studiose  evpeterentar  et  assidaa  solidaqDe  discipalomm  libeoter 
aadienttum  freqneotia  celebrarentur.  Itaqae  pro  merito  etiam  bnne  . 
booorem  ei  tribuerunt,  qui  oniversitatibus  litierariis  in  Borussico  regno 
praepositi  sunt ,  nt  qoattoor  aomi  post  locum  darent  inter  aoapHssimi 
philosophonim  ordinis  professores  tetraordinarittm ,  anno  deniqne 
MDCCCXXI.  ordinarinm.  Summiim  praeterea  paedagogid  seminatü 
regimen  duobus  aonis  aute  A.  U.  Niem«yero  et  lacobsio  nostro 
commissum  erat.  Denique  collegio  quioqnevitiim  '(tot  enim  UIo  tem- 
pore erant)  explorandis  et  adprobandis  gymnasiorum  praeceptoribns 
prlmum  adscriptiis ,  deinde  per  plures  annos  praefeciua  est«  Et  baec 
quideni  de  academicis  di^^nitatibus  hactenus. 

Cum  studiose  doceret  academicam  ioventutem  illisqne  muneribus 
p-TiRviter  ac  prudenter  perfungeretnr ,  mr\iore  tarnen  cum  studio  et  fide- 
liore  diligentia  partes  scholastici  ninneris  ex.sequebatur  in  enque  adeo 
probabatur  Niemeyero,  ut  digniorem  iocura  et  liberalius  Stipendium, 
instam  laborum  mercedem ,  acciperet.  Mense  enira  Septembri  a. 
MDCCCXVf . ,  quo  V  o  i  g  t  i  u  s  honorificentissimis  condicionibus  Kef^to- 
montum  Prussorum  ad  bistoriam  docendani  evocatus  est,  eins  in  !ocum 
successit  et  inspector  adiunctus  factus  est,  mense  autem  JMaio  a. 
MDCCCXX.,  tibi  A.  H.  Niemeyerus  partim  senectutis  immineotis 
debilitatem  aliasqne  eius  molestias  verens  partim  diversissimorum  mu- 
nerura  et  gravitate  et  multitndine  paene  obrutus  cura  paedagogii ,  quam 
inde  ab  nnno  MDCCLXXXIV.  intlefessam  gesserat,  sc  abdicavit, 
neminem  iiie  repperit  digniorera ,  ad  quem  inspectoris  munus  deterret 
quam  lacobsiuro  suum  Quod  nbi  ratnm  est  regi  augustissimo  die 
decimo  m.  IMaii  a.  MDCCCXX.,  gratum  erat  omnibus,  qui  scholae  illi 
benr  consultum  esse  cupiebant.  Eo  autem  in  monere  Tix  dici  ]>ote8t 
qaanta  cura  laetissimum  scholae  florem  et  cfarissimum  splendorem 
conservare  et  augere  studuerit,  qiianto  discipulos,  qui  plerumque  ex 
priscae  daritatts  -et  nobiUtati»  gentibns  orti  sunt^  amore  litterarum 


^  Aano  1820  nemr  factai  eiC  Miemeyeri;  iaiit  enim  matflBionbnB  cdb 

filia  eius  natu  maxima,  Tifg|ino  et  corporis  et  animi  dotibus  cum  reliquU 
«oron>«us  ornatissima:  ex  qua  nec  proMBi  babait  oUan  qoamqae  acerba 
iQOrte  üun  sequeoti  aoao  amiut» 
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docürinaeqae  liberalis  incei^dent ,  qaanta  constantia  et  severitate  booam 
morum  disciplinam  haud  raro  imminutam  et  fractam  restituerit ,  iuxuriam 
ac  libidinem  coercuerit,  negligcntiam  notaverit,  studta  et  publica  et 

'  privata  foverit.  Singulare  eius  merituin  in  eligendis  praeceptoribu» 
ceniebatur,  in  quibuä  diligentissimos  philologiae  ciiltores  aliis  prae- 
ferebat  eosque  modo  ex  Skidleb  i  d)sct{)liua,  ut  Fr  i  der i cum  L  u- 
dovicum  Henricu  in  Eggertum,  modo  ex  R  e  i  s  i  r.  t  i ,  ut  A  n- 
tonium  tiermauuum  Keioium,  Augusti  Gottbilfi  Gerani  üliuuk 
et  Adolpbum  Stabrium,  omniiim  vero  iubentissime  ex  Her- 
MANNi  discipiilis  adscivit,  veliiti  Graserum  et  Foertschium. 
Mijlta  autem  sapienter  instituta ,  quae  proximis  bis  anois  Boru^-:icis  , 
gymnasiis  famairi  et  gloriam  apud  exteros  confecerunt,  iamdudum  jme- 
dagogiurn  lacobsio  debebat.  Quippe  providerat  ille,  ut  ne  ae(|iia 
plures  iiiüi^istri  in  eodem  discipulorum  ordine  docerciit ;  curaverat  ut 
discipuli  et  aunis  maturiores  et  ijigeiiio  doceiido  inferiores  privatim  ipsi 
augerentur  scientia,  ut  privata  studia  gnaviter  instituereotar  ac  pru- 
(Ifititi  r  a  jjracceptoribut»  regerentur  ad  eumque  finem  superioribus  or- 
diiiibus  nonauinquam  publicarum  ächolarum  vacatio  et  itberalius  otium 
coDcederetur ,  ut  latine  dicendi  et  dispulaiidi  exercitationes  (a  quibus 
imperitorum  et  delicatulorum  baminum  bac  aetate  abhorret  animus) 
frequenter  iustituerentur,  ut  multi  vcterum  scriptorum,  poetarum  po- 
tiflsimum ,  loci  memoriae  inaudarentur  et  recitarentur  publice  aliaque 
noonuÜa,  quae  ad  institutionis  scholasticae  salubritatem  multaoi  vim 
habere  ueino  non  fatetiir.  Ulis  vero  legibus  qiioiiiodu  satisfacerent 
discipuli,  ipse  cogiio^scere  poterat  faciilime,  quia  extremis  vitac  annis 
docendi  partes  rarius  suscipiebat  ab  iisque  denique  superiorum  per- 
missu  prorsus  vacabat.  Sentiebant  etiam  iidem,  quantam  boni  in 
accurata  ista  fidelique  disdplina  iaesset;  prompte  et  stupse  ipsius 

'  auctoritati  abteinperabaat ,  ipsun  sapieotissimuai  vitae  ^atudiiiraaMiiie 
moderalorem  pie  venerabiuityr  eoque  amplectebaDttir  amore,  io  quo 
naximam  docendi  mercedem  Socrates  ille  XenophoDtuii  poKitani  etse 
eiistiniabat 

Tanta  merita.  com  non  fugerent  Nlemeyeram»  eadem  lacob« 
mnm  viro  pcriUnstri,  qui  per  XiXlU  annos  in  regno  Bonualco  nenua 
ad  religionis  cultnni,*  institutaonenL  pubUcam  artemqoe  inedicani  per« 
tinentiuni  «nmnios  praesct  ac  liberalisslinns  modeiator  luity  A.  1  tau- 
st ein  io  adeo  commendarunty  ut  ipso  post  fiinestain  Georgii 
Christian!  Knappii'  mortem,  quae  die  qoarto  decimo  mcnsia 
Octobiis  a.  MDCCCXXV.  accidit,  lacobsii  ad  aediuro  Franckiananun 
noderationem  adramendi  anctor  et  soasor  existeret  idque  ot  ab  au- 
gustlssioio  rege  confirmaretni:  Impetiacet.  Id  munos  tot,  tanta  tamque 
vaiia  compieditnr  negolta,  qnae  non  solum  in  icholis  regendis  (qaae 
Septem  erant  iUo  tempore)  et  in  explorandas  praeceptoribns  aDisqne 


*)  'EQ'aviiul^aVj  inquit  Xenopboa  in  commeotar.  So  er.  1 ,  2,  6.,  (t  tig 
dqsr^v  inayysXXonsvoi  dqyvQtov  nqoitzotzo  %al  fijj  vo^Qi  z6  fUyiOTOP 
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rfApnt  ttb  fittento  iiomloe  no»  alienfs  cotlocata  mmtf  sed  etian  ad 
leditmun  ezigendomin  rattones,  tsbnlfts  accepti  et  expenri  iiupideiH 
das  iniittaqiie  aKa,  tn  i|dUhis  proropta  mann  acribnsqile  i^calik  e)Ni8 
est ,  pertinent-  et'  iDiineDsuiti  epistolaniiii  commerdani  reqninint ,  tot 
igitor  ceiD^eetitnr  negotia^  nt  |»attci  iu  rccte  smUnendfs  et  tnendii 
pares'atque  tdooel  iadicentur.  At  idedi  i\v,  qui  ttotos  ?idebatnr  eaae 
in  litt^s,  etiam  In  negotbso  iUo  vitae  genere  tebnsqne  gereadis  ooii 
minoreoi  deitciritatem  agebdtque  prudentiaai  praebttit  eamqae  pro-^ 
itnciam  proprio  quodaai  iure  teuere  visas  est*  Qaa  io  ■  re  naltnm 
adiavabatar  praedaro  Niemeyeri  exemplo,  qaem  dncem  et  anctoräa 
nbi  ^tam  esse  gloriabatar»  adinvabatör  etiam  vero  et  ingiomo 
FrandLiaDamiii  aedinm  aibore*,  cui  tantam  laborandi  assidttitatenii  per- 
tinadam,  efficaaam  debebat. 

Aderat  festas  dies  XVlir.  m.  Aprilis  a.  MDCCCXXVIL,  qoo 
aite  qutiiqiiagiiita  imnos  A.  H.  Niemeyerils  philosopbiae  doctoris 
et  artiom  libmlioin  iaagistri  honoribus  rite  oraatos  erat  lasoKtos  sibi 
poacebat  hbnores  lestnm  illud  gloriose  redintegratam,  op«rosa  erat 
oamimn  agitatio,  magna  faomiDttiii  emditoram  concursatio*),  nt  viro 
sanune  Tenembili  raram  senectntis  feiicitatem  pie  gfatnlarentnr  votaqae 
sua  pro  eins  salute  noncnparenf«  Quomm  qninqoagenaiiam  sacrornm 
eriaiia  cnm  dignitate  pefactornm  nt  qoam  maxlme  clara  et  testata  es« 
sei  menoriay  lacobsias,  nogidorum  soUemniiini  et  privatorum  et  pn« 
blicorunii  qnornni  Ipse  magna  pars  fuerat,  cariosos  spectator  et  testis: 
£delis ,  accnmtiHiniBm  narrafioDem  litteris  consignavit  et  pands  diebos 
post  typis  expressam  edidit:  luscriptus  est  libellus:  Die  Jubelfeier 
des  60Jä/irigen  akademischen  Lehramts  Sr.  Hochwürden  des 
Merm  Canzler  und  Professor  Dr,  Jugust  Hermann  Niemeyer 
am  18»  April  ,182T.  Von  einem  auf  merk  saniert,  Beobachter ; 
eiusqae  ex  reditibus  pauperes  aliquot  siiblevati  sunt.  IIlo  die  qoi 
▼egetam  Niemeyeri  senectutem,  forte  et  iuvenile  pcctns  admirati  erant^ 
rix  poteraot  vereri,  ne  idem  annoo  spatio  interjiüsito  diem  snpremnm 
obiret  die  septimo  m.  luHi  MDCCCXXVIII. ,  quae  mors  cum  acerba 
et  hictiiosa  esset  omnlbus,  quibuf?  patriae  dignitas  artiumque  libera- 
liiim  laus  et  gloria  cara  est,  tum  proprium  ac  domesticum  ex  summi 
viri  interita  dolorem  accepit  lacobsius.  Coluerat  illum  tamquam  al- 
terum  parentem  suum  tamque  arctis  sanguinis  et  amldtiae  rinculis 
com  eo  constrictns  fuerat,  ut  alteram  partem  animae  sibi  ereptam 
esse  penitus  sentiret.  Qua  in  acerbitate  fortunae  nihil  vel  ad  kvan- 
dum  luctum  aptius  vel  ad  officium  ac  pietatem  accommodatius  esse 
risura  est,  quam  nt  muneri,  qnod  more  a  maioribas  recepto  ipsi 
sobeundam  erat,  satisfacer.  t  laudationeque  funebri  collegae  clarisslmi 
memoriam  commeodaret  eiusque  anirni  atque  ingenii  formam  adum- 
braret.    Qoare  die  primo  meaais  beptembris  funebris  solienmitas  iosti« 


omnis  flos  nbi  erodhoniin 
Coogrataiaotes  nadiqve  adiaignuit  Halam. 

G.  Uermaanas. 
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taiB  eit;  qao  posteaqnam  in  cathedram  adscendit  infirmo  pede  aeerri» 
outqae  eorpori«  doloribas  tentatas,  inter  dicendmn  vires  afevcnmt 
adeo  nt  sastiDeret  molestiam  oiatiooemqne  «d  finen  et  exittim  perdo- 
'  ceret.  Proposnit  Iii  «a  Niemeyenmi  tMDqaim  perfectnoi  et  absolutum 
a«oUis  feiidtatis  exemplary  cwatiooeaiqDe  postea  ita  espolint ,  aaxity 
anplifieavit,  ut  aee  anpliofcsi  nee  ab  dioendl  genere  OEBatiorem 
faabeamos  de  Niemeyeri  meritis  landationem,  quamvis  permaUi  Idem 
atgameBtam  pertractayeriat  *}.  Edita  est  post  lacobsii  morteni'  aan» 
denmm  MDCCCXXXI.  per  loannem  GottL  Groberaai,  Tiram 
optinmin,  hoc  titulo  lascripta:  AuguM  Hermann  Nienuyer*  Skat 
JErinnerung  an  dessen  Leben  und  Wirken,  Merctusgeg^m  POn 
A,  Jacobs  und  nach  dessen  Tode  t^olienäet  PcnJm  G,  G^uberm 
Mit  dem  Bildnisse  des  Verewigten, 

Ntemeyero  mortuo  siiprema  aediom  Franckianaram  moderatio 
penes  lacobsinra  erat,  quod  eo  raotestius  ferebat ,  quo  gravioribus  tone 
vexabafnr  partim  e  cahulo  renfim  partim  e  pectoris  aiiguätiis  doloribas. 
Quare  nihil  poterat  lacobsio  exoptatius  accidere  qnam  nt  rex  Her- 
mannnm  Agathonem  Niemeyerumj  Augusti  Hermaiun  filium 
natu  miniiniim ,  tiiric  apnd  lenpnses  theologiae  protessorcrn  ,  col- 
legam  cooptari  die  octavo  m.  liinii  a.  MDCCCXXIX.  concederet  eaque 
in  re  nc  iura  ac  privilegia  aedium  Franckiananim  a  maioribus  suis 
sandte  violarentur,  religiöse  caveret.  Aiacerrimi  viri  indefessa  opera 
se  levatnm  et  erectiim  esse  p^aiidebat  lacobsius  eiqae  cum  alia  mnlta 
gravissiipa  tradldit  peragenda,  tum  soliemnem  monumentl  in  Au- 
gusti  Hcrmanni  Franckii,  viri  divini ,  honorem  consUtutl  in- 
auguratioüem ,  quae  magna  cum  pompa  facta  est  die  (ioiiito  m.  No- 
venibris  a.  MDCCCXXiX.  lam  augeri  in  dies  lacobsii  inürmitatem, 
crescere  dolores,  incrementa  capere  roala,  quibus  nec  Carolinaruni 
nec  Teplitiensinm  aqnarucn  usus  plus  qiiater  repetitus  mederi  potoerat, 
adeoque  ipsnm  cogere  ut  quod  reliqimm  esset  vitae  fere  in  sella 
transigeret.  Ab  tantis  malis  felidter  liberatns  est  placida  morte ,  quam 
obiit  hora  nona  matutina  die  Ticesimo  primo  mensis  Decembris  a. 
MDCCCXXIX.  aetatis  annum  agens  quadragesimum  primum.  Tristis 
mortis  ouutius  magno  moerore  affecit  discipulos,  collegas,  propinquos, 
deniqne  omnea  quiqoantom  boui  iu  eopositum  esset  aestimare  dtdicerant. 


*)  Er  magna  libellorum  copia  liorum  mentionem  faciamusi  üeber  de« 
Terewgten  Kanzler»  [>r.  Niemeyers  Leben  und  Wirken,  Halle  1828.  (auotor 
e«t  I.  H.  Fritschios  Quedlinbargoasis) ;  Dr.  Aoffutt  HermaDn  Nismeyar, 
ab  «dler  Bfansoliaiifircoiid  i^idiieai  segensrudiea  Leben  and  Wirken  voa 
Job.  Ang.  Wilb.  Besser,  Quedlinburg  1829;  iBrinnerungen  an  T>r. 
Aug,  Herrn.  Niemcyer  als  Pädagogen,  qtiae  «in^uUri  libello  prlraura  edita, 
dein  Faehlischii  libro  atilissimo:  Ansichten  über  Erziehung  und  Unter- 
riebt in  gelehrten  Scholen  Vol.  I.  p.  äl4 — 380,  inserta  sunt;  Dieckii, 
laetoris  quondam  Haleasis  neritissimi,  oiatimiciila,  qua  Nietteyeri  memoria 
favenibus  ad  academiam  accedentibus  commendatur,  Hai.  1828,  deniqne 
craTissima  illa  verba,  quac  paulo  post  Niemeyeri  mortem  Traug.  Gottb. 
y  0 !  ^  t  e  1  i  u  s ,  Fridericiae  academiae  omameotaai »  fecit  in  libro :  Halli- 
fiches  pairioüscbes  Wochenbl.  1827 1  p.  671 — 77. 
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Sepremmn  famie  Um  inlrepido  pritei  pmeviderat  wrim  iMob- 
MOB  testamentoqiie  eaTent ,  ne  mortis  soae  cohonettenfkie  eaasa  qoio* 
tgmm  fieret^  ex  quo  est  aliqoa  vanitatis  species  appmiet  «nt  Imh 
dam  smuniB  ostentatio  qnaesita  videretur.  Qaare  primo  maoe  piuH 
cUsimia  proseqaenübas  sine  oUa  poropa  funus  elatom  est.  Eodem 
die  lugabre  carmeo  edidit  nesdo  quis,  qaod  nec  mortui  Tiri  meritis 
oec  118  y  quörum  nomine  compositum  esse  ferebator,  satis  digomn 
Visum  est.  lostlores  ei  impertivit  landes  Hermann iis  Agatho 
Niemeyerns  ea  oratione,  qua  quantam  aedes  Franckianae  iactaram 
fecissent  exposuit  simulque  commonuit  omnes ,  ut  cum  ceteras  lacobsii 
virtutes  tum  amorem  vel  in  aedes  Francktanas  vel  in  litterarum  sta- 
dia  vel  in  adulescentes  studia  iila  aemiilantes  imitaremnr;  iastiores 
Portenses  qooque,  apud  quos  in  sollen) ni  di^ci pul orom  et  magistrornm 
Gonsessu  die  duodedmo  m.  lanuarii  MDCCCXXX.  idem  Uie  Adol- 
phns  Langius  mofftiü  meota  paucis  exposiüt^  qpo  prifflum  aoetent 
ad  ea  pervenerat. 

In  lacobsli  corj)ore  proceritas  conspidebatur  sine  gradlitate  et 
com  dignitate  virili;  oris  color  non  insuavis  erat-,  voy  gravis;  sermo 
tardior  prac^ertira  in  docendo,  nisi  ubi  argumentorum  gravitate  aut 
vehementiore  animi  perturbatione  iucitaretnr.  Quamquam  tenerior  in 
eo  efdt  natura,  mtram  tarnen  animi  constantiam  et  fortitadinem  per 
totam  vitam,  maxime  in  gravissirais  corporis  doloribnSf  probavit. 
Erat  vir  sui  arbitrii  et  haud  raro  in  senteutia  sua  et  voluntate  ob- 
tinenda  iusto  pertinador,  ita  tarnen  ut  comitate  et  lenitadine  animi, 
quae  celeriter  subsequebatur,  facile  iratos  oÜeDsosque  condliaret.  Pa- 
triae erat  maxima  Caritas;  quamqoam  in  bac  re  non  reticendura  est 
iovenem  eum  fuisse  ex  eo  nnmero^  quibns  spem  fecerat  Napoleon 
fore  ut  per  ipsum  vexatissimo  terramm  orbi  quies  ac  fansfitas  re- 
dirent.  Qua  in  spe  cnm  ürandem  sU>i  factam  esse  cognovissct,  una 
cum  Drumanno  et  Broemmelio  eo^gif  a.  MDCCCXV.  ad  mi- 
Htinm  5ubeundam  paratom  se.estendtt  iaflU|ae  nomen  professas  erat, 
cuoa  magistratuum  iassa  uli  in  Mniaimn  castris  vetinerentur.  In  schoib 
aderat  iadot  Ule»  in  quo  magna  boni  praeceptoiis  faultest,  cum  sin- 
gulari  indastiia  cooinnctas,  per  qoem  ingenia  faidtabat,  orgebat, 
prope  cogebat  m0m  legere  et  icribere  dtKgeiifer.  Monitiones  casti- 
gationeiqae  mterdom  ettam  aereriorea  eraiit,  aed  ot  beneveletttHi 
appareret  NihU  aderat  ficti,  idbä  moMilatL  Ciun  eottegis  oomma 
'  «rat  cencordia,  qnta  iiiUl  habehat  atrogaatiae  ist  soperbiae  animuaii- 
qoe  iatactam  aerabal  ab  invidia,  aemulatione ,  obtrectatioiM.  FiM- 
dagogicam  »tarn  aeerbifafem ,  qaarn  adaeitkio  Demioe  pcdantiMmai 
vocamua,  a  ae  longe*  abesse  Tolebat  Diadpolis  ftdie  praebfebat  alle- 
qninai,  de^  stadionmi  ratieoa  salnberriaui  ceneflia  adferebat,  ei  larga 
Itbrman  soppelleetile  eoBBiter  ac  prompte  doctnnae  adinmeDta  largie- 
batnr«  Qnaoi  beneveleotiam  onaiam  nmime  expertna  esse,  qoi  pae* 
dagogico  acmiiiario  adacriptt  eMenft  aedatea,  non  incarta'  faam  hnr 
daam^  aed  aan  et  caperienli^  cdoctL  fiam  aotcm  aodaBtalem  ita 
gobenabat,  nt  non  solnm  praecepta  dareC  fiaiDq|De.iBonalrant9  ^pm 
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ibtaris  ptacoeptoribtiB  euudum  esset ,  sed  in  exercitationibus  etiam 
miitaas  seTerasque  soiiaüum  admonitiones  admitteret  et  ipse  docendi 
praedaram  exemplum  praciret.  Ea  in  arte  non  parva  adiumeiila 
kabebat  a  KaDÜana  philosophia ,  cuius,  cum  tuoc  imperaret  per  Ger-, 
mftPM»!»  y  scieDÜa  et  asu  mature  ingenium  acaere  tentaverat, 

Ita  pleitrmqne  vir  e^egius  in  scholarum  umbra  se  continult  nec 
lad  committere  ausus  est  multos  libros,  qiü  ab  argumeuti  iiovitjite, 
sententiaram  gravitate  orationisque  elegantia  et  ad  universitaüs  iit- 
terariae«  in  qua  docendi  provindam  obtinuit,  celebritatem  magni  mo- 
inenti  esseat  et  ad  ipsius  famam  propagandam  multum  coiiicnent. 
Noluffius  commemorare  vix  valitiuliiK  rn  eins  contentionem  et  mo- 
lestiam  continentis  laboris  ad  mafina  opcra  scribcmia  necessarii  tulisse 
neque  dicere,  longis  et  difficilibus  cum  nixibus  ingenii  sui  foetiis  edi- 
disse.  Duplicera  causam  longe  gravissirnam  ipse  quondaüi  adtulit 
hancce:  ,,4c  primo  quidera,  inquit,  taalaiii  apud  me  foveo  opinionem 
libelliy  quem  publico  subiicerc  liceat  iudicio«  ut,  etiamsi  ingeuio  non 
omnino  diiBdam  in  opere  aliquo  bono  exhibendo,  nunquam  in  ela- 
borando  illo  sat  temporis  consumsisse  mihi  videar.  Cum  argumenjtom 
meim  omnino  absolvere  vellem,  mox  intellexi,  libromm  adeo  copiam 
me  defieere  et  reliquam  sonbendi  sapellectüem,  Imperfedi.  wo  aU- 
qnid  nt  profierrem ,  adigi  nnilo  potm  modo.  Com  tgttiir  immortalem 
jtaliA  affisfolant  gloriam,  dno^maxinw  negligmm  Jncitanentay  adhof- 
4itore8  nüniriim  puUicos  et  i^rdbansores »  acddit  \m  mün»  «miffinin 
jnbiqae  opoa  rapiclenti  el  omnibiia  nmmoäB  abfolatam,  nl  Tnigari» 
Ingeini  hominibiit  ¥ix  neqnalem  me  pneberemt  ut,  quae  itadia  aboi 
Juten  ne  Inelo  teäe  piomoin  fiteeot»-  en  piomit  abiieeMB  momns 
^kdex  et  niaiia  aefcniB/'  Nec  cmqnam  In  taata  religione  caatignn- 
<Uqoe  aevcritate  Huiom  Tidebiliir»  boobiinm  pancUsinn  ingenU  soi 
iopndiäifse  mounuMnin«  Scilicet  qm  Innibnat  quasi  et  fingnot  Ibetns 
Ingenn»  dam  spedem  iKxipiant  quam  idoncia  iudicibns  se  probatnros 
eiaa  spcvant,  in  caqua  re  nindB  sunt  diiigentea,  ab  cia  meadmn 
<st  ne  qttidqaam  confifliatnr.  Tanta  vero  «at  in  laoobsio  ttbroinm 
«dendoTom  Tefeeoadia,  nt  ne  Icigibas  qnidem.  commoyeii  pooet  ad 
bferes  lUas  prognunmatem  diartas  eonscribendas,  qinbQS  ad  piiblica 
^jrauiasiorum  soUemnia  solet  üiTttari.  Ex  scriptonim  igitnr  paudtata 
tnm  sinpra  commemorata  sii^  dno  historici  geaerir,  qni  vitam,  fageniam» 
mores  et  merita  A.  H.  Niem^m  SInstnat  et  posteritati  commendan^ 
iam  de  pbilologis  acriptis  pau^k  Teiba  ftd^ida  sunt.  £t  primo* 
,  ^mdem  looo,  n  lempeds  ordioem  tenemus,  collocandae  sunt  Qbser-' 
i^aticntB  eriticaa  in  quosdeun  Pluiarchi,  JSbratü  aliorumquiB 
iocQs,  qnibna  privatin  docendi  ftoultatem  ab  eo  impetratam  esse 
pag.  IS.  aarnnmos.  Spectant  cae  paitim  ad  PJutarchi  vitas  emiciH  , 
dandasy  partim  ad  TheocritI  Carmen  sextam  dedmam,  pattim  ad 
AescbyU  Eamenidas^  deniqne  ad  Horatü  carmina.  Nec  petilae  sont 
mtiae  quas  ibi  piopasnit  coniectorae  ex  diligeuti  criticae' materiaa 
considetatione  neqne  ex  asstdaa  acriptoris  aKcnius  lectione,  qua  effi- 
«itac.  nt  aensa  priiia  ae  n^na  qnm  oeitii  legibus  iadicetar,  qind 
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«ripton  eoiimiat»  quid  bod  conrcniat,  sed  aatae  plerqinqpe  ipri 
knp^  ^piodBm  anio»  ducto  vel  de  senienUaniiD  jign|jkBUi  irmtinwin- 
que  vero  ordinc  ac  nexa  detperanti.  C^re  etil  andaciores  nott- 
oiiUae  comecturae  iatersunt  fereque  temerariaey  taBiea.  aKae  tantam 
habent  protabilitatis  speciem ,  nt  meinoriam  earam  redintegrare  noa 
alienum  esse  videatur  Duodecim  anoorum  iatervallo  &cio  pro- 
dieniDt  anno  MDCCCXXIV.  TheocriU ,  JBiotus  et  Moschi  quae 
supersunt ,  graece ,  cum  scholiis  graecU,  Textum  ad  opiinuu 
edd.  et  cid  codd.  MSS.  ßdem  quam  diiigentissime  expriml  curavitf 
carmtiium  argiimenfa  indlcavit  ,  i-'arias  codiciini  AISS.  ei  edd, 
i-'ett,  leciiones  coniecturasque  virorum  doctorum  suhUinxit^  indices 
lociipletisaimos  adtecit  I.  A.  J, ,  Jlalae  in  llbrarut  OrphanO" 
irophei.  Cum  biicolicorum  camiinam  in  iisum  scliolanun  edeDdorum 
provinciam  in  se  recepisset  eaqoe  in  re  in  Valckenarianis  copiis  ac- 
quiescere  constituisset  apud  se,  nova  subsidia  in  Gaisfordiano  exem- 
plari  cx  Britannia  aüata  prioris  coiisilii  mutatioiiem  fecerunt.  Qnare 
ut  Germaßis  |iliiloiogis  eorum  usuin  atferret  faciliorem,  saluberriino 
consiÜo  plenam  et  qnnntnm  fn  ri  potuit  absoliitam  omnts  supcllectilit 
ciiticae  ad  Thcocritum  pertineiitis  collectlonem  inslituit  earaque  operanj- 
viris  dottis  aeqnisque  iu«iicibu3  adeo  probavit,  nt  multorum  plausum 
ferrct.  JSon  rnim  laudandus  erat,  quod  omnes  talis  iustituli  inolestiaa 
devorasset,  diißcultüti s  superasset ,  iabores  tolerasset  (quamquam  et 
illud  in  debiÜ  et  iuflrrno  corpore  ?ix  sperari  poterat),  laudari  debeb^ 
quod  copia3  criticaä,  qua&  ante  eam  nemo  tarn  studiose  conquiäiverat 
et  rccensnerat,  apto  ordine  digesscrat,  multa  prlornm  editorum,  Gaisr 
fordi  maxime,  peccata  correxerat  eorumdeniquc  negligentiam  soUiclte 
vitaverat,  cömmoditati  criticorum  virorum  prudenter  consoliierat  verr 
baque  scriptoris  a  t)polhetarum  mendis  diligenter  liberayerat.  Ab 
copioso  et  pl&üissimo  rei  criticae  apparatu  seinper  eyeqnplar  illad 
lacobsiauum  magnam  cominendationem  babebit,  qoamvis  alia  multa, 
quae  in  libri  inscriptione  pronpiii/^a  sunt,  numquam  ad  ßnßm  perdncta 
et  Dublici  iuris  facta  sint  JStsI  annt.  pevmulti,  qui  operam  fn  i« 
poaitam  extenuent  atqa«  abitcianty  sdficet  ü  qoi  §pti!ri|a(eiii  et  41- 
gmteUni  cpDifoiivirBraiiMxaggeraiit,  tarnen  q^an^a  «Ii  üüiit  ataiiil  ne- 
ceaaitar  el  ntUMlM'  C99st«t4)}tfr  ompes^  qui  (»cte  itt^icwe^  didk^iNfiM* 


Cum  vigeant  bodle  Horatiana  studla,  ex  iilis  potijisimnni  coniechirig 
delibare  quasdaia  plac«t,  ut  iude  ouam  vere  iudicaverimus  de  isto  iibeilo 
csgnoscatur.  Andaoem  Tocaanit  tfim  de  Garn  II»  6;  ▼»  6.  proposulti 
tUMim  ttde$  ttünam  seneela«,  qua  totiof  oanainis  consUiom  pertariMitiir 
jnirnm  in  modum;  infelicem ,  quam  fccit  f!e  Cariq.  II,  19.  v.  14,  membraque 
Fenthei  disiecta,  Theocriti  soi  aliorumrjuc  scriptorum  de  Penthei  raorto 
fflbula  deceptus;  temerariam,  qnae  est  de  carm.  III,  5.  8.  consmuit 
mtamo^um  ummk;  ftiHi^riiaaiB  vara  H  lagankma  lBpDgnati•lMi  >/49— 
S2•  |a  carmine  libri  tertii  terdo ,  quos  mpf^lÜtaifB  «sae  probabilioribus 
argumentis  demoustravit  quam  Peerlkampins ,  ^ui  in  eandem  n\ns  de  eausis 
iücidit  senteotlam.  Omniuo  sobrium  illud  et  circumspectum  de  ^lossematis 
Horatianis  iudiciuai,  quod  p.  42.  legitur,  ex  aaiou  nostri  sententia  oomibiis 
•iMimaiidalm  aiw  Tofaioiiii, 
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Citai  iUa  edition€  coaionda  eat  ea  bttcoHoonmi  e^lo,  <|aae  scholarnm 
usui  destiaata  pr<Kfi|t  ex  prefis  orphanotrophil  anno  MDCCCXXVU.y  - 
eulasqUe  maximam  pretium  in  Tili  pretio  et  accurata  verborom  de. 
acriptioiie  posltom  est.    Simile  ladicium  ferendatn  est  de  Ilfsindi , 
operibus  et  fragmentis ,   Ha!.  MDCCCXXVII, ,  io  quibus  diligen- 
tissime  exprimendi«  auam  operam  lacobsiiif  biUiopoUo  orphanotrophU 

piracßtiterat. 

In  hisce  subsisteadum  esset  nobis  de  lacobsianis  scriptis  narran- 
tibus  ,  nisi  alius  etiam  Hbri  magna  pars  supere^j^et,  cuius  ne  prorsus 
oblitteretiir  mrmoria  niaxime  vcrenduii]  est.  Cum  A.  H.  Niemeyeri 
ägerentur  solleuinia  scinisecularia  rnultique  ad  vinim  sumoitim  iibro3 
mittereot  eiasque  Domini  consecrareitt ,  sionnuUi  etiam  meros  librorum 
titulos  cum  praefatiunctüa ,  lacobsius  qiioque,  qui  ooluit  a5}nnbolti8 
ad  socerum  dilectissimom  coHegamque  coninnctissimum  accedere,  medi- 
tatas  est  libram  de  Aeschyli  Ih-omci/ico  inncto  y  Guias  deinceps 
novem  plagulae  litteramm  formls  de^crlptae  sunt;  reliqua  quomious 
adücerentur ,  et  ingravesceus  corporis  aegntudo  et  praematura  eius 
mors  prohibait.  In  iis  quae  descripta  sunt  fabulae  illius  arguiueotum 
elegaiitissime  explicatum  magnaque  pars  optiroorum  locoram  io  pa- 
trium  sermonem  (eo  autem  nsus  fuerat)  translata  est;  quae  de  fabula 
ipse  iudicaverit  ox  paucis  chartarum  quae  ctiamnunc  supersunt  reli- 
quits  ne  Oedipus  quidem  possit  divinare.  Quapropter  Herrn.  A  gatb. 
Niemeyerus,  quamvis  sollertiasimus  in  amicorum  libris  cxpleridis 
et  ad  umbilicum  perducendis ,  summam  absolvendo  libro  manum  adii- 
ciendi  consilium  dudum  abiecil.  Quam  vero  subtilis  fuerit  lacobsius 
antiquorum  poetanun  iudex,  quam  penitns  perspexerit  venustatem 
eorum  et  gravitatem  ^  qnantnili  in  eo  salis  et  leporis ,  ex  illb  schedis 
perspici  potett  laeiileiitÜBie»  Malta  etiam  ex  scriptoribus  antiqma 
patria  liogoa  expreamt ;  int^gra  superest  Eoripidis  Medea  veitlliiis 
composita,  magna  Sopliocieae' Ekctne  paEs,  deni4|ne  fibfi  aliquot 
AnnaUmn  H»torianDiK|«e  Xacttiiiafini ;  malte  praetma  de  graee»  et 
fomana  Ktlantora,  ei  quibiOs^  fi  90»  teilst  pencratari»  nova  per- 
milta  possct  iiivcstigare» 

LAtino  dkeiidl  genere  iOe  hob  degantiMimo  ms  ert,  aed  tanMn 
neliore  quam  Tolgo  litiutiir«  übt  loquebttnr  latioe,  feddbat^  id 
pure,  plane »  dilnclde:  coias  fd  festes  sont,  qui  aa^verniit  eain 
ftcete  ct.  lepide  cnn  Cbristiano  Godofredo  Schuetiio  in 
soUemaibiu  hnios  fiii  semiseeolarttm»  die  ^eesiiBO  primo  m»  Hart» 
a.  HDGCGXVIU  piAlke  dbpetaiiteiiL 

'  Lacridiae^.  quae  Io  la^si^  fonere  pvafosae  simt,  enraenuit 
(deoem  anni  iam  |»nieteriti  mlnnerant  moeroiem  et  hictom)»  at  grata 
Olm  benevnleiitm  mtmoiiasD  dos  coMCfant,  qm  aedibos  Franckiams 
imprionsqne  paedagogb  regle»  in  quo  pcopriaiii  tlie  seden  imbuit, 
bcne  esse  o^^iiiit  iabariosamqiie  «ins  vitM  admiiantnr. 
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V  I  R  O 

ILLVSTRI,  SVMMA  REVERENTIA  COLSJSDO, 

AMTiQTJSTM  LDroraafif  DOGsmiARTM  hotA  tu  momstbata,  gbam- 

K/kTRAB   AEtU  XBODT8   MAXmO  BrCHENll  ACfMkllB  AC  S?MLirAKB 

uvTSHTiB  ctmmrrmmty  msclimQETM  libbialibt«  stviw  iiim« 

TVTQIBm  M?I.nroiNB  DB  «B  «laKKLASnCä  WBMBTALnrBB 

MBRITO, 

OODOFllKBO  HERlIIAnriVO 

BATflIIIiEia  0HIBI8  BIBtf  XZI.  II.  BBOBSIMI^ 

•  Q  V  0 

ANTB  BOl  I<  AKNo?  STMBiis  ampltsstmi  PHTLoaoPBOBTJI  OBMWIA 

llUNqKiüIVS  KITB  O&MAXVS  ÜSTy 
INTRRPKBTB 

f'ATlOT.O  HERMAWO  PV\KHABNEL, 
PHII»08«  DOOTOAB  ,  «mNASII  PIRBCTO&B,  SOGlBTATIft  «BABAkB 


Non  miraberis,  Godo  frcdc  llermaiiüe,  Vir  illustris,  ho« 
dierno  die,  quo  ante  hos  quinquagiota  aonos  in  Uoiversitate  Ii- 
paiensii  cMmibio  liberalium  artiom  domicilio,  optima  magisteiii  iura 
B^eptett  ety^nos  quoqoe  gyronaBÜ  kenaeoi^  praeceptom  W  Bd 
Te  fittecM  daiB  TolaiMe  dob  tarn  Bt  Tui  Bomiak  gloriam  mteador 
fBBigBe  cficnmBS  bbib  qdd  cbbsbb  est,  cbt  luic  oid  od  boc 
MBgiilBre  ks  tribBaaiaa  —  ^am  BBBiiBl  diviao  grate»  ageBteiy  quod 
iB  taato  BBioii  corporisqoe  vigore  adlnic  vitam  peregisti.  Laetaator 
bodie  qBicBoqoe  hBmaaitatem  oomitatemqBe  Taaai  et  Mlem  aditaiB 
cogQovefBBt  et  qBam  ünBaai  io  Te  reran  saamni  praendiam  Inbcr 
fent' eipeffti  saat  Nam  Ta,  Godofrede  HermBaae,  vir  efi» 
qaalefli  deeet ,  generosi  jBaiail ,  atreaBaa,  laolfiliei  efor»  veriüitU  aiae. 
facB  caltor  Taoqoe  lare  iUad  äwlovs  i  .^v^og  tijg  ilfi&dag  i(pv 
tBBBi  Ciae  ▼oliittti.;  Ta  iUU  virtattbas  es  coadeooiatas,  quas  ia  maio- 
fibaa  aaatrity  claiiasimis  aetatis  aiediae  eqaUibni',  laadare  soleBia«^ 
patEiae  amoie«  fide»  eoastaatia»  iategritate;  Ta  a^aitati»  i^titiae- 
^ae  es  defeasor,  viadex»  propagaator  fortisstoMis»  Laataatar,  qaod 
liaac  diem  vidisti,  qakaaqae  OMgaaBi  iageaiuiD,  spiritam  pocticaar^ 
temperatum  Ulam  exiinia  iudidi  sagacitate  et  subtUitete,  quicaaqae  • 
docIriBBe  copiam,  dissereadi  acamcn  Ia  Te  adaanri  joleai  Atqae 
Ta  Teras  es  Gennaniac  praeceptor:  aam  qaot  saat^  qaos  Tu  do- 
coiati,  per  totam  GermaniaiD  acadeaiianaa  et  gyisDasionuB  aiagistrl! 
Neqae  ignoias.  Vir  illustris,  qaaatopere  Te  oiaaes  sespiciaat 
admireaturqae;  iiaper  vidisti,  quam  tota  Ptablogoraai  GenBaaiconiai 
Gelbae  coagregatoraai  condo  Tibi  sargeiel  vcibisqae  oraatissiBas 
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Te  nlntarct.   El  de       mim  qtoaerbv  cor  hd^e  Tilil  scripseiim? 

Non  quaeris;  neque  mihi  laoi  de  me  iolo  dicere  Hcct.  Ego  et  col- 
legae  amidssimty  Guilielmus  Beiniiis,  Äo'gosliis  Witzscheliiis^  intet 
naxima  qmie  Si '  mkitiine  dhrioo  eentigenilit  benefitia  hoe  ponimiis, 
qaod  Tua  disciplina  osi  sumua.  Ncque  est  quod  expKerai  ^  «(na 
caasa  reliqui  collegae  coninnctiMiim  hodie  yota  pro  Te  nimciipare 
TOhietiiit.  Nalluji  est  enim  gymnasi!  magistery  qui  Te  non  ttoverit, 
nallasy  qoi  qoantutt  Tibi  praeter  reliqoos  littenumii  aotiqaaiuiii  atadia 
debeant  Ignorare  possit.  Qois  est  ^  Hemerum  amat ,  qaantaiii  dn 
Iigit  et  accoratissima  lectioae  eum  eognovit  Aagostas  BrieglebtoSp 
gymnasii  nostri  professor,  qnin  nesciat  quantam  Tu  in  Bfaeonio  car. 
mine  recte  iudicentio  aestimandoque  elaboraveris?  Quis  qui  gram- 
maticam  ad  lof^ices  praccppta  explicrindam  esse  perspexit  et  verum 
in  antiquis  scriptoribus  Icgciidis  criticae  usnm  cognovit,  quam  prae- 
stans  in  Te  sit  exempluin  j)ropnsitnm  ,  non  fateatur?  Itaqiie  novit 
et  admiratur  Te  Guilielmus  VVeisseubornius  nostcr,  Neque  vero  ma* 
thematicarum  artiura  peritum  eundemque  aiitiqnornm  studiormn  non  . 
nidem  quid  de  Archimedis  itQoßkijfiati  ßosiTia  scripseris  latct;  ne- 
que ignorat  hoc  ant  quantopere  philologi,  quos  hodie  rerum  utiliuuiy 
quas  soios  se  possidere  et  posse  docere  sibi  videntur,  quidarn  ama- 
tores  maledictis  iusectari  solent,  in  Te  indieantnr  suae  scientiae  co- 
lumen  nescit  aut  antiqnas  Ktteras  odit  Aemilius  Mahrius,  quo  duce 
iuvenes  puerique  nostri  mathernaticae  et  rerum  naturae  cognoscendae 
operam  dant.  Denique  Gustavus  Schwanitzius  nostcr  £uripideni 
colit  et  in  sinn  gestat;  scia  igitur,  cur  hic  quoqiie  collega  noster  suo 
nomine  Te  hodie  salutare  voluerit,  Atque  hos  collegas  meos  Gothae 
Tidisti  omnes  et  qnum  dia  absentem  Te  plurimi  fecissent^  nuper  co«  ^ 
mttatem  Tuam  coram  cognoyemnt. 

Sed  de  Te  Tuisque  in  litteras  meritis  sermonera  Te  non  sus- 
tinere  neque  Tni  laudatores  amarc  scio  ^  quare  ad  eam  iam  rem 
accedo,  de  qua  scribendi  munus  suscepi  non  quod  (juae  Icctu  admo- 
dum  digna  essent  proferre  posse  mihi  viderer,  sed  ut  quid  Tu  iu- 
dicares  cognoscerem.  Nam  qunm  ad  studia,  quae  muneris  schola- 
stid  curia  aliqaamdia  remittere  debueram ,  animum  nuper  referre  Ii- 
ceret  drcnmspiceremqQe ,  num  quid  esset,  quod  ad  eom  oratorem, 
qid  ingenil  animfqae  magnitadine  et  eloqaentiae  rellqaoe  Oiteeo- 
tam  omnes  longe  superat,  explicandimi  ant  emendandnm  conftnre^ 
boc  potisfliimini  agendam  inleileii,  nk  ad  todida  praeataatMiai  «xeü- 
plar^  quaniom  &en  potsety  Demoathea»  oratiöiieB  reeenaerestor* 
Magnom  lioc  opus  eat  atqo^  diffidle.  Naim  ot  taceam  penaalia  kt 
hoc  codfce  reperiri.  quae  pra^a  annt  et  vHioiay  aimt  eliam  qnae*  mmi 
probari  possint  valde  dubltes, -alia  denique  qoae  reliqno^tain  libronmi 
aeriptoria  meKeia  noo  kmit.  Vemm  tarnen  qnam  penrndtia  loda 
Mos  nnioa  coduüa  ope  ea  qnae  ada  magno  oiatore  digna-  annt*et 
leatilata  aint  et  poaaint  reatitai,  vcl  tnm  id>i  hnnc  an  leliqnoa  bonöa 
fibroa  aequi  praeatet  in  iacevto  babeatur  optiomm  eo^cem  efudem 
praefetendum  eadatioiD. 
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Hms  tetten  repotaall  miiii  mirum  sae{>e  visom  est,  Godofrede 
Hermanne )  qaod  ex  qoo  Immanuelis  Bekkeri  diligentia  codicum 
aoripturae  eiciissae  anat  et  ooUecta^»  ykt  docti  qni  ki  DeaMitbaoia 
orationibas  edendif  mfihmdiatf»  operam  coHoeavannt  «aatonun 

laade  dignissiroam  ubi  paucos  eosqne  leviores  locos  exceperis  a  scri« 
ptione  semel  recepta  discedere  noloerimt.  Quid  ?  qnod  ipse  ßekke« 
ru5  in  Pbilippicis,  quas  in  usum  scholarmn  Urtium  edidit,  luculeulo 
testimonio  codici  optimo  suo  se  impensins  modo  diffidere  demonstra- 
vit.  Itaque  post  Imm.  Bekkerum ,  Godofredum  Henricum  Schaefe- 
rura  et  Guilieimum  Dindorfium  multa  in  Demosthene  superesse  ex 
optimo  codice  Parisiensi  2^  restituenda  egregiis  speciminibus  certatim 
comprobaverunt  lludolphus  Rauchensteiniuä,  Eng^clhardtius,  Reinoldus 
Klotzius ,  Carolus  Fridericus  Scheibius ,  loan.  Georgius  Baitenu  (ad 
Lycurg.  Leoer.  p.  124  — 131),  Albertus  Doberenzius,  alii;  atque 
ipse  Carolus  August us  Ruedigenis  ,  qui  in  orationum  Pbilippicarum 
editione  artem  criticam  non  satis  probabiliter  factitaverat,  qnum  duo 
Icctionum  Demosthenicarum  specimina  anno  1836  diligentius  librorum 
scripturis  pensitatis  ederet,  aliam  sibi  ratiouem  ineundam  esse  vide- 
tur  cogno Visse.  Sine  controv^rsia  autem  qui  novam  'orationum  De- 
mosthenicarum editionem  parare  vult^  Parisiensem  hunc  codicem 
ita  ducem  adhibebit,  ut,  quod  res  ipsa  monet,  magnum  eins  scri- 
pturis pondus  magnumque  ßrmamentum  ex  reliquorum  bonorum  co- 
dicam  opibus  accedat  atqae  tnm  demum  bic  liber  deserenduB  fit^ 
ubi  quae^in  eo  leguntur  prava  esse  et  corrupta  maDÜc&tum  erit. 

At,  inqniunt,  vitiatum  esse  bunc  codicem  librarii  culpa  omissa 
vocabula  testantnr  permulta  quae  aut  abesse  nequcunt  aut  si  possunt 
aegre  desiderantur  nt  posita  esse  malis  aut  denique  cur  in  reliquis  librii 
addita  sint  non  liquet.  Haec  tarnen  ut  recte  distingui  iudicarique  pos- 
sint,  siugulos  locos  considcrare  oportet.  Neque  notae  negligendae 
sunt  y  quas  Bekkerus  caute  ac  prodenter  libri  scripturis  addidit ^  nam 
sex  sunt  genera:  pr*  £y  mg.  tc  2^  rc.  mg«,  yq.  2.  Itaqoe 
alia  in  boe  codice  pionaa  deaunt,  aUa  prima  mann  tmiian»  aed  |IM 
addita,  aKa  denique  feems  manoa  adiecit;  aedqnomodo  boc  fiidnni 
aity  aon  profsna  diapido  neque  quid  diffeiaat  baecaigna  y,rc.  2^*  el 
^fe.  mg.  IT'  cnndeare.poaMm  ant  praeter  Bckkecnai  qntmqaMn  poiae 
nrbkror.  Admodaas  raro  fi^.nl  quae  pEima  mann  in  S  codice  dieannt 
poatqne^anppleta ,  mg.  aoao  additamcttto  angeaatnrffebit  Philipp. 
Ui.  $.  41.  Deniqne  ilbid  „y^.  aariptarae  diacrepantiam  aot  coa- 
ieatniaa  a  Hbnriia  nolalaa  vidalnr  indicare». 

B«gB '  aeminarii  pbilobg^cl  aodales  Deonoatbeni«  Pbilippicam  1er- 
tinm  boc  acnwatri  bibane.,  m^Ucare  ▼cbpati».  God.ofr^de  Her- 
manne, q^ie  .de  bae  cratione  qnaedam  commentanda  aaaa  pnta^ 
Maati  cnim  Leonardnm  Spei^alinm  anno  anpcnore  die  bac  diaaeiiatie* 
dfam  adKaae*)«   Hie  enim  w  dacUaaimna  prinma  ?i$t  in  bac  otätione 


^)  Ueber  «e  ddtU  ndtippiMba  Rade  daa  BaauMtbaaaa  laa  I..8paa. 
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coüicis  Pari.^iensi«  proprietatem  maxirne  coosptei;  nam  totas  senteotias 
omittit  5  (juiljus  tarnen  recisis  nihil  prorsus  desideras ,  contra  nervosior 
est  alqiie  efficacior  oratio.  Haec  autem  ubi  intaeris  et  qnae  in  reliquis 
codicibiis  adiecta  sunt  uon  c[uavis  oomine  probatida  esse  sed  habere  > 
quae  repreheudi  debeaiit  con6id(  ras ,  ut  facile  coiicedas  „hos  patinds 
esse  ab  ineptissimo  homine  purpurae  üratoriä  ad^utos/*  qnae  Schärft  l  i 
verba  sunt  ad  Dem.  p.  127,  25.,  alia  sive  verborum  sive  senteiitia- 
rum  ratiouein  habes  contra  talia  esse  ConjQteberis,  ut  s'i  non  ab  ipso 
oratore  ^tarnen  ab  idoiieo  scriptore  profecta  ^ideantur.  Quare  Spen^ 
gclius,  nbi  siogolos  iocos  io  iadicium  vocavit,  Philippicam  terüam 
secondis  curis  ab  ipso  Demosthene  repetitam ,  denuo  elaboratam  et 
illis  locis  auctara  esse  contendit;  prlorcm  autem  eins  editionem  hodie 
superätitem  esse,  et  ad  eins  marginem  quae  po^it  uovassct  et  addi- 
disset  orator  adootata  esse;  quae  cum  prioribus  coalescere  io  uuum 
Don  potuissent,  noo  delecta  sed  servata  itaqae  utramque  oratioois 
recensionem  commiartam  et  focUe  ezplicatu  esse  cur  quae  post  ad 
marginem  Mripto  cssent  non  Semper  w  kco  ioseria  fideantur^  ut 

.-^^  Haec  rei  difficilluDae  explicatio  Til^i^.V'ir  suoime,  li  leete 
filteiuiiiii ,  qaa«  ifxspes  a  Te  accepi,  aenteotiaBi'  aMecatiis-«iu%  noo 
ioaprobuiila  im  est.  Atque  profecto  Uipiaaiis ,  qul  Totaii  solcl^ 
idbollaata  dapiicen  DcoMMthenis  editioneäi  ftuaae  <  fiadit,  aQxaUe» 
ixifmv  alteiaiiiy  alteram  ärn/^fo^ri  interprett.  ad  Den.  p.  229t 
12.241»  17)^  sed  qnam  parmn  locaplei  lue  aiij6t4>r.«it  dut^cogoilaoi 
€st.  Neqae  iptam  Speiigeliiim,  ri.älia  ratione  scripturanun  tantaa 
dUerepaotiaiii  enadare  potoissNet,  IIa  iodicaUiraiii  Insse  ec^o»  IQdea  - 
^nifli  coram»  qnae  I>eiiiost)ieiieiD  ad  pricva  addidu;peeoiileac)<^  qnae- 
dam  Spengelt«  displlcefc.  Et^n  quam-  qaae  $•  6  et  9^  conäoeor 
tar  Id  ParisieoM  dennt  et  lacenü  mana  «Hürgiai  «at  appieta,  iit^ 
eptumim  codicein  seqnarii  inde  a  (.  8  orator  Ad.reni  traiiaeal^  qaod 
iadlcant  verbar  %ff  Imvdtv  «^^/la»^  receptit  Ins  seotentbrum  Or- 
ding ladMri  et  collatls  inter  se  ib|  quae  §.  1»  ndvxtav  oW  ova  ^ 
qyifi«v%0iw  y  «V  •  •  •  utal  Xiyuv  öelv  xofl  itgamw  Snmg  kutvo^ 
navattai  t^g  yß^ecog  xol  ölxriv  öoicu  et  quae  §.  6  legoolBr  s{ 

oratorem  secuiki  pugnare  Spengelius  L  ^  p.  16.  concedit.  •  Naqna 
§•  S2  seateDtiamin  ordo  si  reliquos  libros  sequimar  laofiaiidus,  quaai 
certe-'post  PjÜHOraiii  iustitiicndorum  ios  quod  expugnavit  Philippas 
lf  itQOitmnsltt  Tou  ^Eov  coUocanda  sit,  y.  SpengeUaai  p.  22*  Le- 
vins  est  quod  §.  37  plevique  Codices  adduot  otl^lv  tsom^ov  ovöh 
0o<p6vy  ttik'  Oll,  quibus  verbis  deletis  oraüoois  yim  augeri  recte  iit- 
dicat  Spengelius  p.  23.  Sed  eitam  sunt  quae  prava  et  damnanda 
esse  non  iufitiatar»  Nam  $.  39  quae  reltqui  libri  tuentur  Qvyyvmpfii 
^i>ig.ik6y%Q^QtS  st*  «^aciofibiaa  fiinfgf  Sv  6iMko/y  non  repn^gnaii^ 
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tamen  fab  4<MDge  vi'  et  gravltate  codunt  Aeoidit  aftetfe  cmm^  jMp» 
timn  fl^entiae  ooneimiitas^*  beoe  eBim  Iniec  me  d^nmit:  CPog* 

tn^y  ^  bitcrpotitis  Ülii,  nü  ioterpoomit  quidam  Itbri^  avyy^m^ 
£ltjr%ofilfoi^  qiui  neget  orationis  aequaHtatem  tollit  Haec 
oflmift  nmii  mifaris  Spengeliiiai  p.  24  uiteUeiiwet    Deinde  $.  45 
volgo  ovg  ofddviVTo  StaQodönoüvTag  editaiii.est;  at  ^«^odoMvmt^  . 

T<»cab«lain  deest  in  Parisieosi  et  expellendum  esse  ex  oratione  De« 
mostfaems  et  vis  eius  probo  scriptori  inusitala  et  optimos  Über  docet; 
coDcedit  hoc  Spengeiin»  p.  27*  Deniqoe  qmt  §.  65  ab  ineptissimo 
.  JbonNoe  inserta  patet  esse  xol  xovg  el$  tovd^  vndyovtag  vficig 
SiftSv  ^o^!n  OQQmdci  tlik«  ivaamovfiai'  «  yaQ  iicnlttiötg  ^  Si,* 
ayvotttv  tlg  xttXmov  ngayfia  vnayovai  tipp  fsoltv^  ut  possit  De- 
mostheoi  tribuere,  adeo  emeDdare  Spengelius  p.  33  coDatur.  Atqne 
de  hoc  loco  concede,  Godofrede  HermanDe,  quid  seotiaiiii  < 
paullo  copiosius  me  explicare.  Miratur  enim  Spengelius  Harpocratlo- 
iiem,  qui  de  loco  gravisslmo,  §.  44,  quem  Spengel.  p.  26  tractat, 
plane  cum  Parisiensi  consentit,  nt  Demosthenis  verba  ex  eodem  exem- 
plari  e  quo  codex  2  descriptiis  est  petiisse  videatur,  ex  hoc  altero 
loco  p.  64,  9.  eclit.  Bekker.  ()v0co7tovuai  et  p.  179,  6-  vn:ayovß$ 
citare.  Sed  quum  Harpocratio  supra  cum  Parisitin.si  coiisenserit, 
quae  posterif>re  loco  e  Demosthene  afieruiitiir  aut  ex  alio  iexicogra- 
pho  eum  fecepisse  puto  aut  quod  credibilias  est  ab  alia  manu  Har- 
pocrationis  Xi^sig  auctae  snnt.  Utrumque  non  improbabile  Spenge- 
lio  videtur;  hoc  posterius  ut  statuere  malim,  aliiis  mc  movet  lexico- 
^raphi  locus  p.  139,  27,  ubi  quum  oggtoSsiv  explicat,  non  bunc 
Philijjplcae  III.  lociim  citat,  sed  Andocidem;  praeterea  hoc  vocabu- 
liiin  in  [Dem.]  orat.  ad?.  Philipp,  epistol.  §.  2  scriptum  vides,  oQQm- 
6ia  autem  in  prooem.  LIV,  p.  1459,  27  ex  T  codice  receptntn. 
Ergo  Demosthenem  hoc  Tocabülo  usum  esse  non  constat.  Sed  aliud 
effugit  Spengelü  diligentiam.  Nam  in  Thoma  Mag.  p.  87,  16. 
Ritschel.  suspecta  haec  verba  citantur  qaidem ,  sed  e  solo  Regio  !, 
de  quo  vide  Ritscheliom  p.  XXXI^  accessernnt  a  düdi^simo  editoie 
uucis  inclusa. 

Aliud  accedit,  quod  suspicionem  movet.  Nam  §.  65  extremft 
haec  legimus:  ztd-vavai  dh  (xvoia/.Ls  zQuitov  rj  noXansla  xi  noi^öcti 
^tUTcnco  [k«1  7t(foic\}aL  tcJv  vtisq  viitav  Xty6vx(üv  xtvctg],  Quae 
uacis  notata  sunt,  desuot  in  Parisiensi;  Dobcaeo  ,,fur^Iii  ^dicifliida'* 
Visa  ftont;  defendit  ea  tarnen  Spengelius :  nam  oratorem  aoB  de  tim- 
deodia  Pliilippo  oiatoribos  loqni  neqoe  id  significare.quod  AJexandro 
tege  httam  iü,  led  toftari  dm,  ne  oratorem,  qui  reipoblicae  con- 
aalat,  patriae  proditflfibiA  a  Philippo  cotroptis  postponant.  At  mmi 
liaec  Üloimn  Terbofiini  acBtentia  eaae  potestf  an»  n  hoc  dicere  fo» 
Inil  Olltor,  carte  nifoio&m  xovg  vn^Q  v^iSv  ißywwtf  non  ^ero 
mir  tfftl^  V  firniß  Ityo^mv  tuvif  dicere  doboit  t  Quin  ne  liaee 
Haiden  a  Denoatliane  «ciipta  «ase  «rbitrori  sed  nt  rdiqaa  permatta 
posi  1^  aUo  ncsdo  quo  lioaitte  adieda,  qui^  quiu»  ^mMm  oiatcH 
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res  interqae  hos  Demosthenem  tradi  sibi  Alexander  iuMMeli  Iwc 
qnod  post  factum  est  ad  margiDeiii  adootavit. 

Praeterea  quaedam  qoae  in  reliquM  .codicibns  uberius  copioains- 
qne  expWcata  legimus,  cur  a  Demosthene  miitaoda  sint  putata  caa- 
saiD  eqaidean  reperio  plane  niiUam.  Exempla  fem  UltttUabnnt.  §.  2. 
aVrta  rovrcuv  in  Parisiensi,  in  reliquis  ahict  toxi  xctvd^  ovtmg  i%Wß 
legimos ;  §.  3.  attia  6h  rmv  JcaxcJv  in  2  et  yg,  F,  airim  ös  xrjg  raf-- 
Qctxfjg  Kttl  tmv  clfiaQzri^atdov  in  reliquis,  §,  31.  vulgata  Icctio  est: 
o&EV  ov6*  avSoccTToSov  GTtovöaiov  ovSkv  n^otzqov  nqLac^ait  boc 
postremnm  vcrhurn  omittit  Z.  Nonne  haec  suspicionem  movent, 
Godoiretle  Heritiannc,  orationis  Demosthenicae  alifiiis  verbis 
adulteratae,  quiim  ])raesertirn  alia  eiusdem  fere  generis  nun  desint? 
Nam  §.  42  liaec  legiintur:  ort  xov  'invaov  tov  ix  M^Stov  sig  Ih- 
'Korci')Vvr](Sov  7]yaytv^  sed  non  pauci  lii^ri  addunt :  ovk  ^Ad'rjva'^c, 
qriae  ab  hoc  loco  allena  esse  verba  docent  antpccdentia  «tO-'  ij 
Carla  y^'/of^TTTOft  xrA,. ,  recte  vero  ab  oratore  paulio  inlra  §,  43  ex- 
trema  pormutur.  Deindc  44  solus  2  praebet  ri  yctQ  xo)  Zsltin^y 
reliqui  Codices  f^sXEv  adduat;  §.  56.  orator  dicit:  'i]aav  iv  *OXvv^(p 
ttSv  Iv  xoTq  TtQäY^aöi  xtveg  fihv  Oiltmiov,  sed  alii  iibri  bis  non 
contenti  Demosthenem  faciant  loqucutem  za  ^iXlnnov  cpoovovvxsg. 
Denique  §.  60  ex  £T  vno  xov  ö'qfiov  scripsisse  videtui  orator,  sed 
complares  adüciutit  tot;  reav  ^SIqsix^v.  Neque  praeterroitlendum  ar-  . 
bitror^  qnod  §.  20.  vides,  nbi  quum  in  l^arisiensi  ßovXsvsad'at 
(livxoi  tieqI  navrcov  rcov  'Ekkijvo)v  cig  iv  mvSvvco  fifya^w  Ka&süxoi}- 
Ttav,  in  reliquis  iv  klvÖvvco  jusy/tfro)  scriptum  sit,  de  quo  loco  Spen- 
gelius  p.  20,  quura  Demosthenes  hanc  oratioaem  liaberet,  totam 
Graeciam  in  pace,  igitur  non  Iv  iityloto}  mvSvvtp  fuisse  bene  adno- 
tat,  nonne  alienain  manum  Dernostlienis  verba  mutavisse  clucet? 

lam  si  quaeris,  Vir  summe,  quo  consilto  haec  disputaverim, 
hoc  demonstrare  volui ,  nc  ipsum  Sjjengelium  quidem  gmnia  probare, 
quae  in  Pari&iensi  codice  2  omissa,  ab  reliquis  libris  servata  De- 
mostbeni  vindicare  sttidet,  sed  alia  reprehendere  et  corrigere,  alia 
prorsus  damnare  et  capitali  oratore  indigna  iudicare.  Itaqne  iiStte 
sapplementa  suppositicia  esse  ipse  qaodam  modo  oonoedit.  Kam  ti 
quaedam  ab  <»atore  non  sont  orta,  quid  reHqais  finnametttl  praesi^ 
diique  est  t 

Magnnm  denique,  nisi  omnia  me  ftMoat^  liiiie  opinloni  iUa  ad* 
ditamenta  noa  aeeuiidis  curis  ab  oratore  in  ocationem  veoepta,  sed 
aünnde  aensim  inepsisse,  ex  reliquis  codidbas  aeeedit  pondas«  Nam^ 
§.  72.  nbifaaeeeditn  snnt —  ag  iyni  %a\  IMvwntog  6  ßiXiuitog  hiweol 
Ktti^yif^itTcog  acttl  KXmoiitxxog  k«1  j^vxotT^off  KcdoiTSUos  spitfjSo« 
ntQi^k^oiiev ,  omnea  Bekkerlani,  qnibas  ntm  paaci  Reickn  adstipo- 
lantar,  Teiba  omittont  »a\  KXmoiiaxog  iu»\  Amwv^jogy  alil  aUo 
ordioe  nomina  legatoram  ponant,  Dresdensis  deniqne  novnn  addit 
nomen  hos  legatosmeoioratts':  IhlvWKxog  6  ßÜuMg  iut\  KXutifKMiog 
KtA  Awtovgyog  xäl*%s)sa^off  nai  'Hyii^mssag,  *^  Idem  est  cmniHm 
Bekkerioodtcom  oonsenraa  eorandemqoeBeiskiiy,^  flnperiom  Icco  cum 
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BddceriaiAi  emispirant,  $.  73.,  nbi  vulgo  laee  legoAtiirt  avxovg  9$  snv* 
^4MctW{'«if9m  x«^  sr^coTotrg  of  notüSmag  xou  nttl  to^g  SiAmHl 
"EXXfivag  isvpuAetVf  ouraodmiiqtie  est  omoes  praeter  Bnedigenfltt 
edStores  baec  jervavis^e ;  Dam  Uli  Ubti  oratorem  haec  sola  scripslsie 
lestantiir:  avTovg  dk  xaQaCfKvot^sad'cct ,  twg  6*  aXX^rtfg  "EkXfivag 
ßvyyiaXBLv.  Denique  non  rede  SpeDgeUnm  ea  defendisse  pnto,  €fMe 
{•  76m  in  volgatis  editionibiis  scribi  solent:  §1  o  ßovUxm  tv^dkf 
fxccatog  %a^eÖeltai  kcA  mag  fifjdhv  avtog  nötigen  CKoitiSv^  nQtSttn^ 
(dv  oiS9k  (nam  hoc  eic  optimis  libris  pro  vulgato  ot/  reponen- 
dam  esse  Reinoldüs  Klote.  Qoaest.  critic.  p.  93  recte  iudi' 
eat)  fiif  nod^  svQTi  Tovg  noti^CWTog^  ^nsira  öißotnm  mtng  fii}  nav^* 
Siut^  00a  ot/  ßovX6(iB^€t,  nomv  i^ftiv  üvayKti  yev^asvaif  H  yd^ 
^<Sc(Vf  ivQfivz*  av  TtdcXai  ^vexa  fS  tov  (uriölv  fjfiSg  avvovg  Ttoislv 
i^iXstv  al£  ovn  ilclv*  Postrema  verba  tlyaQ  iftfav  xTA.,  dcsunt 
in  illis  libris,  quae  si  oratori  triboenda  tiiDt,  Dobraeas,  Schaefenis 
et  Ruedigeras  post  nottjaovrag  verbam  collocanda  esse  recte  mo- 
nuerunt.  Ät  equidem  libronim  auctoritati  cedendum  existimo,  id 
qiiod  iam  Guilielmus  Dindorfius  in  praef.  ad  Demosth.  p.  V.  voluit; 
nam  vix  quemquam  esse  puto,  qui  quum  haec  orator  dixerit:  bI  6* 
0  ßovXezai  ^yjrcov  7y.ct6Tog  y.ay^E^nrai  xal  onag  firiölv  avrng  itoirjiSU 
öxorroTv  y.rX.  eainiem  sententiam  verbis  svexa  ys  rov  (.Hjökv  ij^äg 
avzovg  nomv  li/lkeiv  bene  apteque  iteratam  esse  content! ät. 

Hi  tarnen  loci  postremi ,  §§,  72,  73  et  75. ,  singniare  hoc  ha- 
bcnt,  qiiod  qmim  plerumque  solus  Parisiensis  brevitati  studere  pute- 
tur,  iiiterdum  autem  codex  T  ad  2J  accedat  (y.  §§.  42,  44,  53,  56, 
•  60,  64,  65),  in  bis  tot  librorum  est  consensus.  Notabile  Spengelio 
hoc  videtar,  mihi  luculeutissimum  testimoniiim  in  quatuor  genera  dis- 
tribuendos  esse  Codices,  quibus  Imm.  Bekkerus  usus  est.  Nam 
primo  loco  exeaiplar  Fbiiippicae  III.  ponendum  videtur  illis  addita- 
meotis  prorsus  liberum ,  antiqnissimus  codex ,  e  quo  Parisiensis  2 
descriptos  est;  secundum  geous  hic  illic  non  vitiatum  eat,  e  quo  V 
Über  ductus  videtur  j  tertium  saepissime  interpretatione  aliena  imple- 
tura  raro  admodum  cum  primo  et  secundo  coiisentit,  cui  generl  reli- 
quos  Jibroj?  Bekkeri  F  Sluv  annumerandos  arbitror;  denique  qiiar- 
tum  oronium  puta  rcceiitiiaimum ,  ccrte  oianium  plurimis  locis  alienis 
vHiatum  est.  Huc  ii  Reiskiani  Codices,  velut  Augnstanus  I.,  refe- 
rendi  sont,  in  quos  irrepsecunt  quae  §§.  72,  73,  75.  addita  esse 
vidimus.  Vide  Reiskium  ad  Demosth.  p.  129,  18.  130,  1.  130,  15*). 

Hk  iam  expodtis  fedliuis  qaae  snpra  signoimm  genera  ab  Imm. 
Bdtkero  ad  Paroiciuu  scriptoras  adhibitonim  disdogaenda  esse  mo- 
nd  dignofld  poterant.  Nam  ad  haoc  onliioaem  •  viro  doctissimo 


*)  Speagdinf  p.  %  hai  eodieom  Dem.  qtias  dieoat  ft^Hairfv«  genera  ^ 
statnitt  1)  codex  X,  2)  codex  August.  I,  fc,  «,  3)  todex  Bavaricos,  F, 

4)  9.  n  V.  Apparet  igitur  quae  supra  aüam  ob  causam  codicum  genera  di- 
Btiuguenda  esse  putavi,  non  valdo  a  äpengelii  descriptione  ditferre,  Codex 
T  nnlU  certo  generi  assignari  potest,  iaterdom  cum  Paris.  S  «ooittiflt» 
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Blee  adnotata  snnt:  om.  2,  om.  pr.  in  mg.  rc.  rc  JSL 
Longe  plurimi  loci  sunt  primi  et  secundi  generis^  paaciores  tertii, 
UDUS  ($.  42t  3)  qaarti.  kaqiie  patet  codicem  quibas  locis  nola 
haec  om,  appicta  est,  verba  oratoris  ex  eo  exemplari ,  qui 
eiu3  fons  esse  videtur,  incorrupta  exce[>isse  et  »ervavisse;  idcm  iis 
locis  factrim  est,  ubi  ülud  „oin.  pr.  legitnr,  sed  quae  prima 
manu  llbrarä,  qui  ex  iiio  antiquissioio  ro  li^e  orationem  m  Parisiensi 
descripsit,  oboissa  crant,  postea  c\  alio  exemplari  cum  Parißiensi 
collato  addita  sunt;  sed  iterum  codex  aliena  maou  vitiatus  est,  quae 
ea  adiecit,  quornm  iiota  IJiaec  est  y^mg.  rc.  et  „rc.  2J"  Itaque 
bis  Parisieoäis  lijaer  manum  aUeaaDHf  quam  equidem  emeads^triceia 
non  dizerim,  expertiu  est.  -  • 

Qua«  81  Tibi»  Vir  iamme,  noo  improbabiliter  dispatavine 
videbbr»  qaäeres  tameD^  ande  aliena  itta^in  Demostheoem  irrepsisse 
coDiidam*  Qaaerendum  mihi  ?idetar,  coius  argameäti  sint  baec  ad- 
dttamenta.  Omittaiiitif  aatem  eos  Ibcos,  in  qoibus  annm  vel  pancä 
Terba  in  £  desiderantar ,  atqae  hos  potius  copaideremna »  qui  gra- 
Tiores  soot  et  maiom  momenti.  Horum  tria  snnt  genera.  Primum 
hifltorici  est  aigtamenti,  ut  $•  58*  t&sb  (tkv  nifiij/ag  «tX.^  §.  7^.  Mrl 
KXsi,t6(jLaxog  AvnovQy^t  tertiut  est  iociis  §.  32.  nvQiog  öi 
nvkoiv  — :^iT^6rtv,  quaaqtiam  hic  locus  etiam  ad  secundmnr  genua 
referri  potesC.  Nam  hoc  secundom  additamentorum  genus  oratoria 
senteniiam  uberios  tractat  et  ampllßcat,  ^elat  §.  37.  neu  nagcdmiigts 
QffösfiLlet  if V  ovdh  CvyyvmfMii »  $.  38.  xal  totg  firfiev  i&ikova  noiBtv 
»atataV  Teivw  S  ngoariKsi  jrparro  vrov ,  §.  39.  ffuyyvwftii  toTg 
iXiyxofUvois  y  §.  65.  et  quae  i»m  ab  Imm.  Bekkero  reiecta  sunt 
ftaltwg  slg  tavd"*  VTtayovrag  y.rl.,  et  quae  pafillo  post  vulgo  legun- 
tor  xal  TtQoia^ai  xcSv  vtzeq  uucJy  ksyovTCOv  rivagy  §,  71.  Ttavia^r^oTt 
tlg  TlzXonovv^üov ,  eIq  ^Pqöov  nrk.y  §.  73.  nal  nocorovg  et  yoi] 
jcoiovviag  rötE  xat  tüi'^  ,  §.  75.  tl  yccg  t^aav^  tVQt^VT  av  Ttctkai 
^vma  ys  rov  ^rjökv  rj^iäg  avzovg  noiBiv  Bd-SlELv  *  dXX*  ovx.  elöli». 
Quaedam  ex  his  rhetornm  declamatorumque  flosculos  redoient,  ut 
§,  37.  ovöh  TtoiKikov  ovöh  Go^ov^  uk^  07ff  41«  pv^  ''^o^  tivtfyi^ 
i  TUfri^^i^*'^  usqae  ad  §,  42« 

eodem  fönte  repetenda  «ibitior  quae  tertio  geneti  as^gao, 
Nuniriim  dao  lestaiat  loci , '  in  qnibos  vel  scholiaitae  vä  ibetorea  de- 
damatoresque  di}fto<r^sy/{'onrs$  Demoilhenica  novasse  videntur  Tel 
acbolaran  in  osam  vei  snae  dicendl  exercitationis  ostentandae  gvatia« 
Docamento  sont  qoae  §§•  6.  et  7.  in  marglne  rc  £  habet;  totnnr 
l^tm  bunc  locum  codex  omittit«  Itaque  post  ea»  quae  ab  initio 
ösque  ad  §.  quintam  in  exordio  exposoit  oiator,  ubi  'praestaotissi- 
mam  oodicem  seqaimor,  §.  8.  ad  rem  accedit  dicens:  sl  (ilv  ovv 
l|stfnv  tlgipnf»  iyuv  rij  itoku  iMÜ  hpiq^iv  itfcl  «ovro,  Xv  ivt$v^ 
«^$«»f»«^  mri.  Sed  at  suae  artis  spcciraen  ederet,  quicmi- 
qne  fuit  ea  addidlt,  qoae  in  volgatis  editionibus  §.  6 — 8  leguntur,  * 
qnasi  aliad  prooemimn.   Quis  arim^haec  deleta,  particola  ovv  ($•  5.) 
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prooemü  loco  poni  potaiase  neget?  Atqae  hone  locoin  inter  pvo- 
oemia  referre  malim  quae  io  Demosthenieis  vulgo  ferantor  a  technico  lali» 

qao  et  e  Demosthenieis  contexta  et  ipsius  inventis  aacta.  Omoiiim  deoi<]pie 
difBcillimus  locus  §.  46.  reperitur.  Ibi  haec  legioms:  ov  yd^  ovtag 
VfjLilg  ovT£  uQog  rcc  xotavTa  ovrs  nQog  raXXcc,  aXXd  nag^ 
IGTE  civrol'  %L  yoLQ  öti  n^qX  navxmv  ^(idiv  »arr^yoQEiv;  Tta^anXTi" 
Cicog  öe  Km  ovöiV  ßiXTiov  vamv  arcavTeg  ot  XoiTCoi  '^'KXX'rjvtg» 
diOTZEQ  ff'rjtu  f'yoyexal  önonfyijg  nokktjgKal  ßovkyjg  aytxd^rjg  Ta  TtaQOv- 
Tci  nQäyfjLaTce  TtQoaöuGx^ai'  tivog  sinca;  xtkEvere  xal  ovn  oQyiuoO'e; 
EK  TOT  rPAMMATEIOT  rlNAFirNSlSKEl  Quam  perverse 
haec  consarcinata  sint  acutissime  exponit  Spengelius,  Qeque  fugit 
BebkluDi ,  qui  haec  adnotavit:*  „Uüiverse  mirifice  me  perturbat  hic 
titalus,  qui  ab  hoc  loco  est  alienissimus.  Rationes  pecuaiariae,  ple- 
biscita,  testlmonia,  leges  et  alia  talia  docnmenta  causae  solent  ab 
oratoribus  recitanda  tradi  scribis  et  ab  his  recitari.  Ecqui  autein  un- 
quam  fuit  nnus  orator  omDium  y  qui ,  quorum  anctor  populo  üeri 
veilet,  ca  non  ipse  ofe  suo  inculcaret  sed  de  scripto  recitanda  scri- 
bae  tradereti"  etc.  Schi^eferus  formulam  plebisciti  oratorem  scribae 
redtandam  dedisse  pntat,  sed  aiieuum  ab  hoc  loco  plebiscitani  esse 
docent  quac  §.  70.  stquuntar:  tl  TtoicSfisv;  naXai  rig  i^öimg  av 
iG(üg  i^coiriüCüv  '/Acd-y^zui,  iyia  V7]  zJl  iqoj  xal  yQaijJCO  öi^  m<STS  aV 
ßovXy]6^}£  7f/ooiov»jaaT£*).  Quid  igitur  recitaverit  scriba ,  ostendunt 
verba  superiora:  in  ds  tovtwv  Eixozoig  ta  lav  ^XXt^vcdv  y]p  tüJ 
ßciQßuQo:)  f'oßeQa  y  ov^  6  ß&Q^a^og  lölg '*EXXi^öiv.  akk"  ov  vvv*  OV 
ya^  ovicog  ^x^d"'  vfikelg. —  akid  nmg**);  Haec  sententia  tarnen 
prorsns  perturbatur  ÜBteneetui  ittb ;  fore  ovret  *  t/  yuQ  Sb*  mQl  nov^ 
rcov  vfiäv  KttTfiyoQEtv ;  n«tgtatlfi6(ag  8h  xak  oiSdhv  ßiXrtov  '(Sftwp 
anavrtg  ot  Xousol  ^XXrjvsg,  öioniQ  fpfjfil  iyays  otal  Citwörlg  noXXilg 
%al  ßovXrjg  dya^ijg  td  na^ovta  TtQctyfuxta  nQoa6sZls9mm  tlvogj 
Haec  igitar  qaiuB  in  PartsieBsl  desint,  SpeDgeüos  in  piiore  onitionia. 
editiöne  DemMtheneai  scripsisae  «it:  äA*  ov  vifv*  ov  yaQ  oviag 
^xe^  vfiLtTg  'oStB  9qfdg  %d  tOMvca  ölfv«  n(f6g  v&lci|  alkd  nt^^ 
efnm,  »üwm  «al  ot^»  i^ula^,  EK  TOT  rPAMMATEX>T 
JtNArXTNSlSKEL  tm  tahw  ttg  ntk,  In  posieriore  wo  haec: 
aXX*  av  v^v*  ydq  ovtco^  iSfittg  <t&x$  nffig  td  mmhu  olh» 
7r^o$  tSUa,  «Uli  «ra^;  Ute  tmoi^  tI  yug  du  mal  dnvmnr  iffuiv 


Hoc  loco  omnes  Bekkeri,  et  plarimi  ReiskU  Codices  ;i;et^oronj4rm  * 
praehent,    Reiskius  scripturam  quam  Bekkems  serTavit  ex  Aug.  I.  et  II., 
Aldina  Taylori  et  Hariei.  receplt,  Aagemm  Tulgatam  x^^Qotovi^getb  roslo 
re^ocasse  censet  Schaeferas.    AÜhi  tueoda  Tidetur  plorimorum  librorum 
■aripCora ,  qaae  ai  niiiiia  cefteii  apam  «ratoiia  dedaiat^  addila  varba 
fovXrie^  eam  reprimunt« 

♦*)  Bene  Spengelius:  „Demosthenea  wollte  den  Athenern  aus  offidel* 
len  Acten  factische  Beispiele  ihrer  Gleichgültigkeit  und  Nachläasigkeit  Tor- 
legen;  darum  fragt  er  zuerst. an,  ob  er  na  aach,  ohne  ihren  Unwilieo  aof 
alek  SB  tadaa ,  Tarbringen  dfirfe.  Diese  Beispiele  nrfliian  acfalagaod  niid 
T^rietaand  gaang  geweiaa  aain*"  Qnaa  im  »ddit,  aaniiiabo.  „ 
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iutzrjyoQtlv ;  nctQamXniolwg  6h  xal  oi'<3fv  ßiXtiov  VfitiSv  anavrfg  ot 
Xot7toVEkXriV€g '  öiotceq  (pr}(il  Hycoys  /mI  önovSrjg  nokkiig  xal  ßov^ 
Xijg  ayct&rfg  T«  TtaQLwzu  7t()äy(ic(Z(X  nQüü6u(jT}ai,  "Eözl  xolwv  xig  xtA. 
Iiis  igitiir  mutaüs  verlja  tXnbi  —  Oivayi,yvmüy.n  Induccnda  fuisse  sed 
in  posteriore  qaae  novata  esseot  in  priorem  tran^latis  illa  quoqae 
»ervata ,  tum  cuucta  haec  quasi  commixta  et  ut  allqua  certe  ralioue 
intüi  SL*  c  diaerereiit  zivog  proDomen  atitlitum  esse.    At  cur  Demosthe- 
ncs  pn«»ra  mutavisse  putandus  est?   Num  quae  cum  post  scripstäse 
Spengelius  exlstimat  meliora  sunt  prioribus?  At  non  sunt.    An  timult 
ne  populus  irascei  etur  ?    At  saepe  acerbissimis  verbis  cives  repre- 
bendit  igiiaviae  incuriacqiic  accusans  et  maiorum  gloria  indighos  pa- 
tribusque  multo  peiores  appellare  mnv  dubitans.    Quid  est  illud  nqoq- 
öuCj'&aLy    quum  utique  bciQ'xJLu   diccndum    sit?    Neque  verba  xal 
ovöev  ßilTLov  vfjLciv  anuvug  ol  koiTtol  'Kkh]veg  Demosthciic  digna 
^idebuntuf)  ubi  comparaveris  quae  infra  §.  70.  sequuntur;  nal  yag 
€tv  uTcavtfg  Srjnov  8ovkev£iv  Gvyx^Qi^GcdGiv  ol  ukkoL,  i^fiZv  y  vtcIq 
Ttjg  iXevd^SQiag  olytoviatiov ,  et  §.  73  sq.  —         ^^'^  —  cahovg 
öh  notQaiSKBvatead'M,  tavg  d'  aXKovg^EkXrjvag  övyKaXelv  owuyiLV 
üidaMti^  trov^mrv*  tavt  Itffl  noX^ag  a^im^a  l^oi/tfi^^  fjXlKOV 
fFfitv  ^KUQxsh  -^l  f  oX$a^  XiilxiSittg  tiJv  ''EXXädct  emeiv  'ij  Msya- 
^iag,  vung  6*  iitoÖQiasü^M  ta  nqccy^at»^  om  o(fd'(Sg  ovmhe' 
c^yaTCi/Toi/  yccQ,  Sv  ovtol  «a{ii0v.m  vovrem  ixaevotw  «AJl'  tovvo 
mftcani&p-  v^iv  ol  ^r^ojeam  tovto  «o  ysQag  Ixrffiravfo  nttl  pmiUno» 
'pttu  mXXmv  JMxl  iiLeyala»  »tvdvvnp,   Cfir,  Oljrutli*  h-    25  sq^  IH« 
f.  S6.  '  Haiec  ontone  pfttme  mmat&uoßio  digna  sant,  qui  boc  fco* 
^BorifiMtisainniili  tsvibpt.  a  patribas  mam»  tfadsloai  ene  affifmt, 
.  ut,  quum  refiqai  Gfaeci  ad  mam  ntüitaftem  emaia  refcrant  suitqoe 
vGommodi^  iiii€fviaiil»'totiii«  Graeeia«  salati  coiuolaat»  nt  rdiqnonun 
rOra^orpm  desldiam  entantes  (t.  $«  75»)  ipsi  quantem  poisiot  pro 
^mm^MBi  omniam  pafria  labomt  vigplleiitqve«  At  nnde  ilhid  ttvog 
^^ortiim  «it|  qoaeri«*   Ab  tßätai  opiaor'nma^  qoae  totnii  htxus  k»- 
•cun  bampt^vit    Et  £»rta88e  eias  rei  ex  Ipso  loco  peti  poteat 
jcansa  non  unprobabUk   Nam  boc  ipaom,  qupd  qai  baac  ad^edt 
:aratonai  com  qoadam  dabilatioiie  k»qnl  videret,  eom  mo^t  nt  qua 
^eniione»  ^taret  aliam  ntionem  qnaerefiet.  Itaque  sua  iaseniity 
jqwM  apa  iam  Atbenieosiam.  8o>eordiae  docamenta  e  pobUcia.  mam- 
mentia  petita  conferri  iabent,  aed  reliqnos  Graecos  Boig  lebna  non 
melioa  qnam  Athenienses  prospicere  indicanty  at  graüaiii  qnasi  an- 
*'  ditorttm  captet  orator,  tum  iqao  oanfUia  pmaent  renkai  conditio  ia« 
digeafr'addat  et  quid  ipsi  facieodqm  esse  videatur,  si  permittant  «a- 
ditores,  noTo  mbre  taribam  de  $iriplo  recitare  iubeat. 
.V..  \  S,ad  .alia  xationc  explicanda  sunt  qnae  §§•  52.  68.  72.  ad  bi^ 
storiam  referenda  vidimus.    Haec  enim  cor  ex  AtbeDiaasiaai  aana- 
Übtts  ant  Ol  ^no^vfifiattatcov  libna^  qnos  de  Demostbene  editos 
,  esse  scimns  permultos  (v.  Westennanni  bistor.  eloqü.  Graec.  §.  S7j  4» 
et  §.  104,  12.),  a  sdioliastis  cognosci  potuisse  negemus?   £t  cor 
qnaedam  in  bis  lacis  .sappoaiticiiB  ad  Denostbenici  diceiidi  ganena 
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exempiar  expressa  e»se  sivc  falleodi  studio  sive  exercttatioiie  fczi- 
beildi  accuratae  iectionis  ope  comparata  miremur? 

Vides  igilur,  Godofrede  Hermanne,  cuncta  me  haec, 
qnac  in  codice  2  aut  prorsus  omissa  sunt  aut  prima  manu  omUsa, 
post  addita ,  aut  ad  marginem  codicis  alicua  manu  scripta,  negase 
ab  oratore  scripta  esse.  Ita  igitur  ab  Imm.  Bekkero  disdenlio ,  nt 
quum  iiic  vir  de  litteris  antiqui^  meritissimus  nescio  quo  indicio  co- 
dicem  praestantissimum  ubi  singulas  vel  plures  voces  non  habet  (v. 
j,  14,  3.,  44,  1.,  56,  1.)  aut  ubi  quae  post  adiecta  videntuc  aperte 
corrupta  sunt,  ut  §.  65,  3.,  non  deseruerit,  caeterum  reliquos  Codi- 
ces sequi  malucrit ,  cgo  cttiicem  hunc  solum  Demosthenia  oratioDem 
incorruplam  nobis  tradidisse  putem ;  Leonardi  Spengeiii  autem  sen-  ' 
tentiam  idco  assensa  comprobandam  non  duxi,  quia  oeque  iudicio 
suo  stare  aut  in  iis  quae  univcrsa  Dtuiostheni  vindicare  studet  qtiae« 
dam  \itlo?a  esse  ncparc  potest  neque  quo  consilio  qnaedam  orator 
mntavissc  putandus  sit  aut  denique  cur  omnes  Bekkeri  Codices  cum 
Parisiensi  quibusdam  locis  consentiant  explicat.  Hoc  vero  pro  xcrto 
habeo  neque  Speogelium  neqae  alium  quemquam  infitiari  posse  quam 
orationcm  Fhllippieam  tertiaiD  optimos  hic  Uber  habeat  rcliquorum 
librorum  oratioDi  praeferendain  esse,  quam  praesertim  Parisieosis 
scriptarae  qnas  hac  quoque  in  otatione  solos  serravit  singulares  ea 
qua  decet  diligentia  perpeosae  fneriat«  Non  pMca  eoim  supersont 
ex  hoc  ccMlice  emendanda  quae  nioiis  din  editoraai  ocnlos  lugenmt. 
Egregia  antem  haec  oratio  est  et.  iatec  PhUippicas  lutta  prinoepa 
neque  minun  n  kotorum  nambne  saepe  vefiata  stodiom  lantandi 
eiplicandiqiie  exdtavit«  Atqae  hnnc  pnmtam  qoasi  ofatotis  verba 
ampüficandi  veL*  Parisiends  £  correctores  aiiquoties  prodont;  nam^ 
hic  ipse  über ,  qai  oratorem  qnaai  decartatnai  ediibere  potatur,  aat 
Solas  ant  cum  cod.  T  aliquot  iocos  habet  ^Mdlo  oopioeitis  e^licato% 
ttt  §•  48»  8.)  M  poet  «vrifv  addant  hi  libii:  ^^ivta^m  %iA 
wvtov  liv  XQovWf  $.  SO,  !•  M  Tovvosff  af«vflsy,  ubi  n^wew  in 
reiiqais  non  est;  ibidem  post  h  Ofkoig  hal>el  rc»  2  nul  vsta^ay/ni- 
vovgy  demqae  $•  ^  8.  rc.  mg*  £T  ea  habet,  quae  manifesto  fi-  ^ 
tiosa  esse  sopra  ostendimus.  PraeleDea  sunt  h^d^  «bi'-Imii,  Bekke- 
las  ei  hoe  codice  solo  singaias  vocas*ioc^t  a  leliqäs  omissas, 
ot  6.  54»  7.  thßmäf  (.  67,  2.  nal  ante  ncci^Sg^  S*  7d|  7.  SHil  ante 
X^fur^y  {•  71»  1.  ovW»  $•  75»  4.  oft«,  et  §.  62»  5  ex  XT 
scribaidnm  est  %tti  iwaktg'ntti  iw^aQmg,  Haec  tarnen  a  Leon, 
SpengeBö  n^gfecta  satis  opinor  deciataboal»  qnid  de  hac  jnteipola- 
tiona»  qaain  dicere  aolent»  sit  iadicandoiD. 

Haec  habui,  quae  de  Spengeiii  sententia  daqne  ^dice  Pari- 
sieosi  dieerem.  Qnod  feliqnam  est»  tgß  et  collegae  multo  potius 
antiqoiosqne  ducimus.  Nam  pia  vota  oomapicptes  a  Deo  O.  M. 
pcecanrar»  ut  Tibi»  Godof red«  J9 ermanne,  quam  diotissime 
bonam^  yaletadinem  praestet,  ut  pono  Te  servet  Academiae,  patriae^ 
totius  Gerrnaniae  hnnen  ^deadidüssunam»  famiüae  dilectissimae  prae- 
sidiom  doicissinunn»  immun  libenÜfaDS  stadiis  opcfantinm  modern»  ^ 
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torem  sapientisalmam.  Sic  namen  divinum  viridem  senectntem  Tibi 
esse  veüt  boQoruoi  suoruin  abundantia,  Tuorum  araore  et  venera- 
tione,  amplissimorain  in  Utteraa  meritoram  conscientia  beatam,  po- 
palariuin  et  exterorum  admiratione  ,  rerum  praeclare  gestarnm  gloria 
decoratam.  Nostris  autem  rebus,  Godofrede  HermauDCi  id 
quod  adliuc  fecUti^  iave  et  coofiiile.  Vale* 


a  U  I  H  <|  V  A  «fr  £  N  X  A  JLXNOB 
PHIIiOSOPHIAB  DOGTOBI  ARTIUV  LIBBBAIjIITM 

KAeiSTRO  - 

ACADEMIA  LlPSlENSia 


# 

Sd^  9  feste  dies sero  memorabiK»  am 

Dtuqiie  Totis  eipelita^fervidi^ 
Tuque  o  felid  canta  qoem  gandia  fimlari . 

HsKMAxnsRy  nXy0f  Incidani  nobis  decoi»  . 
8alya  et  giatantt  pietatie  nranere  laetiü 

Vti;tate  partae  glorbe  fintctm  cape. 
Nam  Tibi  qnae  pttamin  florentis  vete  iofcntae 

Praedara  volvens  laurea  imbuit  capo^ 
,  Qaot  post  iustra  decem  Pboebeis  frondiboa  aiicta 

Densit  oboinbrat  pura  sertis  temporaJ 
Di  Tibi  cUvoea  tendenü  tramite  laudis 

£icd«a  coDcessere  adire  culmina, 
E  qois  iam  propior  mirari«  aideia  cadi 

LoDgamque  festa  lace  reapectaas  iter 
Lomine  metiris  placIdo,  pede  Don  defeasa 

Actam  oeqae  almo  destitutum  Dumine«  i. 
Nam  velut  aoxilio  fertur  Matata  benigno 

Texisse  vütae  dia  ülixi  pectora, 
Ut  per  spumosas  interritus  aeqaoris  irat 

Ad  hospitale  salvus  enaret  solutn, 
Sic  cm  sancta  deus  prisca  virtute  fideque 

Firmaque  cinxit  corda  fortitudine, 
Ulam  praetereoDt  adversae  flabra  procellae 

Trucemqae  sedat  aura  lenior  viara, 
Et  81  qui  üubito  luctusque  animamque  perureHS 

Aogiutum  amara  cura,  perpessu  asperay 
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8ollicit£^.<pMtoB  (neqiie  wb;  tm>T4fi|i|nig 

Dolore  dhIIo  fiita  conocdonltagi)^ 
GJarior  eliiccti|i«Rtiie.fi»  ioBita  flaouine. 

Noctis,fBv  "ttibrattsplendidos  -poMte  > 
Diffandeos  radios.*   tenera- Tb -qoaliB.lii'jidm'  «i 
iDcendil  ärdw  Bunas  alto  a  sidere:    >  1 
IiODga  «eqne  advenieni  minoit  volyentibas  anirif 

Aetas,  sed  aestam  mitiore  flaroine 
Bexit,  ut  incoiim^  ioTeiiis  oU  debile  noscenf 
Esses  vigore,  ni«tt!  ptmlenti  senez. 

Qualis,  sacratae  sabnii^ /glqp>,8ilvae,^;I^*U.»J 

Hex,  deis  dilecta»  serpentea  huini  . . 

GkMiteBinens  frntices  nebulisqne  iotaela  ^flfcligiiür-^ 

I«i  piurior^  celsa  ^rgit.  ^^Iiera :    , ,  rtif 
Noii  illam  r^bidi  conquasaat  via  AquiloolSy 

Non  saeya  honorem  brama  decutit  conif^e,^ 
Sed  iinigis  atque  magis  iuvenili  laota  sencctä'  ' 
Late  virescit,  gentibus  mirabilis  — 
{BfA«  l9vis  altisoui  praeoptat  flammiger  oltf,',:;)^  j 
jt  .   Fessis  quietem  sive  pinnis  adpetit,-     •  ,,v  Jlfi 
Omina  seu  caclo  populis  felicia  portat    "     .,  ,^ 
(,T^pi  .robur  alti  coinraovetur,  conscitf«?  ^  . 
Numinis  cf  viridis  mirabile  personal  umtra, 

Sacroquc  mens  horrore  tacta  contremit^  • — 
Tali  Tu- laetus  iuvenilis  flore  senectae,^*^  ^* 

Hermanne,  tali  numine  afllatus  sacro, 
A.area  fers  Graiae  Germanis  dona  Cameaaey  * 

Et  ipse  nil  mortale  voce  nuntians       •      .     i  ' 
Dolces  cum  numeros  fundis,  quos  obruit  altüs 

lorpore  somnus,  arte  depulsus  xla^ 
Solvere  et  ambages  yatumque  aeni^j^alu  sol|ejs 

Verique  amor'em  mente  condere  intiina, 
Qais  pater  at  goatis  adamaps,  discipulorum. 

Quot  Tb  fißtetyif'  TEqüe  g'auÄ  so'spi^^/'^'^ 
Eitora  qua  tldiWAU'läjb(i(tit<^ritcl'maris  undae  ^ 

Rabente  ad  aroa'W'ildfj^'''Aib(dm!  !' 
Qnot  Bonc  eonc«reKinU^Vi^tajlb^  ' 

Addoatqoe  Totis  yota!  sed  nallh  miHos 
LatCaotor,  quibos  ^  mWNMlfaiilgnnt/'^ 

Malt»  iiiagbtMtt^,'>iM(bifr'ttta(^iiflii^^ibli»'««f' 
Biemploy  sea  tacra  coIU  ptedrtAim^l, 

Yicteteiii''llai^sMli '«ea  fa^^^«^^  ' 
Ippa  adeo  philyraqae  sua  redimitaqne  laaro 

Prodit  paiamqae  faiitlB)>i«t«piiJqB|as  S'  ..i.<l7Ü- 
Magaa  ego  cbionioKliui^.  glili^  »ili 
Tb  cIarioreB»»ntlhmi.  iBif a— »j)pdt«li»     S  A 
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Ndlum  natriTi »  OMige  quo  ketarari  ilfiiww^ 
Et  ipsa  nolli  carior  mater  fUu 

Tb  nilii  di  «Meranty  Mmarom  templa  bkmoi 
Omare  doctom,  providaa  deleideff, 

Ts  mihi  Mrabnnl  uiiioso  tempore  vitae, 
Te  caoa  laeclit  juNiiiiMbMit  Miacd»»  ^ 


>  ■    ■  ■ 

VI  so'  * 

ILLUSTftiaSIMO  8UHMB  VBNIEftANDflf 

▼IKDI«  BT  BBITITUYOftt  OBICO 
ULIOBJS  »STlTUnON»  SCHOLASTICAl 

AUCTORl  GRAVISSIMa 

INSIGNI  ACADEMIAB  LUPSIENSIS  ORNAMBNTO 

DlB  XIX.  BBGBBBBia  MBOfiOXL  CBIiBiBABBA 
FIII  TOVIi  no  8ALÜTB  HÜMCUPATII 

«BATO&AYOB 

SCHOLA  THOMANJ. 


Feita  pioroiB  ex  laditia  agnuannl 
Gfatantnm  opimo,  ooB  nae  mmim 
Nam  qaos  hooores»  qnaeve  dona 
Cum  Biciito  Bunor  ipaa  certani 

JSoa  promit  ultro  hac  luce  opoleotia 
^fgOBi?  aut  quis  auro  diüor  ünpvobo 
Noa  yot«  caatae  awutU  arget 
Fem  plaque  litare  Biical  — 

V«  MOfiooi,  h$  meiUlirier 
SuBdo  ia  laceM  foutis  ab  oben 
Bas»  pereaoi  dtflnealb 
CuHi,  nuDMio  ei  amdolante  Ifiaftm 

,  Pdenienlli  pcctom  condte. 
Hia  «^amtuiB  ab  vatlioe  gaadii 
Ad  priflia  taatacvia  immoraakm 
Slait  lobtt  tacüwaqpe  raram  * 
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ComiilgitMiIcin^  iimiiil  conlBi;  ni  '^  * 

Npirita  finut»  «ib' penelniteb«r  .'-i>'^ 
'  Vit  mentit  «uns  apifilmiiqa^ 

IgiKB  ccpü  apci^M  pfiniaa*  .  / 

Sed  flanmeo  iie  flkmere  impcto 
Teotaret  ultra,  quam  lidtw/ailditiit''    •  .  > - 
Cuttet  MÜiibri  IcnidiMt 
Goniifio  aofa  fenciMnu 

4 

Ad  quos  Achillem  fervida  termioos 

liaptura  erat  meo«^  —  öon  lo^oar  impiiim  ^  ' 

Ni  mitis  emendabat  igncs  •  ^ 

More  oiodo^  seaex^mioaceif  - 

Sic  temperatüs  proveliltar  sao  '  • 

Ad  samma  niso  fervor  et  efficai 

Geatit ,  neqae  ima  eisuscitans ,  neque 
'  Ärdua  praedpitam  ad  Occum« 

Sie  tempermfaiiii  TU  ingeninD  TODS 
CbaitrU  alebw,  atqiie  TolstilMis 
GoBtemptor  nutantmii  labmin       '  %  i^'.  ■ 
Sponte  TUA  pw  appetdbw  -  . 

Extream  ptimis,  TO  ea^enluiBi; 

Noa  q«ae  m  aidtariii  ^pfodjita  pafido  •   i  i  'f\ 

Scfficet  osar  ammt  mtmi  .  -  a 

Hoc  i1!e  dodam  TU  genns  oderas,  t  ..>.-:^  : 

Vnltu  retorto  criöU  adultero»    -  -  j  f  •  .1 

CuHus  genarum  respueotqae      '  "  -     •  l 

FraeUigias  aoceaeqoe  paliae:  -  a 

IMTuiita»  s«d  i^jm  ealä' otig^^  i 

Privan  taetof  idbaiie' Integfa^i«  c  -  uü'ti  '  / 

BatosqiBie  aimtores  ad€ptm'>i  >•  •l-/^^:  «t!  'fi-iH 
Spcsoft  iMMiii  geoeraiä  «t  «iml; 

lUac»  sata  nnde  est,  iateaiecata  abit»    r;;  V'^-"  i- 
nitic  levabas  TU  generofOBi  it«^  Vi 
Ad  solis  aaraa  cea  volata  :^.<.  i  .... 

Bes  agit  aUtnmt  iafariip 

Sursum  usque  cnrsus  impiger,  ardua     .       .  -   '  .  • 
Nanquam  retrorfinm  lumina  flecto^  '    •   •  •  - 
Qaaerens  procellarumve  calpaos  . 
Oppositartun  agitata  flabra.   r.  ■:. 


Qoo  tarn  levaris  remtgioiii  TUA£ 
YirtatiSy  bic  hic  testi»  adest  dies.  - 
Qoae  prima  T£  loi  «upioatas 
Vidit  ad  iBSoUtw  fl^(nilqs 

Attoliere  alas,  ecce  rednx  adett 

Bidens  opima  dives  adorea  x  : 

Alasqnp  Tecurn  gloriatur       *  ^  — 

DimuiiHm  pepuUsae  «aeclL  > 

!am  same  iasta  macte  superbia, 
QueU  T£  per  orbem  quos  agit  iaclolae 
Virtatis^  ardor  rite  plenis  ?■ 
Muneribus  decoraie  certaüt. 

Seu  TE  diorrfs  angere  gaitnuiC' 
SertUque,  lacis  «an  im  fiadiätaiy^  . 
8eo  laiim  fnMtob  wtwum^  y 
Si?e  UbeM  TÜA  Vim  midtit 

Plectnua  mioiitnty  sea  TIBI  debitai 
üacBde  Uunnas  signave  MoldliK 
SoUeis  adonuit»  liteamen 
Per  tüuloi  OMDiofeiqva  Mm  - 

CUo  futora  in  tenpära  prorogat, 
Sea  more  apis  uos,  forüa  Piadan  . 
Desidei^tes  tela,  carmen 
Dolce  tarnen  lenaamaa  ore; 

Haec  sume,  maiora  ipse  TIBI  dator  ' 
Large  propinans:  nempe  geris  TUUM 
TU  robur  immortale,  nollis  - 
Exsuperabile  noctis  atrae 

Uinbnf .   Rotandi  ^om -  Otis  amaUtoitff 
Gnaae  loqnentur  cannina  Gcaiufa^  im-i.  . 
Plaiuna  Sophocleo  oatimo        .   i  c 
Dom  daUt  «rbn  vmm  iämtam'f^  - 

Mentis  profundo  dum  seges  AeschjU  :  . ' 
Prognata  solco  corda  proiunda  akt  t-; 
Nam  Musa  me  verax  ioanes 
Fundere  non  patiu»  laquelaa  ■ 

Per  Viva  Tbnn'TU  .ofi| 'irinim  loipigio^  r 
Rumore  agere^  et,  qua  patat  -oliiiDy' " 
Ai^Ö^talie  qiil  iitalaUas 
-tkobibeiis  oticileifaM,  
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Antiqnns  ipse  olim  celebraberCf     .  -  '    •  -  -  ' 
Tirtusque  uulJo  miita  silentiQ 

Dicetur  immortalis  ij)sa 

'  Non  moniuEam  .aiuiftse.  proieiD. 

Nos  trusa  saeclis  saecula  no?imus;  . 
Tradentiir  olim  §aecula  saeculis:      .  , 
£yoe  magistrum  evoe  probabit 
PoaUotw;  belle  le»  oostriHiit 


D«  m.  PEG.  /       \  MAOWtpl. 

C!X>IDGCCXI..   .  ..        /  \  NICOLAITANr* 


Ttt  yäo  not*  datoov^v  ^svcov  ae  cijyks^ow 

Vos,  quae^eaepe  agitis  doces-cbtoeat 

Singalaeque  venltb  advooatoe, 

Spiisit  in  tencbiis  itoni  lenntei'  .    t  -  . 

Testet  laetitiae^.jiiaveoK'iioDMe«».  t  > 

Nime  obtr«  -dkm  panlit  onaesi  . 

Odo  hob  splendulier.  ledibit  aitei^  * 

MetKttimiqii«  ftM  eanetis  hyamm,  . 

Noft  Ullis:  lyi^i  medbi  «alMndo«.  ' . 

Nee  deraot  igitar  choro  canestMi 

Level  hendecasyllabi »  eitatis 

Carrentes  pedibns  somiiqii^  rhjÜmiQiii 

JuMQ^^ieiidimi  T ibi  Bomatep, ^  ^  . 

A&MiNi,     Seriem  osqae  e<H;tfiif||teiii»^  -  \ 

Qaa.  Tox  I»laceaiit,  die  sere^  i  ■  ... 

AiiBonim  Dkaneioa  remetieati,     :  t  'n  * 

AdsDHt,  qaos  pieta«  venire  Uissl^ 
Miss!  a  Niooleo  ad  fenem  Magistrum: 
Haefent;  en,  iaveoen  vident  vigenten^ 
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Falleotem  seniiim  vigore  mentis 
Et  rectis  ocülis  Suae  morantcm 
Cursura  praecipitern  roentis  horae. 
Vi  vis  ingenii  novus  Prora  etheu» 
Caelis  igniculos  ciem  adeinptos 
PraefercnsqQe  facem  Ttjae  coborti^ 
Dbpergens  ceieres  iu  orbe  flamaMUI 
Ultimisqiie  oepotibus  videndas, 
Fulges  ante  ocolos  nepos  Atlanlis^ 
Vi?03  eloquio  docere  gaudeos 
In  Titamqae  Tocaoä  diu  sepalto« 
Pindarosque  gregesque  Olympioorom 
Heroum,  arte  sua  perenniorum. 
Splendes  sideream  tenens  coronam^ 
Reges  ejL  animo  caiiens  vereodot 
NervUqoe  elicieuä  modos  sonoros, 
Quales  concrnuisse  fertur  Orpheus, 
Mldeens  corda  hooiiuiim  ferasque  duceßs. 
Ae  —  qob  non  remiobcitur  Tvorvm?  — 
Sk  acaadli  soliain  crepasque  calcans, 
Tarnquam  Jappiter  Africauas  olim 
Orbcm  eoQf  üio  legäii  Tofentciii» 
Vir  staa  In  ealk^km  vigesqae  0Mit% 
Promeiu  abdila,  catiora  dioiistnu», 
Valaoi  ftta  praifiuli  dran»  itapMt  s 
Sie'aaevo  boiea  «duni  moTcat^ 
CmiGl]«.  «dcnbiis  polo  f^gatts» 
C-aati»t  ctticat  aimt  eripitqae 
Da  laa  datdos  «alate  naatai. 

Sie  fisbsa  iotat  vlnua  ianocealdD». 
Aatatis  patriae  domas  bosoia 
Aocto  et  pro  meffitif  amore  paito 
Civiomque  snaram  et  exteroram« 
Si  qaando  Dens  ad  saai  Tocabit 
Tb  sedes  —  ntinam  vacaie  ccücl! 
Hei,  desidcriom  Tvi  rdinqaes  . 
,  Qnantnmf^o  Tive  Tvis  Yigeqaa  Idis 
ifUfiaai  iafniii  iüb  Magiiterl 


Noaac. 

FoaaiGaa» 

Martin. 

I.  ÜEMPaiLi. 


W. '  HaiiifBL. 
Pal«. 

BaAMMM. 


Kammn, 
HätMuaiiin» 
laeeBaa. 
Mwmm* 
■SaBOiii* 
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TIEO  JhUJaTBJBBmO 

C^ODOFREDO  HER]»  A  O 

B.  8,  THBOL.  BT  PHILOS.  D.  BLOQ.  BT  POBT.  P.  P.  O,  PEABFBCTO 
BdüITUM  ORB.  8AX.  Tl&r.  CIT.  Ulf  IT.  BT  OKD.  PHIL08.  BBRIOM.  COLLBO. 

mn,  nusc,  sod.  ftia«  »BHiiiABn  ranoi.  »paerMt.  bq«*'  «BABe* 

nABUDl  BOO«.  ABCH;  BOM.  BBO«.  BATAB.  MONAB*  BBBB&;  »AST.  KAV* 
IBR.  HrtrOR.  THMOt.  BT  OBCOlf^  &IPB.  «ODALT.    TNSTIT.    RBC,  BRLO. 
SOCIO  BXTR.   iNSTrT.  FRAWC.   ACAD.   RBC.  !??SCR,    BT  BOV .  LITT.  BOCfO 
|lJPi«T*,  ACAO.  IHP&E.  füT&OPUl..  SOClüTT.  aCIBNT.    HO&YBtt.  BT 

•BBM*  SOCBO  HÖH. 

H  I  E  M 

ftUO  ANTfi  HOS  L»  AJfNOS 
AB  «»MO»  MM  IPKIXeSHWIA 

miYB  PEOKOTVt  BtT 


ra  ATQVB  AMICB.  AATOLAllTini 

BBCTOR  PROrSSSOBSS  £T  ADIimCTI 

BCBBLAB  »OBVBB0IS. 
A.       XI?.  lAIi.  lAJiDAK.  MMCCZIi.. 


B^gooi  ttibiDj^lijos  annaqoe  fplcndid« 
Onrnuqne  cbnroof  et  litni  sadob 
Timiaiqne  denras  diicti  et  hottie 
Ora  tnieb  manibnt  levioctit 

Dicant ,  atrox  qooB  Bturtif  opns  javat : 
No8  incraentam  Mme  et  ApoHinii 
Palnain  caoemus,  ima  |>ereiiiicB 
Jngenb  meritps  bonore» 

Herois  altf,  cui  decimo  parant 
Lufttro  labonnn  praemia,  lauream| 
Cum  gloria  exacto ,  recentem 
Nectere  fronde  sacia  Camenae. 

Ipsae  puellum  in  Pierio  procol 
Aotro  edncavere,  oraque  nectaris 
Assueta  succis  et  deorum 
Ambrosia  y  fidioin  sonore 

Finxere  cantn,  voce  et  amabili 
Aares  bibenies  carm'ma  non  modlt  . 
Cantata  Tulgatis  amicc 

Persoaaerei  ut  avita  vatum , 
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OradRy  sacro.  sUentip, 
Mortalibtts  jam^panderet,  et  modis 
>  CSuitaB  Kvelktfe  paleret 

Onuie.adjrtiiia  veten»  Slb^fllae*. 

•  •     '    j    "  i  ► 

•Sie  misstti  olSffl  Triptdomu  v^t, 

■  T6m  I  Abonmi  ot  mmiera  spargeret^ 
V^  Artes  refert/Miuahim  aldoinua^  ' 
'   .  B  tepellrm  tedemitqae  yatefn 

.  ■  ■  .» 

Claram  sonant  jam  Maeonidafe  fides: 
Baucum  Latina  hinc  barbitos  obstr^it: 

Orpbei  lyra,  sil?as  ferasqae 
^  »  Qua  demirfty  Aota  geo«  mo?etiuv 

Pandunt  fores  jam  Cecropiae  domus, 
£t  pompa  Baccho  «acra  canit  modofl^ 
Quos  Äeschyli  sublimis  ardor,  , 
Quos  Sophodis  geiiecosa  yirtus, 

Euripidis  qnos  callidia  inena  fiiK^,'    *    •  . 
Mirantnr  omnes  dicere  coiiditos 
Sensus  vinun,  sacrasque  voccs 
Dea&um  humeris  biüit  aure  vulgus. 

Myatanmi  at  ingdos  magna  duds  obbon' 
Fmeoepta  cnnit' »edula ,  et  wtGaik 
Dü^dltin  terras  benigna       '  ^' 
Lomiiiay  barbane  fugata. 

QualU  Thyoneas  tbyrsigero  grege  * 
Stipatus  olini|  gfata  ferens  bosa^ 
Orbem  peragravit  triumpbansy 
Laeta  homionm  Gomitante  turba: 

Talis  per  orbem  mentiä  et  Ingerü 
Dux  dis  amattis  maoera  fert  andi, 
Victorque  non  unius  anni 
Perpetuo  uulmU  triumphal: 

Germaniae  onmis  quem  pietas  ealit: ' 
Cai  Gallia  oinois  piaadit  Iberaque 
G«D8  cum  Britailkiis,  quem  Gelonl 
.  Suspiciant  et  amica  Roma. 

Sed  jam  tubaium  iiiurraura  perstrepunt 
MuBarum  in  aula,  Jainque  pateot  forea; 
Procedit  ipse,  ut  vota  solvat 
Et  repetat  Teteres  hoüox^ 
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Cinctus  decom:  «agottiiinus  vigor 
£t  laeta  majestas  renidet 
Cw'gmv^U  Teeendo  m  ore. 

Jam  purpuratorum  agrain;i  splendida 
Fatrum  sequuntur,  post  juveiium  gyf^gyffFy 
Commilitooes  quos  salntat 
Saoa  cok»n  operaU  Mo««« 

Quis,  dum  resolvunt  ora  faventibuf 
DictiS;  pairemque  et  praesidium  vocailty- 

£t  nostra  ¥ox  Portensis  auiae,    . .  >  ,  , 

Fida  et  amicai  siinul  8<»mJi>it: 

HERMANlXE,  salve,  maxime  patriae 
Praeceptür,  altum  Saxoniae  decös, 
Salve,  Tige  et  j)orro  teneto 

Integef  mvidia(^ue  major  ..       ,  .  ' 

Pasees  soperbos  regoaque  pristina: 
I>iim  T£,  peracto  muoere  gloriae 
PereoDis,  in  coelum  merentem 

Tardior  aoro  Atveas  redocetl  . 


Godofredo  Hermaniio  Lipsiensi 

GnuHMtlMran  «quiAum  in  Europa  prine^ 
diem  mensis' Decembris  andevioesiniiitt 

■ 

'  4pA  «Ate  ho9  ««ia^iuiglato  rnnrnw 
DodiuriB  phüoBopMm  ^  arikm  Uketalmm  Mu^tkri  dignUatm 

anno  CIODCCCXXXX  redeuntem  gratulatas  est 

Aeaotlte«.«  T.iiil Jtelmii«  Mttller 
'  •    lae»  mtdl  BiflnUeiMiiaia  mam»  Tmfmaw*  . 


>  -  ,    •    »  < 

Salre  Hentanne  mäiy  salve  gemaae  llüifittet, 

TeHitdDia«  Do«tor»  ipi  sapieatiaa^anasi 
Quam  Dens  ipM  dcdit  pradens  moMSkm  aloiai% 

Ut  tiMbrat  dcMs  aMtSnit  eMtia^ 
Qnamqae  dedU;  lamai  divamn  aperiü' taUteu^ 

Ut  cnria  aolrat  pectoia  lollkitia. 
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Mve  praeceptor«  qai  quem  Lobedüui  ante  . 

Erudiit  oomis,  dum  Viteberga  Tiget, 
((Jade  heu!  eipalerat  bellum  ferreottbaB  armii  *. 

Ad  Batavosqoe  pater  mberat  aequoreos)',  • 
Softcipere  in  gremium  digoatus  fidns  alebat 

Admirabilitnr,  quae  Tua  gratia  erat» 
Tantum  pßUenti  cui  consociata  benigne 

InmieDsas  fundit  copia  grandis  opes. 
fi^  i^ersare  solet  Tua  mens  arguta  juventam, 

Tnque  bonis  agitas  artibus  assiduos. 
*  £t  vigor  accresclt  cum  subrepente  senecta, 

Ac  rapit  et  raptos  vox  dominata  teoet. 
Grammaticoriim  equitum  Te  summum  exercet  Homeros, 

Piodarus ,  ut  quondam ,  Te  ore  profundus  agit; 
Ncc  minus  Aeschylns  et  relifjuorum  ma^ria  caterfa 

Graecorum  vatum  et  magna  pedestris  agit; 
Cum  Sophode  Enripides  ad  Nonnum  Panopoliten 

Usqae  et  Thucydides,  magnus  Aristoteles;  • 
Tu  quidqutd  Psellus,  si  quod  vel  posteriores 

Artis  opus  praebent,  coostniis  atqne  novas. 
Exercet  Piautas  Tb  laetus  cumque  Terenti 

Sermone  urbano  fragmtna  Pacuvii; 
Facundi  exercet  Ciceronis  et  acris  Horati 

Ubertas  et  qui  maoE^t  ab  ore  lepos; 
Virgiüeumque  decus  Te  dignaque  verba  poeiaft  - 

Virgilii,  et  quae  Te  pellicit  ampla  cohors, 
Quae  Tibi  formavit  ÜDguam  qoaeque  ore  rotoodo 

■Et  recte  assoevit  doctaqae  et  apta  loqui, 
Ut  fluat  et  lermo  noDtBoLflniiiiiiia^  instar 

ConcoideDtqae  £ratii$  cannina  feit»  Ijnte»  ■ 
Chmticoliiiii  «xcwent  Tb  qnae  ponieie  vifonun 

Afliatae  mentes  noniiiie  scripta  aacro» 
Quae  lUdca  solent  animiini  Tm  ttactaqne  per  Te 

'  Saat  ipteKaotoiii  jure  tenentque  sanfli. 
Neu  legem  lingual  spreverant  pectora  sanda, 

<kds  Dens  ipse  usus  scripta  beata  dedit 
.HoBstmti  priams  clare^  multiqae  secnti 

Grammatiee  libtos  eip&oere  sacros. 
Sad  ^uam  midta  Tibi  sotit  hae  qnoqaie  lO  arte  lioratal^ 

Qnot  Tenere  ^es^  tot  aova  et  «pfa  pms. 
Nidla  qnies;  nnmerost  — -  qaoram  doctrioa  reoata  est 

t  A  Gniecis  per  Te,  — disposnisse  joia^ 
Noncque  locos.  fUtterTo  comgis,  —  atqoe.  «etmetasp  ^ 

Si  statoiise.  plgel,  —  poal  malioitt  prolMuai* 
Naoi  mortale  jiegas  opus  uUam  partibos  esse. 
Ferfectuai  eooctis»     sie  melieia  petli« 
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bo     JobdKri»  de»  fM.  Di;  ffnM 

Dkbr  «8  tarnen  ipse  aHb,  ipn  aolli  retoidiBl 

Errata  t  atqae  TiBi  copta  magoa  nianet. 
Luitra  abiere  deeem»  com,  permoto  orb«;,  petitoa 

Est  a  Tb  primom  doctu9  boDoris  apcx: 
Nnm  quid  Tü  in  stodüs  antiqnis  negligb  vnquaiDi 

Ingeuii  ingenuum  namne  remittis  oposf      '  ^ 
Num  roorosus  abis  aot  tristis,  larga  fefeUit 

Cum  s|)es  ,  aut  cum  qnid  contigtl  af^oriiu? 
Noane  Deus  Semper  firmavit  robore  miro 

Te  Tibi,  Tje  caris,  tpiique  Te  amore  foTest^ 
Diadpolb,  patriae  certis  et  semper  amid?. 

In  quos  certa  fides  usque  probata  Tibi  est? 
Quae  comes  ad  latus  it,  quae  serof^r  dicere  Vera 

Ex  aDimo>  Te  dü  dissimnlare  jiibet,  ' 
Qoa  jads  igniculos  animis  pietatis  honestae 

Et  jovenes  stimulas  quaeqne  decora  seqjoi^ 
Sic  hedera  adjuogis  viridi  Tibi  firmius  illos, 

üt  Te  doctorem  linquere  nemo  queat. 
macrimans  ego  vix  poteram  discedere  qnondam 

Com  schola  Torgovam  mc  vocat  atque  Dem»  ^ 
Nam  citiiis  tempus  rapidis  effluxerat  horis, 

Et  Te  quo  Kcait  voce  TuAque  frui. 
Tumque,  valel  dixi ,  longos  tueatnr  iu  aoDos 
,  TEDensillepotepsI  Est  tuitusque  potens. 
Poit,  quoties  potui  PLilyreae  aadire  docentem, 

Andio  Te  ac  praesens  vota  eadem  ipsä  u  o  Y  o. 
Nim  eidiistt  hiems  diro  me  frigore  adesse 

GmtantolDi  numero,  qui  Tibi  fausta  cupit« 
Nanc  etiam  icpeto:  longos  tiieatnr  in  annot 

Tb  DkuB  nie  potens!  Tu  mihi  et  nsqa^  fi^el 


mo  MAGMIFICO . . 

•  -  •      »  .  •  , 

^  RBBBVVTB 

VOaX  QpiNqCAOINTA  ANNOB 

]>IB  WAXJBTO  FBLIOI 

OVO  UQOTBmL  njuvamAMM  cokpit  m^hmkn 

•       F.  G.  GRÄSER, 

.  X.USATUS.  ' 

Claris  beatem  die  age  filiia  .  ^ 
Pidipiet  iBBtrcniy  die  age  LipaiaB 
Pl^ronfoe  Ipnio  goftientevi 
CSqgm  feipetiw  moreotei^  ■ 


Nunc  sed  trlumpbantem  nnsoHtis  rec^  <  - 
6p(en(lcre  vestris  nobilem  hoaonbaff 
Quo  grandius  nil  gloriatur        .  - 
Saxouiam  pepwisse  doctam.  . 

Cea  sidus  almum  oamque  per  aethera 
HERMABnsLs  ortus,  jam  deciest  nova 
Quitos  ceiebratur  per  aeuos  . 

Qaa ,  quidqoid  artis  di  dederaot  b(MIAe  . 
Diyiiia  saedU  discere  callidis,       .  . 
FuIm  refaUit  nocte  prisco  et ; 
Spirat  adhac  renitens  honore^ 

Quid  debeas  Gamugua  Giaedae, 
06m  magbtra  qaa  Latiom  lerax  . 
Urbcflqae  gentesqoe  luqae  late 
Barbarin  poaaere  tarpe^. 

Fas  praeter  epines  te  docilem  ilHus 
Fateri  alumham :  •cni  nihil  ingeoi  ^ 
Venam  benigaam  laetiore 
Foat0  rigare  ferosqae  coltw, 

Formare  sie  aut  polluit  artibns 
Miilta  virorum  aut  prole  imitabUi» 
Hiiic  rite  demulcere  cantu 
Maeouio  didicere  nostri 

GraCaqoe  vates  Aeöfia  fide,  ' 
Qaos  et  cotharons  Cecropias  decet 
Sdnllera»  oiniiis  Goetiiiasqiie  ; 
DOidae  popali  perennes.  ' 

Neu  mente  caeca  transigerent  te?c»' 
Aevum,  beatis  ilii  Academiae 
Silvis  Stagiritae  'et  palaesträ 
Leibnicioaiqna  dneve  dari  *- 

Kaotique  acumen.    Quin  liqmdam  Patris 
Filique  vocem  pectora  quod  bihmit^ 
Fortem  Lutherum  Graecia  oiiui 
Atqae  Melaathoaa  cinxit  armis. 

Ergo  salatis  laetifii»^^  vA&Aat  1 
Nunc  gratoM  {Ätria  Lip^iae^'  ^ 
Orb^ne  geitft  äödoB  ottoSr  ' 
Conceldbtate  deetis  paiädli««  ' 


Gfi^  Camenis  quod  vMet  altiBs  .  - 

Baropa  tenphim  ?  saoctior  ant  iibi 
Divis  lacurdo»  fert  lumor««^ 
Qmii  -  Cteonsuvs'  amos  ipM? 

Illam  tenellnm  credife  postcri  ' 
Mixtum  soroiLira  cautibus  et  chori^,  l 
Quum  saepe  Parnassum  ad  bicomeffl 
Aliteiortid  equo.  redtret. 

Tum  mira  caßtae  quae  modularoina  - 

Losere ,  pleno  pectore  condidit, 

Admissus  arcanisque  fontes 

Imbibit ^ambroäioä.  ioi^ueiae.  • 

TestatoB  akna»  dvDydiniii  «(uet 
Saecloiii^Mgifldrat..  Quippe  fideliw 
lot^rpres  ipatram  qais  ert^f 
Aut  aliai  ^ivrai  tuM|iiwiit 

lUi  doccDti  camina,  Pladafo      .   -  % 
Bohq  aat  ^omi^'  Calliope  'i»atn         .,  j 
Begioa  qoae  p^ecepit  .blini^  i^ot  ., 
Awkjkfif  .8iiiiU«8-?deoraiii 

Regesque  planctusque  horrificos  mixas^ 
Stopet  javentns  Melpomene  duce,   '\  \, 
Heroas  antiquos  renasci, 

Joteriora  sed  aasus  idem  . 

♦  •   ■  4 

Siibliflua  artis  pandere  gentibiis. 
Sentire  ibagbon»  «fti.  magna ,  sed  optiinum 
Factif  boaSi  spectatt  T^liirf  *  ' 
Praefli#^'k'1nKeii<l!«  iaiilie 

Mortalium  auxU  vitam  loopem  deas,  '  • 

Quam  ut  vera  fidiHr  rf  i^nlrin  piwiaainiiil 
Ac  meittis  o^cciilU6<  diisertaini  •  i,  n\A 

Has  doctus  aftes  olim  adyto  sacro' 
Caussasque  legesque  et  vitia  ^Wfdqs 
Linguae  recludens,  et  se?ero     -'.^  nvin-"* 
Arbitrio  monum^t»  i>risfae  ^ 

FacimdiU  didb  S4ii^  t 
Hbrmaniiüs  ipsi  grande  nfert  OMiDor 
Altrici  Adujae  miiiHtf,  Atqpe 
Egreguun  posok  nugistri 

'  4 
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Exemplam  amtcii  et  popviniliiit 
Orbisqoe  ilodi  principibiis  Tirit.. 
Solertiamqüe  idem  modoram 
Ac  nunMCM  aoBcrare  plectn 


Invenlt  iinus ;  nec  Latiiim  vetus  * 
III  um  ore  pnro  poenitöit  loqui 
Vel  digna  Tulli  manibns  vel 
Canniiia  dkei«  more  FlstGci. 

O  clara  muUiM  Lipsia  laadibas, 
Clarere  quantum  dicerii  illiiis 
yirtiite  doctrinaqiie.  Terras 

Namque  per  et  maria  lUa  noDen 

Fert  Dpsiensis  elarae  A(»demiae, 
PassoTium  quae  et  Reisigitini  catuns 
Artesque  1  iiierscUi  et  Fritzscbiorum  et 
.  iüQumeraoi  coluit  yirorum 

Disseminavitque  alma  propaginem, 
Louise  tenellae  baHnm  fnertiaili. 
Aieere  cnnotani  jovcntae, 
ScUieet»  iUe  Cbenucus 


&BiÜLian78  u4  Tim  eontodit  impiam, 
Hk^caBdidamiii  fcttnlit  artiom, 
Gfaecasqoe  virei  et  Latinas; 
Patriae  amicaa  uterqoe  Mindae* ' 

HiaiB  Tota,  (as  est^  Lipsia  lamcupat, 
Pirecesqoe  Ibiidit  patria  debita««  . 
Begeiqoe  aitiiciqiie  et  fodalca» 
Gtaeca  cohon  joreim  icniiaM|oe, 

CoDgrataiaiitDr  candidios  Tiro  ' 
Hoc  Imnen  oitam ,  jottitiaiii  et  idein' 
.  Laaro  decoram  qnod  peredni' 

Adijpiat  et  ▼tridl  aenecta*     .  , 

niam  beatis  o  atrnam  deas 
Serum  redacas  sideribos  tuis, 
Hic  conjiigem  et  caros  nepotes, 

patriamqae  beetque  aiiMCOi. 


l»tB  SKX.  M,  BBC»  4«  VBCOCZft. 


Gandeamas,  socii, 
Hac  re versa  luce, 
Prospere  praeteriti 
Saeculi  dimidii 
Aiupicata  ducel 

Salve,  moram  ▼etemin 

Nobilis  propago! 

Non  nostrorum  temponiiDy 

Potios  anDalium 

Qf^B\ol  imago! 

Te  laetamnr,  lucide  •  .  . 

Viodei  veritatis  !  '  ' 

Recti  vigil  optime, 
.    T  E  laetamor ,  strenoe 
Cuätoä  Übertatis! 

Salve,  Ta,  qul  impera» 

Helladis  loqneiae  t 
,  Tu  eitiogiris  macolaiy 

G«naiitt 
,  Consdiit  Bcddac. 

En»  UIiutHs  prooeres' 

GnectM  procedant!  .    '  - 

Sophocles,  Earipidcs* 

Acfchylusqne  sonip««  , 
Pf»  Tots  «dunt«  .    ' " 

Pttleri  potent.  Latii» 
Itemin  iaiTeto! 
'  Fhoöl  nepos  fervidi, 
Hams  Maroi  TiiUü/ 

LaDNam  teaeto!  .    •  ^ 

Vocitat  oemoms 
ytTradno,  mactc!**  Cato. 
EqrniBi  regifl  vegatos: 
Sanom  rapit  PegUMt    ,  ^  ' 

^Cana  alato. 
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^  MtKefloD  aus  der  jQ^du«^  dex  ulleo  AjiUonoiiHe. 


Nestor  caeli  inQp^      ,  •   '  . 
Velis  sociarl: 

Arnes  hic  incoliimis 
..-  Patris  atque  pnQci^ .   :/  i./ 
Nomine  vocari. 

Personate,  gMctia,  . 
Nunc  maiorem  more!      .  . 
Repleantur  pocula , 
lonet  vox  altisona: 
VIVE  AXQÜü  FLORE!  . 

S«      ^  B.  H. 


Miscellen  aus  der  Geschichte  der  alten 

Astronomie. 

Vom  Confiuttomlratiie  J)r»  Scbaubaph  ^  Meiiiiogeo. 

I;    Ueber  eine  Stelle  in  PUUarqh'ß^  'ßchrifl:^  de  facie  in  orhe 
Lumae.   C.  6  seqq, 

Scbubert*)  behauptet,  dass  schon  Aristoteles  die  kugel- 
runde Gestalt  der  Weltkörj>er  aus  dn-  Schwere  aller  Theile  zum 
MittelpuDcte  erklärt  habe,  und  dass  die  allgemeine  Schwere  ein  Grund- 
satz der  Epi  cur  ei  sehen  Philosophlr  i;*  wesen  sei,  woraus  Lucrez 
sogar  den  Scliluss  ziehe,  dass  die  Welt  keine  Grenze  habe,  dass 
ferner  Anaxagoras  diesen  Einwurf  \m  iNewtonschen  Geiste 
dadurch  beantworte,  dass  jeder  Weitkörper  durch  seine  Bewegung 
im  Kreise  (die  Warfsgeschwindigkeit)  gebindert  werde,  zum  Mittel- 
puncte  zu  fallen,  und  dass  Plutirch  eben  diesen  Grund  angebe, 
warum  der  Mond,  ungeachtet  seiner  Schwere,  nicht  auf  die  Erde 
falle."  Aber  nicht  blos  Anaxagoras,  sondern  auch  Empedo- 
ktes,  welcher  den  täglichen  Umsciiwimg  der  Erde  nach  der  philolai- 
schen  Hypotiiese  mit  einem  'schnell ,  um^cschwungenen  Becher  ver- 
gleicht (Arist.  de  cael.  IF,  13),  siuch  Demokrit  nach  Simplicius 
(ad  Aristot.  de  cacl.  pag.  91  a-)  "J^^l  f^^^^^^  Phaedon  sprechen 
von  dem  Umschwiiiige  der  "Kreise  des  Himmeln.  Jd  man  könnte 
gelbst  Aristoplia nes  anfuhren,  wenn  er  in  den  Wolken  (v.  380) 
im  Spotte  über  die  damalige  Naturphilosophie  ßokrates  behaupten 
lässt,  Zeus  sei  ein  al^ioiog  ö^oq.  geworden..  • ,  IDie  Erscheinung  geht 

'   \  '  ' 

*)  Fr.  Tb.  Schübe rt's  oopuläre  Astronomje ,  Th.  3,  S.  233.  Vgl» 
AUe..AliB.  d.  D.  1837,  Nr.  304  iind  neue  Jahrbücher  für  FbUologie  a.  Paedag« 
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Bilscdlen  ans  der  Geschidite  der  alten  Astronomie.  40 

♦  * 

BUB 'dm  moiadiltctoi  6<^te  Iimor.  Von  Gründen  aber,  dieselbe 
spi  erklären  y  ffiidet  mdi  keine  Spur.  Sie  galt  für  «biA^und  natttr» 
gemäss.  ; 

Auch  ^Aristoteles  gebt  bd^nntlicfa  von  der  Notbwendigkeit 
der  Erscheinungen  aus,  socht  ^to'dodi  dnfdi  Diaiektik  naek  den 
Grundsätzen  sdnes.  mit  dürftigen  Erlahningen  ausgestatteten  Reafis* 
mas  die  Bewegung  des  Hlrnnds  und  die  SteUnng  dar  Blemeiite  im 
Weltranme  sa  erklätien.  Bie  Kugelgestalt  halt  er  mit  Pinto  fir  die 
vorzuBlichste.  AUe  Eiorper  müssen  nadi  seinen  GrnndiBlsen  ve« 
Nator  beweglich  seb«  Dem  '  einfachsten  (dem  Htmmel)  iat  4ie 
Kreiibewegnng  natfiflich.  Derselbe  ist  weder  leicht  nodi  aekwerf 
w«l-  dessen  Theile  sich  weder'  nach  dem  Mittelpencte  noch  tos 
demselben  in  gerader  Linie  bewegen.  Bei  einem  sich  im  Kreise 
drehenden  Korper  ist  der  Mtltelpunct  allein  in  Ruhe.  Dieses  ist 
der  Ort  der  Erde,  deren  Natur  es  ist,  im  Mittclpurikle  de9'*Wel6* 
ranms  still  zu  liegen  nnd  von  jeder  andern  SfteUe  dorthin  in  gendeff ' 
Linie  zu  sinken.  Da  aber  innner  zwei  entgegengesetzte  Dinj^e  ztt* 
gleich  wirklich  sind;  so  nrass  andi  noch  ein  anderes  Element  vett 
entgegengesetzten  EigensdmtUn  seilt y  das  Feuer,  welches  dnrdi 
Leichtigkeit  ebenfalls  in  gerader  Linie  aufwärts  strebt,  aber  nicht 
in's  Unendliche,  sondern  bis.  an  die  Grenzen  des  Himmelsgewölbes*)« 

Der  Beweis  von  der  sphärischen  Gestalt  der  Erde  ist  folgender 
(de  cael.  H,  1,  3):  Jedes  Theilchen  ist  schwer,  d.  h.  nach  aristo- 
telischem Begriffe,  es  sinkt  von  Natur  nach  dem  Mitteipnncte  der 
Welt.  Das  Kleinere  wird  von  dem  Grösseren  dorthin  getrieben, 
delint  ?i(  h  also  nicht  aus,  sondern  wird  zusammengedruckt  und  muss 
nachgaben,  bis  es  zur  Mitte  gelangt.  Da  nun  dieses  von  allen  S«* 
ten  geschieht,  so  müssen  sich  alle  Theile  um  den  Mitteipnnct  an- 
hänfen  nnd  allenthalben  gleichweit  von  dmselben  abstehen**)-  Als 
Erfahrung  fuhrt  er  dabei  an  ,  die  Mondfinstemisse  und  den  ötern 
Kanobus,  welcher  in  Aegypten  am  südlichen  Horizont  erscheint, 
aber  nicht  in  Griechenland.  Diese  Bemerkungen  waren  damals  von 
Mehreren  geiDucht  worden  und  wahrscheinlich  waren  es  Mathemati- 
ker ,  w  eiche  nach  Aristoteles  den  ümfaug  der  Erde  zu  400,000  Sta- 
dien annahmen  (Gründe  sind  nicht  angegeben),  welche  aber  schon 
Arcbiraed  zu  gross  fand.  Zwischen  £rdc  und  Feuer  sind  ferner 
n;ich  Aristoteles  die  Regionen  des  Wassers  luul  der  Loft***).  Die 
Gestirne  bewegen  sich  feststehend  in  ihren  Bahnen  und  sind  nicht  . 
zur  Selbstbewegung  organisirt.  Dieses  zeige  sich  bei  der  monatli- 
chen Bewegung  deä  Mondes.   Daher  auch  ihre  ö^haeioidische  Ge- 


♦)  Gesch.  d.  gr.  Astron.  S.  fi^ 

Gesch.  d.  gr.  Astron.  8.  S57* 
'^4')  Aehnlicbcf  lehrten  die  Stoiker.  .Nach  Chrysippas  (bei  Stobini•Mlofl^ 

^rys.  pag.  3l4  seq.  cd.  Heeren)  ist  das  Feuer  das  vorzüglichste  Element, 
weil  dasselbe  allein  keiner  Verwand! nn^r  fähig  ist,  sondern  im  Ge^enthcil 
weil  Alles  aua  demselben  entsteht  nnd  sich  iu  dasselbe  Aoflöst.   Aus  deiusel- 
ben  oDtstdit  die  Uift ,  «Ol  dieser  dM  Waiier  and  am  di«»  diii 
Arth*  A  Mtti  «•  Mto^  AIL       Ütfl.  1>  4t 
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50      Miifrilwi  tot  49t  Gwkidbie  «fer  alUa  AUmauik. 

'■      .      ■  ,  ^      •    .      .      '    .  ...  ,  A 

Mtfßt  Heil  ditic  «flk  'ivirfgilfti  «nr  Iküregniig  gedgoettcL  Das  In- 
Wüc^MMte  i»  Ariflotele*'  Dsntdiung  bt  fibrigm  «cboB  Inilwr  in 
ller  Gefchichte  der  Philosophie  bemerkt  worden. 
^  •  v  So  «tfl  schieo  übrigens  dbinals  ArbtoteW  Hypothese  von  onn- 
centrischeo  Kraasa  zu  Erklärung  der  Wdtotdouog  biureicheBd,  wo- 
bei nur  dße  recht-  «od  rikklaufige  Bewegnag  der  Ptaneten  und  die 
^tdunh  enlifaiHlciw  uwabcidieinliche  Menge  von  Kreisen Zweifel 
WegCB  mmtUn^  Wetwegm  ei  die  Mathematiker  aufgaben»  die  Ur- 
ilidien  zu  erklären  nnd  zu  den  Epicyklen  ihre  Zuflucht  nahmen,^  um 
nur  die  Erscheinungen  deutlich  darstellen  zu  können«  Als  aber 
liippardi  die  Ungleichheit  der  Jahreszeiten  wahrnahm  und  dadurch 
auf  die  eccentrische  Sonnenbahn  geleitet  wurde,  konnte  die  &de 
wiidii  mehr  im  Mtttelpuncte  der  Welt  angenommen  werden,  obgleich 
auch  noch  späterhin  die  Peripatetiker ,  besonders  Alexander  von 
Aphrodisias  nnd  seine  Schule  (193  p.  Chr.)  alle  KunstgriiFe  der  Dia- 
Iclvtik  anwanden,  um  die  Lehre  ihres  Mei«*ters  zii  rechtfertigen.  Der 
Fall  der  Körper  nach  der  Erde,  wenn  dieselbe  auch  nicht  nach  der 
lichre  ihres  Meisters  im  Mittclpuncte  der  Welt  aogeoommen  werden 
konnte,  war  aber  eine  zu  aiiifallemie  Erscheinung,  als  dass  man 
nicht  andere  Erklärungen  hatte  verglichen  sollen,  besonders  atjer  die 
zunehmende  Geschwindigkeit  dabei.  Hij^iiarch  nentit  dcsue^^eu 
ohne  Rücksicht  des  Orts  im  Welträume  leicht,  was  sich  schnell, 
'  schwer,  was  sich  langsam  bew^  und  behauptet,  dass  alle  Kor- 
per in  <ler  Erdnahe  leichter  würden.  Als  Beispiel  führt  er  an,  dass 
ein  in  die  Höhe  geworfener  Stein  nach  und  nach  laugsatiier  steige. 
Aleiuinder  antwortet  darauf,  wenn  es  zum  Wesen  des  Schwere- 
ren gehöre,  nach  dem  untersten  Orte  im  Welträume  zu  streben; 
so  entstehe  die  Schnelligkeit  in  unsrer  Nähe  durch  einen  Zuschiiss 
.¥0tn  schwerereu  Theiieu  und  bezieht  sich  dabei  auf  die  Erscheinun- 
gen beim  Abwägen  auf  der  Wage ,  setzt  aber  auch  hinzu ,  dass 
jeder  Koq>er,  der  in  eine  andere  Region  übergehe  (also  vom  Leich- 
teren zum  Schwereren)  noch  einige  Eigenschaften  aus  dem  vorigen 
ZtitMnle  beibehalte.  Es  scheint,  als  ob  Hipparch  durch  die  beob- 
mhkte  sdümllece  Bewegung  der  Sonne  in  der  Eidnilie  auf  seine 
IrWrang  geführt  wordoi  sei.  Bodi  äussert  er  sich  liieniber  nidil. 
Vnen  Gnwd  dnron  giebt  er  so  wenig  an»  als  Apollonias  tos  den 
EpicykleB.  ^ 

>i;  Plntaidi  wurde  ann  dnrck  daa  Syakietisams  seines.  ZeHältm 
nwalnsst,  -  die  Aasidilett  des  voiigeB  JaMaaderts  susanuaen  an 
skUea  nad  B«tnicatlish.  von  den  Astronoiaea  nMh  aaf  Hipimicli  Rück- 
ifieht  lu  ndunea.  Ptolemans  war  seia  Zeitgenosse.  In  der  Pln|ii- 
so|iliie  Ucibt  Aristoteles'  Lehre  die  GteodUgc^  oligleicli  mit.  enigeii 


.     ♦)  Geach.  der  gr.  Aitron.  S.  433  fl. 

**)  hl  einer  Schrift  nsffl  tcov  Suc  ßuQog  xuta  (pfgotiivcav  nach  einem, 
obgleich  nnwlUiäodigen  Fracmente  nd  SiaBpUciu«  ad  Arist*  de  caelo 
pag.  61,  K'  * 
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Widenpra^»«  SdM  gan^e  Diiitelliing  zeigt  aber  mehr  Beleseo» 
hdt,  alt  SduM  and  BesUnntbeit  in  UrtM  omk  dem  .Geschmack 
des  Zcitaltefs.    /  v  .  'i 

Der  WellhaniD  {ti  nS»)  ist  nafdi  ibm  nnendlidi,  alao  kdni  • 
drense»  daher  auch  fcaio  Ceatmni,  watchcs-  dwalUb  daAr  aBg#> 

wurdet.  Eben  denvegen  kotfnie  anch  4it  bcgfeaate  MM  - 
(nocuog)  \m  nnendlidicn'  Baimw'  keiien'  llitle^mict  haben ,  itJIfgUk 
anch  keinen  Oft,' naidb  wekluBni  sie  hinfltfabte»  ^  Sie  ivMa  alao  nar 
dadorch  erhalten »  daai  sier  wedcar  4deht  nodi  »diwer  «ei.  Dia  Mia* 
gelgestalt  der  Eide  bettreüet*  «r  arit  den  gewohiididicny  am  dar 
VotkavorsteUnng  und  dem :  Andicke  eiw^r  Ebne  htiganammapen  Bk»> . 
Wendungen,  welche  nodi  das  gana«  Hittelalter  hindiucb  galten,  bfi 
anf  KolnnibQa^)^  Dieselbe  konnte  mMMi  akkt  behaaptot  werden 
schon  der  Berge  ond  Thäler  wegen»  Ausserdem  missten  die  Aall* 
poden  wie  Würmer  oder  Eidexen  {Samg  ^f^mag  fj  yalmmd 
an  der  unteren. Seite  hängen,  wir  selbst  würden  niebt  senlo^cht  ste» 
ken  können,  sonden^  schräg,  wie  Betrunkene,  und  wer  in  der  Mitte 
der  Erde  stände,  dessen  Kopf  und  Fisae  würden  beide  nach  obek 
gekehrt  erscheinen.  Von  oben  herab  gegossenes  Wassef  w&rde^ 
wenn  es  bis  an  das  Cantmm  käme  {tc^ -ti  (liaov -e^fislov  y  onsff 
avTol  Xiyovöiv  ucdiMxtov) ,  sich  dort  nar^  in  einem  scktrebcndas 
(tf^tt^ovfiff'ov)  Zustande  erhalten  (c.  7). 

Die  ruhige  Lage  der  Erde  ist  nach  ihm  anck  ausser  dem  Mit» 
telpuncte  der  Welt  denkbar,  aber  nnr  in  einem  schwankenden,  schwe- 
benden Zustande,  da  er  mit  Aristoteles  jedem  Körper,  folglich  anch 
der  Erde,  Bewegung  beilegt.  Er  braucht  zwar  von  der  Erde  die 
Ausdrücke  yiivov6av  7tavra7ta0iv  xcd  ä(pi7Stov  (c.  6),  bald  darauf 
aber,  Tiqv  dk  yijv  £T£Qag  Kivyjöecjg  a^unqov  ovCav,  Eizog  r]v  fiovo} 
reo  ßaQvvovTimveiv  (leg.  -KLvslc&a^^"^^*)  nod  vorher  äysi  yc/Q  Bxadtov 
^  nctza  (pvöiv  xivrioig,  civ  iSn  ttXXov  fitiöivog  aTcoazQiq^fizai.' 

Auch  der  Fall  der  Korper  gegen  die  Erde  köaote  in  dieser 
Lage  noch  statt  finden,  aber  nur  bei  Körpern  von  gleicher  Sab- 
stanz,  welche  davon  losgerissen  waren ^  wie  ein  in  die  Uöhe  ge- 
worfener Stein,  nicht  aber  beim  Monde.  Dieser  enthalte  zwar 
zur  Nahrung  des  ihm  eigenen ,  leichteren,  feurigen  Elements 
erdigen  Stoff,  werde  aber  nicht  durch  die  Schwere  nach  der- 
selben faingetneben,  tpeil  diesi         Schwere)  durch  die  eigene 


nsQas       ti  Hai  to  iiieop.  c.  11. 
>M'^  Vergl.  Voas  über  ctieGestdi  der  Erde  naih  deo  Begilllba  der  Aiteo. 
Dentsch.  Museum  1790,  St  8,  8.  821. 

Wyttcnbach  ändert  zwar  yiivtlv  h\  iilv^tv.  Die  VulgaJa  aber  schcmt 
gerechtfertigt  durch  den  hier  angegehenen  Gegensatz  uud  durch  Aristoteles 
Grundsatz ,  so  wie  dur<^  die  Ausdrücke  cvvvtvm  von  der  Brde  und  aimqito 
TOB  Wasser ,  beide  In  BÜttelpuneto  der  Welt.  -  Xyiender  liberseCst  cM. 
Doch  -darf  man  sich  dabei  nielu  desi  snb^ereo  metaphysischen  Begriff  der 
neueren"  Philosophie ,  eine  Bewegung  mit  unendlich  kleiner  Geschwindigkeit 
denken  ,  wie  Kant  (.Met*  Aafsogsgr.  d.  .Natorw.  13)  und  die  twuerea 
Mathematiker,  -  -  \       .>       •  * 

4*  . 
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KreMtwegitng  des  JHondes  zerstöH  werden  wurde^,  Aocli  in  deft 
irtfonUcMp  Regiooen  der  Welt  sammelten  atch  noch  gtcidiartige 
Stoffe,  die 'Sonne,  etgoe  sich  gteichiirtlge  Elemente  an  (Jh$v9Tqi^ti% 
nie  iKe  Erde  drin  Stein  ^  §.).  .  Et  bedttrfe  aleo  keiaes  gemein* 
iriMMidien  Miltelpynctee*  i  .So  wie  aber  nodi  oberhalb  der  Sonne 
Tennt ,  Merair  nnid  -die  übrigen  Pianeten  von  Shnlicheo  Stoffen,  wie 
die  Sonne  in  groisen  Entfemnngen  Ton  einander*  in  ihren  Bahnen 
sich  bewegten;  so  könnten  auch,  die  erdigen  Korper  (Erde  und 
Mond)  in  grossen  Zwiicfaenranmcn  von  Ränder  abstehn,  ohne  das» 
die  Schwere  Störangen  Temnache.  Dass  der  Mond  uns  aber  näher 
sei,  ab  die  übrigen  Körper,  neigten  die  Finsternisse  und  Äristarch's 
BnobncMnngen  in  seiner  noch  vorhandenen  Schrift'^''').  Die  übrigen 
fljrpothesen  über  die  Nator  des  Mondes  gehören  nicht  hierher. 

Das  Resultat  ist  also :  So  wie  die  Erde  durch  die  Schliere» 
wird  der  Mond  durch  seinen  Umschwung  erhalten***).  Schwere  und 
Schwungkraft  worden  also,  jede  besonders  betrachtet,  beide  als  ein- 
fach. Eine  Zerlegung  der  Mondsbahn. »durch,  Centraikradle  kennt 
Plüfarch  also  nicht.  Eben  so  wenig  darf  nach  ihm  die  Wirkunn^  der 
Er<!e  auf  die  gleichartigen  Theile  in  ihrer  Atmosphäre ,  als  ein  all- 
gemeines Naturgesetz  auf  alle  WeltkÖrper  ausgedehnt  wenlcri.  Eine 
nicithematische  Grundlage  findet  sich  folglich  bei  Plutarch  nicht.  Auch 
Kopernikus  wurde  auf  Reflexionen  über  die  Schwere  geführt,  aber 
blos  in  Beziehung  auf  die  Kugelgestalt  der  Gestirne  nach  Äristote- 
lesy  dem  er  überall  folgt  (Rev.  I,  c.  IX).  Ktiuidcrn  existimo ,  sagt 
er,  gravitatem  non  aliud  esse,  quam  appetentiam  quandam  natura- 
lem parübus  iuditam  a  divina  pro?identia  opiHcis  universorum,  ut 
in  unitatem  intcgritatemque  suam  sese  conferant  in  formain  globi 
coenntes,  —  nur  dass  er  statt  Naturoothweudigkeit  eine  divina 
Providentia  annimmt.  Einflussreicher  als  diese  Hypothesen  der  Grie- 
chen waren  für  Newton  die  Entdeckungen  der  Trabanten  und 
überhaupt  die  Vorarbeiten  seiner  ihm  näher  stehenden  Zeitgenossen, 
Gahlei,  Kepler,  Hugenius,  Bonlliaud^  Hook  und  anderer. 

Bemerkenswcrlh  i^t  es,  dafs  Plutarch  sich  bei  Angaben  der 
Entfernungen  von  Sonne  und  IMoml  aui  Äristarch's  noch  vorhandene 
Schrift  Jif^l  {niytd-mv  Y.a.1  ciJiüQiriiiäxcav  beruft  (c.  10),  nachdem 
er  vorher  ('c.  6)  nur  im  Vorbeigehn  dem  Akademiker  Lncius  die 
liekannte. oft  besprochene  Aeusserung  in  den  Mund  legt:  '^^/<;ra^%ov 
Ijjhro  dsTv  Kktavding\)  "^ov  ^afiiov  aasßslag  nQOKaUlC^tti  xovg 
"!SUi;ra;,  ag  Kivovvra  xov  noc^iov  tijV  ietiav^  oti  (puivofisva 
#»(rstr  'imi^  imufätOf  fuhnv  tSv,  aiSi^Sv  iSmu^ifoyogt  i^dtt-^ 

.  * 

♦)  Tjjj»  etXrlvTjv  odx  Äysi  t6  ßuQog, 
Gesch.  der  gr.  Astron.  8,  422. 

C.  6.  KciLTOi  tij  iilv  a^XriVT}  ßoi'^yFtct  rcgvg  t6  ur]  ^fCfrvrj  xivt]Ctg 

f )  Naah  ehmr  Aeadaraag  m  Fabddis, 
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•a^ovu  6i>povi.iivrjV  ohne  Irgend  eine  Folgerung  daraus  zu  ziehen* 
Fast  sollte  man  glauben ,  daäs  Aristarcirs  Hchrifi  «ciiuo  im  Alutelal' 
ter  Bedenken  über  diese  räthselhafte  Stelle  erregt  hätte,  da  die 
Yulgata  ^Aglcta^xog  ....  KXedv&rj  tüv  Sd^iov  liest,  weno  iiiclit 
Fabricius  Verbesserung  durch  Archimed's  Zeugniss  im  '^afjL^iTrjg  be- 
stätigt würde*).  Des  Widerspifuchs  wegen,  in  welchem  diese  Steile. 
.  mit  Aristarch^s  Schrift  steht ,  wollte  Kepler  noch  einen  dritten 
Aristarch  annehmen  und  Delambre  glanbt,  wahrscheinlich  durch  die 
Vulgata  veraulasst,  Archimed  habe  aus  Versehen  Aristarch  statt 
Kleanlhes  geschrieben  und  Plutarcb  deu  MathemaUker  Aristarch 
mit  dem  Grammatiker  verwechselt.  ■  . 

Nach  den  damals  noch  nnvolÜLommenen  Beobachtungen  dachte 
sich  das  Zleitalter  die  Grenzen  der  Welt  zu  enge  und  «lle  Verbatt^^ 
Müe  so  VHtu  SeHMt  angefahrte  Stelle  PintarcfaV 
KrOflimung  der  Eide  delit«t  darauf  Ina;  Empedeklea  s;  B.  Qahai> 
die  Balfenniog  der  SoBBe  rai  der  Erde.fior  »odi  dniiial  lo  groM, 
ab  die  des  Mondes  and  Endoxiis  vidleidit  mr  neamnal'*'^).  „  IViihr* 
ßt^MUeh,  sagt  Ardiaiedy  wddier  ilar  5I>.  Jakce  spifer  lalite>  als 
Aristarcb»  habe  derselbe  die  Aslrokigen ,  üvelebe  die  SpbSre  Wwür 
neuien,  belelireD  wollen  »  dass  äie  fFdi  am  Fi^hckea  der  fnm: 
der  Samninhabn  hegrmxtva  WeU  sd  nnd  bal>e  dardi  dne  VLj^ 
potbese  za  scigeii  gesadit  (t}jsoTM^mt>>  dasSf  iren  am  dt^Soiun 
in  dem  tfittelpuiict  da*  Brde^  die  Erda  aber  In  cuier  kreisföifnigen 
Babn  um  dieseiba  aandieie;  so  wurde  die  Grosse  dieser  Babn  sidi 
xa  der 'FKsterDspbare  verWten,  wie  das  Centnun  der  Spbare  (die 
SoBoe)  zur  Peripberie  (der  Erdbahn ) id^eidit  aar  Srlaatennig 
oder  Widerlegung .  der  philolaischen  Hypothese ,  wobei  er  nur  ifi« 
Sonne  y  statt  des  ßngirten  CenUalfieners  in  den  Mittelpnact  setzte. 
Auch  Pitttarch  wiederholt  die  Sage  noch  einosal  (Qoaest.  Plat»  VIII).  - 
cSg  vGxif^ov  'Aglctuifiog  %u\  SiXtvKog^  (der  Mathematiker  zu  Tibe-. 
fitts'  Zed}  ämtStinwitiif*  d  filv  vitm^ifttvog  fkovov,  6  öh  ZeXtwtos 
nttl  (»notpaivoiktv^gi  aber  auch  wieder  ohne  eigenes  Urtheil.  Archi.« 
med  tadelt  also  an  Aristaidi  blos  den  dunkdn,  zweideutigen  Aus- 
druck Punct  und  die  Zusammenstellung  des  mathematischen  Begriff 
mit  der  Erscheinung.  „Ein  Punct,  sagt  er»  hat  keine  Grosse,  kann 
also  auch  nicht  mit  der  Peripherie  in  Verhältniss  gesetzt  werden  f).'^ 
Euklid  definirt  den  Punct  (fr^sl(}v  Ictivy  ov  (iiqog  ovöiv^  und  Plot. 
I.  c  c.  7:  TO  fiisov  arifinov,  otveq  avroi  lfyov6iv  aatofiarov»  Bei  ' 
den  Erscheinungen  hingegen  heisst  der  Ausdruck  nivz^ov  loyog^ ' 
oder  X.  td^ig^  oder  x,  crj^eiov  in  der  damaligen  Sprache  überall 
nur:  ^lle  Emcheinungen  erfolgen  so,  a/.v  wenn  sich  das  jiug^ 
im  Miuelpimct  beJämU*   &)  brancbi  dea  Ausdrack  Aiistarcii  selbst 


*)  Gescb.  der  gr.  Aitron.  8»  468  f. 

*♦)  Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  4l5. 
Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  469. 

'    t)  Gesdi«  der  gc.  Astroa.  8»  ^VX 
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(II,  1)  bei  Amiii—iider;  So  erklärt  auch  Ptolemaus  (Synt.  i,  6) 
da»  Veriiahnia»  der  Brde  zum  Himmel  imiid  köyov  ilaxioiov)  und 
wMeriMk  dasidbc  (Sjnt.  II,  6)**).  Dahin  gehört  auch  uocii  der 
Aosdrack  cenin  itMtr  bei  CSoero  (Tose.  Qu.  I,  c  17). 

Der  meadlidie  Ranöi  war  dem  Meoechen  durch  die  PJiaii(a9ift> 
gegeben  y  xogleidi.  aber  aneb  die  ViwiteUang  einei  festen  Himmeb^ 
gewSlbei  inaerbalb  denelben.  .Dieti  zeigen  die  PhUcMlpbeme  aller 
griecldwtai  Malen.  Be  wire  abe  die  Frage,  wie  Aciftaich.  die 
Bahnen  dar  ulwigeii  Piamten  im  Rmmie  naidi  dieser  Hypothese  Tei^j 
tbeOt  hättci.  Blerabter  sebwetgt  ^er  ArcUmed,  der  sich  nach  Ma- 
crabinst^)  mit  «inUaien  yMersnehongea  besetölkigt  hat ,  und,  das 
game  Zeitalter*  Dagegeb  zeigt  ATutanh's  leben  aagef^  Schrifl^. 
dttM  er  dmch  die  damaKge  weidaiiflige  nnd  besdiwerlidie  Methode 
auf  iudirectem  Wege  die  fintfennmg  der  Sonne  ton  der  Erde  nur 
grösser,  als  acfatndh»^  nnd  kletner,  als  awan^gmal  die  Entfemnng 
des  Mondes  von  wis  angeben  kennte.  Bine  weitere  Bestimmnng 
wagte  er  nicht,  wahrschanUdi  der  SdiwierigkeU  wegen,  die  nnme^ 
fischen  Werthe  mit  Leichtigkeit  zo  eotwici^eln.  Es  folgt  aber  dar-* 
nas  die  absolnte  Weite  des  Mondes  von  uns  =  57 f),  der  Sonne 
s  1089  ond  des  Hunmebgewölhes  =  169410  Erdhalbmesser. 

Es  ist  abo  keine  petilio  principü  in  dieser  dens  damtiligen  Zeit^ 
alter  gemassen  Vorstellang ,  wie  Nizze  in  seiner  Üebersetzong  voa 
Archimed's  Werken  nach  Peyrard*s  Vorgang  behauptet  II  est  evi-*; 
dent|  sagt  Peytard,  qaT  Aristarqae  consid^re,  le  ceotre  d'ime  sph^n^ 
comme  ^tant  uoe  sörftice  infiniment  petite ,  et  qa'  en  employant 
cette  analogie ,  il  ne  se  propose  de  £ure  entendre  autre  ehose ,  si 
non  qne  Torbite  de  la  terre  est  infiniment  petite,  .par  rapport  h  la 
distance  des  Steiles  au  soleil.  On  auroit  tort,  d'etre  sorpris  qu' 
Aristarqne  ait  connn  cette  immense  distance  des  ^toiles  de  cela 
cenl  que  la  hauteur  mcridienne  des  e'toilcs  est  toujoiir  la  meme  pendent 
une  revolntion  de  la  terre  autour  du  soleil,  ii  lui  etoit  facile  de 
conclure  que  dana  la  supposition  de  i'immobilitc  des  etoiles  et  du 
soleil  l'orbite  de  la  terre  de  voit  ^tre  infiniment  petite  par  rapport 
ä  ia  distance  des  Etoiles.  Es  wird  also  dabei  vorausgesetzt,  das3 
'  Ari^tarch  den  Ponct  für  eine  unendlich  kleine  Grösse  angenommen, 
^darauf  em  Verhältniss  gegründet  und  die  jährliche  Bewegung  der 
Erde  anders  woher  gekannt,  nicht  aber  blos  bypothetUch  aogenooi-» 
men  habe.  Gegen  das  Erstere  protestirt  Archimed  und  zu  Letzterem 
fehlt  der  Beweis,   Sollte  ein  Resultat  aus  Pejrards  Analogie  ge^o- 


«M)  Bill  9}  yii  ürjfiehv  mcl  miwtQW  lofov  ^st  nif^i  aUfhfiW. 

Gesch.  der  gr.  Astron.  8.  427. 
f)  Nicht  80,  wie  ich  Geich.  dsrgiSr  AsteOB.  ^.  ^  doitch  eiasa  Eech- 
aaagpfehler  angegeben  habe* 
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gen  werden;  so,  musste  der  Mittelpunct,  wenn  auch  aebr  klaö,  doch 
alfl  constant  angenommen  werden.  Eine  unendliche  beständige  Gtomq 
liegt  aber  nicht  im  BcgriiT  des  mathematischen  Uoendlidien.  Sollte 
aber  eine  t^ersch windende  dabei  gedacht  werden,  in  dem  Sinne  ei- 
ucd  Differentials,  in  den  Functionen;  so  dürfte  nicht  iiber^ehei^  wer* 
deOy  dass  dieselben  nur  ein  Werden^  nie  ein  Sein  aiiddruckcn.^ 
Die  Erfciarung  käme  sonach  auf  die  oben  angegebene  unbestimmte 
populäre  Vontelhing  einer  £rscheinapg  zurück,  als  ob  das  Äuge  im 
MlttciiNiiicte  itlMle^  nur  i»  eiaer  modenm  wisseiiadttftlkheii  Ein«. 
Ueidiiog,  .«ddie  n  BfiwfaitliidiiliiCB  fiilirai  kterta 

Eine  gldehe  UnbettiiHiitkcit  findet  aich  in  Kopernikni*  BiU&» 
trag  (rev.  I,  6) :  LnnenMm  eife  cielnn  coroparaÜnne  taraM  ae  iiH 
finite  magnitodiiiw  ipeciem  prae  m  üemf  fed  MW  nutimilione 
temiv  case  respedn  cadi,  nt  pniKtam»  nd  coipni.  fr  adpt  aber 
(I,  8)  UnM:  Sire  finünt  aii  mdiia»  m  inllnitai,  disputationi 
physiobgemai  diniitftaflNit»  Kopcmikw  balle  nbligeni  fans^nndere 
VenodaMuagen,  aeine  Hypotheae  änambilden,  aaf  wekie  er  darah 
die  |lnloiaiiciie  gekonanen  nar«  Aiütinli  nennt  er  aiäd.  In  der 
Vomde  and  Zoägaoag  an  den-  Fapsl  fted  Hl*  criLfiit  er,,  daet  er 
dardi  dieaeibe  anf  adae  Idee  geführt  worden  aei«  däsa  ito  die 
Baaptreranlattang  dazu  die  Unzulänglichkeit  aller  biabeiigeB  Hypo- 
Iheien  gewesen  wären.  Denn  weder  die  eoneentrischeo»  noch  die 
eeeentfischen  Kreise  kennten  den  Astronomen  befriedigeo.  Dazu 
'  kav  nodi,  dass  zu  seiner  Zeit  die  ptolemäiscben  Tafeln  nkbt  mehr 
amieicliten  and  die  fidsche  Anwendung  der  Pmecesitoo«  nach  weU 
dber  ^  Bewegung  der  Fixaleina  nickt  ab  eine  fortschreitende,  son- 
dem  als  eine  osciliirende  angenommen  wurde »  im  Mittelalter  noch 
mchrVerwimmg  hervorbrachte,  daaa  bekaantüch  Alphoasga  3L  fen  Ca* 
alilien  ctie  VeraKuenieH  hatte,  zo  aastem,  er  glaube ,  er  würde 
eine  lieaaere  Anerdnang  getroffen  haben,  wenn  er  bei  der  Schöpfung 
gegenwärtig  gewesen  wäre!  Aristarch  und  sdn  Zeitalter  würden 
ÜB  an  eoldien  Aenaaenuigen  keine  Yeianhunapg  gegeben  beben. 

H*   Vditr  Hippamh  und  PiaUmätu  wtd       VmMkmim  hmdvr 

Im  Morgenbbtte  Nr.  6  Lit.-Bl  Nr,  118  d.  J.  1840  wird  die  von 
Lalande  und  Delambre  aufgestellte  und  seitdem  io  die  meisten  astro- 
nomischen Schrillen  Deutschlands'*'),  als  eine  neue  Entdeckung, 
übergetragene  Behauptung,  ^,dcu9  Ptolemäus  Flxstem*>erzeichnisa 
eigentlich  Hippar dl  s  Eigenthum  aei,^^  aufs  neue  wiederholt.  Die-  - 
ses  veranla&ät  mich,  auch  in  dieser  Zeitschrift  noch  einmal  auf  daa 
Vcrhältniss  beider  Astronomen  gegeo  einander  anfmerksam  zu  ma* 
eben,  weil  ich  nicht  erwarten  darf,  dasa  dasi  was  ich  anderwärts 


*)  Anrh  von  Bode  hl  aebier  Uobenelaaag  dm  aiabealea  Bach's  <ler  3ya« 
iaxis  des  Fwleoauu."  •  ^  - 


* 
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gesagt  habe^  uberall  gelesen  werde*)  —  nicht  um  meine  Ansicht 
geltend  za  roacheo ,  oder  eine  Hypothese  aufzustellen ,  sondern  nur, 
ohne  weitere  Polemik,  eioe  sorgfältigere  Benutzung  der  Quellen  zu 
empfehlen,  wenn  man,  sd  es  in  der  Astronomie,  oder  in  der  Ge- 
•cb^te,  voQ  der  Wdtkniide  der  Alten  Gebraoch  machen  wiU.,  E» 
J$t  ,ein  Marler  Widenprticii,  die  KenntDiste  .der  früheren  JahrhoiiP 
derte^  -wo  es 'an  Nadiweisang^a  fehlt,  so  sehr  gegen  die  folgende 
Zätxn  erheben  and  dagegen,  eipe  Ungerechtigkeit,  Ptolemäoiy  wel- 
,  dier  im  Ifittelalt^  ao  sär  gesdiälzt  wmrde,  deaaen  Schriflea^  naidi 
Vorhand^  aind  nnd  dessen  Syntana  Lalande  aelbst  - ein  s^euTragn 
pr^äenx,  und  das  einzige  Monument  d^  Wissenachaft  ana  der  ü» 
ten  Zeit  iiennt,**  jelat  einea' Plagiate  sn  bescbttl^gen.-' 

Lalmide  «tilieUl  in  aelner  Lobrede  auf  Bail^'*^),  d»W'  deaaen 
Cieadiiebte  der  Astronomie  mt^  die  Neogierile  bcAiedige  ala  Nutzten 
gewahre  nnd  amn  Fortgang  der  Wiasenaohaft  nichta  beitnge.  Wenn  . 
deas  ao  «are>  ao  #arde  ea  aweckmisalger  :aein,.aUe  hitto^iche  Ein- 
leitungen in  aatronondacben  Lehrbachern  über  den  Ursprung  und  die 
Ausbildung  der  Aatronomie  bei  den  Alten  lieber  ganz  bei  Seite  zu 
lassen ,  als  durch  ganz  entbehrUche  Hypothesen  und  entstellte  Nach- 
richten  Irrthumer  zu  Terbreiten,  welche  von  einer  Schrift  in  die  aa^ 
der«  übergehen  nnd  die  Geschichte  entstellen. 

Nach  Bailly,  dessen  Aasicht  auch  Voltaire  für  mehr  witzig  nie 
wahr  erklärte ,  ging  die  Coltur  nnd  aomit  auch  die  Astronomie  voa 
(Onem  jetzt  spnrloa  vendiwundenen  Volke  uoter  dem  50.  Qrad^ 
Bordlidier  Bi^te*>aiHiy  von  welchem  die  astronomischen  Kenntnisfa 
aller  uns  noch  bekanntön  Völker  des  Alterlhuma  nur  noch  unvoll- 
kommene Fragmente  sein  sollen,  nach  Dupuis  hingegen  von  den 
Aegyptem,  Dieser  glaubte  für  «eine  Ideen  in  der  Schrift  sur  Porigine 
des  constellations  cet,  und  für  seine  Behauptung  j,,  que  la  chroriolo^ 
gie  ,  qui  ne  doniic  que  six  mille  ans  a  notre  age^  ef;t  fautlve^*'^ 
eine  Unterstützun |j;  zu  finden  durch  den  Thierkreis  zu  DenderaJi^ 
weicher,  nach  seiner  Erklärung  der  Symbole,  vor  14,000  Jahren 
gebaut  sein  müsste.  Autolykus'  und  Ärat's  Regeln***)  hätten  ihn  be- 
lehren können,  dass  man  die  Erbauung  des  Tempels  nicht  über  die 
Zeit  von  Eudoxus  (300  ante  Chr.)  hinauszusetzen  nölhig  habe. 
Die  genauere  Untersuchung  des  Momiments  und  die  veränderte 
Denkart  der  Zeit  haben  die  Franzosen  selbst  von  dieser  Ansicht 
soriick [gebracht  f).  Auch  Delambre  gevsann  späterhin  die  üeber- 
Beugung,  j^£^a«5  man  die  ägyptischen  Xhierkreiae  erklären  iönne^ 


♦)  Tn  den  Gotting,  gel.  An?:.  1816  8.  565  f.  1835  8.  145  f.  1837  S.  609^ 
und  im  A"s2n;T«»  darauH.  Allg  Anz  der  D.  1837.  Nr.  145  ff 

**}  üeberäeul  mii  Aumcrkuiigeii  und  Zusätsf^  von  Freiherr  Ton  S&ch« 
Gofbal795.  ' 

Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  827. 

f)  S.  Examen  et  explication  du  zodlaqne  de  Denderah  cet.  ^  i'Abb^ 
Hahna.  ^aris  l&i^  VergU  Götu  gei.  Anz.  18^^  S.  281  f. 


» 


Digitized  by  Google 


Mb^eUea  ans  der  GesdiicUtc  dct  alten  Astronomie,  57 

pne  man  wolle  nach  den  Vbrausseizimgen ^  welche  man  dabei 
mache,'*    Opiniomim  commenta  delet  dies. 

Schon  die  Widersprüche  beider  Hypothesen  s^gen^  dass  man 
denselben  keine  objective  Gültigkeit  znp^esteheu  i^ann.  Noch  nach- 
tbeiliger  aber  für  Astronomie  und  Gescbicbtc  ist  es,  wenn  die  noch 
vorhandenen  Quellen  aus  der  historischen  Zeit  nicht  mit  der  gehd' 
rigeti  Sorgfalt  benutzt  werden.  • 

Vor  der  alexandrinischen  Schule  waren  es  grosstcntheils  nur  die 
transcendentalen  Ideen,  die  öpeculation  über  Natur  und  Welt,  wo- 
mit sich  die  Philosophen  bescliäftigteu ,  ob  ihnen  gleich  das  Taleot, 
auch  die  Erscheinongen  richtig  und  bestimmt  aufzufassen ,  nicht  ab* 
gesprodiea  werden  kann,  was  auch  Blumenbach  bei  einer  todem 
Tmatestiing  bemerkt  Kar  die  Erfahrung  fehlte«  Dabei  eotwIdLelteD 
aidi  die  geometdsciieii  Emente  in  der  TheiDiie»  Das  praktiadte 
Leben  führte  -sie  asonächst  ia  der  Anweadong  anf  die  SierefMfretri& 
Die  eiaaeiaea'  Lehrsatae  wardea  nach  und  aach  gdaadctfi»  «am  Thi^ 
dHsdi  «oitiirische  'Versnche,  ehe  maa  diesdbea  ia  eiaen  streag  sy- 
steaMitSscIiea  ZSiisanmeahang  stellea  koaate,  Hit  Unrecht  tadelt  da- 
ber  Scaliger  ?bei  Archimed  dea  Ifaagel  aa  wissenschaiUicher  Aaord-« 
«aag.  Aidwaed  geht  stets  von  Betracktung  der  Figar  ans  and 
van  Torianfigea  empirischen  Versocfaea  b«  adaea  apagogisdiea  Be- 
weisen» Aach  die  Aaweadong  seiaes  Verhältnisses  des  Durchmes- 
sers aam  Umkreise  im  ^«f^fi/Ti;^  sldlt  awar  die  Idee  dar^  aidchte 

der  bescfawerlicfaea  Mnltiplicatioa  wegen  liicbt  gleich,  anlangs 
fklfi  Anwendung  gefaaden  habea.  .  Ebea  so  fehlt  bei  Aichhned  eine 
genauere  Entwickelnug  der  Theorie  vom  Scbwerpnncte^  ob  er  gleich 
so  viel  Praktisches  davon  bei  den  Untersuchungen  vom  Hebel  lehrt. 
Ich  würde  aber  auch  hier  das  Fehlende  mehr  in  der  noch  nicht 
vollstäadig  aasgebildeten  Wissenschaft  ,  als  mit  Barrow  in  einem  ver- 
dorlMoea  Texte,  oder  ia  ▼erlomen  Schriften  suchen.  Eben,  so 
konnte -man  danmis  aodi  kdae  aUgemmae  Methode,  Tangenten  an 
kramme  Linien  zu  ziehen,  erwarten,  noch  von  den  Lehrsätzen  der. 
Geometrie,  besonders  von  den  Kreisen  der  Kogel  Anwendung  am 
Himmel  machen,  bis  Hülfsmittel  gefunden  waren,  dieses  zu  bewerk- 
stelligen. Dass  aber  die  ersten  Versuche  mit  dem  Gnomon,  mit 
Dioptern,  Astrolabien,  Armillen  sehr  unvo^kommen  ausfallen  mussten, 
ist  begreiffich.  Dazu  kamen  noch  die  beschwerlichen,  weitläuftigeo 
Methoden  beim  Rechnen  und  bei  der  geometrischen  CoP'^tnirtion, 
so  dass  man  bei  allen  Besttitatea  nur  unvollkommene  Annäl^ecungen 
erwarten  durfte. 

Diese  schienen  ohnehin  damals  zu  genügen,  %ena  man  die 
Gleichgültigkeit  der  Griechen  in  Augustes  Zeitalter  gegen  strenge 
Wissenschaft  und  den  praktischen  üinn  der  Börner  betrachtet.  In 
der  Geographie  erklärt  Strabo  alle  jjenanen  mathematischen  Bestiin- 
nnungen  fiir  unnöthig,  Sosigenes  hi<  It  ?!rh,  ohne  Rücksicht  anf  Hip- 
parch'ö  genauere  Anjiabcn  der  J  ihn  ?!äii<^en  und  der  Tageszeiten 
nlos  an  die  empiriöchea  Witteiuogsrei^eifl  bei  Caesarea  Calendeiver- 
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besserung  *) ,  nnd  über  die  Willkür  der  römischen  Pontifices  mit 
absichtlicher  Täuschung  verweise  ich  auf  Ideler's  Handbm  b  der  Chro- 
nologie B«  2.  Ferner  erklärt  Columella  (IX,  14)  ausdrücklich,  dass 
yjdie  üiihtililas  llipparchi  den  pingiUoribim  rwsdcorum  literis  nicht 
nolhwetuUg,  und  dass  es  einerlei  sei^  ob  m(ui  mit  Hipparvk  die 
Kolliren  in  dem  ersten  ^  oder  mit  Aleton  in  dern  achten  Grade  der 
Zeichen  Annehme*^ ).'*^  Dahin  setzt  dieselben  ^uch  noch  Manilius 
mit  der  Breite  von  Rhodas  zu  36  Grad.  Bei  der  zu  Pompeit 
aufgefundenen  Sonnenuhr  müsste  die  Breite,  genan  gemessen, 
29^  18'  angenommen  werden,  weswegen  Martini  (über  die  Son- 
nenuhren der  Alten)  glaubt,  dieselbe  künue  vua  Memphis  nacli  Üa- 
lieu  gekommen  sein! 

Es  ist  also  sehr  begreiflich,  waruip  Arat^s  Gedicht  noch  nach 
300  Jahren  lo  viel  latareMte  haben  nnd  iGut  unverändert  io  den 
SdiiilciirsBS  {iynvuAMig  nrn^Ui)  der  BSmer  an^enoinmeii  '  werdea 
konnte.  Die  Pfaanla^  gab  oberdfes  den  elöMMlriiiuclieif  Giamn- 
Ükein  and  unter  «fielen  anch  EratoitiieneSi  der  dnrch  sdne  Stelhii^ 
ond  Städten  dasu  ?orziiglich  geeignet  ivar,  VeniDlaisung^  die  Mythen 
lait  den  Sternbildern  in  Verbindung  zn  bringen,  um  ne  an  belebeo. 
Arati  materia  motn  caret,  aagt  Qaindllian.  Dass  ,  aber  die  Bilder 
nicbt  als  Symbole  an  den  Himmel  gestellt,  aondern  nqr  als  wtll^ 
kfiiliche  Foimationeii  der  Phantasie  entstanden  sind,  aeigen  die  ' 
Menge  nnd  Mannicbfaltigkeit  der  Miytben  in  den  nStdikhen  nnd  d^ 
Dürftigkeit  in  den  sndUdHte,  nndi  mehrere  von  der  Crestalt  herge- 
nommene Namen  wie  6  h  yova^tVf  iiptovj/Big  ik  a»  io  nie  die  ana-». 
drnckliche  Brklaroiig  Anl's  (ph.  l^Q.  '  ' 

Zn  den  Sdiriften^  welche  dnitk  Aiat  und  seine  Eiklirer 
anm  Schulgebraucbe  and  zur  Kenntniss  des  CUenders  hervorgemta 
worden  sind  9  gehört  anch  Hyginus  Poetieon  astronomtcon,  ein  kur- 
aes  f  mageres  Compeadinm ,  in  welchem  nur  siigleich  die  verschie- 
denen Systeme  der  astronomischen  Fabel  von  Eratosthenes  und  an- 
dern zusammengesteUl  sindf  woduch  die  Schüft  nach  jetal  noch  ei* 
nigen  Werth  bat» 


*)  S.  66ttiiie.  gel.  Aoz.  1835  St  16  und  Allg.  Anz.  d.  D.  1837,  Nr.  145. 

**)  Der  Zwischearaum  dieser  beidea  Pancte  am  Horizootet  in  welchem 
die  Sonne  bdsi  Aufgange  innerhalb  dieser  acht  Tage  ersdidni,  war  unter 
der  Breite  Ton  36^  (Rhodus)  beim  Kolur  der  Nachtgleichen  =  3®,  7',  beim 
Solstitium  =  O*',  19' ;  der  Sonnenaufgang  aber  bei  den  Nachtpleichen  im  8* 
==  7*  früher ,  als  im  ersten  Grade  beim  äolstitiom  1'  später ,  ais  im  ersten« 
Wahrscheinlich  waren  Colamella's  Bestimmungen  am  Solstitiam  als  den  id- 
chersten,  obgleich  nicht  dem  genauesten  Punet  gemacht.  Wenn  sich  Co la- 
rn  e  II  a  noch  mit  solchen  Resultaten  hegnügtOi  so  lässt  sich  erwarten ,  wie 

fenaii  die  ßeobachtunfren  der  Aequinoctien  gewesen  sein  müssen  ,  welthe 
iiaiui  Ton  Hesiod ,  I  hales ,  Anaximander ,  Euctemon  berichtet  und  welches 
Yertranen  die  chronologischen  Bestimmungen  aus  der  Präces«ion  Tordienen, 
wodurch  man  den  Mangel  einer  historischen  Chronologie  zu  ersetzen  glaubte. 
Durch  Beobachtungen  am  Horixonte  hätte  Klp|»ain!h  die  Prfioemon  nie 
«mdcdit«  . 
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Zugleich  enthält  dieselbe  aber  einen  neuen  Beweis  von  der 
Scheu  des  aogasteischen  Zeitalters  vor  genauen  astronomischen  Kennt- 
nissen ,  durch  den  nothdürttigen  Z\isatz  von  Eratosthene«^  erstem 
Versuche  eines  Sternverzeichnisses,  wie  es  sich  bei  dessen  Cataste- 
rismen  findet  In  tleuibelbeu  sind  die  Sterne  in  den  Theiien  der 
Bilder  nach  dem  Augenmasse  nur  ohngefahr  numerisch  angedeutet, 
ohne  weitere  Abmessung ,  ob  sie*  gleich  durch  Hipparch,  welcher 
doch  Hygin  näher  stand,  bestimmter ,  wenn  auch, nicht  nach  Länge 
und  Breite  y  sondern  nur  durch  Alignemens  angegeben  waren. 

Auch  die  durch  den  Geist  des  Zeitalters  und  die  Stimmung  des- 
selben vtieder  hervorgerufene  und  weiter  ausgebildete  Astrologie  be- 
durfte, wie  Ptoiemäas^)  ausdrücklich  versichert ^  kdrier  genauen 
Mathematik, 

Bübm^ud  erwähnt  Ptolenaos  überall  Hipparch*s  Verdienste  mn 
die  Wbientdkafl»  seine  Bemfihiingy  die  Lange  des  Jahres  am  b&r 
ttiDiiieii,  die  SorgM  bei  BcobSjchtiiiig  der  Nacht^ehea  oad  Sm^ 
naiwenden ,  die  Entdeekimg-  der.  Piaeoessioa  ond.  der  EoeenlridtSt 
der  Sopneaiwlin  o.  s.  w.  u(d  heseidiiiet  iko  ttiit.ilein  BeimmeB' 
9tAaAijOl4mnr0(«  Dagegeo  üihrl  StittbA  mehrere  Beispiele  an$  Hip^ 
parcli*t  Schriften  aA  voo  sdhr  lehleriiaftea  BreiteDbestiiMiiiiDg|en  (iv 
Läogenbestimron^^ffli  feUteii  die  H&llMnittel  ganz),  von  seiner  Ves* 
Jcgenheit  «bf  d^  Planisphär  bei  PmjeciSoa^  die  Winkel  2«  nes'« 
sttn"^*).  Die  Bogen  gi^t  er  nsdi  Bllen  ==-2^  obngelahr  an,  ge«» 
nene  Beeliiniiiun^  dier  Stadien  halt  er  nidit  für  wesentlich  noth-« 
«endig»  lleri<yandifferenken  von  300  Stadien  für  nubedentend»  wo- 
dnKh  also.  Sjnesios  UrthcM  über  ihn  and  über  PtoleroSos  bestätigt 
•  wird 9  „nuai  mUae  es  den  graseen  Männern  r erzeihen,  $ifelcha 
diese  Kenninisse  iWtoMSMgtJiäiten^  .weil  die  Geometrie  noch 
in  ihrer  Kindheit  Und  ea  unmöglich  gewesen  sei ,  die  Sterne 
die  EklipHh  %u  tragen» Auch  Ptolemäus  wiederholt  noch  in  den 
.  Hypothesen  die  in  der  Syntaxis  aufgestellte  Theorie  in  einem  Ue<- 
berbltcke,  weil  die  gewöhnlichen  meehaniscTien  MiUfmittel  ßuch 
'damals  noch  nicht  ausgereicht  hätten,  die  Phaenomene  zu  erklär 
ren^^^  ond  setsto^^  nach  Oiympiodor,  zu  demselben  Zwecke  seine 
Besnltate  som  Bessten  des  Publikums  auf  die  Serapissäule  zu  Kano* 
pos.  Ausserdem  erzählt  aach  Theon-in  der  Einleitung  zu  Ptolemu» 
Handtafeln  (ed*  Hahna  pag«  27)  9  „daas  selbst  noch  zu  seiner  ZeU 
wenige  mit  den  numerischen  und  graphischen  Operationen  hätten 
fertig  werden  können. 

Diese  angeführten  Beispiele  von  dem  mangelhaften  Verfahren 
Hipparch*3  süllcn  aber  nicht  als  Gegensatz  gelten  von  dem  Tadel 
Dekmhre's  über  PtoleinaaSi  sondern  nur  die  Schwierigkeiten  und 


In  seiner  Bdiri(t<  tstQdßißXos  ffiivva^ig y  weiche,  wie  es  mir  scheint, 
die  in  der  Vorrede  sar  Syntaxis  («merkten  ^oXoymd  ^  glpicbsam  zur  Brgin^ 
aong,  enthalten  «oll.   Vergl.  Allg.  Anz.  d.  Deutsch  1837,  Nr,  14d« 
**)  S*  Gdtting.  gel.  Ana.  1636«  ÖL  16»  6.  i^. 
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Verleg'enheiten  andeuten,  mit  welchen  Hipparch  so  gnt  als  Ptolemäus 
bei  der  sich  jet«t  erat  bildenden  Wissenschaft  überall  zu  käoipfea 
bitten.  Vollkoromenheit  konnte  bei  keinem  von  hciden  erwartet  wer- 
den. Die  Fortachritte  aber  sind  sichtbar.  Alle  ßeobachtangen  wa^ 
rep  bloi  bei  den  AÜnutea  Annähernngcn  ( rapprochemens,  sagt  De« 
lambre  selbst),  and  zum  Theil  nur  obnge(ahre  Schätzungen.  Von 
Secunden  konnte  die  Rede  nicht  'sein.  Auch  dieses  giebt  Del.  zu. 
In  dem  Di»c.  prelim.p.  XXI.  z.  13.  schützt  er  die  Angaben  bei  Tiiaocharis 
nur  auf  ^  oder^  Grad,  bei  Hipparchauf  J  oder^  Grad,  also  auf  15  bis 
22  Minuten  und  bei  Ptolemäus,  auf  ^  Grad  oder  10  Minuten  im 
Kaame  (also  40  Secunden  in  Z&t),  Die  Instrumente  konnten  keine 
genauere  Eintheilung  geben.  Hierzu  kam  noch  die  Verlegenheit 
beim  Schatten  und  Ha&icliatteo.  Die  Refraction  wurde  gar  nicht 
beachtet'  Beide  Astronomen  eEMMben  aber  ali  MSrntgst  ?on  IVdeo^ 
Büer  tmd  Behanticbkeat  im  j^anmassigen  forschen. 

•  Za  bedanera  find  daher  die  Widenptüdie  Ddambre^a  und  fdn 
Kbfraakendes  Urtheä  ikber  bdde  Männer,  da  er  die  Schriften  dei^ 
aelben  gdeseff  und^  die  beBchwerliche  aber  verdienstliche  Arbeit 
übernommen  liat,-  die  sum  TheU  dnnlden,  verwickelten.,  weittchwm« 
figen  (p^ib]«et  entortlUdes)  ConstractieiMn  in  der  Planetentheorie 
der  Sjotaiii  nnd  bei  dem  Ptoalsphar  in  die  einfachere,  mKlheamti- 
üÄe  Sprache  deir  jetzigen  Zeit-  an  übertragen;  Wenn  Hippardi  (ad 
phaen.  II,  VII*)  ragt,  er  habe  die  Aufgaben  gelost «  did  tSv 
fQUfiptmVf  nnd  sein  Vedahren  in  einer  besonderen  Schrift  geadgt; 
so  sagt  Dehunbra  {bist  de  l'astr.  anc.  .Tw  If  pag»  132):  II  noos 
jtHvre  ici,  qtt*ti  y  a  d^ontrd  la  Solution  des  triangles  sph^nqäea 
servent  ä  troover  le  point  otient  de  i'ddiptiqae»  Ge  passage 
BOOS  antorise  ä  le  r^garder  oomme  Tinventeur  de  cette  sdanoe 
ms  laquetle  U  n'y  a  *  point  d'astronomie.  Hipparque  Dona 
aiM>ntre  id  la  v^ritable  mantto  de  calculer  cea  phenom^oes.  Er 
scheint  also  hier  wirkUch  anztmehmen,  dass  H«  die  schwierige  Auf- 
gabe, aus  Rectasoension  und  Declination  E«aoge  und  Breite  zu  fmden» 
was  für  ihn,  wie  für  Pt.,  unmöglich  war,  habe  behandeln  könn^, ' 
Aber  pag.  143  macht  er  bei  der  AscensionaUDifiierena  die  Bemer- 
kung :  11  en  result  6videment ,  qu'ii  a  demontr^  j>p^  ß^tw,*^ 
t^t  ce,  qu*il  vient  d'exposer  en  detail,  schliesst  dagegen,  nachdem 
fer  das  Verfahren  kurz  angcfiihrt,  wieder  mit  dem  Zusatz:  Ce  qui  forme  ' 
nne  des  Operations  trigotimnetriquesles  plus  longs  et  les  plus  compliquees 
de  Tastronomie,  II  s'at^it  ici  de  resultats  n^imeriques  et  non  de  theo- 
Fernes  generaux  et  nietaphysiques  tels  que  ceux  d'Autolyk^s  ou  de 
Th^dose.  Ces  bien  de  la  trigonometrie  spheVique.  Je  ne  connais 
pas  d'autre  maniere  de  resoudre  ccs  problüraes.  Ein  uhuliciie:*  ßä- 
sumiement  über  diese  Aufgabe  6ndet  sich  pag.  117  beim  ortos 
Aquarii  (ad  ph.  I,  n.  XVI),  wo  Del.  aber  doch  zuletzt  hin/nfu^^t: 
Au  reste ,  si  noas  disons  qu'  üippar^ue  ^tait  des  lors  eo  podse^ioa 

♦>  XaPetav.  ürauolog. 
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d€t  iR^tliAdes  de  la  tngotKMiietrie  sph^n'qae,  cela  n^est  pas  t<iiit.a^«il 
bors  de  doutes.  II  n'est  pas  äbsokimeot  impossible ,  qii'  afec  tti 
globe  fait  an»  soio,  dont  le  meridien,  l'^qnateur  et  i'horizon,  eafseot 
M  divif^  en  degr^,  il  ent  pii  trouver  les  derniers  resiittat»  q«e 
BOUS  venons  de  rapporter,  car  il  est  encorc  h.  remarqiier;  qiie  ,le 
mpt  de  calcal,  de  membrcjf,  de  ^ngoDometrie  nc  reiicontre  p«s  vne 
aenle  fois  dans  tont  ce  que  rious  avons  annlyse  jusqn'  ici. 

Hipparch's  V(  rfahren  war  ganz  empirisch.  Die  Abstände  der 
Sterne  vom  Aequator  und  den  Parallelen  nahm  er  mit  dem  Meri- 
diankreise an  seiner  Aeqnat<VnaUAnnilIe,  welche  Cabasillaü  anführt, 
die  Entfernungen  vom  i'erßnsterfen  Monde  aber  (der  Oj)po?iti()n 
wegen*),  mit  seinem  Astrolabium,  wahrscheinlich  durch  Alignemens, 
wodurch  er  die  Lage  der  Ekliptik  am  dunklen  iiinamel  zu  bestim- 
men suchte,  und  wobei  Spica  und  Regulu^ ,  wegen  ihrer  geringen 
Breite  and  ihrer  Lao'e  gegen  die  Koluren  ihm,  als  jSormatsiprne, 
besonders  wichtig  Ovaren.  So  suchte  Hipparch  durch  die  Sieruc  ihn 
Tliiefheises  im  Horizonte  die  aufgehenden  Puncie  der  'Khfiptiky 
nicht  aber,  wie  man  nach  der  Theorie  erwarten  sollte  und  wie  Pt,  ' 
wirklich  verfahrt,  die  Längen  der  Sieme  durch  die  Puncie  der 
Ekliptil**)»  Mit  üütfe  seines  Plani&phärs  [tSrpmQiy.i]g  ircKpaißdag  - 
llankoüGiq),  welches  Syjiesiuft^  und  mit  seiner  Sehncntafel,  welche 
Theon  anführt,  konnte  nun  II.  weitere  graphisciie  Untersuchungen 
anstellen.  Verknüpfungen  vou  grü6&ten  Kreisen  zu  Dreiecken  kom- 
men aber  nirgends  vor***). 

Syne^iuü  bemerkt  dabei,  H.  habe  nur  IG  Sterne  auftragen' 
können  und  spreche  dunkel  adnem  Vmndbef).  Diese  Dun- 
kelheit in  der  OarateHoog  lag  offenbar  in  d«r  skfa  erst  bildenden 
matbtoatiieliett  Sprache«  Einen  aoldien,  aller^gs  nicht  gleich  ver- 
ständlichen Verauch  findet  man  in  H*«*  Schrift  ad  Afat.  |A.  (Petav. 
Uran.  pag.  140  ed.  Antw.),  Bestimmang  der  Standen  der.Nacfat 
Diese  Beetimnangen  find  alle  auf  dem  Mittagskreiae  der:  Armiile 
mn  Pnncte  dea  Krebsea .  ana  gemacht»  der  far  IL  der  be^atmsla 
sa  BeobachtuDgen  war,  obgläch^'  wie  Ich  sehen  hcn^rkt  habe^ 


♦)  I>ic  Ansclrviikc  Asirülahhim  und  Diopter  gind  allgemein,  deren  Kia* 
lichtungeil  nur  durch  besondere  Üeächreibon^en  beurthcilt  werden  können. 

♦♦j  S.  meine  Abhandl.  über  Hypsikles'  avatpooinog  ira  N.  Arcli.  f.  Philo* 
feg.  and  Pädag.  18S0  Nr.  %  PuL  Mat  darch  seine  Trigoooiaeirie  mit  Aa- 
weodung  seiner  Sehoentafel  mit  der  AacensiorialdtlTerenz  den  Werth  des  haU 
b^  Tagebogcns  Cos.  r      — t^F.tgd,  aber nocliuc die Tbeile  der Kldiplik* 
S  Gött.  gel.  Anz.  1835,  St.  16. 

f )  Delambre  glaubt  (S.  453  seq.)«  Synesias  habe  H.  dorch  den  Ausdruck 
ap«|i««itiKoe,  den  er  dabei  gebraucht,  und  dorch  den  Verwarf  der  Ihadtelheit  * 
nIrbC  fciimeiclieln  wollen  und  könne  vielleicht  ein  wenig  „jaloax*'  geweeea 
sein  auf  die  Schule  von  Rhodus;  Ptol.  heisse  dagegen  o  ndw,  Dia  ^osse 
Menge  von  Problemen,  die  er  (Synesius)  nach  seinem  Geständnisse  nuch  nö- 
ihSg  gehabt  habe  zu  Auflösungen  der  Aufgaben,  setzt  Del.  hinzu,  würden  sieb 
TeranadiHt  haben ,  wenn  er  das  allgemeine  Thema  gekaaat  hätte»  Oieat  ist 
woU  aaaMT  Zweifel  and  gilt  noch  mehr  von  Uipparcht 
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nicbl  2a?erH«lig8te.  Dehunbre  fet*  dte  Hube  uberaoniMi,  üa- 
tenudittngeii  über  diese  Steme  aazuiteUen  oad  sich  durch  eigil^ 
Rechniiiig  uberzeagt,  wie  vag  (sein  agner  Ausdrack)  und  unbe- 
Mimmt  manche  Angaben  inid,  so  dasf  er  manche  Sterne  nur  durch 
Rathen  und  Muthmassen  annehmen  Konnte  '*').  Dasa  aber,  wie  Del 
glaubt,  H.  diese  Beobachtnngsmethode  aufgegeben  und  die  lur  ihn 
noch  beschwerlicheren  onrnittelbaren  Messungen  nach  Länge  und 
Breite  vertauscht  habe  y  ist  nirgends  nacfasoweisen  nnd  scheiut  nur 
aus  der  vorgefassten  Meinung  entstanden  zu  sein,  das«  PtoL  Aatro« 
labium  und  Fixstemver^eichniss  Hippafch's  Eigenthnm  sei. 

Fortschritte  der  Wissenschaft  bis  auf  Ptolemiut  Hessen  sich  in 
den  300  Jahren  erwarten^  obgleich  bei  den  unzureichenden  Hülfs- 
mittein  noch  keine  merkliche  Vervollkommnung  in  den  Resultaten. 
Daher  musste  auch  Ptolemäus  sich  noch  oft  bei  seinen  Beobachtun- 
gen mit  ohngefähren  Schätzungen  und  blossen  Annäherungen  begnü- 
gen. Delambre  bezeugt,  wie  ich  bemerkt  habe,  bis  auf  ^  Grad, 
also  10  Minuten.  Daraus  folgt ,  dass  er  Abweichungen  von  Secunden 
aufgab  und  deswegen  öft  mit  Hi]>parch  in  seinen  Resultaten  zusammeU 
treffen  musste,  ohne  sich  eines  Plagiats  schuldig  zu  machen.  Eben 
so  wenig  würde  deswegen  eine  mehrfache  Wiederholung  derselben 
Beobachtung ,  um  y  nach  heutiger  Sitte ,  ein  Mittel  daraus  zu  nehmen 
(was  Del.  verlangt),  eine  grössere  Genauigkeit  gegeben  haben.  Die 
Prolegomena  zu  den  Handtafeln  enthalten  gleich  im  Eingang  (ed.  Halma 
pag.  2  und  3)  gewissermassen  eine  Rechtfertigung  von  Ptolemäus  selbst 
gegen  die  Zweifel,  dass  bei  Finsternissen  stets  seine  Beobachtungen 
allzugenaa  mit  den  Rechnungen  zusammentreffen.  Er  zeigt  aus- 
drücklich ,  dass  er  durch  snbstituirtc  und  Näberungswerthe ,  durch 
Probiren  und  Vergleichen  mit  den  Tafeln  auf  das  wahre  Resultat, 
habe  geleitet  werden  müssen.  Eben  so  musste  noch  Theon  verfahren. 
Man  sieht  aus  den  Handtafeln ,  dass  er  es  nöthig  fand,  dem  Publicum 
seine  Lehrsätze  noch  einmal  kürzer  und  fasslicher  vorzutragen,  we- 
nigstens die  Theorie.  Die  Beobachtungen  sind  allgemein  fasslich 
dargestellt«  Wegen  der  öfteren  Uebereinstimmung  aber  mit  Hippareh 
schdnt  er  keiner  EoMMildigung  bedurft  zu  haben,  worüber  er  sich 
«oBSt.efUift  haben  würde,  {är  Ober  seine  PfriallaxenbeobachtnD- 
gen  ^abe  rieh  Pappus  späterhin  veranlasst ,  ihn  zu  verthddigen.  , 

Die  Zeitgleichnsg  Itannte  Pt  swar^  bennlvte  dieselbe  aber  we- 
nig, in  der  Ueberseugung,  dass  die  wahre  und  mittlere  Zelt  in 
der  ilttwenddng  gleichgültig  sei  {cinXcSg  tB  itol  dxQißäg).  DieM 
war  der  Fall  sdbst  bei  einer  FinslemisS|  wo  dieselbe  bis  anf  13^ 
ging  (DeL  hlat  ane»  JT'  I'i  pag«  141)*  Seine  besdiwerfiche  Me- 
Ihodey  die  Zeit  zn  bestinunen)  nncht  die  Aensserang  begreiflich.  - 


«  '  Belm  Anfange  und  Ende  der  sechsten  Stunde  z.  B.  finden  sich  -Fehlei 
von  3f  Graden  oder  15  Minuten  utid  4^  Gr.  oder  19  Min.  in  Zeit.  Delambr« 
glaubt,  diess' müsse  entweder  ein  Irrthum  sein,  oder  der  Stern  finde  sich 
nicht  im  Catalog.  Die  Abmessungen  sind  dabei ,  wie  gewöhnlich,  nach  £Uen 
geaacht 
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Die  Polholie  beitifuiileii  Endonu  imd  Amt  durch  das  VerhSH. 
nits  des  Schattens  am  Gnooioii  am  längsten  nnd  kürzesten  Tage*),.» 
Hipparch  durch  den  Aeqoinoctialschatten.  Doch  scheint  er  die  aheie 
Methode  auch  noch  beibchnheu  zu  haben,  yieHeicht  der  Sicherheit 
wegen.  Wo  der  längste  Tag,  sagt  er  (ad  Arat.  ph.  !,  n.  V.  u.  XVIJ), 
14i  Stunde  ist,  steht  der  Polarkreis  36^  vom  Pole  ab.  Dieae 
Methode  führte  offenbar  späterhin  auf  den  Gebrauch  der  Sonnende- 
clination.  Der  Pol  selbst,  behauptet^  Hippa roh  mit  Eudoxns,  mache 
mit  drei  Sternen  in  jener  Gegend  ein  Viereck**).  PtolemÜius  erwähnt 
zwar  der  Methode,  durch  die  Sonnenhöhe  am  längsten  Tage  nnd 
die  Aequatorhühe  die  Pulbühe  zu  finden ,  zieht  aber  doch  die  da- 
mals gewöhnliche,  obgleich  unzuvorlasaige,  durch  die  Dauer  des 
längsten  Tags  bestimmte  vor,  als  die  einfachere  (aKlovrfQov)^  hält 
übrigen«  mehrere  Bestimmungen  Hipparch's  für  unrichtig.  Nach  Thenn 
ood  Pappas  in  der  Beschreibung  von  Piolcmäus'  Planisphär,  weichet 
bestimmt  war ,  die  Ascensionaldififerenz  und  die  Stunden  der  Nacht 
dadurch  graphisch  zu  finden,  legt  Pt.  dabei  die  Breite  von  Bliodus 
zum  Grunde,  weil  1)  dieselbe  =  36^  eine  runde  Zahl,  2)  weil 
der  Parallel  von  Uhodus  das  Mittel  sei  von  allen  Breiten,  unter  wel- 
chen damals  Beobachtungen  gemacht  worden  wären  nnd  S)  um  Hip* 
parcli's  BeobachLuiigcn  damit  vergleichen  zu  können***). 

Zu  Bestimmung  der  Schiefe  der  Kkliptik  fand  Eratosthenes****) 
(S^nt.  I,  11)  den  Abstand  der  Wendekreise  von  einander.  1]  Tiieiie 
▼OD  83  Theilea  des  ganzen  Meridians ,  also  47^^  42^  38 
Daraus  folgt  die  Schiefe  der  Ekliptik  ss  23^,  51',  20  ".  Dicken 
Ahstttnd  TOI  fj-  ifite  andi  Hipparch.  noch  an  f).  Den  nordlichen 
Wcadckmt  aber  setite  er  ff)  dNli  in  AflgentfiMB  {cSg  iyyiQta) 
B  24®>  .  ako  gegen  fleme  t47ebeneugung  mit  einem'  Fdüer  von 
ohngefaiir  9'  Iq  der  Anwendung.  Von-  den  Köp/en  der  Zwillinge^ 
weldie  nadi  Badoxns  im  We^dekreiae  steliett  tollteny  «etil  er  den 
«nl^n  80^  nordlick  ym  Aeqnator  »talt  S0^>  18%  den  «weiten  88« 
glitl  S3^>  6*  nach  Delambre.  Ptelemaoi  findet  dagegen  den  Bogen 
»iMia  den  Wendelmsen  gtom^  als.47f  ,  und  kleiner  ab  47|S 
jmm  ab  Mittel  42'»  SO''  folg^  nnd  die  Schiefe  der  Ekfip- 
tat  =:  ^8^  Ws  15'S  Bieibei  wbd  voranageaetrt,  dam  bei  die- 
acn  BiMbachtnngen  der  Bogen  iteU  eincflel  gewem  eeittt)»  Andk 

4')  8«  OtHh.  dar  gr.  Aatien.  ft.  814«^ 
««)  Gaich.  Her  gr.  Astron.  S.  369. 

♦*♦)  Vgl.  Pt.  Syntaxis  lib.  XIII.    Delambre  bemerkt  dabei,  die  BmUf' 
▼on  AU  xandrien  (uacii  Pt.  -^30®,  58'  nicht  31",  nach  neueren  Bestlminun- 
^a)  würde  eben  so  brauchbar  gewesen  sein.   Die  Differenz  aber  von  5  %> 
wa^ll>fn  gleichgültig.   Sie  gab  wm  l&ogflten  Tage  nair  einen  Unterschied  von 
'tSf  b  Zeit,  also  eben  so  viel,  als  er  auch  hei  te  ZoilgbidHMg  nkhl  achtete 
Gesch.  der  gr*  Aatnwu  8.  392. 

f )  Svnt.  I.  c.  ' 
ff)  Äd  Arat.  pb.  I,  XXII.  PelaT,  Uranol.  pag.  113  ed.  Antw. 
f  f  f )  DaiSdiwaiikend«  in  dbsea  AiigabeiieotiMt'beseadenjMMde»  nnd 
MerenHalbadurtteabilVintemoblidem,  aaader'Aefitactbnttndiafli  Tkeil 
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Tbeon  behalt  noch  den  WeKb  von  l\  (Tir  dfo  Bog»«  zwischen  den 
WViKickreisen  nnd  ProkloB  itimmt  Ut  üe  Schiefe  der  Ekliptik  23^, 
51^  20''  an,  setzt  aber  noch  hinzM,  der  ßogeo  gebe  öluigeföiir 
die  Seite  dei  16  £ck»,  alio  =  2i^. 

Ueber  die  Xhräceaswn^  über'  welclife,  lo  wie  iiber  die  Besännt, 
mung  der  Jtthreslänge  Ptolemaus  besonders  getiidelt  wordeo  ist, 
bemerke  ich  Id  Beslebung  aaf  meine  früheren  Aufsatie*)  in  de- 
Kürze  nur  Folgendes, 

Hipparch  entdeckte  durcli  eme  Vergleichung  mit  Timocharis 
Beobaebltingen  (200  Jahre  vorher),  als  er  aufs  Neue  Untersuchun- 
gen aosleUte  über  die  vSterne,  an  welchen  der  Mond  in  der  Periode 
von  18^  Jahr  bei  Fiiistornisisen  erschien,  —  dass  Spica  ihre  Stel-' 
lung  gegen  den  KoUir  veiäuclert  hatte.  Zuerst  untersuchte  er  durch 
AligneiTiens  (wahrscheinlich  mit  seinem  Astrolabium)  die  Stellung  der 
einzelnen  Sterne  in  den  Bildern  freien  einander,  bestimmte  darauf 
ihre  Oerter  durch  die  Abstände  von  den  Parallelen,  zunächst  von 
dem  Äequator  (die  Dedinationen ).  Beide  Messungen  wiederholte 
Ptolemäus  mit  der  Bemerkung  (Syot.  Vil,  3),  „er  wolle  alle  Sterne 
der  Reihe  nach  vornehmen,  deren  Heohachtiing  Timochxu lh  und 
Hipparvk  wiitniouimea  \y6.i\.exk  und  nun  folgen  eine  Reihe  von 
Dedinationen,  wo  er  Heine  Beobachtungen  mit  denen  von  iWistarch, 
Timocharis,  Aristülus,  Hipparch  und  andern  vergleicht.  Ptolemäus 
fand  Hipparch's,  obgleich  vorerst  nur  mehr  ^^vermutkeU ,  als  he- 
wicserift'^  Entdeckung  bestätigt.  Seine  eignen  Beobachtungen,  iahrt 
er  fort ,  gründeten  sich  aber  nnn  auf  längere  und  erstreckten 
sich  auf  fost  aÜ9  Sterne  (e.  $)•  Nach  dieser  Entdeckung  aber 
habe  4er  es  fiir  noihwendig  gehalten,  eine  ▼olMandige  Besdireibnug 
idler  Fixsterne  vorsnndimen^  nnd  für  (seine  Zeii^  <ds  der  JEpoehe 
emur  Bsfsbachlungm  (das  Jahr  .135  p.  Cfar«)  den  Ort  eines  jeden 
Sterns  nach  linge  nnd  Brdle  auf  der  Eklipjnk  uaiäittelbBry  nichts 
wie  Hipfiärdi*  Tom  Aequatör  ans»  zn  bestimmen«  Hiaza  richtete 
er  sein.Astfnbbhnii.  ein  (vielleicht  Uns  eine  Veradderang  des  cui* 
lächeren  Hippa^i^iscfaen),  dessen  Einrichtung,  iais  bisher  nnbekaan^ 
umständlich -zn  beec^reiben  und .  sein  Verfahren  durch  Beispiele  zu 
^länteniit  er  f&r  nnthwendig  halt»  So  tod  er  aus  Beöbacbtnngei 
des  Regnlus  nnd  der  Spica,  eihe  Praecession  von  2®,  40'  in  1265  Üih». . 
len»  seit  Hipparch,  nnd  folgert  daraus  tibea  Giad  In  100  Jahsea« 
.  Da  ttan  aber  die  neueren  Beobachtnhgen  schon  in  72  Jahren  einen, 
Grad  geben,  folglich  Ptdemäns  Angaben  um  einen  Grad  zu  gering 
find  und  die  Epoche  sanes  Verzeichnisses,  deswegen  in  das  Jahr  6$ 
p.  Chr.  snriick  gesetzt  werden  miuste;  ao.  urtheitten  Lahuade  niffl 


wohl  auch  aus  der  Methode,  die  gemessenen  Bogen  als  Vielecks-Seltcn  gra- 

Shiscb  abzutragen  und  alsdann  die  (.lirade  durch  Recboonc;  zu  suciicn,  woran 
io  S^bwidigkeit  d«r-BiiitlMitDng  und  des  Abiesens  Sehnld  sslii  nocht«.- 
«  *)  S.  GftUinf.  geL  AnaeigM.  1816;  St,  57  u;  1837,  St.  53. 
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Mtacetten-mig  der  Geidhidile  der  iltea  AstiMwhie^  M^. 

Belmnbii^  wiedalidt  und  auf  das  Bjestiomileste  im  .Wdenpnidie  ge- 
gen die  eMidie  Behtion  ? on  Ptdeni&tis,  —  datt  IIi|i|«idi  teiiiai 
anffogficheii  Weg  die  Detter  der  Sterne  vom  Aeqoalor  ans  dor^ 
Dcdmationen  ia  beatinuaeiiy  aii%egdieii  und  dafür  qmnittelbare  lies« 
aongen  mit  dem  Astrolafainm  der  EUiptik  Back  Unge  nad 
Breite  vorgenommeu  babe,  nacb  der  Methode»  ina  sie  PtolenAiis 
beschreibt«  Ptolemäus  selbst  aber  habe  dessen  Angaben  nur  dorcli 
Addition  von  2^»  40'  auf  das  Jahr  63  p.  Chr«  gebracht,  ohne  daaS: 
sich  die  geringste  NachweisuDg  darüber  geben  lässt.  Wahrscheinlid^ 
Hegt  aber  der  Grond  zu  diesem  Wlder^rucbe  in  folgender  missver-». 
alandenen  Stelle  der  Syntaxts  (tib.  Ylf^  1  fin.)i  £if  ri^  iipa(fii6tot  raT^ 
nttfu  tot»  vov  'l7tita$%<^  ^0  Cti^sSg  ^tpaCgag,  äexsqtofiov  dfurrv-  - 
tmMtf  tt^i  uvrag  av  iyyiata  si;^»  tmg  vvv%  rag  i»  Ttjg  rore 
moQmrriQiqtSsaig ,  nara  xriv  utfety^atpjjv  yivofiivag  avtdSv  iv  vq 
cq)aiQf  ^iang.  Die  Worte  sagen  aber  nur,  dass  die  Sterne  in  den 
Bildern  zu  Ptotemäos'  Zeit  noch  diesetfien  Lagen  gegen  einander  bätn 
ten ,  wie  sie  U.  in  seiner  öjpaTQcc  axeQsa  durch  die  Aligoemoia  an^o* 
trogen  habe.    Von  Länge  und  Breite  ist  die  Rede  nicht. 

Der  ganze  Irrtlimn  bei  Ptolcrnäus  liegt  in  der  unrichtig  beobach« 
tefen  Sojineri/an^e ,  weiche  er  bei  di  r  Beobachtung  des  Regulas  am 
24.  Febr.  135  p.  Chr.  annimmt.  Er  setzt  dieselbe  ~  II»,  3®. 
Nach  den  Zachischen  Sonneiitafeln  wäre  aber  die  wahre  Sonnenlänge 
damals  mit  Hfnweglassunj^  der  kteiuereii  Gleichungen  um  5^,  10' 
Abends  ge  wesen  =  11%  4^,  32'.  Ptolemäus  Fehler  wäre  also 
:rT=  1  Grad:  cag  b'yyiOra,  tier  folglich  in  das  ganze  Fixstemverzeich'« 
niss  ijbergegangen  ist.  Auch  zeigen  zwei  Längenbestimmnngen  liip- 
parch's  von  y  Ariet.  und  der  Spica ,  dass  Ptolcrnäus  seine  Werths 
nicht  aus  Addition  von  2^»  40'  aas  den  iiipparchischen  gefun- 
den hat*).  '  •    ■  -  ... 

Üelambre  macht  nun  z>?var  (Hist.  anc.  T.  II,  S.  260)  wieder 
folgende  richtige  Bemerkung  über  den  Sterncatalog  des  Ptolemäas : 
On  vüit  que  toutes  ccs  distances  e'toient  simplement  estirac'e*;  c'est 
touiours  la  meme  methode  d  observation ,  ciul  preuve  la  privation  d'io- 
struüieiis  propres  4  la  circomstanpe.  Dass  man  dabei  aber  keine 
Gftoauigkeit  in  der  Behandlung  und  der  Rechnung  erwarten  darf, 
adioat  er  nicht  zügelnen,  za  wollen.  Denn  er  ftigt  gleich  darauf  binzn: 
Oa  voit,  que  Pt  arri? e  toujomi  an  mdme  resultat  afec  one  ^xactitude» 
qol  aaffirait  paar  le  rendre  stispecti|  on  ne  trsfifefait  eertainemeot 
pftf  le  meM  acoord,  si  Ten  kmmetlait  cea  oteemtiona  k  dal*  caknb 
piliB  rigoureox.  .      •  ;  ^ 

Bei  Bestknmong  der  Jabveslangc  giebt  Ptolemlas  mit  Htppardk 
den  Aeqoinoctien  den  Vorzog  ^or  den  Sobtitien,  bemeiki  aber  dabei 
sagMcfa  die  SchwieriglLdt  in  der  Stettuig  dea  laatromeDta»  -da  bei  ok 
aer  Beobachtang  Hi^ pardi^s  im  82*  Jahr  der  dritten  Kafippisdieii 
Periode,  wo  dfe  Armdle  das  Aeqmnoctinm  an  einem  Tage  innexlian»' 


Gdtt.  gel.  Ana;  ISltiL  8t  57,  8.  (858. 
jM.  A  I>IUI.  k.  Pädog*  DO,  TU«  Bß,  I.  5 
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'  66        Miscellen  aus  der  Geschichte  der  alten  Astronomie.* 

.  6  Stunden  zweimal  angab  und  nimmt  iiherhanpt  dabei  einen  Fehler 
von  -^j^  Grad,  als  möglich,  an.  Dieser  Unsicherheit  wegen  benutzte 
Hipparch  noch  die  Mondfinsternisse.  Ptolemäus  urtheilt  aber  auch 
dabei  ganz  richtig,  dass  alsdann  seine  Schlüsse  nur  gelten  könnten, 
wenn  die  Aequinoctien  und  Solstitien  genau  bestimmt  wären.  Er  ver- 
ghch  deswegen  aufs  Neue  die  Aequinoctien  und  Solstitien  selbst  mit 
einander  und  nahm  auch  noch  einmal  eine  Beobachtung  von  Meton 
mit  in  Rechnung  nakttiQZ')\xoq  evixsv,  d.  h.  um  durch  den  langen 
Zwischenraum  von  600  Jahren  den  Fehler  unmerklicher  zu  machen, 
ob  er  sie  gleich  fiir  roh  erklärt.   Da  aber  auch  bei  seiner  eignen  Beob- 

Schtung  das  Aequinoctium  nach  Mitternacht  einfiel,  der  Schatten  an 
er  Armille  aber  von  einem  Mittage  zum  andern  sich  nur  unmerklich 
ändert,  so  war  er  wieder  in  die  Verlegenheit  gesetzt,  sich  bei  seinen 
Bestimmungen  mit  ohngefahren  Schätztingen  und  Näheningen  zu  be- 
gnügen ,  vielleicht  auch ,  wie  bei  den  Finsternissen ,  Beobachtung  und 
Rechnung  gegen  einander  auszugleichen.  So  trifft  er  wieder  mit 
Hipparch  zusammen,  dessen  Jalireslänge  von  366  Tagen,  5*^,  65'  12" 
(die  nach  den  neueren  Bestimmungen  um  6^  Min.  zj  gross  ist) ,  er 
bei  seinen  Tafeln  zum  Grunde  legt  und  deswegen  auch  hier  wieder 
getadelt  wird.  Ausserdem  konnten  die  unzuverlässigen  Einschaltungen 
ebenfalls  das  Ihrige  dazu  beitragen,  dass  der  daraus  entstehende  Feh- 
ler von  1  Tag,  7  Stunden  in  300  Jsdiren  nicht  bemerkt  wurde.  Dass 
beide  Männer  dabei  mit  eignem  Urtheil  beobachtet  uud  die  Wissen- 
schaft zu  fordern  gesucht  haben,  kann  daher  auch  hier  nicht  in  Abrede 
gestellt  werden.  Delambre  gesteht  selbst  an  mehreren  Orten,  dass 
die  Kenntniss  der  Alten  trcs-vagiie,  und  man  muss  hinzufügen,  ihre 
Uülfsmittel  sehr  dürftig  gewesen  sind.  Daher  dürfen  aber  auch  ihre 
Bestimmungen  „wg  l'yyiCiira"  nicht  für  ,,inadperiance*'  ^  und 
noch  weniger,  wie  Boulliaud  meint,  für  Verfälschungen  gelten  *).  Pto- 
lemäus^ oft  wiederholte  Versicherung,  er  habe  seine  Angaben  durch 
Biehrerc  Beobachtungen  bestätigt  gefunden,  nennt  Delambre  einen 
refrain  ordinair,  setzt  demselben  aber  einen  gleichen  entgegen  mit 
clen  Worten:  ,,//  n*a  point  obserp'^/^  aber  doch  einmal  mit  dem 
gleichsam  abgcnöthigten  Zusätze  (t,  p.  117):  y^assez  Ningiiliere  pour 
paraitre  parndoxale,'^  Haimars  ürtheil**)  wird  im  Gegentheil  jeder 
Torurtheilsfreie  Leser  y  dem  es  nicht  blos  um  Hypothesen  zu  thun  ist. 


*)  Pi.  äussert  nämlich ,  er  habe  die  beobaditete  Zwischenzeit  von  zwei 
Finsteruissen  nm  50^  vermehrt,  (weil  es  ihm,  wie  ich  bemerkt  habe,  nur 
stet«  darum  zu  thun  war,  eine  Uebercinatimroang  zwischen  der  Rechnung  und 
Beobachtung  zu  erhalten,  nicht  aber  die  Fehler  von  beiden  kennen  zu  lernen). 
Die«8  nennt  ü.  eine  Verfälschung,  verßhrt  aber  bei  seiner  Kritik  selbst  nicht 
genauer.  Er  verwirft  die  Aequinoctien  von  Ptolemäus ,  corrigirt  die  Hippar- 
cbischen  durch  die  Refraction  (!),  nimmt  die  Stunde  der  Beobachtung  nur 
muthmasslich  an ,  die  Breite  von  Alexandrien  zu  30",  58'  und  die  Armille 
genau  in  der  Kbne  des  Aequators.  Lauter  anstatthafto  Voraussetzungen  ,  die 
selbst  Delambre  tadelt. 

^  In  seiner  Ausgabe  der  Syntaxia  Pr^face  XXX. 


by  Google 


Migrtlfli  am,  der  OwAiehte  der  altoi  AftetiHonfc  .  ift 

bestätigt  fiodent  ^ U  fa»t  n^ä^oir  pas  la  roirog^  de  Ptol^w^Q  po» 
•batemr  one  pareille  aMertioD.   Car  Pt.  a  aoio  de^dUtingaer  lei 
•amtioiis»  qai  ftoot  de  Inl  d'am  cellet         tieot  des  antra» 


Bei  der  Plaactaatlieerie  bemerkt  Pt.  glridi  in  hü^ß^4eB,  neiHK 
ten  Bad»  detSyotaiia,  daaa  Hipfiareli  {^dähfii^tmtog)  tUU  der 
eignen  Schwierigkeiten  wegen,  theÜB  «eil  er  hier  ebentatti  vedcv- 
zahlreiche,  noch  genaoe Beohachtonj^en  älterer  Mathematiker  yjprge* 
funden  habe  —  nicht  «naial  eioen  Anfiiag  mit  weiteren  Untersochan^ 
gen  habe  machen  können,  wenig»ten8  oidil  In  den  Sehriftan  (vnofivi}* 
fuaea) ,  welche  er  (Ptolemäus)  noch  einzusehen  und>u  Teirglelielifln  Cio* 
legenheit  gehabt  habe.  HipiMTch  habe  sich  blos  begnOgeil  piüsseo, 
die  vorhandenen  Beobachtungen  in  eine  methodische  Ordnung  zu  brio* 
gen,  um  zu  zeigen,  dass  sie  »ich  niehi  mit  den  Hypotheioi. der  da^ 
maligen  MatheoMtiker  vereinigen  Hessen.  Diese  nahmen  eine  einzige 
luekgängige  Bewegung  und  eine  einzige  Ungteicbheit  an.  HipparS» 
seigte  aber,  dass  jeder  Planet  zwei  Ungleichheiten  habe,  und  da«8i 
diese  so  wie  die  rückgängige  Bewegung  bei  jcdeal  Pknetan  veradiia» 
den  sei. 

Alle  Beobachtungen  der  Planeten*),  welche  Ptolemäas  im  nenn-> 
ten  Buche  der  Syotaxis  als  die  vorzüglichsten  (9  an  der  Zahl)  anfiihrt, 
gehen  nicht  über  das  dritte  Jahrhundert  yor  uosrer  Zeitrechnung  hin* 
auf,  selbst  die  chaldäischen  nicht  und  bestätigen  also  Pts\  Urtheil. 
Es  sind  blosse  Angaben  von  Bedeckungen  oder  Conjunctionen  mit  nahe 
stehenden  Stf  rceii,  nach  Ellen,  Mondsbreiten  angegeben.  Nur  voi| 
einer  ciiizi;;en  GoDjunction  des  Merkur  mit  der  Spica,  den  23.  Aug. 
262  ant.  Chr.  Abends,  meldet  Ptolemaos  (IX,  7),  dass  sie  Hippa^h 
in  Rechnung  genommen  habe  (imXGY^tfxm),  Alles  acheiot  auch  hier 
Docii  auf  anschaulicher  Darstellung  öid  toSv  y^ofificov,  imd  unmittel-- 
baren  Messungen  durch  Alignemens  zu  beruhn.  Geometrische  Unter« 
snchungen  finden  sich  wenige ,  selbst  nicht  bei  Anwendung  des  eccen» 
trischen  Kreises.    Der  Mangel  von  Trigonometrie  ist  überall  sichtbar. 

In  Beziehung  avif  seine  eigene  Arbeit  bemerkt  nun  Ptolemäus 
ferner,  dass  die  Zeit,  seitdem  man  Planetenbeobachtungen  habe 
noch  zu  kurz  sei.  Je  kleiner  aber  ^er  Zeitraum ,  de&to  fühlbarer  der 
Irrthum  in  der  periodischen  Bewegung  mit  noch  folgender  richtigen 
Bemerkung:  Jeder  Planet  habe  zwei  sehr  ungleiche  Anomalien  an 
Grösse  und  periodischer  Buckkehr.  Die  eine  beaiefae  tidi  offenbar  anf 
die  Sonne,  die  andre  auf  die  Tbcile  des  Thieduelse«.  Beide  .wen 
aber  fo  vemi^»  daae  naii  Jlliih«  habe»  alt  an  «iteraoMden  vnd 
aamg^ben,  wai  der  eim  oder  der  andern  gebore.  >  Die  BeobaditniK 
gen  der  Alten  gaben  gtoMtentheils  nnr  d^  Stillstand  (fit^fftavi) 
an  oder  die  EracÜeinuDgen  am  HoD^eole  (9«af»0>  oder  SUsUungeii 
gegea  andefe  Sterne^  Bei  dem  StiHivbinda  aei  abci  «fit  Ortsfeiaad»* 

^)  Verd.  Itßler's  histor.  Uutersuchungen  über  die  Beobachtwigen  d«r 
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fiHie  mebreie  Tage  luaerklidiy  bei  den  "EneheiDangeit  sei  nicht  afh»9 
Sit  GeftiditMdHirfe'imd  die  Atmosphäre  hinderlicii»  sondcni  niaii  ▼ef<* 
liere  auch  oft  siigleieh  mit  der  entea  uid  letzten  BeolNiditiuig  den 
Punct,  mit  welchem  man  Vergleichangen  angestellt  habe»  ans  dem 
Aage  mit  dem  Verschwinden  des  Sterns*).  Ausserdem  gäben  die 
beobachteten  Abstände  ton  Fiistemen  bei  grossen  Zwischenräumen 
nur  zweifelhafte  Resultate  ^  weil  die  Linien  (y^afft^iol)  zwischen  den 
beobflcliteten  Gestirnen  verschiedene ,  nicht  immer  rechte ,  Winkel  mit 
der  .Eiüiplik  machten,  wodurch  leicht  grosse  Fehler  entstehen  könnteiiy 
wegen  der  sich  jeden  Augenblick  ändernden  Neigung  der  fikliptik.  ge- 
*gen  den  Horizont. 

Hi  es  seine  besotideren  Schwierigkeiten  hatte,  rlle  Lage  des  Me- 
ridians am  dunklen  Himmel  zu  bestimmen  und  die  Mittel  zu  einer  ge- 
nauen Zeitbestimmung  sehr  unvollkommen  waren ;  so  waren  auch  die 
nothweiidigen  genauen  Beobachtungen  von  Circummeridianhöhen  bei 
Oppf^sitlonen  unmöglich.  Ptolcmäiis  war  als'o  ancli  hier  wieder  bei" 
den  Oppositionen  und  den  grössten  Digressionen  der  untern  Planeten 
an  den  Horizont  gewichen,  also  an  den  Abendyuf«^ang  f^t«  tojv  rrxoo* 
vt/xTiöv  Synt.  X,  6),  wo  er  zugleich  ille  Proportionen  der  Anomalie 
und  der  Apsidenlinie  durch  graphische  Hulfsmittel  ((Tiö  rcEv  yQc<(.iU(Sv) 
suciite,  Aiiä  diesem  («runde  konnten  daher  auch  die  Parallaxen  dtt 
Planeten  damals  noch  nicht  angegeben  werden. 

In  seinen  Handtafeln  fiat  nun  Ptolemaus  noch  eine  Hiilfstafel  fSr 
den  Rr  giilu«  bei  Planetcnheobachtnngen  hinzugefügt  ,  und  eine 
Erklänuig  dazu  in  der  Einleitung  (S.  6  ed.  Hahna).  Hier  zeigt  er, 
dass  man  die  Lintfernung  eines  Sterns  (nicht  blos  eines  Planeten)  vom 
Widderpuncte  ( ano  tfjg  rov  »^lov  agxijg  Big  ra  STtu^isi'a  rcöv  Öiüöe'Kce-' 
Tijfto^iwr)  (lurcii  die  Entfernung  demselben  vom  Regulas  finden  könne. 
Die  Apogcen  der  Planeten  nimmt  er  zwar  ab  b ewiglich  an,  aber  nur 
1*'  ia  hundert  Jahren.  Weil  nun  diese  Bewegung  nach  .meiner  Hypo- 
these mit  dfer  Präcession  einerlei  ist ,  so  bleibt  nach  seiner  Yoraas^t- 
zirog  aneh  ^ie  £atfei'nong  desselben  vom  Regulus  constant. 

Im  aelMiM  Bnefae  der  Syntaris  (nhrt  Pt.  eine  Beöbaektuog  des 
lÜBfa  im  Scotpion  «ij  ank  'idrilten  Tag^'iincli*der  OppcisiliOB.  Jlieie 
0ndet  Kfpie#  begreiflich  febl^halt,  nm  den  Bpicjrklus  sn  bestimmen 
iMmI  setat '^Msdfficklfeh  kineo:  ^»der  Fehler  könne  in  der  nnrichtigen 
BestlMninttg  des  AequinoctinnM^  .od^  der  Bewegung  deir  Sonne,  oder 
3i'  dem  Caiender  iiad*der  TGniiscfaeih''BSnsthaUttng  liegen.**  LongON 
nontatoiis  aber  nnd' mit  ihm  Delambre  m^ten  lieber  glauben,  Pt« 
kab^  diese  Aeqninoataen  nur  j^pj^cmrt,**  Es  wäre  ni^irts  als  Rohm 
imeh  Hipparcb's  Xaüeln  (die  Beid«  dbenfalls  >nor  so[^alreu  ).  Dabei 
 --r^ —  •  ,  .  ;    .  . 

'^•In  ähnliche  VerlmnbelrkaiD  er  bsi  dsn^insCeraissen.  Br  gidht  nie 
Anfang  und  Ende  an  und  das  Mittel  lilöss  aack  ViertcUtandcn.  8ont-ceI4  des 

obf ervatlons V  fragt  Deljftnbre.  T>!sc.  pr^'-Km  pa«;.  WVff.  Die  Hippardn- 
sehen  waren  aber  offenbar  nicht  genauer.    S.  Gott,  gel   Anz.  1Ö16,  8.  565. 

♦♦VWr  die  Uog«Äl22*»,  30'  und  die  Breite  =  ü^,  10',  wpbei  er  aber 
ebenAOls  oIimb  |^ckUr  fon  10^  aieht  ackUto. 


Digitized  by  Google 


HisceUeo  aus  der  G«scWditQ  4er  al^  AümooBBk»  69 

setzt  Del.  noch  hinzu ,  Kepler  zweifle ,  ob  man  die  Eleoienfe  des  Mars 
durch  die  Beobachtungen  in  der^Syntaxis  bestimmen  könne.  Ja  es 
scheine:  „dass  K.  einige  Zweifel  habe  an  der  Wahrheitsliebe  (vea-acite) 
von  Ptolciiiäus ,  mit  der  gewöhnlichen  W  icderitüluD^ :  Quant  ä  nous^ 
nous  serioiKs  bien  tentd  de  croire,  que  Pt.  n'a  rien  observe',  qu'il  s'est 
cree  des  cxemi)lcs  d'aprcs  ses  tables*).  "  Ansscrdem  bemerkt  er  noch 
in  dem  disc.  prelim.  (p^;.  XXXlil) ,  dass  Pr.  bei  den  Breiten  einige 
„remarques  vagues"  mache,  blos  auf  die  Iheorie  gestützt,  ohne 
Beobachtungen,  die  er  doch  gehabt  haben  müsse.  Bei  den  Neiguo- 
gen  der  BabneD  aber  gebe  er  Grössen  an ,  die  nicht  viel  von  den  heu« 
tlgen  vergchiedea  wären.  Die  Fehler  too  seinen  geocentrischen  Län« 
gen  koABe  nMHi  nicht  entdeeken. 

Die  genaue  Bestlmnmng  der  geoQentrisehen  Laogiear'  mit  den 
nenepen  sind  erklarlidi  durch  die  leichleren  Beobachtungen  der  porbi. 
ditchen  Bewegung ,  welche  Ptok^aiia  mit  den  alteren , '  wenn  audh 
ruberen  Angaben  der  veihergehenden  Jahihunderte  vergleichen  Konnte*. 
Die  Nagungen  konnten  durch  Beobachtung  der  größten  Breiten  be* 
«thnmt  werden«  Mehr  Schwiertgkdten  ma^en  dagegen  die  BeoV 
adrtnngett  der  Oppntitionen '  für  die  übrigen  Bteitenbestunmnngen* 
Dan  kam  nodi,  dass  bm  aUen  diesen  Beobachtungen  nur  die  ndtdein 
Sonnenorter  apa  den  Tafdn  genommen  wordeuw  Ueberhaupt  mochte 
pt.  die  Erfidiriittg  maeben«  dass  die  Epicyhjen  für  die  Breiten  feine 
Uttterandrangen  auf  dem  jPlanisphar  noch  mehr  äachwerten,  ohne 
zn  einem  nur  erträglichen  Besultate  za  fuhreUi  nnd  dass  er  iiberhao^ 
bei  aetnen  roühefol(mi  geometrischen  ForsiAnngen'am  Ziele  war.  Des- 
wegen achlicsst  er  aadi  seine  Untersuchungen  mit  der  Bemerkung^ 
dass  unsre  Ideen  nicht  bestimmt  genug  wären.  Wenn  man  jene  voll- 
kommenen Bewegungen  des  Himmelsi  wo  es  keine  Störungen  gebe^ 
sieht  erreicfaeB  könne»  so  m&sse  mau  wenigstens  das  Mögliche  thun, 
um  denselben  näher  zo'kommeQ.  Delambre  nennt  dieses  einen  Galt- 
mathias.  In  dem  disconrs  pr^lm.  1.  c.  spricht  nun  awar  DeL  von  Pts', 
PiaoeteDbeobachtungen  y  meint  aber»  er  sei  allein  gewesen  ohne  Rich- 
ter und  ohne  rivaoXy  auch  schienen  die  Planeten  damals  von  geringem'  , 
Nutzen  gewesen  za  sein!  Doch  liisst  er  an  einer  andern  Stelle  (Hist. 
de  Tastr.  anc.  T.  H.  S.  381)  Pt.  dagegen  einmal  Gerechtigkeit  uic- 
fahren.  Ptolemäus,  sagt  er,  habe  dwrch  «leine  Untersuchun|j^eii  über 
den  Mond  und  Mercitr  durch  seine  verwickelten  aber  sinnreichen  Hy- 
pothesen den  Ruhm ,  Keplern  den  Wcg^  gebahnt  zu  haben  ,  30  wie 
dieser  ihn  Newton  gebahnt  habe,  mit  dem  Ziisatze:  ,,Cette  rellcxlon, 
qui  n'avait  encore  faite  par  ancnn  astronome,  que  je  sache,  pron- 
Vera,  que,  si  nous  avons  quelque  lois  IVir  de  voidoir  depouiller  Ptr>- 
l^mec  d'iine  parlie  de  sa  gloire  pour  la  rendre  a  iHfipparque,  nous  lui 
rendons  d'iine  aotre  cote  lontc  la  justice  qui  nous  parait  lui  etre  due 
u.  s.  w.    Und  doch  wiederUoit  er'*'^)  seine  gew<^mlicbe  Behauptung: 


*)  Hist.  de  Tastr.  niod.  T.  I,  pap.  m. 
Uist  de  Tastr.  de  uo;.  a^c.  Pag.  XUI« 


Digitized  by  Google 
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Pt.  qai  n'observait  pas ,  qnoiqu*  il  en  disc !  Auf  diese  Weise  werden 
nun  fast  alle  Abschnitte  der  Syntaxis  beurtheilt  und  getadelt.  leb 
breche  also  hier  ab.  Immer  bleibt  es  aber  ein  Räthsel ,  was  Del.  zu 
dieser  Kritik  der  Syntaxis  veranlasst  haben  mag.  Pt  wurde  mit  mehr 
Gerechtigkeit  behandelt  worden  sein,  wenn  Delambre  seiner  ausge- 
sprochenen Ueberzeugung  stets  treu  geblieben  wäre:  ,,  Accootumes  des 
longtems  ä  resoudre  ces  probleraes  par  Ic  calcul,  nous  sommes  trop 
aiscment  portes  a  croire ,  que  les  anciens  faisaient  corame  nous.'*  — 

Nach  Kepler's,  Halley's,  Le  Monnicr's  Vermuthung  sollen  die 
Schriften  Hipparch's  durch  die  Arbeiten  von  Ptolemaus  verloren  gegan- 
gen sein.    Nach  meiner  Ueberzeugung  trägt  aber  Pt.  so  wenig  die 
Schuld ,  als  Cicero  und  Scneca  von  dem  Verluste  der  Stoiker  und  Pe- 
ripatetiker.    Ich  habe  schoö-oben  bemerkt ,  dass  das  Zeitalter  keinen 
Gewinn  erwartete  von  einer  scharfen ,  streng  wissenschaftlichen  Auf-  . 
losung  eines  blos  geometrischen  Problems ,  wofür  die  Syntaxis  genom- 
men werden  muss.     Nicht  blos  Hipparch's,  sondern  auch  anderer 
Astronomen  Schriften  sind  zu  Grunde  gegangen,  wovon  die  Frag- 
mente, wie  Trümmer  aus  der  Unvelt  unter  astrologischen  und  kabba- 
listischen Schutt  in  den  Schriften  der  Compilatoren ,  Grammatiker  und 
Kirchenväter  verborgen  liegen  und  aus  welchen ,  wie  Diogenes  Laer-^ 
tius ,  Stobaeus  und  andere  bezeugen ,  nur  die  Curiosa  zu  Tage  geför- 
dert worden  sind,  oder  sich  die  „puerilite's , "  wie  Delambre  Manilius 
Gedicht  nennt ,  erhalten  haben.    Dazu  kam  noch  die  weitschweifige, 
zum  Theil  verworrene  Darstellung  bei  Demonstrationen ,  worüber  Del. 
mit  Recht  klagt ,  und  wovon  Hipparch's  Schriften  noch  weniger  frei 
gewesen  sein  mögen ,  wie  ich  oben  an  einem  Beispiele  aus  seiner  noch 
vorhandenen  Schrift  (ad  Arat.  phaenom.)  nachgewiesen  habe.  Die 
Geometrie  war  noch  in  ihrer  Kindheit,  sagt  Synesius. 

Soll  die  Astronomie  für  die  älteste  Wissenschaft  gelten:  und  ihr 
Ursprung  in  die  Patriarchen-  und  Mjthenzeit  zurückgeführt  werden; 
so  können  nur  die  einfachsten  Wahrnehmungen  einzelner  glänzenden 
Sterne  und  auffallender  Sterngruppen,  sowie  empirische  Regeln  zu 
astrologischen  Zwecken ,  im  weitesten  Sinne ,  die  Calender-  und  Wit- 
terungsregeln mit  eingeschlossen,  —  darunter  verstanden  werden ,  wie 
fiie  ein  schlichter  Landmann  auch  jetzt  noch  machen  würde ,  ohne  An- 
spruch auf  Kenntniss  der  Ordnung  und  der  Gesetze  des  Himmels.  Die 
eigentliche  Wissenschaft  setzt  ausser  Mathematik  auch  Geschichte  und 
Chronologie  voraus.  Ohne  den  Regentenkanon ,  der  von  Nabonassar 
ausgeht,  wären  die  von  den  Chaldäern  bemerkten  Finsternisse  für  den 
Astronomen  von  keinem  Werthe.  Die  Sagen  über  den  Ursprung  der 
Astronomie  sind  späteren  Ursprungs  und  stammen  aus  einer  Zeit,  wo 
es  den  Orientalen  gelang,  sich  wieder  geltend  zu  machen.  Die  Frage 
aber  über  den  Erfinder  derselben  —  sei  es  nun  eines  Mannes  oder  eines 
einzelnen  Volkes,  (BouUiaud  glaubt,  es  könnten  mehrere  gewesen 
sein)  —  ist  ganz  gehaltlos. 
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Als  Herder  in  seinen  Briefen  über  das  Lesen  des  Hora^ 
(Äiirastea  5.  Bd.)  mit  der  Kraft  imd  dem  Durclulringen  seines  Geniiis 
tiefe  Blicke  iu  das  Innerste  der  horaauscheu  L^rik  warf,  da  hattea 
seine  Winke  von  den  l^hilologen  mehr  beachtet,  seiue  genialen,  ge» 
diegeuen  Ansichten  mehr  in  die  |ihiloIogische  Methode  eingeführt 
werden  sollen.  Gewiss,  durch  ein  solches  Verfahren  hätte  nicht  nur 
die  horazische  Kntik  und  Exegese  eine  auderc,  bessere  Gestalt  gc- 
woDiieo^  aDsb  oin-  die  gerechte  Würdigung  des  Lyrikers  Uoraz  stände 
es  besser  9  «b  es  jetzt  der  Fall  ist.  Unlangbar  bat  die  gläubige 
Verabnuig  dei  bloss  pergainentenen  Horaz,  ohne  das«  man  den  Geist 
idtter  Lyrik  lenMfbesdMvoren,  und  eine  stereotype  Manier,  nacb 
wdeber  van  «nf  geipisse  pKilologische  Zqnil-  und  Handwerksgrüs^e 
kuMliAe»  Verbundes  mit  eben  in  diesem  Beidcbe  sehr  nnlincbtbareii, 
hialeiisdb-dirdnoleglscjien  .IJ[ntersadiongen,  s.  &  über  die  Zeit  dier 
AbHusvng  SUMS  Jeden,  wenn  .wh  objedNr  nocb  «o  wenig  und  gar 
■Seht  ergreifenden  Gedicbts»  dnt  tiefere  Rggehen  in  dien  Geist  bo^ 
-nniMber  Lyrik  surfiickgedfiagty  und  so  lag  foriwibraid  sm  FeUj» 
nnf  welchem  eine  recht .  ergiebige  Ausbeute  vi  gewlniien  .ninr»  und 
auf  welchem,  wenn  e»  cmm  nUelwisehen  Lyi^er»  emem  im  Ihr 
gUMmns  plaistSidi  bUdenden  Geiite  g^lt«  vor  «Hern  die  Untersuchung 
ych  bewegen  maMte,  ich  meine,  das  Ssthetiscbey  irollig  naangebaut 
da.  Die  .naneste  Zeit  hat  die  traurigen  Folgen  dieser  ÜBtcdaiWHing|h 
eflbdlB  recht  anscbanlicb  und  erbaoUch  vor  Augen  gestellt,  ^eoe  ush 
motivirie  yerehrung  der  Gläubigen  hat  die  kecke  Häresie  der  ultr^- 
fiberalen  Kritik ,  «p  wie  die  geistlose  Manier  den  geistooUen  Wid^ 
^ruch  ins  Leben  gernfen. 

£8  kennte  nicht  fehlen,  dass  in  einer  Zeit,  wo  l>ei  der  eng^ 
Verbindung  swischeo  Leben  und  Wissenschaft,  dnrch  sociale  .Um« 
wälzungen  auch  in  andern  Bereichen,  inBeUgtoni  Philosophie,  km^ 
In  jeder  idealen  Sphäre,  so  manches  aus  den  Fugen  geruckt,  wo 
die  Geister  nach  ailsnlanger  Stagnation  gewaltsam  von  dem  Stabil 
litätsprincip  hinweg  in  die  luftigen  Bäume,  wo  die  Bewegungspartei 
nidit  ohne  Geist  schaltet,  hinansgesturmt  sind,  %vo  man  allzu  sehr 
.  einer  blendenden  Gcisti^keit  sich  zuzuwenden  und  zu  ergeben  ge* 
nagt  ist,  dass,  sage  ich,  in  einer  so  besiegten  Zeit  die  kühneu 
Wurfe,  Herzenslcicliterungcn  und  Zweifel  des  gelehrten  und  geist- 
vollen holländischen  Kritikers  einen  Wiederhall  da  fanden,  wo  die 
philologische  nicht  rertectircnde  Ältglüubi^keit  so  ^iele  schwache  Sei- 
ten dem  Änghiie  bot,  — •  ich  meine  eben  in  der  dcrmaÜgen  Behandlung 

der  horausehen  Lyrikj^  ia  weiches  sci^lcj  ^eisiieichü  Geschmacks- 
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kritik,  viiß  sie  die  Zeit  gebieterisch  verlangt,  gar  keine  Stelle  fand. 
80  haben  wir  denn  in  den  letzten  Tagen  die  rücksichtslosen  Aus-  I 
fälle  gegen  den  Vennsiner  in  den  halUschen  Jahrbüchern  gelesen, 
und  €•  bat  nch,  wenn  irgendwo  nnders,  auch  hier  wieder  bestätigt, 
das»  überall,  wo  die  Kunst  geiUteo ,  sie  ^clnrch  die  Künstler  gefaUea« 
^.^Vfai  ist  hier  mcfaC  alles  ans  |ler  Acht  geUssenl-Wo  liesH  maa 
in  den  fcrilischen  nnd  exegetischen  Werken»  welche  si4i  jpiit  dea| 
Lyriker  Horn  beschäftigen ,  Abt^rKches'  nnd  Erschöpfendes  über 
phstiscfae  >  stilistMii,  11^^  dieses  Dichters —  wo  m 

der  indM  Oeeonoinic'  de»  Formale^  in  seintii  lyrischen  ^B^äeng^ 
Bissen/  —  vbil^iäni  l^rMKtt  Fortschritte  in  deaiselbenf  vcto  hM^ 
ä^W'  KIdipä^  von  der  diesem  Geiste  eigenen  Bfanier  den 
mdiArn  j^^        inhlMenv  ihn^  setbsl  aber  so  sn  gestalt^ii 

asidi»  fteslisdie  wicdättn  ans  ihm  henrort»kt,  —  von  den»  lange 
.  kl:^gamig  beachteten,  iBefd^ngen  Üer  Binaelnheiten  anf  einaar. 
wt  f  —  von  des  Dicbten^genth&inliddkeit  ^  die  tridiotontisch  be«»' 
schalten  Anfstdlangeii  fQegriSe  oder  Wendungen)  in  Gegeastdlungen 
bis  zu  einem  Hdfaiepnncte  bei  der  Mitte  fortzuschieben  und  von  hier. 
iOk  das  Gegebene  zu  beleuchten  ^       9on  der  innern  Corra^oiideilS 
'TonBiid  und  Gedanken  bei  ihm,       von  dem  Dualisrnns,  in>welciienb 
er  gern  seine  Vorstellungen  anr  Anschauung  bringt,  —  von  seiaeo^ 
dogmatisch-politischen  System^  sdner  phUosophiscben  Aufkiamng  nn* 
beschadcft,  —  dann  von  den  Tonatelleni  worauf  bei  ibniiSum  Ver^ 
standoiss  der  einzelnen  Stellen^  so  wie  aar  Rechtfertigung  -seinal  ! 
Stiles,  so  sehr  geachtet  werden  mnss,       von  der  Scenerie,  Grop*  | 
pirung  der  Bilder  und  der  ganzen  künstlerischen  Einrichtung  nnd 
Anordnung  von  Bild  und  Gedanken  zur  Erzielung  wahrer  Rundge- 
mälde,  —  von  Oden,  welche  mehr  reflectiren,  —  von  andern,  wo 
mehr  eine  Situation  vorgeführt  wird,        von  den  zwei  Dritttheilen 
'  der  Gedichte,  welche  keine  Oden  sind,  —  von  der  melotheinatischen 
Kritik,   vermöge  welcher  man  den  einzelnen  Gedichten  richtig  ihr 
-Genre  narhweis't,  —  von  der  weniger  im  Dichter  urs[)riiiiy;lichen, 
als  durch  Uehung  angebiUleten  Lyrik,  wornach  manches  das  Gemachte,  .  | 
durch  Studium  Erzielte  bekunden  muss,  —  von  dem  allmähligen  Em-  , 
*  porringen  des  Dichters  zur  selbstständigen  Bewegung  im  lyrischen 
Bereich,  —  vom  Vorherrschen  hier  des  Plastischen,  dort  des  Re- 
'flectirenden ,  ohne  dass  Eines  in  das  Andere  schön  verschwebt,  be- 
sonders in  den  frühern  Gedichten,  nicht  zu  verwundern  bei  einem 
Geiste,  der  als  Sermonenschreiber  mehr  zu  Sentiments  geeignet  war,  \ 
dem  als  poetischem  Ej)istoloj[raphen ,   als  practischem  Weltweisen, 
geistreichem  Beobachter,  Mann  mit  Erudition,  das  Ideale  der  Lyrik  | 
erst  durch  das  Medium  eines  freilich  nicht  erfolglos  nach  Selbststän-  | 
digkeit  ringenden  Studiums  nach  und  nach  sich  gestaltete,  —  ganz 
.'besonders  aber  davon,  dass,  sowie  überhaupt  bei  allclassischen  Dich-  | 
tern,  so  bei  ihm  die  Kritik  nicht  sofort  dazu  schreiten  muss,  über  1 
jedes  Einzelne  an  der  Stelle,  wo  es  sich  findet,  abzuurtheilen ,  obna     •  : 
es  im  Lichte  des  geistig  erfassten  Ganasen  betrachtet  za  haben  ' 
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Ich  bedinge  mir  nun  für  cioc  entsprechende,  erfolgreiclie  Be- 
handlung besonders  des  formaltn  Tlieils  di^r  liorazischen  Lyrik  rn^ljen 
Gewiegtheit  im' Diplomatisch-Kritischen ,  im  Phil<»logi8ch-Graimniiti- 
schcttj  und  Kennlniss  des  Sachinlien,  —  unbestreitbar  der  Haupt- 
sache, en^ilich  neben  einer  Uiibetdngriihoit,  welc  he  von  dem  luraro 
in  verba  magistri,  von  allem  Äuturitalagiauben  sich  frei  erhallen 
weiss ,  einen  gewissen  Tact  in  der  genauen ,  wohP  begrimdeten  Be- 
stimmung  des  Folgenden,  worin  ich  zugleich  die  Grundzüge  eioer 
Theorie  der  horazischcn  Lyrik  entworfen  zu  haben  glaube. 

Die  Lyrik,  geistige  Gefühle  und  ideale  Zustande  durch  Ver- 
mittlnng  der  Phantasie,  des  Vorstellungöverin.)<;enä  und  der  reflecti- 
TCnden  Geistigkeit  der  sinnhchen  Anschauuitg  gestaltend,  malt  in 
Tooen,  Worten,  Bildern ,  Gefühlen,  ohJecii%>en  Erscheinungen  und- 
Otdankm^-  wddics  «Ue»  aus  dem  i^ubjectiven ^  wo  es  sich  alis|Ne- 
gdte^  mdi  losringt  und  in  die  Obfedivität  zoriickgespiegelt  ivird. 
Ffir  ibfe  Bertimiining  geben  Regel  iftid  Norm  die  W^unih ,  die 
SitUuHk  :usA  die  Thematih*  Da  die  antike  Lyrik  eine  geiilig- 
jaAhadm4^  K^i  (Plastik  der  Ideen  mehr  nodi  ak  ein  mtisikattscliea 
Weben  und'  VITehen  der  SabjectiTität»  ein'  barnionisdies  Tonen  der 
£nipittdnag)  iM,  so  kann  ^onan  passend  jene  erste' In  besonderer 
Bei^kttttg  anf  jlie  Lyrilc  die  Grt^hik,  die  xireife  die  PiasUk,  die 
ddtte  die  ArMtdtionik  nennen« 

,  1)  Das  grapJUsche  Moment  xerfallt  onli  in  das  mushaiisokfi 
nad  deelamaioi9äeh^.  Znm  erstetto  gebort  das  rhythwu^che  («ensn 
atridiQii)^  nnd'das  mehdieahe  j  Am  letzterenr -ordne  man  unter  das 
dptamiäcAs  vaA  das  rheimisobe.  '  Die  nuuicalhch^  Graphik  bi^ 
cn  mit  der  Tonform  »  entweder  absoint  oder  reUtiv  (in  Beziehimg 
anf  die  Wörter  in  Anwendiing  gebracht),  zu  tliun»  Die  RhyUimm 
(^b»  geregelte  VerhiUtniss  der  langem  nnd  kurzern.  Touelemeute), ' 
so  wie  das  Euphonische  (der  dem  Ohre  angenehme  Wedisel  der 
Mit'  und  Selbstlauter),  werden  in  der  musikalischen  Graphik  be* 
stimmt  und  beurtheilt.  Ausgemacht  .ist .  übrigens  Horaz  in  diesem 
Betracht  ein  in  lateinischer  Sprache  nicht  übertroffener  Meister;  der 
im  Paganisnms  sich  beüiatigende  G^t>pflegte  die  Form»  selbst  den 
Gedanken  ihr,  so  weit  es  anging,  nntertirdnend, > bis  zu  seltener 
YuUenduDg.  Man  wird  dies  finden  müssen ,  wenn  man  auf  den 
schonen  Fluss  der  Rhythmen»  auf  den  lieblichen  Wechsel  seiner  Vo- 
lüde,  namentlich  in  seinen  lyrischen  Gebilden  der  späteren  Zeit 
achtet.  —  Die  declamatorische  Graphih  beschäftigt  sich  nun  mit  der 
rechtzeitigen  Hervorhebung  der  Wörter  an  bestimmter,  geeigneter 
Stelle  für  die  klare  Auffassung,  in  soweit  sie  dynamisch  ist,  mit 
der  nuraerös  abgerundeten  Vorüberführung  der  Wörter  (incessus  vcr- 
borum),  in  soweit  sie  rheioriscli  etrigreift.  Für  die  declamatorische 
Graphik  ist  es  von  grösäter  Wichtigkeit ,  dass  man ,  wo  möglich 
(und  es  ist  möglich),  aus  dem  Total  der  horazischen  lyrischen  Er- 
zeugiii:>se,  besonders  der  wirklichen  Oden,  eine  durchgehcnds  zwiuig- 

anwendbare  ^oxm  iiu:  die  XousLellen  ennittele,  w«kl^  mög- 
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ii<-hst  freier,  der  GeUtigkeit  des  Dichters  sich  überall  an«chIi€SS6Ddcr 
Modification,  —  eine  wahre  Nulhwcadigkeit  in  der  Freiheit,  eine 
Einheit  iii  d«  r  Mannigfaitigkeit , —  in  einer  durch  den  rhythmiscben 
und  sülistisclx  n  Verhalt  der  Strophen  und  Perioden  gebotenen  Hal- 
tung, zuiii  Verätiindniss  des  eigentlichen  Gedankens  mitwirken  könne. 
Was  in  der  idealeren  Poesie  des  Christianismus  an  nicht  festbe- 
stimmten Stellen  der  Verse  hervortritt  (wie  sich  das  in  den  Dcclamir- 
mustern,  z.  B.  von  Sulbrig  u.  a.  m.  und,  mit  Zuziehung  der  ftfusik, 
in  den  gut  declainirten  Kecitativen  zeigt) ,  das  Uegt  dem  aufmerk- 
samen Beobachter  in  festerer  Ordnung,  in  den  antiken,  paganischen, 
in  uäicalisch- plastischen  Strophengebilden ,  zunächst  dfs  Horaz,  m 
1  age. 

2)  Die  SüUa^  (lyrisch  gewaiMlt,  die  Fiastii),  zerßlk  gtei^ 
tlwnrcwe  in  swei  XWle  f  in  äMetisoAf  nnd  läemplasiU^.  Sie 
iMlchaftigt  sich,  wie  jene  Gnpliik  mit  7\an^'Und  Wori  für- «He 
äussere  Schönheit  nnd  KUriieit  (ior  Farliensdunek  nnd  Lioblnndl« 
-fieation)!  so  mit  Bild  und  Gedanim  fiir  dio  innere  Sckonkeit  und 
KlarhcS«.  Die  ästheOsifhe  Plastik  liestininit  die  Natur  der  BUdet^ 
die  acliicldtdie  Grappfirang  detseiben,  die  %altl  nnd  Veifaillaiae- 
mfiMigkeity  die  IBireäunässigkeit  för  |Im  vorseienddi  OegenitaiMi« 
nnd'  reinÜT  zom  Gedanken,  die  liebliche  Wccilsdwitfcnng  «wi  Bild 
und  Gedanken ;  die  Jdeenplastik  liat  ea  nuaiciiUeislich  mit  den  Ideen 
SU  äinn,  mit  ihrer  Nntur,  Zweckmäaslg^eity  Wahrheit  ^  Starke» 
Fassöng »  mit  yirer  Zerlegung  (dem  Triohotomiaohen  in  Begriff  und 
Wendung  f  dem  Dichotomisdien  des  Gedankena  ^  dcm'Dualischen  der 
^iizen  Reflexion  y  den  ParalM-  und  Gegen-' (Cohtrast-)steiloDgea 
(wie  ddi  dies  alles  liesonders  bei  Horaz  findet ,  «  namentUdi  über 
800  trichotomisch  gestaltete  Wendungen),  endlich  mit  der  wttai»> 
digen  Aufsuchung  der  geiatreidien  und  «fl  witzigen  Besiehangen  der 
£uizeluheiten  bei  ihm. 

3)  Die  Thematik  0yritch  Architektonik),  welche  theoretisch 
sich  bethäügt  in  der  genauen  und  sidiern  Erfassung  der  Haupt-  und 
Grundidee  eines  ganzen  Gedichts,  sowohl  relatiu  auf  ihre  Form 
und  Einkleidong y  9\b  mfAk  absolut ,  an  sich,  betrachtet y  in  wiefern 
sich  alle  übrigen  Vorstellungen,  theüs  der  Phantasie  entstammt,- io 
Situation ,  Scenerie ,  Staffage ,  Bildergmppen ,  Bildern ,  theila  auf  die 
rhythmische  Gesammtform ,  das  Metrum  bezuglich ,  theils  Sprossen  der 
ReQexion,  in  Sentenz,  Apnphthegmen,  moralischen  (aus  dem  Leben 
entnommenen)  und  historischen  (auch  mythischen)  Belenchtungen, 
subsumiren  lassen,  und  bei  aller  scheinbaren  Anomalie,  Vcreinzeliinj^ 
und  Abirrung  doch  durch  ein  inneres  Gedankenband  zum  Ganzen 
ungezwungen  sich  verknüpfen.  Auch  hier  er^^eben  sich  zwei  Tlicile, 
der  ineloplastLsche  und  der  logische.  Jener  zerfTdIt  in  das  heuri-^ 
stische  oder  meloihemailsc/ie  Moment  (wo  untersucht  wird,  wie  sich 
das  Mefrum  zur  Gnnididee  verhalte  und  eigne),  und  das  me/o/}oische 
(welches  sich  mit  der  Behandhnig  des  Metrum  für  die  Grundidee 
U^chiUUgt)  'f  dieser  giebt  d<i3  i^ntenuUiscke  Moment  (wo  di«;  Di*^ 
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•ition  eines  Gedichts  zur  Sprache  kommt),  uDd  «las  epikritische  (wio 
die  logische  Anordnung  der  Tbeite  zum  Ganzen  iiml  unter  sich  be- 
leuchtet unil  {_^enan  gemustert  wird),  Correclhelt  und  Deutlichkeit 
hier,  wie  in  den  beiden  übrigen  Theilcn  ittoere  und  äaU4ire  Schüop 
beit  und  Klarheit ,  zur  Sprache.  *) 

So  »teilt  sich  iur  das  Ganse  ^er  Besprocboie  onn  folgendes 
Schema  heraus:  >  * 

A.  BJiytlimik  ß.  SlUlstih   *  C.  TTiematiU 

(lyr.  Graphik).         0yr.  Plastik).  (lyr.  Apdiitektonik). 

D  mosicalische  3)  declam.    1)  üsthettsche  3)  ld«eii-    1)  ineloplastiaclM  %  ta/i^Mkm 
Graphik         Craphik  IMiistik  pTastik  Arrhitektnnik  Thematik 


a)  ihjCh-  b)nia-  a)  4/- 1|)  rbe-  a)  ana>  b)  $;n-  s)  ab-  b)  re-«  ft)  heoH-  b>  mlo-  •)  sjt»  b^  «pi- 

nlsch  loii!sch  na«iiciitoii«cliljtlicb,Uie(ifldi  Mtlat  tetiv  sUsch  od.    pu-  s^^^mi^  kri-  • 
(seosu  (hL  eu-  '  naelntlM'-    Ucb    tUcb  tisch 

•tricti»  phonUdh  jaatisdi  1 

So  wie  die«et  Schemrebie  Abstiadioii  ans  den  hoimcheiiiyfV 
idiai  Erseognisien.  ist,  so  sind  die  folgenden  Tst^leanx  ood  Skizzen 
als  eoncreles  Ergebniss  ans  einer  aiog^ichit  getu^oea  DuRkmistentng 
der  tanwsdieB  (yiischen  Sphäre  nadi  di^pen  Groadi&gea  anzuseheo. 

.      .  . 

1.  Die  aecha  ersten  Oden  des  dritten  liuchs 

ein  Odenct^clus.  ' 

(Nadi  eber  aeneii )  Ins  Binielne.  gehenden  Beweisiuhniog.)^ 

1)  Forläußge  Aufstellung.    Es  giebt  eine  Weltordnung* 
Jupiter,  nach  der  Bezwingung  der  Giganten  allherrschendcr  Macbt- 
gebieter  im  Weltall,  steht  als  abi>ülutes  Prinzip  an  ihrer  Spitze.  1,5—8. 
Das  relative,  der  Menschenwclt  zugewandte  Prinzip  ist  die  Ncces- 
sitas ;  sie  ist  die  zugleich  norragebende  imd  strafende  Repräsen- 
tantin der  Weltorduung,     Die  rechte,   die  einzige  DiBpoBition,  1»  9 — 16. 
welche  sich  zu  dieser  Weltordnung  verhalten  mag ,  ist  Besiderare,  1 ,  25. 
quod  satia  est,  eine  Maxime,  mit  welcher  es  der  Diditer  halten  1, 41— 48. 
will.   Diese  genannte  DiBposition  ist. nun  die  Basis,  atf  liakilier 
der  Diditer  seinefi  Odeneyclns  epnstraim  will»  und  so  hat  er  sich 
mit  ihr  in  der  Knleitang ,      diese  cbea  enfldttt,  ndbst  dem  Pro- 
Sihiooiy  die  erste  Odo^    »  bcschKUgt.  —  Wie  beisst  Zustand» 


Horaz  igt  ein  Lyriker  niUit  sowohl  von  Natur,  als  durch  Studturo. 
Nor  in  einigen  Gedichten,  wie  z.  B.  I.  4.  9.  17.  tt.  II.  13.  111^  9.  u.  a.» 
waltet,  ODO  zwar  dann  recht  fleh5n,  seine  SabJecUvit&t.  vor.  Otes  darf 
«iao  hesonnene  Kritik  nicht  vergeisen.  Und  eben  so  wenig  darf  man,  wenn 
man  an  einzelnen  Stellen  ihm  Schiefes,  Gespreiztes,  Gremachtcs  vor?:»!- 
werfeu  geneigt  ist,  die  Ktnzeinheiteii  sofort  nn  der  Stelle^  wo  man  sie 
findet ,  verdaouueo ,  ohne  einen  tiefen  BUck  in  die  ganze  Cooiposiüon  ge- 
tban  so  haben.  Den  geistvollen  Did^ters  Bestreben  ging  uasUreitig  dabin, 
die  Einzelnheiten  durch  Stüdinm  und  ängstliches  Mühwalten  zu  öner  schÖ- 
—  plasiisch-haraiooisehen  Fo»  an  Tenebmelzea  und  i^bsotandett. 

'! 
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2,  l.  wo-tnan  bat,  quod  satis  est?  Die  panperies.    Diese  panpericm  za 
ertragen  soll  schon  im  Knabenalter  der  Römer  sicli  üben.  Sie 
2^  X  17^  ist  mit  der  harten,  rauhen  Kriegsgewöhnung  und  mit  dem  Ge- 
danken, dass  es  süss  und  ehrenvoll  sei  fürs  Vaterland  zu  sterben, 
die  Grundbedingung  zur  pirlus.    Wie  wird  nun,  jenen  drei  Ver- 
hältnissen nach,  die  virtus  charakterisirt '?  Sie  ist  genügsam  im 
2y  17—27.  Puncte  ätiaserer  Ehren ,  daher  nicht  furchtsam  abhängig  von  äusserer 
Gewalteinwirkung  einer  wetterwendischen  Pöbellaune,  und  gemei- 
nem Treiben  entschwebt  sie,  den  Himmel  sich  erschliessend ,  zur 
UpstcrbUchkeit  aaf  des  Buhraes  Schwinge.    In  dieser  virtns  r^t 
noch  ein  anderer  lohnender  Bürge  ruhevollen,  gesicberted ^6bens, 
2,  25—32.  di«  iMititM^  mwqIiI  ia  Bestehnng  auf  die  Götter  ^  als  ainäi^^ 
• ,  die  Sitten ,  inao&^' 'die  ecibt^  Romerlultung  (eben  die  virtus) , 
a  JPronirnigkeit  qnd  Sittenreinhdt  gar  nicbt  gedenkbar  bt,  ^  l^dJi^ 
8»  1"8*  die  recfUe  'HäÜung  des  miles,  dvts^nd  'Tir  reiigiosoa  de&BlsBiit 
der,  Justus  ac  tenax  propositi,  fbrditlos  den  dräuenden  .Gefabelt  - 
»  fai  derBargerspluhre  (2^  IQ-^SO)»  den  tobenden  Gewalten  in  deir 
Natnr  Cli'26  etc.)}  dem 'Donner  JopHers  und/überbaupt  ^deft 
'  '  tHWimiiteb  Scbretknisseo  In  der  Weltspbare  (1 ,  7-^8)  stdilimd 
.fint.  'Boweit  (von  2,  1  bis  '8,  8)  gebt  der  erstei  die  virtns  1^ 
bändelnde  Thdl  in  sdner  tbeoielisäen  Anseinandersetznng ;  <ei 
folgt  ilie  Belekfchtang  {ud  Anyvel^ng  desselbeii.auf  den  Hoiifer^ 
Staat   Welches  ist  noii  die  virtns»'  alf  Qestimninng  Tür  den  Horner^ 
Stent f  Das  stebt  znr  Frage*.  So  wird  nun  an  die  Weltordnnng 
-m  R6iDerordnang  gehalten*   Hatte  jene  in  dein  Regirni  timen- 
doimir  IQ' proprios  greges,  ^eges  in  ipsos  imperium  est  Jpvis  ihr 
Omdgesetz,  in  dem  Beginn^  der  Giganten  die  Contraveniens; 
^    :   so  hat  diese  in  dem  Mars  ihren  patronus,  so  wie  in  der  richtigen 
Haltung  in  der  Marsclientel ,  —  eben  in  der  römischen  virtus,  -ij* ' 
ihr  Grundgesetz,  in  der  Verkehrung  dieser  Ordnung  in  den  Bjirgjer- 
r    *  Iji^figen  (dergleichen  auch  der  Gigantenkampf  in  der  VVeltordouib^ 
war),  und  ihi^.Aensserungen  die  Contra venieoz.    An  der  Spitze 
3«.  9*-l^  der  ,Bd|(^chtung  stdien  die  leuchtenden  Muster  der  rechten 

tnng  (ars,  eben  die  virtas)  9 — 16.  An  das  letzte  Muster  in 
der  Reihe,  den  Quirinns,  knüpft  der  Dichter  nunmehr  aus  der 
*  didaktischen  Sphäre  in  die  epische,  w^il  die  Götter  sich,  wie  in 
Trojas,  der  Ahnenstadt,  so  in  des  znr  Apotheose  bestimmten 
Troersprossen  Quirinns  Geschicke  einmischen,  übergehend,  Roms 
vom  Fatum  verfügte  Bestimmung,  der  Göttin  der  Herrschmajestät, 
die  tief  in  Trojas  Geschick  eingegriffen,  der  Juno,  in  den  Mund 
3|17-*68«  S^^^ß^'  kündet  diese  Bestimmung  so:  Die  Ahnenstadt  ist  ge- 
sunken, weil  sie,  eine  injusta  und  incesta,  beginnend  und  so  zum 
Ende  stürmend,  der  Strafe  für  Contravenienz  gegen  die  Welt- 
ordnung verfallen  war.  Fortan  soll,  ihr  entsprossen,  Quirinns  im 
Mars  einen  patronus  für  sich  und  seine  Stiftung,  den  Uömerstaat, 
erhalten  ,  so  wie  er  selbst  die  Apotheose  gewinnen  wird.  Die 
Marsw^hr  (aacilia)^  das  nomen  cxtentum  in  ultimas  oras,  das  Ca- 
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pHolisni  Ibigto  loQ  für  die  Quirlten,  di€(  inir  in  ^lein  t^mm  0e« 
gensatze  gegen  die  «ündige  Ahnenstadt  ihre  pietat  bewähren  kon* 
Ben  y  BestüRiiBiing  nnd  ihrer  virtos  Gewähr  «ein.    Wie  n&Men  sie 
demnach  beschaffen  seini  Aitrum  spemiere  fartiore«  (ist  das  nicht ' 
das  DÄiderare,  qnod  latis  est,  das  Angnstam  paupericm  pati?) 
dann  Vlsere  armis  teminos  nundi  gestientcs  h»  ei  hellioon  (ist  dai| 
aldit  das  «obnslitm  inlitia  vitam  snh  divo  et  trcfudis  in  Mbns»»  « 
geief)  feraer  non  jfiminm  6dente{t  (ein'  Wort  «hr  Bezeichnung  ' 
des  Uebertnnthes  g^in  die  Götter,  wie  es  Öde  4  tob  den  Gi- 
ganten ^gebrancht  wii^  (4)  50  fidens  joTentns);^ttnd  ist- dann  nicht  v 
die  Bdigi^sität  am^chtusse^der  zweiten  Ode  wMer  herangez4)gen| 
wo  sndi  fidele  silentiiiait)  So  haben  wir  denn  ider  iHeder  -die  •  - 
Grunilstofie  der  virtiis,  den  robur  animi  durch  die  paoperiesy  di^ 
Fortitudo  und  die  Castttas,  als  Bestimmung  der  Afaiaelienten:' int 
Entbehren  gewiegt,  todesmuthige,  furchtlose  Eroberer,  die  Gialter 
scheuend,—-  das  ist  derQniriten  (Qairis,  guerre,  war,  German,  ^, 
Kikger)  Biirgsch^,  das  ihr  C^nbe,  ihre  Gesinnung,  ihreHaU 
tQng,.ihre  virtus. 

Hat  nun  der  .Dichter  in  ^/>/scA^r  Sphäre  die  ieteale  jRö'mer^        >  . 
hasis  zur  Anscbauang  gebracht,  und  diesen  Theil  mit  einem  auf 
seine  Miise  nick  wendenden  Epiiog  geschlossen  (so  wie  er  die  psy-  3^69 — 7t, 
chologische  Einleitung  (Ode  1.)  mit  einem  psychologischen  Blick 
auf  seine  J^enlart  beschloss),  so  tritt  er  jetzt  fiir  den  zweiten 
Theil  seines  Cyclus,  wo  er  theoretisch  und  mit  beleuchtender  An- 
wendung da.s  walipiide  l-^rinzip  für  die  Römerordnung ^  wie 
dasselbe  fnr  die  VVeltordnong  Jt)i)iter  war,  aufsuchen  will,  in  die 
!iymnf5che  Sphäre  ein.    Dort  im  ersten  Theiie  erschien  die  paw» 
peries  als  die  Nährmutter  der  pirius  ;  hier  treten  nun  die  Musen, 
die  für  da«;  Desider;ire,  (juod  satis  est,  die  wissenden,  kündigen, 
das  rrrhte  Maasshalten ,  als  Pflegerinnen  des  /m/,  <  o/Mv/a/m  heran- 
Zum  \V  alten  gehört  überhaupt  das  coiisilium-    So  wie  Jupiter  mit 
seinem  (TÖtterchore  (man  mustere  tlie  gehli^eii  Gotterge walten  im 
Giganteiikarapfe),    es  fiir  Aufrechterliallung  und  Feststellung  der 
Weltordnung  anwandten,  so  wird  Augnstos  der  Fromme  dasselbe 
als  ein  lene  coubilium  modiß^irt,  zur  Aufrechthaltung,  oder  viel- 
luehr  Neubegrundung ,  der  Romerordnung  anwenden,  hat  es  iheil- 
weise,  —  das  sai;t  die  tTiofte  Ode,  —  schou  mit  Erfolg  ange-« 
wandt,  und  was  noch  zu  leisten  steht,  das  sagt  die  sechste  Ode 
ans.    Nach  einem  für  die  Haltung  des  Hymnikers,  wobimolivirteo  4^  i^^.  - 
Anruf  der  Calliope,  als  prooemium,  welcher  ihn,  den  Musarum 
sacerdos ,  wie  et  sfadi  in  dem  ersten  prooemtani  ankündigte  ,*  schon 
in  der  swoten  StrspAe  In  die  rechte  Stionnung  versetzt  hat,  stellt 
er  mm  ans  eigener  Gemüths-  nnd  Lebenset&hrinig  theoretisch  die  4,  9—36. 
Unsen  ids  Urqndl  hieiiiger  Rdhe  nnd  üngefihiilfiltti  Lebens*  aaf^  ' 
nnd.suin  Augustns,  ifaveni  Pflegling  mid  Terdwer  übergehend,  4,37-42. 
dmiakteriart  e^^sie  dann  noch  als  Verleiherinnen  des  lene/consi- 
Kmk  bi  der  dann  iblgttidea  Menchtuog  des  qjmsaiwn  findet  er  4^42-64» 
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mA  in  dMiMapItcr  tmd  seimoi  Verbilteisie  in  der  Ho»  «MoN? 
geordacten  WeIti|Mve  (&  1 9  4— *8)  'dai  erfaabene  Geg'enbildi  »§ 

(fit  1—4;)  dem  Augusts  uod  teineiii  VerhältoiMe  in  der  Boaeriipfcare.  Aui 
jener  Bdeocbtong  dorch  die  Gignntoiliacbie  treten  iba  zwei  fUh 

4y6S— 68.  ctdlnte  lieryor»  ein«t  iiir  den  Augustusr  Vim  teropemtam  dt  qooqne 
l>rovehiiDt  in  majns ,  das  andere  für  die  die  Römerordnnog  veiH 
kehcenden  Boiner:  Dii  ödere  vires  onme  nefoe  animo  oioventes« 

4^69*80.  Beispiele  von  götterfrcvelndeui  Trots  nnd  eben  so  ÜDkenSjchbeil 
diaien-nnn  der  Anwendung  auf  die  RÖmerznsiände ,  wie  jene  Zeit 
sie  salie^  sar  Einieitiing.  Wie  wird  nan  diese  Anwendung  bescba^|( 
Sehr  eiiifaeb  jld  '  Wie  Jupiter  mü  dem  consiliom  die  Giganteoh 
5j  1— >4.  fnacht,  diese  vim  consilü  expertem,  gestürzt,  und  die  Weltordnung 
her-  und  festgestellt  hat,  so  thut  auch  Augustas  mit  dem  lene 
consiliuro ,  ein  praesens  Divus  in  der  Romersphare ;  wie  Jupiter  mÜ 
seinem  Donner  die  Ungebühr  vernichtete,  so  bat  Augüstus  durch 
Beseitigung  der  argen  Ungebiihr  in  Betreff  der  Parther,  die  aller 
Roraerbestimmung ,  Kfjmerordnung  Hohn  sprach ,  sein  lene  consi- 
Hnm  bü^^ährt,  und  Ist,  wie  jener  im  Olymp ,  ein  Machtgott  in  der 

5t  5 — 12.  Eomerspliäro*  geworden.  Welches  ist  nun  jene  Ungebühr  der  Rö- 
mer? Keine  andere,  als  die  sündig  verkehrte,  völlig  unrömische 
.  Aufgebung  der  Römergarantieen ,  wie  die  dritte  Ode  sie  angab, 
in  deren  bestehendem  Leben  für  Rom  auch  dem  eißzehien  Römer, 
mit  seinem  Bürgerlhum  eng  und  innig  verwachsen ,  das  eigne  Le- 
hen besteht.  Milesne  Crassi  —  fragt  der  Dichter  —  conjuge  bar- 
ham  turpis  maritos  pixit  (hat  er  djenn  gelebt'^)  et  (laul  ist  tlui  Ii) 
bostium,  Pro  Curia,  inversU^no^  mores  (der  Verkehrung  der 
'  Römerortinung!)  —  consenuit  (alt  und  stumpf  worden,  verdumpft) 
socerorum  in  arvis ,  Sub  rege  Medo ,  —  Andliorum  et  nominis  et 
togae  obfitus,  aeteroaeque  Vcstae,  incolumi  iove  et  urbe  Roma! 
Sehen  wir  nun  noch  einmal  Ode  S  an!  Da  lesen  wir  nepotem 
Marti  redonaho,  beHicosis  Quirilibus,  horrenda  nomen  in  ultimas 
cxtendat  oras,  triumphatis  possit  Roma  ferox  dare  jura  Medis  (und 
2,  S.  Parthos  feroces  vexel  equesj ,  stet  Capitolium  fulgens.  Wohl 
bat  übergrosser  Trotz  übergrosses  Verzagen  (wie  beim  Dionysius^ 
bei  dem  roroischen  Banherm,  der  die  Naturschranken  höhnte,  dann 
deniiTimw,  den  Blmis,  d^  Cura  verfiel »  Ode  1),  «eil  das  Oesi* 
deiare»  qood  salis  est|  ana  den  Angen  geselat  «ntde^  anch  Ücn 
aar  Folge,  zniii  Sunden^tele  gehabt.   Eine  iMdw  fiSoNrbeaeliftf: 

fi^.id-r4(^  dnng  hat  Bcgdns  ivciliulfet».  wo  daa  dunmoa  Viitntis,  der-  onluv-K 
lidi^ini>  Entarteten ; iinwiciieBbringlidien ,  danhn  wefl  man  daa  anmol 
epfljhre'hnasanea  in  nsna,  isamliä  den  gefangenen  pnd  dadaick  jeofrf^ 
aftayrtp» ^Kricgef  / leaankanfcn  lieabsicbtigte ,  zo  -  befördttcn  itaiiAi 
.'f    Gtothago  dort)  «dadMUwir  Boinent  Pisrlber  hi^  nnd  Roma.  atelilrt 

S^ii*-^  (inoolnni  n^be  ifonia).  ^  UndBegaln«^  —1  ein  BIiMler  eiaea  jniM 
nc  tc|iax  pr<»posifi  vir,  ekies  Mtonea  mit  der  roanasfaen  virtu». 
Ünd.  die  pndkn  eonjnit  nnd  dort  die  mnlier  peregrtna;  nsid  umh 
'  der  hier.  (Ode      46/6  cnnjnx  bnibmi  (Ode  d>  nnd  der  tuipii 
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mäiitas  (Me  £)  neböi.  dem  famoite  biMpet  (Ode  S);  and  wieder 
die  conjux  bat bara  die  befreandet»  aar  engstea  VcH^tndidi^^^vnd 
die  ter  Bomefgrimai  bebende  aiationa  bellantit  tjvaoqi^  Ode  6* 
7*9  und  die  raoeiua  boitiea,  fcHnen  Scbiits  ^gewähnsd  vor  den  ' 
iMlsdieQ-.Loweo  im  bhitlgeB  Scblacbten^riami,  und  dagcgcii^  (Ode 
5)  oenaeaiiit  boitinm  merocam  in  arris,  and  die  am  noslto  Marte 
pe|Niiala  eolnnttir ,  und.  die.  exlricaf a.  deiui«  |ibigii  cem  jenem  bleW 
triefendeaXbwcn  gegenüber;  und  die  iigaa  delubris  Carlbagiaie»» 
•iam  adtoi  aad  die  signa,  'welcbe  daa  lene  ComaKam  Aagasti 
den  Parthern  wieder  abnötbigte  (denn  vom  Eptringoi  durch  Kampl 
ist  weder  hier,  noch  bei  den  Britten  die  Rede,  —  darum  durch 
das  lene  consilium).  Endbdi.  finden  wir  bier  Ode  5  und  6  die  5|  1.6— 41-, 
.  Bigatife  .A«£rtelhiiig  denen ,  was  Ode  2  und  S  positiv  aufgestellt 

Hwde:  die  aufgegebene  Marsclientel ,  die  geschwundene  virtus,  ^' 
'  die  entweihete  caititas  in  doppelter  Beziehung  (Di  neglecti  and 
coojnx  Romana  quaeril  adnlteros  inter  manlt  f  iaa  und  der  HiapauM 
dedecoruni  pi'etiosas  emtor,  also  wieder  aari  sacra  fiunea  ge^^ 
das  Defiiderare,  quod  satis  est)  ,  und  das  nun  kraftlose  robur  anlnd 
(6,  33),  welches  i*obnr  einst  mit  punischem  Blute  das  Meer  ge* 
förbt ,  weil  die  ecbte  Erlragung  der  paiiperies  eine  mascula  proics 
rasticorum  militum  zuwt  gebrachte.  Endlich  und  zuletzt. der  Epilog  6^45—48. 
(6,  45— -48)  1  der  sich  rund  mit  dem  proocmium  (?  ,  1—4),  wo 
die' virgiiies  und  pucri  belehrt  werden  sollen,  zusammenscbUecä« 

Gehen  wir  nun  2)  in  das  Einzelne  naher  ein! 

Dass  die  erste  Strojihe  Odi  profanum  —  canto  so  wenig  in  1|  1 — 4. 
ihrem  Ganzen,  in  dein  Ton  der  Feierlichkeit,  als  in  ihren  Ein- 
EeJnheiten,  zninal  die  carmioa  non  prius  audita,  weder  als  pro-  '  * 
eemium  für  die  Ode,  an  deren  Spitze  sie  steht,  noch  für  das 
ganze  dritte  Buch  passt,  deute  ich  hier  bloss  an  ,  weil  es  schon 
eil  gcfublt  und  ausgesprochen  ist.    Dass  ferner  die  zweite  Strophe  1,  5— 8t 
Begum  timendorum  —  moventis  denn  doch  den  Ton  iiir  die  erste 
Ode  viel  zu  erhaben ,  und  keineswegs  der  Tendenz  derselben  ent-  ; 
sprechend  anstimmt,  bemerke  ich  ebenfalls  nor  beiläußg,  da  der 
Augenschein  dies  lehrt.    Noch  viel  weniger  aber  bleibt,  was  Vs, 
10^ — 14  zu  lesen  ist,  innerhalb  der  Gräuzeu  dieser  Od^.    Hier  1»  10 — ^li. 
Skuu  gehe  ich  näher  ein,  -         '  .   «,  ' 

Unstreitig  ist  für  die  vier  gegebenen  Falle  contendere  Vs. 
IS  das  gemeinseme  Hauptprädicat ,  und  es  handelt  sich  um  die 
titulos,  in  Horn  eine  einflassreiche  Stellung  euizanebmen.  Diese 
lünll  aber  sibd  alle  vetf.tfiwMrjs  Verbalfiniaaii  entlehnt,  wurzeln 
blaaa  in  diesen,  .vieM^der  wahre  innete  Vferfli  oidlit.ln  Anschlag 
gebtacbt  an  werdi»  biauchl.  Das  eben  iii  es;  worin  dem  pa- 
liiptiicbea  Dichter  des  Gfand  snm  Verfall  der  Bemcrordnung  er- 
aclieint.  Vüt  diese  witt.er  gana  andere,  ja  jenen  ganz  entgegen- 
gesetzte  |Gfifndlagen*  Damm  ging  er  andi  in  der  zweiten  Strophe 
vom  dem  Mien  Dogma  der  Welloidttnng  ana,  nach  welchem  die  ' 
igMcm  tItnB  der  Jfacht  and  Herrschaft  dem  0aiant  der  Welt- 
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ofdfMgy  dem  JopHer»  tief  mtergeordiiet  rind«  An  j&M  g€«- 
tvahigen  Sats  lud!  er.  mm  jene  crsclieiniiiigea  in  der  rooriflcben 
Burgerspfaare»  um  dann  die  Eiitgdieidiuig  asn  geben  ^-  das»  vor 
dem  Fornm-  dfer  ewigen  Richteramchli  der  Neeesntai ,  keine  meniifr- 
fich-änsiere  Veri&ge  gehen,  -wie  iich  das 'schon  in  ihrer,  der 
NecesntaSt  ins  Leben  tretenden  Äensiemiigy  in  dem  alles  gleich 
nachenden,  gleich  behanddnden  Tode  zeige.    Andere  Gewähr» 

^  letster  f&r  die  Hömerordnüng  verlangt  der  Dichter,  und  swar  deut» 
fich  genug  der  Reihefolge  itach,  in  der  er  jene  äusseren  titnles 
zusammengestellt  hat.  —  Beilänfig  gesagt,  hat  der  Dichter,  was 
ii  17-^8  enthalten  ist,  als  snbjectiv  in  der  Bfen^schenKrast  wahr* 

^  nundunenden  Beweis  dafinr  vorbereitend  gegeben  »  wie  Contraveniena 
gegen  bürgerliche  (Dionysias)  und  Naturordnung  (der  nnsinoiga 
Bauherr)  dem  Sterblichen  die  Ruhe  der  Seele  raubt,  zur  Haitangs- 
losigkeit  den  Menseben  führt.  So  hat  er  nnn  für  sein  demnächst 
(von  Qde  2  an)  zu  erbauendes  System  der  wahren  Römerhaltung^ 
welches  mit  der  Grundbedingung  Angustam  pnu|>erieni  pati  be- 
ginnen soU,  eine  ki^toriMb-psj^ologisciie  Basis«  —  Doch  ick 
lenke  ein. 

9    10.  1)   ^'»■^  f'ir  lalins  ordlnet  arhiisla  milcis.  Das 

Verläiigncn  des  Desiderare,  (jnod  satis  est,  dabei  die  Contra- 
.  "  venlenz,  das  flnrecht  im  Ungeschrankten ,  über  die  Naturonlnung 
hinaus,  hat  in  <]er  Furcht  der  änsseren  wie  tier  inneren  ('rimor, 
Minae,  Cnra)  eine  Nemesis  wach  gerufen.  Das  ist  mm  kein  Zu- 
stand in  Gemüth  und  Leben ^  wie  eine  Römernatur.  ihn  dulden 
nud  bergen  darf-,  also  "      •  ' 

An gustam  amice  pauperiem  paii  condiscat  puer  (fiir  die 
pneri,  die  virgines,  die  aufwachsende  Generation  schreibt  der  Dich* 
ter).  Angustam  steht  nun  oiTcnbar  dem  latius  entgegen.  Knapp 
.  beschränktes  Einkommen  will'  der  Dichter  zur  Belhätigung  jeues 
Desider.,  qu.  satis  est,  und  zwar  will  er  hierin  die  praktische  Gr»md- 
läge  zu  der  grossen  Römer darstellong  sehen.  Denn  die  iiiichste 
Folge  wird  schon  sein ,  der  puer  robustus  militia  wird ,  furchtbar 
auf  dem  Kampfplao ,  dem  trotzigen,  wildkfdmen  Parther  keine  Ruhe 
i  lassen;. die  zweite  Folge:  er  wird  des  rauhen,  gefährlidien  Lebeite 

Zögling,  anstatt  selbst  ZV  beben ,  die  Feinde  schrecken;  die- drillt 
Folge^'  er'Wird  wf  sein  individuenes  faaiftes  Leben  keinen:  ändern 
•Wonlb  legend,  es  dem  Vnterlaade,  mit  dem  es-  Srnt^iden^fislit 
erscKeiflt,  mit  Frendigkeit  ehrenvoll  es-acktend«,'  mm  Opfer  bsin^ 
gen  (daher  emcheint  es  spater  6,  5*  6.  dem  Diefatei^  auch  a# 
\  '  widersimiigy  dus  Cmsns  Krieger  gelebt  babca  solitfu  ^  HUasim 
CSraSM  —  — <^»4p»i^  ?) 

Eingedenk'  iibrigens  desses-i  dam. der  nenere  Adei  Roms^  dii 
Optimaten,  die  Plntar^ie,  sieh  an  sdner  Zeit|  gleich  der  ahca 
I^»bilitat  breitete  9  fugt  er  binna: 
1(^X1.    •    2}  hh  gmtfröBmr  dfscendat  in  campum  petiior* 

Insofern  ao»  gänzliche  Furchtlosigkeit  ^  am  desto  gewisser  de« 


Digitized  by  Googl( 


Feinden  sie  einzufloMoi,  iiHilliigef  -T«denmditeB  ^  ffSnische 
DispoiltioB,  d«t  HaupfiDgiediens  der  viitn«  ut,  diese  Natur  ab«r 
die  panperies  nr  Mutter  hat,  so  folgt  conie<iiicnt  die^Tirtas  der 
pni^eiies,  wie  anderer  Seits  die  generositas  den  <fivitpi,  ans 
welchen  sie  henwigegange».  Daher  denn  wird,  anstatt  des  iunem 
Htnlus  der  generoiitaa  veriaogt: 

Firtus  repulsae  nescia  sordidae  cet    Die daffir^  daa»  i^ichiis  17— £|b 
egoiftiache  Bedenklichkeiten  sie  einschüchtern,  negata  Untat  iUr 
via  in  coelum,  anstatt,  wie  jene  ins  Wahlfeld  hinabzusteigen» 
Wie  genaa  ist  hier  jener  Paasna  (1,  10.  11.)  adbit  in  der  Dal^• 
ateUong  wieder  aufgefasst! 

Jetzt  zieht  der  Dichter  die  ans  nrsprünglicher  NobilUat  Ent- 
sprossenen im  Senat,  wo  dignitas^  auctoritas  gelten,  heniB.  Sie 
k^innen  auf  dignitas  schon  durch  die  fama  provodren, 

3)  Ks-t  iit  moribus  hic  meliorque  fama  coniendat.    Allein  1,  12— ■!& 
ihrer  äussern  dignitas  und  auctoritas  weiss  der  Dichter  einen  ganz 
andern  titulna,  eine  innere  Bewiirdigiingsnorm,  entgegenzuhallen: 

lusfum  ac  ienacem  proposiU  vuuni  esse  ,  eben  nichts  an-  3,  1« 
ders,  als  die  foriitudo^  und  sagt  von  dieser  hohen  Ertüchtigung 
(er  nennt  sie  Ys,  9  eine  ars),  dass  ein  Poiiux,  ein  Hercules  und 
▼orläufig  Auguslus,  enisi  (man  denke  an  contcndat  1 ,  IS.)  Diese 
Einführung  der  rechten  [lallung  y  der  fortitudo,  als  inneren  Cie- 
geastückes  von  jener  t^'ermeuiilich  rechten  ,  der  dignitas  aij.5  iler 
fama  führt  ihn,  da  auch  Quiriniis  unttr  jener  Kategorie  zu  nen-  ^ 
neu  war,  sehr  oatiirlich  auf  die  Marsclientel ;  und  so  wie  das  Ver- 
haltniss  von  den  Altgeschlechtern  und  die  gefeierten  Namen  aus 
der  Sageozeit  der  Appier  u.  a.  m.  sich  wohl  dazu  eigneten,  so 
behandelt  er  diesen  Punct  episch,  um  so  mehr,  da  er  jetzt  nicht 
mehr  iron  Einzelmenschen,  den  Bürgern,  sondern  von  dem  römi« 
sehen  Staate,  mit  seiner  Basis,  der  Clientel,  und,  um  einen  echt 
epischen  Hintergrund  zu  gehen,  entgegen  dem  Ahnenstaate  Troja 
handelt.  Doch  sehen  wir  gleich  deu  vierten  titulus  für  das  coa- 
tendere  (t,  18.  14.)  an. 

4)  Est  ut  Uli  iurha  clientium  sit  major.    Gegen  dieses  1»  1S-»14» 
iiussere  Yerhältniss  hat  der  Dichter  gleich  den  höchsten,  heiligsten 
patronus  des  römischen  Volkes ,  den  Mars  selbst,  zu  nennen: 

Jnpimm  nepotem  MarU  redonaifo,  (ick  unleriaise  uidlt  4»  dl'-A 
hier,  darauf  hinxnweisen ,  dasi  nach  Maasigpbe,  wie  jene  intsercfli 
tituH  in  ihrer  Anfiitellung  eine  Stcigemttg  aar  alten  Herrlichkeit 
waMk  zeigten,  aucb  die  innere  hoch  uad  hoher- ragen.  Der  ro-  . 
buatos  in  pauperie  nacbt  m  Feldhreit  für  das  Taterlaiid  den  Fdbd 
erbeben )  ivalveDd  d^  Mann  mit  den  Lattfundien  des  eigenen  Be^ 
aitztlmnift  Marken  selbstsiichtig  au  erweitern  strebt;  der  mit  der 
virlaay  cio  echter  generMUS»  steigt  in  den  Himmel  det  Nacbnihms» 
wihrend  die  ambitio  den'peiitor  honomm  ins  Martfeld  cuffuhrt 
(wie  andi  in  der  Richtung  r^ndaedm,  deseendit  in  campnm,  ten- 
tat  iter  in  cnelum!)  der  ^r  fortis  eiklimmt  die  Flaounenbuitgef  ^ 
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Divus,  wahrend  sein  Gegenstück,  ein  fama  bonus  seil  dignus,  atil 
dieser  fama  anstrebt  (contt  ndit) ;  das  echte  Palronenideal^  der 
Römer,  es  ist  ein  lef^itimor  Gott,  es  ist  Mars,  der  höchste  KiiegH' 
hört  selber,  während  der  rumt,«che  patronus  ein  Schirm-  Üod  Lehll- 
herr  (Quiriuum  Marti  redoudbo)  .  einer  noch  so  grossen ,  wirreil 
Menge  ist).  *    .  V 

j  So  schwebt  nun  der  Dichter  Wirklicll  «choo  auf  der  hocbste» 

Hnhe  des  Idealen,  und  was  Juno  bedingt,  fiir  die  Wettberrschi^ 
Roms  bedingt,  es  ist  nicht  Gkfringes.  0odi  aber  soll  noch  Ho- 
Od.  4,  5.  heres  auf  Erden  in  der  Römersphäre  erscheineii.  Mth  'j^hbUd 
Jupiters  soll  in  Rom  ufolim,  damit  die  Rdmeitordnuog,  die  giy 
«unkene,  eben  so  festgestellt  >wcrde  gegen  die  Unordnung»  die 
Abnormitäten  und  Verkehrtheiten  der  Bürgerkriege,  wie  die  Welt- 
ordonng,  die  durch  egoistischen  Trots  der  Giganten  gefährdete, 
durch  die  Besiegnng  derselben.  Was  ist  dazu  erforderlich  ?  Was 
hat  Jupiter  und  sein  Gotterchor  angewandt,  Macht  nnd  Weish^t 
'  (Jupiter  mit  der  Aegis^t  Wurde  und  Hoheit  (Juno),  reale  und 
ideale,  kurz,  g i^i:^ Li <^^e Bildung  (Vulkan  und  Apollo),  die  mochten 
rohe  Kräfte  wohl  nur  allein  bewältigen.  Was  ist  für  die  Römer- 
Ordnung,  ider  Weltordnung,  deir  65ttennacht  untergeordnet,  noth? 
Demuthsvolle,  weise  Milde  (leneconsiliom)  vgl.  6«  5  u.  s.  w.  Wer 
,  /verleiht  es?  Die  Jovistochter,  die  hehren  Musen.  Diese  wahre 
Haltung,  die'Mosengabe,  kennt  auf  Erden  keiner,  als  der  Priester 
der  Müsen  y  der  .vates  in  seiner  hymnischen  Begeisterung  (denn  er 
kündet  singend  nur  Erlebtes) ,  nnd  £r ,  dessen  Walten  in  Roms 
Wirren  ihn  sdion  bewährt  hat,  —  Augustus,  Er,  das  hohe  Ge- 
genbild  von  einem  Dionysiiis,  von  den  trolschen  Siuidenherrscbern, 
von  den  Giganten  (denn  auch  in  der  Verkehrtheit  findet  eben- 
m'assig  eine  gleiche  Steigerung ,  wie  in  der  rech|en  Haltung  statt). 
Welche  Verkehrtheiten  mit  ihren  Folgen  hat  jener  miUhveise  Divus 
ins  Auge  zu  fassen  gehabt  und  zum  TheÜ  schon  beseitigt?  Das 
factische,  der  ewigen  Bestimmung  Roms  zuwiderlaufende  Aufgeben 
des  Verhältnisses  dejr  Marsdientel  (ö,  5—12),  während  das  Ca- 
pitol ,  gleichsam  der  ewige  Dauer  verbürgende  Olymp  der  Römer- 
ordnung, noch  steht;  also  die  virtus  ganz  dahin  (5,  21 — 30). 
V  Der  Dichter  lässt  dies  in  seiner  ganzen  Schi^ckUchkeit  einen  Alt- 
romer,  einen  wahren  vir  fortis,  ein  Muster  von  einem  patronus, 
den  alten  Kegulus,  ahnend  beleuchten,  und  stellt  bei  der  Gelegcn- 

6941-^56.  heit  ein  schtmes  Bild  von  einem  Justus  ac  tcnax  propositi  vir  auf. 
Der  hatte  religio,  wahre  Götterscheu,  (ki  er,  selbst  gezwungen 
zum  Eide,  pitriotisch  selbstaufopfernd  iho  hielt.  Naturlich  und 
schon  reiht  sich  hier  an,  da  Regulus  ein  solcher  castus  war,  der 
PuQct  von  der  castitas  (6 ,  init.),  da  auch  2  ßn.  an  dieses  wesent- 
liche Stück  der  fortitudo  erinnert  war.  Der  Mangel  an  Castitas 
erga  Deos  hatte  nun  zur  Folge  gehabt,  einmal  die  Wirren  und 
6,  7.  8.  Chancen  der  Bürgi-rkriege  (mala  Hesperiac  luctuoaae  nennt  sie 

6,17— -26.  «1er  Dichter)  y  dann  die  incesti  a|oreS|  —  bittenentadeiungen ,  aus 
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dem  schuldschwangero  Schoosse  der  Jahrhnndcrte  in  immer  rei- 
cherer Fülle  hervorgcstromt  (das  war  die  Pocnn  ,  welche  pede  claudo  8,  31»  32. 
dem  scelestus  iiiseqjiifnr).    S(»  ward  das  Küinergeschlecht  immer 
mehr  zur  Geldgier,  zur  Lmnänulichkeit  (nur  die  pauperies  raacht  6|26'— 36. 
männlich  und  stark  2,  1  u.  s.  w.)  verschlechtert,  und  — ^  hier  ist  der 
Dichter  wieder  auf  dem  Puncte,  wo  er  (Ode  2.)  begann,  ange- 
langt —  die  alten  römischen  Kriegerjünglinge  sind  nicht  mehr; 
geht«  doch  von  Geschlecht  za  Geschlecht  immer  abwärts  zur  Ver-  ' 
defbuDg«   Dram  sang,     .ipud  hier  Imfipft  sidi  dai  Bode  an  des  6^45^48.  ' 
aUereitten  AD&Dg»  —  der  patriotisdi-augusteiscbe  Bufger  Horaz 
den  JungliDgeQ  und  Jongfraaen  Roma  diese  groanrtige  Mahnupg; 
dHun  durfte  er  wohl,  tun  >S^tai»e  des  dritten  Bodis,  wdeb^ 
diesen  Hocbgesang  entäUt  (Ode  30)»  epilogisc^  diesem  Cydns 
|ireisef|s  Bxegl  momimcntiun  aere  perenniofl^  dresoam»  dorn  Capi^ 
Udium  standet  coia  tacita  virgine  Pontifex,  cioge  mihi,  Jtfelpo^ 
menej  eomann.  Dram  endlich  durfte  er  (Ode  25)  za  Solchem  Hoch«  ' 
liede  anf  den.  Schinngen  der  Begeistemng  f^mwi^gend  sich  empor- 
flügeln.' 

3)  Ich  knüpfe  an  diese  Dnrlegmig  des  Ideenganges 
Beobaditungen : 

1)  Es  springt  In  die  Äogen«  dass  der  Efanehnenseh ,  der  Ro- 
merstaaty  und  das -wattendn  Prinzip,  Angnstus jedes  in  seiner  rech-* 
im  Haliung,  vor  Augen  gestellt,  daae  ferner  an  diese'  Ideale  die 
dermaligen  Romer  als  £inzelmenicheA  ttttd  als  Börgercorporation  in 
umgekehrter  Ordnung;  gdialtcn  werden  sollen,  dass  endlich  jedes 
der  drei  Verhältnisse  von  einer  Basis  sich  erhebt»  1)  Der  Einzel- 
mensch:  Desideranteni}  quod  satis  est  non  — non  —  und  zuletzt  mit 
f(cfai|derter  Wendung,  non  Timor,  Minae,  Curasubsequantur,  —  hine 
angnstam  amice  pauperiem  pati  condistat  pner  robustus  etc.  2)  Def 
B&rger  kn  Staatsverbande:  lustum  ac  tenacem  propositi  virom  non 
non  —  und  zuletzt  hac  arte  ille  arces  igneas  attingit.  Hinc 
Quirites  ne  nimium  pü  rebusque  fidentes  Trojac  fraudem  et  incestam 
vivendi  rationem  imitentiir.  3)  Augnstiis  :  Vim  leni  Musamm  consilio 
tempcratam  Di  provehunt  in  majus :  hinc  Augustos  Pcrsis  etc.  im- 
perio  adjectis  praesens  Divus  habebitur  (und  stillschweigend  gefolgert, 
die  Römer  müssen  seinf^  Cultus-  und  Sittengesetzen  (de  maritandis 
ordinibus,  vgl.  C.  S.  20.  lege  marita)  Folge  leisten.  Unbedenklich 
halte  ich  jene  drei  Stipulationen  (eben  die,  von  denen  gesagt  wird, 
4)  69.  testis  mearuin  senleniiaruni^  ^  für  die  eigentlichen  Angel- 
puncte  des  Cyclas.  Man  sehe  dabei  auf  die  umgebenden  Verhält«* 
nis&e.  Vor  1.  ist  Destrictus  ensis  etc.  neben  dem  somnus  agrestium  ^ 
virorum.  In  der  lyrisch  -  didaktischen  Sphäre  hält  sich  dies  vor- 
trefflich zu  dem  schlichten  Einzelmenschen,  wo  es  sich  noch  um  die 
pauperies  im  horaztschen  Sinne  (F.  1 ,  18.  lU.  29,  55«  56.  H.  3, 
23.  24.)  bandelt.  Vor  2.  iuidtt  sich  eben  so  das  tutnm  silentiam, 
sich  haltend  zu  jener  Sorgenlosigkeit  des  agrestis ,  im  Contraste  mit 
dem  von  der  Poeaa  verfolgten  Frevltr«    Vor  3.  imdet  sich  die  robe- 

6* 
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Tolle  SidiciUt  M  de»  leiie  «ontSiiiai  MastnuB,  lecntns  Plerio 
aatro  Caesarcm^  «od  dam  der  Gigantenstorz. 

'  2)  Bb.  iidit  aidi  cio  groswriigar  Dualif mits  durch  den  ganzen 
Cfdiif :  Oer  in  Sfiode  htdUaign"  und  reiUm^slo*  der  Necessitas 
Verfallene  y  und  der  mit  der  rechten  Haltimg  heil  voll  der  Titgeaid 
(%tf(iu)  Geweihte.  Jenen  fahrt  et  suoi  Tode  9  som  Veideriveo»  diesen 
Oebles,  selbst  im  Tod(e,  dem  imverdienten ,  zum  Himmel,  zum 
lahmvolien  Leben:  drom  weilt  bei  jenem  die  Furcht ,  oder  der  lYols 
ror  dem  liefen  ,  sichern  Falle,  bei  diesem  die  höchste  Jb\unti^t* 
loeigkeit  und  das  ben^aJwende ,  erhöhende  lene  eofisilium, 

8)  Hier  sei  auch  noch  diet  bemerkt:  Vier  Sätze  im  Cydai 
•tehen  in  eigenihändicher  Correspondenz  mit  einander:  1)  Somniie 
a^rest,  lenis  viroiam  non  humiles  domos  fastidit  (das  ist  die  einfache 
Macht  und  Beiabiguog  der  Unschuld  im  Natursohne}.  2)  Est  fidelt 
iiUa  silentio  merces  (das  ist  Buhe  und  Sicherheit  gewährende  Hal- 
tung des  gotterfurchtenden,  gewissenhaften,  reinen  Bürgers).  3)  Ut 
tuto  corpol-e  dormirem  (das  ist  der  gefahrlose  Zustand  eines  Ge- 
weihten der  Musen).  Selbst  das  dormire  in  der  ersten  und  dritten 
Aufstellung  deutet  schon  dcirauf  bin,  dass  Horaz  sich  mit  jenem  ein- 
fachen Natursohne  zusammenstellt,  mihr  noch,  dass  er  dort  am 
Schlüsse  von  sich  und  seinena  Sinne  reilet,  und  eben  so  hier,  nur 
dass  dort  von  seinem  Mensche nverliültniss ,  hier  von  seinem  hohem 
Musedberofe  die  liede  ist.  Dem  die  Götter  fiirchti  nden  ßurgA  r  lier 
zweiten  Aufstellung  an  die  Seite  gesetzt  erscheint  nun,  untl  /.war 
auch  im  buhern  Verhältnisse,  in  seiner  Götterwc. ho,  4,  p>'  ,  dem  die 
viffi  temperätam  Di  provebunt  in  roajus, —  An<;iistu$;  auch  liun  wird 
innerer  Friede  \  denn  Musae  cum  Pierio  antro  recreant. 

4)  Die  Necessllas  zieht  sich  in  mancherlei  Detbätignngen  durch 
den  ganzen  Cyclus.  Da  sind  das  dräuende  Schwert  des  Dionysius, 
die  Furchtznstände  für  den  Bauherrn ,  der  den  Feigherzigen  verfol- 
gende Tod,  die  dem  Frevler  nachhinkende  Pocna,  das  die  Troer 
endlich  ereilende  Fatum,  die  dades  Gigantnm,  die  Strafen  der  Göt- 
terfrevler, die  mala  Hesperiae  luctuosae,  weil  Dii  neglecti,  die  tlam- 
Jiosa  dies  für  die  Könaer ,  weil  foecunda  culpae  secula  voraufgingen, 
SO  dass  delicta  majorum  den  irreligiösen  Enkeln  zu  biissen  sind. 

6)  Eben  so  klingt  der  Grundgedanke:  Desiderare,  quod  satis 
est,  durch  den  ganzen  Cyclus  hindurch,  klingt  an  bei  der  angusta 
papperies,  bei  der  virtus  repulsae  sordidae  nesda,  bei  dem  aurua 
apemere  Ibrtinr,  quam  cogere  —  umiif,  l>ei  dem  lene  coasiiiiini  nad 
der  via  temperata»  M  der  Ocnfigtaadcait  der  aaMMien  Mnltor^ 
in  Aaeiganng  auf  den  im  Sabinerthaie  lieddndan  Dichter,  und  ne- 
gati?  in  den  Gegensatien  ven  alle«  dleiem,  daa  Ungeidmdktn 
gezeichnet  wird. 

6)  Wen%  man  der  eralen  Fraoemiam,  Eiordium  nnd  Eis^ 
kitniig  giebty  mid  aie^  doich  ihren  Sdtes  aehon  berechtigt,  von 
den  übrigen  IBnf  (Mcn,  ala  der  eigentlichen  VeihandJang  gegeben, 
•ändert,  la  ae%l  ach  die  aweite  Ode  dniefaftefaend  didahlisch  ba 
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bin  zn"8,  8.  Von  da  an  bewegt  sich  die  dritte  Ode  in  epischer 
Sphäre,  denn  sie  verhandelt  sermones  Deonim,  insofern  diese  den 
ferdrerhältnissen  sich  einniitchen.  Die  vierte  mit  Haltung  und  Inhalt 
schwebt  in  hymnischer  Sphäre.  Die  fünfte  setzt,  in  Roms  Sageu- 
geschichte  weilend,  das  Historische  jenem  Epischen  an  die  Seite,  und 
verhandelt  die  römische  Wirklichkeit,  an  die  ideale  Bestimmung  der 
Quinten  sie  haltend.  Die  sechste  reiht  sich  in  schildernd  didakti- 
scher Weise  an  die  zweite,  und  zeichnet  im  Gegensatze  von  den 
dort  besprochenen  Ergebnissen  der  virtus  die  Ergebnisse  der  ne- 

7)  Man  sehe  noch  folgende  ConateUationen: 
Jopiter      I  Dieipiler  |  Juno    |  Cboru»  Dil ün     I  Auguste 

so  dass  vorn  die  donnernde  Sündenstrafe ,  gegenüber  am  Ende  die 
mWd  bezwingende  Entsiindigung  und  Sittigung  erscheint,  /.u  dem 
Ende  hält  sich  auch  zusammen : 

J.,  ^ — 8,  In  reges  impermm  est  lovis  clari  Giganteo  triumpho, 
(fulmine  lastolit  cadneo  4^  44).  Cuneta  sopercilio 
moventis,  und 

5,  i— 4»  Coelo  tonantem  credidimns  lovem  r<»^ör^ ,  praesens 
Divos  habebitur  Aup^uslus,  adjectis  Britannis  imptrio 
gravibusque  Fersis  (leiti  consilio,  ftm  iemperaiamß 

JJilfi  proyehenlibiLS  4,  4Ü.  66). 

8}  Auch  eine  auf  Einheit  deutende  Gleichartigkeit  der  Situa- 
tionen, die  alle  auf  die   ereilende  Strafmacht  deuten,   findet  sich« 
Da  erscheint  1 ,  17.  das  herabdräuende  Schwert  über  Damokles 
Hanpte,  —  1,  37 — 40.  scandunt  Timor  et  Minae,  —  non  dccedit 
—  triremi  et  post  equitein  sedet  atra  Cura  —  2,  14.  mors  fugacem 
per?eqait«r  virum.  2 ,  81.  32.  Raro  scelestum  deseruit  pede  Poena 
claudo,  wobei  zu  bemerken,  dass  auch  gegentheÜs  in  den  Männern 
rechter  Haltung  eine  das  Ziel  ereilende  Be\\egiing  vorgestellt  wird# 
Den  robustus  müitia  rapit  crnenta  ira  per  media*  cacdes ,  der  mit 
der  virtus  negata  via  tentat  iter,    und  zwar  fugiente  penna,  ein 
Pollux,  ein  Hercules  enisi  arces  igneas  altiogunt,  ein  Quinniis  Mar- 
lis equis  Ächeronta  fugit,  lucidas  mit  sedes,  der  sacrosankle  Dich- 
ter in  der  Musenobhut  in  arduos  toUitur  Sabinos,  Bosporum  tentat, 
'  Britannos  vieit  cet.    Auf  der  andern  Seite  ereilt  Troja  auf  langer 
STindeobahn  der  Fall ,  die  Giganten  tendente«  Pelion  Olympo  im- 
posuisse,  der  Sturz.    Wieder  der  Consul  egregios  properat  exsul, 
et  dimovet  obstautes  propinqaos,  quam  si  Venaiiranos  in  agros 
teiidat. 

9)  Zum  Schlosse  stehe  hier  noch  eine  tabellarische  Darlegung 
aller  Momente  im  (  yclus ,  wie  sie  hier  vom  Anfenge  (2,  1  o.  s.  w.), 
dort  vom  Ende  nach  der  Mitte  ^  dem  Höhepuacten  gleichmiisdig  er- 
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2^  1 — 7.    Angnstam  pauperiem 
patiens  puer   Rom.  eques 
FarÜiofl  feroces  vexet,  sab 
dhro'fitam  et  trepidis  agcns 
inrelius.' 

6,  34 — 41.    Inf^lt  aeqaor  san- 
gQiDe  Panico,  —  Hänmba* 
.   lemque  dirum  ntsticomin  ma- 
stula.  iniUtiiai  proles^  docta 
—  portare  fiistei.  - 

2»  13 — 16.  Dulce  et  demam  est 
pro  patrIa  mprii  mors  Don 
parclt  imbeUis  juventae  timido 
tergo. 

6 1  32 — 34.  Dedeconim  prefiosüy 
emtor.     Nos  bis  juventus 
orta  parentibiis  infecit  aeqaoc 
eet 

so.     loceätu    aUdidit  inte- 

6>  23  etc.   Incestos  sonores  (qui 
contiouo  describunturV  ' 

Si  3U  S2.   Baro  tcelestum 
de^^mit  pede  Poena  dniido. 

6»  17*^20.  Feenada  calpae  ae» 

cola  primum;  hoc  £onte 

,  derivata  clades  ia  popa« 

■lim  fltivS^ 

2»  ltö<— SO..  Velabo  Diespiter 
negtectiu  ioceito  «ddi^t  in- 

tegtum. 

6}  1  etc.  Delicta  majormn  Imme- 
ritus  laes, — DU  aeglecti  niulta 
dederotat  mala  Heatpenae  In« 
ctoosae. 

2  t  17  —  24.     Virtiis  repulsae 
^    nescia   sordidae  intaminatis 
fulget  honoribas,  nec  somit 
• —  secttres  arbitrio  popularb 
,    aurae.    Virtua  recludeiis  — 
coelum  ne^^ta    tentat  iter 
via ,  coetusque  vulgares  — 
fugiente  pcnna.    (Huc  per- 
tinent,  quae  3>  1 — 16  ob- 
veniunt)« 

> 

> 

6,41  —  66.    R^guli  constantia, 
et,  ne  multa,  virtus ,  ubi 
.  operae  pretlum  sit,  singula 
perquirere  adque  partes  vor 
care,  inter  alia  torior  bcu  ba^ 
J  US  (3,  3.  vultus  inätantis  ty- 
ranuij  dimo^dt  populum  r<?- 
.   diiiis  moraniem  (3,  2.  ardor 
civiumpravajubcntium)  t^^ca- 
.  piüs  minor  (2 ,  17.  repulsae 
^cscia  sordidae)  non  alit^ 
quam  »  tendarek  Vengk' 
frano9  in  agroä  ^2»  21.  ne- 
gata  tenfat  tter  via). 

8,  18  —  68.     übi  singula  eno- 
tanda    sunt,    qualia  sunt: 
Marti  redonabo  inyisum  ne- 
potem     Martis  clieniela. 
Stet  CapUoHum  triuraphatis- 
que  possit  Koma  ferox  dare 
jura  Medis.    Earopen  secer- 
iilt  ab  Afro ,  oomen  extehdat 

,       ultimas  iu  oras.  Aurum  sper- 
nere  fortior  cett  Beilicosis 
Quiritibus. 

'6,  6—40.    Miles  Crassi  (bdlic. 
Quirites)  conjuge  barbara  (La- 
carnae  adalterRe  cTr.  vs.  20.) 
•  • '  sub  rege  Medo  (jura  dare  Me- 
dis) J  O  magna  Carlliap^o  — 
ruinis  (Europen  ab  Airo  se- 
ccrnit)  ancilia  (Marti  redo- 
'  •  Dabo)  noracri  (nomen  exten- 
•  dat)  toga,  Curia  (Quiritibus), 
Vesta  (orane  sacrum  rapieDte 
deitra)  lupiter,  ftona  iaco- 
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lomes  (Stet  Cäpitolium)  auro 
repensüs  (aunim  apernerie  for« 
tior»  qa.  €og.  hain«  In  usus)« 

4.9  —        Vates  Musarnm  in 
tutela,  castus.- 

4.  69 — 80*    Deoram  soreaires» 

•              *^                                                                   "  ^^^^^^         ^^Ä.             ^^^^^  ^^^^ 

impü,  incesti. 

4^  37 — 42.    Caeiar  leni  «tees 
cQnsÜio  fe«8as  cobortes  oppi- 
'  d|8  addens*  ^           .  ^ 

4»  42  etc  Inpitea  Titanas  ftd- 
ma»  tolleos» 

'  2.  Die  zwanzigste  Ode  des  zweiten  Baclis, 

belcnditct  gegen  die  Jf^n^y  daat  biformU  (Va.  2)  niclit  za  Str.  S 
pwe^  d{ete  anschene  Str.  alio  inteipolirt  BeL 

„Ich,  ein  Sänger  (vates),  als  soicher  mit  einer  Doppelgestalt 
(biformis,  so  v  iel  als  gedoppelten  Natur) ,  begabt"  (biformis  bezeich- 
net den  Moment,  wo  beide  Naturen  in  die  Eine,  die  Liedernatur, 
sich  verschmelzend,  noch  in  ihrem  Fiirsichsein  erscheinen),  nänilich 
der  Mensc/ien-  und  der  Liedej^mXwi  (die  Liedernatur  aus  Vs.  19. 
20.  hier  zu  supjioniren)  bin  nach  gewöhnlichen  Verhältnissen  nicht 
zu  betracht<^n,  bin  eine  Anomalie,  dem  Ruhme  geweiht  (non  usitata 
peona).  Der  Mensch  in  mir  geht  in  raeine  Lieder  über,  als  diese 
auf  des  Nachruhms  Schwinge  hin  durch  das  ihnen  verwandte  Ele- 
ment, den  A<»ther,  zu  den  fernsten  Himmelsstrichen  und  Vr)lkern 
(ferar  per  liquidum  aethera  penna);  das  ist  meiner  dichtendeü  Persön- 
lichkeit kräftiger  Aufschwung  (non  tenoi  penna).  Natürlich  hälts  mich 
dann  auf  der  Erde  länger  nicht  (;  hier  folgernd,  wie  I.  28,  4.; 
nec  qnidqaam.  Vs.  9-;  habentque);  neque  In  terris  morabor  longius) 
ich  werde,  allzuerhaben ,  das  scheelsüditige  Erdentreiben  hinter  mir 

'Zurücklassen  (invidiaque  major  urbes  relinquam).  Aber  aach  als 
physisches  Wesen,  als  Mensch  in  der  Erscheinung,  werde  ich  oitht 

■  sterben,  und  also  auch  nicht  haften  im  Banne. des  Styx  (;  folgernd, 
wie  vorhin,  non  ego  obibo;  neo  Stygia  eohibebor  QOda)  ongewohn-* 
'  lieh  aufgestellt,  wie  ich  es  l»Q,  idi,  dn  ames,  nledriggcbomes 
Menschenwesen  ira  trauten  Vetkehr  mit  einem  Maisen!  (ego,  pauperom 
«unguis  parentum,  ego  quem  weas  liaccms,  wie  o  ^Uimo;  iiyoi, 
ich,  der  ich  ein  Philippus  bin,  sage;  also  hier:  den  Oeliebtei^ 
ein  ßfä'cen,  berufst,  naXitq^  zu  Dir  ladest  Uebrigens  übfer  urbes, 
der  Städte  Treiben,  vgl  III.  4,  46.  urbes  regnaque  tristi»,  das 
regeste  Leben  in  dier  Brtcheinungssphäre  bewegt  sich  in  dennrbibns, 
dtn  grossartigea  Toramelplatzen  socialen  Vetkehrs ,  nad  dagegen  tegna 
tristia,  reglose  Öede  im  Schattenreiche).   Ha!  jetzt,  gleich  jetzt  be* 

.ginnt  meine  Wandlung!  Idi  gehe  znpachA,  auf  noehsCer,  vemdtlehH 
der  Wandlungsstufe,  in  die  somatische,  aber  schon  ^stigeie,  deil 
Liedern  ^«wandtere  Gestalt  ones  Siogesdliwanes  Uber  (lam  iam  re« 

' el4iii|t  ^I{ttmerosque  plomae).   Und  immer  weiter  schciltet  mein 
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'  Verwanciluogsprocess;  schwebend  hin  dardi  die  Lüfte  erscheine  ich 
luftiger  geBcbneUt,  als  der  Sohn  der  bildenden  Kunst,  ich,,  der 
dichtend  singende  vates,  als  solcher  idealer.  Einem  learos  vergleich- 
baitt(dtes  not  der  Mythe ,  die  för  Geschichte  gUt,  zor  GlaoUichkeit*- 
diiiteUnng  solches  Fluges),  aber  sdnieUery  sncb*  Idi  beim  (Weam), 
eb  Sang^cfi&gelterii  «in  geflügelter  Liederlefib  (canoms  ales)  O^t, 
Sud,  West 9  Nord  (fitoia  Bospori ,  Syrtes  Gäetnlas,  Hyperboreosqüe 
campos,  dakn  Gelonos).  Kund  dem  Colcberi  dem  Dalmer ,  den  Ge- 
loaen;  ▼ertranter  dem  gebildeteren  Iberer  and  dem  RbiAieanwohoer, 
die  mich  dann  vSUig  nun  Liede  Verfloasten,  'ins  Lied  Vergdstigtca, 
lernend  in  sidi  aufnehmen  (Str.  5).  So  Terachwebt  (inani  Innere) 
bin  ich  nicht  mehr  Gegenstand  der  landatb  funebr is  (disint  nemae), 
der  Trauer  und  der  Todtenktoge  (absint  luctus  turpes,  qnerimoBiae) 
der  oonciamatio  (cbmpesee  damorem),  nidit  mehr  leiblicbe  Masse 
Inr  dn,  binfolgfidi  tiberflijssiges»  wenn  «neb  noch  so  stattlidi  ehrcD- 
des  Grab  (sepiilcd  mitte  Aipervacuos  bonores)* 

Das  BandgesdÜQssene  der  Ode  danmlegeD,  dient  Folgendes: 

(  Non  asHata  —  Un0  per  aslhsra 


(Vf.  4^:  Vs.  «Q,  (Vs.  6-6t  Vs.  19-20). 

Non  ego ,  qaen  Toeas  Mesosnoi^     (  Nbn  Slyg^a  coUbdMr  anda  *^ 


ecUiessen  den  Mittelpunct,  wo  wahrhaft  vermitteUid  das  Materidle 
und  Reingeistig^  (Spjiitnale)  bei  Ende  und  Anfang  eine  somatische 
Wandlung  (in  den  Singeschwan}  in  eine  kiutstlerisdi- mythische  be* 
schalst  wird,  die  im  canonu  ales  den  vollendeten  Liederldb,  sua 
schon  geistig  gefassC,  darstellt  Also:  Die  in  ihr  geistiges  Element^ 
die  Lieder,  verschwebte  Sangematur  in  einem  als  Mensch  ungewohn* 
lieh  gestellten  Dichter,  vermittelt  durch  ein  körperliches  Sangeswesen 
«(halb  Körper,  halb  Gesang) 

Der  Aether  nimmt  ilm  auf:  der  Erde  Treiben  hält  ihn  nicht  gebanot* 
Ihn  trägt  des  Rnliiues  Schwinge:  die  Scheelsucht  bleibt  tief  unter  ihm. 
Er  lebt  m  Liede  bei  den  ferosten  Völkern:  das  Grab,  die  ficbatteaweit 

umschließt  ihn  nicht. 

Die  Ode  tritt  zweimal  ans  der  bildlichen  Situation  in  den  expllci- 
renden  Gedanken  über,  um  dann  am  Schlüsse  aus  einem  Anklang 
•TOn  jenen  Bildern  ein  Endresultat  zu  furdern. 

£rstes  Bäd,  die  Liedernatur  des  vates  bezeichnend  (1  — 8\ 
dazu  der  explicireade  Gedanke  (3*^6)*   Hier  gehen  Bild  und  Ge- 


/ 


Digitized  by  Google 


Uorasische  TaUeaax  nad  Skiwwp. 


89. 


danke  den  vate«  an^  während  im  Folgenden  der  Mensch  bemoch^ 
wird  (5—8). 

Zweites  Bild,  die  Art,  wie  sich  jene  Liedernatur  mit  dieier 
Menscbeimatur  amalgamirt  oml  verbindet  (9 — 12).  Dies  Bild  wird, 
da  null  der  explicirende  Gedanke  dazn  treten  soll,  durch  eine  my- 
thische Stiitzuiig  glaublicher  (13 — 16).  Dann  folgt  die  ExplioUioa 
jene«  Bildes  (17 — 20). 

JSndresultat  (£1 — 24).  Dies  lässt  in  inani  funere  noch  wieder 
das  Büdlkbe  durchschimmern,  um  dann  die  Schlnssreflexion  (uc  sc^ 
pulcci-^lionores)  eben  so  herbeizuführen,  wie  z  Anfange  neque  in 
tenia  naotabor,  und  später  nec  Stygia  cobibebor  nnda^ 

Selbatgefiyü  y  Feinheit,  leichter  Hömor  und  die  poetische  Manier 
te'Diaponiren,  wie  lie  den  Lyriker  H«ras  eigen  ist,  sind  iiier  er« 
sichtlich  genüge  und.  stn  eine  Weglassong  der  dritten  Str.  ist  wa 
weniger  so  denken ,  da  die  Wendungen  In  derselben  nniSagbar  1i<h 
niaiscb  nnd..  Dte  Oeconbnie  und  Anordnung  der  Worter  «unlick 
entsprechen  vplUg  feer  horanisdien  Schreibart  (trichotooiisdi,  def 
Hanptzug  in  der  Mitte),  die  Anfinge  der  dritten  und  vierten  Str.^ 
das  aaapfaorische  jam— jam,  welches  dem  Dichter  so  gewöhnlich  ist} 
der  swischett  der  dritten  nnd  vierten  Str.  rnhende  Höhepahd,  die 
cigentlidie  Transfignration  des  KSrperlicheo  in  das  Geistige,  woia 
das  Bild  Yon  dem»  ideal  gewandten,  Singeachwan  £e  Anbahaoog 
^Aiy-^  dies  alles  darbietet  die  Tilgung  der  Str.  gerade«!« 

Was  hat  man  uhr^ens  nicht  alles  in  dieser  Ode  sehen  wollen? 
Einen  Schern  (!)»  einen  Epilog  aom  aweiten  Bach  (woca  weder  dla. 
Form,  noch  die  ganze  Anlage  berechtigen  konnten),  einen  SchwaaeB» 
gesaog  .vor  des  Dichters  Tode  (Im  aweiten  Buch !)  ja  sogar  dneo 
Machruf  an  den  gestorbenen  Mäcen  (Holm.  Peerlkamp ! !).  Das  quem 
Tocas  bat  man  Terwandelt  in  quem  in?ocas  (dass  die  invocatio  darin 
liege),  in  quem  vetas  (sie);  man  hat  gemeint  quem  vocas  „DileU^M 
(den  du  deinen  Theuren  neonst),  und  nicht  bedacht,  dass  so  un*  ' 
oetisch  ein  Horaa  bei  aller  Reflexion  sich  nicht  wendet.  Auch  das 
iformis  hat  man  —  künstlich  genug  auf  die  lyrische  und  die 
satyriscbc  Poesie  gedeutet;  man  hat  geroeint»  es  heisse:  halb  Mensch« 
halb  Gott ,  oder  Schwan.  Die  vierte  Str.  endlich  mit  ihrer  plastisch* 
formellen  Umständlichkeit,  wie  die  Alten  sie  anwenden,  hat  man 
lor  unecht  md  iateipoltii  erklärt,  nnd  man  ist  übataU  Ishl  ga* 
gangen. 

8.  Die  nennseliate  pde  dei  iwetten  Bucht. 

Die  Ode  malt  die  Stiirme  und  das  Weben  lyrischer  Begeisterung, 
ndem ,  'vvas  in  der  Subjectivilät  sich  gestaltet,  in  eine  das  lyrische 
Element  waltend  beherrscheode  Objectivität^  in  die  Bacchusmythe, 
verlegt  wird.  Die  düsteren  und  die  lichten  Phasen  der  Empfindung 
treten  abwechselnd  au  dem  Objecte  hervor;  im  dichterischeu  Bewu^st- 
sein  wkbeUi  das  Gcann  und  die  Freude  durdieiiiaader,  wenn  Bacchus 
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whU«!«  Thyiadenwolii  nod  dci  WMpies  spradelnde  GeivaSh,  und  du.-«, 
gegea  der  Milch  und  des  Honigs  Fltesseii»  VerherrUchong  bis.  cp^ 
.  den  Sternen  Cur  die  veH^ss'ne,  gekränkte  liebende  Unschuld ,  gramK 
volle  Vesnichtong  des  Frevels»  —  sanftigto^C  Natiumachly  nnbeun^ 
firhfls  Erregen  wU«ler  Eni|ifinduHg>  — Xonrengrimn  imJCampfe  mit 
deii  Storem  der  WeUordniing,,  Regen  d^r  Lust  an  Reigen  und 
Sehers y  Kampf  und  Friedensruhe  in  des  Gottes  Individualität, 
sich  ▼crachmehend,  Walten  ob  den  grannvoUen  Mächten  der 
'  Unterwelt,  dies  alles. sind  Bethatigimgen  wildsturmender,  sanft 
webender  lyrischer  Begeisterung;  denn  daf  JUed  lebt^  Thandelt  und 
nvandelt  einher  in  Schauer  und  Lust. 

Man  kann  uicbt  in  Abrede  stellen ,  dass.  mit  den  hier  Torüber- 
geiuhrten  Erächeiniing^cn  Natur^.  Qegfirmti^ndB,  JSrffebmsse  der  Lyrik 
begeicboet  sind.  Schou  die  erste  Str.  sagt  niif,  dass  dem  Dichter, 
da  er  seiner  lyrischen  £ni{)fiiiduiig  gelauscht^  das  Wesen,  höherer 
Begeisterung  in  einsamer  VVÜdniss  aufgegangen  ist  (vgl.  hier  III.  25i»; 
l.  1,  SO — 32).  Das  Stürmisch  Wechselnde  tler  ringenden  Empfindung; 
schildert  die  zweite  Str.  So  enthalten  Str.  i.  2.  die  JNatur  der 
Begeisterung.  Es  folgt  die  BesUmmimg  der  Lyrik  zunächst  sub- 
jectiv»  Rausch  und  Leidenschaft  (Tbyiadenwutb  und  Wemesspradeln), 
und  dagegen  milde,  süsse  Gabe  und  Genüsse.  Objectiv,  auf  die 
Gegenstände  der  Lyrik  gerichtet,  ist  Bestimmung  Yerberrlicbnng  des 
schuldlos  Gekränkten,  aber  auch  vernichtender  Grimm  gegf^n  Frevel 
und  Frechheit.  Wirkungen  sind:  Strom  und  Meer  gelenkt,  be- 
sänftigt (in  der  Phantasie) 9  die  Leidenschaft  bewältigt,  Götterzorn 
nnd  Sieg  über  frevles  Ankämpfen  gegen  die  VVeitordnung  und 
scherzend  tändelnde  Lnsl  im  Liede.  So  schwebt  der  Lyriker  zwi- 
schen Kampf  nnd  Friedlichkeit  im  Leben  (idem  pncis  cras  medius, 
medinsque  belli  Vs.  27-  28).  Seiner  hohen  Vortreillichkeit  aber  wird 
selbst  bei  den  Schauermachten  des  Orkus  noch  Erfolg^  er  beherrscht| 
bezähmet  auch  sie  (vgl.  H.  13,  29—40). 

Mfin  kann  nun,  was  die  Gegenstände  anbetriSlt,  sie  alle  in  den 
Öden  des  Dichters  behandelt  sehen.  Zugleich  bemerken  wir,  welch 
richtige  Vorstellung  von  dem  Wesen  und  der  Sphäre  der  Lyrik. der 
Dichter  gehabt  habe. 

Für  die  innere  Oeconomie  noch  dieses :  1)  Bacchus  erschelat 
hier  nach  einander  als  Freudenspender  in  Rausch  und  Genuss  (Str. 
3),  Belohnender  und  Rächer  (Str.  4),  Friedenshort  (Str.  5),  und 
Kampfgewaltiger  (Str.  6).  Beides  in  gleichem  Verbältnisse,  doch 
mehr  der  heitern  Lust  zugewandt  (Str.  7),  Besch  wichtiger  des  Un- 
gethlims  uoch  in  der  Unterwelt  (Str.  8).  2)  Zu  Anfinge  Nymphen 
und  Satyre,  die  Repräsentautcu  der  Lyrik,  lauschend,  und  der  Dich- 
ter in  einer  Vision  es  schaueud ;  am  Ende  der  Ceiberus  unter 
Schmeicheln  und  Kosen  den  Bacchus  schauend  (Str.  1  zu  Str.  8). 
Freude  und  Beben, —  Schauer  und  Lust^  lieigen  und  Scherz,  aber 
auch  der  Kampf  (Str.  2  zu  Str.  7).  Die  mögliche  Bestimmung  (fas_, 
^vvmQv)^  subjectiv  und  objectiv^  der  Lyrik  ^  die  .  mächtige  VYukung 
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tlersclbcn  (Str.  3.  4.  zn  Str.  5.  6.)  Hier  in  der  MiMe  zwischen, 
den  Strophenpaaren ,  also  zwischen  Bestimmong  und  Wirkung  der  ' 
lyrischen  Poesie ,  ruht  MittelpuncL  und  Hohe  der  Ode ,  zu  welcher 
von  Anfang  und  Ende  her  genaht  wird.  Wegen  Str.  3.  4.  zu  Str. 
5.  6.  bemerke  ich,  dass  Str.  3  zu  Str.  5.)  Str.  4  zu  Str.  6  ein 
Verhaltniss  habe.  Dort  umschliessen  weinrasende  Thyiadcn  und 
inpernarregte  Bistoniden,  —  Schauermächte  in  Lust  nnd  Grauen, 
di6  Mikh-  and  Honigbäche  einer,  die, Strom-  und  Meeresbewegung 
anderer  Setts ;  bier  ist  Macbtw&lteii  -  des  Gottes  auf  Erden  und  im 
Olymp  der  Gegenstand.  So  frecbselt  denn  Psydiologisch-NatarficJieii 
mit  dem  Myt1iisch->TranscendeBten  und  die  Regionen  der  Lyrik  für 
BestimmoDg  nfld  Wirkang  w^den  gnt  besdirieben.  *  Dazu  nao-  die 
.  beiden  andern  Combinationen:  1}  (Str.  1  und  8)  Die  Zauber  defr 
begeisternden  Bfocbt^.dort  subjeetiT  (im  Dichter),  hier  objeetfv  (im 
«  Hörer);  2)  (Str.  2  nnd  7)  das  Erregfsein,  wildes  Durcheinander 
▼on  Lost  mid  Beben»  mithin  subjectiir  (im  DidiSer)v  dort  Spiel  and 
Beigen  in  Verschüngung  mit  dem  Kampfe  (im  Hörer) ,  hier. 

4.  Die'  sechzelmte  Ode  des  zweiten  Bucha.  (II«  16.) 

Man  bat  in  dieser  Ode  ^nen  reicfat  deutlichen  Beweis  von  delr 
Wahrheit  folgender  Sätze;  1)  Horaz  bewegt  sich  in  einer  Situations- 
ode,  (wie*  die  voiHegende).,^  in  Sttuationsbildern  bis  zur  Mitte  mit 
dem  Hauptmom^nte  für  den  lyrischen  Gedanken  fort ;  2)  er  gesfal* 
tet  sdne  Gedanken  tricfaotomisch ;  8)  er  bewegt  sich  in  Gegenstel« 
Inngen  fort;  4)  er  lässt  aus  dem  Bilde  die  Anbahnung  zum  Haupt» 
moment  hervortreten ;  5)  man  muss  fiir  Voraufgehendes  und  Fol- 
gendes einzelne  motivirende  Begriffe  nicht  ausser  Acht  lassen ;  6)  die 
Tonstellen  sipd  für  das  richtige  Verstehen  sehr  eingreifend.  (Ich 
vrerde  die  letztem  Anschaulich  in  einer  nach  ihnen  umgelesenen  Ode 
/[IL  4]  vorführen).    Jetzt  zu  unserer  Ode!  ' 

Erstes  Bild.    Der  Schiffer  auf  dem  Meere  in  der  Sturbmadit* 

Zweites  Bild,    Der  thracische  Kriegesfürst. 

Jhilies  Bild,    Der  Meder  im  Prunk  des  K  khers  (Vs.  1—6). 

Nun  Gegenstellung:  1)  gemmde,  auf  den  Meder,  2)  purpura^ 
auf  den  Thrakerfürsten  (paludamentum) ,  S)  aurum  ,  auf  den  Schiffer 
(mercator  im  homerischen. Sinne  T,  28.  31.  III,  7)  zu  beziehen.  Dann  • 
luefgegen  wieder  Gegenstellung:  1)  gazae,  auf  aurum,  2)  consularis 
lictor  ,  auf  purpura ,  3)  splendet  patemum  salinura ,  auf  gejnmae  he- 
inglich. ImmitteUt  sind  als  anbahnend  clie  cnrae  hervorgetreten.  8ie 
werden  bestimmter  aofgefasst  durch  timor  atit  cupido  sordidus.  Und 
80  hewegt  sich  der  Gedankenzug,  wieder  dreitheilig ,  zu  dem  eigent- 
lichen Hohepnncte  der  Ode:  Patriae  quin  exsxil  ae  quoque  fiigU? 
Jetzt  erfoljrcn  die  Siluationen  im  Bereich  dieser  Keüexion,  gleichsam 
sie  beleuchtend.  Und  wieder  erscheint  hier  Gegenstellung:  1)  die 
Sorrre,  die  l^ranke,  besteigt  die  noch  so  schnell  segebuien  SchifTe, 
hockt  den  Reitergescbwadcni  auf,  ist  schneller,  als  die  schnellsten  Na- 
iurgegenstäude,  (drealheihg  »  wie  hi^  überall  ^  n^d  zwar  in  der  Stet« 
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gerung).    Dies  ist  zu  beziehen  auf:  Quid  terras  —  mutamus?  2) 
im  praesens  —  curare,  dem  Quid   brevi  jaculamur  aevo  gegenüber. 
(Nicht  iibersnlien  darf  inan  übrigens,  dass  brevi  jaculamur  aevo  der 
zuletzt  voraufgehenden  Cuj)ido,  die  folgende  Frage:  Quid  terras  mu- 
tamus  ?  df  rn  timor  angehört  und  dass  beide  zusammengefasst  werden 
in  dem  Haiiptmoment :  Patriae  quig  —  ftigit).  So  wie  nun  aber  Laetus 
in  praesens  —  t  iimre  eben  die  Cupido  angeht,  so  v^ieder  amara — risn 
den  limor.    Die  rechte  Haltung  liegt  im  temperat,  welches  seinen  ei- 
genen Gedanken,  den  anbahnenden,  erhält:  Nihil  est  —  beatum«' 
Hier  treten  nun  wieder  drei  Situationen  zur  Beleuchtung  desselben  ein  ; 
im  dritten  ist  die  Spitze,  und  zwar  zerfälU  diese  ihrer  Natur  nfidi 
wieder  in  zwei  trichotomische  Bestimmungen  »  welehe  die  drrf  »f  Aih 
lange  eingetretenen  Sitnatieneo  meder  anfneluiieB  lur  die  fibuptbegriffis 
Bekhtlium ,  Ruhm  und  Ebre,  piudLender  Glai».. 

5.  Die  drelsehnte  Ode  des  sweiftea  ftncki« 

Welches  Ist  die  Tendenz  der  Ode  ?  Iniqua  sors  mortaies ,  et 
dum  in  vivis  gunt ,  et  post  fata,  premit.  Uni  po<^tae  datum  est,  ut 
malit  hominum  solatia  aüerat.  Hinc  et  ipse  immerens  et  pius  diccn-  ' 
dus,  et  quae  profert,  sacro  silentio  digna,  audienda  sunt.  Kürzer: 
per  Menschentross  erliegt,  in  der  irdischen  Beschränkung,  dem  Ge- 
schick 5  dem  nichtgeahnten ;  der  fromme  Sanier  aber  trügt,  ein  Woiiir' 
thiiter  der  Menschheit,  Erheiterung  noch  in  die  Unterwelt, 

Leidenschaltllclje  Aufregung  zu  Anfange.  Das  Quicnnque  primom 
wird  so  lange  von  andern  furchtbaren  ikzeichnuDgen  des  frevelndea 
Pflanzers  überstiinnt,  bis  (v.  10)  der  Dichter,  ruhiger  geworden ,  es 
in  dem  agro  fjiui  statuit  wieder  aufiiimmt.  Er  hat  nnn  Fassung  genug, 
was  ihm  in  der  Seele  lag ,  auszusprechen,  Primum  a^ro  uico  statuit 
caducum  (ut  caderet  aliquiudo,  denn  dies  gehört  zusammen)  in  caput. 
iromerentis  wird  man  boiTentUch  nicht  so  uupasäend  rüideu ,  wie  pri- 
mum seil,  posuit  es  ist.  Denn  was  heisst  es?  Mit  seiner  Pllanziuig 
des  Baumes  auf  Horazens  Grundstück  war  er  die  ir\ie  wirkende  Ur-» 
Sache  der  jetzt  eben  erfolgten  Frevelscene.  Das  et  bei  nefasto  wird 
Dicht  auffallen,  da  es  nicht  soviel  ist,  als  et  —  et,  sowohl  als  auch, 
sondern  nach  horazischer  Schreibweise  für  etiam  steht.    Ich  nehme 

non  so :  lUe  et  nefasto  die  posuit, .  et  (ja  noch  mehr  sacrilega  mana 
produxit,  illum  et-^et,  ille»,  meo  dal  Wort  hat,  nach  meiner 
Theorie ,  an  der  Stelle  Ton)  agro  qnknmqne  (an  dieser  Stelle  durch 
qui  wieder  aufgenommen)  te  triste  lignum  (Dich  ab  ein  so  traurig  ver- 
hängnissvolles Holz)  te,  nt  caderes  aliquando  — ,  statuit |  ut  tumpn* 
mum ,  qnae  nnnn  injuria  mihi  infertor,  orlginem  ceperit. 

Es  fragt  sit  li,  ob  in  den  Bezeichnunn^en  Vs.  1  — 10  eine  Steige- 
rung zu  suchen  sei  Bei  der  obigen  Annahme  ist  dies  nothwcndig-. 
Ich  meine  y  ja.  Der  Dichter  geht  von  dem  unwillkuhrlichen  nefas  %\x 
dem  wilikührlichsten ,  grauenvollsten  hinauf.     Durch   das  producere 

wurde  schoa  mehr^efreveit|  ii|§dardi  das  poiiere*   £r  woUte  Anfangs 
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Bsr  da«  ponere  Benrorheben  und  dann  tat  Sache  ubcrgctei  qnicom- 
4|ue  lirimom ,  —  da  fallt  ihm  das  recht  abnchtliche  Freveln  in  dem 
prodiicere  arborem  m»  das  ist  iJim  achon  eio^sacrilegium.  Indess  er* 
Väbnt  er  bis  jetzt  nur  des  gegen  ihn  verübten  Frevels.  Da  sieht  er 
gedenkend  in  sich  den  heiligen  Freund  der  Gotter  nnd  Menschen,  den 
letztaiik  Trost  und  Erheiterung  gewährend ,  und  nun  ist  ihm  jener  Va- 
termörder,  und  gesteigert ,  da  die  |m'a  eine  Götteiangelegeitheit  ist. 
Meuchlet  des  Gastfreundes.  Endlich  folgt  noch  der  verruchte  Giftmord 
^oerMedea,  (was  fiir  Frevel  knüpft  sich  nicht  an  diesen  Namenl) 
nnd  so  befindet  sieb  der  Dichter  nun  mit  dem  nefas,  mit  dem  er  mM« 
giog^  anf  dem*  ColmiiiationBpiincte :  Alle  Siinde,  die  nur  erBonnen 
werden  mag. 

Einzelnes  sei  noch  bemerkt:  ])  Quid  qubqne  vitet ,  nunquam 
borotni  satis  caitfum  est  in  horas ;  —  sed  improvisa  leti  Pia  rapuit 
rapietfjiK»  gentes.  Diese  einander  näher  gerückten  Sätze  erklären  auch 
einander.  So  das  cautum  est  dnrcfi  das  improvisa  leti  vis  (das  sed  gcr 
hört  zu  den  Beispielen  von  menschUcber  Voraussicht,  navita-miles, 
Farthus.  Also  non  cautum  est  homini  quid  vitef ,  irnj»rovi«a  (als  Op* 
posilion)  geiites  vis  rapit.  So  wie  nun  in  %'ifi  der  BegriÜ  der  Orwalt, 
mit  gänzlichem  Fernsein  eines  Hechtszustandes  Hegt,  so  muss  in  eautarn 
est  das  bekannte  lege  cautum  est  gesucht  werden ,  ut  scire  possint 
quid  vitent.  Das  improvisa  bezieht  sich  nun  sowohl  auf  cautum  est, 
als  auf  sutls  in  lioraä  (ilcon  diese  Wörter  gehören  zusammen).  So 
dass  er  nach  fester,  aui  jede  Stunde  anwendbarer  Hegel  bestimmen 
und  verfahren  könnte;  dem  numquam  entspricht  rapuit  rapietqne. 
Der  Ausdruck  improvisa  ist  nicht  non  praevisa,  sondern  muss  zusam« 
mengehalten  werden  mit  provisum  est,  es  ist  dafür  gesorgt;  also  vif 
improvisa  ist  vis,  cuins  respectu  provisum  non  est,  ne  accideret.  Ohne 
dass  vorschauend  abgekehrt  werden  könnte ;  (improvisus,  wie  so  viele 
lateinische  Participiain  der  Weise  griechischer  VerbaladjectiveD  y^onroV». 
invictus  der  nicht  besiegt  werden  kann.) 

2)  Ncquc  ultra  coeca  timet  aliunde  fata.  Eine  Lesart  giebt  ti- 
metque ,  weil  das  metrum  dies  fordert,  ich  möchte  sie  anerkennen, 
doch  so  ,  dass  ich  hinter  neque  ultra  (seil,  perhorrescit)  ein  Semikolon 
setze.  Ditrui  wird  der  Gedanke  trichotomisch ,  wie  immer  bei  Horaz, 
vorgelegt:  Bosponim  perhorrescit,  neque  ultra  (seil,  perhorrescit,) 
aliundcque  fata  timet.    Was  soll  auch  ultra  aliundel 

'  ^  Kurse  BemerkttDi;  am     llfS«  {[gegen  Hormann*— Peerikamp.) 

RenutUts  quaerere  (ävthat  Tijv  it^xriaiv)  Horaz  lieH  daa  fer- 
stärkcnde,  malende  re  j  vgl,  I,  1,  34.  refugit,  I,  2,  IS-  retortis,  I, 
7,  12.  rcsonantis,  l,  9,  6.  repeoeo«,  I,  10,  17.  reponis,  1,11,7.  re- 
aeces,  I,  27,  8.  remanete,  I,  28,  86  resolrent,  1,  31,  12.  lepante 
ibid.  1814  reviaens,  I,  37,  24  (cfr.va.  8)  repara?it  II,  17,  28.  reftd* 
gen«  ibid.  vf.  30  reddere,  If,  18,  24.  revelliSy  II,  20,  9.  nndioB^  111, 
11.  recombens  ibid.  yi«  28  refringit  ibid;  Ti.  65.  resnrgat  III,  69 
22.  re^oita.  Ibid.  y«.  SO.  repon^  ibid«  va.  85.  mtricüa».  Ül,  20,  6« 
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repcfeat.  III»  21»  16.  retegi9«  IV^  1,  8.  Fer^Kant*  W,  1$*  lejce» 
tae  retrorstun.  IV,  13, 10.  lefugit  iiier  hätte»  wenn  nicht  in  aJktt 
SIelleoy  dodi  geivlss  in  der  tfehnahl  da^Simplex  mmdchea  mogeOb 

7»-  Die  siebente  Ode  des  zweiten  Qucbs. 

Es  Ist  gewiss  eCne  jmiu^  Bdianptong,  dass  Hom  iä  sdoen  fra-  ' 
heren  lyrischen  Gedichten  Wortspiele  nicht  verschmähe,  (vergl.  I »  5« 
nurea,  sum.  1»  87.  pmbat,  repmvit  1, 1.  nobüis  palma,  mobiles 
Qtitrites.  Bp.  9$  nansca  In  doppelter  Bedentoog  ibid.  ventis  non  suis 
Syrtes  Noto  exerdtatae,  Uicerto  mari,  wo  überall  witzig  höhnende  An^» 
spielongeo  auf  die  Lage  des  Antonius  sich  bergen.)  Etwas  ähnliches 
tritt  mir  in  dieser  Ode  entgegen«  Ich  lese:  teuipus  in  ultimum  de- 
ducte,  Bmto  duce.  Ja  wohl,  das  ultimum  tempos der  Repabhk|  und 
dazu  redonavit  Quiritem  (vgl*  III,  3»  33) i  ich  lese  com  quo  ntantutm 
tnerofregt  s&epe^eakf  und  sehe  dann  celerem  fiigam;  qnuBS  fiacta 
▼irttts ;  Ich  lese  turpe  solam  mit  der  Beziehung  auf  coronatns  nitenteg 
capillos ;  ich  finde  noch  obligatam  Jovi  redde  dapem  und  setze  es  mit 
Qoiritem  dis  patriis  in  Verbindoi^v  audi  militia ,  fracta  virtus ,  fregl 
morantem  diem ,  und  dazu  nec  parcc  csdis  tibi  destinatis.  Der  Mer- 
eoriiis  für  den  Dichter  und  der  Jupiter  für  den  %cii  l|o;(r}v  Quiriteo 
geboren  auch  zusammen.  Laurus,  für  den  Dichter  und  den  Krieger 
angewandt,  ist  auch  nicht  za  übersehen.  Das  militia  (vs.  18)  giebt 
in  der  Mitte  der  Trichotomie,  derselben  die  eigentliche  Pointe.  Dass 
$0  witzig  man  nicht  ernst  und  düster  sein  könne ,  versteht  sich ,  auch 
abgesehen  von  dem  überlustigen  Srhl«i?«e.  Ueberall  ist  heiterer  Hu- 
mor vorherrschend,  nnri  so  ist  es  auch  mit  der  fracta  virtus,  hier  eben 
nicht  sehr  ernst  gemeint  (es  kann  auch  eine  virtn;?  potatorum  geben 
und  das  doiittira  mea  firluie^  und  dann  si  (juid  in  Fhicco  firi  est  Ep, 
15  bt  betlcnkÜch  genug vielleicht  auch  ein  Wortspiel);  eben  so 
wenig  ist  es  ernst  gemeint  mit  der  relicta  mm  bene  parmula,  nur  dass 
ein  gewisser  satyrischer  Zug  sich  durch  das  Ganze  zieht,  wozu  man 
li  14,  17  vergleichen  matf. 

Das  ganze  kleine  Gedicht  mnss,  soll  es  vor  den  scIiielenUen 
Muthmas^iirtgcn  der  Interpreten  bewahrt  bleiben,  mit  Sicherheit  so 
auf^J^efasst  \v erden  : 

O  Pompei,  in  ultimnm  tempus,  Bruto  duce  militiae,  mecnm 
saepe  deducte,  q»is  Quiritem  Dis  patriis  tc  redonavit,  mihi  sodaliuin 
primum?  (oder  genauer  nach  den  Tonstellen:  Quis  Quiritem  te  redo- 
navit Dis  patriis,  mihi  cet.  Tecum,  cum  quo  morantem  luero  saepe 
diem  fregi,  (tecum)  Piiilippos  sensi  (zu  meinem  Schaden)  et  scnsi, 
relicta  non  bcne  parmula,  celerem  fugam  nec  non  fractam  virtutcm 
(tfichotomische  Wendung:  auf  dem  mittleren  celerem  fugam  fallt  das 
Han[>tgewicht).  Der  Dichter  meint,  es  war  ein  rechtes  Ungliick,  dass 
ich  dd,  wo  der  noch  so  brave  Kerl,  ei  pfui ,  den  unsaubern  Boden 
küssen  musste^,  ohac  Schild  mich  aus  dem  Siaube  machte.  lodess, 
war  ich  ein  pavcns,  so  fahrt  er  fort,  so  isl's  mir  doch  nachher  darum 
«0  »chUmm  uicht  ebeü  eiöttu^jea.    Mciu  Schutzpalron,  der  in  furtis 
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wttlübewaiideHe,  «dioa  In  homeitecbeD  zieiteD  bekamite  redkkige 
Merkorios  wob  auch  mir,  %i6  wohl  damals,  ein  dielites  Gewolk,  mnl' 
kk  Mkam.  (Sed  me^Mmurins  [cnsfos  MercurialiniB  viromm]  cderitcf 
per  hosfcs  denso  aere  pavcntem  sustnlit).  Kniz»  ick  bin  entkommesy 
du  aber,  alter  Quitit  und  JoTistrabant,  konntest  dich  nicht  so  leicht 
.trennen,  (nämlich  von  einer  Sache »  weidie  der  kluge  IMcbter  fortan 
fiir  eine  rettungslose  ansali,  Vergl.  seine  tiefe  Ironie  —  denn  das  ist 
sie  —  £p.  16*  Auch !,  4  dentet  woU  nuper  quae  mihi  sollieitnm  tae- 
dinm  anf  seine  dennalige  Sfimmong,  So  wäre  denn  das  Auseinander» 
geben  der  Tendeilaen  det  bdden  Freunde-  bezeichnet  hh  suchte  den 
Lorbeer  deir  Dichters,  du  den  Lorheer  des  ^Kriegers woan  ZufÜl 
(unda  resorbens)  eben  so  wie  bei  den  gahVelkden  GedkütheiTi»  fretis 
acstnosis  Neigung  Didi  brachten.  -  DerTarallelismus  In  den  ToasteUen 
ist  hier  merkwiirdig  und  unterStutat  meine  Erklärung: 

i lfe  denstts  aer  (Mercuriiis  cder  ist  dichterische  AmpGficatlon) 
per  bestes  pavtMm  sustulit 
Te  unda  resorbens  fretis  atsiuoida  rorsns  in  bellum  tulit. 

Das  per  hostes  ist  iniidios  von  römischen  Bürgern  und  verrälh 
auch  die  Slimmtmg  des  Dicliters.    „Ich,  zum  Kricj^e  nicht  gemacht, 
entzog,  tili  Dichter ,  klüghch  mich  bald  dem  Tuminelplatze  der  Par- 
teien (per  hoste«),  du  wurdest  noch  einmal  von  den  Flutheu  der  Vei« 
hältnisse  mit  hineingerisseu.    Witzig  sind  hier  noch  paventem  und  ae- 
stuosis  fretis ,  wodurch  das  Ganze ,  wie  ein  ^chififbruch  erscheint, 
(und  »o  stellt  der  Dichter  auch  1,  14  die  Wirren  dar),  aber  zugleich 
das  Gahren  der  Pärteiwnth  nicht  ausgeschlossen  bl«bt.      Nun,  er 
ist  gerettet,  der  Quint  begnadigt,  der  primus  sodalinm  (Freund, 
vie  RepubfiA^aner,  <~  immer  erscheut  er  aasgezeichnet),  ist  wieder 
l&r  einen  Kampf,  wie  ihn  Vs^  6^6  schildert,  disponibel.   Er  hol« 
dige  nun  dem  Lorbeer  des  Dichters  ^  ein  Trinkmahl»  nicht  im  Par- 
teienkampf,  schpnuogslos  sich  zeigend,  mag  er  jenen  Hess  Terges« 
aen«   Fdae  Beziehungen  und  Anspielungen; liegeii.  noch  in  den  DIs 
patriis  und  dem  Quiris,  wdchen  Venus  und  .Bacchus  und  der  and« 
cns  entgc  gen<,^esetzt  sind  ,  —  in  dem  bacclnuft  und  Ihrere,  jenem 
fnror  civilis  entgegen ,  (wo  an  des  Brutus  nnd  der  Partei  Tollkiihn« 
hctt  gedacht  sein  mag) ;  depropararef  wo  an  celerem  fiigam  erinnert 
werden  kann.  Kurz  WHz  nnd  Satjrre  habeil.  ^  Humor  des  J>idb- 
ters  trefflich  nnterst&txt 

8.    Die  vierte  Ode  des  zweiten  Buchs. 
(Nach  den  Tonsteiieo^  mit  Andeatangen  über  dieselben). 

Ne  iit  anciUae  tibi  amor  pndDri 
Xa.  Pho.!!!  Prius  insolentem 

Scrra  Brisäs  niveo  colore 

Movit  Achilleoi.  || 
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Hovtt  Ai^oem  Xelamoiie  naton 

*  *  7  « 

Forma  captivae  dominum  Tecmessae  [{ 

Arsit  Atrides  medio  in  triampho. 
Yitgine  «ipta$  II 

1  •  4  fl 

Barbarae  postquam"^)  ceddere  tarma^ 

Theisalo  vktore^  II  et  ademptua  Ücctor 
•       %        " '  4 

Tvadidit  fessU  leviora  tolU 

Fergama  GrajU.  y  . 

t       •  i 

Nesclas,  an  te  generum  beati 
14  7  » 

PhjfUidia  ftam  dceorait  parantea.  || 

I  TL 

liegium  ccrte  gonua  (imquuin)  ei  Pcuated 

4  S 

Mperet  iniqaos.  || 
Gr^y  Dem  iHaai  tibi     acelesta  . 

Plebe  düfidUD*!  ||  a^oe  aie  fideleiB 
4       .    '  t 


Sie  Jocro  itfenam  potoiise  aasd 


1 


Hatre  pndoida.  |] . 

1  4  S  t 

*   '    Brachüa      vultiun  teretesaae  äurat 
Integer  laodo :  II  foge  suspicari, 

'      ♦  1  4  s 

CQjda  octavam  trepidavil  aetas 
daodere  lustram.  || 

Eflanteriing«  Offeebav  wird  ia  dem  Ne  sit  ein  Anlaof  aof 
padori  gemacht:  am  diesen  pador  bändelt  et  ticb  in  dem  ganaeo 
Gedicht  Tibi  hebt  sich  wieder  am  Ende  der  Reihei  mit  Beeht,  da 
dem  X.  Fh«  die  folgenden  Heroeaoamen  zugesellt  weiden;  gkach 
aanächst  der  iosoiena  prina  Achiliett  Am  Ende  dieier  Beihe  hebt 
üch  die  BriacSs  hervor.  Dieter  angeseilt  erKheint  nun  aa^  data  die 
folgende  Reihe  in  ihren  fiauptbesetchnaagen  das  Umgekditte  von 


*)  Pflat^iain  ist,Pardi[el,  wirft  alp  aaldm  ftiea  Ten  aaf  Bafbama. 
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jener  zeigt,*  die  Tecmetsa  captifa,  (Für  das  wiederiiolte  movit^  wo 
die  Wiederholaog  an  der  Spitze  ihref  Beihe  »tcht,  führe  Ich  dne 
ahnltche  fincbeinuag  I,  9y  4.  5-  an:  terruit  urbem;  temiit  geates) 
luoientem  und  demiaum  6oden  sieb  nnn,  eben -so  begründet,  jenes 
zo  Anfange,  dieses  am  finde  jedes  seines  Satzes,  wie  in  derThytb-. 
mischen  Reihe  die '  contrastireoden  captivae  domianni  nnd  Alacen^ 
während  Tecmessac  am  finde  stehf.  (Ich  lege  anf  jenes  för  die 
durch  dominum  bewirkite  Deutnng  des  insolentem  "grosses  Gcwidit). 
'0em  zweiten  mo\\t  entspricht  ferner  atsit,  der  captiva  die  rapta, 
dem  Ajax  der  Atride,  so  dass  diese  beiden  Reihen  raeist  parallel 
erscheinen,  nur  dass  wegen  med.  in  triunipho  rap<a  vor  virgtne 
steht.  Dann  erscheinen  die  contrastireoden  Wörter  Barbarae  Thes-* 
salo  nach  lateinischer  Schreibweise  nahe  an  einander  gerückt.  Adern-  ^ 
ptns  Hector  'muss  auch  in  der  Tonreihe  so  stehen ,  weil  das  Parti-^ 
cip,  dem  zugehörigen  Begriffe  vorangestellt^  den  Grund  angiebt: 
die  Hinwegnahote  des  Uector.  Mector  Grajis,  Grajis  Pergama,  wie 
vorhin  Barbarae  Thessalo.  Dem  ademptus  (für  die  Perganw)  zn 
Anfange  steht  nun  passend  vor  dem  verbom  am  Ende  gegenüber 
fessis.  Nescias  bildet  für  sich  einen  Salz,,  an  wirft  als  Partikel  den 
Ton  »uf  te,  welches  im  Gegensalz  gegen  jene  Heroen  den  Haupte 
ton  hat.  Genemm  decorent  i.  e.  si  tu  gener  sts.  Im  Folgenden 
giebt  (^ie  Stellung  des  iniquos  (zweite  Stelle,  wenn  doch  regiom 
genns  die  erste  hat )  recht  deutlich ,  dass  dieses  Wort  so  gut  auf 
regiom  genus,  wie  auf  Penates  bezogen  werden  muss.  (,,Dass  der 
Punct  von  der  k(>niglichen  Abkunft  ihrer  Familie  so  misslich  steht, 
sie  rnri^stf^  eigentlich  königlicher  Abkunft  sein'*).  Ferner  wird  das 
non  durch  die  Umstellung  richtig  vor  de  scelesta  plebe,  wozu  es 
mndificirenil  g<  hf)rt,  gebracht.  Dieses  scei.  de  plebe  steht  wieder 
mit  piidenda  raatre  parallel.  Deiitiirh  gehören  ferner  brachia  und 
sorae  zu  einander,  so  dass  vultiis  die  Stehe  iiack  ihnen  bekommt.  In-  ' 
teger  lässt  sich  in  seiner  Hervorhebung  am  Ende  gar  nicht  ver- 
kennen, lieber  octavom  lustrum  kein  VVort!  Die  Sache  redet  für 
sich  selbst  (trepidavit,  ,»es  geht  schon  rasc^  zum  Ende  meines  Tier- 
zigisten  Jahres").  — 

Ich  setze  noch  einige  Beispiele  her,  die  nähere  Auseimmder- 
setzuog  mir  ?orbehaltend: 

lY.  4,  1  etc.   Qoalem  alitem  ministmm  fblminis  (cnl  Hx  Deomni 
»Jupiter  flavo  in  Ganyiped(&,  fidnleni  .ezpeitiis»  vngns  in  am 

regnum  permisit)  •,  olim  insciam  laborum  patrius  vigor  et  juven-  , 
ta«  nido  propuUt,  veroique,  remolio  iam  nimbis,  venti  paven- 
tem  nisus  insolitos  docuere;  inox  in  ovilia  ^iv^dus  imp^tus 
hostem  demisit,  nunc  pugnae  dapistjue  amor  in  dracoiies  re- 
Inctantes  egit  (diese  Stelle  ist^  ^mz  moh  denselben  Grundsäz- 
zen  umgelesen). 

III,  5,  18  etc.     Sl^na  Puniciü  delubris  ego  adfixa  yidi,  et  nrOHly 
dixit,  miUtibuä  siue  caede  derepta:  vidi  ego  dvimn  ItbciV  tergo 
Jreft.  /.  WL  th  Waf.  IM.  m  Jiyi..I.       ■   *  7 
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rMartfs  hracTua;  poftaiqae  non  cfamiBs^  et  arro  aottio  Harte 

populata  coli. 

L  17)  l  etc.  Velox  Faonns  LucrctUem  amoenam  laepe  motat,.  et 
mcis  capeliis  usque  defendit  aestatem,  plavioMiae  ▼eotea.  luH 
paoe  latentes  arbato»  deviae  mariti  oleotia  mores,  et  thyma 
tutun  per  nemus  qaaerant.  Hic  beoigoo  corau  opulenta  ruris 
lionorum  oopia  tibi  roanabit  ad  plentim.  Hic  aestus  Caniculae 
redocta  io  Talle  vitabis»  et  Teia  fide  Cireea^  TÜream  Peoelo- 
penqae  in  uno  dices  laborantes*  — ^ 

IL  10,  31.  32.    Et  mihi  hora  lorsaa  porriget  ,  quddnegarit  übL 

IV«  4,  29 — 32.  Portes  fortibus  creantar,  ei  (boai)  bonis:  Est  yir- 
tus  patrum  in  iuvencit,  est  in  eqa»;  Dee  oolumbam  ferocet 
imbellem  progenerant  aquilae, 

]!•  15t  1-  Jain  regiae  moles  aratro  paaca  iagera  relioquent;  latins 
undiquc  Lucrino  Lacu  stagna  visentur  exteota;  caelebs  tilmos 
platanus  evincet.  —  Romali  non  ita  aospidis,  et  intensi  Catonis 
normaqne  veternm  praescrijptaflk  (Uebmli  dieselbe  aUgemetne 
fiegei  angewandt. 

9.  Za  Duell  1,  Ode  ST 

Vs.  4.  erat.  Der  Dichter  versetzt  sich  einen  Aagenblick  in  die 
Zeit  zurück,  wo  f*or  der  Schlacht  und  Flucht  man  sich  mit  dem 
Gedanken  einer  öflfentlichen  Feier  trug.  Horaz  fiihlt  hier  echt  rö- 
misch. So  unsinnig  auch  der  Cleopatra  Beginnen  war,  so  lag  doch 
selbst  in  ihrer  VVagnis.s  eine  Schmach  für  die  Römer  (vgl.  Epod.  9),  . 
und  dieser  nicht  gestündig  sein  wollen,  >var  eine  Incouvenienz  gegen 
die  Götter  (nefas),  da  beim  Feste  ja  die  Schutzgötter  Roms  heran- 
gezogen werden  mussten. — Ys.  22  vvird  durch  die  Tonstellen  perire 

bergehoben  (qaae  generosios  qnaerens  perire^  seil  quam  petravent^ 
nämlich  paraterat  unpotens,  wozu  dann  wieder  sperare  und  dieses 
aa  veros  ümores,  parabat  imperio  fonus  (Capitoiio  rninas),  repct* 
rapit  Titere  laceDtem  regiam.  —  Eadltch  halte  man  zusammen  ge- 
nerosius — oras  and  pon  hnmilis  mnlier,  ansa  —  sereno  und  saevis— iavi- 
dens,  fortis— ^Tenenam  and  deliberata  morte  ferocior  (h.  e.  eo  qaod 
übero  consilio  mortem  elegerat^  ipsa  merte  ferocior).  Aach  das 
Rettungsfest  7iach  der  SduBach  za  Anfange»  za  dem  Tode  pot  der 
Sfhaadi  an  Ende. 

10.  Kurie  Bemerkvng  in  f.  1,  S2. 

Ich  bin  geneigt 9  von  si  neque  tibias  an  bis  zu  Ende  eine  tri- 
chotomiscbe  Wendung  zn  erblicken:  tibias^  —  harhiton  —  lyricis 
▼atibus  i.  e.  lyrae  moderatoribus.  Zugleich  würden  die  Zustellun- 
gen deutlich  machen,  was  mit  jenen  Äusdrucken  bezeichnet  werden 
solle  ^nämlich  Eoterpe  zn  tibias,  Poiyhymnia  und  Lesbonm  zu  bar- 
biton  (vergl.  I.  32.),  der  vate»  zur  lyra  (wo  quodsi  das  potius  der 
lyra  bestimmen  dürfte.)  Die  letztere  dürfte  auf  diese  selbststäodige 
Ljfrik  des  Dichters  gehen »  za  welcher  er  sich  in  der  spätem  Zeit 
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hindurch  rang  (age,  die  Latinum,  barbite,  carmeOf  wie  es  ihm  aach  fan 
dritten  Buche  gelungen  ) ,  während  das  barbiton  die  griechijtche  Sang- 
^else,  difii  tibia«  aber  die  lebendigen  ^/V/^mpulse»  z.  B.  in  den 
fipoden  und  in  den  aufregunn^s vollen  Lebensliedern  andeuten  moch- 
tot  (YgU  Uber  tibia  A.  P.  202  20 4  Tibia  adspirare  et  adetfe 
choris  erat  ntilis,  also  zur  dramatisch -lj^ri«chen  Belebung,  ferner 

I.  12,  1.  acri  tibia.  III.  19,  19.  Qerecyntiae  flamiaa  tibiae.  Ep. 
9)  5.  6.  Sonat  Lyra  Doriim  carm^u,  tibiae  barbaruni ,  d«  h.  nicht 
griechisch,  nicht'  die  reto  ästhetisch -meliicbe  Forn  der  Griechen* 
Jxrik-)  — 

II.  Aufstellung  des  Höhepiuictes  ( umbilicus )  in  den  rundge-* 
schlf^senen  Gedichten  des  Horaz,  bei  der  jedesmalfi^en  Mitte, 
in  allen  lyrischen  Gedichten  des  Horaz,  welche  wirkliche  Oden, 

oder  doc^h  aus  Meditation  für  einen  ernsten,  objectiven 
Zweck  hervorgegangen  sind. 

{  Mit  besonderer  BerüdUichtigung  der  Ton  Hofinami*-»  Peerikmp 

aogefochteneD.) 


Buch  1. 

1,  15  —  22.  Mercator  indocilis 
panperiem  pati.  —  Is.  qui  par- 
tem  soiido  de  die  denn  re  non 
spernit.  (Negotium  —  olium, 
was  dem  Dichter  zuwider  iii 
und  was  ihm  zusagt). 

2,  25.  26.  Qii^m  vocet  Dm]m 
|K>poln8  rueütiö  iinp«  rJ  rebus? 
(Offenbar Ängelpunct  iler  Ode). 

8,  17 — 24.  Quem  mortis  tirauit 
gradum  —  impiae  rates  trans- 
siliunt  vada.  ( Grundreflexioo 
im  Gedicht). 

4,  9 — 12.  Nunc  —  nunc  (genio 
indulgendum ,  —  das  eigent 
Kche  Thema). 

6,  9—12.  Dum  pudor  imbellis- 
^e  lyrae  Muea  vetat  landes 
—  tnas  deterrere.  (  Der  Ge- 
danke des  Gedichts). 

7,  15 — 18.  Albus  ut,  —  sie  sa- 
pieuö  Ouirc  iiieinento  tristitiaiD. 
(Der  Grundgedanke  des  Ge- 
dichts ist:  Zur  heitern  Lebens- 
haltung bedarf  es  nicht  des 
Orts,  nicht  der  Zeit,  sondern 
der  imiem  Stimaiung.) 


9,  13.    Quid  Sit  futunun  cras» 

fuge  quaerere. 

10,  9  —  12.  Merkur,  Apollo ,  — 
Real  ,  —  Idealbiiduag  der 
Menschheit.  (NB.  Lieblioga- 
götter  des  Augnstus). 

12,  27 — 32.  Quorufp  (puerfirum 
Ledae)   siraul   Stella  rfluiget, 

—  recufubit.  (ideale  Macht  der 
Töne  —  vertobsnder  Aufruhr 
in  der  Natur  —  Stillung  des 
Bürgerhaders  (lulium  sidos  aom 
Dioskurengestirn).  — 

15»  16 — 20.  Nequidquam  thaia- 
mo  graves  —  pulvere  ooUuies« 

16,  13  (wenn  Str.  4  Str.  2  wird.) 
Tristes  ut  irae  (das  Thema). 

17,  13.  14.  Di  ffle  tuentur:  Dfs 
pictaä  mea  et  IMusa  cordi  est. 
(Der  Gedanke). 

22,  12  etc.  Fugit  inermem  (me 
lupus)  (drum  eben  die  Ode 
gedichtet). 

24,  Str.  3.  Mttltis  ille  —  Üebiiis 

—  poscis  Quintil.  Deos  (die 
Interessen  des  Gedichts  ooQ- 
centrirt). 

28,  18«  ExUioi  est  avidm«  aisre 
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nauiis  (die  satyrische  Poiote 
im  alemanischen  Verse). 

3li  Str«  6.  Fremat  vitem,  ut  mer- 
cator  euiccet  vina  (Ygl.  mit  An- 
fang, wo  der  vates,  nnd  finde). 

35»  17  —  24.  Necessitas  anteity 
cokt  spe8,  Fides  (Yordergnmd 
ih9  Gemäldes). 

37»  15t— 17.  Bedegit  in  Teros 
timores  Caesar,  remis  adar- 
geot  (Uebergaug). 

B  n  c  Ii  2. 

1,  17 — 24.  lam  nunc  minaci  — 
atrocem  animum  Catonis  Hö- 
hepunct;  lebhafter  Beginn  des 
Pollionischen  Werks ,  weiches 
beim  Africanischen  Kriege  so- 
gleich in  medias  res  rapit), 

2,  zwischen  Str.  3  4«  Höhe 
und  Uebergang. 

3,  13 — 16.  Huc  vina  —  ferre  ju- 
be — dum  res  —  patiuntur. 

.  4,  iH^isvli  t  n  vStr.  3  und  4.  üe- 
bergangs[>unct. 

5,  ztvischen  Str.  3  und  4. .  Ue- 
berp^aug  aus  dem  Bilde  in  den 
Gedanken^ 

6,  zwischtn^Xr,  3  und  4.  Ueber- 
gang aus  der  Wunsch  weise  in 
die  Schilderung. 

-7,  Str.  4.  Trennung  nach  frü- 
herem Vereintsein  in  Lust  und 
Weh,  mithin  Uebergang. 

9,  Str.  3.  Uebergang  zum  Liudes- 
anlass  nach  den  Naturbildern. 

10,  zwiscfien  Str.  3  und  4.  Ue- 
bergang aus  dem  Bilde  in  den 
Gedanken.  ) 

11,  11.  12.  Qnid  aetemis  mino- 
rem contilib  aninmm  fiitigas? 
(Uolaogbar  der  Grundgedanke). 

12,  Str.  4.  Uebergang  zur  Licy- 


13,  Id— '20*  ImproTiM  leti  vis^ 
gentea,  dann  Uebergang  aoa  der 
Heniclieiw  indiel^tersphäre. 


14»  Str.  4.  Frastra  —  fmstra, 
hier  concentrirt  aieh  die  Ten- 
denz der  Ode* 

15,  10.  Uebergang anS'dem  Sonst 

in  das  Jetzt. 
16»  19—20.  Patriae  quis  cx5«d 
se  <][Uoque  fngit  ?  (Ort  und  Zeit 
'  entscheiden  für  wahre  Ruhe 
nicht,  sondern  die  Verfassung 
der  Seele,  —  das  concentrirt 
sich  hier  (vgl.  f.  7). 

17,  zwischen  Str.  4  und  5.  Ue- 
bergang aus  den  innern  Grün-* 
den  zu  den  äussern. 

18,  18  —  22.  Sepuicri  immemor 
parnm  locuples  continente  ripa 
(  kli[in;t  durch  das  ganze  Ge- 
dicht vor). 

20,  Str.  3.  4.  Die  Metamorj^hose 
(s.  oben), 

B  D  e  Ii  3. 

I ,  25.  Desiderantem, quod  satis  est. 

2,  Str.  4.  5.  Virtus  —  virtus;  zu- 
gleich ruht  ein  Uebergang  dort. 

3,  37.  Dum  longus  inter  saeyiat 
Ilion  Romamqüe  pontus  (richtig 
verstanden  die  Achse  der  Ode), 

4,  37—42.  Vos  (Musae)  Caesa- 
rem,  —  vos  lene  consilium  — 
almae. 

5,  26—30.  Flagitio.  Neque  amis- 
sos,  —  nec  vera  virtus  —  de- 
terioribus. 

6,  23  —  2ö.  inccstos  amorcs — 
mox  iuniores  —  mailti  vina. 

Ode  2  ^^is  6.  ( Ode  1  vorbe- 
reitend, einleitend).  Milte: 
Ode  4,  37—48.  (der  wahre 
Höhepunct  des  Cyclus), 

8,  Str.  4*  Uebergang  aus  der  Ex» 
plication  in  die  Aufforderang. 

II,  zufischm  Str.  6  und  7.  Ueber- 
gang zur  poetischen  Enahlnng. 

1 4,  Str.  4.  Uebergang  zum  Dichter. 
16»  Str.  5.  Uebergang  ana-  dem 
Bttde  in  den  OedaidUn. 
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21,  zwhcJien  Str.  3.  4.  Ueber- 
gang  aus  der  Apo«trophe  in 
die  Ciiaraktcristik, 

23,  Str.  3.  Die 'Mitte  entspricht 
dem  Ende,  (jieses  dem  Äufange. 

24,  31.  32.  Virtntem  — invidi. 
(Das  Gedicht  theilt  sich,  nn- 
gt  f  ifir  wie  1,  8  in  gewisse  Ab- 
sclinttte  zu  8  und  16  Versen. 
Voran  8  Verse,  die  grauen- 

-  volle  Macht  der  Necessitas  uud 
ihr  Einschreiten  gegen  die  Con- 
traxenieiiz  des  übcrmiithigen 
Luxus  schildernd.  (Sollte  das 
Gedicht  nicht  mit  dem  Oden- 
cycliis  aus  einer  Zeit  datiren?) 
Auch  die  rirtus  eines  Sitten- 
besserers  durch  Gesetze,  offen- 
sichtlich aus  Ys.  25 — 30  Au- 
gustus  gemeint,  —  Bürgerkriege 
und  licentia  finden  wir  hier, 
80  wie  IV.  15,  6 — 12.)  Dazu 
in  16  Versen  eine  Gegenauf- 
stellung, die  Scythen,  dann  in 
weiteren  8  Veraeo  das  Kr- 
apriesiliche  der  Sittenbesse- 
rungy  ab  tioes  Werkes»  wel- 
ches den  CSlsar  veilierrlichen 
ivird«  Hier  geht  der  Dichter 
über  zu  den  Erfordernissen  ei- 
ner gr&adlichen  Besseraog:  also 
Uebergang  ans  dem  Schil- 
dernden in  das  Beindidaktische. 
(82  Verse). 
27)  37—38.  Levis  -.nna  moirs  est 
virginnm  culpae-  —  und  dage- 
gen der  Schluss  Disce  fortn* 
'  nam:  taa'sectns  orbis  nomimi 
docet 

29>  81 — ^88.  Si  morli^i«  nHfa  las 
trepidat     Qood  adest'  me- 

'  mento  camponeie  aeqans.  .(Of- 
fenbar Grundgedanke.) 

Buch  4. 

ly  Ip«  Te  ponet  raarmoream 
sab  trabe  dtrca.   (Ako  ein 


Weihgedicht  filr  einen  Venus— 
tempel  des  Paulius  Maiimus 
geschrieben). 

2,  zwischen  Str.  12.  18.  Ueber- 
gang aus  der  Charakteristik  des 
Pindar  und  des  Horaz  in  den  ei- 
gentlichen Vorwurf  desGedichts, 

3)  10  —  16.  Grundgedanke  des 
Gedichts. 

4,  87.  Uebergang  von  der  Ein- 
zelperson zu  der  Gens  vom 
Drnsus  zu  den  Claudiern). 

6,  5.  6.  Das  ErspriessUche  der 
Verwaltiinp:  des  Augustus. 

6,  Str.  6.  Ueberleitung  zu  der 
Sache  Roms,  als  Grund,  vira- 
rura  Apollo  am  Säcularfeste  ver- 
herrlicht wird  (die  folgende  Str. 
bespricht  des  Dichters  Sache.) 

7,  13 — 16.  Uebergang  von  der 
Natur  zur  Menschenwelt. 

85  16  —  19.  (Vs.  17  wohl  unecht). 
Das  Gemälde  und  des  Ennius 
Gedicht  (denn  Poesie  und  bfl« 
dende  Knnst  werden  in  Paral- 
'lele  gestellt). 

9,  25  —  28.. Schlnss  des  ersten 
Theils:  vixerant  —  vate  sacro* 

11,  (angenommen,  dass  die  er- 
sten 12  Verse  In  8  zusam- 
menznziehen  sind,  s.  nnten) 
ZHfischen  Str.  4*  .5«  Uebergang 
vom  Feste  zum  Telephns* 

12,  13-16.  Haupttenden«  des 
Gedichts. 

14|  (mit  Tilgcng  von  Str.  7.  8. 
3.  nnten)  88.  Uebergang  zoffl 
Aagustns  mit  den  Worten ;  Te 
eopias,  te  consilimn,  et.tnos 
piaebcaite  Divos. 

15»  xwi$chen  Str.  4.  5.  Ueber- 
gang von  der  Vergangenheit 
ZOT  Zukunft. 

E  p  o  d  e  o. 

1,  1>  Cnmes  minore  -  absentes  - 
habet 
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2,  S7.  Qois  non  malaram  —  ob- 
livisriturt   (Von    malis  curis 
,  spricht  nur  eiii,Alpbias.) 

5»  49  etc.  Die  dg^tUdie  Scene 

7>  9.  10,  Urbs,  secuadum  vüta 
Parthorum  perirct. 

9^  17—20.  Die  eigentliche  Ent- 
Bcheiduag  (beaondira  Vs.  19« 
20). 

15,  12. 1$,  Die  Pointe  ib  vir-. 
tQte~Ttri  (anbigaeBi). 


16,  34  Der  furcliterUche  Schwor 
gesprochen. 

17,  39—41.  Die  Pointe  legt  der 
Schalk  Uoraz  in  diese  Wprte. 

Cärm»  SoäCm  Mit' Aimfiliaie  der  n 
Vorfdiläge  Gottfr.  Hennaiuis: 
Str«  12  fallt  eot »  Str.  16  aod 
17  in .  eine  Str«  sosammenge- 
zogen,  bezeichnet  Str.  9>  dann 
die  Mitte,  den'  ScUnss  des  Ge- 
bets» mitiiin  des  ersten  Tbeile; 
ea  heben  als  zweiter  Theil  die 
Gaiantieen  an. 


ScMusshemerkun^.  Man  wird  hier  bemerken  können ,  dass 
entweder  mit  Situation  oder  mit  Keflexion  in  biltilicher  Umklcidang 
anbebend,  der  Dichter  ans  dieser  Umkieidung  allgemach  seinen  Hö- 
hepunct  anbahnt,  und,  hat  er  ihn  bei  der  MiUe  erstiegen,  ihn 
dann  bildlich  mannigfach  bis  zum  Schlüsse  hin  beleuchtet.  Die 
Hauptsache  ist,  dass  man  beachte,  wie  sich  alles  im  Gedichte  auf 
die  Mitte  bezieht. 

In  74  Gedichten  findet  sich ,  bei  nur  vorurtheilsfreier  Untersu- 
chong,  meine  Annahme  bestätigt.  Sollte  man  wirklich  in  BetreÜ'  et-> 
nigcr ,  die  nicht  wirkliche  Oden  sind  (namentlich  einiger  Epoden, 
wo  es  sich  um  eine  Pointe  handelt),  bedenklich  sein,  so  wird  doch 
der  grosse  Rest,  wo  entweder  von  der  Höhe  einer  Seite  der  Le- 
bergang  zu  einer  andern  Seite,  oder  geradezu  ein  in  der  Ode  durch- 
herrschendcr  Satz  erscheint,  für  die  Richtigkeit  meiner  Behauptung 
gewährleisten.  Die  Sache  verdient  gewiss  eine  genaue  and  strenge, 
—  denn  die  fordere  ich  vor  allem  —  Untersuchung,  da,  falls  sich 
die  Sache  so  verhält ,  die  geistige  Erklärung  der  Oden  ,  besonders 
in  Bestimmung  der  Tendenz  derselben  gründlicher  beschafft,  der 
Context  genauer  studirt,  und,  was  gewiss  von  ganz  besonilerer 
Wichtigkeit  ist,  dem  allzu  %villlviirlichen'  Ausstossen  ganzer  Oden 
und  einzelner  Stroph(;n  einer  Seits  ein  Riegel  vorgeschoben,  anderer 
Seits  dem  allzu  leichten  Verdararaeo  des  an  einzelnen  Stellen  Vor- 
findlichen  gewehrt  werden  dürfte.  — 

Vt,  SUisett  mit  beaooderer  Besiehiug  auf  Hofnmmi-PeeflkaDp. 

Hofmann-Peerlkarop  steht  mit  seinen  Bedenklichkeiten  gegen 
999  Verse  (Eichstädt)  in  den  horazischen  Oden  mit  jener  durchste- 
henden  Mitte  in  directem  Widerspruch ,  indem  er  sie  regelmässig 
da,  wo  er  angezweifelt,  zerstört.  Aber  auch  gegen  das  durch- 
gehends  sich  bewährende  Tonstellengesetz  geht  er  nicht  selten  durch 
Beschaffung  eines  andern  Sinnes ,  als  jenes  zulässt,  an.  Dies  dahin 
gestellt 9  findet  sich  aber  auch,  daaa  HrF.  überhaapt  die  innereo 
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Beziehungen  def  eiDzelnen  Aosdrücke  aaf  einander  Dicht  geahnt  hat, 
und  dass  ihm  go ,  was  er  mit  Markland  beklagt,  manche  Stelle  dun- 
kel geblieben  ist.  Endlich  hat  der  Kritiker,  Dobekümoiert  um  den 
losen  Verband  der  Gedankenglieder,  wie  er  dem  Lyriker  eigen  ist, 
onbekümmeil  um  die  poetischen  Wendungen,  uobekiimmert  um  die 
Tiefe  der  Tendenz  einer  Ode ,  und  so  um  das  Geistige  des  Con» 
textes^  seine  kritischen  Sonden  nur  immer  an  den  angeblich  ver- 
dächtigen Stellen  in  Auweiidung  gebracht,  —  ein  \  erfahren  ,  wie  es 
bei  einem  holländischen  Philologen  nicht  eben  auffällt  (schon  Niebuhr 
klagt  über  die  kalte  Verständigkeit  der  holländischen  Gelehrten),  wie 
es  aber  einem  tiefer  eingehenden,  poetis<;h  durchgebildeten  Fliüoio- 
gen  iriclii  genügeil  kann. 

Was  H-P.  als  Zweifebgründö  votiiringt,  bezieht  sich  meistens 
auf  das  nicht  Probebaltige  oder  Zweckmässige  einesL  Ansdmcks, 
«nf  archäologische  Uarkh^^keiten^  logische  Verstösse,  und  —  seit-  ' 
•am  geofig,  —  aaf  UnpoetMies  io  der  Didioii.    Das  pictoribos  at- 
que  poetis  etc.  die  Freiheit}  ,  welche 'sieb  eio  origineier  Dichter»  i« 
seiner  Zange  der  erste  In  der  lyrischen  IKditgattong,  wohl  nehnieii 
darf»  intd  dem  guten  Venttnner  gewaltig  TerkänuneiL   Dabei  geht 
H-P.  ailaasdir  von  der  Voranssetsang  ans,  Horas  habe  sieb  adm^ 
visch  nach  den  ^n^^n  geriditet;  er  bat  sich  froh  pewöhnt  in  dem  ' 
Horas  einen  Senteasensehr^ber  sw  sehen*   Auch  wend^  er  die  eb- 
aig^  richtige  Methode  sor  erfolgreichen  Interpretation,  den  Dichter 
aas  ihm  selbst  an  erklären »  so  wenig  an,  dass  er  sogar,  wo  die 
Yen  ihm  aagezweifelten  Stdlen  mit  Steilen  in  andern  Oden  sieb  sai- 
shnnneBfiisIten  lassen,  argwöhnt,  der  tibiarins  habe  den  verdächtigea 
Passu^  dort  entnommen  nnd  an  der  fraglichen  Stelle  eingeffidkt,  — 
ein  Verfohren,  welches  wirklidi  «n  einer  bodenlosen  Kritik  lÖhit* 
Anstatt  nan  den  Dichter  aas  ihm  selber  an  beleoehtea}  TerpaHisa-« 
dirt  H-P«  sich  mit,  meist  gut  gewählten,  aageblichen  ParaUelstet^ 
len  ans  allen  Zeiten  und  Scbriftgattuogeny  Griechen}  Iiateiaern, 
frvbern,  spätern,  —  eine  Manipulation ,  die  dotb  jetal  mit  Redit  in 
Abnahme  gekommen  ist. 

Ich  glaabe  nan  nnd  werde  an  solchem  Glanben  auch  dareb 
eine  gelegentUcbe  Aeossdnng  bei  der  Bespreebtmg  der  Wiss'schen 
Tersadie,  H-P.  an  bekämpfen,  in  den  Neuen  Jahrb.  f.  Phil,  nnd 
Päd.  bestSikt,  —  dass  H-P.  and  andere  Widersacher  des  hora zi- 
schen Textes  mit  Erfolg  nur  dnr^  tiefes  Eingehen  ^in  das  Geistige 
einer  Ode  widerlegt  werden  können.  Man  mnss  namentlich  gegen 
jenen  gewiegten  Hnmanisten ,  der  Scharfsinn  und  Gewandtheit  in 
nicht  geringem  Haasse  aufbietet,  Kampfisrt  nnd  Waffen  verändern, 
maas  den  gelehrten  Kampfer  in  eine  ihm  gans  nene 'Arena  hinein* 
sieben,  will  man  ihm  etwas  anhaben. 

Was  will  Don  aber  H-P.  dagegen  einwenden ,  wenn  man  ihm 
gleich  L  1,  wo  er  Vs.  3  —  6  und  Vs.  29  —  34  verdammt,  ausser 
dem,  dass  dann  das  noeb  Bleibende  völlig  abrupt  erscheint  (selbst 
ein  Vcrimm  ieblt  dann  an  der  evtem  SteUe)  und  aUes  fibenmaass» 
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gaas  nnhonriSidt»  Terioren  geht,  Vs.  dO  aiid  SZ  f  4^  8U3h 
mm  «iniiial  hLeBbin  mnfls»  wem  das  Gediclit  'kein  -^d'oenvie 
telD  soll)  die  Deos  soperos,  and  den  popnLiiSy  and  die  leves  chofo» 
Nympliaruin  and  die  liederas  entgegenbaft,  weldie  sieb  auf  die  Deos 
terraniai  dominos,  diepalma  noMfis  <  entgegen- den  bedetoe  doct»- 
rom  ffonttnm  praemta)»  die  mobüiam.  Quiritam  toiba  horasUach  be- 
zkben  müssen» 'wenn  keine  Halbbeit  entsteheo  soHf  Ueberbaapt 
ist  es  eine  arge  Unterlassungssünde  der  Intapreten  des  Horaz»  dw 
sie  sogar  rncbt  auf  den  Paralleysinus,  als  ibm  ganz  besonders  eigen» 
aufmerksam  gemacbt  beben,  —  dieser  Hauptoperation  seiner  lyrischen 
Dücbtweise.  Ob  man  -dann  etwas  allzn  Gemachtes  sehen  will,  gebt 
mich  nid^ts  an : '  genag ,  der  Dichter ,  der  sich  als  römischer  etwas 
satjriscb  angeflogener»  aber  gemiithficher  Yerstandesmensch  in  die 
Lyrik  hindnarbeitete»  tbat  es  so»  dass  .er  sich  in  eine  Methode  hin- 
einbradite»  welche  ich  die  Kleinmalerei  nennen  mochte»  gedenkend 
sebier  eigenen- Aeusserung  IV.  2»  27-^d2.  Als*  Verstandesmensch 
war  er  vielleicht  allzu  scmpulos  darauf  bedacht»  seinen  lyriscben 
Gebilden  Verbältnissmissigkeit  und  .Abrnndnng  zu  geben,  und*  so 
entstand  allerdings'  etwas  Gekünsteltes  in  der  Form;  indess  ebem» 
dass  er  diese  strenge  Form  (das  starre  Gesetz»  welches  er  sieb 
auüegte)»  so  irei  nnd  (risch,  besonders  als  seia.  Dichten  in  der  vol- 
len Blathe  Stand»  zu  handhaben  wusste»  dass  ihm  sein  reicher  . Ge- 
nius so  mancherlei' Gebilde  znfiibrte»  so  mannigfitiltige  Ideen  zuflü* 
Sterte»  das  lässt  ihn  als  einen  gemalm  Mann  erscheinen »  gesetzt^ 
er  WÜC0  als  Dichter  minder  bedeutend  zu  nennen.  Denn  worin  be- 
steht das. Geniale?  Eben  in  dem  Vermögen»  in  einer  schwierigen^» 
angeeigneten  geistigen  Bahn  frei  zu  schalten  and  alle  Hemmnisse 
zu  besiegen.  Gewiss  aber  wird  man  zugestehen»  dass  alle  Künstler 
auf  der  lateinischen  Lyra  nach  ihm  ihn  nicht  erreicht  haben,  nur  in* 
soweit ,  was  die  Form  betrifft  ^  erträglich  erschienen ,  als  sie  in  ihm 
ihr  Vorbild  wählten,  Wohl  haben  Baldus»  Sarbiev  u.  a.  Tieferes» 
Beicfaeres,  Ergreifenderes  zur  Lyra  gesungen»  aber  in  der  Vollen* 
dong  der  Form,  sowohl  fTir  die  Einkleidung  der  Gedanken,  als 
lär  die  einzelnen  Momente  für  rhythmische  Kunst  stehen  sie  gegen 
ihn,  der  die  Bahn  brach  und  sie  sofort  so,  wie  er  getban»  be* 
schritt,  zurück.  Diese  reine'  Ausprägung  der  Form,  diese  Strenge 
in  der  Methode  ist  auf  lobensweithe  Weise  EigentliüiTiIicbkeit  des 
Horaz  und  Nutzen  bringt  es»  sie  recht  sorgsam  zu  studieren. 

Hiermit  komme  ich  wieder  an  Jener  Dedication,  Was  will 
Horaz  mit  d^selben?  Dem  Mäcen,  ihn  feiernd,  sagen»  dass  er 
gross  im  Römerverhält niss ,  grosser  als  Beschützer  der  Musenkünste 
dastehe.  Er  thut  es  so,  dass  er  ihn,  den  Spross  tyrrheniscben  He* 
roengeschlechts,  den  auch  in  Rom  hochgestellten  Mann,  erinnert 
an  die  hellenischen  Kampfspiele,  welche  evehunt  ad  Deos  terrarum 
dominos,  an  die  ter  geminos  honores  Ouiritium  (wo  aber,  recht,  im 
Sinne  des  Macen,  der  nur  eques  sein  wollte ,  abmiDdernd  an  die 
/nobUlts3  (nicht  nobiUtas)»  aa  das  Unzuverlässige  der  aura  popir-  * 
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laris  gemahnt  würde),  dass  er  dann  dagegtüi ,  glich  er  jene  Olym- 
pioniken den  Diis  terr.  dominis,  den  Heroen,  zu,  sich,  den  Dich- 
ter, mit  den  Dis  superis  ziisaramenbringt,  so  dass  also  Mäcen,  als  . 
Beschützer  (pracsidium ,  decus)  dieses  Dichters,  noch  mehr  geadelt 
erscheint.  An  den  römischen  Würdenträger  reiht  er  den  Besitzer  der 
Latifundien, — -Gleiches  Gleichem  gestllend,  denn  beide  sa^en  dem 
gemütblichen,  zufriedenen  Musenjünger  nicht  zu.  Der  schUchte  Land- 
mann passt  äusserlich  zu  dem  letzteren,  af)Pr  nicht  innerlich,  mo-  . 
ralisch.  Sein  Gegenstück  ist  der  gierende  ISegotiator.  Diesem  ge- 
genüber erscheint  der  Freund  des  Olium.  —  Öie  M  ilte,  welche  zu 
Anfang  und  Ende  sich  veriiiilt.  —  Das  otium  ruft,  insofern  eß  auch 
vom  Frieden  gesagt  wird,  den  Krieger  hervor;  zu  diesem  hält  sich, 
der  letzte  in  der  Galierie,  ein  Mann  ziemlich  aus  des  Dkhters  Hei- 
^math,  ein  Jäger,  jedem  zarten  Gefühle  abhold,  abgestorben,  doch 
im  Weilen  in  des  Waldes  Stille  nicht  ohne  Befeiehung  auf  den  nun 
folgenden  Dichter,  der  mit  Nymphen  und  Satyrn  verkehrt.  An 
die  Mitte ,  wo  das  otium  ,  lehnt  der  Dichter  sich  an ,  gleicht  sich 
dem  Hellenenkäaipfer ,  dem  römischen  Würdenträger,  überraget  alle. 
Seine  ter  geminos  honores  bereiten  im  stillen  Walde,  wo  nur  der 
Jäger  tobt  nnd  sUinnt,  Euterpe,  Polyhymnia  luid  —  der  sie  alle, 
alle  auf  der  Menschheit  Höhen  überraget  —  M accn,  und  so  steht 
schön  abgerundet  das  Ganze  da.  \Ver  kann  an  ein  so  liundge- 
schlossenes  die  verstümmelnde  Hand  legen? 

Die  folgenden  Skizzen  werden  oft  genug  darthun,  warum  ich 
nicht  mit  H-P.  eitieti  Weg  gehen  kann. 

I.  2.  halte  man  den  Vergleichungspunct  fest:  Die  durch  Sünde 
in  widernatürliche  Unordnung  gerathene,  durch  üeberschwemmung 
vertilgte  Urwelt  und  das  durch  Frevel  in  widernatürliche  Unordnung 
gerathene  und  mit  Üeberschwemmung  bedrohte  Kom,  dort  die  Welt- 
mutter  Fyrrha,  hier  die  Ahnin  Vesta,  dort  der  Wiederhersteller 
Apollo,  hier  der  sühnende  restaurator  Augustus,  unter  der  (j estalt 
des  Merkur.  Und  der  Gedanke:  Geistige  Belebung  und  Bildung 
rottet  die  in  Sünden  dem  Untergänge  zusiukende  Eümerwßit. 

I.  3.  zeigt  sidi  ziemlich  deutlich ,  dass  Horaz  das  glyconisch- 
asclepiaddsehe  Metrum  in  Sectionen  von  acht  Yenen  getheilt  hat. 
Das  Dosnia  tod  der  Sunde,  auch  hier  behandelt,  giebt  der  Ahfas- 
mg  eine  spätere  Zeit  Von  An^Bog  -bis  ut  die  Reflemn  hinein 
ein  Fortschritt  auf  der  Fahrt, 

L  4.  Auch  dieses  Gedickt  zeigt  ^steine  von  vier  Versen.  — 
Man  bemerke  den  Forttchritt^  vom*  B^pnn  des  Frühfings  bis  zur 
schönsten  Jahreszeit,  so  wie.  voo  der  Mitteden  Röckscbritt  der  stai^ 
fen  Regnngsiosigkeit.im  Orkns^  —  gleich  dem  starren  Winter,  mü 
dem  der  Dichter  begaoo.  Auch  die  geistig  zu  wendenden  Aasdrücke: 
'  trahant»  non  gaudet,  albicant,  dudt,  urguet  (so  ist  in  dieser  Con- 
steUatlonin  lesen),  das  Eilende,  das  Bege,  dann  impedire  (das 
Fesseln  für  die  Freude);  dagegen  das  Drängen  der  Verhältnisse  dem 
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Orkns  zu:  piilsat,  premet  (bier  <ia«  Ziebteckende),  —  eine  waiiriiall 

schöoe  Oeconomie! 

I.  7.  ist ,  wie  anch  anderswo ,  iristiiia  vom  unrnhigen  Trei- 
ben unU  Trachten  nnd  Jagen  in  der  Welt  zu  nehmen.  Wenn 
nnn  Jaiii  das  lange  Verweilen  bei  den  allzugehäuften  Städte-  und 
Ortsnamen  ta(?elt ,  so  hat  er  nicht  bedacht,  dass  immer  mcfircie 
Namen  zu  gewissen  gei^tigm  Bestrebungen  und  äussern  Verbiltnissen 
gehören:  Für  Kunst  und  Reales,  für  höhere  Begeisterung^,  für  Dich- 
ter]ierriichk(  it,  fiir  äussere  Verhältnisse.  Diesen  allen  setzt  der  Dich- 
ter vier  reizende  Oertlichkeiten  seines  Tibur  entg-erren.  Seines  Ti- 
bnr;  denn  anders  erscheint  es  dem,  bekanntlicli  sehr  unruhigen,  un- 
stäten  Munat.  Plauens,  der  damals  recht  im  politischen  Gedränge 
>var,  daher  ihm  Teucer  vorgehalten  wird.  Idi  finde,  die  Ode 
köstlich.  — ' 

T.  12.  ist  bemerkenswerth ,  wie  genau   der  Dichter  die  Ode 
öconomisirt.    3  Str.  dem  Vorgesange,  wo  das  Dichterwalten  rohe 
Naturwesen  bezähmt,  bewältigt,  3  Str.  dem  Feierlob  der  Götter,  wq 
in  der  Mittelstropbe  in  der  Trias  der  secundus  fehlt,  gegen  das 
Ende  aber  im  Cäsar  Augustus  erscheii)t  (tu  secnndo  Caesare  regnes), 
3  (im  Mittelpuncte)  der  Heroen  -  und  Sagenzeit,  wo  in  der  Mittel- 
Strophe  den  Dioskureu,  National!:;. ittern  Athens,  Einfiuss  ihres  Ge- 
stirns auf  die  Berulii^ning  der  Matursphäre  (so  wie  später  dem  Ju- 
liusstern Beziehung   auf  den  Frieden  in  der  Biirgersphäre)  zuge- 
schriebt  n   wird.    Bei  dem  Beginn  der  zweiten  riimischcn  Aera  mit 
Tarquiiiius  Priscus  nennt   der  patriotische  Dichter  den  letzten  Re- 
publikaner Cato.    Eben  so  fuhrt  er  die  römische  Iiis  torische  Helden - 
zeit  in  3  weiteren  Strophen  durch  die  Marceller  bis  auf  Jul.  Cäsar. 
In  den  3  letzten  Str.  beschäftigt  er  sich  n^it  dem  Auguatus,  und 
schon    hier   stellt    er   die    Parthersache    als    ein  göttergleichea, 
als  ein  Werk,  was  ihn,    wie  Jupiter  an  die  Spitze  der  Welt- 
ordnung ,    an   die   Spitze  der   liomerordnung  stelle ,  dar.     ( Dia 
Griinde ,    warum?    gieht   III.  5).     Zu    den  Doppclpaaren  Romo- 
lus — Numa,  Taniumius  — Cato  passt  als  dritter  vermittelnder  Au- 
gustus, den  der  Dichter  überall  im  Auge  bat,  /..  B.  lieguhis  und 
die  Skauren,  Würde  und  Glanz  im  Senat!  und  dazu  Augustus.  Viel 
Herrliches  iu  dieser  Feierode. 

Soviel  BOB.  dm  entoa  Oadie»    Nur  noch  ans  d«m 

■weiten ! 

II.  17.  giebt  Horas  drei  Grümie  an,  warum  er  den  Macen 
nicht  überleben  Lonne:  Nee  Als  amicum,  nee  oriU  (den  Göttern 
/  .  eben  fo  wenig«  wie  mir)  erster  Grand*  Dixi  sacramentum,  —  und 
dieses  lautet  von  Vs.  10—16.  Ibiiiios  —  sie  placitum  —  Parcis  (So 
wahr  Themis  und  die  Parzen  nur  helfen  t)  aweiter  ^Grund.  Bei  den 
dritten  Grunde,  den  die  Worte:  utromque^aatnun^  enthalten,  ^ässt  ' 
der  Dichter  an  Astrologie  zu  glauben  nngtwii»;  dat  baideiieltige 
Lebenigeichick  hat  entadiicden. 
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Im  dritten  Bache  merke  ich  an: 

TIT.  11,  18.  wo  zu  lesen  ist:  Mimiant  aagtaes  capnt,  emaique^ 
weiciies  za  Spiritus  orc ,  wie  manet  zn  sanies  ote«  ach  hält 

Zugleich  dürüte  hier  der  Ort  sein,  aoeh  an  anderen  Stelleii 
VerandeniDgeii  voraoMhlagen.  So  werde  I.  16.  dier  vierte  Str.  m  ' 
Äweiten ,  damit  folgerichtiger  Ursprang ,  Wesen  and  Wirknng  de« 
Zorns  betantreten.  In  IV.  8.  bezweifele  ich  stark  die  Echtheit  des 
17.  Verses;  ich  halte  ihn  für  eine  Glosse  des  anrichtig  verstandenen , 
16.  Verses.  Es  handelt  sich  aamlicb  dort  von  einem  Gemälde,  den 
Hannibal  bei  seinem  Absage  aus  Italien  auf  seinem  Admiralsschiffe 
in  dräuender  Stellang  gegen  Italien  vorstellend.  Der  Dichter  will 
eben  zeigen,  dass  weder  Bildhaaerei  noch  Malerei  mehr  zu  verherr- 
Hehen  im  Stande  sind,  als 'die  Dichtkunst.  Tn  IV.  11  lese  ich« 
^ngedenk  der  lyrischen  Höbe  bei  der  Mitten  eingedenk  der  tricho- 
toroischen  Zerfallung,  eingedenk  dessen,  was  H-P.  beibringt,  ein- 
gedenk besonders  des  geschraubten:  Sordidnm  flnmmae  trepidant 
rotantes  vertice  furoum,  wo  das  sordidum  hier,  wo  alles  nett  ond 
reinlich  blinkt,  sich  sehr  ubeL  ausnimmt,  nach  Ys«  4  wie  folgt: 

Bidet  argento  domns;  liae  et  illne 
dursitant  mixtae  'pa«ri|i  pnellae; 
Sorgit  A  (et)  flamma  et  trepidht  rotaata 
.  Tertice  famoi. 

Dk   beigemerkte  Schreibart  von,  et  hat  hier  wohl   den  Irrthum 
veranlasst,  da  eine  Lesart  auch  Sordidae  zeigt.    Das  zweite  et  iät 
sehr  leicht  herzustellen  aus  dem  e  in  flammae  und  aus  dem  t  in  tre" ' 
pidant.    (Vom  Carm.  Saec.  rede  ich  weiter  unten,  und  eben  so  von 
einer  Stelle  in  IV.  14.)  ' 

III.  14.  gih  mir  für  ein  populäres  Freudenlied,  worin  Augüstns 
als  Ideal  wahrer  Männlichkeit  gepriesen  wird;  daher  auch  die  zu- 
fällige Gelegenheit,  wegen  Spaniens  {{<  n  Hercules,  das  Ideal  männ- 
licher Stärke,  hera.nznziehen ,  vom  Diditer  betiutiit  wird.  So  trägt 
denn  alles  von  der  Livia  herab  bis  aut  den  Dichter  und  seine  Nciira 
die  geschlechtliche  Farbe;  die  curac;  welche  Augustus,  der  seit  dent 
Consulat  des  PI  lucus  (also  auch  diese  Anführung  hier  mit  Bezug), 
in  Rom  wirkt  und  waltet,  ihm  durch  Beschwichtigung  der  Bürger- 
stürme benommen  hat,  unmerklich  mit  den  Liebessorgen  sich  anial- 
gamiren.  So  ist  denn  nun  nicht  zweifelhaft,  was  mit  den  puellae 
iam  virum  exprrtae  gemeint  sei.  Alle  Weiber,  die  nur  schon  einig 
Ahnung  von  Männlichkeit  haben,  feiern;  zunächst  Livia,  dann  Üc- 
tavia,  dann  die  Matronen^  die  ihre  männlichen  Söhne  heimkehren 
sehen  und  für  die  Jungfrauen  mitfühlen.  Endlich  wird  auch  die 
junge,  besonders  weibliche,  Welt  mit  herangezogen,  welche,  wenn 
gleich  nicht  Theilnehraer  am  Festzuge,  doch  schon  im  jungen  Busen 
Ahnungen  davon  hat,  was  ein  Mann  bedeute;  auch  sie  soU  in  ge- 
messener Stimmung  diesen  Tagi  der  Feier  der  Männlichkeit  gewdht, 
begehen. 
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Endlich  will  anch  der  Dichter  sich  nicht  durch  das  Verhällniss 
zu  seiner  Neära,  aU  allza.  befangen  in  der  Llebessorge ,  an  der 
Feier  hindern  lassen;  denn  Sorgen  überiinupt  keimt  er  nicht  meiu:, 
seit  die  Burgerkriege  vom  Cäsar  weggeschailt  sind. 

III.  19.,  in  höchst  (■r^^r)tzlicher  Stimmung  gefertigt,  belvomme 
drei  Zeiten  und  Situationen:    1)  Vs.  1—8.  /-^o/v  dem  Trinkmahl, 
•  2)  9 — 17.   JStun  Trinken.    Horaz  ist  Syuijxjsiarch.  3)   18 — 28. 
Nachdem  ppinniken.    Der  Dichter  ist  ubedustig.    So  angeAeheo, 
wird  die  Ode  selbst  einen  H-P.  mit  «ich  aussöhnen  könoen. 

•  Hl.  24.  Ich  mochte  Vs.  5.  6.  figit  und  summis  die 
Plätze  wechseln  lassen.  Die  Tonstellen  begiinstigen  dies  ausser« 
ordentlich.  Summis  hat,  den  Caementis  gegerniber,  als  höchster  Theil 
des  Gebäudes  (den  tief  untersten  bilden  die  Caementa),  Ton.  Dann 

Summis  adamaDtinos  verticibas  clavos,  echt  lateinische  Wortver- 


schllngung.  Ferner  würde  si  figit  heissen:  ,yWenn  doch  einmal)** 
wohl  nicht«  was  Horaz  wilL  Vs.  24*  fordern  Logik  und  horazische 
Tricbotoi|iie  tmoH  (Cic.  Epp«  a.  D.  II.  15.  §.  3.  pro  Pompejo  emori 
possum).  Ys«  27  muss  es  heissen  PATER  urbium  (dies  auf  statob 
•  bezogen).  Endlich  setz^  .man  Vs.  50.  hinter  mittamus  mit  vielen 
(z,  B.  Fea-Botbe)  ein  Poiictnm. 

III.  25.  Hier  ist  das  wahrhaft  Geistige  weder  H-^P.,  nach  Aßt- 
sdierlicfa,  noch  Vand^^bonrg»  noch  sonst  einehi  mir  bel^annten 
Interpreten  erschienen;  namentlich  nemora»  specus,  an1;ra»i  wel- 
ches bedeutet  die  Wei^e,  wie  in  immer  engerem  Ideenranm  der 
Dich^r  Ober  seines  Geistes  Streben  sich  klar  wirdi  und  andiar  me- 
ditansy  wie,  ihm  selbst  hörbar,  sdn  Gedanke  Gesang  wird.  Die 
Evias  ferner  staunt  beun  fernen  RQckblidlc  anf  die  dnrchwandelte  Bahn 
über  Berges6rnen,  als  sie  nnn  aus  der  Bewosstlosigkeit  erwacht. 

III.  27.»  welches  ich  für  ein  Propemptiko;i ,  einer  nach  Asien 
▼erheirathet  werdenden  Tomehinen  Frenndin  gesungen^  halte,  nehme 
ich  Vs.  35  fdiae  als  DaUv  nnd  pietas  victa  forore  gUt  mir  als 
Grund  für  das  relictum  .nomen  patris. 

III.  30<  beziehe  ich,  der  Tonstellen  eingedenk,  Ys.  11.  12» 
agrestiom  popnlorum  auf  qua,  und  denke  mir  die  Stelle  so,  dass 
Horaz  als  Uebersiedler  des  Carmen  Aeölium  nach  Italien,  gleichsam 
eb  Liederfürst,  mit  dem  Colonieenfiihrer  Daunns  an  Beriihmtiieit 
wetteifern  könne. 

Doch  jetzt  zom.  vierten  Boche! 

IV.  2.  gebe  ich  von*.  V«vS3  an  folgende  Zusammenstellung: 
Goncines,  Antoni,  Caesarem,  qoando^i^«  {oxw  ts).  Dann  spricht 
seiner  Seits  Horaz  seine  Ansicht,  nicht  als  dem  Triumph,  (dem  ihm, 

'  dem  nicht  pindariscfa  erhabenen,  unsingbaren) ,  geltend ,  aus  Vs. 
87— 4Qu  Jetzt  wieder  Antonios  Vi.  41:  Goncines,  (Antoni,)  lae- 
ti^^fue  (n)  <2ms.  Vs.  45  Horas  dazu:  «Tom  maas,  si  i|uid  loqaor, 
(Bächeidenheit)  «  nicht:  dahn  reden  werde,  sondern: 
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MU  singen  im  Stande  bm^:  O  Sol  pulcher.    Vs.  49  fahrt  Anto- 
nius fort,  oder  vielm^  er  endet.  Tuque  (vt),  Mgt  der  Dichter,  dam 
procedis,  —  schon  im  Anschritt  beim  Festzöge,       lo  triompliel  Da 
« fiiUt  dann  Horaz  mit  der  Gesammtheit  ein :  lo  trtompbe ! 

IV.  4.  sind  so  wenig  Vs.  2 — 5  als  18—22  unecht,  gehören 
Tielmehr  in  den  Meditationsgang  de|  Dichters,  der  freilich  nicht  mehr 
so  bliihend  schreibt,  noth wendig  mit  hinein.  Hier  nur  Aüdeutun' 
gen  i  Den  Drusus  besingen ,  auf  die  Livia  in  einer  eigenen  Strophe 
(Vs,  13 — 16)  rühmend  anspielen,  ohne  der  vom  Angustus  überkom- 
roenen  Autorität  zu  gedenken,  —  das  ging  für  einen  Hofpneten  des 
Angustus  nicht.  Aber  auch  das  Fehlen  de?  ])atriiis  vip^rtr  wurde  die 
J  ricüptomie  zerstören,  welche  auch  in  der  ki];^enden  ütr.  vorliegt. 
Endlich  durfte,  wo  von  der  jugendJichen  Krattigkeit  des  Drusus, 
von  der  trefflichen  augusteischen  Kriegsschule  die  Rede  war ,  die 
fieldenabkuoft ,  schon  um  der  Livia  willen,  nicht  fehlen,  und  der 
Heldenmutter  musäte  der  Heldenvater  beigesellt  werden.  Dies  fTir 
die  erstere  Stelle.  Da  übrigens  die  Claudia  gens  später  herangezo- 
gen wird,  so  musäte  diese  in  dem  patriu>;  vigor  einen  vorläufigen 
Repräsentanten  haben.  Durlte  auch  die  lii.storische  Darlegung  der 
Komertreflllchkeit j  dem  Hannibai  in  tlen  Mund  gelegt,  ohne  einen 
Geg(  iKsatz  in  der  wegwerfenden  Erwähnung  der  V  indelizier  bleiben? 
Und  hob  gleichwohl  die  Art  dieser  Erwähnung  nicht  das  kriegeri- 
sche Verdienst  des  Dnisas?  Und  wmn  doch  diese  Völker  vorher 
die  Römer  nnter  dem  Lollius  besiegt  hatten,  mosste  dies  nicht  in 
der  kriegerischen  Sitte  und  Haltung  dieser  \  ülker  eine  Beschönigung 
finden'?  Endlich  erhielten  ja  die  consilia  des  juveuis,  und  indirect  ' 
die  TtaiSsitt  des  Augustus  ein  Relief  in  der  Furchtbarkeit  derselben. 

JV.  14.  Man  übersehe  hier  nicht  Vs.  9.  MiJite  tuo,  Vs.  16, 
auspiciis  secundis,  (seil.  Augusti)  Vs.  33.  34.  te  copias,  te  consiüum 
et  tnos  praebente  Div  os.  Der  Dichter  feiert  den  Kriegsfürsten 
Angustus  (Quid  Marte  posses)  und  giebt  zwei  Theile:  1)  Was  that 
Augustus  durch  seine  Adoptivsöhne?  2)  (nach  der  Mitte)  Was  that 
er  selbst?  (Den  Friedensßirsien  schildert  die  15.  Ode:  beide  bilden 
ein  Ganzes.)  Die  Verse  25—32  möchte  auch  ich  üus  Gründen  von 
der  dem  Horaz  wichtigen  Verhältnissmässigkeit,  und  von  der  Müsäig' 
keit  des  Bildes  hergenommen ,  anzweifeln.  \  . 

Aus  den  Epoden  hebe  ich  hervor: 
Epodm  I,  19  etc.  nehme  ich  adsidens  tmpliiaiibus  puUis  avis  für 

men  Begriff:  ein  Bruivogei ,  so  dass  relifctis  und  adsit  ein- 

ander  entgegenstehen.    So  muss  auch  hinter  timet  das  Konuna 

fehlen. 

Epod.  2.  stelle  ich  Vs.  11.  12.  und  13.  14.  um,  weU  der  Gang 
darch  die  Jahreszeiten  es  fordert. 

Epod.  5.  erUäre  Ich  1)  die  Worte  Vi.  69.  70.  ao:  irndormit 
peUiciOD  cnbilibns  nnctt«  ooiiiiiim  oblmene  («o  die  Toottellen) 
£r  aitiddlupfDeft  aaf  der  Bit afinoeo  Lqgeraißtten ,  die  besaa- 
bert  aiiid,  daat  er  «tte»  andere  vergisst,  2)  Vs.  8S— 90.  stelle 

.  \ 
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ieh  mir  die  Sache  so  ?or:  Der  Knabe  bat  aub  haec  (\^Uireud 
die  Canidia  sprach)  vernommen,  was  sie  Vs.  61.  62.  äussert: 
Cur  dira  barbnrae  minus  i^eriena  Medeae  valent?  Jetzt,  in 
der  Verzweitiung ,  da  er  sein  unvermeidliches  Schicksal  siebt» 
nicht  mehr  dubius,  unde  rumperet  siientium,  und  in  der  Scha- 
denfreude, da  er  Canidien^s  Verlegenheit  gewahrt,  bricht  er 
fast  parodirend  und  mit  bitterm  Huhne  los :  „  V  enena  sagst 
du;  }a,  das  Stichwort  bei  euch  Unholden,  kann  (valent)  las 
und  neias  (nämlich  die  Begriffe  davon)  verkehren  (denn  die 
Canidia  meint  ja,  ihr  sei  gross  Unrecht  geschehen);  aber  ein 
Menjcbenlüos  nicht  (denn  der  Alte  ist  unbezwimgen).  Und 
dira  sagst  du?  Ich  vyili  euch  hetzen  mit  diris,  dann  soll  eucb, 
verflucht,  wie  ihr  dann  seid,  keine  victima,  wie  ich  Armer 
jetzt  bin,  nützen,  (eben  wegen  hoinanam  viceni|  Sducksals- 
bestimmnng  des  Menschen). 

Epod.  9-  Hier  nur  norli  fur  Vs.  17  die  Lesart  At  hiw  equos 
frementes  verterant  bis  milie  Galli,  Caesareni  caneiites  (so  die 
Tonstellen,  und  verter^nt  fordern  Geschichte  und  Metrum),  zu 
Tindiciren.  Der  Contra  st  verlangt  es  so.  Rönur  (iwile^,  Sing, 
pr.  Piur.)  dienen,  —  turpe!  der  Schande!  —  bei  den  Aegyp- 
tern;  dagegen  hatten  bereits  2000  Gallier  ihre  brausenden 
Rosse  (also  eine  tüchtige  Schaar),  unter  lauter  AnerkennuDg 
des  Cäsar,  huc,  zum  römischen  Lager  gewandt.  Die  feind- 
liche ägyptische  Flotte  hatte  Imksam  die  Flucht  ergriiieii,  und 
lag  feig  und  thatlos  im  Hafen  vor  Anker. 

Epod,  15,  7.  8.  Mau  vervollständige  so:  Dum  turbaret  pecu», 
pecori  infestus,  lupus,  et  hibernum  mare,  uautis  infestus,  Orioiu 
Das  Zuhanfströmen  der  Schaafe  in  ihrer  Angst,  und  das  Zu- 
sammenschlagen der  Wellen  nach  einem  Mittelpunct  im  Sturm 
sind  passende  Bilder  in  einem  erotischen  Gedichte  (Schäler  und 
Seemann)  y  t urbare  aber  bezeichnet  beides.  Dazu  schöa  cKcli» 
terisch  der  Sangediort,  dessen  Locken  die  Lüfte  durcHfiuiielay 
und  endlidi  tnrbare  und  agitare,  wie  Zwang  and  freies  Be« 
wegen.  Vs«  16*  Nee  =  Et  noo  semel,  sed  toties,  oiSuiMe 
Ifoimae' (b.  e.  mea^  qui  offensus  mib  noo  semel  (vgl.  Vs.  12. 
assidiias  te  dare  noetes)»  comianim  oedet 

JBpod,  16.  Eioe  bittere  Iiooie  klingt  'dinth  dieses  gettie  Gedicbt« 
Um  dicseliie  sich  recht  lebhaft  sä  denken,  mpss  man  nicht  Tef* 
gessen ,  dass ,  wie  Obeihaapt  den  RSouer,  so  fiesondefs  dem 
patriolischeii,  jugeodlich  ungeduldigen  Dichter  die  Sladt  Rom 
der  Ponct  ist ,  an  dessen  Bestehen  jedem  echten  Bteer  die 
Bedingung  seines  Lebens  sich'  kniÜpft  (Vgl.  IIL  5»  5r-*-12« 
d6 — 38.  (tiffluitque  mortem  hine  (mit  Fea^-Bctthe)  nnda  vitam 
snmeret  s^us,  pacem  et  dodli»  mtscnit)}.  Höchst  sarknstisdk 
sagt  der  Dichter  Vs.  15.  Forte  qoid  ei|ied]at  I  (Es  mag  doch 
wdü  noch  ein  Anskwdbmittcl  geben!)  Cwmnontter  —  hndi  so 
fort,  den  «omiachen  Leicht-  nnd Stumpfsinn  isonlsch.  snr  Sdian 
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tragend,  imd  die  Krone  seizt  er  sdaer  Ycrholmniig  ao^  4a  er 
die  Römer  ud  ScUoite  plot  schilt. 


Carm*  Saec,  Trefflich  gedacht  ist  es,  wenn  Gottfr.  Hennann  , 
(in  den  N.  Jahrb.  u.  s.  w.  1838.)  die  5tc  und  6te  Str.  umstellen,  die 
12te  Str.  als  interpolirt  hinauswerfen ,  die  I6(e  und  17te  Str.  in  eine 
ausaoamenziehcn  will,  so:  Ys.  1  der  ersten  und  Ys.  1.  S.  4.  der 
ssweiten  Str.,  qui  anstatt  si  (welches  ich  nicht  Annehme),  prorogat 
uittatt  proroget  Nach  dieser  Abänderung  der  Strophenfoigc  cnt- 
tprecben  nnn  Str.  1.  und  2.  (deii  XYviris  zogetheilt)  der  IQten, 
Str.  3.  4.  der  |f..  ISten,  Str.  6.  5.  7.  6*  der  13— 15ten,  Str.  9. 
10b  11.  umschUesBen  den  eigenilicben  Gnmdgedaiikeii  in  Str.  10, ' 
Yt.  1«  2«,  Str.  12  iBt  ab  unecht  forlxnsduifien.  Blan  trenne  nun 
Str.  1.  2.  ab  Prooeminm  und  die  Schlussstrophe,  dann  bleiben 
14  Strophen«  Die  Mitte  liegt  bei  ancB^  Lona,  puellas,  abo  wo 
beide  Chore  den  ersten,  flehenden  Theil  schliessen,  der  aweite,  die 
Crarantteen  der  Eihorung  gebende  Theil  mit  Borna  st  vestrum  ete» 
begipnt.  Die  Knaben  wünschen  nun  rem  (die  Herrlichkeit  des  Bo^ 
mmtaates),  die  filadchen  prolem,  und  das  wechselt,  bis  beide  Chöre 
Str.  9*  aosammenfallen  zum  Epilogus  des  ersten  Theib.  Dann  Str. 
10.  zum  sweiten  Th^  zunächst  die  Knaben  mit  der  Buigschaft  Si 
(So  wahr  als)  erstem  Theile ,  worauf  Str.  11.  beide  Chöre  darüber 
wdter  herausgehen*  Str.  12.  fallt  aus«  Str.  18  singen  gegen  Str.  11. 
ihr€  Garantie  die  Mädchen.  Quique  =  Et  si  (so  wahr  als),  qui 
▼08  Tenecatur ,  imperat.  Dazu  fögen  die  Knaben  als  nähere  Gev^hi^ 
Scistnng  Str.-  14..  und  eben  so  die  Madchen  Str.  15.  Dann-  aus 
2  Strophen  em«^  für  die  Knaben,  die  zweite  Gewahr, 'in  der  Ver- 
ebrung  des  Apollo  in  Betreff  der  res,  Augur — 8i'(8o  wahr  ab).'  Und 
die  Ifädchen  dagegen  die,  nun  17te  Str.  an  die  Diana:  Qnaeque 

Et  Si,  quae  für  Umfassendes.   Drein  scheinen  sidi  zum  Schlosse  ' 
XYflri  mid  Knaben  zu  mischen,  mm  den  Ej^ogus  gemeinschaftlich 
Fecsntia^» 

Ys.  26.  27.  verbinde  ich  in  den  Worten :  Quod  semel  dictum 
stabilbque  rerum  Terminus  servat  die  Worte  Stabilb  und  rerum,  und' 
nehme  durch  eine  Metonymie  Stabiiis  für  Stabilitura  gesetzt,  dass  es 
soviel  ist,  als  das  griechische  ßißttm^hv  ^oyfiaroov  (fest  in  der 
Thatbewährung).  Abo:  Yos,  Parcae,  veraces  cecinisse,  quod,  ubi 
semel  a  vobis  dictum  est,  stabilittim  rerum  (dafür  dichterisch  so,  ab 
wenn  der  Terminus  stabilis  ist)  Terminus  Servat,  (und  auch  so  bis- 
her der  Terminus  in  der  Thatbewährung  erhalten  hat  und  noch  er- 
Imlt),  bona  iam  peractb  iungite  (Inr  die  Zukunh),  £eita« 

IS.  Wahl  der  Metra  für  den  Stoff.   Zdt  der  Abftssuiif . 

1)  Kleine,  Asklepiadeer  mouokolisch  für  Dedicatioii,  Epistel 
und  Epilogus  (I.  1.  III.  80.  IV.  8.).  2)  Gro&se  uisklepiadeer  mo- 
nekolifich  zu  sentealluöea  Kpiätdo  und  Apostrophen  (I.  IL  .18. 
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IV.  10.).  S)  Gfyloneer  mit  Asklepiadeern  wechselnd  zu  erotischen 
Zaschriften,  leicht  satyrischen  invectiven,  Expectorationen  freund- 
licher und  feindlicher  Art  (I.  3.  13.  19.  36.  III.  9.  lö.  24.  25. 
IV.  1.  3.).  4)  Drei  AsIcLepladeer  mit  einem  Glykoneer^  ernst, 
heroisch  oder  elegisch  (1.  6.  15.  24.  33.  U.  12.  III.  10.  16.  IV. 
5-  12.).  5)  Zwei  Asklepiadec}- y  ein  Ph.prvhraf  ,  ein  (jlyhoneery 
Adressen  mit  lyrischer,  und  zuweilen  satyrischer  Färbung  (1.  5.  14. 
21.  28.  ni.  7.  13.  IV.  13  ).  6)  Leic/Uer  Sapphiler ,  bei  leichter 
lyrischer  Empfindung  (I.  25.  SO.  38.  lU.  22.).  7)  Schwerer  Sop^ 
pliiker  ,   bei  Gesängen  höherer  Ernpündung  *  (I.  2.  10-  12.   II.  10. 

16.  Iii.  11.  27.  in  letztern  beiden  poetische  Erzählung  herange- 
zogen).   8)  Leichter  Alkaiher ,  für  das  leichtere  Seutiment  (I.  9. 

17.  29.  H.  Ö.  7.  11.  HF.  21.  26.).  9)  Schwerer  Alhaiher ,  hoher 
Denkerernst  (W.  1.  3.  9.  13.  14.  15.  17.  19.  20.  III.  1—6.  29. 
und  die  Enkoinien  ded  4ten  Bucijsj,  10)  Ivniker ,  erotischer  Scherz, 
einem  Mädchen  gesungen  (III.  12  ).  11)  Aristophanisch- sapphi^ 
l-oicii-sch  (priapisch) ,  Spott  (I.  8.).  12)  Ali-manisch ,  satyrische 
Färbung  (I.  7.  28.  Ep.  12.).  13)  lambische  Distichen  mit  BcLsis- 
länge  vorauf  für  ernste,  moralisch  strafende  Diatribe  (II.  18.). 
14)  Griechische  Tanzrhylhmen ,  aus  dem  |  Tacte  in  den  ^  Tact 
iibergehend,  leichtes  Lebenslied  (I.  4.).    Das  Metrujiii  steht  so: 

 r  — 

Nnfa.  Vom  archilochischen  Verse  an  disponirt  sich  der  Tc- 
train(iter  7am  ionischen  Fusse,  der  dann  nr^ch  beendigtem  Tetra- 
meter, aufgclös't  mit  noch  2  Längen  (keiner  Kurze,  —  katalektisch) 
vereint,  den  ItyphaiUkcr  bihlet.  Hierauf  die  alcäische  Basis  ,  nach 
ihr  der  Ityphailiker  wiederholt.  Das  Ganze  als  Tetrastrophos 
Doppelsystem  zu  behandeln. 

Ab  wirkliche  Oden  erscheinen  übrigens  nach  den  Bestinunungen: 

a)  Das  Metrum  ernsterer  Empjßndnn^^  (Sapphiker,  AIkaiker)|  imd 

b)  Das  aus  Meditation'»  ohne  äussere  zuföllig  gebotene  Veranlas- 
sunghervorgegangene  Gedicht,  besonders  wann  keine  Be- 
nefanng  auf  eine  Persönlichkeit  in  dem  nahem  Kreise  des  Dich- 
ters vorwaltete,  folgende  durch  Inhalt  und  rhythmische  Be- 
wegung als  der  Meditation  angehörend  bezeichnete: 

t  2.  10.  12.  22.  31.  32.  84.  37.  II.  1.  2.  3.  10.  13.  14.  15. 
16.  17.  19.  20.  Ol.  1  —  6.  14.  16.  23.  29.  IV.  2.  4.  6.  6.  9. 
14.  15.  und  C.  S.  Die  Qbrigim  Gedichte  theilen  sich  in  Dedika- 
tion ,  £pilogus ,  Epoden  mit  epigrammatiacher  Spitze,  poetische 
Adressen,  Expectorationen,  erotische  und  andere  lyrische  Ergüsse, 
poetische  Erzählungen  moralische  Reflexionen  und  ImpromtGs;  einige 
*Yon  diesen  streifen  an  den  Conversationston.  Die  Oden  theilen  sich 
in  hymnische,  epische,  rein  lyrische  und  didaktisch^ 

Abwdsen  muss  man  übrigens  das  allwiuni  gelriebeM  Be-. 
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flMben,  fiir  jeeles  C(edifl|iC  .d»  ^Mc  M^met  ÄbfaDsung  nachzoweuen ; 
deno  «l^gesehen  dav/>n,  das«  dies  allzusehr  auf  Hypothesen  beruhig 
thut  e0  auch  der  -  Wurde  horaziscbeir-  Auslegungskullst  fiintng,  oiiii 
leitet  von  wichtigeren  Beleuchtungea  -ab  (zw  B.  wenn  man  zwischfli 
die  6  ersten  Cden ,  einen  Cycivs  aus  elntm  Gusse^  10  Jäte  treten 
iasst).  Für  eineir  ijrfMchen  Erguss  übrigens,  d«r  für  sich  gar  niphtf 
mit  den  bürgerlichen  und  politischen  Erscheinungen  in  diesem  ote 
jenem  Jahre  za  schaffen  4^at ,  dessen  näheres  VerständwM  andeflBr 
Seits  es  wenig  oder  gar  nicht  fördern  würde,  ^setzt,  man  uniagteg 
was  man  nur  sehr  unsicher  vermuthet ,  in  weichem  Jahre  er  nnzwel- 
felhaft  gedichtet  wäre,  ist  gewiss  ein  solches  Muhen  sehr  nutzlosu 
Unsicher,  sage  irh,  wird  vermuthet,  wenn  man  aus  einer  zufallig 
und  ganz  oehenbei  in  einem  Gedichte  erwähnten  7'hatsache  gleich 
folgern  will,  in  dem  Jahre  jener  Thatsiche  liabe  Horaz  das  Gedicht 
gefertigt.  Früher  freilich  nicht;  aber  warum  denn  nicht  später? 
Miiss  denn  die  Nachwelt  ein  Gedicht,  in  welchem  die  Leipziger 
Völkerschlacht  figurirt,  gleich  in  das  Jahr  18^  3  verlegen?  Anders 
steht  es  freilich  mit  Gedichten,  worin  das  vorkommende  historische 
Moment  das  Griindlegliche  bildet ,  oder  von  besondern  Umständen 
begleitet  ist,  z.  ß.  l.  2.  und  überhaupt  alle  Oden,  welche,  so  zu 
sagen,  einen  ofßciellen  Charakter,  als  Staatsgesänge  des  augusteischen 
Burgers  Horaz ,  tragen,  so  wie  einige^  wo  auf  sichere  Ermittelung 
der  Zeit  viel  ankeMuint.  Jene  andern  Bestrebungen  aber,  wie  -ie,  - 
bei  mangelnder  sicherer  Basis,  für  sich  selbst  einem  Kleinlichkeits- 
geiste huldigen,  so  sind  sie  auch  otfeubar  wüiiligci  t  n ,  tieferen  Unter- 
suchungen im  Wege.  Ich  bezeichne  als  solche  mUer  andern  auch 
diejenigen,  welche  auf  Ennitteinng  der  alimählinf  und  stufenweise 
fortsciireitenden  Ausbildung  des  Dichters  im  Fach  der  L\  t  ik  aiis  dem 
innern  Ver-  und  Gehalt  des  Gedichts  gerichtet  sind.  liiedurch  wird 
vrrhtitet,  dass  man  nicht  in  dem  Beginnenden  oder  noch  nicht  weit 
auf  der  lyrischen  Bahn  Vorgerückten  sofort  den  Meister  sich  denkend, 
über  irgend  etwas  minder  Ausgeprägtes  den  Stab  breche  ,  als  sei  es 
nicht  von  Horaz,  oder  Horaz  dann  ungewandt,  trivial,  ge.schmack-. 
los,  —  ein  immer  höchst  missliches,  weil  allzu  subjcctivcs,  Unter- 
nehmen. ])  iss  aber  bei  jenem  unbefangenen  Sichhineinversetzen  in 
die  lyrischen  Gebilde  des  Dichters  die  rein  objective  Kritik  gewinne, 
versteht  sich,  weil  nur  so  man  sich  frei  erhält  von  Maassstäben  des 
Modernen,  von  dem  Kinüusse  irgend  einer  philosophischen  und 
ästhetisch- kritischen  Schule.    '  .  . 

■Man  wird  sich  nun  hierbei  bescheidcD»  nkllt  Gedichte 
das  Jahr  seiner  Entstehung  nachweisen  m  kennen;  man.  wiii4')ncll 
begnügen ,  wenn  man  auf  der  langen  fHchtterbahn  des  Horas  aifdl 
mr  dcei  Zeiträume  abgräozen  kaon»  itieUeicfat  vpai' Beginne  «etnet 
Duhteclliatigkeit  bit  zu  seinor  nab^m  Beziehung  znitkAngustas  (elM 
vm  727  d.  St.),  von  da  bit  «w  Jahre.  7^7i  4  8^  endlicb  bis 
etim  744v  Han  kennte  dai  erstei»^  längsten  Zeitimi  das  Stadidui 
mt  der  romitdien  Büeksicbtileaiigkeily  «o  .dea  Strettenif  an  griechl;» 
jrtk,  f.  Pkst,  tu  »adäff.  lui  Vit  nyt  'S 


Digitized  by  Google 


lU 


sehen  Mustern  zur  Selbstständigkeit  zu  erstarken,  ntpneD;  das  zweite 
Stadium  möchte  ihn  in  seiaer  höchsten  Gediegenheit,  snd  ia  aeineäi 
Mbstgefühle  als  originalen  und  ersten  römischen  LyiÜLcr  idg^;  ia. 
dcHi  drittr  n  StadioBiy  in  >velchem  seine  Besiehoiigen  warn  augntlei- 
schen  Hofe  seiner  Muse  freien  Aafflug  hemmen,  sehen  wir  zndaa 
in  dem  alternden,  anf  den  Rückzug  bedachten  (Bernhardy)  Sänger 
das  Jugendfeuer  (von  eigentlich  pindarischer  Begeisterung  ist  ohnep- 
hin  bei  dem  Verstandesmenscheo»  aber  laimer  doch  gcniaieo  Maaae^ 
nicht  die  Rede) ,  verlodert. 

Welchen  Gang  kann ,  muss  naturgemäss  die  Bildung  des  Dich- 
ter» für  die  Lyrik  genommen  haben?  Bei  einem  Manne,  wie  Hotbt, 
dessen  Bück  und  Neigung  dem  Leben  zugewandt  sirtd  ,  (1<  >ften  sa- 
tyrisrlie  Auffassung  so  häufig  als  charakteristiscber  Grundzug  durcl^ 
schimmert  ,  drsseu  Be\vn?«theit  nnd  f]^€istiger  Tuet  ihn  scliwerlicli  rnit 
dem  Schwersten  beginne  ii ,  fj;Ujichsara  den  Stier  bei  (Icn  Hornern 
fassen  lässt,  ist  nicht  an/unehmcn,  dass  er  mit  ptndariscben  und 
überhaupt  lyrischen  Stiuhen  den  Änfnnij:  fjemacht ,  eben  so  wenig, 
dass  er  für  seine  Praktik  aus  allerlei  Bereichen  gleichzeitip:  fiir  sich 
geborgen  habe.  Nein ,  er  sah  sich  zunächst  in  der  römischen  Sphäre 
nach  einem  verwandten  Geiste,  der  Lucilius  war,  um,  las  dabei, 
nicht  minder  aus  Neigung,  archilochische  Gedichte,  beschäftigte  sich, 
gewiss  sehr  früh,  mit  seinem  Liebling  Homer.  Audi  die  griechische 
«  Komödie  war  ihm  ,  wie  Senn.  T.  4.  verräth  ,  schon  in  der  liiihern 
Zeit  befreundet.  Von  den  griechischen  Philosophen,  und  mehr  noch 
von  den  Lyrikern,  einem  Stesichorus ,  Ah  iuis,  einer  Sappho,  ist  in 
dieser  ersten  Zeit  noch  nicht  sehr  die  l\ede.  —  IJebrigens  schrieb 
er  wohl  vor  allem  durchgreifenden  Einwirken  griechischer  .Muster  die 
rücksichtslosesten,  aller  Grazie  entbehrenden,  seiner  Lpoden,  wie 
Ep.  8.  12.  4.  5.  6.  7.  10.  16-  17.  auch  2  (ich  meine,  seli)ststän- 
dig)  und  15.  in  der  iriihslen  Zeit  ;^  1.  3.  9.  14.  anch  wohl  11. 
13.  gehören  der  späteren,  der  Zeit  der  Schlacht  von  Actiiim ,  an. 
Ueberhaupt  m  jchteu  seine  erotischen  Uebungen  in  Spott  und  Lie- 
besäusserung  in  ihrem  Fortlaufe  bis  zum  3ten  Buche  hindurch  ein 
nach  und  nach  sich  verfeinerndes  Gefühl  verratben.  Im  ersten  Buche 
der  Oden  finden  sich  noch  einige  rücksichtslose  Gedichte,  und  da- 
bei die  Witzspiele  der  frühsten  Zeit  (1.  5.  8.  V6.  25.)-  Sapphiker 
und  AHcaiker  gehören  wohl  einer  spätem  Zeit  an.  Der  bei  weitem 
groiste  Theil  der  ^Oden  des  ersten  Buchs  zeigt  in  einem  gewissen 
Iruclicn  Colorit  in  Gedanken  nnd  Diction,  so  wie  in  den  leichten 
SeutinentSy  dw  Hotaz  noch  nicht  zu  dem  Ernste  der  griechischen 
Fliilotopliie  dnrcfagedmogen  war.  Im  zweiten  Buche  sind  5  —  8 
frttliet<«l  Ursprungs.  Als  Kriteriiun  gUt  mir  besonders  das  genane, 
bis  wr  Äengstliäkdt  getriebene  Gliedern  und  Scbenmfifirea  der 
SitM  Ar  Gedicte*  der  tpätertt  Zdt  Aef  des  Hobepanct  seiner 
Ljfrik  gelangt  der  Dkfater  in  dritten  Bodie»  wo  er  alth  SbemH 
Mer  bewegt,  ab  bn yweSten Eneiie.  Oden,  wie  1—6.  9«  19« 
29*  dOt  dienaa  snn  Beweiie.  —  JNes  war  es,  was  Idi  Uer  nor  aiH 
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hoffWBMdi'>lyfMch€r  flpiuure  skfa  «o  beiralnreii  kann* 
Schwert«. 

WOh,  Manieh^ 
'    SnlbractoF  am  Fiidericiaiiiidi» 


Arcadii  de  accenilbus  über  ,e  quo  fönte 

. .  ductus  &iL 


De  Arcadto  grammatico  scriptertts  degantiee  atödioioiiiai  ho* 
mlniifli  m  est>  qiM>d  taedium  extimetcBUi,  oiian  ea  fere  nostris  fempo- 
ribos  grammatkae  Graecäe  videator  esse  conditio,  ut  qui  ad  eins 
fontes  tnvcstigandos  ilkitiandoife  aeeedat,  Graecw  Ktteris  band  panup 
Sit  profuturus  ^  lopriiQia  wo  hoc  ra  accentotiiii ,  quo  in  geaeie 
▼el  Hermaniios  aliai  gramraaticoram  fere  coiitemptor ,  plfmimim 
iis  tribuit,  valere  doctnna  Goettliogius  nos  docet,  qui  qnideoi  noa 
semel  Arcadium  in  partes  vocet,  quin  etiam  iilum  in  luccm  pro* 
traxisse  diciendiis  sit,  Nam  etsi  anno  h.  s.  XX,  cditns  est  a  Bark^fo 
Arcadii  libcllus,  e  Parisinae,  in  qiiibus  per  longinquum  tempus  de- 
lituerat,  bibliotbccac  latebria  tandi^m  protractus,  quamqiiam  ne  antea 
qiiidem  viris  doctis  proraui  ignotus  ^)  ;  exstitit  tarnen  qui  eins  ntil- 
lam  ralionem  haberet ,  Kreu^crns  Nam  quae  ab  ipso  Ariätophane 
Byzantio  inventa  esse  longae  et  brevis  syllab^e  signR  ( —  et  i;) 
Arcadius  disertis  verbis  dicit,  ex  monachi  cuiusdam  iiiLM-nio  jirofecta 
esso  existiosatj  snmmo  iure  hoc  nomine  a  Goettlingio  repreh(  nstis. 
Quid  quod  ipse  Goettlirrgius ,  cuins  luculentissimae  de  Arcadii  quibu.^- 
dam  accentnum  praeceptis  in  Miscellaneis  criticis,  quae  edi  cura- 
veriint  Frieil.  Anp.  Friedemarui  et  God.  Seebode,  exstant  commen- 
tationes,  iioii  tanli  facere  videtur  Arcadii  liholliim  ,  quin  de  siio 
quaedam  adiecisse  eum  existimaas  ^)  ^erodiano      iiüungiunaäi  quae 


1)  cC  Riftiehly  de  Oro  tA  OrtoniB  «omnMniai  $.  1.  ' 

2)  in  Kbro  da  eaieadand.  rattoiw  gr.  Gr»  XIII.  —  cf.  eluadaai  fibii 
praef.  p.  IV. 

3)  Fabric.  bibUoth.  Gr.  ed.  Harl«»«.  VF.,  £84  hq.  357  seq.  Holsten, 
ed.  Steph.  Byzaitt.  Dindorf  I. ,  p.  675.  —  Küster,  ad  Suidam  sub  voce 
*MQOv9utw6g,  ^  Villolson  epiat  Yinar.  p.  118,  Wagner  in  libro,  Mira 
Ten  Aecent  der  griecbfschea  -Sprache.  Helmtutädt  IW7%  ^  .qi^us  nunc 
accedit  Goettlingins  in  acrentuüm  doctrina,  §.7. 

4)  Tide  eius  iibrum  (Griprhi?»r!»e  Accentlehrc  nach  der  ßuttmann'schen 
Scbulgr.  für  Scholen.  Fr.  a.  M.  Iösi7),  p.  174  et  Arcad.  p.  187,  7  «eq. 

5)  Allgemeina  Liebre  to»  Aoteat'der  grlachiadiaB  Sprache.  Jena  1835^ 

'    6)  «tied.  et  Seebode  mUMll.  fidlr  m  I.»  Parüo.  IV.,  seclio  liXXVII. 
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ab  Arcadii  iagauo  profecta  suit  1100' moneat  ^.  Qoare  opcm  pre- 
tium  Tiden  potest  Herodianü  ilHos  magni  de  nnivcfMi  prosojdM  opeiu 
(it(foga)öla  xff^Aunf  —  4f  tut^olov  qaae  sapemnt  fingmcDtis 
coUectis  m  ipsam  Areadü  summariuD  aocniaticis  ioquirere  el  ntioDOD 
4iiae  intercedat  inter  Herodiani  profodiam  et  Ansadü  tompendimp 
ocnlorum  quasi  subiicere  iudicio/ 

SubI  antem  Herodianiae  pfovodiae  ab  Arcadio  in  rem  siiom 
conversae  luculenta  vesÜgia  ia  regulis  prosodicis  [xavwig  tfvt^f^ 

wXKciß^v  iKiactcog   akka  6fi  xtA  mgl  xovodv  mQ^^jtm- 

fLivrjg  gn^ftl  Jccrl  o^ttag]  a  Godofredo  Hennanno  (in  libro  de  emend. 
ratione.  gt.  Gr.  p.  422^470)  e  codice,  qui  Reiseri  catalogi  est 
XIX.  p,  422y  descriptis  qoaa  com  atioram  tum  Herodiani  ex  acriptit 
haustas  esse  existimans  Hermanaus  me  prorsus  habet  consentientem. 
Nam  qnod  Bastius  in  Parisino  codice  2310  easdero  sub  Hero- 
diani nomine  regulas  se  inveiiisse  afTirmat,  id  qnominus  illas,  quem- 
admodiim  earum  totns  mihi  prodere  videtur  habitus ,  roaximam  quidem 
partem  ex  Herodiani  libro  y.ctj^oXiy.ri  TToogmöla  excerptas  nuiloqne 
fere  orrline  di^positas  legi  credam ,  miiiime  me  poterit  prohibere, 
nam  a  potiore  hic  facta  est  denominatio.  Nrqiic  ex  eo  qiiori  Bnm- 
kius  in  Icxico  hophocleo  sub  voce  rpanog  €'cu!ein ,  quae  rcgularum, 
quas  dixi,  sectione  104  haljciilur  ,  ex  Herodiani  ntgl  öix^ovov 
scripto  affert,  hoc  ex  libro  r<  gulas  illas  haustas  esse  coltigas,  sed 
qoum  eadem  in  co  quoque  libro,  qui  est  Ttigl  fAOvrjQovg  ki^soDg^^)^ 
panlo  dimtaxat  uberius  expllcata  legantiir,  communem  potiu«,  ex 
quo  tres  iüi  ioci  hansti  sint,  necesse  est  foiitem  ngnoscas.  Sed  satis 
dictum  videtur  de  Kavoi  cov  illorura  indole  atque  halnlu ;  veiaamus 
ad  ve&tlgia,  quibus  Herodiani  ex  ]>rosodia,  uti  snpra  promisimus, 
Arcadium  hausisse  efficiamus,  et  ])rjmum  quidem  ad  eos  lucos,  qui 
ad  verbum  fere  cum  Aicadü  libro  conspirant    Sunt  autem  fer^e  -hi: 


7)  ibli.  p.756»  —  paoIo  aHtor  GoeitUngiiis  leatir«  videtar  in  accea- 

toan  doctrina,  pag.  234  et  239. 

8)  noXvvXov  hoc  opus  appellatur  non  solum  ab  Arcadio  in  praef.  sed 
etfam  a  Bekkeri  grammalieo,  p.  1101  et  Tbeognosto  io  Crameri  anecd.  Gr. 
2,  2,  5.  —  cf.  quae  de  Herodiano  uiiiveraae  artis  et^'motogicae  auctore 
praedicat  Ritichl  (in  prolegomenit  ad  Honan  Magistr.  XL VIII.)  dignuia, 
cniui  habet,  de  quo  accuratias  et  plenkM  quam  adhao ,taolaiii  aiogulari 
quaestione  qoaerator.  —  cf.  quae  de  Arcadio  Gx)cttling.  monet  in  mlsrel- 
laneis  criticis  (de  quibasdam  accentuum  praeceptib)  p.  757:  .^Satisne  hoc 
idtcoAmode  factum  aut,  quae  populariter  ab  Herodiaao,  an  etioiatius  baec 
ab  Arcadio  lint  proposita ,  id  sdre  aTwas,  indidva  noitnim  qnaleGaiiqae 
iaterposituri.'* 

9)  cf.  Herroan.  libr<  ku<3.  praef.  XVI  —  ^cn'ovpg  avv  x.  r,  X, 
cf.  Herodiao.  nsgl  fiovi^Qovg  kt^tmg  apud  Gull.  Diadorf,  Vol.  I.,  p.  5, 
Ibwa  31^34.  a^xWoy  6h  zwv  %av6v<av  tvxtv&ev,  xal  n^mvog  i^filv  &'S0$ 

.   lO)  Tid.  Herman.  libr»  laud.  praef.  XVI. 

11)  Guii.  Dindorf  Gram.  gr.  Vol.  T,  —  üsdem  interdum  vcrbis  Hero- 
diani quoddam  praeceptuia  iu  diversia  opuscttlis  inveniri  aÜo  qooque  luco 
demonftrabitur  cf.  annott  33  et  34. 
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Sectio  55:  ra.  a.-tü  x^jaffEws  bliqova  luxilvovtdi  xal  Tca^MKnior? 
|U£i  )/v  l:T.i^hovx(iL  cf.  Arcadium  196,  17,  qoi  quae  accentum  speelai^ 
ab  iiä,  quae  ad  syllabarum  quantitatem  definiendam  vatent,  regtiljs 
disiiingere  solet,  confuDdente  koiv6v(üv  scriptore.  'Cootranae  apud 
Arcadium  oonsuetudinis  haec  tantum  ioveni  exempla:  175 >  1*  2.  et 
175,  18.  -  '  * 

Sectio  68 :  tcc  $ta  %ov  ava  vtisq  Svo  avXkctßag  ßaovvo^sva 
tfvvcoFta/lfin'oi'  E%Et  xo  a,  Xav^avco  Xarißoivo)»  to  iiivroL  tnüva  J(c4 
iMilßvm.naQcüi^ftas  ^uiit^ov  Ji%QV<Si  to  a  Arcad.  196 1  1 — 3. 

Sectio  76 :  tä  m^fowiia  (sie)  Sia  %oS  «lu  naqaXriyoyitva  Ixre* 
ttt^ivov  fiu  to  m  CBlfpfaUt  ttiuiiuUt  aifttyruda  dq%«Ut*  Aroul,  194^ 
20*  21.  ^ 

Sectio  188:         yevix^  xftl  ^onx^  fiax^oxcmrAi/jnrof  M 

Arcad.  128j  10,  .    .  .\ 

iSSec^  165:  eadem  prorsns  legtmtar,  qvae  apud  Arcadiom 
16— >  18  9  nisi  quod  ovrl  rov  ovtms  eihibet  xavovoav  scriptor. 

Sectio  166:  tä  ik  0  o^vvowai  («ic)  ^cS  {q>  Kffl  irce  touluvh» 
Arad.  182,  19  »cq.  _ 

iS'tfc/ib  167:  T&  Big  r^s  9w  tov  rj  aTteevta  mqiGnmvxw  llf; 
xa^el^g»  xä  ^1  i  of;6vovxti%  Sig  tqIq.  Arcad«  p.  182,  28  et 
183,  2  eiAlem  habet  eadm  itacismom  redolente  vocallam  dUtiiictioiie. 

<S«c/io  168:  eadem  continet,  qiiae  Arcadif  liber  188»^  8 — 8| 
Bin  qaod  absiint  tox  tumta  quae  legitur  apad  Arcadmin.  188»  S 
atque  '^Gvp'j  et  navtaxn  (Are,  183*  4)  et  quod  post  y*yWfi«^a 
▼ocabolimi  (ib.  5)  haec  legontor:  tov  Smkßg  t^fmltSg  mbS$  ntvttt» 
Xcog  (sie)  avv'TOtfrof^  jr^pitfjrfiT«*  nal  to  oi^agt^  (sie)  xojüitfij,  SV« 
GViiniari  ta^Xvmp  ty  xo/xtiJ^,  srtj  xat  if  «vil  TOt?  onov  %al  Kttd'a 
et  divvoyrat  pro  S^vttai  et  «xijv  post  dK^n^  exempium  adiectum 
est ,  quae  omnia  non  accipi  possunt  niri  pro  Arcadii  variantibus 
lectionibi»,  id  qaod  Iti  bac  cQUeetione  non  semA  mu  venire  iotelii- 

Sectio  169:' Tci  slg  i  Xi^yovza  o^vvovtai  (sie)  dfiiG^i  dvanvsvM 
dmfoL  nQonSQiasfmitia  6h  to  av#»  '^%h  ^«^Z»  futQoSvvtst»^ 

Arcad.  188,  9.  10. 

Sectio  17jO:  Hoc  qiddeoi  loco  dÜeDtio  praeteiire  non  posstun, 
inde  a  MCtione  165  osqiie  ad  sectionem  182  praeccptomm  eündem 
ene  ordinem,  qnein  in  Arcadii  libro  (182,  16—188,  10)  servatum 
Tidemuii  qao  certiiis  reddator  iadidiun  de  lacana  vel  cbmiptela,  qua 
lade  a  verbo  »al  ti  tlg  u  (188,  11)  Arcadii  libram  afifectom  esse 
existimo.  EteDim  qui  sectioni  170  respondeat  jiicadii  locus  inveiutnr 
Didliis ,  perperam  autem  in  vocabniorum  in  n  desinentimn  nomerd 
^üuat  et  ßaßal  recensentur,  quare,  quae  «edio  170  exeip'pla  affert 
(t«  dgu  6i(p&0Yya  o^vvoinca  (sie)  ael  ahi)  hic  intercidisse  videntor. 

Sectio  171:  tti  tig  €H  o^ovovtak  (iic)  ßaßal  to  61  tps 
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imtV  dU^w  naQo^vvwßtat,   Resfiondet  Me  BedataA  ittpl  tovmv  fiber 

p,  183,  12.  13,  nisi  quotl  aut  «  (12)  in  at  mutandum,  aat  id, 
quod  verlsimilius  est,  verba  ra  elg  ai  d^vvBTai  a  librario,  cui  enun- 
ciationiim  similitudo  facillime  frandrm  lacere  poterat ,  per  scribendi 
omissa  sunt  festinatioDem.  Neque  hoc  iion  rDeoiorabiie  videtur,  qaod 
apud  Ärcadium  pariter  atque  y.avovav  äcriptore  fl'^e  et  ai^e  comme- 
morantur,  ubi  de  vocabulis  in  si  vel  c^i  dcsinrntibas  est  sermo, 
quanquam  seiunctione  facta,  qua,  quae  in  uniirn  hic  coalueranty  dl« 
verais  tribuantur  regulis,  probabiliter  locus  expediri  potent 

Sectio  172:  xd  xaiiä^s  m^ianätai  mg  tvgov,  dkk'  if  avvij^tä 
«fffo|vvt»  —  respondet  hinc  sectioiii.   Arcad.  18S,  14-.  15.  qiiaiii- 
Iqnam  quae  ibi  legnntar,  praeeedenti  regalae  adbaerent  aimiliter  atqae 
tedlioiie  171  doas  regalaa  coalniise  vidimiu. 

tS0ctio  173:  ti}  tlg  oi  7CBQ$^9mvtm  Iwav^»,  /tfdfto?,  not, 
Mo^  äwl  tov  Mov  ntSoT  ^^fioL  %i  olko^  ar$l  tov  olxov 
nccQo^iivBttiu  Arcad.  183,  16.  17. 

Sectio  174:  haec  Sectio  prorsus  cum  Arcad.  183,  18 — 22  con- 
gruit,  nisi  quod  vox  ßaßal  ante  oval  collocata  et  naQo'^vvovtut 
dictum  pro  naQo^vvezat. 

Scclio  175:  xa  elg  sv  nsQiOTzajvrai  cptv  iksXsv  sv  nXrjv  xov 
ISov  (sie)  lov  (?ic)  TOV  ov  (sie)  aQvt]Tizov.  tovto  xal  iv  rrj  cwiTttlct 
o^vvixcit,,  Hac  in  sectiuue  aliqaid  iutercidisse,  quod  Arcadii  verbis 
%a\  xa  Big-  ov  TcsQtaTtmvraL  respondeat,  facile  iateillgitory  reliqua 
cpiai  com  Arcadio  183,  23 — 27  congruant»  quin  etiam  corraptelaniy 
qaae  est  in  verbiB  %6  aQVf^xmdp  (26)  #  qua  latione  enendaie  possu 
damonstrant 

s        Secäo  176 :  xci  elg  v  S^viXM  i0v  fiv4hr  cvv  xwtotg  »ml  ti 
fd^V  —  Are.  183^  28,  29. 

Seciio  177  et  178:  apud  Areadiaiif  ^184»  1-^)  in  unam  re- 
golain  coaloehmt.  Sebtb  177  if/ivovxM  pro  tSpvmti  exlnbet,  aeello 
178  post. verba  .»«l  xd  elg  a,  %al  voce  omim  iühndt  Sttovxa 
«ftvvothraiy  post  xitffax&a  vocabnlaiD  ava^dvSci  post  fjpivxa  verba: 
/»8Ttt  xov  fjf  et  poBt  kai  vocem  dMft»«f  omiaio  et.adverbio 
ttlloi;  inter  »etl  et  xa  vooabula  coUocato,   Qoae-  vero  eadem  sectioiie 

.  iAde  a  yerbis  dtd  xov  ä  leguntar,  seiuDgenda  videntor  a  prioribus  ' 
ttt  novam  regohun  cootinentia»   Aread.  (184  >  4^8)  pcorsoi  eadedi- 
exhibet,  nisi  quod  articolo  ante  iUe^d  et  »tel  ante  xi  8(ut  et  jnr^ofv* 
vnai  motato,  verba  dt«  xi  ßqtejffivuQ^m  omittit 

Sectio  179:  pronas  eadem  contbet  quae  Afcad«  184,  9,  nid 
qaod  recte  nm^nvivxat  exhibet« 

Sectio  180:  tu  i^bitn^anau  jciQLdJiiJüiviaL  ntog  Tiov  noX* 
Arcad.  184,  10. 

Sectio  181:  x6  nmnozz  nQQTzuQolvvzxai^  cf.  Arcadiom^  qui  per- 
peram  addit  utti  asQiMäxMf  nUi  bic  aiiquid  intercidit 
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Sectio  182:  ro  fvaii  (5tüTt  x«l  Iv  tiJ  övvgTTtti^  o^t/vovTOi. 
Arcad.  184>  12.  13.  o|vi/£TOi  pro  olvvovtai,  exhibet. 

Freqaentla  igitnr  eaqne  minime  obscara  deprehendisse  mihi 
videor  qonlia  si^ra  exitare  dis  veetigia.  Quodsi  Herodianii  ^operia 
Afcadinm  fecuse  sominarianii  qaod  mambof  terinius,  aliiuide  qooque 
conatabit,  Herodiani  lOYicem»  qm  modo  pcrlnstravuiiai  esse  regulasy 
M  quit  in  dabimn  voeare  vdit,  evinci  poterit. 

Accedifflus  oane  ad  eoalocof^  quibns  oopiosias  a  xavovrav  scriptore 
explkato  mTeoiaB,  qoae  apud  Arcadinm  sattinatloi  tantiim  tractantiir. 

Sectio  18  'üad'oXov  tä  Biu  lov  caa  <8i(SvXXciß€i> , ,  cf,  Arca- 

diuin  97,  22.  23;  malta  tarnen,  quae  apud  Arcadinm  diversis  locis 
et  idoneis  ratiooibof  djMimcta  inveniontur ,  hic  in  uaum  cooüata 
esse  scias. 

Mv^aftov  JJfdvittt  wA  «cjUta^tov.  *—  Arcad*  195,  4.  5. 

Sectio  90:  ta  öi<x  tov  ivri  jtagaycoya  vueq  roFig  (SvXXaßag 
fioi'oyEvij  q)dsl  Izxiiviiv  TO  i  (irixivri  iaxqivri  {^(jiÖaKivr]  viqmvri 
WKeavivr}  icoglg  rov  siXaTtlvr}  (sie)  ^al  tov  fioXvßöivT].  h'att  Öh  xal 
ov6(jLara  noXsayg.  vtteq  iQsig  OvXkaßag  Bcpi]v  öid  to  öoirlvrj'  ^ßti. 
6h  sUog  aQficxrogj  xo  *J6ivr},  sCxi  öh  ovofx«  noXmg  y.ai  to 
ILVQGLvr],  ovK  Ikelvo  aJToqpßtvoftEVOff ,  <6g  xa  XQtcvXXaßa  chl  öv- 
ötfUtt  10  «.  TipXka  yd(f  iaw  la  i»xeUfOVta  xovtoy  6$  tx^xo  dwWvij 

Integraai  fanBc  locam  apposai ,  ut  IneiileiilittHDiiin  Hcrodianiae 
proaodiae  apecuDeii^  qaod  noo  aliud  atqne  hk:  ab  Arcadio  (1^5*. 
6 — 8)  qmiai  sumiipritini  cooficaret»  ketilataat  eiiatimo. 

Sectio  100:  x^  5tf?  rov  ivog  vtiIq  5vo  avXlo'ßag  o^vvofiEV« 
xata  KaiQüv  7]  ;//joiov  7ca^ßAafi|Javoapi'D;  üvoiiXXsi,  x6  *,  ia^tvog 
%£tft€^tvoV.  ^ivioi  Toj  7toi7}xrj  %(ad  SKtaaiv  avUYtyV(ü0HOj^SV 

tovio  iiuifizQvvzQS  zov  ^livQov,    Arcad,  195,  9 — 12. 

Sectio  104 i  flwv  ov§ixe^ov  stg  og  Xtjfov  ÖiavXXaßov^  fxop 
tikovg     ä  wtmk^thov  twto  ^t*  Arcad.  195  9  Id — 15« 

Sectio  113:  to  i  Tt^o  xov  t  %ccx*  ^QX^i^  ev^ilXtO^t  ^IA«I..;- 

-  Arcad.  195,  27.  28.  -  ' 

Sectio  138:  Jtoöa  yfvixtj  y,(Y<  (5oTt/.75  naKQOKaxdXri%tog  inl  ti7$ 
pfllf^ffC  ^XOVöa  TOV  xovov  ^.c^)t67rdzai  ircl  naviog  agiO^^ov*  xov 
»aXov,  TW  XttXa,  rov  dXr^itovg,  tqj  dXij&H,  xrjg  Xa^uQagy^  xrj  Xa^Ttg^. 
Ctcruisimat  iv  ävxtovvixiaLg  rj  i^iol  xal  Col  ^otixtJ  ,  xal  xc<  yltnyAc 
wvv$&  xov  Ifta,  xov  xovov  yd^  xrjg  Tioivrjg  avvri^eltts  q^vXuixQVöiV 

Idruml  hf  iutCM£       xvi&M.  Are,  12Ö»  IQ« 
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S»Biw  144  «t  145:  cf.  Arcad.  180,  22. 

"^Sectio  154:  (Li«x()fts  uLtjy/g  t?Jg  naQaXrjyovörjgj  Trjg  h]yov(Srjg 
ßQa%dag,  7\  Ai^rg  nEQiöTiatai  (sie)  ^^vff»  tov^  f<'^v<)r^>  t«S 
darrag.    Arcad.  130 ,  27  et  131 ,  2. 

Sectio  173  )  has  Mctioiies  lam  rapra  cum  Accadio  con- 

176— 178:  j  tuli. 

Hactenus  de  regutis  prosodicis  ab  HermahDO  edifis.  Herodiapi 
.eniiiiy  qood  fertur  de  encllticis  (mql  iynktvofiivwf  xul  iyKXiTixmv 
Hol  övvByKliunciv  ^/hogiov)  fragBientuin  com  Arcadit  famniario  (13t9 
— 14d)  oxuDC  est  conferendum^  Herodiania  illud  quidem  continens 
excerpta ,  neque  tarnen  ab  ipso  scriptum  Uerodiano  (cf,  ^  Bitachl^ 
viri  doctissimi  de  Oro  et  Orioae  distertationem  p.  38). 

Etenim,  qnae  apud  Arcidinrn  p.  141,  27 —  144,  4  legiiDtafi 
iisdem  ex  parte  verbis  inveniunlur  in  Bekkeri  anec(?otis  pp.  jl43  — 
1144  inde  a  verhis  |ir?v  ovo^arcjv.  Exemploriim  ex  Homero 
jnaximam  ])artem  desiimtonim  et  hic  et  in  toto  libello  inaior  (juaai 
apud  Arcadium  est  copia.  Et  congriientia  quidem  inventuutur  exeinpla 
haecce  t  ij  vy  oi  Ttov  diog  loxn,  ßekk.  anecd.  1142,  Are.  146,  11. 
HßTi  7t6'Kig'E(pvQi1,  Bekk.  1148,  Are.  142,  14  et  147,  26.  ^iiQv^ 
iazi  et  gpotvtj  iozi,  Bekk.  1148,  Are.  140,  3.  Neque,  qiiae  Är- 
cadius  142,  13-  l^t,  139,  29  —  140,  3  habet,  ab  iis,  quae  apud 
Bekkerum  p.  1148  extant,  adeo  discrei)ant,  nisi  quod  ab  Arcadii 
libro  alj?uiit,  quae  non  ab  llerodiauo  profecta  sunt,  ut  illud  Soiftag 
löTi  exrnijilum,  quod  idem  in  Craineri  anecd.  I,  186  sub  voce  ?J/xi,v 
cum  aliis  Herodiano  non  nsitatis  exrmplis  ut  For^yOQiög  eöriv  occnrrit, 
qnamquam  Cranieri  quocju«  graaiiiialiciiin  ex  licrodiam  Jibris  hansi«!sc 
puto.  Arcidium  vero  muUo  propins  a  Bekkeri  h/%Xtvo^h{ov  libro 
abesse  videmos  genuiiia  restituta  lectione.  Natu  quud  142,  15  desi- 
deratur  aXla.  et  tovto  Aldini,  de  quibus  mox  copiosius  dicturus 
sum,  Horti  Adonidis  p.  230  b.  suppeditant  ^'^).  lidcm  cum  codice 
Havnieosi  (cf.  Guü.  Dindorf  gramai.  gr.  Vol.  I,  p.  48 — 70,  lectiones 
codicis  Havniensi»  ad  Arcadii  librum  de  accentibns  ab  E.  Barivero 
editnro)  lacunam ,  quae  est  Arcad.  141  ,  16,  verbis :  ovzi  ai  aETo;^al 
iyxXlvsöQ-di  {}iXuv6L  (230,  b)  explont  et  Arcadium  quoque  in  parti- 
cipiis  DuUum  iovcniri  iyy,kLV()  usvov  diceutem  lacmtit.  Proxime  vero 
absunt,  quae  apud  Arcadium  1^7,  23  —  148,  5  Icgiintur,  ab  iis, 
quae  ubqI  rov  ioiiv  apud  Bekkerum  p.  1148  iisdem  fere  iaitio 
verbis  habeutur: 


12)  vide  Fabr.  bibl.  gr.  cd.  Harles.  Tom,  VII.,  94.  Arcadium  nihil 
omnino  de  aXXä  et  rovro  vocabulis  dixlsse  vix  credaro ,  quamquam  &i  gram- 
maticam  tantum  rationem  spectayerig,  Arcadii  hic  iocui  miiüae  iaborare 
vldetnr.   Qoare  dUBcißi  de  hac  re  conlactiirB. 
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TO  sGtiv  i^vly.fi  iiQXU  koyov  rj  (sie)  6xe  vnorattETai  tfj  ov  (sie) 
(i7ioq)aün  T]  reo  xal  ?/  (sie)  7]  ciXXco  6vv6ia(.i(p  7]  (sie)  toj  ag 
ini^grjaaiL  7]  Tcp  rovro,  rTjviTWVza  z^v  o^slav  Ij^w  isil  zov  i  (jcL 
Hort.  AiioD.  p.  230,      oiov:  ' 

Suntque  haec  et  apud  Arcadium  et  io  i^ifXivo^ivfov  libro  in 
fiae  collocata. 

Aliud  de  encliticis  dictlonlbus  fragmentum,  quod  habent  Horti 
Adonidis  (p.  232 — 234),  y.c<\  u'AAra?  AÜlov  mgl  lyxAtroftivcöv  Ai^föv 
iiiscriptum  et  eadem  fere  quae  Arcadius  (l4l,  21  —  147,  22) 
contirreiis,  nisi  ef^regie  fallor,  ipsi  HerorHano  est  tiibuendiini ,  »i 
qoidem  (jiii  bic  iioniinatur  Aelius,  iion  pro  Aelio  illo  Halicarnassensi, 
nsQi  (XKliicov  Qiq^äiüiv  scriptore,  qnem  in  acceotuum  quoque  doctrina 
occupatum  fuisse  veteruin  nemo  est  auctor,  sed  pro  Aelio  Hero- 
diano  habendus  eat  (vide  Goettling.  in  accentuum  doctrina  §.  7). 
Maximam  huius  fragmenti  p'articulam  iteratam  lere  et  cum  dlio,  quod 
ab  ipso  excipitur,  fragmento,  cui  xal  akltoq  n£o\  ly/livo^ivüiv 
(antecedit  eniin  Ix  tcJv  XoiQoßoöKov  71£qI  iy>ikLPo^ii'ü)v)  inscriptio 
est  ,  copulatam  et  cum  Arcadii  libro  ad  Terbum  fere  congrueo- 
hiTeiii.  Qud  ftiitem  qaae  ntriasque  fragmenti  sit  iodoles 
atqae  conditio  eogooBcator,  quoni8ni''iDtegräni  bic  lectionis  Tarietatem 
proponere  longumest,  et  huiu»  scriptionis  prdübent  finesi  ita  fere 
rem  ioBtitnam,  at,  quae  vel  meliora  vel  nberios  explicata,  qaam 
liabel  Arcadii  editio  Barkeriana,  in  Aldino  UIo  tiieftaaro  exatate 
cemeam,  e  regione  cöUocata  cum  Arcadii  libro  conferaatnr«  ^ 


13)  Bort.  Adonid.  p.  229,  b.    Arcad.  inde  a  139,  1. 

14)  quae  quidem  ratio  tarn  late  patet  ut  incertum,  cuiua  verba  Her- 
maonufl  iu  libro  de  emead.  rat.  gr.  gr.  p.  78.  aÜ'ert,  grammaticam  ab  Ar- 
cadio  (149,  19—24)  non  düTerre  nuUo  intelligas  negotio.  cf.  Bekked 
ttMcdota  graeca  548,  qni  locus  est  Apollonii,  a  quo  ArGadima  interdaai 
Mdii  piope  abesse  videmas  cf.  Arcad.  146,  11.  cum  Bekk.  anecd.  517: 

17  vv  as  nov  dsog  taxsi  qnod  exemplum  supra  ex  Bekkeri  anecdotis  1142  ' 
attulimus  —  Arcad.  142,  4 — 6,  cum  Bekk.  536,  W  —  utroque  loco  inde- 
finita  iaclinatione  ab  interrogativis  distingui  praecipitur.  Nollaoi  contra 
Amdü  cum  Cboerobcacr  at^ve  praeter  Theodosium  Goettttngii  et  quog 
sQpra  dixi  grammaticos  invenias  coniunctionem ,  si  eam  exceperis ,  qyae 
invenlatur  necesse  est,  cum  duo  vel  plures  eandem  rem  tractant.  Quam 
Tero  dispar  Arcadii  et  qui  post  Herodiani  aetatem  fuerunt,  grammaticorum, 
rit  ratio,  intelligi  potest  Porpbyrio  et . Choerobosco  cum  Arcadio  (188,  7 
— 12)  comparatis.  Arcidios  enim  qui  ad  lltterarum  aimilitadincm  (dm6  avw- 
Ztl(ov  t^p  yivtaiv  ixavoiv}  accentaum  inventa  esae  aigna  nasquam,  qnod 
sciam,  oocet,  ab  ipso  Aristophane  circutuflexi  ficcentws  signnm  ex  angu- 
lari,  quod  erat  principia  in  semicirculare  mutatum  esse  narrat  (dedofxoog 

dvd- 

yvngof),  Quare  Porphyriom  omuia  aaa  es  Herpdiaoo  baosiise  no  «edoy. 
qpmmqum  ita  Goettliagiat  pMwbA»  ad  Th^oMom  XV. 

%  9 
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Arcadu  Uber         Incßrtus  auctor  in         jislilis  in  HofI» 
ni^l  zivsov*  Hort  Adon«  Adoa 

p489,1.7tfötT&5yiy-  p-  229,  b.  xai  aAAcoff 
xAiyofiivcöv  fio^iW.  m^l  TtSviynlu  o^ivcov. 

]!.  139  f  26.  tijv  Tff-  p,  230.  «ijv  zaUvzulav 
lL9otuUtv  ^hti  ftfi-  fiffx^av,  { 

novai  VQ  icMtffov-  ^oIvtovo;,  av»* 

fUvjf.  l^€i  qIov       yciltnHj  otov  ^ 

sopra  enim  verba  tcqo^ 

TtaQO^vtovog  ^  TtaQo^V' 

tovog   post  nQorjyov- 

fiivrjXilig  (Ärcad.  139, 

22.  23.)  ojiUBsa  sunt* 

— ,  28.  29.  L4^xf-  —  twfi^hfti  t£, 
vt;<)p^svni  Tt  (sie)  htu 

140,  9.  Gwd-hil.    0VV£7tsl^» 

— ,   20.  21-    clno  — aTCO  Tovov  StjXovou 

tovov,  &s  iTil  Tou  £7tt  rrjv  Xrjyovaaif  «ff  . 

ftttafiikst,  rj  Ö7C0V-  litX   tov   TtoUäyng  ri 

isiaxrjy  mg  iju  %ov  la^ßm^  ano  tovqv^  ag 

*At(^däns»  ^^'^  T^o^  'AtQBlÖrig.  Ka- 

dern fere,  quae  codex 
Barkeri  alter  et  Hav- 
/  iiiensia   exhibcnt,  nisi 

qiiod    (isxa^iktt  pro 

140,  22.  htiq>BQov.  —  lnt(piQovtu$. 

141 ,  2.  'At^nid^g  —  '^v^s^dij^  tf^itfi. 
g^at  (sie). 

— ,  9.  tii^Kmc).  pennllima  acato 

notatum. 

— ,16.  Svvatttt  Ott  —  öioti  ovtB  at  nQog' 

If»  xa  oivvofieva.  t. 

X.  cum  eodice  Havn. 
141 9    19.    loma  —  iU)i»i{  lyxA/vovrc». 
iyMvimah  h   yuQ   Totg  ^ijfiaat 
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«Jj,  sl  81  aviyKXitov, 

icxl  iüTov  ia^iEv  g>rifi\ 

 (vUleturhicaliquid 

intercidisse )  .  .  cpath 

g)aül.   Siiüilia  Arcadius 

142,  8—10  et  Horti 

Adonidis  p.  231 ,  nisL 

quod  hi  tovto  tu  JcJ- 

ZEQOv  dviyKXiiov ,  Afyo} 

de  TO  <pi^g  (Are.  142, 

8)  recte  exhibeat 
p.  141,  20.  fwÄC^l  '  .      p.   232,    xal  äXlcog 

täv  iynXtvo^evodv,  .  AlUov  tisqI  iyaUvo^ii'^ 

V(Ov  Xi^scüv. 

P*141,  21.  22.  TTttV  '  — *    TtCCV  iyKXlVO^BVOV 

lyidtvofisvov  •  «  •  •  noQiov  vitotacoBtai 

ßci^vvt%ai»  7tuvt(og  ixiivq» ,  cl  kuI 

s  tov  ietwov  Tovov  iy^ 

»äg  (lege  SBemag)  (lot^ 
^xovoa  üov;  fimiliter, 
at  apud  Bekk.  5S6. 
ApollomoB  Dyseolns  vd 

iynUtiMtt  visovmmna 

^Üsig^  nakiv  k«  t,  1, 
142»  6*  icvtvfMxmd  ifv0^wA  ytvovtm  «svattnd  yCyvovtttu 
ylwfttti.  cmn  codice  Havn. 

-p,  11.  oüfMdo;  toll'  Eiemplonm  ab  Areadio 

«K/vdov  n»  T*  A.  'Bllatorum  looo  haec: 

.  Idvov»  qaodidemejc^ni- 
plnm  ezitat  in  fyxJU- 
ifOfthmff  qaod  sapm 
cum  Arcadio  contulimosy 
«criptOy  nisi  qnod  ibi  le- 
gltnr  ^i^mroi  pfo^U* 
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142,  18.  iyyiUv8TM  • 

142,  24.  TiQmoxv  jcqmov  ngogoSnov* 

nOV  7CQ06(07tOV. 

143,  7.   ßQctxBlav  p.  231 ,  jStt^ewfv  rix'aiv.  —  ßüQilav  zdaiP, 
xaOiv. 

143, 8.  ?ic^tö;r«vra*  —  Tr^ojtf^KyffcJvTat 

143,  10.  xal     jiilij-  —  ««ffl      TcXi^^innrixa  —      ^rXij^mxol  zl 


^vviiad  K.  T.  A. 


14S ,  26/  27.  Ifiov 

(sie),  Iftol  IdlllNMt^ 

144>2*  «^Tf  yccQ  die- 
tfivyfiim  X.  L 


144, 28.  tI,  Ktt/is^^» 
(flifi  Aine  aeceiitil»iis)b 


inel  iyKUvovt€e$  tviv  (sie)  ij^xAtvoovfai. 

ifovftti  —  contiactiiit      '      ^  . 
qaam  apud  Arcädimib 

p.  233*  iftol  Mdignias 


V9ti  T«  X.  plara  sunt 
qaae  ab  Arcadio  diace- 
dunt  vocabola« 

UipQOviovta  Kul  to  yB 
tovto  y$  (iDterciduae 
vidctur  toi),  ftij  vv  xo» 
ov^^a/afi^.  (a,  og  oa 
vo^og,  dijVy  ov  fiifv 
Tidvfjg  ye  %n^ttmv 

xev  dl}.  TO  ovv  Tca^a- 

ovna^vifacoi^,  ors  a;ro- 

vovtai  Csic,  saepius  enUn 
pro  ß  in  Hortis  Adon.  t; 
littera  locum  habet)  ovx 
ovv  yB  a(Sn  yijv 
oixßiv»  hl  TtiQKSncS- 
ficvo^  (sie)  yaQ  xcrra- 

Kog  (sie),  (cf.  Bekk,  p. 
62Ö.  627.  Apoll.)  ov- 
itovv  notl  ijdi}  (sie)  ttSv 
^uafov  xig  Xiyot.  Kai 
TO  jrw  dl  %al  to  vvv  ly- 
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9«4Ri9  Mpo  VW 
Mal  s^TtoSig*  W  Wrtr 

suDt  fortasse  qaaedam) 

«.    A«  atAnadiail45y 
Ifqq. 

145,  14.  15.  ei  ^csffi-  —  si  iafißiKrj  tvyoi 

tat  otav  giikog  rig  Xißrj  rif^  Sn»s  t$*i  ovt9 

vtttai;   eadem  hafatot 
cod.  Hara.,  qm  pro 
^cr^VTovo^  ^  et  ßaQVto-  ' 
vctm  Buppeditat  jSa^v- 

145,  17.  IVO' sWßv  —  ctfffcfv  ninXot  — Mauv  oi  ninXoi  na^tr 
ninloi  TtcKUTcixoikot  Tea^atolKiXoi  %h§agA  fy-  itUoikoi,  eadern  atqae 
(sie)       /vvcoNcSy.  jf«  T^vaiiMfv.  apud  Arcadium  corrup- 

tela. 

145,  18.  aTtagako'  —  anaQuXoyag  d^.iy-  — atcugakoyrng  y^Q 

yoyg    Se  eyKli^rj   iq  xXi&f}     ol  dvtmvvfiia  nXldifi  ij  ol  avTcovtmla 

y^iov    (sie)    Tf^oaU"  .  * 

145,  22.  23.  KCiliTfl  —  iiaec  absunt. 

146,  7.  8.  ü  äs  m--  —        9(c^?rai4X(.     p.  234.      (sie)  ds  SE7 

146,  11.12.  noXXal  —  Ttokkai  ^öQVzat  .xctl  —  rcolXal  ecowai  kcu 

— 9  19.  coövE  iq)(iijg  —  <3tfw  i<p£iiqg  o^tiai  —  toais       eJv«*  .iy 

gtvoi  o^flccg.  i^rjs  d^biuL. 

— 27.  Jiö^axoAov-  nsQiKokovx^tLoiig',  . 

4)'ov(ji]g.  ,  -    »  . 

— 28.  i6z  czyikciE,  — ■  I'gt  ayealkai. 

147,  5-  Ott  Twv  — ~  oiL  zcüv  iyjikivofii^  —  ort  icov  iyakivo^i- 

SsiCCHl]  X.  T.  A. 

quare  apad  Arcadium  ort  tcov  iyxkivoiiivcov  ?j  CJiovöeioh 
KT]  vj  TfO^fixiotK'^  legendum  esse  censeo. 
147,  9.  ovÄl  if  j?^«-  —  ovTS  ij  pagetce,  - 
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1.26      AnodB  dtt  WMiitifaiit  Ubcf  •  tpö  ftoto  dnctui  iü» 

QmM  n  koc  oowpedn  pradennin  discrepantiafl  veifcoram  collo- 
eationem  mailiiiuii  partem  «pectantes,  le?ioresque  vdi  adiectiones 
▼el  defectm,  qQum  parum  habeant  momenti ,  eo  mihi  rem  addiixisse 
vMaor,  ot  qaae  toter  fragmenta  illa  et  Arcadium  intercedat  ratio, 
ocolomin  quasi  obtutai  pateat  Propios  anim  ad  Arcadkun  iUad 
IMcedm  videmut  fcagmeiitaiDy  qnod  nallo  nomine  insigne,  adie- 
ctiooca  pancissimaa,  diminutioaes  plurtiiias  contioeiUi  hac  certe  ia 
Mantamn  doctrinae  particula  nofam  qnandam,  eamque  band  negfi- 
gendam  Arcadü  «dnbet  recensiooeni.  Remottii«  est  alterum ,  quod 
Aelii  Guinsdam  esse  inscribitur ,  quamqaaoi  nrira  cum  Arcadto  aiBniti^ 
maaäAvm,  Bteniai  ea  fere  huias  fragmeoti  obtinet  ratio ,  nt  «S 
boc  potias,  quaai  quod  vulgo  Herodiaoo  jrs^l  iyxAiVOjEAii/ov.. . .  (üo- 
qIcov  tribuitur  scriptum ,  quae  de  encliticis  apnd  Arcadium  exstaat 
ducta  esse  putes.  Accedit,  quod  et  copiosior  et  exemplis  auctior  ia 
hoc  est  expositio ,  qnam  vel  apud  Arcadium  ve!  in  iyxXivofxivcav  li- 
bello,  q»iae  res  ex  largiorc  certe  fönte,  quae  hic  de  encliticis  di- 
ctionibus  traduiitur,  quam  quae  alibi ,  hausta  esse,  manifeste  est  do- 
cumento.  Quae  cum  ita  siiit,  insigoc  llerodianiae  prosodiae  in  hoc 
fragmetito  servatura  esse  mihi  videtur  specimen,  et  satis  lllud  quidem 
idoncum  ,  qno  vel  solo,  id  quod  voliimus  effi(  ere  po-^imus.  Quodsi 
.  alia  quoque  atque  persecuti  su/nu.s  KrKKÜauii  operis  inveniri  posse 
fragmenta  minime  iufilias  eo  ,  sulticere  tarnen  ea,  quae  contuli  exi- 
stimo,  qoibud  ad  banc  quidem  quae»tioiiem  baod  faciie  reperias 
aptiora. 

Satis  igitur  videtur  esse  disputatum  de  Herodiani  magna  pros- 
odia,  libri  nsiJi  tovcov  fönte.  Videamiis  nunc,  qua  ratioiie  Arca- 
dius  sive  quicuuque  aiius  libri  nfQi  toi  wi  tst  auctor  (Theodosii 
enim  in  cod.  Havn.  exstat  nomen),  versalus  fuerlt,  in  summario  cod- 
cinnando,  et  primum  quidem,  i»e  prorsns  praetermittarnus  illam, 
quam  modo  dixi  controversiam ,  de  qua  siiigiilari  scriptioae  quaeri 
posset,  nisi  tanta  esset  in  hac  re  testimoniorum  paucitas,  codicum 
mss.,  quos  huius  libri  plures  exstare  scimns,  in  partes  vocemus  fidera, 
quaniquam  milla  re  magis  inter  se  discrepant,  quam  libri  tceqI  zovcov 
vel  auctore  significando  vel  indice  exhibendo.  Plures  exstare  dixi 
Codices.  lit(  tiim  praeter  Parisinos  reglos  2102  et  2603,  quo  codice 
illud  ipsum  Arcadü  XIX.  librorum  opusculum,  idque  a  nostro  mi- 
nime  diversum,  contineri  demnnstravit  Goetllingius  de  quo  verba 
fecerit  Fabricius  ,  et  Havniensem  regium  1695,  ex  quo  lectioncs 
ad  Arcadü  Itbrum  de  accentibus  a  Barkero  editum  cnotavit  Guil.  Din- 
düiüus  *^),  in  Bodleianae  quoque  bibliothecae  codice  Barocciano  170 
magnae  prosodiae  epitumeo  delitescere  couätaL^^},  de  qua  etsi  nihil 


15)  Misceii,  critic.  Vol.  I,  Part,  IV.  p.  757.  —  cf,  Barkerl  edition^. 

16)  BIMMec  gr.  Harle«. 

17)  Graec.  Graramaticorum  Vol.  f.  Parparam  ideo  Groddekkiaa  ia  - 
iaiCiis  bistor.  Httcr.  Dindorfiom  Inur^at  tanquam  novutu  Arcadü  editorem. 

18)  Villoison.  aaecd.  gr.  II.,  17'6  et  Epistol.  Vinar.  p.  118*  AlberÜ 
ad  Hetycbiua  anootatio  32.  xora  %uv  yq,  'Hqmöittvöv, 
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aliud,  quam  Theodoeio  granmmÜco  eam  tribui  sciMiy  noir  ita  dü^ 
fidÜB      coniectitia.    Namqne  qaem  exhibet  titulams 

metwivMg  t^g  miMw^g  ngocf^iag  top  pogfmtuvoy  'Effn» 

quam  in  Havoiensi  quoqiie  codice  inveniatnr  eaDdeoi:€lte  baue  epi* 
tomen  quam  Arcadii  oolligas.  Neque  Don  eadem  fragniMiti  est  ratio, 
quod  exfttat  ia  codice  Matritensi  XXXVll.^^),  qao "eadem  contioeri 
▼identur,  quae  codex  habet  Bodleianos  vel  Hayniensis.  Viginti  certe 
(ibraram  index,  quem  exhibet  Iriarte,  prorsus  eongrait^')  cum  codd. 
Pariein.  2603  et  Havn.  1965.  TbeodoÄÜ  fcro,  quod  exstare  dicit 
Harlesius  (VI.,  p.  284)  in  codice  Taurinensi  CLXIII.  de  prosodia 
opasculum,  idem  eae,  quod  Arcadii  Ttiffl  tovfov^  cave  credas.  la- 
scribitur  enim  *Aqxi]  ßvv  '&£cS  rcSv  igcarfifiarcov  OsodoGtov  rganfiet- 
xiKOv  ^Ake^avÖQiag  7C{qI  ngogcnÖKov,  aut  breviore  titulo  r^afi^atLKÖv 
^AXt^avSgscog  n^gl  ngogcDÖiiav  neque,  a  Tlieodosii  in  I)lonysiara 
Thracem  schoüs  tüfTrrt  ^^).  Neque,  quae  ex  codice  Parisino  2603 
excerpsit  Goettiingiiis  et  Thpodo^ü  Byzantii  esse  putat  (in  Theodosio 
inde  a  p.  202),  Inic  pertinere  inde  colligas ,  quod  ad  verbum  fere 
conspirant  cum  iis ,  quae  Vüloisonus  sub  Porph^  rii  n  omine  edidit 
(Anecd.  II.,  p.  103)^*^),  quae  etsi  ex  Herodiani  openl)ii>  liansfa  esse 
possuut,  ab  Arcadii  tarnen  libro  minim  quantum  discrej)ant.  Quod 
vero  e  codice  Parisino  2554  Gorttlingius  riirtxlosii  grammatici  Älexan- 
drini  rrfot  roi'ojv  edidit  fragnif  iitum  (in  TheDdosio  p.  199  —  201), 
magna  id  cum  Arcadio  affinitate  coniuoctum  e&äe  baecce  derooiistrant 
exempla: 

P.  199,  1  —  5:  nav  ovofia  i.iovoavkkaßov  ovShfQOV  fittKQO- 
$(araX}]}iiov  ntqiGnäxai ,  iixB  djia'&eg  il'tj  d'ts  TtmovO-og*  Ttgcarov 
(lAfv  oAof  zd  (xovoGvkXaßa  ovö^aza  tc5v  ozolielcov  el  (sie)  ftv,  vv, 
fr,  ov  (sie)  TiL  f  ocJ,  rav  ,  v  (sie)  qpr,  %r,  tpt,  w  (sie)  eittna  xal 
tttvta.  K^g  q)^Q  a7]g  (sie),  Gzaig,  ovg,  9>^£9  t^vq,  oxto^,  Ttav, 


19)  Fabric  blbliotli.  gr.  T.  VII.  p.  10.  ed.  an.  MDCCXV.  — 
TT. ,  f 84  ed.  Harles.  —  Küster,  ad  Suidam  sub  voce  ^NgtoSiavog,  ^ 

20)  F^hnc.  bibl.  ^r.  Harles  VI.,  $81  et  284.  „Id fragaientum Coa« - 
•tantiai  Lascaris  manu  descriptum**  (p.  $81.} 

21)  en  hic  lectionis  Tarietateni :  Uarker  5 ,  3.  4.  to  hiMudiiuttOP 
mtffiix^i  «tt*  (^iir  iccel  Mieetp  fiCTopjv. —  „WI.  compleetitiir  Tttba  finilä 
is  Ii  «t  fu  aeciiidmii  osDen  perionam**  iic  bikbet  Irivrte  apad  Harlesiam 
f.  £84.  eensent  «od.  HUwn,  ^  Batfc«r  5,  5.  6.  6inaxo»  EßSofiw 
«tQiixti  näp  rav  slg  pu  xttl  n^ql  cv^^izetv  gfjftdTCov  ->  Iriartei 
XVI!.  omne  verbum  et  Participium.  consent,  cod.  Havn.  —  Codex  Parisiii. 
?603  apud  Barkerum  5.  ro  f/nocrov  nfgl  x^opohv  ttav  iv  qxovi^tai  notl 
nptvfiDtTOJv —  Iriarte:  XX.  de  temporibus  et  spiritibus  consent,  cod.  Havn, 

22)  „In  TkeodMÜ  Alexandrini  traetatoo»  de  prosodia  comnentatio  Ama- 
M  Peytont^*  qoae  Orionis  etymologioo  a  Starzio  subiecCa  est.  cf.  p.  936 
el  239.  —  et  Goettliag.  in  Theodos.  praef  p,  XV. 

23)  cf.  Gotttling.  in  acceatuoai  dootrioa  7.  Bekkeri  aoecdota  p.  67§ 
JaudaateiU. 
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m      AMidü  de  MMÜbw  üb«  «  quo        doeta  at» 

KQtf  qoae  habet  Arcadias  124»  11—12  ^  1^—19  taatom  noo 
~    oouua  et  inverso  ofdiae. 

p*  199y  Hii.7b^*  ta  9ig  kvqicc  p,ovo6vlk€tßa  xul  iitl  tiXovg 
i^ovra  tiv  titfW  nsqiaitSmu  6  Fgag  (rffteOg  codex),  rov  ygcif 
6  iSgf  tov  Xcc  »,  T.  iL.  Arcadios  I2Ö9  14  aeq.  eadem  habet  panio 
taoinlii  toniractiofa. 

' — y  14,Beqq>  ti  ilg  ovg-  Mfuttä  unXä  mifMütat  ßavgf 
XfiaCg^  xwg^  vwg^  nkovg^  tflovgf  0^ov$  Aread.  I269  14  seq. 

— j  Itn*  18  seq.  %u  üg  vg  fiovo0vXXaßa  m^ntnätm,  fivgt  Cvg^ 
ÖQvg,  Ovvtmiiviidifj  8h  avtm  Ix^^vg,  6(pQvg,  djtcpvg^  öiovvg,  octpvg, 
Arcn<i.  126>  16.  17.  nihil  de  li^vg^  otpQv^,  et  qaae  Mqauqtur 
▼ocabttlis  docens. 

— 9  16*  nuvtu  yag  ta  $tg  ca  ^ijjliixa  o^yvstvu  Arcad*  }i6y  1*  2* 

— f  31.  na^Dt  ftvitifj  7j  Hctl  dournil  fiaKQoiatakriicxog  im  jiXovg 
^ovff«  täv  xoi^ov  mqiciuitah  [200]  Ofiomg  in\  Ivikov  xcrl  dvVxcSv 
xal  TtXYi^vxivmv  iu  T.  A«  Arcad.  128|  10 — 12  nsqae     Tttqxonaxtti  . 
eadem  feie  habet 

p.  200|  Ibea  80*  nav  inl^fti(uii  (tovoCiSlläßov  »cvorixoV  nt" 
ffianatw  nov  not  x^g  ncSg,   Arcad.  182»  6:  %€e  fihf  ovv  nvtf(MXVt%ä 

p.  2OI9  20.  TtStSti  alTMXM^  dg  v  Xr^yoyQm  y^vanilXaßog  tw- 
f^anatai  %Utv  ^  Xtlv,  fivv.    Arcad.  ISO»  17  seq. 

His  exemplts  collatis  eandem  buius  fragmenti  quam  r^gularum 
prosodicarom  Hennanni  obseryavlmus  rationem  esse  intelKgittir.  Plura 
enim  sunt  qaae  a  libri  xovcov  indole  plane  reeedänt,  qiiain 
quae  congraant.  -  Qoae  com  ita  sint ,  hoc  certe  conistat  nullam  in 
hoc  Tragmento*  librl  nsgl  tovcov  Utere  recensionem.  Quid  quod 
magnopere  errare  Goettlingius  eos  putat,  qui  Theodostum  Alexen- 
driuum  'Herodiaoi  xad-oAtxijv  ngogtadCav  breviasse  dicant  ,  quae 
si  Vera  est  opinio,  fragmentum  illad  nullum  omoiDo  Herodianiae 
prosodiae  in  epitomen  redactae  specimen  contioere  potest,  qnamqaam 
Alexaodrinuai  iÜam  grammaticttm  ab  Ilerodiana  disciplina  ,profectnm 
esse  negare  non  possumus. 

Theodosius  yero  Byzantii^s,  quura  aliud -quam  ta  Arcadii 
Kbro  leginitts,  si  qnidem  Goettlingio  fides  hahenda  est,  confecerit 
summariom,  illins  quidem  auctor  vix  poterit  extstiman.  Quare  haud 
scioy  ,an  perperam  in  codice  Havniensa  navovßg •..,,'ovg  m^tsfte 
SioSoßiog  scriptum  sit.  YerbsT certe,  quae  ante  prölogu'm  leguntur  SEi^oAo« 
fogol^iai  @BoSoaiovx.  x.  k  ,  ipsum,  aquo  vel  hic^velcnius  est  dnoyQatpov^ 
scriptus  est  codex ,  librarium  dubitasse  coarguunt»  Consentire  vidimus 
Matritensem  cum  Havniensi  codice,  qui  idem  cnm  Parisino  260S 
plerumqne  con?pnt!t,  eo  potissimum  ab  illo  discrepans,  quod  ne  no- 
men  quidem  Arcadii  exhtbet,    £x,  qu^  quidem  re>.  esse  Gonstantinum 

24)  In  praefat.  ad  Theodosium  p,  XV. 

25)  Cf.  GoetÜing.  in  Tlieodos.  p.  20:i:  „ex  Xheüdoaii  B>zaaüi,  ut 
iriditur,  epitome  catbolioae  Herodiani/* 
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iradB^de  ■tcfltiütuw  über  k  ^  teto  dlicM  lit^  IM 

■Min*  Rwpondcat  ebim  verba  „  sequitor  prolc^as,  ut  Lascaris  opiim« 
tor ,  Theodosii  cet.  (Fabrie.  BibL  Gr.  VI,  281  ed.  Hailci).  Theo«- 
dosio  vero,  qaod  iu  codice  2603  eä  obuhb  trihuuntur,  qaae  exstai^i 
apod  Arcadinm ,  iode  a  p.  185»  46  üsque  ad  192»  16  (cf.  Barkeii 
aetun  9S  ad  185,  16);  id  corrnptehiey  qnae  Lascari  fraudein  fa- 
cere  poterat ,  origiDera  indicare  videtiir.  Eteoim  in  eodem  codice 
Parfsio.  2603,  Tbeodosii  eadem,  quam  supra  dixi,  epitome  catholi« 
<ae  HeiodiaDi,  quam  eidabet  Ooetüiagia»  (p*  102  seq.)  Arcadiu 
librom  praegreditur ,  quacun  cootuerunt ,  qnae  apud  Barkeram  1#« 
guatnry  inde  a  185,  16  asqoe^ad  192,  16«  Arcadii  praecepta,  casv 
qaedain  confundente,  quae  diversis  gramniaticis  tribuenda,  raat  opu- 
tcda  (cF.  Barken  notaai  24  ad  Arcad.  192^  16).  'Kodem  casa  fk*  , 
ctom  Tidetar,  qtiod  qtiae  inde  a  182,  16  nsque  ad  .184,  14  in  co- 
dicibus  Parisino  2102  et  UavaieBfti  exstant«  ia.  Pamino  2608  de- 
•idefaatar.  Quo  defeclu  qaoniam,  HavBienseni  nea  laborare  neque 
a  Parisino  260S  omnino  non  discedere  vidimus;  qualis  .ille  faerity 
qaem  Lascaris  (Fabric  Bibl.  Gr.  ed.  Harles.  VI,  329)  transcripsit 
codex,  coniecttira  tantum  asseqni  potcrimns.  SimÜem  equidem  ilUus 
codicis  atquc  Parisini  2603  fui^se  rationcm,  similem  diversonim  li^ 
broTuni  obtinnisse  confusinnem  puto.  Unde  on im  Lascaris  Uta  de  Theo-^ 
dosio  diibitatio'?  Si  quidern ,  qui  ante  cum  de  libri  ntgl  tovoiV 
anctore  diibitaret,  exstitit  nemo.  Quae  (amen  res  tarn  diu  in  medio 
erit  rclinqnpnda,  quam  Bodlej  liibl.,  de  quo  aopra  diximus,  codicis 
ignoramus  lectiones.  At  hoc  certe  raibi  videor  effecisse,  ut  Arc  idio 
reddatur,  qiiprn  Theodosio  tribuit  Lascaris  de  accenlibus  librum.  Är- 
cadius  v(io  idem  an  alius  fiiorit  alque  ilie,  cuius  «crij>ta  Siiidas  et 
Eudocia  coramcmorant,  difficilis  est  quaestio.  E((  inrn  (pium  neque 
Suidas  neque  veterura  quisquam  inter  Arcadii  scripta  bunc  de  accen- 
tibus  librnrn  rerenseat,  Äristodemus^*)  contra  quidam  a  Saida,  qui 
idem  Tbeodoslum  non  novit,  conunemoratur  tanquam  is,  qui  Herodiani 
prosodiam  in  compendium  redegerit  ,  in  Arcadii  et  Aristodemi  norai- 
nibus  laterc  quandarn  corrupteiam  statuamiis  nf'cesse  est,  nisi  forte 
libri  ntQi  ronov  auctorem  post  Suidain  scripsisse  piitamus ,  cui  opi- 
nioni  univeiduä  libri  Ttsgl  to'vcüv  refragatur  Habitus  2^).  Aristodemi 
compendium  periisse  Goetlliiigius  existimat  in  accentuum  doctrina 
§.  7.  Equidem  intactum  fere  relictum  esse  existimo,  Aristodemi 
autem  an  Arcadii  sit  anibi^itur.  Si  Arcadii  est,  Antiocheni  ccrte  esse 
Dequit,  quoniam  non  eodem  ioco  grammatici  Antiocheni  et  eins, 
quicunque  ille  est,  qui  Herodiani  prosoditun  in  compendium  redegit, 
a  Siiida  mentio  iuiicitur.  Comiuempratur  autem  alius  quidam  Area- 
iiius,  B^zantiuSy  cai  Uber  neql  4yvzaimg  %ov  ioyov  tnbuUur^)t' 

* "  -  '       ^ "  ,  *  «,  ^ 

26)  Sub  voce'y^^icrrodi^ftog  etU(»Mxdtoff.        Fabric,  bibl.  gr.  Harl«0. 
VI,  dS9.      Bododa  «ab  vece  'A^pMt^  eadepi  habet  qaae.Sailti. 

27)  Cf.  qoae  monui  ad  not.  14. 

8)  Fabrk   bih!.  pr.  Harles.  VF,  297.  —  Bachraan.  anecd.  gr,  II, 
424j    atroque  loco  seroio  est  ntf^l  rij«  9mtQi^i6a^%wij^yao  uro 
Axth,  f,  JPhU,  u.  Pädag.  Bd,  VII.  Uß,  9  , 
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laft     iMdä  4e  aMntibi»  über  e  «na  tote  dncM 

^picm  Sttklai' Arcadio  Antiocbeno  perperam  tribuitse  Tid«»tur#  Nvtr 
quam  autem  a  veteribns  Arcadii  m^l  tovav  Uber  Uodatqr,  nequc 
firaefffr  «ceeotuum  doctrinam  Areadü  ullom  frap^cDtv^ferfatum  est 
Quae  eDiiD,  Arcadii  Bjzantü  m  äMÜoAaai  Jiesdo».  a  Koeoio  ad  Gier 
goiiaiii  Coriotbum  laudaiitur  glossae  mss,,  ei  libro  mfji  t6v»v  de- 
sumptas  esse  -italiai  mtelKgitur,  Arcadii  vel  uno  loco^  121,259  cnnt 
glMM  coliato,  quam  Koenim  habet  p.  278^^)  (58^  Scbaef.).  Qui 
wo 'Mb  Arcadii  nomine  a  Stephano  Byzantio,  Bekkeri,  Cjameri, 
BachmBDiii  aHiaqoe  gramoutieU  citaotur  lod,  neque  ad  accentuum  . 
doctnaam  pertinent  ideoqae  in  libro  nt^l  tovcov  non  reperii^ntor, 
neque  omnino  fragmentorum  colligeodoriua  faciont  copiam^^j.  Qoae 
cum  ita  sint,  nuUa  ioatitui  poterit  mgl  tovtav  scriptoris  cum  libri 
ytEQl  avvra^scDg  vel  orthographiae  auctore  comparatio,  lam  Arcadii 
nomen,  quam  Barkeri  codicibus  Parisiois  coiifirmetur,  Theodosii  vero 
casu  vel  errore  quodam  in  accontuum  librum  devenisso  videatur, 
Aristodemus  deniqiic  grammaticus  praeter  Snidnm  a  nemirie  alio  com- 
memoretur,  Arcaduis  Byzantius  summani  aiictor  erit  habendus ,  si 
quidem  bis  tantum  in  hac  re  Snidam  lapsum  esse  credibüe  est, 
Lapsum  esse  Snidam  existimo  primum^  quod  Aicadium  Anti-uhfrinrn 
iion  dlstinxit  a  Byzantio  ^  deinde,  quod  Aristodenio  cuidain  Hero-^ 
ciiainae  prosodiae  summarium  tribuit,  alioquin  prorsiis  }[^n()to  gram- 
matico.  —  Arcadius  igilur  Byzantius ,  <]?ioniam  recte  apud  Suidam 
ab  Autiocheoo  grammatico  Herodiaiii  epitomatorem  loco  disiunctum 
esse  puto,  quo  tempore  vixerit  quaeritur.  lam  qnod  ^Elsatag 
(20)  17)  et  *i6^avof  (64)  20)  nomina  propria  apud  Arcaduun  in- 


Gvvzd^tag  zätv  i/tj^uiwv  —  nollä  yug^  inquit  Bacbmanni  gr.^  avvijg  (8ir 

Vio3 ,  x«i  Tolg  'AzTiy.inTcetg  ^  'Kctl  'AgxaÖicp  reo  Evlcxvrirp. 

29)  TlXolov  nzQiGnatcti  (sie)  rog  Ttdc^ov  Öica'Qkciv  ^  aiolixcog  ya^ 
nkoiov  nloiov,  Cf.  Bast,  ad  Gregor.  Corinth.  ed.  «Scbaef.  5Ö0  et  583» 
Pabrie.  bibl,  ^r.  .Harles.  367.  ViUoiteQ  epiit»  Vinar.  p.  115.  „Arca^ 
Bbrum  nggl  toweov  MS  laudat  Saboadas  de  modo  usurarum/'  Ita  Salma- 
sius  verbi  causa  Hesychinm  sub  voce  ydaag  ex  Arcadii  MS.  (cf.  Barkef 
24,  12).  (SaUuasius  in  iSolinum  laudatu»  ab  Alberto  in  Hegychium)  et  Al- 
bertus euiidem  Hesychium  sub  voce  aiohyfj  (sie)  ex  Arcadio  (1058)  emendat. 
—  Praeter* Arcadii,  quem  supra  laudavi,  locma  Iii  a  Koeoio  lo  paites  Tocan- 
tur  loci :  54,  4.et  15—  17,  4,  27  etc. 

30)  Citatur  Arcadias  verbi  caask  a  Bekk.  gr.  1193  cruinovtäi  6 

♦        *iÖpo?  xotl  0  'jQHdÖLOs  Tiva  ffg  tff  "^VQLU  ovofJictTu  8iu  -Kct&aQov  tov  og 
yikLvöucvcf.    Ib.  1397.  o  ^SlQog  xai  6  jiguddiog  nal  6  Evdatficov  axAiroy 

If/ovOL  TO  fitig  (Choeroboscus).  A  Stephano  üvzantio  sub  voce  Jiyücd'iva 
'jQ'riäöiog  ÖE  AlyoaO'BvHcfv  avtijv  qpijßi  uccl  ^'cotilüa  TtdAtv.    V.  Avgvazioc 

. . .  AgACiÖiog  ätd  r^g  h  Öiqid^oyyov,  V.  *A%tia,  'AQudSiog  Sl  iv  rj| 
agd^o^gcap^^  ipijalp  Jxwla  x.  t.  il«  el  saepius«  itt  i»  Todbuo  üfblvv^afa 
Nupdtfi^y  Zigwiffioir,  XaigtSmut,   Accedit  Bacho.,  quam  «Qpra  dCairi, 

locus  Cramcr.  anecd.  Vol.  II.  p.  313  lin.  28.  29.  nüfi^Kpst'  tovto  ycv^ 
*AQyd6iog  dicc  tov  1  ygdcpBi  —  hoc  c|uideni  loco  de  Arcadii  orthographia 
baud  dubio  est  cogitandiUD  oibii  eum  emsoodi  m  aooeutuuoi  libra  (id^,  12). 
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veniUDtur  (<£  98»  7  ^Mah  et  45,'  6  %>ii«a»e()  lade  enta  Cliri. 
stiaounl  Ibbse  caye  coUi^«  B»t  eoutt  fileBSBanii  ille,  <k  ^ne  T»n 
citps  Hmtoiiar.  libh  ca|i>  }2.,'  qtii  einadem'  liliri  capite  6  «fe  lor- 
dalho'  plura  tradit.'  Qoare  ipfti  .Herodiano  deberi  .aotalioiies  poto^ 
pfaeaertim  ^am  nihil  de  soo  Arcadiam  addidisse)  ex  üs,  quae  aHak 
toroa  auoB  argmuentia,  appareat*  tjuae  €iiaii  IIa  aint,  noHa  onbiiio 
Teatigi«  repenas  ad  coniectanuii  de  Aicadii  aetate  ikciendaas,  qiiaii* 
quam  illa,  quam  BitacU.  (de  Oro  et  Orione  p*  11}  comoieiidat, 
via  liic'  qTOqoö  progfRdi  potcria^  qua  qoideai  rationa  BerodiftDO  Tere 
lappar  Arcadias  erlt  habcndos«  Eteiri%  qmlia  maieffe  in  prQ6eflne> 
qoam  in  fpeo  'amntnario,  fibeitafe  Vagari  poasct  Aiteadiot  piaefer  He- 
Todiaaum  in  paitea  vocavit  nemiocm.  Ante  Snidan  certe  Anadiam 
fuiiae  pro  certo  alBroiaverim. 

Sed  baec  bactenasj  ad  Terba  enim  ^Xa^ag  tov  aQi&fioif  vüh 
ßißXlmv  redeat  dispatatio.  ViginÜ  eniai  librit  Ueradiaiti  pmodlan 
conttitiMe  Lascaria  Ua  verbia  dtcit» 

Ti}v  (ttyakriv  ftgosaSlav  iv  ßißklotg  cfaoA  •  •  .*  - 
hnnc  nomenini  a  Tbeodoaio  aervafoni  eaae  affima&a: 

Tttv  ßißXl$»v  TO  T£  firjKog  iq)vXa^£^^),.,m 
Ünnatqne  baue  Dnmerani  Liidolpbas  Kuatem«  Laacaria  liac  in  re 
noo  oaas  teatimonio  Scbofiaataruin  injApolloaiuia  RhodiaD)  So- 
pbodem  et  Ariatopbancni  ^  'qmboa  «ngdi  xijg  luv&älot;  libii  citan-^ 
tnr,  loda  in  akmotatioDe)  quam  acripait  ad  Soidae  ▼ocem  'Si^m^tmßoem 
lam  eandea  ia  iUo  iuqX  tovwv  Kbro  amnerom  aecrataa»  eaae  Laacaiia 

10  Herodiani  operia^  quam  fecerat  ipae^  epitome  et  ia  Uviaearia 
codicif }  quae  ipai  tribueada  videtür,  receniiolie  afiSfOMty  oeqne  iw 
bria«  Nam  revera  Ha  ae  habeve  rem  Tidemaa)  ai  com'  Pariaino  co- 
dice  260$  Bdvaicaai  1966  et  Bfatriteaai  87  nt^l  tfiivmv  imi  H 
^punulju/i  «arl  mtvftmtnv  vigeaiman  eaae  librnm  atatainnia. '  Sed  qao 
aiagnioa  aioguUa  Herodianiae  proaodiae  Aroadii  Itbroa  rtopondere  det 
monatreiB)  ex  locia  illia  a  Kuatero  citatia  ii  aunt  apponendi^  quoram 
apad  Arcadiam  inveniri  po8auBtqaaaic(VY^or^9>oi.  Sunt  aatem  fere  lu^i 

Scboliaat.  ad  Ariatoph.  'atea  1685  (1679)  xeXtBoveig  iQiSBviH^g 
fpfiaiv  '^HgcDSiavog  iv  tw  nQcoTcp  trjg  xa^oAov  —  Arcad.  L.  p.  11>  18 
IMadori;  ScheL  in  Aristoph.  I,  p.  506,  36. 

SchoHast.  ad  Apoll.  Rhod.  'Atgüdrig  8*  ^Afivxoto.  Aiti  vfjg 
ff  Si<p^üyyov  ncc^aXriyovöa,  oviutg  ÜQOiöiavos  iv  Tja  T^^rji  Tijg 
xai>t>A,ot>.  '  ' 

Schol.  in  Oedip.  Colon.  196.  «tto  t^j  Xaog  Itfrl  nuQO^vvo^ivif^ 

11  Bv^Eici  ysvo^iivTj  yeviK^g  ttJ^  Xäog.  Xäog  ävo  QiTtrjg  (II. /*  426) 
ovtmg  ^B^to^icivog  iv  to5  «'  Tijg  xu&oXov  —  Are  37,  2.  3« , 


» 

31)  Fabric.  bibl.  gr.  Harica.  VI/p«  931  <ltnod  ad  amplUaainena  (r^ 
/ur>og)  mn  dimiDatani  attlae^  Iiaaoarbme  aoa  proraaa  coaieatieBtem  habet. 
CC  diaput.  bof.  pait.  aitr» 
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Sdioliait  ad  Apoll.  Rbod.  IV;  821.  ti  ii  £tvSo$  'HffmUutvbg'  « 
h  tqt  Sktch  t^^  ntmkov  ßaffvtopiw         Sntw*  Are.  48;  9. 

Schul,  ad  Aristopb«  Paoem  922- (1^4)  Tovva  M  Aa^ti^ 
hmfis  oivvfi     tc»  ( t^g  xtt4N>JU>v«  Doidorf*  I«  p.  694f  36*  Ar- 
cad.  66»  2S- 

Schol.  ad  Apoll.  Rbod.  I,  1294.  'HgcnSiavog  h  shoaia 
^iriy  St$  TU  ntg  4f  l^ovva  ov6iTtffa  iiitvXlaßa  a^ofuva 
^iftfM  ^LtatQag  ^iXovrai  —  sv(fog,  Arcad.  200»  8« 

qaiboa  ex  Herodiani  ipiios  tibqI  ^ovvjQovg  li^mg  accedant  doiO 
h^IpOoXixiJv  itQogaSLav  laodantes  loci  (a  Kustero  non  citati:) 

GuiL  Dindorf.  Gram.  gr.  Vol.     p.  82  seq.  ovöh  Big  (ög 

tf'&or»,  ^rjtmQf  %X'^m(f  n»     X,  iatogia  tav  ovofiarfov  sVgrfttd 

|lot  i¥  ,^eutfytti  »s^l  lut^oXixrjq  n^ogtj^ölug.   Are  20;  20 — 22. 

ili*  p.  18*  tu  iue  TO«  die^  ivo^axa  nivta  nf^OTcaqot^vovtat» 

 t^v  de  Xv0tv  tovn»v  iv  nfym^  mffl  «o^oAix^c  ngogaBiug 

istoiricocuriv  —  Acad.  39^  20  abl  qaoid.  legitor  tvnStog  vocabälom 
in  iQwdiog  mutabdaan  Tidetnr«  (cf.  Etjmol.  Magn.  cd.  Stiire^p  a  qua 
'^H^diwog  n^Qi  nuMv  dtator^) 
et  alioram  gnumnaticorani« 

Stepb.  Bymt.  "ASwu,  'Hi^uivdg  h  tnaqtTß  t^g  lut^oXov 
fd  "ABwig.,   Arcad.  82}  21- 

SteplL  Eyz.  £^io^o^ ....  ^»^icrvo^  oydori  Arcad.  729  iO  ibu 
4mMf9  Jmo  Jntüv  dg  *Hfwimos  h  ii—  Arcad.  78^  15. 

Bekk.  Schol.  Horn.  319»  a  voce  IW  —  tulfSa  ya^  alT$atntii 
^voovXXaßog  iig  v  iLijyovtfa  nn^MTsStuh . . .  xavttt  ^cadiavdß  1^ 
ssmfKiMdeaar»  riig  mt^oXov,  Ärcad.  ISO,  16  seq. 

Qui  autem  Arcadii  cum  Herodmo  in  aingulis  vocibus  conferendt 
nallam  coptam  fadunt  Scholiastarum  a  KtMtero  loci  landati,  ea  certe 
I  horum  est  ratio,  et  qaae  in  iia  iodicantar  vocnn  tenninationeSf  in 
nsdem  apud  Arcadiam,  qulbus  apud  Herodianon  eistitisse  perhiben- 
tnr,  libria  inveDiantar»  id  qnod  ita  se  habere  exempla  demonstrant 
haecoe: 

Scholiast.  ad  Apoll.  Rbod.  IT,  791*  BMkiog  nqomf^iCn^o^Uvmgf 
fAt»  qytfilv  'ÜQOi^vog  hf      «^f*»f^  r^g  naOoXov,  —  nihil  «ane 

ttatmodi  apnd  Arcadioniy  at  noainn  oerte  in  taog  desinentia  eodem 
.  Nbro  qiunta  (p.  48)  ab  Aroadio  tradata  videnias. 

Sdbol.  ad  eondem  IV,  1809.    'HgSgiSvt  feQmt^aitn(iiv€itg» 

'^H^oidiavog  iv  öfxorfo  (Jv  tm  lu)  (priölv  —  cf.  Arcadimn  97,  12 

de  nominibus  in  caa  desineDtibus  libro  undccimo  verba  facieotein, 
quo  confirmatur  Wellaueri  coniectara  Iv  ic»  ivöeKütci, 

Schol  in  Aristoph.  Pacem  4,  7  (Dindorf.  I,  p.  656,  4)  vcp^ 
aiianrcjXlag  ovxwg  t|  yQaq)^,  '^HQfoSiavog  iv  trj  ta  kcci  0QvvL'iog 
iv  zy  övfpLGZLTiy  jfaquQjuvy  cf.  Axcad.  100»  4,  qui  afiar^o^^m  certe 
hfjl>et  vocabiilum. 

Schohast.  ad  Apoll,  ßhod.  1^  1047.  UQ^oitia  '£l4iaidi>€tv6s  ßa- 
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^vrovH,  TO  ovoiici^  tQity  zrjg  Ka&6koVf  *AQxttxffg  ya^.  cf.  ArcacL 
p.  25  Domina  in  t^g  eodem  libro  tertio  perlustranteiQ* 
Quibus  accedunt  loci  a  Kustero  non  laudati  hi: 
Schol.  ad  Apoll.  Rhod.  I,  1297.  "OctUyytg)  Xafinriöovsg  iv 
aXXoig  6h  atjfiaivsi  rj  U^tg  ßoßvQvxag  ...  tovto  4t 'llQ(ii}6iavog  iv 
TO)  ösvriQci}  T^g  xa^ikov.  Arcad.  18»  15^  DonfSaa  in  |  dennentia 
tractat. 

Sfoph.  Byz.  voc.  ^AßccKatvov^  nokig  Zixsklag . .  .HgtoSiavog 
iv  TQLgxaiöenaza^         ov6i%i(f99v*   Arcad.  116  ovösti(^m 

ivofidtav. 

Steph.  Byz.  agiav^rj.  —  Arcad.  102,  mgl  xcSv  dg  ij  0rjkvx<Sv, 
Steph.  Byz.  TQiTcoölaKos  —  Uyatai  tQmaöla»fi  ^HQudittvig 

^VOxaiÖSKarr],    Arcad.  ibid. 

Steph.  Byz.  nanaianc.  '^IJococ^Lavog  iv  oydor]:  ro  fUvzoi  XU-* 
Qatßog  o^vvEtm  —  pertinent  haec  ad  Arcad.  76,  11. 

Schol.  Bokker.  in  Horn.  p.  374.  a  lin.  29 — 33  vox  ßqi'qisvof 
•  ••  zavTct  '^HgcoSiavog  iv  reo       z^g  ya^^okov  Are.  85,  90. 

Schol.  Venet.  XIII,  212...  lyyva  iaxiv,  6  'MQfoÖittveg  iv  z^ 
$a  zilg  %tt^6Xov'  m^l  zmv  üg  ä  -ö^Avxwv. 

Bekker.  Schol.  in  Horn.  39»  a»  S7.  oti^r^'—h  yikv  tcJ  hvBa* 
natSexarco  zijg  xaOolov  o^vtovtag  dilv  tpfjoiv  dvayiyvt&^^^^uu 
Arcad.  ISl  n^dX  tovav  imQQrjfAdtoav  xai  cvvdiciKav. 

Quibns  exemplis  qui  plura  desideret,  critica  ei  adhibenda  eilt 
ars.    Sic  Steph.  Byz. '"^jSor^vog  ...  ^^^odoro^  Öh  iv  zsxccQtri  ^i^tflir 
OTi  'AßoQvig  legitur  ubi  cum  Holstenio  pro  H(f66otog  legeadom  est 
'HQOÖiwigf  at  Arcadiom  hic  in  pai^tes  vocare  possinus  (p.  82) 
quarto  sDaunarii  libro  nomiDa  ia  vig  deiiofDtia  tiaetanteai.   Sic  in 
illa  Ipaa  notatione^  (joam  GoeftlingiuB  in  aoeentuam  doctrina  (p.  159) 
,)SfAttTft)nJii  äivtovwg  mg  ^aiv  Ul(^tttv6g  iv       iKj^  tiii  nor 
#otoi    ad  emendandnoi  Arcadii  locum  (105»  9)  aiESert^  quacdam  Ia* 
tet  corruptela,   Verba  enim  h.rS  Fxtcii  rigf$  ««doAov«  li  rede  ae 
habcnl »  ad  Atoadti  loeam  (47^  11)  spectent  necesae  eit.  —  At  muho 
eit  feritiaiiliaa  tpeetare  baeo  ?erba  ad  Arcadii  wä  %6  ntmmpi  -ti 
w$g  ,ß9t^vint0iv  (iOSf  S*  9.)  in  qnibas  noUam  eqaidem  esse  cor- 
raptelm  «listiino*   Eitremam  enim  vqcis  noxayiqv  syllabam  aocenCa 
ptise  notandam»  ex  ipsa,  quam  paulo  ante  Arcadius  legem  scripsit 
(105,  4.  d.)>  necessario  sequitur.   Restabat  igitor  eoram,  qui  ab 
ficrodiani  doctrina  discednnt,  afferre  opinioncm.    Quae  opinio  ad 
mtttufqi^  an  nlmuyi^v  vocabnlnm  sit  referenda ,  dtflßcile  est  .dicta. 
Pro  S^Tqn  aaten  iö»to«f^  legendam  esse  facil»  est  coniectura» 

Sed  snfificere  Tidentur,  quae  attoli  ezempla,  ita  at  noac  tarn  ne 
oHa  qnidem  reünqaätar'  dubitatio  de  Uerodiant  ntu^olav  libri  ni^X 
t6vw  fönte;  Qoae  cum  ita  siat ,  qoae  in  Hero^am  invicem  magna 
prosodiai^t  qoo  qaaeqoe  libro  tractata  fuerint  ez  Arcadii  libro  coU 
ligi  poterit,  td  qaod  in  *Aßtt(^vlg  voce  a  Ritscbl.  factum  ▼idemus 
(in  comment  de  Oio  et  Orione),  neque  non  a  Bentldo  (epistola.ad 
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MiUiuDi  cf.  Fabric.  bibl.  gr.  ed.  Harles.  VF,  284),  qui  Hegycbü  le- 
idcoD  cum  Theodosii,  qaae  io  bibiiotheca  Bodlejana  exstat,  epitome 
comparans,  com  ipsius  Herodiani  prosodia  Uesychium  contulUse  pa* 
tat.  Quam  autem  in  sioguli  cuiusque  libri  conficiendo  breviario  Ar- 
cadius  sibi  scripserit  legem,  io  praefatione  professas  est  ipse. 

Et  primiim  qmdem,  qiiae  apud  Herodianum  nuUo  fere  consilio 
in  unnm  conflata  esse  videret,  se  disiunxisse  affirmat  (p.  6,  10 — 12), 
id  quod  aavoi'Eg  {>rosodici  apud  Uermanaum  exstaiittis  16t  praecipuc 
56  et  90,  revcra  ita  se  habere  comprobaiit. 

Ättamen  ne  omnino  non  neglectam  ab  Arcadio  haoc  disponendi 
rationem  credas,  medio  fere  libro  XVH,  p.  175,  1.2.  et  ibid.  18-^25 
exstaüt  praecepta,  qiiae  in  vigeaimo  erant  collocanda.  Praetermis- 
saä  porro  quae^tiones  esse  dicit  Arcadius  (7)  5)  de  usitatis  et  non 
usitatis  vocabulis  ab  Herodiano  institntas,  demioutam  porro  exem- 
plorum,  qnoraiD  in  iy^Xtvo^iivav  scripto  et  Aldi  Hortis  Adonidis 
longe  plura,  quam  apud  Arcadiom  exstare  vidimut}  nimiam  copiam^ 
(p.  10)  eiectas  deoique  omnes,  quae  accentum  omnino  non  specta^ 
xent  diipottttiofles  (p.  11),  quae  qualea  fberini  ex  ipsios  Herodiani 
▼erbia  tijv  di  Ivciv  tovtmv  iv  niinnxtx»  mq\  %v^cXitn^  htiftfiiiad(iriv 
(QuiU  Dindorf.  Gram;  gr«  Vol.  I,  p*  18.  voce  l^»d/o9  —  cf.  Arcad« 
89}  20)  intelligi  poteat,  Simtlea  «nnt  loci  apnd  Dindorf.  libro  lau- 
dato  p.  SO  liyftat  k«1  mql  twStaiv  fto»  ndvttov  iv  tolg  ne^l  »aOoli« 
»■^g  7iQ06(p8iag.  p.  20,  83  rtavzanf  6h  XvCSig  dtdniikt  h  m(f\  «or- 
^Xiniig  ngomölag.  p.  32,  17^19  xo  dl  ofviov  bX^ui  äv  tco  nsgl 
iM^oXiKrjg  nqogoidiag.  p.  34,  8  afttöv  Bh  ti  na^og  (^•Axcdd*^i5)j 
hf  toig  Ttegl  Ka&oXauoziQag  TCQoacodtag  BÜgtiTui ,  8h  tetoifla  xtSv 
ivoiiatonv  ttQfitttl  fto»  iv  dtvtigo)  nsgl  w^olMtjg  ngoaooölag,  quos 
onmes  locos  ex  Ubro  nrql  fiovi^govg  jii|ea>$  tnotavi,  Accedit  ScM. 
Venet  locus  XXI,  279  iiiiivrjrai  ct^fov  6  ^tk9mvog  iv  uq^q 
trjg  tt  oifov  dtaXaiißoivH  sra^l  rov  6tx0ä  f  1j  fted*  OfteXoy.  Adde^ 
qnae  eadena  de  re  fiitadü.  docet  in  amplisanna  de  Ore  et  Orione  com- 
ment.  pag.  70«  —  interdiim  vero  Arcadius  quoqae  einsmodt  qnaestio- 
OOS  attingit,  ot  S7^  2*  3*  fd  9h  Xdog  mtifä  StiipoxUt  ws6  y&n/it^s  tlg 
$v&ßTttv  fiETsnoii^^,  Neqne  non  mcfknorabtlia  est  locns  AnadH  128^ 
7*  8.  (hi  i^iJLaQT7}ta^  %€tl'  0  tovog  tilg  if^^tnAg  Mrl  &vytn!Q6g),  qnl 
jibqI  i^(iagxrifiivfxtv  XQfcovexbibet  qoandtam  notationem«  £t6nim  iisden 
fere  verbis  ^raeceptnm  qnoddam  Herodianum  diversis  exstare  opusonlin 
Tel  ea,  ^fM  inter  ArcadUlibnimet  Herodianl  ntql  fiovif^oiig  H^tag**) 
Istercedit,  affinitaa  coargtdt. 

Quid  qnod  iisdem  anbinde  Herodianns  nans^  «lemplia  qidbüs 
ApoDonius'*).  Sed  ad  Arcadiom  «t  revertamnri  non  tarn  adstricte 


32)  Cf.  qoio  topra  de  regalia  apnd  Hmanniui  pioaodioia  diamrtaTi 

mU  10  et  11 

33)  Cf.  quae  nota  14  diximos.  —  Arcad.  183,  10  uv^t  -ijxt  ttpi  cum 
Bekk.  anecdot.  64$  Igpi ,  ,  av<9'£  —  Bekk.  aneod,  513,  24-^1  cum  Ar- 
cad. 144,  21  aeq. 
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et  coDciiina  sammarii  est  ratio,   ut  iinlla  in  co  reperias  iterationes. 
Quaruui  quitlem  quae  est  p.  15,  1 — 6,  ( tsi  in  Havnieosi  codice  miDime 
obtinet,  reliquae  tameu  nequc  hunc  neque  Parisinum  otnimque  non 
afficiunt.    Sic  de  quo  89,  20  senno  iam  erat,  ifjwchog  vocabulam 
aciito  in  uitioia  syllaba  DOtandum  esse  acceutu  p.  41^  5  deiiuo  praeci- 
pitur,  quique  p.  101,  10 — 15  tractatus  iam  est  vocabulorum  io  ga  sive 
vQa  detinentium  accentus,  iteruui  iu  quae.-tionem  vocari  eum  videroils 
p.  144,  11 — 16,  quanquam  iimnutatis  paululurr,  id  qiiod  roinime  dif- 
fiteor,  doceudi  ratione  atque  consilio.    Sed  ne  haue  quidcm  excusatio- 
nera  habet,  quae  est  184,  10  sentenlinc  lö2,  6  expressae  repetitio. 
MeoBorabilis  inprimis  illa  est  repeütio,  quae  locum  habet  p.  141, 
21  —  148,  5.  —  Ibi  enim  eadem  mullo  tarnen  uberius  explicata  io- 
▼eniasy  quae  ISQ»  2 — 141,  19,  quanim  altera  Hort.   Adonid.  iucerti 
asctoris  fnigmeoto  respondet  Sectio,  altera  Aelii,  cui  xal  aXkcjg  AiXiov 
intcriptiö  est,  düpiitatio&Qai  ezbibet,  quarnquam  boe  ipsum  Aelii 
fragoientiiiii  priori  Uto  iam  continetnr  *^).  Qaare  nt  mme  Iiabetar  m^l 
T<(9Q»i^liber,  diTersas,  tiita  appellare  Hcety  m  eo  cooflonssereceiisioneS) 
qiias  De  Aldi  quidem  graannatiopram  ope  div^ie  pottisy  ttatqeodwn 
▼tdetor'^).   Quae  opfaiio,  si  probabilUr  est,  ad  enodandas  ?alet  di(ft- 
coltatef    Arcadio  tum  Herodiano  eonrereiido  obvlat.  Diecrepare  enim 
noD  semel  ? identur,  quae  Arcadios  tradit  ab  iis ,  quae  in  Herodfaai 
fragmenlia  legontor.   Sic  «irj^/vo;  voi,  nt  ttno  hoc  atar  eiemplo, 
acDto  ab  HerodisDO  (  nsgl  iiov^povg  lii^ag  p.  20,  8  «eq.  apad  Dia- 
dorf.),  circamfleio  ab  Arcadio  (65,  16)  aeeeotu  in  peoulfiaia  notatur, 
niaiin  Arcadit  loco  quaedam,  quam  verba  ixQi^v  «or«  negi^itS^^a^ 
indicaTe  videtttur,  vei  lacaner  vel  corruptda)  cui  ex  Stephane  Bjsantio 
Goettfiagius  Bdhibct  medelam  (in  accentouin  dodrina  pa^.  202).  Sae^ 
ptoa  ?ero  ut  Uerodiani  qoae  femntur  fragmenta  eormptela  quadam  la- 
borent  nsuvenit^  quin  etiaoi  ipsum  Hefodianum  non  ubiqne  tibi  con-» 
afttiftse  ex  Arcadti  loco  (92, 15)  ro  Hl  ISi^g  nöth  itlv  6tvvtt  S  'Süffm^ 
dunf^j'ftwh  Bh  ntfftcn^  cottigi  potest.  Quo  eodem  ex  loco  ea  Area-^ 
dhun  in  confidendo  smnmario  versatom  esse  reltgione  colligi  poierit| 
vt  etnsmodi  dticrepantias  difigentisBime  notaret  neque  tarnen  sttum  iih- 
terponcret  iudidara.   Qoae  com  ita  flint  ,  Goettlingins  Arcadinm  de 
ano  qnaedam  addidisse  exiatimani  (HlUceUan;  critic  Voh  L  p.  IV« 
p>757)  nanqtiam  m«  babebit  conientientem.  Tantum  enim  abert»  «t 
index  ille  ^Af^ÖUnf  ^(^crfifMXTixify  qnem  exbibet  codex  Paruinus  260S. 
magnifici  et  fasttdioti  aKqnid  balieaiv  ntHerodiano  se  omnia  debere 
übet  %iQi  tivmv  anctor  non  onb  loco  not  moneat*^)*    Herodiani  Tero^ 

34)  Cf.  quae  supra  de  Hort.  Adonid.  prammaticis  disputavimus. 

35)  Neque  tarnen  ideo  a  Theodosio  Arcadii  opus  retractatum  dixeranu 
Cma  anioi  quodan  «tw  miett  In  AreaiBl  laean  irreprina  aapra  a  aa  ort 

deaionstratuiD.  ' 

36)  Vid«  eins  praefat.  cf.  185,  16  »e<^,  ^al  zavta  ji\v^  mol  rovmv 
iftB^o^inmq  fiiVf  all'  ov  toaovtov  ov  yaQ  allcog  xß-r'  ^«f  olov  t^-  tjv 

(äv^,  193,  26.  (Dff  'HgfBdmvos,  quen  «dam  tmßtMP  appeiiat,  ut:  12B|  & 
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quam  sammi  Semper  facta  Sit  aucloritas,  ad  Arcadiuiu,  quem  non  inviia 
Mineira  in  re  sna  versatum  esse  intelHgtmuä,  haud  exigna  illius  auctori' 
tatis  pars  redundet  necesse  est.  Quare  qiiotiescunque  Herodiano  egemus, 
quoniam  «juae  accentuum  doctrinam  spectant  scripta  Herodiiioa,  roisere 
]acerata  ad  n  o^traiii  perveiK^raiit  aetatem,  Arcadius  illius  loco  erit  au- 
dieiiduö,  cui  51  tantum  viri  docli^^)  qnantum  Herodiaijo  tribuenot  au- 
ctoritatis,  ßoeiD  me  buiuä  äcripUoois  assecutum  es&e  ai  bitrabor.  > 

Baübor.  fF.  Päetssoldt, 


Noch  ein  Wort  über  des  Johann  Albert  Burerius 
Emendationes  VelleianaeiO* 

Ich  fliigte  unläpgst  in  diesen  Blättern  in  Bezog  aof  den  Werth  de» 
cod.  Amerbach.  des  VcUejui :  5>lch  r  schenke  dem  flächtigen  Atnerbach 
nur.  dann  Glauben,  wenn  Burerioi  «of  irgend- eine  Webe  geirrt  haben 
kann.  Ich  gestehe ,  dasa  ich  in  dieser  Ansicht  durch  Herrn  Job. 
Fröhlich  y  der  sich  in  eben  diesen  Blattern  gegen  mich  erklärt  hat, 
lücht  wankend  gemacht  bin..  Ich  sti^lle  die ,3  Gewährsmänner  JTur  den 
cod.  Murb.' allerdings  so  wie  Hr.  Fröhlich:  1)  Biirerma,  2)  Rhenanivs^ 
3)  Amerbach:  aber  ich  lege  dem  cod.  Amerb.  auch  den  Werth, einer 
alten  Handschrift  bei ,  ich  verwerfe  ihn  nicht  ganz ,  ich ,  aohte.  ihn  hö- 
her, als  Hr.  Joh.  Fröhlioh.  Ich  ^wiO  es.  versochen,  meine  Meinung 
bestimmter  zu  erweisen. 

Zuerst  bitte  ich  noch  einmal  zu  beachten,  dass  der  cod.  Amer^ 
bach.  an  vielen  Stellen  inU  der  Ed.  princ.  des  Rbenanns  gegen  Bu- 
r<jrius  übereinstimmt.  Also  3  Männer  haben,  zu  verschiedenen  Zei- 
ten, Jeder  vom  Andern  unabhängig,  den  cod.  Murb.  angesehen; 
zwei  derselben  haben  minder  sorgfältig  zugesehen,  einer  aber  ^  ein 
durchaus  glaubwürdiger  Mann  —  versiehst,  mit  der  grösiten  Ge» 
nauigkeit  zu  Werke  gegangen  zu  sein.  Was  folgt*  nun  daraus? 
Keineswegs,  was  Herr  Fröhlich  behauptet»  , dass.  inuiftfr  die  Aucto- 
ritatt  der  Beiden,  des  Amerbach  und  Rbenanus,  gegen  die  des  Bu- 
refios  für  Nichts  zu  achten  sei;  iiondern  höchstens,  dass  wir,  ina 
Voraus  eingenommen  nnd  .gänstig  gestimmt  fiir  BarerioSf  es  mit 

37)  En  Basti!  ad  Gregor.  Corinth.  ed.  Seliaef«  p» -580  jadiclomt 
„Glossae  MSS.  Arcadii  de  quibus  Koenius  loquitur.ldem  sunt  liber,  quem 

bibliothecae  Parisinae  codex  2102  aliinoe  tenptit,.  Perexigui  est  prptii, 

interdum  tamea,  picrinde  ut  Epimefisoit  P&euiio-Herodiaai ,  noonuIUus  utiti- 
tads." 

Bei  dieser  Gelegenheit  theilen  wir  die  dar  Eedaction  von  dem  Hm. 
Verf.  zu  dem  Aufsätze :  ,,Ueber  den  Werth  der  Amerbacbschen  Handschrift 
des  Ven<'jü''.  NJBB.  6.  Supplbd.  Heft  1.  zugekommenen  Verbesserungen 
mit:  S.  5  Z.  16  v.  u.  statt  Vellejus  lies  Amerbach.  S.  6  Z.  H  v.  u.  »t. 
*  ch  l  ich,  S.  17  Z.  2  v.  o.  tilge  das  Wort  im.  S,  17  Z.  11  v.  u.  tilge 
das  Zeichen  — .  8«  21  Z.  2t.  v«  o,  ^.tftn  1.  dkm  m  folgenden  Jahn 
1516.  8.  21  Z..29  ▼•o.  st.;  des  t  dsr., . 
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ihtt  80  knge  balteo  ^  wt  e»  irgend  angebt.  Jhnm  «eön  zwei  Ab- 
schreiber dasselbe  zq  leseo  glaubeoy  so  ist  es  zmtt  möglich  ,  dafi 
Beide  sieb  aüf  dieselbe  Weise  versehen ,  aber  gewiss  doch  nur  dann, 
wenn  das  Wahre  tief  versteckt  liegt,  und  sich  nicht  auf  den  ersten 
Anblick  kund  giebt  Jedenfalls  sind  solche  Fälle  zu  beriicksichtigen 
und  Dicht  blindlings  für  Nichts  zu  achten.  Dass  es  nun  aber  Fälle 
giebt,  wo  sich  Burerius  ^«irr^^  steht  näch  meiner  Meionog  durch  fol- 
gende Stellen  fest.  —  - 
Zuerst  sagt  Burerius  zu  den  p.  7  v.  36  in  der  Ed.  prioc. 
sich  fiudendrn  Worten  :  quicquid  de  Carthaginiensllnis  dicebaUir  — - 
zu  diesen  Worten,  welche  auch  der  cod.  Amerhacli.  hat  —  sagt 
Barerius  in  seinen  Emendatt.  Veücianne:  Exem])lar  vetußtum  habet; 
quicqnid  de  Carthaginiensibus  dLctretLir,  ha  ah  alio  quopiam  addi- 
tum  videtar^  nam  oon  est  chirographam  scribae  veieris  exemplaris. 

Nun  stand  nach  meiner  Meinung  im  cod.  Mjarb.  gescbrieben:  dlcetnr« 
Penn  so  ist  es  leicht  begreiflieb»  wie  Beid^^  Rhenanus  und  Ame^ 
bach^  die  sich  mit  der  ganz  genauen  Untersucbung  der  Mnrbacher 
Handschrift  im  Einzelnsten  nicht  befassten,  sondern  nni|  eben  ab* 
'Schrieben)  war  vorlag,  wenn  es  nur  ungefähr- Sinn  gab)  wie  Beide, 
sage  ich,  -dasselbe  dicebattir  schreiben  konnten.    Hätte«  wie  Heit 

ba 

Fröhlich  meint,  ina  cod.  Murb.  diceretnr  gestanden,  so  wurden  beide 
ganz  ohne  Zweifel  diceretur  gek^^n  haben.    Und  überhaupt  würde 

\  ba 

wenigstens  dicetur  geschrieben  worden  sein,  denn  ich  brauche  es  Herrn 
Fröhlich  doch  nicht  aus  dipluuiutiäclicn  Werken  nachzuweisen  ^  dass 
in  Handschriften  die  Sylbe  er  durch  ein  über  die  Sylbe  gesetztes 
i^eichen  ausgedrückt  zu  werden  ])flegt  ?  Was  dann  aber  Herr  Fröh- 
lich weiter  vorljriugt:  ,,es  habe  ina  cod.  Murb,  ursprünglich  aiiierebatur 
gestanden,  und  das  sei  in  dicerebatur  corrunipirt : das  klingt  in 
der  That  winulcrbar  aus  dem  Munde  eines  IMannes  ,  der  sich  so 
gewaltig  ereifert,  wenn  ein  Andrer  einmal  im  Konjekluen  zu  kühn 
ist.  Weise  uns  doch  Herr  Fröhlich  gefiiiligst  etwas  näher  nach,  wie 
aus  adferebatiir  das  monsliuin  dicerebatur  entstanden.  Mir  scheint 
es  Mehls,  als  eine  Missgeburt  des  Fröhlich'schen  Geistes  zu  sein.  Hr, 
Fröhlich  hat  »ich  einmal  in  den  Kopf  gesetzt,  4^n  Burerius  unbe- 

•  dingt  und  blind  zu  vertheidigen ,  und  nun  muss ,  da  er  fühlt,  dass 
der  Indikativ  doch  nothwendig  sei ,  um  ^  des  Burerius  diceretur  zu 
halten,  ein  solches  Wuoderding  zu  Tage  gefordert  werden,  um  das 
Beotley  Herrn  Frühlich  ohne  Zweifel  beneidet  hätten  Weil  das  af- 
ferebaotur  nachfolgt,  mnss  keineswegs  auch  afferebator  vorangehn. 
Und  —  was  das  Schlimn^ste  ist  t —  im  blinden  Eifer  für  Barerius  ver- 
lässt  Herr  Fröhlich  die  Aaktörität  des  Burerius  selber.  Wie  so? 
ürngen  Sie  vielleicht.  Ich  will  Ihnen  das  erklären*  Sie  nehmen 
an :  afferebatur  wäre  das  Ursprüngliche.  Darnach  ist  doch  auch  dte 
Sylbe  ba  das  Ursprüngliche.    Naa  sagt  ja  aber  Ihr  Schütslhip  Bn- 

«    rerioft  ausdrücklich  :  das  ba  sei  ^»  ^(if^arsr  J3S»m?.   Da  greifen  Sie 


Digitized  by  Google 


ISB  Nodi  an  W«ft 

döm  wohl  zu  einem  sehr  kuostlichen  Mittel,  sich  nnd  Ihr  liebes  dt- 
cerebatur  zq  retten.  Jeder  Andere  wird  nämlich  sagen :  der  Mann^ 
wdcher  das  vom  Schreiber  des  Murbacher  Codex  Ungesatzte  Wort 

dicetiir  In  tiicetur  korrigirte ,  habe  deutlich  in  dem  iMuttercodeJt  di- 
cebatur  stehen  sehen  und  deshalb  corrigirt :  Sie  «ber,  Herr  Fröhlich, 
dririeri  Das  aicht  zugeben.  Sie  erweisen  ohne  Zweifei  sounenklar, 
wie  zuerst  aus  afferebatur  diceretur  werden  konnte ,  und  wie  es 
dann  nachträglich  Einem  — ich  weiss  nicht  wie  nnd  warum? —  ein- 
gefallen sei,  ddi  [yd  [linzuzuiiigen.  Sie  erweisfn  das  ohne  Zweifel  son- 
nenklar,  obgleich  ich  freilich  nicht  einsehen  kann,  warum  ein  Ab« 
Schreiber  aus  dem  bekncuteu  Worte  adferebatur  sollte  diceretur  ge- 
macht habeo,  und  obgleich  es  mir  auch  sehr  gewagt  erscheint,  den 
Absdireibern  so  ohne  Weiteres  h'ormen  wie  dicerebatur  aufzubaUea. 

Ich  glaube  also:  Burerius,  der  dicetur  mit  obergeschriebenem 
ba  Torf«Lod,  meinte  das  Zeichen  ftir  die  Sylbe  er  neben  der  Sylbe 
ba  2tt  erhlickmi  er  irrU  sich  darin  nnd  brachte  so  irrihümlick  das 
diceretur  vor,  das  nie  im  Codex  gestandea  bat.  Herr  Fröhlich  wird 
bemerken,  dass  ich  ihm  darin  eine  Concession  mache.  Denn  ich 
hatte  früher  behauptet,  Burer.  habe,  ohne  das  Zeichen  für  die 
Sylbe  er  zo  sehen,  durch  Conjectur  sein  diceretur  hergestellt.  Es 
ist  mir  lieb,  dass  ich  den  redlichen  Burenus  auch  von  dieser  kleinen  Ua- 
vorsichtigkeit  jetzt  freisprechen  kann;  ich  sage  den  r^^ic/^m  Burer;  denn 
ich  protestire  hiermit  noch  einmal  aufs  Feierlichste  gegen  die  durch  und 
durch  frivole  Insinuation  des  Herrn  Fröhlich,  als  habe  ich  den  Burerius 
jemals  einer  Unwahrheit'^  beschuldigt.  Das  ist  mir  in  der  That 
nie  eingefallen.  Aber  Burerius  drückt  sich  oft  nicht  geoau  aus* 
i>avoa  nachher. 

Aus  dem  Vorhergesagten  erhellt ,  denke  ich ,  för  jedeo  Uobe- 
ftingcnen,  dass  wir  dem  Amcrbach  die  Bestätigung  der  wahren 
Lesart  I  dicebatur,  die  auch  Herr  Krits  imb^eiikUch  in  den  Text 
aufgeoommen  hat,  zu  danken  haben. 

Wir  kommen  nac  sweiteo  Stdie»  die.  wv  *nnnicliat  .berilakaicb* 
tigen  niMsea;  es  ist  Yell,  II.  9,  S.   Hier  geben  A.  nnd  P.,  B^ide 

eins  aetatis.   Bnrerius  sagt:  „fix.   fiet«  babel  eumstia^  in 

Bmg  auf  diese  Stelle  sagt  flw  FroUieb:  ,,Waa  bieniber  Herr 
Laurent  dnrcb  und  dnrcbNidhtiges  vorbringt^  nm  <  isSne  Conjectnr  inte 
elati  — -  vemiuthen  an  kennen,  mögen*  wir  nicht  absehneibtn  ,  so«- 
dcrn  erklären  nnr  u,  w«*'  Also  nidhi  einmal  eine  Widerlegung 
ferdient  meine  Ansicht t  Herr  Frohlidi  fertigt  mich  knra  ab,  und 
ich  habe  mich  wohl  noch  an  frenen^  dass  er  mir  nicht,  vde  ex\  in 
thnn  pflegt,  fixe  Ideen  u.  dgl»  TOtWirflt  Er  begnügt  sich»  m  sa^ 
gen  y  ich  habe'  das  Ganse  ▼orgebrachti  nm  meine  Conjectnr  awi* 
bringen.  Ich  erklare  dagegen  (und  meinen  aasdrucklicben  Worten 
wird  Hr.  FröMich  wohl  gfainben),  dass,  ich  erat  iiber  eineJBoMMlatMm 
dar  {Stelle  nachaudodkcn  anfing,  als  ich .  mir  .dnrchans  akM  aadcra 


Digitized  by  Google 


fibfär  def  Job.  AU»ert  Bumriot  Emendationei  Velieiaiiae.  180 

za  Helfen  wüsste;  kh  erkläre  ferner,  dass  ich  mit-  Freaden  diese 
Conjectur  aufgebe,  wenn  mir  nur  erst  nachgewiesen  wird,  wie  Beide^ 
Ämerbach  und  Khenanus,  auf  dieselben  Worte  eius  aetatis  gekommea 
spin  koniinn.  Gäben  diese  Worte  einen  Sinn,  so  Hesse  ich  miHs 
gefallen ,  aber  sie  sind  ja  sinnlos.  So  können  Beide  nicht  etwa 
durch  Zufall  auf  dieselbe  Conjectur  geratfien  sein.  Und  man  beachte, 
dass  bei  A.  das  Wort  eius  übergeschrieben  steht,  nnd  zwar  ohne 
Zweifei  —  denn  Orelli  bemerkt  Nicht»  dabei  —  von  Amerbachs 
Hand.  Daraus  erhellt,  dass  Amerbach  die  Stelle  zweifnal  nnn^ese- 
heri,  dass  er  an  dieser  Stelle  noch  einmal  die  Handschrift  selbst 
?erglichen  hat ,  wo  er  denn  auch  noch  das  eins  zu  finden  meinta« 
Denn  korrigirt  man  eine  Stelle,  so  sieht  man  sie  doch  zum  zweiten 
Mal  an.  Burerius  kann  hier  also  —  da  er  Etwas  zu  finden  erklärt^ 
das  allerdings  (mit  leichtet  Veränderung  der  Endung  is  in  i)^ 
Sinn  ^nebt,  sich  geirrt  haben.  Ich  sage,  er  kann  sich  geirrt  haben, 
und  verlange  Nichts  als  eine  i^^orsichtige  Benutzung  des  Burerius, 
nicht  eine  blinde  Annahme  alles  Dessen,  was  er  vorbringt,  kh  weis^ 
nicht,  wie  Beide  unbefangen  auf  die  Sylbe  tat  (in  aetatis)  gekora-» 
men  sein  sollten^  wenn  wirklich  da  stantl:  uect  (in  cvectis).  Bure- 
rius aber  konnte  sich,  da  er  nach  Fehlern  und  Rerlclitignngen 
suchte,  durch  gehabte  Erfolge  in  dieser  Beziehoog  blenden  ia^eo* 
So  irrte  er  denn. 

Zu  Or.  p.  45,  12  Vell.  II.  25,  2  ist  Hr.  Fröhlich  gar  nnge- 
lialten  darüber,  dass  ich,  weil  denique  besser  in  den  Zusammenhang 
passe,  dasselbe  dem  Murb.  Codex  vindicire.  Lud  doch  kann  ich 
auch  noch  nicht  anders,  als  behaupten,  dass  das  deniqne  als  das 
Wahre,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  im  cod.  Murb.  gestanden 
hat,  da  Beide,  P.  und  A. ,  es  haben,  da  zumal  Amerbach  durch 
das  durchstrichene  dein  beweist,  dass  er  über  diese  Stelle  etwas  län- 
ger nachgesonnen  und  erst  durch  Nachsinnen  auf  das  denique  ge*» 
kommen  sei.  Wenn  wir  nicht  annehuien  wollen,  dass  Lesarten, 
die  wir  für  wahr  halten^  im  cod.  Murb.  gestanden  haben,  so  weiss 
ich  in  der  That  nicht,  wie  wir  festen  Halt  fiir  die  Textkritik  ge- 
winnen wollen.  Ich  denke,  Ilen  Fröhlich  räsonnirt  doch  nicht  so: 
Weil  im  cod.  Murb.  oft  Falsches  steht,  so  steht  z'/nme?- Falsches  in 
ihm  und  eine  nc/i/i^e  Lesart  ist  bei  ihm  rue  zu  suchen.  Dann  hat 
Hr.  Fröhlich  das  schwere  Amt,  wie  bei  seinem  lieben  dicerebatur, 
erst  Alles  und  Jedes,  was  wir  in  der  Ed.  princeps  finden,  in  Wort- 
ungeheuer zu  verwandeln,  und  dann  das  so  Gewonnene  zu  einem 
nagelneuen  vellejanischen  Text  umzugiessen,  wozu  ich  ihm  guten 
Eirfolg  vvÜQsche.  Nach  meiner  Meinung  hat  Burerius  sich  an  dieser 
Stelle,  die  allerdings,  wie  ans  Amerbachs  dnrchstrichenem  dein  er- 
hellt, sehr  unleserlich  gewesen  sein  muss,  geirrt^  und  wir  verdanken 
dem  cod.  Amerb.  die  Bestätigung  der  wabrra  Leiart  denique. 

Die  völlige  Ueberwindung  der  beiden  Contnln  dorch  Siilln  «acht 
durchaus  das  den  Scbluss  und  die  Beendigung  dei  Kaoqpfct  «nden- 
teude  denique  notkwendig ,  und  es  m&aite  dordi  ConjMtnr  -ki  din 
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Text  gebrächt  wordeo  4eiii»  hätten  uns  hier  die  flandichrifiteii  im 
S|ich  gelassen. 

Vell.  II,  35.  5.  behauptet  Hr.  Frühlich,  Biirerius  habe  ganz 
recht  gelesen ,  Dota  habe  im  Codex  geslaoHen.  ich  mag  mit  Hrn.  ^ 
F.  nicht  weifer  darüber  streiten.  Es  ist  bekannt,  dass  die  Buch- 
staben n  und  II  selbst  bei  guten  Handschriften  kanm  zu  unterschei- 
den sind,  viel  weniger  bei  schlechten.  So  komile  sich  denn  auch 
Biircriiis  gar  leicht  irren ^  aber  es  ist  ein  Beweis  seiner  von  mir  nie 
,  in  Z.weifel  gezogenen  Qenfissenhajtigl  eit ,  dass  er  das  sinnlose 
nota  bemerkt  hat.  Ich  lese  übrigens  jetzt  mit  Kritz  vita  abiit  und 
freue  mich,  dass  auch  OreUi  hier  zu  Burerius  Worten  sagt:  ^^i  recte  ■ 
vidit.« 

II,  56.  3.  haben  Amerb.  und  Rhenanus  die  Worte  victoribus 
suis  nicht.  Besser,  aU  Ur.  FrbhUch  und  als  ich  selbst,  hat  Hr.  Kritz 
|n  seiner  trefüichen  Ausgabe  uDsers  Scbrittstellers  erklärt,  wie  Beide 
darauf  kommen  konnten ,  das  vict.  suis  geradezu  wegzulassen.  Ich 
denke,  Herr  Fröhlich,  Sie  geben  zu,  dass  wir  Beide  gegen  Hhe> 
uamis  und  Amerbach  etwas  ungerecht  gewesen  sind.  Dagegen  gebe 
ich  ihnen  mit  Freuden  zu  was  ich  aber  auch  nie  eigentUch  ge- 
leugnet habe,  —  dass  Burerius  die  Lesart  des  cod.  Mnrb.  getreulich 
und  pünktlich  augegeben  habe. 

Wir  kommen  nun  zu  einem  zweiten  Punkt,  worüber  ich  durch 
Herrn  Fröhlich  auch  ouch  aicht  aiulercr  Ansidit  geworden  bin.  Nach 
meiner  Meinung  haben  wir  an  folgenden  Stellen  dem  cod.  Amerb. 
die  Berichtigang  des  Textes  zu  verdanken;  1)  Or.  p.  55,  12",  2)  70, 
Ii,  3)  p.  50,  6;  4)  p.  ü2,  22;  5)  p.  118,  U;  6)  p.  13,  14 j  • 
7)  p.  23,  9;  8)  p.  24,  16.  —  Pag.  55,  12  Gr.  Vell.  II,  33,  1  hat 
A.  pellebatur,  R.  expellebatur.  Ferner  p.  70,  11  Vell.  II,  47,  3 
hat  A.  statt  des  «xerouit  der  P.  das  ilditige  exemit.  An  beiden 
Stellen»  meint  Heir  FroUieh  jetzt,  habe  Amerbach  nur  glücklich 
conJectirL  Herr  FroUich  Ut  somit  ein  Apostata  seiner  eignen  Md- 
nung  geworden ,  denn-  in  den  Blündmer  Anzeigen  neigt  er  sich  doch 
cntfläiieden  mehr  dazu  hin,  amtunehmen,  Amerbach  habe  die  Schrift- 
«ige  'des  tod«  Mari»,  besser  anfgefasst,  als  Bhtnanas  und  Murttm 
So  Terstefat  wenigstens  flr.  Kilta  audi  Frohlichs  Worta.  Idi  aber 
kinn  Amerbach  so  :vid  Scharfsinn  nicht  xntranen.  Wer  sich  etwas 
mit  dem  Conjeelii^  baB^äftigt  hat,  wird  zugeben,  dass  sokba  Coi^ 
jectuiren  die  trefflidisten  sbd,  and  am-  meisten  ▼dn -Talent  in.  dieser 
Besiehung  zeugen,  wo  darch  Veränderung  Eines  Buchstabens  d^s 
Wahre  hergestellt  wird.  Auf .  eine  Conjectar  pellebatnr.  sind  nun 
selbst  die  scharfsinnigsten  Philologen  nicht  gekommen V  anf  exemit 
nnr  'ein  Lipsius.  Grosse  Bhra  fär  Amerbach ^  dam  er  von  Herrn 
FrChUdi  so, hoch  gestellt  wird.  Aber  wie?  Was  seh'  Ich?  ist  das 
derselbe  Hr.  Fröhlich,  der  an  Vell.  If»  2.  1.  Or.  23«  9»  mein^ 
Amwbadi  habe  sich  einen  romis^en  Namen  „Ten9U9  QraaechuB 
'Tibu^'  gedacht?  Armers  Amerbach,  wi^  schar&innig  iiind.  win  üb* 
wissend^  zugleich  enicheiBst  Da  Hr».  Fröhlich!  .l£tx  —  «rasUiaft, 
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Hr.  Fr5hKch  —  bteiM  Sie  alles  Ernstes  dabcil  deloi  Sie  oidift  , 
eiD,  wie  iokanieqiient  Sie  sind?  Erst  behsapttn Sie,  ÄBMrbaeh  b«b« 
das  ao  sich  gar  nicht  sinnlose  (and  von  Kiite  noch  jetzt  auch  bei« 
bdnltene)  exercuit  nrit  offenbar  sehr  feudem  Takte  für  unrichtig 
erkannt ,  and  dann ,  er  habe  ^das  liimlose  Tempos  Graacchas  Tibur 
für  richtig  gehallen  ?  Das  Tempns  Graacchas  Tibur  beweist^  wie  z.  B. 
die  Stelle  Or.  pag.  120 1  17,  woAmerbach  ancfa  die  ainiitoien  Worte 
cam  m 'faciat  o.  s»  f.  nickt  aufzulösen  wujsste , '  das»  Amerbach 
keineiwegs  so 'scharfsinnig  war,  wie  Hr.  Fröhlich  meint,  and  mil 
Ueberzeiigung  erkläre  ich  noch  einmal  mich  für  die  treffliche  Con«*. 
jectar  Halms,  obgleich  Hr.  Kritz  leider  jetzt  dieie  Meinung'  aoft 
gegeben  hat.  Das  Tibur  beweist  auch  noch,  dass  urspriittglich  im 
dem  Muttercodex  deä  cod.  Mnrb.  das  Wort  Tiberii  ganz  ausge« 
Bcbrieben  war.  Ich  behaupte  damit  eicht,  dass  Tib.  Sempronius  im 
cod.  Murb.  gestanden  habe,  sondern  Dieses  stand  ie  der  Handschrift 
des  Vellejus  selbst  und  in  allen  den  nachfolgenden  codd.,  welche 
die  rechte  Lesart  bewahrt  hatten,  also  vielleicht  schon  im  Matter- 
codex des  cod.  Murb. ,  aber  es  war  undeutlich  geschrieben ,  so  dass 
der  Murbacher  Schreiber  oder  der  Schreiber  der  Murbacher  Hand« 
Schrift  das  „Tempus  Graacchas  Tibur^'  daraus  machen  konnte.  Bu^ 
reriiis  hat  hier  irrthilmlich  —  das  wiederhole  ich  noch  i»»»"M»1  ««« 
die  Lesart  der  P.  fiir  genügend  gehalten. 

Das  Gleiche  behaupte  ich  nun  auch  noch  jetzt  von  Or.  pag.  50. 
6.  Veü.  II.,  28.  3.,  wo  der  cod.  Äinerb.  die  richtige  Lesart  des 
cod.  Murb.  civis  R.  piiblicae  bietet.  Ich  verweise  der  Kiiry.e  wegen 
auf  Hm.  Kritz  zu  dieser  Stelle.  Ebenso  sehe  man  Denselben  za 
VcU.  ir.  30  p.  199  seiner  Ausgabe,  nnd  zu  Veii.  il.  102  p.  438. 

An  allen  diesen  Stellen  hat  uns  Amerb.  die  wahre  Lesart  des 
cod.  Murb.  autlDewahrt:  ob  auch  Veil.  L  12.  7,  Or.  p.  13.  \^ 
wage  ich ,  durch  Kritz  zweifelhaft  geworden ,  nicht  zu  behaupten.  ' 

Das  Haisonnement  des  Hm.  Fmhlich  S.  618  der  N.  Jbb.  ver- 
stehe ich  nicht,  und  noch  weniger,  wie  ich  den  Bureriiis  einer  Un- 
wahrheit beschuldigt  haben  sollte.  Ich  will  noch  einmal  wiederhoieo, 
was  ich  meine.  Ich  meine,  die  Lesart  proprae  (Or.  p.  96,  5.)  hat, 
wie  Bnrerius  richtig  bemerkt  ,  im  cod.  iMurh.  gestanden.  Üa  sie 
aber  sinnlos  ist,  und  Rhenanus  ganz  richtig  sie  verbessert  hat,  näm- 
Bch  in  propriae:  so  würde  Burerius ,  wie  er  es  in  der  Kegel  zu 
thun  pflegt,  wenn  er  sie  auch  ilir  rithtii:;  gehalten  hätte,  Nichts 
weiter  bemerkt  haben.  Da  er  aber  wähnte,  hier  müss^  properae 
conjectirt  werden,  so  führte  er  die  Lesart  proprae  an.  So  aber 
setzte  er  neben  die  ricfitii:e  Conjectur  des  Rhenanus  seine  absurde 
properae,  und  gab  somit,  meine  ich,  den  Beweis,  dass  er  auch  in 
der  BeurtheiJung  der  Oonjecturen  des  Riienanus,  wo  sie  ihm  nicht 
ganz  ausgemacht  wahr  erschienen,  sich  gewissenhaft  und  sorgfältig 
benahm.  Dass  nun  Hr.  Fröhlich  behauptet,  Burerius  habe  immer 
nur  dann  Etwas  bemerkt,  wenn  ein  Bucfistabe  im  cod.  Murb.  ge-  t 
f^hlt  habe 9  sonst  aber,  wenn  Khenanos  den  Teit  richtig  emendirt  ' 
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habe,  gesdiwiegen«  i>B4  zeugt  von  Hvd.  FröUicIi*«  grosser  Befangen* 
hfü,  und  wird  durch  Stellen,  wie  Gr.  p.  120,  17,  völlig  widerlegt. 
Hr.  Fröhlich  sagt,  wenn  meine  Ansicht  richtig  wäre,  nämlich  dass 
Bdrefwa  nur  dann  die  Lesarten  des  cod.  Miirb.  selbst  bemerkt  hätte, 
wetui  er  glaubte,  dass  Rhenanns  unrichtig  gelesen  oder  verkehrt 
V^ändert  habe,  so  tonnten  uns  auch  Bureiks  Emendationen  Nichts 
mehr  helfen.  Darauf  entgegne  ich:  Das  klingt  gar  eigensinnig  und 
kommt  fast  so  heraus,  als  sagte  Hr.  Fröblich:  „Soll  ich  in  tneiner 
Meinung  über  den  Burer  nicht  ganz  meinen  Willen  haben,  so  will 
ich  ihn  gar  nicht  mehr ,  so  behaltet  ihn  ganz!'*  Durch  seinen  Satz 
vom  Wiedergeben  des  biichstäblicJien  Inhalts  wird  Hr.  Fröhlich  zu 
dem  nothwemiigen  Zugestäodniss  getrieben:  im  cod.  Murb.  seien 
an  gar  keiner  nndrrn  Stelle  Siglen  g'pwrsen,  als  nur  an  den  in  tlen 
Emcndatt.  des  Bureiiiis  bemerkten.  Das  ghmbt  ihm  aber  Niemand, 
der  auch  nur  einmal  einen  Codex  gelesen  hat.  Sagt  Hr.  Frühlich: 
Das  behaupte  er  g?ir  nicht,  so  giebt  er  damit  zn ,  dass  Bnrer  die 
Anflösung  der  Öiglen  dem  Rhenaniis  stillschweigend  gestaltet  habe, 
.sobald  er  meinte,  Hhenanus  habe  sich  nicht  versehen.  Die  Si<Tlen 
gehören  unter  die  Form  des  allen  Codex  ^  welche  nach  Hrn.  Fröh- 
lich*» eigner  Erklärung  Bureriat  nur  ansnahoisweise  den  Leser  vor 
Augen  stellt.  * 

Folglich  hat  Burerius  sehr  oft ,  wo  ein  Buchstab  im  Codex 
stand,  dem  Rhenanns  gestattet,  deren  ine/irere  in  den  Text  za 
nehmen.  Und  Das  ist  namentlich  bei  den  Endungen  unzweifelhaft 
,  der  Fall  gewesen.  Indessen  auch  sonst,  wie  aus  den  Stellen  er- 
X  kellt,  wo  Amerb.  aus  Bequemlichkeit  oder  Ünkunde  die  Siglen  stehn 
liess,  z.  B.  Or.  p.  8,  16.;  p.  34.  16,  S.  meine  Bemerkung  auf 
S.  14^  dieser  Blätter :  eine  Bemerkung,  die  von  Hrn.  Fröhlich  nicht 
weiter  berücksichtigt  ist,  obgleich  sie  seine  Buchstabenlheorie  um- 
stüsst.  So  sind  Burerius  Worte  zu  p.  11  v.  3  der  Ed.  pr. :  „Hic 
ideo  vetusti  oodicis  formam  lectori  proposnimtis ,  nt  etc.''  zu  ver- 
stehn.  Damit  sei  nun  aber ,  meint  Hr.  Fröhlich,  Nichts  anders  gesagt, 
als  dass  Burer,  wenn  Rhenanus  für  den  Druck  Buchstaben  und  Silben 
anders  getrennt  oder  verbunden  hatte,  als  sie  im  Murb.  Codex  ver- 
bunden oder  getrennt  waren,  Dies  allenfalls,  .so  lang  kein  Buch-* 
Stabe  we^rrelassen  y  verändert^  oder  versetzt  ws^lt  ^  unangemerkt  hin- 
gehen liess.  Wir  wollen  sehen,  ob  diese  Auslegung  oder  vielmehr 
diese  Ausfuhrnng  der  an  sich  sonst  richtigen  Auslegnni^  der  btirei'- 
scben  Worte  Stich  halt.  Es  fragt  sich,  was  steht  in  der  Ed.  pr« 
im  Text  des  Kheoanus  p.  11,  v.  31  £s  steht  da:  Hiiius  ergo 
prae^^tnXisqice  secuU  ingeniorum  simiKtudines  congreganti.9  et  in 
»  Studium  par  et  in  emolamentum  causas  cum  semper  requiro.  Was 
giebt  dagegen  Burer:  Huius  ergo  r«cedentf5  mq.  s^mhim  ingenio- 
rum similitudines  congregantf^r^^/^^'  Ae  et  in  Studium  par  et  immo" 
Inmentum  cansas  cum  Semper  requiro.  Hier  sind  folgende  Silben  von 
einander  abweichend:  prae  und  re;  tisque  und  tis  mq;  i  und  um; 
tes  und  tesque  sej  endlich  in  und  in  im  Worte  memolQmeiitiiio* 
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Ueberau  also  veränderte  Bacbstaben,  folglich  nach  Hm.  Fröhlich 
immer  und  uobediogt  von  Burer  angeführte  Yariaoten.  Aber  Burer 
will  ja  hier  die  J^orm  des  Codex  geben  ?  Wo  ist  denn  etwas  An- 
deres zu  finden,  als  eine  Variante?  Nun,  wird  man  sagen,  der 
Form  wegen  hat  er  das  sinnlose  memolnmentum  angemerkt.  Sehr 
wahr,  aber  damit  stürzt  dena  auch  Herrn  Fröhliches  Satz  ganz  of- 
fenbar, denn  entweder  Burer  hat  im  Widerspruch  mit  seinen  eignen 
Worten  die  Form  des  Codex  gar  nicht  angegeben,  oder  er  hat  er- 
klärt, dass  er  das  m  fiir  in  in  memolumentnm  nur  /:ie?-  einmal 
bcispiehti'cise  der  Form  wegen  gebe,  dass  er  es  folglich  nicht  im- 
mer .so  mache,  also  auch  vom  Rhenanns  veränderte  ßuchstahen 
des  cod.  Murb.  passiren  lasse.  Gegen  die  möglicherweise  vom  Hrn. 
Fröhlich  zu  machende  Ausflucht  ,  als  habe  Burer  nur  von  f^^^^^- 
lasaefwfi  j  nicht  von  fiinzugeselzfcn  Buchstaben  Notiz  genommen, 
bemerke  ich  zweckdienstlichst;  Frohhcli  ljehauj)tet,  Bnrer  habe  pro- 
prae  für  propriae  oder  (nach  ihm)  für  properae  nicht  der  Conjectur, 
sondern  der  Abweichung  wegen  angegeben:  s.  N.  Jbb.  S.  51^. 
Und  es  möge  sich  doch  Ur.  Fröhlich  darüber  nicht  allzu  sehr  be^ 
trüben,  dass  Barer  nns  monstra»  wi^  proprae  und  memolomentiuii 
sieht  immer  angegeben  h-^t! 

Za  Or.  p.  379,  Veii.  Ii.  164  sagt  Hr.  Fröhlich:  „Was  ich 
raison nire,   sei  eitles,   grundloses  Gerede. Nur  nicht  so  bose, 
bester  Freund !  Orelli  und  Kritz  •  sind  doch  auch  meiner  Meinung. 
Und  wohin  verirren  Sie  sich ,  Bester  ?  Um  nur  dem  Burer  blind 
glauben  zu  können,  bringen  Sie  wahrhaft  Ergötzliches  vor.  Sie 
meinen,     Jemand  könne  durch  vollständige  Correction  der  Stelle 
darthnn,  dass  Vellejus  habe  sagen  wollen,  die  italischen  Verbönde- 
ten  hätten  sich  bereits  statt  Roms  Korfmium  zur  Hauj)tsta(k  ihres 
Reichs  gewählt,  und  wären  )Vil!eiis  gewesen,  ihr  Keicli  (Imperium 
sunm)  dem  römischen  Reiche  (imper.  Roman.)  gegenüber  italischem 
Reich  (imper.  Jtnlicum)  zu  nennen.**  —  Wie  kommt  denn  Das? 
Da  wären  Sie  ja  aläo  aufs  Neue  ein  leidiger  Apostata  Ihrer  eignen 
Meinung  geworden.    Denn  in  den  Münchner  gel.  Anzeigen  sagen 
Sie  Ö.  307;  ,,i>ie  Stelle  sei  so  bei  allen  Dreien  nicht  gesund;  jeder 
der  3  Gewährsmänner  habe  angegeben,  was  er  herausgebracht  zu 
haben  glaubte."    Nun  aber  verirren  Sie  sich  gar  in  das  Gebiet  der 
geschichlliclien  Hypothesen,  und   lesen  im  Vellejus,  was  nie  darin 
gestanden  hat,  und,  was  also  auch  kein  Scliurfsinn  der  Welt  (selbst 
,  der  ihrige  nicht)  hineinbringen   kann.    Um  nicht  zuzugeben,  dass 
Bnrerius  das  q,  falsch  verstanden,  zerhauen  Sie,  ein  philologischer 
Alexander,  den  gordischen  Knoten,  und  sagen:  die  ganze  Stelle  ist 
▼erkehrt  und  verfälscht.    Ich  lese  nach  wie  vor :  legerant ,  quam  ap- 
pellarent  Italicam.    Das  Italicam  geht  von  selbst  hervor  ^us  dem 
Italicani  der  Ed.  pr.;  das  m  war  im  cod.  Murb.  von  ni  gar  nicht 
zu  unterscheiden :  es  waren  nur  S  Striche  neben  einander  ohne  Jpunkte^ 
Der  Name  der  Stadt,  Italira,  steht  nach  Strahns*  £eirt^ 
Dias  appellarent  ist  durch  ßurer  undAmerb.  bestätigt.   Dw  %  Iwl 
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Bnrerius,  da  es  unter  Ändern  auch  quam  nntl  qiiod  hcissen  konnte, 
irrig  für  qiiod  gelesen,  wie  auch  Hr.  Kritz  urtheiit,  der  aber  noch 
weiter  voo^  cod.  Murb.  abweicht,  als  ich.  Ich  kann  deshalb  nicht  , 
umhin,  hier  nun  meinerseits  Hrn.  Fröhliches  Worte  für  eitles,  oatz- 
l(>s<  s  Ccrede  zu  erklären;  für  ein  Gerede,  das  zugleich  von  diplo- 
matischer Unkunde  Beweis  zu  geben  ?c[ieint,  denn  Hr.  Fröhlich 
weiss  wohl  nicht,  dass  in  deo  Handschriflea  qui  u.  dgl.  in  der  Uegel 
nur  durch  Siglen  ausgedrückt,  nicht  aber  ganz  ^^nsgebchrieben  wird. 
Borerius  hat  hier  eine  verfehlte  Conjectur  appellarunt  und  ein  fal- 
sches, nur  aus  Irrihum  von  ihm  im  Codex  forhandeii  geglaubtes 
Wort  Italicum  vorgebracht. 

Noch  habe  ich,  wie  ich  oben  versprochen,  darauf  Itinzuwdsen, 
dass  Burerius  durch  ungenaue  Ausdnicksweise  zu  Missverständnissen 
Veranlassung  gebe.  Dazu  verleitete  er  —  was  wohl  Hr.  Fröhlich 
nicht  leugnen  wird  —  selbst  den  grossen  KiiUriken  zu  Vell.  H«  120, 
§.  5  ed.  Kritz ,  §.  1  ed.  Ruhnk. ,  in  welcher  letztern  Ausgabe  im 
Text  das  hostium  nicJit  steht  (wie  OrelH  irrig  angiebt  durch  Hin- 
setznng  des  R.).  Es  ist  an  dieser  Stelle  kein  Irrthum  des  Burerins 
anzunehmen,  wie  Orelli  glaubt,  sondern  nur,  wie  gesagt^  seine  Uii- 
genauigkeit  uii  Ausdi  itch.  S.  Kritz  zu  dieser  Stelle  und  meine 
loci  Vell.  p.  120,  wo  ich  mich  übrigens  auch  versehen  habe,  in- 
dem ich  meinte,  irn  cod.  Amerb.  stände  meticns  hostium,  nicht  ho- 
stium metiens.  Das  Letztere  ist  das  alle-in  nichtige.  Wenn  nun 
selbst  Ruhnkenius  von  Barer  wider  dessen  Willco  getauscht  worden 
ist,  so  darf  ich  mich  nicht  sehr  grämen,  denselben  auch  einmal 
missverstandeu  zu  haben;  was  ich  hiemit  Hrn.  Fröhlich  mit  bestem 
Danke  für  die  gütige  Nachweisung  gern  zugebe.  Ich  denke  aber 
doch  auch,  Barer  konnte  durch  ein  etiam  oder  qunque  mich  vor 
den  Miiägriff  bewahrt  hahen.  Hätte  er  gesagt :  Hiier  habe  ich  auch 
die  Fonii..dei  Codex  gegeben  (nicht  die  Varianten  albin),  so  wäre 
mur  gleidi-  Alles  Jüar  gewesen.  Poch  wir  wotten  darum  mit  dem 
fcdlidien  Manne  nicbt  rocbtcD.  Ich  fcbnlde  allein  dem  trearedKchctf 
Barer  die  Enldedumg  der  wabren  Lesart  nunquam^  die  ich  nur 
dnrdi  daa-mq«,  daa  efc  giebt^  nicht  duccb  daa  piaecedentüjrue  der. 
ed.  pr«  gewinnen  konnte»  Uebrigens  bin  ich  (und  gewiss  auch  Hr» 
Kritz  9  der  nMsne  Conjectur  völlig  billigt)  ai?  die.  trefiendere  Cen^. 
jectoTi  die  Hr.  Fröhlich  icetapricfat , '  sehr  gespannt 

Ich  kann  nun  scfaliesslidi  nicht  umhin,  Hm.  Frohfick  in  Besng^ 
auf  Das,  was -er  in  den  N.  Jhb.  S.  .523  ff.  sagt^  noch  wtederam 
meben  Dank  anszospfechen.  Herr  Fröhlich  konnte,*^  da  ihm  eine 
Ed.  pr.  ohne  die  £mendatt.  VeU. .  des  Barer  zur  Hand  geweaen  m 
sein  scheint»  sefar  leidit  das  Richtige  finden*  Ich  Inn  ibm.sefar  vtar-' 
banden,  dass  er  sieb  die  Hube  nicht  wdriessen  lie«i.,  mich  eite> 
Besseren  zu.  beirren.  Ueber  Das  ,  was  er  aber  S«  52&*<-52&  ▼ot^ 
bringt,  Terliere  ich  weiter  keine  Worte»  Nur  ao  fiel:/ Ick  Udba 
bei  meinen  sogenannten  „Unagbationen.*^  .     ' . 

Nock  ekis  aber  musa  leb  beaerken.    Hr»  Frohtick  .mint»  «r 
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Wm  durch  seine  R^^nsion  in  den-  Münciioor  gcieHrten  Anzeig^te 
den  völligen  Unwerth  des  cod.  Ämerb.  erwiesen ,  und  icii  kabe  des- 
halb in  meinem  Aufsats  in.  deo  N.  ikb,  mit  Unrecht  gesagt,  kein 
Philolog  habe  die  Frage  noch  ganz  beantwortet.  Dasselbe  behaupte 
kk  auch  noch,  deon  Hr.  Frühlicfa  hat  nur  Das  widerlegt,  was  Orelii 
fir  die  Güte  des  j^medb^ch'schen  Hapdschriflfc  «Dgeftihrt  hatte'*,  um 
aber  die  Frage  ganz  zum  Abschluss  zu  bringen,  mussten,  wie  ich 
es  gethan  und  nicht  nutzlos  gethan  zu  haben  glaube,  a/^Variaatea 
des  cod.  Amerb.  untersucht  w^deo.  •  Ich  bleibe  ciidKdi^  was  die 
Hauptfrage  anlangt ,  <ia  ich  zwar  in  Nebensachen ,  keineswegs  aber 
—  wie  Hr.  Fröhlich  meint  —  auch  in  der  Hauptsache  eines .  Bessern 
belehrt  h'iD,  bei  meiner  zu  Anfang  dieses  Aufsataei  ausgesprochenen 
Meinung^,  indem  ich  schliesslich  noch  Hrn.  Fröhlich  bitte^  mich  fer- 
ner, wie  bisher,  genei/rtest  zu  berücksichtigen.  Alir  ist  es,  wie  HoL 
Fföidkbf  uitt  die  Wahrheit,  nicht  om  eitlen  Ruhm  zu  thnn. 

'   •  J.  O.  M.  Laurent.  Dt. 

'  •  •    ■  ,   t  -  .     ■  • ' .     '  ■    ' t    ■  • 

.       ■  ..  ,         f     ^  i  ■  ■  , •     •      '  ' 

'  '  \    .  1,'  '.,'#;•;::; •>.  •  '-A    <  o     ■  •  : 

Oratio  iqüätn  ad  initia  Friederici  Guilelmi  regis 

Borussoium  d.  XVI.  O et,  an.  MDCCCXL.  conceler 
branda  ia  Gymnasio  Fredehco-Guilelmo 

,  häbolt 
T  h.   D  r  u  g  a  n« 


»1      ,  •  -  -  1.. 


•  I 


Viduhus  nup^r,  aiiditores,  humescentes  ocnlos  et  demissos  moe* 
rore  vultus,  nuntiato  obitu  regis  optimi;  vidiraus  tum  summos  in- 
fimos  liig^obri  adstantes  cultu  et  iiiacrimantcs  morti  patris  patriae; 
vi<Kmus  scilicet  recordantes ,  non  vana  illi  aduiatiüiie,  scd  virtutis 
honore  ac  pia  mente  inditum  esse  noraeu  patris  patriae:  ut  qui  hanc 
civitatem  suara  hnbiu  rit  domum ,  cifes  autem  ]>ropinquos,  amicos, 
filros;  qui  curas  aülictorum  nutu  suo  leniverit,  tortunatorum  gaudia 
costodiverit  sub  vigiiiis,  universorum  salutem  suo  labore  auxerit;  ut 
qm  raeminisset  hanc  sibi  datam  fuisse  patriam  potestatem,  quae  esset 
temperattssima ,  qoäe  iiberis  consuleret  suaque  iUornm  postbaberet 
commodis.  Magna  sequitur  gloria  morientem  principem ,  qui  duice 
relinquit  dcstderium!  Tum  in  communi  civinm  lüctii  Borussorum  et 
ipsi  gratis  animis  percoluimus  memoriam  defuncti,  tt  i\)ü  uonääimum 
iiiud  äolvimus  pretium  pietatis.   ■    '       • '  '  'i 

lam  vero  par  est  lacrimas  aruisse  illas  et  lugubria  abisse  hac 
die  anspicata,  qua  votis  uuncupatis  beatissimi  parentis  filium  dile^ 
ctissimum ,  principem  augustissimum  ^  heredem  paterni  .imperii:  regen 
nostram  consalutamus  Fredericum  Guilehnum  Quaitteiw'  Mm  ipse 
cum  pripun  ad  impecü  gubernacula  accessit,  pnbficb  i.€«t.:Ut«it  Uh 
Jnk,  /.  PUL  «.  Püitig,      VU.  llfU*h  10 
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ilate)  HOB  tolam  se  regni ,  ted  pateniae  TictiiiU  cepiase  hereditatem 
eaque  re  sapienter  providit,  ne  qua  parte  regii  deceasoris  impcriuai 
desiderettv«  Quo  %Mur  mumOy  qoi  meate  piOieqaioMir  Iunk  aa* 
apicia? 

Magnis  ind  get,  audltores,  atliumontis  fortonfi  principiiin  .  qno- 
nim  htimeris  caput  sedrat  iinperii  qiioniinqae  corisiliis  ^umma  rcrura 
dirigatur,  ut  a.it  cunctorum  sahi.s  civinm  inuDiatur  augeaturque,  not 
a  recto  aberretur  et  a  comniuni  ulilitate  maximaque  in  civilateai 
pernicies  ioducatur.  Ubi  autem  atl  uaum  est  coüata  omnis  pote.<tas, 
ubi  res  sub  iiniiis  suot  arbitrio ,  permagni  intercst,  fjui  aut  (jiiales 
sint  illi ,  per  quos  tanqiiam  rivulos  quosdam  illa  cx  uno  cafute  oriena 
potesfai  msnat  atque  dilfunditur.  Qiiemndmoduni  eiiirn  aqua  quan« 
tomvis  pura  cum  profluit  ex  tonte,  postquam  ptr  palustria  et  loca 
coeiiosa  permeavit,  tandem  bitulenta  deiertur  ad  liaystus  sltientluai, 
ita  saluberriraa  quaeque  priocipis  munera,  abi  per  mantti  ioi^atorum 
transeoDt  ioOdarunit  perßiciosissima  evadunt  civibus  (nagaarnquc  ienint 
patriae  calamitatem.  Ex  quo  apparet,  tum  maxifue  res  publicas 
esse  iu  ancipiti,  cum,  qui  domini  et  rcctorcs  conätituuntnr  ierraruiD) 
adiumeiita  illa  et  regni  praesidia  circuin^piciunt  et  quasi  signant 
Eleniin  quae  est  humani  ingenii  conditio,  ubi  reruin  pretia  disso- 
ciabilium  ab  illis  ponderantur,  ad  quas  partes  natura  eonim  atque 
ibdolles  sua  sponte  ferator,  illae  nlanium  in  primis  ponnntnr.  Atit 
ergo  paiiore^  Jbabentur  stipatornm  cohories,  aut  probi  magistratus, 
ingentes  exercitiis  aut  cives  araici,  Ibesauri  aut  iusJae  leges,  metus 
aut  reverentia  et  amor,  adulatio  aut  fides  et  officium.  Animos  sa- 
muut  aut  qui  auro  sunt  parabites  aut  quorum  constanlia  patriae 
commoda  defcnduntur,  qui  aUeiia  laude  nituntur  aut  qui  sua  virtute 
nobilitatem  referunt.  Spem  concipiuot  aut  ambitiosi  aut  modesti, 
desides  et  ignavi  aut  strenai  ac  fortes,  rerum  nofarum  cupidi  aut 
veterum  wmphonia»  lMii)atores,  qui  vano  titulonun  strepitu  lae< 
^anliir  «ot  i^i  recU.  (iMtoram  consdentia  acquic«caut.  Quid  multa? 
Amt  qni^qiia  atulttil  reruim  pretia,  «la  quemque  sper  trigit,  suus 
iqpmBBt^  mtia  deprimit. 

r  '  •      Tanta  est  remfli  discordia  in  aevo 

Ki  ü^HtejitB  bonis  mala  aant  lacriaiaaque  äequuotur  , 
Vota,  nas  1«  cancti«  samt  fartfina  tmiarcB.. 

A^oe  Im  h.ac  quidcm-  ttiMlIonwii  dkenritat»  titai  reglam  «it  ingressns 
•iitinp0l  Fmdflrifcusv  am  tmwm  mMfeiieiU;  priacipis,  «rios  ^^aadm 
'  immk^  ot  k.iit  üpliw»  «ft  pMeitettsaiinDa ,  jieqaaquam  probaWe 
«rt  mm  f%9$t  sInguUmim  satitfiMtM'voliuilafibiis»  Bcfium  etl,  «t» 
Mimm^  4SMII  bene  fmrl»,  wtak  twlirct!  SmA  mSM  Miwar  iemmuii 
ittam  plebecolam,  qua«  nihil  desiderat,  nilal  petit,.aisi  |Msem,  qiio4 
«iatoat«  mt  citdUMM;  mom  ia  caaiaai  vacaaMii  imptritaai  wltüwfiiiem, 
.füm  MiNMlis»  qom  cpaUs  ddiaia«^.  qnae  praaniia  -defifiaitar  at 
«tii  Moedioe  paUwkar.  Ita  eoim  iwwlfirnta  ain«  naCara  est,  ol  a«t 
Mlaal  aut  ci?At<auMil  aal  adarit-aal  adoufetar  apatea  magU  dwta 
al  fiMaajqMOi  aalSiOiie;  €Qiiai.JMa  mU  ingenium»  ut  ü.qpua  pluiiiuM 
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Id  eins  gmtitairlabom  exbaiiacrit,  primto  «tetoil^  «detode  iam  ho- 
non^itti  per  invidiam  plifct  d^mtate  «t  pM'  cakmnriaai  ofiprimt 
Bes  agiior  com  illis,.  ^  ontatis  caamoda •  nonmt ,  qm  loftitor 
renstOBft«  ne  toUnnf  hoe  Teipublicaie  coipua  reCro  feiattnr,  qoi  caatam 
CMe  Volant,  ne  patiiae/ineraMata  laaqeaai  coiaa  ialiiWaBtor.  Aa 
profeeto  mirari  sabil,  qaantom  iJiodta  saptamaa  ooivenl  ad  partea 
gvbarnatoffis«  qaami  gnaViter  duaaramot  i  qaibai  aMilbof,  qailMs  im* 
atitntioy  tpäbnn  iegibaa  teanpcKandaa  Mft,  dvitatasy  qaibaa  nlnia 
coptoiiMiaiae  I  locaplatbomae»  beatiMtniaa  red<K  aot  paannt  a«A  ' 
dci»aaiit. 

Iam  Tara  ia  iategra  laoi  ponamoi,'  aqditoTCiy  ai  im  qaadaai 
afbia  terraram  cioniitio  qnaeri  fiBgamaS)  qaiioam  sit^  iHey  ^^r  pat 
videatar  taotae  ino&  aabaaadaa»  ipn  idaoeds  kidicatar  »ad '  nntantili 
laipablicae  fata  sajcipienda:  tiaai' qniaqaaai  ait,  qui  bb  aalteni  taan 
poribaa  aptlaiedi  posse  Fredetka  MveUri-  aanfidat?'  qal  inflliator« 
diviaitaa  Ulam  eistitisse ,  im  qao  niio  regia«  Tirtataa  paiiter  anmca 
vigeanti  quae  singalae  iaudaBtiir  in  whibaa?  Nan  opat  eal^  andt* 
tores,  nniltia  verbia  eiplicare,  qaaato  sit  ingeul  acumtnai  qaa  in* 
dicii  Buturkate)  quo  animi  vigore,  qoa  indaatria,  qaa  fide,  qaa  pr»i* 
bitale»  qaa  pietate,  qaa  vetigyona,  qua  iomanitate,  qaa  dactrinai 
qao  Sit  gustatu  bonariim  artiuOi»  quo  humaniUitU  studio'«  qao  sit 
rerom  et  tiTilium  et  militarium  usa  iustruttai«,  Nam  luMfc  omnia  in 
coofeMo  taut.  Et  bis  quidem  airtotibas  oamiani  in  se  aindia  con- 
vertit  ac  popalari  admirationar  oaiTersonmi  sibi  animot  devinxit. 
fiiiana  ei  eanim  wftotani  ex  fama  eil  nata  opioio,  quae  nisi  fak* 
^lalOT)  aoMtaatia  ravere&tiaa  fpgeDaiqae  amoHs  fons  erit  atque  img^i 
Haec  autem  dao  saot  aiaaimeiita  Üki,  quibus  faiduatur  regna:  re« 
wvBtia  et  amor.  Utriasque  caasa  posita  eat  in  piiad^,  sed  doiuH 
dfinat  babfit  in  aolniis  civium.  Qui  utroqöe  potitori  digans  ait  ioH 
pöio;  utmniqae  pardidisse  altioM  sors  est. 

Praesiat  se  omnibos  comeai,  praestaret  etiam  cominodani ,  si  - 
liceret.  Amice  quoslibet  cxcipiebat  accedentes  vetabatqae  purpuratos 
quemqoam  repeliere  ad  se  conteodentem ,  qnamd'm  non  obsfabat  lio- 
minain  importunitas.  Ät  eßtm  provldendum  est  principi ,  nc  niminm 
ctTÜis  fiat  viKs.  Comitas  eius  non  sine  severitate  est  nec  pruvitas 
caret  facilitate.  Ita  vero  nihil  severitati  eins  hilarltas  et  simplicitas, 
nihil  maicstati  detrahit  humanitas,  ut  qiiidquid  bene  meritis  accedat 
digpitatis ,  id  solvere  potius  salvo  honorn  vidfatur  quam  praestare. 

Qiionlam  nihil  tani  est  populäre  quam  bonitas,  omnem  antmo 
complectitur  bonitatem  Fredericus;  qnimi  nulla  de  regiiä*  virtutibus  nec 
gralior  sit  iiec  admirabilior  quam  iuatitia,  cn  Fredericnm  iustitiae 
custodem  incorruptissimum.  Quidquid  in  eo  est,  singulare  est 
Veniani  nocentes,  sontes  irapunltatem  sortiti  sunt,  praeclaruni  saoe 
facinus,  quod  ipsum  landenoas  meritoque  admirerour.  Sed  hactenos 
nec  singulare  est  nec  per  se  generosi  aniini  docutnentuoi.  Non  de- 
fucnint  enim,  qui  eius  rei  ulilitate  adducti  impenitatis  beneiicia 
quasi  promercalia  iiabereut  ^moa  iastmulati*  quodamioodo  Tendi- 
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tar«iit;  q«  loie  ddrandaAtt  dcneatiaiD  Tel  isvitls  obtrndemit.  Qaod 
gMS  bcnefiommiD  procsot  deteslalNie  est  Nam  dirao  quiden 
■Miiicrt  onndata  cit  regüm  deiiieiiüa;  sed  mm  adto  opus  ert  de» 
nealia,  vbi  fide*  semtur,  dIu  regoat  iastkia.  '  Hiac  est,  aadttore^ 
qaod .  Fredericni  caai  paeaataai  renusMOoe  Hlieniia  iadiciaruin  afliwi 
ctfe  «oaioDctaM  .voliiily  ot  liceat  ei  obDOxionua  generi,  qui  prava 
ia  raBiqialbUean  iaisse  coasilia  iudicati  soot  ^.  qooad  velint ,  iure  et 
legibiis  canaam  experui  Alqve  id  demom  magni  est  anuai  iadidooi| 
kee  silu  aoroine  siagalaTeia  peperit  laudeni'prosperamqae  'aactos  est 
nemoriaiD.  lUoft  aatem  virot  pracclaros,  quos  antea  abesse  a  d?ifi 
elfido  placaerat,  qao  pacto  festitui  voloerit^  quibm  honoribus  prosc- 
«atai  -dt» '  qntbiis  praemüs  oroaverlt,  vulgo  eognitom  est.  Quam- 
qoam  non  pakm  exponebantur  iUa  beoefida.  Praestantis  est  enim 
■Mntis  et  eiceUentis  aaturae  magnique  aoimiy  qoidquid  cgerit,  aoa 
ad  oateDtandi  oopiam  sed.  ad  caasdeatiam  referre  et  recte  factoriUB 
Ml  ex.  bominma  indicüs^  sed  ex  q>sa  facti  honestate  mercedeia 
qaaerere»-  Hiac  levereatiay  hioe  junor  iUe.profidscitttr,  vita  et  aniuia 
io^eiii)  qota  in  dumm  consenm  sUa,  egt  rugü  anctoriias.  Quam 
ob  rens.iafai«  per  totam  ddtatem  oculos  circumferentem ,  manifesta 
pietatis  ac  reTereatiae  docnmenta  videre  atqae  io  oium^»  sabttem 
eooferri  yota  omoium. 

lam  facta  eins  testantur,  scirc  ipsiim,  non  scn  itutem  sibi 
civium  cßse  traditam  sed  tntelam ,  nec  suam  esse  rcaopublicam, 
sed  se  reipubiicae.  Non  cogitat  dominationera ,  non  servos  cogitat, 
sed  cogitat  rectorem,  cogitat  cives.  Diu  iDcdiiatus  est  artem  re~ 
gfi)di  itec  ante  maturitatera  iudicii  ac  robuf  viriuin  ad  giibeniamlam 
rem  jMjbltcam  acressit,  et  accessit  vero,  qiti  nvrvon  adderel  omnl- 
hus  pLiblici  Qjjivit,  partihus  ,  qui  rebus  f  cssis  ac  securis  ca/ca/  ia 
atimouereL  laoj  a  prindpio  cum  siimmo  civitatis  friictu  coepit  pro- 
videre ,  np  magistratüs  cam  prac  se  feraut  securitatem ,  quam  cir- 
cumdederit  longius  imperinm.  Unus  est  ir«  omniiim  animis ;  est  in 
foro,  est  in  iudiciis,  ipse  auctoc  cunäiiioruai ,  custos  officioruniy 
praesens  uitor  ac  Tiodex  ininriarum.  Non  partitur  maiestatem  cum 
'  ioferioribas ,  sed  ut  parva  sidera  exnrtii  validionirn  obstiirautnr,  SIC 
adventu  Frederici  dignitates  subditorum  iiiumbraiitur,  sed  ita  tarnen, 
ut  eandem  qnisqne  ipso  praesentu  quam  absente  retineat  auctori- 
tateiB.  An  felices  praedicare  debemua  iiios,  quorum  fides  et  in- 
dastria  non  per  iiiternniihos  tt  iuterpretes,  sed  nb  ipso  rege j  nec 
anribus  tantum  sed  oculis  probantur  ^  ipse  vero  absens  quoque  de 
abscntibus  nemini  magis  credit  quam  sibi. 

Qiii  ipse  sibi  optima  quaeque  imperat^  aulif-ires ,  cum  coDseO' 
taneum  est  ahos  quoque  ad  virtutem  exhortantes  aroplecti.  Ergo 
praestantissimi  quique  omoium  ordimim  vel  diversissimas  rts  seqaen- 
tium  assummitiir  in  labonim  consorlium  et  in  ciirarum  societatera. 
Muneribus  augct  et  publicis  olficiis  et  honoribus,  (jtjos  intelHgit  ant 
ingeoio  valere  aut  honesta  consectari.  Ipse  spcctator  est  et  uiode- 
cator  virojTum  certamiua  iueuotium^  et  ut  t^uiat^ue  ei  optimu»  videtur, 

■ 
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ita  maximam  iniicit  aemulationem.  Nutla  aatcm  res  magis  iocitat 
^imos  generosos  ,  quam  laus  priocipis.  Atque  hic  ego  vos  dum 
iotoeor,  iuvenes  dileotissUni ,  florem  patriae  sobolis,  futuros  novellae 
geotis  custodes  ac  defeosores,  dum  tos  intueor,  temperare  mihi  non 
possoBH,  quin  adraoneam  vos^  huoc  Fredericitro .  oltm  futurum  etae 
»pectatoreiD'  et  arbitram  vestrae  Tirtutis  Testroruteqne  fiioinonun.  lara 
■MUMQtoitey  Don  opus  folonim  aUqaando:  fautorilMS  sed  honeataraai 
aftiam  pniestaiilitf.'  Nam  profieiiciiiitcir  quide»  aatipeniMieid  Immt 
■an  ab.utdiGbi  led  grali»  et  lavore,-et  booa  dciis!  taato  raaiofel^ 
qoanto  est  adnlatio  «ageBieiiioc  qiwRi  aimpltcttas,  ainMiialio  qiia«t 
ventasy 'MvHtts^qoam  Ubectat.  Sed  «bi  tantiu»  aimkt  index»  tiln 
tem  praeseoa. inatat  oCßcioffuBi  «xactor,  aae  caecaai  illod  iet  oeapltaa 
aaoa  foTeadi.  äugend ique  atudiom  eeawt.  Oaiaibua*  panter  aaceaia; 
est  aocedat  labor  anctut  et  ardof  .  Parum  aotem  prafeoeria  eiamande^ 
Bumua  conuptelas,  piafa  oanattia,  improboa .  coaatus ,  peryaNwa 
aecnlaD^  •  Neque  teaiai  jaeia  BMiltitndö^  noa  virtaa  iaeacfifcHa}  wd 
Iwneatae  artea  eoaioactae  cum  fortitadine  praeateot  victoriam..  Non 
evpedil' adveiaarlos  iaereparey-rea  .fiastiiai^nnB  aiagalfitta  «ertwa  pm- 
adaderr,  populoe  libertateai  molientea  ia  eoutettpaiat  ▼acare.  J^bet 
cnim  hoc  virtat,  at  woa/fortea.  apeetea  «kia  et  pukbritado  f^iaflft 
in  boate  poaita.  deltdet.  ,NaUo  adv^eraacio  friget  vWtHB  et  subbtp 
aeaiaio  dauieifeiiauf  mi  nequitlavu  En  tibi  aeaalom  virtati  amiaam»- 
^  niai'nptianis  ^idaqoe  gloriaiii  kodtttqae  pniati. -bfiaiiaaai  culpa 
caty  na&'teaipsMraiBo  '  ,  .    ^  . 

Quocirca  irMU  foftM 
c'FoKliaqaa  a^enia  «fpanite  pec^ora  rebus. 

Omnibas  est '^boü  ebntendendam  ^t  elaboltefdaniV  nt  apti  eva- 
dttnaa  et  parati  sive  ad  fiiiitiaioraai  soperbiam  ferociämque  propul- 
aandam  sive,  qoad  deoa  av^emtncet,  ad^  doBaeatiea  mala  reprimeoda« 
<  "  Mttiaai'paeeiii  pMeamur  dt?  laadaalMi!  oamea,'  'estqa0 'deawata^ 
ia  Uaaqoillo  adversam  optare  tempestatem.  An  vero  fiis  est,  iagen^ 
tibas  padaci  damnis,  ut  coastet  amicilia  finitimoramt  an  non  de* 
decet  otiom  mercari  ibeda  mercede?  Atqai  dum  aglmas  secari,  lan- 
guescit  Infkistria  et  sncordia  increscit,  nec  abest  pcriculnm,  ne  ojjcs 
defidant  ac  vireiiV  ^  subveniendam  sit  tedupeMati.  Nam  per  otia 
amnia  labitnr  severlor  disctplina  lapsamqae  seqbitnr  inertla,  et  ubi 
ipsc  pngoare  nolia,  inertia  faät  tua,  ut  velint  pugnare  hostes  — 
fiim  susdpiuDtur  quidem  hoc  tempore  belia  nisi  aut  pro  üde  aut 
pfo  salate;  Nec  tarnen  fidem  tuentur  ignavi  nec  vipdicant  salutem 
laertea.-  Eoae  miait  deus  Fredericum  impulsorem!  qui  non  otia  tan- 
Ibm;  aed  arma  .qno^ae  mcditatus  est.  Nequacuiam  enim  par  est 
vlrtuB  guberaatdris  cnm  in  placidö  et  cum  h\  turl)ato  vehitür  m^ri. 
Per  tranqaiUitatem  aquarum  nuUo  admlcaute,  laudatu^  nemioi,  io- 
glerina  sabit  portum;  at  ubi  stridunt  funes,  arbor  excutitur,  guber* 
naenla  gemnat:  tum  demuoi  ille  clarus  habetur  et  deo  similis. 

Cauaa  perorata  est,  auditorcs.  Itaoe?  —  Quldquid  est  in 
VOtia  piddhin    non  iia  promvreaiUur  prmf:ijpe$  de,  commumbun 
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populomm  uUÜtafihHMt  ei  parakt  mumta  caafmmA  .61  <fal»- 
ianUa  mmtHd»  iafihno9  ,  mc/  9i  omnm»  ptrüOim  ommmquB 
preutigniiam  eMhm  Maoni  4i  cokaU  tt  eonthomUm  Ad 
tfma  lautem  ttm  tenfieieiidBiD  hob  Aptkiret  twit,  arbili^,  bon^m» 
anbraület,  deerepiti  magistralni^  oegotietofei,  Mreatotes,  operavä 
«1  «i  qoM  eft  hoaionni  aMiiDafli  am  fmceiitiMai,  qui  iniiM|wiii 
haitttB,  qui  mm  cutm  fidenint,  qni  miinm  bdüci  nmnefii  partM 
,  slllg«fttit,  q«  lobaraai  tonitnni  non  aodvvenat  mai.iii  apoetoedias 
U  ioqaam  oitiDes  bod  aptiorea  fidantor  ad  cirea  baandos^  qua» 
■MB  priiicepa  ^rtntlbaa        fegiia  oondecoratua, 

latelligamw  ergn,  anditoraa,  haea  bona  dlviai  nmlnia  ban^ 
Mo  noWa  cancesfa  eomniaa  wm  wa  digaov  praaateaias^  An  vav» 
ndamandi  aamos,  qaanto  distanaoa  »tarvalb  ab  «oras  aorte  «t 
eoaditioney  qnl  moerantea  iobaantnr  laödara  aos,  qai  ipaoa  landanta» 
omIo  et  infortunio  madant?  illornni  ioqaam,  st  qni  aal  annt  aot 
fiiare  ttBqnaoBy  qni  compoaito  vniCn  latrinai^  -gäudia»  qacstua,  obh' 
Bcni  nnndMioiiein  Biiacantea  cogarcntaf  axcvdin»  concal^Nara  pcin« 
dpqai  omnibna  ilüa  anini  nrtatibua  audonmi'  iogettiiqne  *  dotibna  w 
caoraniy  qaonmi  in  malia  praieler  alia  moUa  lioe  qu/tqne  est,  qnod 
Bonniiana  quam  pntati  nonmt  proboi,  aapietttea,  Inatoa  viras;  qnon 
canl  Mgere  debeaBt^  Bietuont:  finiea^  ne  qidd  andaant  libartatw 
ariMira,  aapientesy'ne  quid  ipaia  niBHfiim  admsl  BmÜBBlnr^  ivtoa. 
deikique,  ne  muUituda  ab  UÜa  cnpiat  regi  (M»ua  rantio  at  d» 
oiedio  5nblatis  nihil  aopereit  praeter  igoavoa,  inimtoa,  aervilea 

lam  ' 

Tu  elvem  patremqae  geras ,  tn  consüle  cnnctis 
NoQ  tibi:  oec  tua  te  moveaut  sed  pablica  damna. 

£t  tttm  tu  princeps  rerum ,  Rnctor  principum ,  deus  optime  maxNM^ 
tum  tu  sie  iJlum  fac  salvnin ,  sie  praeata  sospitem  incolumem ,  si 
ipae  celeroiy  ü  beoe  gempnbUcam  et  ex  «^ommiim  atÜitaU  i^aarit. 

•  4  

'  I  ■  ■  ^ 

An  UeiTii  Professor  Fuss  in  Lüuich 

Gbdbgcehrtester  Herr  Professor! 

Sie  enf arten  am  Schlosse  des  Sendschreibens,  mit  welchem  Sie 
mich  Tinlängst  in  den  Sopplemeoten  zn  diesen  Jahrbächern  (VI.  4» 
S.  535 — 540)  t>eebrt  haben,  einen  Nachtrag  za  meiner  ABifigT 
Ihrer  gesammelten  Cnrmina  Latina,  welche  in  den  Jahrbüchern  yom 
J.  18^8,  H.  X.  S.  401  —  416,  abgedruckt  ist.  Bloss  diese  Auf-^ 
forderimg  ist  €5,  die  mich  veranlasst,  einige  Zeilen  an  Sie  zn  richten« 
Ic}i  wiirdc  sonst,  wie  enf^pnehm  mir  auch  seit  dem  Jahre  1830,  wO 
unsere  Correspondenz  begann,  einr  jedf  schriftliche  oder  gedruckte 
Milthf  iluiip;  von  Ihrer  geehrten  Hand  gewesen  ist,  mich  gewiss  nicht 
zu  einer  Erwiederung  anlschlossan  babeo,     Dens  ca  •awd  nicbt 
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allelü  mehrere  Freunde,  denen  jene  Anzeige  noch  iii  fciMbeA  Aort 
denken  war,  der  Ansicht  ^»ewesei»,  ilass  icli  zu  jenen  Worten  deK 
Hochachtung,  Ancikeaniing  und  Wecthstbäftzutig ^  welche  ich  damah  . 
niedergeschriebcii  hatte,  iiichls  weiter  buizuzasetzen  rhätte^;  iodei» 
meine  gute  Absicht  klar  genug  am  Ti^e  läge»  Ich  seUiM  aibcr,.  hoch-» 
geehrtester  Herr,  wollte  gern  jede  Veranlassung  UK^Am^  mcMte  ile» 
Schein  haben  könnte^  als  waren  wir  beid^  in  mscffW iJUtolM-mil 
Hochachtong  (ur  die  neulateinische  Potiie  mM  mekt  «iM.SIiinea» 
indem  zwar  die  Vcrtchiedenheiten  d«r  AmMfat  eigeiitlicl»  UUt 
gewissen  AeusserlicUMtcnr  bcrdien,,  dir  SobrilMBctilfll  «ellMt  abafc 
tt«r  zu  leidit  den  UAkuMdigfli  und  tatfcbcn  Tadimv  '«toi  itvv  ßQOtoL 
tUsn  iwd  d^V4ffidittmdtrDetttotMHlMPa«de«nMi  wiUkflttilMiMii 
Sitf  M  angmirtes  AiiMtdlungen  gebe»  JuNiiile.  M  kabe-ites 
lUker  andi  nar  weotge  Worte  «i  erwktdem.  ^  .  - 

D«M  kb  Ihr  Bwh  »H  Eilier  oad  Liabe  galewi  habe,  geben 
Sit  mir  actbrt  »r»  ■  OaM  ftor  efai  ReeeMeni  «dm  VeifiMwer  ea 
aiciit  in  alka  Stickea.  recht  aMcfaeai  koiMie,  daai  es  ihai  aadi  dec 
Aslage  seber  Bcccaeloa  and  nadi  amadicn  dmdi'  inatcee  UaMtfiade^ 
dnreh  den  Raa«  dgi,  bertergtriifeiiett  Umchcn  mcbl .  möglich 
iai/  AHes  sä  beiprecbea^nad  AHea  sä  aa  erwähnen,  win  grade  der 
^^rftsaer  ea  gern  envftfaat  haben  mScbte.  |)at  licgl  weU  auch  klar 
am  Tage,  obachoa  Ich  last  dudi^ngig  mehr  dach  in  dieser  Be* 
ilefaong  gehnbt-  habe,  ab  viele  meiaec  g«lehvffli  [|erm  Collegen. 
Denn  Idi  habe  b«  den  mebten  Recensionen,  wo  ich  das  Glück 
hatte»  Gates  von  einem  Bache  sägen  zu  können,  auch  die  theil- 
nehmende  Anerkennong  der  Verfasser  erfahren.  Ich  will  dab^  auch 
jetnt  nidit  aitf  die  'Binadnheiten  Ihres  Aufsatzes  eingehen,  die  am 
Ende  doch  »alr  Kr  nns  beide  Interesse  haben  würden  (seien  wir 
80  ehrlich,  diess  an  gestehen)  und  mir  Manches  für  eine  besondere 
sdirimkhe  MittlieihM0g  mifspären^  na  der  ich  hoffentlich  bald  einmal 
Zmt  fiaden  werde.  Ich  berubre  nur  das  Eine,  was  Sie  aaf  S.  537 
über  meine  Beurtheilung  Ihrer  satirischen  Gedichte  sagen.  Dieselbe 
ist  mir  damals  nicht  leicht  geworden ,  da  ich  manche  Anspielung  in 
jenem  Gedichte  kenne,  maoäwn  von  Ihnen  gemeinten  Mann  mit  Si- 
cherheit zu  errathen  glaobte  —  aber  eben  weU  ich  jene  Mänoer 
achte  and  Hebe,  auf  der  andern  Seite  aber  über  Ihre  Productionen 
dn  rootivirtes  Urtheil  nicht  geben  konnte  und  wollte,  fasstc  ich 
mkh  Heber;  m  k^vz .  als  .  Ich  nnr  Tennochte,.  Motoa  fifae^tat  <^'' 

pencre  findas.  . 

Eben  so  halte  ich  auch  gewünscht,  es  wäre  das  Urtheil  über 
Ihren  frühem  Gegner,  Em.  Dr.  Seyffert,  jetzt  milder  ausgefallen.  Es 
ist  betiabend,  dass  sich  awel  solche  Männer  mi ss verstehen ,  aus 
deren  gegenseitiger  Anei;kiBnntnis8  fiir  die  gute  Sache  nur  Tüchtiges 
na  erwarten  wäre.  Ich  wenigstens  kann,  o bschon  es  Ihnen  nicht 
ganz  angemessen  zu  sein  scheint,  das  friihcre  brtheil  über  Hru. 
Seyffert's  lateinische  Gedichte  und  seine  grosse  Lchrtüchttgkeit,  die 
mir  besonders  scheint  herrorgehoben  werden  zu  müssen,  mcht  za- 
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rückDebmen.  Wir  haben  erst  gaes  korzlicb  am  19.  Juliiis  d.  J. 
bei  Gelegenheit  der  too  der  FricdridiaoUBiy(K»tst  zo  Halle  gefeierten 
Exsequien  dei  hochseliiai  KSiigt  Fdedricb  WiOcW  Hf.  einen  Be- 
weif TOQ  Hm.  Se^4BrtiW*  KuntfertiglBdt  dnid»  tciiie  Ucbeitragung 
eioei  KiffvAeagiBBaDges  htetDtacbeO'Beiiinreiiea  — «  'gehabt «  die 
<s  fioU  vefdioili  tea  kb  ria  Ihnen  inittMle^  drsb  imr  auf 
dnem  einsehMD  Bhtta  gedruckt  war*)'«" 

Waa  das  MnUev'sobe  Rciterlied  anbetfifily  aa  laitaUerdinga  die 
▼an  mir  atf •  S*  415  nninar  Recenaion  'angeBivttlelte,  letateStoopha 
deijielbai  «eA/iMah  haba  aäcb  keinen  Anataod  gräoflnüett)  dieia 
aacb^enMiQer  Erkennteits  m  dan  Jafafbuckera  (:mv.  B.  S.  828) 
zn  anklaien«  fiaffcntficb'  wird  aia  also  In  ener  neuen  Ausgab«  m 
SdnUer'a  Weikan  dcai  dcntacfaenPabliknoi  nicht  Tatcnthalten  bleiben! 

Lassen  Sie,  bochTerehrter  Harr  Profesaor,  nna  ako  ;in  dar 
Haaptsacha  .  einig  bleiben ,  wann  wir  auch  in  einzehien .  Poacten  uns 
siebt  leicht»  und  noch  dazu  in  so  weiter  Entfemungy  werden  ver« 
einigen  komen.  -  Emptegen  Sie*  meine  besten  Wunsche  fiir  die 
Fottlauar  Ihrer  Gesundheit  and  fortgesetilen  ;■  dichterisehen  Thätig- 
keity  deren  Jüngsten  Beweis  ich  in  Ihrem  Gedicht ,  a«f  das  wuader- 
heirliche  DombUd  in  Cobt  (Rbetatsch.  PitomdalrBlatt.  Nr.  45) 

mit  Vergnigen  wahrgenommen  habe  ndd^  erbüten  Sie  mir  ein  Ireond^ 
scbaftlic^es  Wt^v^oUen.  - 
'  Per  idh  in  auftichtmater  Hochachtung  und  Vevehinlig  behnme.da 

^  .     .    '  Ihr  .  ' 

~  Pforte ,  im  October  1840.  '  • 

4-  >    .  ■  .         .        .    gÄöz  ^gebcoster  Diener 


^  Ad  SMdos 


£rgo  corpus  &\t  humatum; 
mad  stat  ükdobitatam, 
'Quin  slt  lace  -sarr«<!tniaai'  ■ 
Ultima  iam  mbrte  jpacanii,- 
Terrae  stirps  terri|  conflatai; 
Bur&uä  in  terrt^ia  laxafa«. 
Tan,  de  t^ris  exsticnira, 
Qauriii  est  triia  seiutura.  - 


1. 


ab  flin^fllta  Ihciosi 


Mens  in  tieu  est  aetcri 


3. 


'ii     iW.   I  t  . 


j:'  i 

h  r. 

1  Jh*        \  f 


"Mentem  gratia  paterna, 
Quidquid  hac  vita  peccavit, 
Fntptcr  natum  viiidi(  <u  it/i^i' 
i^iiinl  tulit  cn InmitiiüitUjijj^j.  ^ 

*ChHs^  ^ügnm  qui 

Vivit  mens  intacta  luctu;  ;  <  f.r..'l  t<>  r 
Curpuä  mersum  ouwii  ÜucUl     .  , 
Olim  ^eas  expurgabit.     ,         *  ' 
Et  aet^rnum  laeta  dabtt»'/   -  '  " 

Tehri«  his  rexatum  Ottft^'.:'  '  "  i- 
Illic  erit  ßui  iuris,  .'I  - 

Etf  ceu  6püä  iuxy  Serena 
Cancta  prodit  gandf  J^' 


Digitized  by  Google 


Ueber  da«  GjamaMnlwesen  unserer  Talge;  i53 

'  üeber  das  Gymnasialwesen  unserer  Tajgfe.  = 


Wo  eine  •'^ 
-\ .    Entscheidung  soll  gegcbeh'n,  da  muss  Vieles  .  •  ^\  «.  • 
\  \    Sieb  glücl^ich  treffen.  |ind  zusf^maienüadeii,  ,  «•     .  ,  ^ 
Und  äinela  niir,  serstreoet  zeigen  sich 
Des  Glucl^M  Fäden  ^^e  Geleganh^teB,  .     .  " 
Die  nui*  in  Einem  Lebenspunct  zusammen  .  .  ■ 

Gedrängt  den  schworen  Frücbteknoten  bilden. 


V. 


1 1  i 


....  .£9  möclrike  iWolii  ^hfrerlich  eine  Zeit  sich  «afw^eQ  lassc^^y 
WfMifiiB  vortt^iciite  Them  iii  eignen  .Sjehriikeii  sowqhl  als  foipfi.iii 
Jpiprpiileii  und.  andern  fliegenden,  Blattern  mehr  be8pro|:^nii|nd  ben 
Itnohtet  wordaa»  ab  gerade  in  der  jiingst  yergangenen  nnd  gegen- 
wärtigen, nberhaopt  in  Wprkn  so  thfleacieicheB  add  so  er^rungt^ 
«tilgen  Zeit  Welche  gewattigeQ  K^pfe  hat  nieht  allein  ritu 
mdUcMrathlicher  Seite  her  iir  die  Schulgärten  hioeiogeworfene 
ZaokapCel  unter  den  •Wächtern  «nd  Hut^n  derselben  hervfrgerqfen* 
—  Ipat  mocl^  man  sagen )  jener  sch^qUicheo  Saati.des  Cadnius 
wgleichb|V|  die  fteiKdi  noch*  iamef  ^ .  wenn  auch  unter  nannigfadi 
«CAha^Vltoi  Jfoniien»  in  d#c  Men^ien.. weiten  Bereiche  nch  w^ieidej^r 
holt -Und  ijad.  w.i^jtwty  'iiach:'$i|.  «i^äglicheo  Jlfthen  und  Arbeiteo,» 
Ba$h  se  ineMiosm. An^vilttde  ▼on^Kiaft  und  aperen  Opfert^,  wirkli^i 
waeweit  den»  3^)^?  n^hlcr  gerockt,. dfiHi.cui  entschjeidtnider.  Sieg  ai|£ 
der  ^nen  4kdCMr-*i|^4RtA  $(»le  erlbdita,,  mid|)Meni|,a«jcli  für  die  o^ichiite 
%nkjanft  nnr  ei|i!jdäiieifider  .Friede  oa|isr.  den  stteiteiideii  Parteien  .1« 
tteffiwiit  K9qp<oii^.<*#  W^iheyt  behaqpfeBy  in  demjenigen  1  vm 
welches  ja  ^igeiilSch  .b<t|.d^  g^nfi^SlifBlie.  jich**  Rändelt,  der  F4r^ 
stäfutügmng  mjt  WRs.ßMer'SQHifi^.ßl^mU'deni  Puhl^um  ühen  dfiß 
WtHß^'^ßftß^^  Qymfmkn  DiiiiniehE.i7Q|iig.lai  Kh^ep^xn  sein?  Jai^, 
Üm  wehl.yidiilACy-  "^v*  nach noch .  immr  die  verschiedea^t^ 
Anrfehten  :hicriÜier  ipi  bantfovMgsten  Gemische  durch  ^inandtery  ja 
bestebeiii^Qht  di^elben  nifiTerenaen.a^w^^heiarHonianisraas  und  PhUaioe 
thropiaiwa;,.  aw>Mhen  .Idealismus  und^^esÜmmis  Jetzt  eben  so  i^fie  ii\ 
fiwherev.  Zeiten  iiocb  fort?  Denoopb  ist  e3  nirgendwo -anders  ^cph 
gerade  ,  anf  dem  Qeb^iete  der  faöbern^  Jugenderaiehuttg  von  groasmip 
Wichtigkeit,  feste  ^Itpuucte'*')  zu  gewinnen,  und  somit  bei  unsrer 
ÜRlwachenden  Generation  diejenige  Entschietleuheit  des  Charakters  fes^ 
an  begründen,  welche ifillein  mittelst  einer  durchgreifenden  £inheit 
in  den  fl^dopigpprincipien  mit  Sieberheil  erreicht  werden  kann.  Mggff 
es  uns  demm  vergönnt  vut  ßenpg:auf  obiges  Thema,  in  dieser 
fieigeie4fim  Zeitschrift,  weap  .jnÄ  nur  ADdeutendf  anf  ZweiefcM  AaH: 


*^  Ist  erst  dem  ForschaDSfgeiste  ein  fester  Anhaltponct  gegeben ,  so 
bricht  der  Geist  der  Wissenschaft  sich  fort  und  fort  immer  mehr  %ahn,  und 


— — -  — — -      .    f     -  - 

strebt,  gleich  einer  P0anze,  zum  Lichte,  wenn  aach  dorch  Gkstein  gehemmt, 
nur  langBaa.'oft  yerküramert  und  auf  Umwegen  —  aber  dennoch. zwo 
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merksam  zu  macb«»)  was  uascres  BedSf^ens ,  eia^r  päheru  Beberzi- 
guog  vvulil  nicht  ganz  iinwertii  erscheinen  dürfte. 

/.  Die  Gymnasien  unserer  Tage  tragen  noch  die  Last  frilhe- 
rer  Zeilen,  d.  h,  sind  i^iel  zu  lange  in  einer  von  der  Kirche  ab- 
hängigen Stellung  geuresen  y  als  dass  nie  sich  bis  Jetzt  schon  zu 
jener  vollen  Selbstständigkeit  hätten  herausarbeiten  können^  die 
üinen ,  als  iJire  eigenen  Zwecke  %>erJolgenden  Siaatsansialten  mit 
ganzem  Rechte  gebührt, 

Dass  es  io  den  christUcheo  Staaten  unprÜDglich  bloss  das  Bedürf- 
niss  der  Kirchen  gevfeaen ,  weldies  die  Gymnenen  in'a  Dasein  gerafeo 
und  ihnen  allein  nad  attssehlieitlich  Jahrhunderte  hing  das  Leben  ge* 
'ftifltet  hat,  lit  ^ne  nur  aHsttgewiM  n»<  nnbeftritteae  Thatsaidh^ 
als  dast  man  zn  äurer  Begr&nduag  pedi  baBondere  Beweiae*  heranm« 
bfiDgen  sieh  f enmcht  fiihlen  honate.  Bhisn  ao  gewim  and  nnhertiittott 
iit  dklnim  auch  das  arsprnngKdie  ikcht  der  natdiüdken  Obe»ge#alt9 
w^che  in  ZaHen,  m  die  Schuten  btess  BecrttthrungspIfttsBe  ffir  die 
Kirche  waren )  letztere  über  erstere  Sbte;  nnd  nichts  in  .der  Welt  er- 
klärt sich  leichter,  als  das  nnteigeoidnete  Terhälttiiss-y  in  wetdient  da*' 
mals  die  Lehrer  der  hohem'  wie' der  niedem  Schalen  an  den  Ldarem 
der  Kirche  gestanden.  Noch  nehr:  in  demselben  MaMe,  in  welchen, 
namentlich  in  Deufacfalandy  die  Kirche  ihrer 'SitfpremaÜe  iiber  den  Staslt 
sidi  allmählig  begab,  mnsste»  natörlieh  -aneb  die -Fonds  der  enter  ihrem  . 
Schutze  erwachsenen  und  in  ihrer  Abhängigkeit  DBrner'Teribleibendai 
Sdinktt  immer  mehr  fbüen »  mid  wo  bisher  UiBii  Unterordnang  naier 
die  Kirche  gewesen,  da  trat  nan  zugleich  Unteroidnnng  unter  d^  Staat 
and  diejenigen  AnstaUen  an ,  die  sich  hnmer  in  dessen  uamittelbMCm 
Dienste  befanden.  Und  dieses  unselige'  Yerhältniss  hat  leider  aor-sa 
lange  gewährt  und  au  tiefe  Wurzebi  geschlagen  ^  ab  dass  es  nidit 
selbst  in  ansem  gegenviMigen  Zeiten,  wio  doch  die  Sehddaag  swisebett 
Schale  uad  Kiräe  ftctisch  längst >olIaogea  ist,  in  der  Idee  wenig- 
stens immer  noch  tbrlwürkea  nnd  ndl  seinen^  sehmer^Schen  Naehwehen 
hl  die  äussere  Lebensentfaltung  unserer  Gymnasiftn  da  and  dart  iiia- 
demd  eingreifen  sollte..  Woher  anders  käme  es  sonst,  dass  Us  aaT 
diesen  Tag  noch ,  wo  ja  die  Philologie  selber  siMro^l  zn  einer  selbst* 
Ständigen  Wissenschaft  emporgediehen  ist,  als  aach  ihre  Pfleger  au 
ebem  eigenen  Stande  sich  herausgebildet  haben ,  den  QynHlasien  im 
Allgemeinen  nicht  dieselbe  äussere  Geitong  im  Leben  geworden,  <fie 
anderen  Staatsanstalten  von  jeher  zuerkannt  wird  ?  Maas  ami  ua 
doch  heute  noch  immer  als  eine  besondere  Merkwärdi^eit  hetTorge» 
hoben  sehen,  wenn  Toa  iigend  einem  Staate  gesagt  werden  kann,  et 
habe  die  Lehrer  seiaer  Gymnasien  für  Staatsdieaer  erklärt  und  ihnen 
als  solchen  die  aus  diesem  Verhältnisse  rechtlich  enl^ringeadsn  Vor- 
theile  gewährleistel*)!   Ja,  ist  doch  selber  in  einem  unserer  eriendi* 

Öo  z.  B.  sind  im  Hefzogthum  Nassau  die  L^er  der  hohem  Scho* 
laacee  Ipso  Stsalndiaaer,  haben  als^soklMi  Bdt  aUsn  äbrigeo  StaatsdbBaena 
den  fjteiahmi  Ansprach  auf  die  mit  gcoarar  UbeiaUtaft  bestümntsn  Psasioat- 
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lebten  Staaten,  der  die  B?thn  zar  Emancii>ation  der  deuUchea  Ge- 
iekrtenschalen  gebrochen,  h'iä  auf  diesen  AugcDblick  noch  den  Gymna- 
siaUebrern  so  wenig  ein  bestimmtes  Rangverhäitniss  zu  andern  Staata- 

-  dieoem,  als  durch  irgend  ein  gesetzlich  feststehendes  Peusiousrt  gle- 
roent  die  Zukunft  ihres  Alters  io  wünschens werther  Weise  gesichert!  * 
Und  doch  giebt  es,  in  Wahrheit,  keinen  Zweig  am  Stainme  des 
Staatsdienstes,  welchen  zu  ergreifen  mehr  innerer  Trieb,  welchen 
festzuhalten  mehr  moralische  Kraft,  mebrMutb,  mehr  Beharrlichkeit 
und  Ausdauer  gehört,  als  eben  der,  welcher  sich  den  l^brstand  er- 
'  wählte.  Welche  gewaltige  Er^ergie  ist  nicht,  abgesehen  vori  allem 
Uebrigeu ,  schon  allein  dazu  ecrorderlich ,  dass  man,  bei  dem  unaul- 
hörlicheu  Hinabsteigen  in  die  ntedem  Regionen  eines  jugendlichen, 
noch  erst  io  seiner  allmähligen  Entwickelung  begriffenen  Gedanken- 
ganges, sich  doch  fortwährend  auf  derselben  geistigen  Höhe  behaupte, 
auf  wekher  andere,  durch  ihren  Beruf  in  höhere  Sphären  gewiesene 
Beiaite>  schon  der  Natur  ihrer  Stellung  halber,  sich  weit  leichter.be* 
wegen!    Wie  grosi  ist  dämm  wdit  schon  in  dieser  Beziehung  der 

•  Einsatz,  den  der,  wdober  scm  ganm  Leben  der  Jugend  widmest,  in 
die  SCaafiWMGmin  oaaalegeii  hat^  in  iilergleick  ku  dem,  der  «eine 
Kemitaiflta  imd  TUktigk^  de«  lot«reMagi  der  Erwadiienen  kähet! 
Wer  Miot  da  tm  neiiten ,  die  Sdinte  oder  das  Leben  ?  Und  wie  o»» 
endfich  viel  l^iler  wird  et  Hiebt  •  jeden  andcfn  Bcenten ,  selM  bei 
iBÜldmassigen  Anlagen  nnd  eaMn  ganz  gewobaficlien  Fieisse^  scIma 
aof  dem  Wege  der  Anciennetat,  in  Ehre  nnd  Binkeininien  hSkuß 
steigen,  ab  dem  anch  imeb  so  reich  begabten,  noch^  gelehrlen  nnd  . 
MMigen  Ldirerf  Wie^  grosae  Forderungen,  in  sdlealifiNsher ,  didak-; 
Uaciier^  ja  wohl  gar  attdi  schriftsleUerisefaer  Dciiehang  werden  nidll 
nn  disien  gemacht,  während  es.  bei  jenem  oft  nur  einer  guten  G^, 
acliaftskeontniss  und  praktischen  Gewandtheit  bedirf «  nm  AnsgexMi^ 
jMtes  in  seincin  Facbe  an  leisten !  Dahmr  denn  anob  die  a&oht-sel- 
tene  BndRinang,  dtes  tächlige,  pfficbttreae»  kenntnissreiehe  Lehrer 
In  ihrer  aniaeren  .  Strang  sich  später  «onSdnilem  ubeifiBgelt  sehe% 
die,  wenn  sie  mit  änen  die  gleiche  Bahn  des  LebensberdBes  dnsdi^ 
lanfen Mitten,  ihnen' «sdiweilich  jenmk  ▼orgespmngen  waren.  JBsist 
<fiea  ein  Pancf,  der  nns  wi&tigcr.dinkt,  s^  er  Tieilciciitf  so  obenhin 
betrachtet  y  BMBchem  Andeän  in's  Ange  rföUt  Iknn«  nicht  aUekl^  < 
dass  Brftthmngen  der  Art  allemal  deprimirend  anf  diejenigen  selber 
einwifken,  die  sich  in  4er  Disec&mslinie  solcher  Sddcksalaii$rfe  bo- 

.  finden,  nein  sie  nben  andi  anf  die  Jagendi  der  ja  ohnehin  rm  Hans 


«atze  and  ihr  Rangverhältniss  ist  also  geordnet :  Die  beiden  ordentlichea 
Xjehrer  an  dem  Schaüehrerseminariain  und  die  Conrectoren  an  den  Päda-^ 
i^en  haban  den'  Dienstrang  eines  ABtssecretairs ,  die  PrarecCoren  den 

eines  La^doberscbultheissen ,  der  Director  des  Seminariuois  und  der  land- 
wirtfaschaftlichen  Schule,  die  Rectoren  der  Pädagogien  und  die  Profes- 
soren an  dem  Gyranasium  den  eines  characterisirteii  Raths  und  der  Dire- 
ctor des  Gysuiaßiums  den  eines  wirklichen  Collegialratbs. 

Vsigt.  Staats-  nnd  Adiessbvch^da«  HsresgOnMi  NaMMi. 
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aus  alles  Aeussere  ihrer  Natur  nach  mehr  noch  als  dem  Mannesalter 
imponirt,  einen  unzweifelhaft  nachtheiligen  Einfluss.  Oder:  sollte 
sie  sich  vielleicht  so  ganz  and  gar  nichb  dabei  denken,  wenn  sie  es 
tagtäglich  mit  ansiehet,  wie  metallene  Verdienste  auf  der  Wage  des 
Staates  so  augenschdnlich  schwerer  wiegen  als  Förderung  der  Moral 
und  WisÄcnschaft;  wie  M  inner,  welche,  wenn  auch  nur  in  klciiK^n  unterge- 
ordneten Kreisen,  lur  das  liittircsse  der  Staatskassen  beschäftigt  sind, 
äusserlich  hoher  gestellt  und  besser  honorirt  werden,  aU  sokhe,  die 
das  Interesse  der  hübern  Bildung  und  Erziehung  im  Staate  vertr^ 
ten,  wie  sich  somit  die  gewöhuUche  niedere  Arithmetik  oft  besser 
rentirt  und  auf  höheren  Kothurnen  einhergeht,  als  die  höhere  Mathe- 
matik im  vollen  Kostüme  ihres  wissenschaftlichen  Schmuckes?  Was 
helfen  gegen  solche  nur  altza  laut  sprechende  Thatsachen  alle  noch 
so  wohl  disponirten  Predigteo  über  den  bohetf  -Vonag  wahrer  Ge- 
lehrsamkeit vor  -  praktiaeber  RouliD«  nbdr  den  b^i  ip^eitem  grossem 
Lohn ,  «len  F^rderaiig  idealer  ab  materialer  Zwecke  gewahre,  ober 
die  Eitelkeiten  altes  äusseren  GbsMEes  in  Yer^etcb  mit  der  Adititng, 
die  beBiBbeideoem  .innerem -Werlhe  gezflilt  werde?  ICann^es  nna 
darum'  ivobl  wundern ,  ^^eah  tthom.  frübe  untere  Jagend  einen  Uiir 
tendiled  swisdiett<.iogenannten  brotfoaen-  mid  brotecbaffenden  Kns^ 
sten  aidi  bildet,'  wenn  aie  fieber  dem  -  prunkenden  SiMneab  der 
prunklosen  Wabrbät  sich  sowendet  mid  aomit  naeh  iinroer  seltener 
-  reidibegabte  Kopfiii  sieb  sm  idie  Priesterweibe  in  Xfinetfa's  einCsefaem 
Tempel -bewerben!         ^  «    '  ' 

'  .>f  i//. :  'DißifyAtttasienunsfrer  Tbg»  perfolgen  m  ihrm  tUnütr^ 
ricAäm^tgrialum  eine  aas  mt  tMerlei  JBeetandlheUeh  gemiiehte 
^[^mdtnss  und  verlieren  dabei  einen  der  tnehiigeien  Creeichiyatineie, 
die  JBilckmg'  einen  Miehiigen  Oeeamimg  füj^e.^ehen^  nur  aUsa$ 
Uiiehl  aue  dem  J^uge, .  • 

Der  lange  Fneden  aowobl,  als  Itncb'die  gegenwärtig  ans  den 
liesenhaften  ForlsdHitien  in  der  Natnrwnsienscball«resnltvc^cn  gros- 
sen Entdeckungen'  su  Gnaslen  der  Industrie  und  des  Yeikebrs  hn* 
hix  bei  uns  Dentsdien  allgemaeh  eine  Sucht  nadi'  immer  -grisserery 
knmer  umfangreicherer  Forderung  des  materiellen'  Wohlstandes  nii 
W>ege  gebracUt^ '  deren  weit  gräfende' Arme  gerde  Alles  tot  sich 
beir  wegkehren 'mMten)  wns  nidit  init  «hten  BedQrfimen  in  nnmlt- 
telbarem  Zusammerinnge  steht.  Und  fwifküch  weidet  bereits  Vor 
dieser  gewaltigen,  Yen  Tage  nn  Tage  wachsenden  j  Uscht  des^  so» 
'  genannten 'Ballen  alles  Idräle  des  Ldbens  in  immer  engere  .Gfen* 
zen  zurück,  indem  gleichsam  der  äussere  Mensch  den.  innem  all* 
mahlig  mehr  und  m^^  zusammendrikkt,  und,  was  lai^e  nnter  uns 
in  ssiner  Geltung  am,  höchsten  gestanden,  an  ,  seinem  Curswerihe 
inmier,  grossere  Einhussen  erleidet  Dies  ist  ^  jener  hohe  Ikcaktäschn 
Geist  unserer  Zeit,  der  im  Bcsitse»  des  'langen  vergeblich  gesuchten 
Geheimnisses  der  Goidmacherei ,  so  mancher  eitlen  Theorie  liicht 
mehr  bedarf,  dario  sonst  .wohl  das  di  nkende  BewnSistsein  unserer 
NqtNMli.iMl  gefallei^  ja  peincn  gr<Mste|i,|Udim^  aäiw  einsogen  ^tols 
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und  das  virürdigste  Ziel  »eines  gesammten  Strebens  gefondeo.  Jlift« 
her  der  maobtige  Widerstreit  zwischen  der  alten  und  jongeil  CuUuvj 
daher  das  anstchere  Schwanken,  das  blinde  CJmhertappen .  mid  äogst-i 
hiebe  Laviren,  das,  mebcn  manchem  Anderen,  insbesondae  ftinch  die 
gelehrte  Pädagogik  unserer  Tage  characterisirt  und  so  recht  deiit«? 
lieh  in  den  tawendfatfh  einander  durchkreuzenden  Ansiehieify  .laich 
koad  giebt,  die,  namentlich  io! Absicht  q^af  die  fiÜdiiBgsätufe,  worftQ 
unsere  Gyninasialjugend  gross  gezogea  werden  soll ,  in  kaleidoscop- 
artigem  FarbengemiMbe  •  hcnnortreten.    Man  ahnet  die  Noth,  die  dä 
kommt ;  man  hart  so  zu  sagen  das  Braiisen  des:  gewaltigen  Stvo- 
aes^  der  aus  seinen  Ufern  getiieten ;  ja  man  sitbt  im  Geiste  sehen, 
wie  die  Wellen,  die  Wogen  sich  drängen,   um    über  der  alten 
so  lange  bewahrten  Habe  mit  verheerender  Macht  zusammenzuschla- 
gen; man  dämmt  auch  nach  Möglichkeit,  um  fiir  den  ersten  Anlauf 
weiu^stens  den  Ungestüm  des  Andrangs  zu  brechen,  kann  aber  zu 
entscheiilendcn ,  zu  durchgreifenden  Mitteln  sich  nicht  wohl  en^schlies- 
sen,  eben  well  man  das  Äeusserste  nufzu\Ypnden  sich  scheut;  und 
überlädst  es  so  eigentlich  lieber  auf  cnt  Gluck  hin  dem  Zufalle,  ob 
die  Gefahr  «elber  wirklich  herrinbrecben  oder  vielleiciit  noch  <lurch 
irgend  eine  |j;i!ns(ipe  Wendung  für  diesmal  vorbcij^^eiien  werde.  Um's 
Daher  zu  sajj^cn;  Lebertaubt  von  den  immer  ianter ,  imiucr  dringen-* 
der  werdenden  Stimmen  der  Utilitarier  unsers  Jaln  luniderts,  die  in 
lavinenartig  wachsenden  Hänfen   immer  dichter  um  unsere  Schulen 
sich  schaaren ,  mochte  man  gerne  nach  Möglichkeit  sich  ihnen  will- 
fährig bezeigen,  aber   denn  doch  auch  auf  der  andern  Seite,  den 
respectablen  Alten ,   deren  PHege  wir  ja  doch  eigentlich  die  ganze 
Blüthe  unseres  gegenwärtigen  Bildungszustandes  vertlankcn,  nichts 
Ton  ihrem  wohlerworbenen  Rechte  vergeben,  und  gerälh  so  unwid- 
kürlich  aus  der  Scylla  in  die  Charybdis.    Oder:  was  wäre  es  etwa 
anders,  worauf  die  massenhafte  Mäiifung  von  Lehrgegenständen  sich 
stützet,  die  man  mit  so  vieler  Mühe  und  wirklich  oft  zu  bewundern- 
der Kunst  der  Berechnung  in  die  prunkenden  Lfctionskataloge  un- 
serer Gymnasien  vcrtheilet;  dass  man  vs  noch  iieute  eben  sowohl 
"wie  in  früheren  Zeiten,  wo  doch  der  Lehrkreis  sich  auf  bei  Weitem 
engere  Grenzen  beschränkte,  Uebung  im  Lateinschreii>ea  und  Spre^ 
dien,  Tertraute  Bekanntschaft   mit  der  Griechischen  Sprache  ond 
Literatur,  möglichstes  Zuhausesein  auf  dem  bedeutend  erweiterten 
Gebiete  der  Geographie  und  Geschichte,  eine  gründliche,  in  ihrem 
Umfange   noch  gesteigerte  mathematische  Elementarbildung,  Reli- 
gionskenntniss  in  theoretischer  sowohl    als   praktischer  Beziehung, 
Hebräisch   von   künftigen   Theologen   und   Philologen,    and  nun 
dabei  noch  eine  voII>tatidi^^e  IJebersicht  der  deutschen  Literatur . ver- 
bunden mit  genauer  graunualiicher ,  soviel  als  möglich  auch  histori- 
scher Kenntniss  der  Muttersprache  und  Gewandtheit  in  der  Handn 
habang  ihrer  schriftlichen  Dar^tellungsformen,  Bekanntsehall  mit  der 
französischen  Sprache  und  dem  Geiste  ihrer  Literatur,  Kenntniss-  des 
Englische^,  Physik »  Naturgeschichte,  philosophiscke  FropadeOtik^ 
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oboe  die  technischen  Fertigkeiten,   von  einem  Zöglinge  der  moder- 
neo  Gymnastik  verlangt?    llegnÜG;!  man  sich  doch  schon  lan*;e  nicht 
mehr  damit,  dass  unsere  Gymnasien,  als  Vorbercitunf^sanstalU  n  für 
die  Universität,  oder  fiir  das  aus   ihr  liervorij^eliende  Bea(ntenleben 
im  Staate,  das  dnrch  diese  ihre   eige  ntliche  BestiinmunLi;  ihnen  ge- 
steckte Ziel  innerhallj  des  kurJ^en  LlatTir  ansgesetzten  Zeilraiiines  er- 
reicheHj  sondern  sollen  sie  ja  zugleich  auch  als  Propyläen  zum  Tem- 
pel der  gedämmten  Staatsverwaltung  die  Initiative  tür  diesen  erthei- 
len  un(i  ausserdem  noch  als  Wegweiser  zu  einem  tüchtigen  Handels- 
und  ökonomischen  Gewerbsbetriebe  die  fundamentale  AnleitoDg  für 
diese  Karrieren  ge  währen!    Wo  bldbt  bei  dem  Allen   der  Grund- 
satz: ,,no[i  mnlta  sed  multnm?"     Wo  wäre  es  da   n>r»g1ich  ,  dass 
im  Einzelnen  bedeiitemles  geleistet  und  vorherrschende  Anlagen  für 
dieses  oder  jenes  besondere  Fach  vorzugsweise  bertieksichtifjt,  über- 
haupt der  liidivichiaiiliit  ihre  besonderen  Rechte  eingerämiit  wertien*). 
Und  wollte  man  auch  von  dem  zerstnckelten ,  gar  häufig  nnr  äas- 
serlich  angeeigneten  Wissen ,  welches  die  n  itii wendige  Folge  di^es 
Herumschweifens  in  den  verschiedensten  Regionen  geistiger  Bestre- 
bongea  ist,  ganz  und  gar  absehen,*  wie  kann  bei  diesem  nnaufhor^ 
lieben  Zersplittern  der  aur»chie:<senden  Kraft,  Einheit  des  VYollens 
hl  Absicht  auf  das  Rdhte,  Wahre,  Gute  und  Schöne,  überhaupt 
jene  Stetigkeit  des  Characters  erzielt  werden,  die  doch  am  Ende 
höher  noch  steht,  als  alles  noch  so  ausgebreitete  Wissen?  Mangelnde 
Griindlichkeit  im    Intellectuellen  bringt  ja  ihrer  ^atur  nach  das 
Gleiche  auch  im  Moralischen  und  Ueligiöseo  zu  Wege ,  «nd  Flach- 
heit der  Grundsätze  nebst  Unentschiedenheit  des  Glaubens  sind  die 
unausbleiblichen  Folgen   fehlender  Tiefe  und  Klarheit  der  Erkeant- 
niss         Wäre  es  aisu  uicht  besser^  man  wiese  die  Gymnasien  in  die 


*y  8»  ^  in  d«m  Bfostett  Scbopfungsrdicbe  ia  TencfaSodeMr  Waictti» 
stafe  Uns  dienende  und  mitwirkende,  oder  auch  ktndlidi  sfRelende  NaUi- 
ren,  dann  suchende  und  liebende  oder  endlich  auch  höhere  und  leuchtende 
Naturen  in  der  mnniiichfa!t'ijn;stcn  Weise  zur  Verherrlichung  des  bchöpCers 
zusanuueiistimmen;  so  ist  es  auch  in  der  kleineren  Menschenwelt,  als  dem 
NacU^Ma  dttS  Gaazea,  beschaffen^  und  so  vM  aach  ia  üifMi  goiatlfMi 
Mittelpancte,  doi  Gebiet«  des  iDtellectuellen  Lebe«  und  WiritMs,.  fitim 
vielfache  Art  von  gcriogeran  und  iiöheren  Naturen  deutlich  wahrgenomioea 
und  unterscliieden.  Fr.  Scfihgel j  Vorlesungen. 

Nam  proprietates  ingeniornm  dispiccre  prorsus  necessarium  est.  In  bis 
quoqae  certum  stodiomm  facere  delectum  nemo  ^ssuaierit.  Namqae  erlt 
alias  biatMlae  nafw  ideaaus,  alias  ooaipotitfis  ad  caflaea»  alias  viaii  tMK 
dia  iuris,  ut  nonnulU  ras  fortasse  mittendi.  Quinct.  tnst,  orat. 

**)  Der  euizelne  Mensch  braueht,  wie  die  Gesamratheit  und  der  Staat, 
Positives,  wenn  sie  zur  Selbststüadigkeit,  Einheit  und  Harmonie  In  ihrem 
inneren  Wesen  gelangen  sollen.  Der  Einzelne  bedarf  Positives,  um  Rahe 
das  GcBiAtlis  aad  sareduiititge  Thiligliflit  der  Krifta  mi  varbiiideay  aittsa 
Lebaaaplan  zu  entwerfen,  zu  brfelgen,  und  feiner  hohen  Bestimmung  ge* 
mäss,  dem  Ifebel  des  WiUens,  von  wcdkbeoi  sein  Thaa  uod  Treibea  al>- 
hängt«  eben  festen  Pimct  za  geben. 

^nciZfon  zur  VermiUelung  der  Extreme. 
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oaturlichen  Marken  ihrer  tif^entllchen  Bestimmung  zurück,  und  for- 
derte wenigstens  die  mancherlei  realen,  im  Verlaufe  dpr  Zeit  ihnen 
beigemischten  EJemente  wieder  ganz,  und  gar  von  ihnen  ab?  Alles 
Zwitterartigf  tangt  nun  ein  für  allemal  nichts  ,  und  wer  zu  Vieles 
erreichen  will,  erreicht  bei  Lichte  besehen  am  Ende  noch  weniger 
als  Vieles.  Aber  es  wäre  vielleicht  auch  nicht  nöthig,  dfiss  Anstal- 
ten ,  welche  tien  Weg  zu  einem  freien  wissenschaftlichen  Denken 
und  einem  ertolgreichen  Eingehen  in  die  hohem  Universität sstudien 
anbahnen  sollen ,  schon  innerhalb  ihres  Bereiches  specieil  auf  manches 
Einzelne  vorbereiten,  was  später  die  besonderen  Facultäten  ohnehin 
in  sowohl  extensiv  als  intensiv  vollkommen  ansreich(  ndcrn  Masse  ge- 
währen. SOj  um  nur  Einiges  anzufiiliren ,  wird  auf  jeder  Universi- 
tät hebräische  Grammatik  gelehrt,  und  bedurfte  es  also  hierzu  kei- 
ner besonderen  Stunden  auf  dem  Gynmasium  fiir  künftige  Theologen 
iiod  Philologen.  Eben  so  kann,  bei  gehöriger  Leitnng  der  deut- 
schen Aufsätze  in  den  oberen  Klassen  unserer  Gymnasien  schon  in' 
den  für  diese  ausgesetzten  Stunden  alles  Dasjenige  fiiglich  erreicht 
werden,  was  man  neuerdings  durch  die  sogenannte  philosophische 
Propädeutik  m  vorzüglichem  Masse  zu  erstreben  verhoffet.  Es  könnte 
endlich,  nm  auf  dieses  Wenige  uns  zu  beschranken,  auch  das  Feld 
der  Mathematik  und  der  Naturwisseusciiaften  für  den  doch  lediglich 
auf  formale  Bildung  abzielenden  Zweck  der  Gymnasien  noch  um  dn 
Wesentliches  verkleinert  werden.  Je  enger  man  auf  diese  Weise 
den  Studienkreis  unserer  Gymnasiasten  zusammenzöge,  und  je  mehr 
Zeit  man  dadurch  gewönne,  sie  durch  ein  gründlicheres  und  zusam- 
menhängenderes Eingehen  in  die  Geistesschopfungen  der  nie  alternden 
Heroen  der  Griechischen  und  Römischen  Literatur,  äö  wie  der  auf 
ihrem  Schoose  grossgezogeneo  Classiker  unserer  Nation,  mehr  noch 
als  bisher  zu  eigener  freier  mündlicher  sowohl  ab  auch  schrifUicher 
Darstellung  der  Formen  'zu  befähigen,  die  den  Gmndtypns  aller 
wahren  Erkenntniss  für  uns  bilden ,  desto  mehr  wfirden  <fie  edleren 
Kt&fte  der  Intelligenz  sich  conceiili]fe&  und  fiir  üfe  höhere  Wisseii- 
flcbaft  ebensowohl  als  für  Reinheit  und'  Geifiegenheie  des  Chamcters 
und  der  Gesinnung  eine  Gnmdlage  bilden ,  der  es  anr  Solidität  ge« 
mu  in  keiner  Weise  gebrfiche'*)*  - 

Oberlehrer  am  GymaasiuD  m  Wesei» 


Artibus  idem  usu  venit  quod  plantis.  Si  planta  aliqua  uti  iu  auimo 
heheas,  de  radic«  quid  fiat  ml  refert$  sl  vevö  transferre  capias  inr  alind 
eofamv  tntios  «sc  micibns  nti,  quam  surculls.  Sic  traditio  (quae  nunc  in 
nsu  est)  exhibet  plane  tanquam  truncos  (pulcios  illos  quidem)  sclentiaram, 
sed  tarnen  absqne  radicibus,  fabro  Itgnario  certe  comtnodos,  at  plaiitatori 
inutiie«.  ^uoUm  discipliiiae  ut  crescant  tibi  cordi  sit,  de  truncis  minus  sis 
Mlfiditos:  ad  Id  caram  adhibe,  at  radtces  Olaesae,  etiam  cum  atiqaantalö 
terrae  adbasreatis  eztrthantor« 

•U'  Baotvou  Fenrfmn. 

"  •  -     *        •     ^    ■  * 
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160  Adaotat»iiiicQlaA4  Soplk  Aatigonae    834^-^839.  ed.  Bnmck. 

Adnötatiüncula  ad  Sophoclfs  Antigbüiä^ 

; , V.  834— 839  ed.  Brunck.-  :      ...  ;.i  . 

In  epistola  critica ,  qiiam  iniper  ad  Gadofrednm  HermaniiQniy 
Viroin  lllastrem,  de  loc»  qaibasdam  Sophoclts  ex  Antigona  gratajandi 
caci^sa  misi^),  dixi  p.  Z6^  Tersbs  834— -839.  ed.  Bninek.!  qao«>u]gb 
e  mkcton  6*  fiennanni  sie  Äcriptos  edidiMent : 
,  .         jiKAa  mog  rot  tuil  vsoysyvfig* 

,  xa/rpf  q)&i(iivG}  roTg  laodiotg  r. 

qa<Mn  Blun  prope  omDes  nanG  scriptiiii^ 

votg  Ica^ioig  lyxXi/^a  Xaxfiv, 
Saaav  xsl  isnta  ^avovtfov. 
plilü  itft  scribendos  videri:  , 

Non  oogitabam  ea  Qocte,  abi  haec  scrijp«|,  de  ca^nira  ,  ^Wm  m 
boc.  metro  noD  neglexerunt  vieteres  nUi  .viytjnabuUs  com^^^^^ 
quodam  modo  incidi  poterat  oratio.   Itaqae  nunc  eiistumo  sjpritien- 

dum  caic:  ^  ^       ,  ,    «   ^  ' .  /:     . ... 

»ttltot  tp&iyihoiq  cSg  fiiy  axouaat  v'i'y  ^  , 

;  .  ,  '  .    %olg  l(fpf,io$g  ^ynXtiQu  ^«^ff«, .  '  *  ,  ;  ';.,.Vliv,  . 

äpt  ita-ardin^da  haeo  ^yerb^  eMe  /  ^aeni  ad-  ajiödimi  |  m  retioe^fiir^ 
ipAe  G.Heriiaiinüf :       ^  ^  ;    ,..        ^     .  / 

..  . ;      mixoi  q)^ifi£vri  <soi  fiiy  uiiovifai  ^    .  .  ,  .     j  ^, 

totg  Ico^ioig  iyKlrjQa  Xaxflv^  '  .  ,  ;  ,  • 

,  Sed  de  60,  in  quo' summa  rei  est ,  tarnen  etiamnanc  idem  sentio, 
non  omittenda  videri  verba:  i<Sattv  xul  ^Ttstta  ^avovöavy  quae  non 
solpm  Tricliniani  libri ,  veram  etiam  veteres  Codices  repraesentant. 
/  Practerea  adooto  in  quibüsdam  exemplia  epistolae  m^ae  p.  6.  ver- 
011  eztredjio  non  satis  recte  expressa  esse  verba:  Huic  sententlae, 
et  p.  22.  V.  17.  pro  scribenduoi  esse  ^2^rz^,  quod  librarii  menduoi 
tarnen  ex  omnibus  ut  opinor  exempH»}'  qaae  foras  data  sunt,  maou 
mea  sastuU.  '  i2.  JKlot». 


1)  Lipsiae,  venuiTtf^nt  E.  B.  Schwickert.    1840.  8. 

2)  Sic  scripsi,  quouiam  de  eztreioa  vodi  syllaba  miaume  ooofieatiuat  Ubri. 


Digrtized  by  Google 


Digitized  by  Google 


ARCHIV 


Pliilolo^e  nmA  PAedugogik^ 


filetaüsgegebea 
von 

tit.  Gottfried  ISteeJbode$ 
Johann  €hr  i§tian  Jfahn 

und 

VroÜ  Mteinhotd  Mtiota* 


Siebenter  Bund^^     Zweites  Heft* 


Druck  Md  Tarhg  tm  B.  G«  TcnbMr. 
1841,  ' 


Digitized  by  Google 


BTene 

JAHBBÜCHEB 

l^liilologle  und  Paeclag;og;i]£, 
MirüUche  JBibUetheU 

* 

für  das  .  ' 

Scliiil«  uui  ITiiterrlelitswegen. 


In  Verbindung  mit  einem  Vereme  von  Gelehrten 

hmusgegeben 


Siebditer  Ss^piemöitband.    Zweites  üeft. 


w 


Druck  and  Terlag  von  B.  G.  Teubner» 


1841. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Ücbcr  die  Elymologie  des  Stammes  ^AlTf, 

Vom  Prof»  Redslob  %\\  Leij^zig* 


Wie  unsicher  es  noch  ttm  eihe  vielleicht  höchst  ansehiiliche  Zahl  r 
hebräischer  Wortbedeutungoi^  stehe,  davon  kann  man  sich  jeden 
Tag  überzeugen,  wenn  man  nur  darnach  ernstlich  fragt,  worauf 
die  Annahme  der  Bedeutungen  in  i[lcn  einzelnen  Wörtern  benih^ 
ja  oft  braucht  man  nur  einmal  den  Zusammenhang,  in  welchem  die 
Worter  stehen,  mit  einiger  Aufmerksamkeit  zu  betrachten,  um  sich 
EU  Überzeugen,  dass  die  Bedeutungen,  welche  denselben  beigelegt, 
Worden  sind  und  aus  einem  Buche  in  das  andere  übergehen,  gar 
nicht  einmal  m  den  Zusaninienh.uig  passen^  und  mit  dem  offen- 
baren Willen  des  Schriftstellers  in  Widerspruch  stehen.  Kln  soldier 
Fall  findet  nanientlich  auch  bei  dem  Worte  ^an  und  seinem  \  er- 
Wandten  nban  statt,  was  uns  die  Veranlassung  giebt,  die  Etymo- 
logie <les  Stamuies  ban  und  aus  ihr  die  Bedeutungen  dessen,  w^is 
■0  demselben  gf^!i«">rt,  %\\  bestimmen  otler  zu  b^ründen  zu  suchen, 
80  stimmt  man  nach  IVT  issgabe  der  alten  Üebersetznngen  darin 
überein,    dass  in  <Icn  Stellen  Ezech.  13 5  10.  11.  14,  lö« 

'J'imc/iiail  l)edcute,  und  doch  ist  nichts  klarer,  als  dass  es  in 
diesen  Stellen  darauf  ankommt ,  woran  man  aueh  sonst  denken 
Bloge,  an  Tiinrhkalk  gerade  nicht  zu  denken.  Demi  betrachtet  man 
^s.  10,  so  sieht  man  offenbar,  dass  mit  Ssw  miD  eine  tadelns- 
würdige und  strafvviird)<^'e  Handlungsweise  bezeichnet  ist.  Est  ist 
dort  nemlich  die  Rede  von  sogenannten  Pseudopropheten ,  d.  h. 
von  Menschen,  die,  weil  ihnen  die  dazu  nöthigen  Kiusicliten  und 
der  nicht  minder  nöthitre  redliche  Wille  fehlen,  unberufener  und 
nnbcfu«j;ter  Weise  sich  dem  Volke  zu  Orakeln  aufwerfen,  und  diesen 
wird  das  San  n^iü  :^.um  Vorwurfe  gemacht,  und  da  nun  der  ihnen 
gemachte  ^'(^^«  urf  da ,  wo  in  eigentlicher  Bede  gesprochen  wird, 
bezeichnet  wird   als  jta  ntn  H'\^tf         ts.  8,  3p  DDp  H'\^  nin 

rs.  9,  Dnui        nib«;  StsMb  nin^       dn  ni^un  vs.  lüi  «o  mt 
^        ▼'"I       »        "  -1»«" 

man,  namentlich  wie  der  seltsame  Ausdruck  »an  die  hier  zuletzt 
erwähnten  Worte  sich  anschiicsst^  angewiesen^  in  demselben  einen 

1!* 

\ 
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bUdlichcn  Aasdruck  (ur  belügen ,  täuschen,  nameatliclL  ^ilurch 
schöne  JVorte  sicher  machen  zu,  suchen.   Diesen  unzweifelhaften 
Sinn  der  Phrase  bringt  man  freilich  auch  hinein  9  wahrend  man 
San  TtincAJbM  »tyu  lässt,  indem  man  (s.  z.  D.  Rosenmiiller  s.  dl 
St',  Kalkar  zu  Klaget.  2,  14.)  an  das  Uebertunchen  alter  sdiad* 
hafier  Mauern  denkt ,  durch  welches  dieselben  das  triigerische  An* 
a^ifln  wahUieadiatfener  Hauern  erhalten.     Diese  Auflassung  ist 
'  aber  doich  untere  Stelle  geradezu  unmöglich  gemacht  9  indem  hier 
nicht  Ton  einer  alten  Bfaner  die  Rede  ist,  welche  statt  aitf^gcbessert 
'SU  werden  beworfen  wird ,  sondern  von  einer  neuen  Blauer,  die  das 
Volk  «einerseits  eben  baut,,  die  Propheten  aber  ihrerseits  mit  Ssn 
bewerfen.   Wollte  -man  Uer  an  eine  Bewerfung  mit  Tunchkalk  den- 
ken, so  wiasste  man  nicht,  wiefern  das  jemand  zum  Vorwurfe  ge- 
reichen und  der  entsprechende  Ausdruck  demnach  einen  libeln  Sinn^ 
erhalten  konnte.   Denn  f las  Bewerfen  der  Wauile  mit  Tundie,  die 
sogenannte  Berappung,  hat  ja  keinesweges  zum  nächsten  Zwecke 
Verzienmg  der  Wand  öder  gar  ein  tauschendes  Verbergen  schad- 
kafter  Stellen  derselben.   Im  Gegcntheil  ist  sie  zum  Schutze  der 
Wand  bestimmt,  sie  soll  es  dem  Regen  unmöglich  machen,  in  die  ' 
laugen  des  Steine  zn  dringen  nn<l  es  so  nie  zum  Austrocknen  kommen, 
zu  lassen  oder  wohl  gar  die  ganze  Wand  zuletzt  zu  zerwaschen« 
Dieses  Berajppen  ist  also  ein  sehr  lobenswerthes  und  zweckmassiges 
Creschftft,  wäche»  hier  also  nicht  gemeint  seyn  kann.  —  Ferner 
aber  wenn       JUnehkalk  wäre,  so  begriffe  sich  nicht,  wartun  das 
Wort  überhaupt  gesetzt  wäre,  denn  das  Verbum  nit3  schlösse  des 
Begriff  von  SdQ  schon  in  sich  ein ,  und  wenn  das  Verbum  nns  iioch 
einen  Zusatz  haben  sollte,  so  würde  man  nichts  anders  als  er* 
warten,  wenn  nichts  weiter  als  das  Bewerfen  gemeint  seyn  sollte.*) 
Bttonders  in  den  folgenden  Versen  wäre  der  Zusatz  sehr  mat^ 
wenn  er  sich  anrh  vk.  10  noch  sollte  ertragen  lassen. 

Wir  wollen  nicht  weiter  gehen  in  der  Oarstelluttg  des  Unge- 
eigneten der  Bedentang  liinchej  da  diese  Bedeutung  von  sich 
selbst  feilen  mnas,  wenn  dae  andere  sich  als  richtig  ergiebt,  soih 


*)  n^'ü  mit  der  STebenform^  nntt  ist  wohl  saoaclist  Terwandt  mit 
nn^r  und  also  ein  Ausdruck  wie  unser  rleutsthes  tretwen,  welches,  nach 
einem  Gegensatze  des  Weliseä  und  Sciimutzigpn ,  h(>rriach  von  jedem  san* 
bern  Anstriche  nnd  Pärbaag  gebraucht  wird«  Die  Grundbedeutung;  dietsr 
Wörter  ist  wohl  die  jetzt  nocli  bei  iniD,  nnD  stattfindende  des  JFisthen«^ 
IVasrheni  {Weizern),  die  doch  im  Dentsdren  wohl  ebenfalls  mit  ireiif 
u.  a.  verwandt  sind ,  obwohl  sul^tlzt  der  BedeotUDg  von  nr:^ ,  r\^^  onoraato- 
poetigche  Urbedeutung  zu  Grunde  liegen  mnp:^  Ob  mit  diesen  Wörtern 
auch  "n^^,  n^tt^,  nijn,  sich  senken,  nieder^ <?r/rii «ei'n ,  wovon  hernaeh 
auch  n^ty,  das  niedrige  Gebüsch  und  das  gelih  ^dc  Sitzen  beim  Nachden« 
ken  verwandt  sei,  mag  fch  nicht  bestimmen.  VV^Ü  aber,  streicheln ,  womit 
VWOts  (vgl.  viz/rvj)  zuMuameohängt,  ist  vernnthlich  mit  nno  verwandt. 


Digitized  by  Google 


^  Ueber  die,  EtyoMlogie  des  Stemmea  Vfin»  167 

ilern  wir  gehen,  naclulem  der  Zvvrjfcl  !ji)er"[iaupt  gerechtfertigt  ist, 
zur  Aufsuchung  der  richtigen  licdeutiing  iinverweilt  über.  Die  eben 
besprochene  Stolle  Ez.  13,  10 — 15.  giebt  uns  nun  Folgt-ndes  zur 
lieurthohnipj  an  dto  Jfand.  Ssn  muss  einen  gewissen  StolT  bezeich- 
nen, der  unter  dem  ßegriHf  des  n^u  steht,  denn  vs.  12.  wird  der- 
selbe n'»t3  Ueberzu^  genannt,  also  ein  Stolf ,  der  sich  als  Ueberzng 
von  GegeQstän<len  denken  lässt.  Dieser  Stoff  ist  aber  nicht  Tünch- 
kalk, i^iy,  der,  wenn  vuin  üeberziige  der  Mauern,  wo  man  zu- 
niichst  an  Tünchkalk  d<  nkt,  die  Kode  ist,  auch  schlechthin  n'^a  ge- 
nannt werden  kann,  sondern  vidmehr  ein  anderer,  schlechterer  und 
weniger  haltbarer,  indem  er  sich  nicht  steinartig  verhärtet,  sondern 
sich  im  liegen  leicht  auflöst  (vs.  H.),  weswei^en  ersieh  zum  Schutze  ^ 
solcher  Gegenstände,  die,  wie  Mauern,  dein  Wetter  ausgesetzt  siud, 
licht  anwenden  lässt*),  obschon  er  zmir  Ueberziehen  anderer  Gegen-  ' 
stände,  bei  denen  nur  ein  geringerer  Grad  von  Haltbarkeit  nöthig 
ist  und  die  insbesondere  der  Nässe  nicht  ausgesetzt  werden,  ein 
vielleicht  geeignetes  Bindemittel  imd  Uoberzug  abgiebt,  letzteres, 
weil  ausserdem  gar  nicht  angeuoiuraen  werden  könnte,  dass  jemand 
ihn  auch  nur  in  betrügerischer  Absicht  als  Maueriiberzug  könnte 
anwenden  wollen.  Endlich  ist  zu  bemerken ,  dass  der  Stotf  schmie- 
riger, schnnitzigcr  Art  sey,  weil  wie  von  einer  unangenehmen  Sache, 
von  demselben  gesprochen  wird,  naineiitlich  der  Ausdruck  San  "»na 
TS.  11.  fast  einem  verächilicben  Schimpfworte  ähnlich  sieht  und  auch 
Jer.  23 ,  13.  wie  yon  einer  den  Propheten  anklebenden  schmutzigea 
Sache  gesprochen  wird:  «»ov  n«  wnri'***r»San  WH^  ^I^J^to*  wa^a» 
vgl.  ebeAdaii.  va.  14  i  n'ji'i^T;!  '»n^M'j  D^^^iV  "»^T^^i* 

.'Btmetk  «rir  dkfw  Aile«  YiisaiBiiieii,  sa  lasst  «di  bei  Vsjj, 
mSdh  kaum  an  etwas  Anderes  als  an  M^UthUter,  Pappe ,  denken« 
Biese  Bedeutung  wird  nun  mehr  als  siir  Genüge  beseitigt  durch 
Hiob  69  6*  A<^b  an  dieser  Stelle  begnügt  matt  sich,  merkwürdiger 
Weise  nut  der  allgemeinen  Bedeutung  Ungescda^nea,  Geschmack'' 
k>ses,  Fades  ^  SO  unpassend  auch  «n  solctor  fi&m  des  Wortes  wäre» ' 
Was  soll  nenflicli  überhaupt  es  beissen^  wenn  man  sagt:  Lässt 
sieh  Ungesahsenes  ssssn  ohae  Sah  P  Nichts  Besseres ,  als  wenn ' 
«an /fragen  .wollte }  Lässt  sich  Vngssalsenss  essm  mii-Salz? 
Wollte  man  dieser  Auftanuag  von  Ssin  geaiiss  das  zweite  Henustieh 
übersetsea,  so  wurde  midVn  y*^^  wegen  DS^t3  «hn  Geschmackloses, 
bedeuten.  Im  Gegentbeil  ist  es' klar  ^  dass  San  nicht  Ungeniess^ 
iaresj,  ff^sges  überhaupt,  sondern  so  gut  wie  m)n  einen 


Hleivou  beben  sieh  auch  einige  Udbersdaer  Idtea  hunea*  Desn 
weuB  4»  Leimen  skne  Sfrea  4^der .  sine  teBpecamento  übenetsea ,  so 
meg  dies  «war  grdutentbcils  gerslbca  sieia  ^  dk»cb  aber  wollea  lie  damit 
Lelaea  hsaticbaen,  4em$  tun  dsnerbaft  geaag  wa  s^in^  das  h€ige9ischte 
loBpaaaicatan  feUt» 
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löd  ,        Vfbet  did  Etymologie  dag  Stamne»  Van« 

bestimmten  ungeniessbaren  widrigoi  Stoff  bedeuten  miiss.  Un  d  liof« 
fentlich  gesteht  jeder  dn,  dass  der  Mehlbrei,  der  mit  d< m  Kleister, 
tlcr  Pappe y  eine*  und  dieselbe  Sache  ist,  ohne  Salz  sich  ^^ohl  als 
Noll  pius  ultra  einer  ekelhaften  Speise  ilenkeii  iasst,  da  solche 
schmierige  ("^^"i))  zähe,  klebrige  Stoffe  schon  anzusehen  und  aiiiU" 
greifen  widerlich  sind  (vgl.  vs,  7.),  weil  sie  zu  lebendi^^:  an  diesen 
und  jenen  unsaubern  Stoff  erinnern.*)  Diese  Auffassung  ^les  Ssn 
,  als  Mcldlvleister  (man  lasse  auch  in  dieser  Stelle  den  vorüchtlichen, 
an  das  iiäufig  aich  unsauber  darstellende  Bindemittel  erinnernden 
Ausdruck  Kleister,  da  Hieb  eben  so  verächtlich  von  demselben 
spricht  als  Ezechiel)  wird  aber  gerechtfertigt  durcli  die  doppelte 
chaldäische  Uebersetzung ,  welche  das  Wort  euimal  durch 
das  anderemal  durch  übersetzt  ^  deren  einet  wie  das  andere 

Mehlirei,  dann  Mehfmtu,  Mus,  Gemüt  überhaupt  bedeutet)  indeni 
daf  Stammwort  yqu  eratmiy  iHe  %nr  weiter  qateii  aebeii  werden^ 
vennutUkh  not  Su\  M^t  wwsndt  kt  ited  beetifluiit  bedeiH 
tet  kochm ,  mu  Mus  toehmj  das  Stammwert  von  Letzterm 
aber  «WasV^a  iMpidate^  dann  mögern,  kntmn  ene-imd  aa  Moekf 
4Me  seyn,  leotom  alte  bedeatet,  wqtob  u^a  %äke  Masse,  dickep 
Bm,  Mm,  Gmä$»    Auf  diäte  «rieMe  yebertalwig  Ut  aber 


-     i*i  belaagead,  io  ist  et  apeeopifCe  Pilpelforak  van  ryyr, 
,  eher  Rnrelebaag  ans  Sd^,  nd*i»  vgl,  D'*:}^q*>  aad  das  rabbin. '  ^»dn» 
Dia-  Graadbedeataag  Ist  die  des  SeUalfsniSy  Ss&leiidmis,  vgl.  nsi\  mn 
«id       1  Mes.  4$,  23.)  davon  m  aad  ivy  elg,  tdOonkerig,  scstfoaJ^ 
.gro8$,  AonJk  «ad  M  seAt»  SV\  im  Btmdffewimtgt  mH  /emoad  scia,  tMU  - 
ftin^  aad  vom  Scbutlola  übeigMfageB  aaf  'Sfrmgm  aad  SeküUt»  mid 
ütbwrtMutm  lUltsigar  Stollb  ta  ^s^S^^  «ad  ny^,  ^  rMoVr|  n*»^  alt 
JKuMMs  botraebtet,  würde  gar  keiae  widrige  SpclM  beasidiaea ,  dcaa 
,  Blw^  wird  Ja  ia  Waage  gtaassaa,  aamwtildi  tm\n  p\ä  SMf  aalge- 
asst«  würde  obae  aasdrftdElicbta  Ziisala  voa  0^^^  aieawad  .aiamal  im 
Siaaa  voa  Sdotter  verstebea  Uaaea,  aacb  lüast  sidi  Daicär  Ia  bdaer 
Biasicbt  alt  tf anb  belraeblaa.  ^1 1{  im  flkigaadaa  ?cfsa*  wird  obealalia 
aaf ,  elaa  Waise  erMart,  die  aa  kdatm  bdadigea  Siaae  lubrt  '^n^ 
ist  darcbaat  alcbls  aadeiet  ab  die  ZtisapinieBideliaBg 
achoa  Ia  meiaer  Abbaadlaag  über  d,  bebr.  Aroaomm*  erbiaart  balia« 
DeraHeh,  ndt  yM,  i^fV  verwandt,  hsiwt  fliganll, /Kestea^  mt^^et^ 
seity  mibmßkssen ,  dah.  vom  weiblicheu  Aasflusse,  ferner  tabere»  WI9p^  - 
1|3i9,  aber  auch  iibmßimmf  Ia  Datfa,  jMrfl  ssin  (vgU  voll  tem,  im  valg, 
Deotach  auch  §.  v.  a.  sdbaatsjg  ssln,  a.  B«  er  bat  sich  das  Kleid  voll 
gemacht ,  KlageU  U  9.) ,  and  blervoa      ^      vollauf ,  genug ,  in  vcl^ 
lern  Miaosts,  und  weil  daa  Maam^  wenn  es  Voll  ist,  richüg  ist,  m 
stimmten  y  rechten  Maatst* .  Dieser  Vers  Ist  demnach  eu  übersetzen  t 
Was  micb  an  ber&brsa  schon  anwidert,  das  ist  meine  Speise  im  lieber» 
maass,  vollem  Maasie,  daailt  werde  ich  bis  aom  Btifrtrftami  voUaaffa* 
s&ttigt|  VgU  Estb«  Zoab  ve«ai(^. 
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~  Ueber  ^  Stymologle  des  Stamom  Win«  IdO 

dämm  Alles  za  geben,  weil,  wenn  sie  gerathen  wäre,  wohl  ein 
Wort  von  weiter  Bedeutung,  agtog  der  LXX,  nicht  aber  der  Name 
einer  so  genau  bestimmten  Sache  dastehen  wünle,  auch  übrigens^ 
wenn  es  darauf  ankam  etwas  sehr  Unschmackhaftes  zu  bezeichnen, 
wohl  noch  andere  Stoffe  zu  Gebote  gestanden  hätten.  Zudem  stand 
den  Chaidäern  auch  der  judische  (man  erlaube  mir  mit  diesem  Aus^ 
drucke  das  Targimnschc,  das  talmudische  und  rabbinische  Küchen- 
hebräisch zu  bezeichnen,  welches  so  häufig  in  einanderläuft,  dass 
ein  gemeinschaftltcher  Name  für  diese  drei  Idiome  einige  Bequem« 
lichkeit  gewahrt)  Sprarhgrbraiich  des  Wortes  Hen  zu  (jebutc/  Denn 
wenn  wir  anch  anerkennen  mögen,  dass  der  Mehlbrei  ein  sehr  wohl  ' 
geeignetes  üiid  der  Geschmacklosigkeit  ist,  und  Ssrn  demnach  wirk- 
lich (j  eschmackloses j  /V/t/^^Ä  überhaupt  ' bedeutet,  so  scheint  es  doch, 
als  ob  aus  der  von  Buxtorf  (Lex.  p.  2620)  aus  Nedarim  F.  öl 
CoL  2.  beigebrachten  .Stelle  nSsn  p:5  ni-^aa  (nach  Buxtorf 

caseus  sive  salitus  &ive  insulsug)  die  wahre  Bedeutung  noch  hervor- 
gchinimerte,  Denn  nSan ,  Ton  der  n^^D.i  verstanden,  bezeichnet 
die  unzübereih  le ,  rohe  und  reine  Äiasse  des  Quartes ,  roagidum 
kictis,  caseus  mollis,  eine  dem  Mehlbrei  sehr  ähnliche  klebrige  und 
9^ähe  Breimasse,  die  wie  dieser  als  Kittmitte!  gebraucht  wird,  zu- 
gleich aber  auch  häufig  sich  \iriaiii>t  (itlich  darstellt,  daher  denn 
Quarg  im  gemeinen  Leben  häufig  als  bildlicher  Ausdruck  für  schlechte, 
^erinffj'i'fgiiie,  unnütze j  sc/imulzige  Sac/ie  gebraucht  wird,  —  ein 
^inn  des  Wortes,  der  es  ganz  ausgezeichnet  passend  zur  Ueber- 
setzuuj^  des  hebräischen  Ssn  zu  machen  scheint.  Ja  es  entsteht 
f^ir  den  jtidischen  Sprachgebrauch  des  Wortes  Ss^  in  der  Bedeutung 
Ungesalzenes,  Geschmackloses y  sofern  das  Wort  wirklich  so  auf« 
zufassen  ist,  die  Frag«,  ob  diese  Bedeutung  nicht  eine  rein  traditio- 
welle  ist,  au  der  erst  die  Unverständltchkf  it  der  Stelle  Hiob  6,  6, 
Veranlassung  gegeben  hat,  indem  si(  h  aus  tlerselbeu  die  Ansicht 
ciiniiil  feststellte,  dass  San  GesvhmacL loses  bedeute,  und  tlarauf 
iiiibekiknmert  \\\\\  die  {Richtigkeit  derselbcu  iüich  der  Sprachgebrauch 
dahin  feststellte^     '  '  •        •  - 

tiiflcna  hiermit  die  Bedeutung  des  Wortes  Ss^  festgestellt  ist, 
brechen  wir  hier  ab,  um  mittels  derselben  die  Etymologie  des  Wor- 
tes zw  finden,  von  tler  wir  uns  die  Gewinnung  einer  rohen  sinn- 
Hchen  Bedeutung  versprechen  dürfen ,  welche  alsdann  ihrerseits  wieder 
eia  sichrerer  Leitfaden  iiir  den  iibrigen  Sprachgebrauch  werden  muss« 
Hierfür  ist  nun  zu  bemerken,  dass  wir  uns  nacli  einem  Stamm- 
verbo  S^n,  aus  dem  die  Wörter  Ssp  und  nHs**  abgeleitet  wären, 
so  dass  demselben  die  Priorität  vor  diesea  aukäree,  nicht  nmznsehen 
haben.  Faktisch  kommt  neralich  ein  yerbum-  im  Hebräischen 
nicht  vor,  und  wenn  daraus  sich  anch  nicht  schliessen  lässt,  dass 
ein  solches  auch  ausserhalb  der  Beste  der  hebmischen  Literatur 
nicht  vorgekommen  sey^  so  ist  sein  Yorhandenseyn  dadurch  doch 
wenigstens  problemaflsdi;  Auraerdem  aber  ist  zu  bemerken  ^  dass 
Im  Arabischen,  wo  das  Yerbum  sich  allerdings  bereit«  ansgelnldet 


* 
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hat,  die  Bedetituqgen  unbestreitb^^r  denominativ  siqd,  das  Verbum 
also  die  dea  hebräisclien  beiden  Nominibus  eotsprecheqdcn  Nomina 
wirklich  als  sein  Prius  voraussetzt.     Auch  im  Chaldaischen  ist  zu 
bemerken,  dass  ein  Kalverbum  nicht  vorhanden  ist,  sondern  nur 
ein  Paej;  es  ist  aber  notorisch,  da&s  die  abgeleiteten  Conjugationen  * 
häufig  in  der  Entwickelungsgeschichte  eines  V^erbalstammes  der  Hii-r 
dung  und  dem  Gebrauche  eines  entsprechenden  Kai  vorausgeben, 
und  dass,  wen;^  auf  dem  Bildungswege  ein  gewisses  neues  Verbale 
thema  sich  aus  einem  vorhandenen  Stamme  losmacht,  es  Vorzugs« 
,  weise  Piel  zu  seyn  pHegt,  in  welchem  das  neue  Thema  zuerst  ex- 
plicite  auftritt  und  in  den  Sprachgebrauch  eintritt.    Von  den  vielen 
Beispielen,  welche  sich  hierfür  als  belege  beibringen  Hessen,  sei 
nur  das  Verbum  «IPJ  erwähnt.    Dieser  Stamm  ist  nach  der  Regel 
der  Verben       hervorgegangen  aus  »jlp,  und  zwar  durch  eupho- 
nische Schärfung  des  ersten  Itadikals  in  Hiphil,      dass  das  iiiphil 
^    desselben,  eigentlich  euphoqisches  Hiphil  von        ist  und  eine  nanpja 
machen,  ein^  Curve  beschreiben  heisst.  Indem  aber  dieser  Ursprung 
des  Hiphilverbi  aus  dem  Auge  gelassen  worden  ist,  ist  durch  das^ 
^be  ein  Verbalthema  ^p:]  gesetzt  und  in  diesem  Hiphil  implicite 
vorhanden,  welches  aber  expHcite  äderst  nicht  in  Kai,  sondern  in 
piel  in  der  Bedeutung  couper,  kappen,  sucdderey  ä(^8  4^  Gpgeof* 
ffancL  kopjiiber,  üb^  den  JJaufei^  fällt  i^nd  ^ch  wmUßgt^  auftritt 
^or  elninal  kommt  als  Pausalform  ^sips«  yor,  welche  <inde«Mn  im 
NothfiiUe  noch,  für  eine  im  Uebergange  begriffene  sogen.  chtllMi  . 
•iraide  Form  de»  verkürzten  Futurs  von       aelbst  angesehep  «eiv 
dea  komite.   Sontt  vgl  tjpA»      ,        Von  miserm  Verho  kompl 
ftft  »ehr  apat  eine  Form 9  ir«ldie  vielleicbt  Kai  int,  bei  Rabbinen 
vor,   AUodingt  kommt  bereita  im  Hebriiicheii  ein  Verhmn  Ssd  vor, 
von  dem       durdi  fitrweickung  entstandien  aeyn  konnte,  .mid  dw 
indische  macht  die  nrspicfingliche  Identi^t  demelben  mit.  San  aimk> 
weishar«  Aber  dieses  m  lat  vielmdir  ala  eine  Verhärtnag  ans  Hun 
imsusdieji,  denn  die  Bedentungen  deuelben  atiaunen  augeiilalUg 
mit  der  harti^  Paelfoim       iLusammen,  so  dass  es  nur  nadl  emem 
upd  demselben  Principe  mit  diesem  Päd  gebildet  worden  ist.  Wie 
in  dem  einen  Falle  nemlidi  die  Verhartnng  als  Dagessiraag  des  nnli> 
tdsten  Badikals  auftritt,  an  tritt  sie-  in  dem  janderp  auf  als  Ver^ 
Wandlung  des  ersten  Sadikals  n, in  das  härtere  n.   JDie Bedeutnng 
aber  des  Verbi  Va»  tritt  bereits  im  Hebräischen  auf  übersinnUehe 
Gegenstände  angewandt  auf,  setzt  also  die  Anwendung  derselben 
auf  «nnllche,  wie  sie  bei  Van  stattfindet,  ds  ihr  Prius  vorana« 
,.]Wenn  demnach  das  nngebrandüiche  Verbum  Hin  nicht  von  Vati  aoa» 
geht,  sondern  nmgdLefart,  SnQ  aber,  wie  sich  nach  der  bereits  be^ 
stimmten  Bedeutung  von  San  beurtheilen  lässt,  erst  denorainativ  lat 
.  '  nnd  kleistern,  leimen y  daher  überh.  kldf€n,  ßigen  bedeutet,  so 
*    müssen  die  beiifon  hebräischen  Nomina       und  n^sn  als  die  frühe* 
sten  Bildungen  des  Stammes       angesdien  weiden ,  durch  welche 
liberhanpt  erst  ein  Staaun  Vu>  ejcp^e  gafetit  wirdj  oJupe^dMp 
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Beber      E$pMlLofp^  des  Stemme«  \uti  ,  -  ;  171 

das  »u  denkende  entsprechende  Verbiim  als  bereits  vorhanden 
betrachten  ist,  weldies  vielmehr  nur  in  und  durch  diese  Nomina 
gesetztes  Thema  genamt  werden  kann.    Da  nun  in  der  Sprache  ^ 
Alles  nach  Entwickelungsgesetzen  erfbigt^  das  Entwickelungsgesetz 
es  aber  so  mit  sieh  bringt,  dass  das,  was  explieite  vorhanden  ist^ 

'  vorher  in  etwas  Anderem  als  Keim  und  Embryo  implicite  vorbanden 
gewesen  seyn  niuss,  so  fragt  sich,  indem  wir  nach  dem  Ursprünge 
des  U  hema  hsü  fragen,  durch  welche  andere  sprachliche  Bildung  - 
dieses  I  heiiia  gesetzt  und  in  welcher  andern  Bildung  es  implicite 
vorhanden  geweBen  sey,  so  duss  es  nur  noch  der  Explication  und  • 
Evolution  bedurfte ,  um  ihm  eiii  fie)bsts||uidige8  eigenes  Dasejrn  in 
der  Sprache  an  geben. 

J>ie  E^tstehunpr  des  Stammes  Ssp  zeigt  uns  nun  aber  die  he- 
bräische Sprache  auf  eine  höchst  interessante  Weise  selbst  ,  nendich 
in  der  Form  ^np ,  2  Sam.  22,  27,  also  in  dem  iiitpaeiverbo 
^snn  ,  <lem  diese  Form  angehört.  Dieses  Hitpael  neinlich  ,  so  wie 
es  steht,  ist  gramraatisdi  streng  genommen  nichts  anderes,  als  das 
Hitp^ei  eines  Verbi  bsn,  das  aber,  weil  es  noch  nicht  vorhanden 
ist,  durch  dasselbe  gesetzt  wird.  Durch  dieses  Hitpael  und  mit 
demselben  entsteht  alsO  ein  Verbaistamm  ban ,  wie  gar  keinem  Zwei- 

.  fei  unterliegen  kann,  er  ist  in  demselben  implicite  und  involvirt 
enthalten,  so  dass  er  nur  der  Explication  un<l  Evolution  bedarf, 
um  sich  von  dem,  woraus  dieses  Hitpael  entstanden  ist,  lo.sisuina- 
chen  und  ein  selbstständiges  Wort  in  der  .S|ir  uhc  zu  constituiren. 
Dies  gejschieht  aber  dadurch,  dass  nicht  \\eiter  darnach  gefragt 
iwird,  wie  diese  Bildung  entstanden  ist,  sonilern  dass  sie  genommen^ 
virird  als  das  was  sie  ist  und  wie  sie  ist.  Fragen  wir  freilich  dar- 
nach, was  dieses  Hitpael  urspriingluh  ist,  so  unterliegt  es  keinem 
Zweifel,  dass  es  ^ne  freie  Hitpaelbildung  aus  Sna  ist^),  aus  wel- 
cher jedoch,  weil  man  das  Wort  unabhäno^ig  von  seiner  Entstehungs- 
weise gebrauchte,  und  es  nahm  wie  es  war,  von  dem  doppelt  vor- 
handenen n  das  zweite  ausgestossen  wurde,  gleichsam  als  wäre  das  ^ 

■  Pf  Element  schon  durch  das  erste  n  vertreten,  wie  aus  rt")»«/»  nach 
demsciben  Principe  n*>tt/»  entstanden  ist.  Die  Form  verhält  sich 
»u  Sna  gerade  so ,  wie  die  kurz  vorhergehende  freie  Hitpaelbildung 
*^aniii  zu  und  es  wird  durch  dieselbe  ein  Thema  San  gesetzt, 
wie^  durch  diese  ein  Thema  *^an  gesetxt  whpd.  Freilich  scheint  mn 
dlgemein  die  Form  Sssil^f^.  als  fehlerhaft  zu  betrachten;  nber  jeden* 
MiM  iehr  ubereilt«  Denn  allerdtngt  awar  hat  Ps.  18,  in  welchem 
dMie  Stelle  wiedciMirt,       27  statt  des  Samnd  dße  Form 

^nnnin ,  aber  bei  dem  kritischen  Verbältnisse  beider  Steifen  zu  einan* 
der  kann  es  gar  keinem  ZvreM^  nnterliegen ,  dass  die  IT^art  Ps.  18 
ottäckl  und  eben  so  aoa  der  Absicht  zu  erUicktem  kervoi^egangen 


^  Zu  4«  Stelle  vgl.  PIsat  Baceb.  4,  4,  13s  Beniii  ili:  bonns^ 
«A  ik  malass  ateamqae  res  ilt|  |la  saiaiaffl  habest.  _  - 
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.  ist,  wie  kurz  vorher  die  schwierige  Form  "^^l^n  ebendaselbst  in  das' 
sc^ulgerechte  1"i3nfi  geändert  worden  ist.    lienn  da  wir  im  PsaU 
teriiim  nur  eine  Saipmlnng  von  L(iedern  besitzen,  die  natürlich  nur 
iii  den  Zweiten  der  in  deraelben  enthaltenen  spätesten  I^ieder  gemacht 
worden  seyn  kann 9  so  vorsteht  es  sich  von  selbst,  dass  diejenigen 

^  I^ieder,  deren  Abfassungszeit  wegen  der  Bes^affenheit  ihrer  Sprache 
früher  anzusetzen  ist,  bereits  vorhanden  waren,  ini  Volke  in  Ab« 
Schriften  -cursirten  und  aus  diesen  in  die  Anthologie,  welche  das 
Psalterii^m  ausmacht,  aufgenonimen  wurden.  Da  aber  die  Psalmen- 
sammlung dadurch  entstanden  ist,  dass  man  in  der  ^eit  der  Re- 
stauration nach  dem  ^xil  die  einzelnen  religiösen  Nieder  allinälig  ifi| 
'fempel  unter  musikalischer  Begleitung  absingen  wollte,  so  begreift 
es  sich,  dass  erstens  die  Lesart  Sn!|nn  die  spätere  ist,  und  zwoi<s 
tens,  dass  sie  aus  derselben  Absicht  geändert  worden  ist,  aus  wel-? 
ch^r  später  das  Keri  störende  Formen  bei^m  Absingen  der  Pericopea 
in  der  Synagoge  mit  gewöhnlichen  zu  vertanschcn  befiehlt^  Die  Sanuil^ 
Jung  der  Psalmen  hatte  demnach  gar  nicht  die  Absicht,  die  Unver- 
sehrtheit des  Textes  zu  erhalten,  sondern  durch  diese  tjesänge  Er-, 
bauung  zu  bewirken,  und  so  unterwarf  inan  natürlich  die  vorhan-^ 
denen  Texte  diesem  Zwecke  und  stellte  sie  so  her,  dass  die  Andacht 
durch  nichts  gestört  wurde,  etwa  wie  wir  die  alten  und  überhaupt 
nuffallenden  Formen  der  lutherischen  Bibelubersetzung  oder  ältcrof 
Kircbenliedor,  welche  die  Erbauung  stören  würden,  mit  gewöhnlicheri\  * 
vertauscht  haben,  und  wie  noch  heute  jeder  Musiker  mit  seinen 
Musiktexten  sich  leichte  Aenderungen  erlaubt.  Die  Lesart  ^pta.'^.ri 
hat  demnach  durchaus  keinen  kritischen  Werth,  und  die  Lesart 
hWI^  ist  um  so  mehr  für  die  ächte  zu  halten,  nicht  nur,  weil  die 
HmK>retIiei|  an  derselben  ebenfalls  -keinen  Anstoss  genommen  l^aboOi 
8Qi|deni  B^nMiitUcfa  detlialb,  weil  daß  Vcrbum  Sftian  auch  im  Chat«« 
daischea  des  jGtnkelöf  Ö  Hos,  1,1.  vcurkommt.  'dort  l|at  nemlidi 
OoMo«  statt  des  kebraisolien  hi^  pn^  ^•«a  db  Worte  n'^f!! 
Hm  hv  ^to^M,  und,  was  noch *daza  kommt,  )o;iatlianr be»  Ihm 

'  H31D  hv  yv^tiVjrnH)  H'-yp^Mf  '*\jo  niSv  ^mbSDi.  Hier  Ist'abodw 
Bade  von  'I^phel,  San',  also  .Ton  'einem  Worte ,  das  mmWeis« 
lUk  bimh  Tlieffla  Vin  gezogen  werden'  mass,  Onkeloa^  obsckon  die 
iiclU%e  (leberselsang  parapkrastisck  umgekeml,  erldSirt  es  <lurck 
dai  dem  lietMÜsdieB  bäf^n  entsprechende  chakföische  Sfisnii ,  so  dasiL 
vmaruAtf  er  kann  dabei  nichts  anderes  sb  «ine  von  dsiem  Tbemn 
«bbangig  gedachte  Rorm  haben  geben  «raUen,  and  iQmilha% 
Bocb  weniger  daram  bekonimert,  sich  so  nahe  als  möglich  an  dos 
hebrilische  Original  halten,  greift  gar  zu- dem  gewohnKchem 
Verbo  Sfio.  Hier  kann  also  von  einem  Versehea,  ja  Mlbst  ni«r  von 
etwas  sehr  Antiyienden  in  der  Fwa  Hdi^  gar  keine  Bede  sein, 
es  ist  kW,  dasA  man  dieselbe  als  auf -einem  Thema  San  bemhend 
gedacht  hat  HietKn  endlich  (s.  Bnxt  hfsx.  S.  2620)  bemerkt  JEI^ 
Salomon  s«  d.  St  aus  andern  Babbinsn,  dass  der  Name  des  Ortes 
hin  daher  komme)  ii»a     ^Vimtf^  t«M  m  (die  Ismelitei^  lügtas^ 
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aufliihrerUek  wurde»  wegm  Manna^  \\r\  dieser  Stelle,  die 
nun  gan^  mit  der  des  Onkelos  und  Jonathitn  ^qpaminengehort, 
scheint  es  gar,  als  ob  in  iSanu)  eine  Kalfoitn  verliorgen  Ipge,  und 
demnacli  das  durch  S^An  gesetzte  Thema  Hsn  iq  den  SprachgehfaMch 

aufgenommen  sei,  obgleich  in  Ermangelung  der  Vokale  es  sicl^  nipl\t 
geradezu  verbürgen  liisst.  Baraus  geht  also  unwidersprechlitl^  ber- 
vor,  dass  die  Form  Hßnn  eine  achte,  gute  Form  sei,  upd  da*s  sie 
niit  ^S3Pj,  '^^-,^.1  gemeinschaftlich  ein  'S'erbnUheni;i  ^sn  con^itiT- 
tuire,  welches  selbst  erst  in  spätem  /.eitw  4ff  ^C^ttitis^en  ^l^r^che^ 
Wort  im  S|^NK;i)gehr»ttche  auftritt« 

h/m  Mlichy.  nie  schon  bcpier^t,  kann  es  abomals  t^Hem 
Zweiföl  npterliegeni  ^rss  ^^Bn  scifo  Snlstebong  na<:b  von  Sn9 
lerKoaune  und  eine  freie  HHpaelbildunff  dieses  Wortes  sei.  Dies 
lidgi  der  gimze  ZuiWinen]iiing  2  Sani«  2{S,  27.  i|jiwidersprec|ilii4| 
und  die  andere  iesart  Pa,  18  )  27«  ist  als  Qlosse  ganz  Fortre^iirli« 
Paraus  aber  gebt  berror,  dass  das  Thenm  nnd  spatere  Verbam 
San  aus  hr\%  herstamn^e,  Indem  die  mebrmals  erwähnte  frde  Bitpad-- 
bUdung  eine  solche  Gestalt  angenommen  bat',  dass  sia  acbulgerecJit 
nur  aus  einem  an  denkenden  dreibiicbstabigeii  Verbo  ^an  abgeleitet 
werden  bann;  ferner  gdit  benror,  dass,  sofern  sie  unabhängig  und 
gaas  abgesehen  von  ihrer  geschi(;htlichen  Entwickelu^g  g^rau^bt 
worden  ist,  durch  dieselbe  ein  Stamm  \tir\  ab  Tbema  gegeben,  der 
erst  dadurch  i|i*s  wirkliebe  sprachliche. Dasein  gerufen  wird,  dass 
Ten  dieser  Fonq  aus  anderweitige  Bildungen  gewagt  werden,*  die  sieb 
auch  nicbt  einmal  dnrcb.  Annahme  freierer  @ehan<Uung  aufSnn  yu»' 
rncMuhren  lassen,  wie  es  \^jp^  und  nH^n,  die  ledigli^di  als  Formal 

und  nHvp,  aipb  betrai^hten  Wasen,  sind«    •  _     ■  ^    .  * 

Nachdem  auf  diese  Weise  der  sprachgemässe  Weg  gezeigt  wor- 
den ist,  auf  welchem  der  J-iaut  des  zu  postulirendcn  Verbi  San  aus 
dem  Yerbo  Sna  sich  entwickelt  hat,  gehn  wir  zur  zweiten  Aufgabe 
Über,  XU  zeigen,  wie  sich  auf  gleichmä^sig  acht-  und  authentiscb- 
semitischem  Wege  die  Bedeutung  des  secitndären  Stammes  aus  dem 
pfinmren  entwickelt  habe.  Natürlidier  Weise  haben  wir  uns  ^unadist 
an  die  Form  bsgi^i,  die  wie  ein  Januskopf  in  Vergangenheit  und 
S^nkunfl  blickt  und  der  mit  dem  Keime  des  ^nenen  Wortes  go^ 
scbwangerte  Fhkditknoten  ist,  zu  halten«  Indem  Vna  drehen,  iot^ 
fufre  ist,  ist  H^^n  =  ^^{gn«*?  nichts  anderes j  als  iich  gedrekP 
danieÜ$n  oder  betragen,  und  wird,  von  Iffepsdien  gcbrandit,  s.  v,  a« 
ttijavnn^  )MSnn  nach  dner  und  derselben  Idaenverbmdnng,  Denn 
tOfDS^  ist  eingestanden  im  Arabischen  Sf  a-  Vna  im  Hebrinscfaen, 
und  p^,  h^h  (wovon  Vib  die  ffenddirefpe  und  t\\Afh  Srhlhigen , 
in  weiche  Helle!  eingebangen  werden,  viaildcbt  aanidist  solche 
tcbnedcenformige,  wie  man  sie  snm  festen  Einhängen  von  Ketten 
gebrancht),  muss  auch  .betrachtet  werden  ab  ans  entstanden 
und  demnach  bedenlsnd:  eich  vadfach  neigen,  biegen,  drehm  nnd 
ffinden  (s,  m,  Beuilbeilußg  von  Jlbiim*a  Curm  S«  20.),  nnr  dass 
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aidi  die  Bedeutung  von  ^iVa,  )3l\nn,  ^^Vi  mehr  an  das  gaa^-  eog- 
verwändte  nnS,  n«H3  anschUesst  (vgl.  hmSh  und  niJiVn).  —  An» 
fliesein  Grunde  kann  denn  2  Sam.  22  9  Z7  ^  da  tt^fsi^nn  entweiler 
,  gar  nicht  gcwölinlich  w;ir  oder  man  es  von  Jehovah  nicht  gehrau- 
chen wollte,  au  seiner  Stelle  Sann  zu  ^^^V  in  dasselbe  Verbalthisa 
gesetzt  wertlen ,  in  welchem  in  dem  V^)Phergcbenf*en  "»önnfl  an  l^pn, 
figai  zu  □'•DFi,  lap.n  zu  n^a  steht,  utkI  wie  ö  Mos.  32,  4.  pfe- 
naart  bFVJnai  «tev  t3'^  dem  vorher-reliftidea  bni?  TNi  n:iöt< 
P'^i2C  gegenübersteht *) i  vgl.  Spriichw.  8,  8»  ^l^y^  VnM. 

Weaü  nun  durch  Säni  ein  Kai  Ssj^  gesetzt  wird,  so  vertteht 
9S  sich  Toi|  selUst,  dass  dieses,  wenn  ihm  eine  Efedeutiufg  gegeben 
werden  soU,  nichts  andei^  als  Snis  selbst  bedeuten  l^nn.  Denn 
es  steht  ]a  zu  Sann  ga^nz  in  demselben  Verhältnisse  wie  *9n^,  und 
fchiebt  sich  eigentlich  diesem  nt^r  dadurch  unter dm  man  bei 
einer  ur\d  derselben  Qcdentung  an  eine  andere  I^autgrappiräng  denkt. 
£s  ist  daher  Ssn  zu  denken  als*  bedeutend;  clrehen,  torqiter^,  iwd 
ein  dazu  als  Fassivura  gehöriges  Verbum  med.  £^  bai^  wird  dem- 
nach sein  gedreht  sein,  torium  esse.  Das  hierzu  als  Participium 
^u  betrachtende  Nomen  SsiR  aber  muss  s.  v.  a.  S'^na»  res  iortilis, 
l^aden,  sein.    Xlenn  S^na  ist  mir  durch  Dehnung  aus  Sna 

entstanden.    Hierfiir  spricht  auch  eine  bei  Coccejns- Schmidt  untei 
San  befindliche,  ich  weiss  nicht  woher  entlehnte  Notis,  in  welcher 
erklärt  wird  als  n*j^^  ^'J.'J^'»  I^IMD  p^n  t<W  nc,  und  also  ban 
fldbst  im.  Gc|(QOsatse  sa       geeteUt  wM,  wie  oben  SAVn»'*^*)^ 

.  I^a  sieh  nnn  oben  sohon  ergeben  hat,  dass  VaM  den  iUeiaier 
bedentety'  so  neigt  sich  ohne  grosse  Blühe,  dbss  hier  eme  Ueber- 
tragung  des  Begriffes  Fadeji  stattfindet.    I>enn  wenn  VsA  etymolo- 
'  giach  eigentlich  den  gedrehten  Faden,  DfofU  bezeichnet,  so  wird 
4oA  4er;  Aegiiiff  jud^t  «0..  e^fi  s^teo^i  iMVl     be4entet  Iiemaidk 


^)  Oas  schmerige  &&«0k  oomtmire  ich  mit  H'V.  nnd  beachte  ftiiisi 
alt  gleicbUedeutend ,  aiit  dem  sonst  in  dieser  *Bedeotnng  gewobnlicben 
ilt}^MI),  nicAt  i&rem  ^^ermgsien  Theile  nach  «pfne  ifftii^er.  Der  Dichter 
JtllW  sagen  i  dass  das  gaQ;K  gedrehte  Volk  dem  geraden  Jehovah  ^ircbans 
nnalinlich  sei ,  uad  dasa,  weioi  Kuder  iltreu  Aeltern  sonst  Sbniich  siod^ 
sie  auch  nicht  eJiije  älwllche  Fa&ßt  von  ilim  haben  und  nicht  dem  un-^ 
Uerkutendstei^  Fled^en  nacli  sich  als  seine  Kinder  Huud  geben  t  Per* 
didit  aibi ,  qiii  nnn  secaadvm  qaidgpiam  etui  iUü  erant^  popnlum  penrersum 
et  pertinacen« 

Bs  wird  tel  hfaiangesetst ,  Sftn  werde  so  gebraocht  de  pomii.' 
-Dana  Wirde  Vin  s.  «.  sein,  wie  gesagt  Jer.  29^  17,» 
t*^  njS::NP  l^V-jx^«  ü^^vSo  o^^Inw.  Da  aan  Jer.-  «3,  1».  14.  Mä 
n^Pi  md  n'yiiM  eatspreehen  oad'Bieb  6,  6.  W  S^HVn  gefragt  winl^ 
so  iadet  em  merkwürdigei  Zasaawwalatfen  der^Geigeiwitan  in  daa^ 
was  dem  Hebreer       ist^  statk 
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den  Faden  überhaupt,  abgeseheo  dttvoii,  ob  er  durch  Drehen  ent^ 
standen  ist  oder  nicht,  wie  bei  uiiserm  deutschen  DtcUu  ebenfalls 
nicht  mehr  darnach  gefragt  wirti,  ob  er  durch  Drehen  verfertigt 
ist,  und  gerade  der  Metalldraht,  welcher  vorzugsweise  Draht  genannt 
wird ,  nicht  durch  Drehen  verfertigt  wird*    Indem  nun  aber  zähe, 
schleimige,  klebrige,  kleistrige  Massen  sich  in  zusammenhangende 
Faflen  ziehen  lassen,  so  wird  SflP  DraJUy  Faden,  zur  Bezeichnung 
Solcher  fadenförmigen  Massen  selbst  angewandt  und  bezeichnet  dem- 
nach   Zä/ies ,  Alfbriges,  und  vorzugsweise  im   Hebräischen  den 
Meliikleisier^  die  Pappe.     Ks  ist  mir  z\Mir  diese  Ucber(ragung 
sonst  noch  nicht  vorgekommen,  ausser  doss  unser  detitsches  Wort 
zä/ie,  zach,  jedentalis  von   -it^/ifn   herkommt,   und  dass  wir  im 
Scherze  etwa  von  solchen  zähen  Afassf  ii  sagen  :  man  kann  sie  mit 
der  Sdtcere  zerachneiUen.    Da  indessen  die  Bedeutung  Faden  ety- 
mologisch feststeht,  der  Gehrniuch  des  Wortes  aber  vom  Kleister 
durch  Zusammenhang  und  Autoritfiten  gesichert  ist,  so  kann  es 
sich  blos  um  die  Aufgabe  liantleln,  die  Fähigkeit  eines  Wortes,  weU 
chcs  Jaden  heisst,  iin  Smne  von  (zäher)  AleLKtermasse  gd»  raucht  . 
zu  werden,  zu  erklären,  und  diese  Aufgabe  ist  auf  die  angegebene 
Weise  zu  lösen  versucht  worclcn*).    Von  n^sn  aber,  welches  Jer. 
23^  13.  (^anz  80  gebraucht  wird^  \)ie  soi^t  Vai},  gilt  etymologisch 
ganz  <)u.s.selbe» 

Aber  alierding^^  reicht  das  bis  hierher  Gesackte  zur  Erklänmg 
weder  von  'jsn  noch  von  r.San  aus.  B<  iile  ^^  örler  müssen  oilen- 
bar  in  einem  Sinne  genommen  werden,  der,  er  mag  sonst  sein 
welcher  er  will,  seiner  Aatiir  nach  nur  ein  übertragener  «ein  kann, 
den  wir  demnach  aus  den  bisher  festgestellten  Bedeutungen,  sei  es 
mal  die  des  Gedrehten  ganz  im  Allgemeinen,  oder  die  des  Fadens, 
Aleisiers,  zn  entwickeln  haben.  Gewöhnlich  geht  man  nun  hier 
▼on  der  Bedeutung  des  OeschmacLlosen,  laden ,  ThÖrichten  aus,« 
die  loan  nach  dem  jede^aligen  Zusammenhange  modelt.  Diese 


*)  Hänfi^^er  kommt  es  ror,  dnKS  sehr  weit  verschiedene  Begriffe 
durch  eine  leidüe  Wendnng  der  Bedeutung  eiaauder  so  nahe  gebracht 
werden t  dads  t>ie  die  unniittelbnre  Deduction  aus  einander  zulasseu.  So 
ist  :rvt}^  ervveicht  aus  r^^i^»  glühen,  ood  die  hebräischen  Beden* 
tuDgen  beider  Wörter  stioimeo  iiiermit  zusammen.  In  AfabiidieB.alier-. 
beisst  das  erste  IVurt,  im  Chaldäiscben  das  «weite  Wort  trinken.  Der 
taemmentiäng  ht  durch  die  prodtmmde  Wiriuing  der  0letb  femittelti 
Trioicen  ist  ebenfalls  ein  TVoofcnen,  oad  |M>eti«di  wifarde  ama  wieder 
dir  GMi  ein  frlokcn  der  GeiHutoer  beilege«  icdmieii*  Daher  ist  % nch . 
Sa  Oeettcbee^frodfciieii  und  itmkm  mireadt.  Ei»  tnderer  Fall  ist 
%h  oi^d  H"^.  ipn  md  9|in  steBiiiieii  von  ptiC  oad  heisseu  eigentiicb  enge 
eeca^  Itleaancn,  ^uefseAen;  ^in  beiast  daher  elg.  dielTlemiRe»  ^^uefsefte, 
dab.  Müde,  wfibread  die  Q^!bM^  Mtenmep  i»  der  jmh  sieb  befiadet, 
eder  der  gegea  Jen.  ausge&bCe  Druck  iit 
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Bedeatnng  soll  hlc^t  tmn  keinesweges  nnraoglich  genannt  wenkd» 
Denn  obgleich*  der  jüdische  Sprachgebrauch  diew  Bedeutung  eben  so 
tweifclhaft  lassen  dürlte)  als  der  hebräische,  lo  iit  doch  im  Ärabi« 
sehen  unleugbar  die  Bedeutung  geschmacklos y  gentcJiios  MmX  darnm 
widerlicli  sein^  su  Hause,  iiltd  diese  dann  in  der  nneigentUdKn 
Bedeutung  insipidum  esse  zw  nehmen ,  würde  sehr  nahe  liegen» 
Diese  Bedeutung  wrird^  dann  daher  rühren ,  Weil  eine  grosse  Anzahl 
zäher,  kleisteriger  8toÜe  wohl  vorztigsweise  goschraacklos  sind  und 
um  tllespr  Gewiirzlosigkcit  willpn  nnschmackiiatt.  Ja  woh!  selbst 
dirmisch- richtig  ist  roiner  SchlelmstofT  gfschitiacklos  j  und  wenn 
«lif^scr  oder  jener  StolT  dieser  Art  einen  (»pschnuick  hat,  so  ist  wohl 
auch  tlie  natürliche  C'hemie  «ies  gemeinen  Mannes  geneigt,  densel- 
ben einem  vom  Schieime  selbst  verschiedenen  beigemischten  Stoffe 
beizulegen,  den  Schleim  (q)kiyna)  sen)st  aber  als  l^hlegma  z\i  be- 
trachten. Und  so  E.  B.  scheint  auch  unser  deut.'^ches  W  ort  Jhäe 
von  Faden  herzustammen  und  d  mnach  einer  gleichen  Ideenverbln* 
dnng  wie  drts  arabische  Wort  sein  Dasein  2u  verdanken.  Also,  wie 
gesagt,  ni(i;^lich  muss  diese  üebertragimg  im  Hebräischen  wohl  ge*- 
nannt  werden ,  und  gewissermaassen  kann  man  sagen ,  dass  Hiob 
6,  6.  der  Mehlkleister  wirklich  als  Bild  der  Geschmacklosigkeit  und 
Ungeniessbarkeit  bei  dm  Hebräern  auftrete.  Nur  berne(hgt  sie 
nirgends  und  SsA  sowohl  als  nS5h  verlangt  einen  antleren  Sinn^ 
wie  man  auch  bei  der  Auwcn(hing  auf  die  einzelnen  SteUea  diese 
Bedeutung  zu  modiOciren  pflegt»  * 

Was  nun  zuerst  Ssh  betrifft,  so  liegt  der  übertragene  Sinn 
eigentlich  schon  in  der  erläuterten  Stelle  Ez.  i3,  10 — 15.  Denn 
wiewohl  dort  das  Wort  im  eigentlichen  Sinne  zu  nehmen  ist,  so  ist 
doch  die  ganze  Rede  figürlich  und  läuft  auf  etwas  Anderes  hinaus* 
Und  nun  lässt  sich  gar  nicht  verkennen,  dass  die  übrigen  Stellen 
sich  an  diese  auf  das  Innigste  anschliessen.  Denn  wie  hier  von  den 
«nbenifenen  Pioj>hcten  die  Rede  ist,  und  von  diesen  gesagt  wird^ 
diiiö  sie,  indem  sie  lügnerischer  Weise  den  Zustand  des  Laiules  als 
den  besten  schildern,  die  vom  Volke  gebaute  Mauer  mit  Kleister 
überpinseln,  so  heisst  es  Ez.  ^2,  28-:  D-^irn  San  DnS  nnü  n"N"*:33 
DtS  onS  tJ^CDp")  Mitt?*).  Hier  steht  Ssn  n^.tj  auf  dk selbe  Weise 
neben  dem  Vorwurfe  lügnerischer  Versicherungen,  so  dass  es,  wie 
dort,  etwas  bezeichnen  soll,  was  dem  Volke  durch  die  lügnerischen 
Versicherungen,  diirch  die  sie  es  über  seinen  Zustand  täuschen,  ge- 
schieht. Aber  während  dort  der  Ausdruck  in  bildlicher  Rede  eigen t- 
fich  zu  verstehen  und  die  ganz6  Allegorie  zu  erklären  ist,  tritt  er 
Hier,  nnter  in  eigentlichem  Sinne  zu  nehmende  Ausdrücke  gestellt, 
scholl  seinerseits  selbst  als  bildlicher  Ausdruck  auf.  Noch  mehr  ist 
dies-  der  Fall  iOagel.  2 ,  l4.  s  h:i       vN\  Sgrji  m'pl  iiS  xin  t|*t$'»a^ 


*)  Hiesse  S^n  lediglich  tuneWnäk^  so  würde  hier  gewiss  nur  ein- 
facfi  stehe«  DnS  «i^ 
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wio  dbcnfidb  der  Vwwvrf  der  Üinehiiiig  über  des  wakm 
Imtmd  der  0nige  BusgespioGfaen  werden  soll.  In  zusammeDgeioge- 
ner  Bede  aber  statt  trth  San  «in  geredeweg  San  wie  itf^ 
auf  mi;  selbft  bezogen  witd^  als  wenn  ea  «elbet  eui  Synonym  von 
irp^  aeij  Die  Stelie  Jer.  2d,  13«  '  aber  «teilt  ddi  «nf  eine  merk- 
würdig Weise  xwischen  jene  Stdlen  in'  die  IDtte»  Indem  et .  nem- 
fich  hier  betsst:  ixrc>*9  ^^k^  ^^^R  ^0^*3  llm^  '^^^^ 

m«4  so  ist  hier  zwar  n^sn,  welches  statt  stehfy  aonächst 
in  aemey'  eigentlichen  Bedeutung  M/giaier,  q^v^ufa«,  zu  Grunde  za 
leg^9  der  den  Propheten  wie  etwas  Schnratsiges  und  Ekelhaftes^ 
tpvQf»,«,  womit  sie  sich  ihre  Hände  befleckt  and  besudelt  haben, 
anhängt^  aber  es  ist  damit  doch,  wie  ans  den  folgenden  Worten 
eriiellty  nichts  ancteres  gemeint,  als  was  KJagel«  a.  a.  O.  mit 
%|n  ntn  gemeint  ist,  und  es  wird  hier  nur  so  gewendet,  dass  ge- 
sagt wird,  dass  die  Propheten  sieh  mit  dieser  Handimigsweise  be^ 
fleckt  haben  nnd  diese  Handkmgaweise  ihnen  als  verunstaltender 
WMäOk  anklebt  und  anhängt. 

Abo  hier  steht  alles  im  innigsten  Zusammenhange,  worans  ^ 
auch  die  Gewissheit  mitnehmen  können,  dass  der  übertragene  Sinn 
des  Wortes  lediglich  aus  der  Bedeatnng  KUisler^  Ez.  13,  zu  de- 
dosiren  ist  nnd  man  nicht  etwa  auf  die  Grundbedeutung  Gedrehte» 
unmittelbar  zurückEUgehen  hat.  Den  uneigentlichen  Sinn  des  Aus- 
drucks aber  belangend,  so  li^  «uf  der  Hand,  dass  'fl^  San  r9m 
beissen  soll :  Jemand  zu  seinem  Nac/lt/uUe  täuschen,  anfuhren , 
hmt0r  das  Licht _  führen  oder  betrügerischer  ff^eise  in '  Schaden 
f  bringen.  Woher  nun  aber  dieser  Ausdruck  und  dieser  sein  Sinn? 
Man  könnte  sagen,  er  sei  nach  Ez.  13.  von  der  betrügerischen 
Anwendung  des  dem  Regen  nicht  widerstehenden  Kleisters  statt 
soliderer  Tünche  entlehnt,  wenn  sich  annehmen  liesse,  dass  die 
Stelle  Ezechiels  erst  die  Veranlassung  zu  den  übrigen  Stellen  ge- 
geben habe.  Aber  schon  daraus,  dass  Jeremia  früher  auftrat  als 
Ezechiel,  und  dass  die  Benutzung  des  Ausdrucks  die  Bekanntschaft 
mit  demselben  von  Seiten  des  Volkes  unabhängig  von  Ez.  13.  vor- 
aussetzt, geht  hervor,  dass  die  Phrase  Hon  mta  und  demgemäss  , 
auch  das  Wort  SSR  in  dem  eben  bezeichneten  uneigentlicheu 
Sinne  der  Sprache  selbst  unabhängig  von  Ezechiel  angehört  habe, 
und  dass  Kzechiel  den  vorhandenen  bildlichen  Ausdruck  nur  auf 
seine  YVeiso  benutzt  und  weiter  aasfuhrt.  In  dieser  Ausfuhrung 
könnte  nun  wohl  Ezechiel  das  zu  Grunde  liegende  Bild  nicht  richtig 
aufgefasst  haben  oder  absichtlich  nach  einer  freieren  Anwendung  es 
anders  als  seinem  urspriin glichen  Sinne  gemäss  gewendet  haben. 
Also  sehen  wir  von  der  in  der  EzechiePschen  Stelle  liegenden  Auf- 
fassiinc:  ab  nnd  betrachten  die  Phrase  S  San  nsit; ,  Jemandem  Kleister 
Hchmieren ,  als  einen  der  Sprache  des  gemeinen  Lebens  an  gehörigen 
sprüchwörtlichen  Ansdrnck  in  der  Bedeutung  von :  Jemanden  durch 
nic/ifi'n-e  P"orspie<j[elunf^('7i  täuschen ,  zum  liesten  haben  itnd  mysti- 
Jiciren  y  oder  mit  weniger  edeln,  aber  von  demselben  Bilde  aus- 
Jnk.  U  PMüiL  in»  PUa%,  IM,  VIL  tf/L  11.  \% 

j 
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gctedeA  Ausdirückmi  iki  gemflim  Lebem  sq  spjMdiuea:  Jman^ 

dem  einen  Bart  jtiachen ,  ijm  anschmieren,,  leimen.  Aus  dieMT 
liildiieäen  Redeweise  geht  für  KlageL  14.  Jer.  23 ,  13.  .fiir  Ssin, 
flSfijn  die  Bedeutung  Vbrspiegtlung^  Betrugt  selbst  hervor.  Ezechiel 
iifgirt  Kap.  13.  das  Bild  zwar  ujad  gebraucht  den  Ausdruck  %rrt9 
San  fast  wie  ein  Schimpfwort,  Kleisterschmierer,  durch  den  er  das^ 
Unflätige,  Befleckende,  Eatehrende  und  Unwürdige  dieses  yon  den 
Propheten  gespielten  Truges  (vgl.  ^er.  23,  13.)  bezeichnen  und 
Bane, Indignation  ausdrücken  will;  er  legt  also  auch  ein  Zeugnias 
'  iiber  die  sinnliche  Bedeutung  der  Phrase  ab^  aber  er  giebt  dem 
Dinge  doch  eine  andere  Wendung.  Das  zu  Grunde  liegende  Bild 
knüpft  sich  vermuthlich  vielmehr  an  den  Gebrauch  von  vv^^ 

Dieses  vi»"^  tnd  seine  Nebenform  nw/*)  heisst  nemlich  bestri- 
chen, t'erklebt  sein,  und  wird  in  Hiphil  vorzugsweise  vom  Verkle- 
ben der  Augen  gebraucht,  welches  den  Zweck  hat  Jemand  das 
Sehen  unmöglich  zu  machen  und  ihn  zu  hindern,  sich  über  die 
Wirklichkeit  um  ihn  her  Ueberzeugung  zu  verschaffen.  Lediglich 
tropisch  gebraucht,  heisst  es  nun  Jemand  blenden,  ihn  über  die 
Sachlage  täuschen,  wie  Hsjft  n'iTS ,  nach  demselben  einfachen  Bilde, 
nach  welchem  wir  von  einem  Enttäuschten  sagen:  die  Augen  sind 
ihm  aufgegangen.  Jesaia  gebraucht  es  daher  6,  10.  von  der 
Wirkung;  seiner  Prophetenwirksamkeit  auf  das  Volk,  das,  weit  da- 
von rn tternt,  sich  von  demselben  zu  wahrer  Einsicht  bringen  zu 
lassen ,  während  der  Dauer  derselben  nur  immer  mehr  blind  und 
verl)l(  ndct  über  den  Zustand  seiner  Angelegenheiten  und  über  das, 
was  zu  seinem  wahren  Heile  gereiche,  p^nworden  sei.  l>iese  Stelle 
ist  daher  g^rpz  parallel  denen  mit  der  Phrase  SsA  nlü ,  nur  dass 
den  Pseudopropheten  beigemessen  wird,  das  mit  BedacJu  geüian 
zu  haben,  was  bei  Jesaia  unerwünschter  und  nur  ah  Jehova*s  Wille 
zu  betrachtender  Erfolg  ist.  Die  Lebcrciiistininiiirifj;  zwischen  S^Vttif 
und  San  nie  wird  noch  mehr  sichtbar  in  iler  PjlpcÜorm  PJ^I^P, 
welche  als  platte  Aussprache  von  ^t^tt^,  sich  lustig  mctchen,  zu 
betrachten  und  aufzufassen  ist :  sich  auf  Jtmands  hosten  lustig 
machen y  i/in  zum  Besten  haben,  X^arre.nspiel  mit  ihm  treiben 
dui'ch  Ueberlistung.  Woher  dergleichen  bildliche  Ausdrücke  ge- 
nommen nndj  weiss  nch  das  Volk  häufig  nicht  su  «a§e0> 
*»     -  "  * 


1  ♦)  •£!•  giebt  D^lich  nur  ein  einzi^res  Wort  ni>u/ =r  vyit^  =  mü  (vgl. 
d;  ehftld.  5>*'U;  =  n'ia).  In  eigentlicher  Bedeutunj^  befttreirheTi.  aber  j'^-  ^ 
sive  gehraucht,  kommt  es  nur  Jc^.  32,  3  vor.  Soust  steht  es  immer  oo- 
eigentlich  vom  Bestreichen  mit  dem  Blicke  und  heisst  also  den  Blick  auf 
etwas  umher geken  lassen,  musternd  betrachten  y  ndt  den  Augen  messen^ 
mit  den  Augen  verfolgen,  im  Auge  hekalten.  Das  Substantiv  nt'ui  ist 
nlso  ei ''entlich  ein  solcher  St ricA  mit  dem  Auge,  eine  Verweitiiuu^  (iiio- 
meotum)  des  Anges,  Augenblick.    Aus  nvw  wird  weiterhin  nNV^  Gen« 
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uttA  dalicr  ttäg  «  4ieim  Jüynmen  y  dati  «oA  Bsedüel,  vielleicht  st»* 
nadbst       me  geleitet^,  sti^t  yom  Bilde  des  Attgenverklebens,  voii 
dem  d9s  Ueberklektera  der'Wänd  «Mgegaagm  ist,  w^nü  es  ihm' 
iiberliau|>t  darauf  angekommen y  das  der  Bedensart  zu  Grande  lie- 
gende Bild  zu  exponiren*).  i 

Anders  hat  sich  der  Sprachgebrauch  von  nHan  gestaltet  Aller- 
dings steht  die  Bedentn^  jE/csMter  Jer,  23»  13*  elra»  so  fest,  ids 
bei  Ssn.  Doch  mag  et  nicht  \so  geradehin  der  eigentBche  Ausdruck 
för  diese  Sache  sein,  da  es  idcht  in  der  Redensart  mit  nns  selbst 
vorkommt.  Vielleicht  bezeichnet  es  allgemeiner  kleisteriger ,  ki^  . 
beriger  Stoff  überhaupt ,  mit  der  Nebenbetletitung  des  Shhmierigen^ 
Uneicmbernf  jibaoimi  Erregenden,  wie  das  folgende  nii*^ruf ,  gleichs.* 
"'P^f  .Vsii  fri^VQ.:  Doch  das  ist  die  Nebensache.  '  X)ie  Haupt- 
sache ist  die,  dass  es  in  den  beides  andern  Stellen,  wo  es  offen- 
bar in  nneigentlichem  Sinne  zu  nehmen  ist,  doch  nicht  in  gleichem 
Sinne  mit  dem  uneigentlkb  gebranchten  hsn  genommen  werden  kann. 
Dazu  kommt,  dass  in  beiden  Stellen  das  Wort  in  schwer  jm  beur- 
theilendem  Zusammenhange  stellt.  Wir  wollen  v  un»  zu  dem  .Ver- 
stitadnisse  derselben  den  W^g  ba^hnen  durch  das  Verbum  Sann.  Denn 
da  dieses 'Verbum  2  Sam.  22,  27;  von  Jehova  gebraucht  ist,  so 
vsnteht  es  sh^.  von  selbst,  dass  es  nicht  tenacem  se  praestitit^ 
sich  zähe  zeigen  ^  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes  beneichnea 
kimn,  sondern  eine  der  tenacitas,  Zähigkeit,  vergleichbare  geistige 
Sigenechaft,  gldchsam  eine  geistige  tenacitas  und  Zähigkeit,  be- 
sekhnen  muss.  Und  da  jedenfalls  auch  n'^an,  Hiob  1,  22.  24, 12» 
etwas  vom  menschlichen  Geiste  ausgehendes  ist,  so  dürfte  vorauszusetzen 
/sein,  dass  die^ Bedeutung  von  *9ann  nut  der  von  nSsn  im  innige 
sten  Zusammenhange  stehen  müsse«  Was  heisst  also  Vjjfjan?  IMe 
Bedeutungen  sich  falttch,  verkehrt  beu^eisen^  pert^ersum,  dohswn 
se  praebere,  lassen  sich  auch  'dem  aothropomorphistischen  Hebräer 
in  diesem  Znsanmienhange  nicht  in  den  Mund  legen.  Den  A^if- 
schltiss  über  die  Bedeutung  giebt  das  Chaldäisfche.  Denn  es  lässt 
sich  nicht  verkennen,  dass  das  bönn ,  welches  Büxtorf  als  Itpaal 
von  ^ijn  mit  der  Bedeutung  munnurapit  aufTührt,  mit  unserem 
Ssann  eines  und  dasselbe  Wort  ist.  Man  wird  freilich  durch  die 
unpassende  Bedeutung  murrnnrcwit  ganz  irre  geehrt,  indem  man 
veranlasst  wird,  an  die  Gehörerscheinung  (\es  '3Iurrens  und  Miirmelns. 
zu  flraken  ,  während  das  Wort  nur  Missvergnüffen,  Uiizufnedeiiheity 
ÜnmiUky  iVlderiviUen ,  ChitHllei^.  und  einen  andern  Pallien  als 
ein  Ruderer  äussern^   hf^issou  soll.    Denn  5  Mos.  1,  1,  sagt  On- 

keios  w  £ridärung  des  Namens  b^A  in  umgehender  Paraj^ase:. 


*)  Wer  zurück  aat  die  Grundbedeutung:  des  Drehcns  fjeheu  wollte, 
würde  in  S^Pi  Verdrehtest ,  Verkehrtes ,  alao  Ersonncftes ,  Erlogenes ,  siir 
T'nuschuvir  .Wilderer  entstellte  Sachlage  erblicken  könneD,      Nur  würdCj 

worauf  AUes  aaKommt,  sich  die  Redensart  bsii  n^ts  nicht  erklären.  >  - 

.  .  12*  ■.  • 
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•   180  Ueber  die  Etpao^ipt  da  Stmmti  ^ 

Hjü  hv  «iSann,  wofür  Jonathan  N30  hv  nnoy'in?^  hat,  und  Bux- 
torf  fiihrt  aus  den  Kabbin<^n  noch  die  für  denselben  Zweck  gesagte 
Stelle  1"^!  hv  iSsPt:?  an.    \\'a.s  daher  von  dem  Worte  sonst  s^plten 
mag,  es  steht  gerade  in  domselben  Falle,  in  welchem  sonst  im  He- 
bräischen piSnn  steht,  welches  ebentalls  nicht  das  Murren  selbst, 
sondern  die  ihm  zu  (jirunde  liegende  /ienUeiiz  gegen  die  gottHchen 
Massregeln   bezeichnet,  die  iu  einem    Umgekeint-  und  Aiidtrs-- 
Jl\)llen  als  die  Gottheit  besteht,  und  bald  als  Unwille  und  wiäer- 
.spcnsllfrejs^  rebellisches  jyesen,  bald  als  Unuiuth  auftritt  und  sich 
unter  andern  auch  «Inrcli  Murren,  verdriessliches  und  verdrossenes 
Wesen  kundgiebt,  und  um  deren  willen  das  hebräische  Volk  so 
.häufig  .*5i^ö3,  VnSn3,         *)  genannt  wird.     Bedenkt  man  nun, 
dass         SiS  selbst  ganz  von  derselben  Grundvorstellung  ausgeht 
(s.  oben  S.  173) ,  so  muss  man  in  S&AN  und  denmach  auch  in 
^nn,  Sna^.'T  ein  Synonym  von  \^S^r\r{  «ncdunmen  und  es  von  dem 
zäun  Eigenwillen,  tenadn,  der  Ungefögigkeit      nnd  »torrigea 
Sprödigkeit  nnd  sich  nicht  logen  wollenden  Reluktanz  (vgl  Hfl»:), 
Trotz  und  Verstocktheit  denen  Tecstehen,  Ton  dem  wir  sagen,  chuis  . 
er  seinen  fikopf  für  sich  hat  oder  seinen  Kopf  aaikusetzeii  gewohnt 
ist,  also  Ton  n^Sn  =  n^iiSn.  Diese  Bedeutung  aber  ist  es,  weidie 
auch  2  Sam.  22^  27.  Ps.  18,  27.  gefordert  wird.   Denn  der  Ge* 
danke  bt  doch  der,  dass  .G^ott  sidi  gegen  die  Menschen  so  be- 
weist, wie  sie  sich  thterseits  gegen  ihn  beweisen,  nicht  etwa  wie 
sie  nch  ihrerseits  gegen  ihre  Nebennenachen  beweisen,  Demnadi 
moss  auch  ^'^'is  hier  ein  Verhalten  gegen  Gott,  nicht  etwa  gegen 
Menschen  beneichnen,  nnd  ▼eramthlich  ist  es  daher  tenax,  perlinaz, 
obstinatns,  refractarius,  reluctator,  wie  sonst  von  vfjdV,  ^'^V'^^ 
nigstens  so  viel  gewiss  ist,  dass  das  Volk  Israel  um  seiner  Unge- 
IQgigkeit  und  Intraktabilität  willen  so  genannt  wird.    Der  Sinn 
dieser  Worte  aber  würde  sein :  geg€H  dm,  wdekBr  anden  als  Je^ 
hopaJi  t4fUl^  ufill  Jehopofi  auch  anders  als  er,  gegen  den,  dar- 
auf seinem  Kopfe  besteht y  setzt  Jehovali  seinen  Kopf  nicht  weniger 
auf.    Und  so  kann  es  denn  auch,  keine  Bedeotung  geben,  weiche 


♦)  ttJpl?,  vermuthlicli  verstümmelt  aus  ti'ptt^p,  vgl.  ntiip.  Etoe 
andere  Art  des  ünmuthes  bezeichnet  das  elienfalls  aus  der  Sylbe  yp  abzu- 
leitende D1>D.  Da  ouQ  M3p  im  Grunde  genommen  durchaus  synonym  mit 
"OVD  ist,  so  muss  man  auch  von  diesem  Verbo  annohmea  ,  «inss  sein  H 
nacb  dem  gewöhnlichen  üeberf^anj^e  der  Sibilanten  in  Hiutermuiidsiaute  aua 
1^  entstanden,  der  ihm  auf  die^e  Weise  zu  Grunde  zu  legende  Laut  yJSp 
ai)cr  durch  Auflosaiig  eines  Dagesch  forte  in  :}  ebenfalls  aus  Y^p=^TP)  ^^py 
tt/«*»  hervorgegangen  sei. 

*•)  In  diesem  Siuiie  s.  das  deutsche  Wort  zähe  bei  Schiller,  Kabale 
nad  Liebe,  Akt  1 ,  Scene  Ii  Herrücli  \  nach  dreissig  Jahren  die  erste  Vor- 
leiaag  wieder.  Schade  nur,  dass  mein  fünfzigjähriger  Kopf  zu  zäh  für  das 
ist. 
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fib  die  Stelle. Hrab  1,  2:^.  pasate^  ab  eben  diese,  nb&n.  wurde 
dann  ^dn  teiiaciam,  pertiiMdaiii  eihibere,  wie  V&nn  teiiacem  se  ex- 
lubuit  Ein  Betragen,  welches  Hissbilligung  Teidknite^  rnnss  n^an 
denn  es  «oll  eben  zam  Lobe^Hiobs  gesagt  seui,  class  er  sich' 
dendben  nicht  ichnldig  gemacht  habe;  ferner  ein  Betragen,  das 
unter  den  dort  erwähnten  Umstanden  wohl  erklaren  gewesen 
Ware ;  endlich  ein  Betragen,  das  der  vorher  gerühmten  geduldigen  Gott> 
ergebenheit  Hiobs- entgegengesetzt  gewesen  sein  wiirde.  ih^  Ufisst 
sich  an  gär  mchts  anderes  denken,  als  an  Nichteinverstandensein 
mit  den  göttlichen  Maasregeln,  Ungefiigigkeit,  Anflehnen^  Unmntik 
nnd  Unwille  gegen  dieselben  (nnSn,  vgl.  Hbb  4,  5.,  n^i'jn),  Vei^ 
messcnfaeity  Ungeduld  und  die  verschiedenen  möglichen  Ausbrüche 
derselben,  namentlich  wohl  durch  uml^  ^ncM,  in  welche  Biob 
f|»äter  ausbricht.  Was  es  daher  auch  sei,  es  muss  etwas  sein, 
was  auf  u^nderswoUen  als  Gott,  Nichteitwerstandensein  mit  den 
Kundgebung  mne9  IVUUns,  auf  ni«^n,  n^^Sq  hinausläuft 

Schwierig  ist  Hiob  24)  12*  Aber  am  fuglichsten  besieht  man 
es  wohl  nicht  anf  die  Unheä  anrichBtenden  Frevler  und  Ungereehlen^ 
sondern  anf  die  unter  ihren  Bedrückungen  Leidenden  ^  von  denen 
dbctt  vs.  12  gesagt  wird ,  dass  sie  aufächzen  und  ihre  Seele  nach 
HiUfb  verlangt  In  diesem  Falle  hätten  wir  ganz  nberdnstimmend 
mit  1,  22»  in  nSan  den  (von  Seiten  des  Unglücklichen  in  Be- 
sog  auf  den  Urbeber  sdnes  unglücklichen  Looses)  geäusserten  Un- 
mttth,  Unwillen,  desperates  Wesen,  Verzweiflung  (nM^n«  rutSi?) 
and  die  Wehklagen ,  Verwünschungen  und  \  crmessungcn  gegen  den- 
sdben,  in  welchen  jene  Stimmung  sich  wie  bei  Hiob  Kap.  3.  Luft 
macht,  undjDor  der  Unterschied  würde  sein,  dass  1,  22.  von  einer 
gegen  Gott  geäusserten  nVsn,  also  von  einem  vermessenen  und 
strafbaren  Auflehnen  und  Anklage  gegen  Gott ,  hier  aber  von  ges^cn 
die  Unterdrückungen  gewaltthätiger  Menschen  gerichtetem,  dali. 
gerechtem  Unmuthe,  Schmerz  und  Seufzen,  von  gerechter  Be- 
schwerde und  Anklage  des  Schicksals  die  Rede  \^t^  obwohl  sich 
anch  hier  der  Unmuth  bis  zum  vermessenen  Rechten  mit  der  Gott- 
heit und  an  sich  ebenfalls  ta<lelnswerthen  Ausbrüchen  des  Unwillens 
gesteigert  betrachten  Hesse,  weil  es  ein  um  so  stärkerer  Vorwurf 
für  die  Gottheit  ist,  auch  nicht  einmal  durch  die  stärksten  Aus- 
brüche einer  aufs  Aeusserste  gebrachten  Stimmung  sich  bestiinmen 
zu  lassen,  die  Unbilden  zu  Herzen  zu  neiimen  uud  z.u  beendigen. 

Fassen  wir  das  Gesagte  zusammen,  so  würde  das  Thema  Ssn 
und  die  als  seine  Derivate  auftretenden  Wörter  Hijn  nnd  n^l|n  leii- 
kabsch  so  zu  bestimmen  sein: 

\ks  durch  die  freie  Hitpaelbildung  S&nn  st  Snitiri  gesetstes 
Thema  a  bnfi  1)  drehen ,  med.  £.  gedreht  sein ,  dav.  S&in  und 
n^SA  V»rja  eig.  Draht,  Faden ^  dann  von  den  Faden,  in  welche 
sidi  zähe,  klebrige  Stoffe  ziehen ,  dah.  geradezu  Kleber y  Kleister 
(bienr.  die  spnlchwdrtL  Bedensart  'fib  bsQ  n«i3,  Jenu  Umyeiv,  d*  h. 
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ihjtn  blendende  Dinge  vorspiegeln,  ihn  hinter  das  Ucht  fahren,  wn 
der  Nase  herum  fahren,  s.  y.  a.  betrügen,  und  haenron  San  geiiule- 
zu  Vorspiegelang,  Spiegelfei^terfi,  Log  oDd  Trag)..  2)  geradezu 
iMe  9em,  teoieeni  -esse;  von  Hennliftac  Mtrig  sim,  unaom  eue^ 
gleich  s&hen  Massen,  dem  WUkä  md  den  Mattsregel«  ebes- Aiidem 
aUien,  bebarriidien  GegenwiUen  entgegensetiseni  d.  'li.-  nicht  ^  . 
t^oiUn  oder  anders  wollen  wie  ein  jütderer  und  diee  ftus^iem, 
n^nVn,  oi^s,  hmSp,  Unaiatk,  Unwillen,  Missnml&VWi4enitrdl>en9 
Siesperation  Beigen,  BtoaMu^wi^  daL  nSsn  ~  bvjs,  nM^h,.  n^siSn, 
stomadhfi«. 

•  '  ,  ♦ 

Das  Verbum  San  in  den  Di<ilektea  bekngcnd ,  so  ist  zuerst 
iidä  clialddische  Pael  SsjP  zu  bemerken,  Welches  seinerseits  augea-  • 
fällig  denominativ  von  San,  n^an.  ist  und  dah.  JbUbeh  (Jbüistethy 
Jeimen),  und  daxon  v^beAmspi  in  FMindun^  md  Zuätiimmkan^ 
Bringen  heisst,  so  dass  b.  B.  mSsn  von  demselben  VedbnhdenseiA  • 
des  Wabes  mit 'dem  Manne  gebramcht  wird,  Ton  dem  sonst  pTt' 
steht  '").   Eben  so  augenscheiidich  ist  das  arabische  VeriibBi  Vfiti 
denomtnativ  und  zwar  von  swei  Snbatantfven,  weldie  den  beidem 
kebraischen  oitsprechen,  San  und  Vsi^.  Voii  '^esen  h^sst  ersteren 
Mäher,  klebriger  SpeicM^  eigentl*  naituilic^'y  wie  die'hebrais4^iem' 
Wörter,  nur  Zflkee^  Klebrigee.  überhaupt   Bs  isjt.  ab«  .Iner  xn  be- 
.  merken  I  wie  hiSchst  bezeichnend  die  Etjniologie  dei  Wortes  ist« 
SfL^  ist  nemlich.  keinesweges  Speichel  iib^Mupt,  sbodem  nur  der 
etwas  zahe  und  klebrige*,  wie  er  bei*m  Spucken  etwa. 'an  der  Lippe 
Längen  bleibt,  so  dass  er  einen  dmmen  Faden  bildet, 'an  dessen 
Endo  ein  Küglein  ist,  das^  wenn  es  den  Faden  dünn  genüg  gezo*. 
gen  hat,  endlich  herabfallt,  der  also  eine  Art  Ton  Con^istenz  hat, 
wie  etwa  der  gekochte  Leim  oder  dünnes  schleimiges  Mus.  Die 
festeste  Sorte,  welche  förmlich  Klumpen  bildet  oder  doch  nur  mit  • 
Grewalt  ausgeleert  werden  kann,   bezeichnet  der  Araber  durch 
pM5C3,  pNta,  also  durch  dasselbe  Wort,  welches  im  Hebräischeia 
(pYs)  den  7V/o-  und  insbos.  ^/e/r/f^/o*  bedeutet .  Man  sieht  derai- 
nach  deutlich,  wie  dys  ]iild  von  den  verschiedenen  Dlchticfkeitsr^raden 
des  eingerührten  Mehies  hergenommen^  ist  qnd  diei^es  demnach  dea 


' ,      Wie  bei  den  Verben»  die  Anhaften,  Verbiodasg  nad  Zusammen. 

hang  bedeuten,  dne  apecfelte  Bedeutung  zu  Grunde  liegt,  .hergenommen 
Ton  einer  bestimmteu  Art  und  Weise  die  Verbinduog  an '  bevirlien ,  seigen 
gleich  die  Wörter- Hoffen ,  Verbindung  und  ZusamtnenAoti^  selbst',  ron 
denen  das  erste  eigentlich  das  Auhafteo  durch  Heften,  das  zweite*  die  Ver* 
bindeng  durch  Binden ,  dns  dritte  den  Zusammeuhang  durch  Hangen  be- 
deutet. In  der  .weitem  Bedeotopg  heisst  a.  B.  Leim  und  Kleister,  ein 
Bindeinittel. 

Wbnu  nun  S*)n  von  verdorbenen  Aepfeln  'gdbraocfat  Wirdi  S» 
wfirdennser  Ausdrock,,,<dig^e  Birnen ^'  sptspRchen. 
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UiffaHggm*),  ieaeB  dai  imeinrägen  S^tekbA  hmäOiMfmtAjim'äiM 
und  Weise  diesen  tjBt  becdchneD  Ist  .demnach  ein  Anafogieai^gttaflitf 
inr  die  Annalime}  dass  jenem  di^  Bedeatun|(  «^«^V  JSJeUt^r  wol 
Orende  liege,  Pas  air^bische  Wort  San  geht  ebenffüb  von; der  Be- 
deutung KUisler,  Mehlmua,  aus,  nur  wie  Hiob  69  6*  als  Bild 
des  Gewilnlosen  und  dalter  GesdunacUosen  betrachtef.  daher  es 
ffecad^u  Gevvürzloses,  CSeschmafiklpses ,  Fades  bezeichnet.  Von 
diesen  beiden  Nominibus  ist  nun  das  Verbum  med.  A.  Speichel  von 
dem  durch  die  Etjfläologie  bestimmten .  ^ade  iVoj^  Zähigkeit  und 
Klebrigkeit  spucken jfliß^»  £»  9\m g€Hfurzlo8,gf8c)ünachltMt^  gerächt' 
lo8j  fade  sein» 

Als  Verwandte  des  Wortes  Sdff  aldleii  ,si<^  zunächst  nur  dar 
Sst9  und  See  anbelangend ,  "so  lässt  das  Chaldäische  keinen . 

Zweifel  übrig,  dass  es  nur  der  Aussprache  nach  verschiedert  von 
Hän  ist ,  und  wir  haben  die  Verhärtung  des  n  in  ,  welohie  Mm 
stättGndet,  oben  als  eine  UebertrSgung  der  charakteristischen  Schär- 
fung des  zweiten  Hadikals  im  Pael  San  auf  den  ersten  Radikal 
dargestellt**).  Denn  S-^si:,  welches  der  chald.  Uebersetzer  Jer.  43, 
9.  für  das  hehr.  tsS^  gebraucht,  hcdoutet  llehri^eiiy  svßimieris^en 
Stoß',  <laher  den  nl"?  Bindf^mittei  aufzutragenden  Morlel^  mit  wel- 
chem Risse  verklebt  und  verschmiert  wertlen,  S^iaü  ist  eine  fiir  kos- 
metische Zwecke  aus  feinem  Mehl  bereitete  Salbe  und  gleichsam 
Schmiere.  Vsc  ciiientlich  das  Au<rcklehic^  nili  hende wird  über- 
getragen  auf  das  \'eihältniss  des  Adhärens,  lahäreiis  auf  das  Essen^ 
tielle,  Substantielle.  Das  V  erbum  selbst  aber  gclit  von  seiner  spe- 
dellcn  Bedeutung  über  auf  die  allgemeine  des  Bringens  in  Verbin- 
dung und  tritt  auf  als  Synonym  von  pin,  von  welchem  pai  chald. 
s.v.  a.  Si:n,  nemlich  glitten ,  vuicu.s,  ist.  Endlich  geht  es  über 
auf  dehnbar y  hicgsani  ^  gesc/i meidig  ,  pa/schig,  weiv/i^  zart  (nicht 
fest)  sein  ,  dav.  «Sat:  das  kleine  zarle  Kiitd.  —  Ein  zweiter,  mehr 
an  nSs^  sich  anschliessender  Gang  der  Bedeutung  ist:  hei  oder 
über  einer  Sache  kleben,  fest  bei  derselben  aushalten,  anhaltend 
sich  mit  derselben  besdi&ftigen,  an  detselben  mit  Eifec  und 


*)  Da  p^3  doch  mit  pnil ,  VXB  verwandt  sehi  möchte  ,  80  diirfte 
es  diejenige  Mnsse  bczeicluien,  welche  uiclit  intlir  sich  in  Fadün  zieht, 
sondern  p;cschaitten  uud  gebrocitea  wird  oder  sich  »chueiden,  breciieu,  «b^ 
kneipen  lässt, 

**)  Der  seltenere  Prccess  der  Verhärtung  dürfte  auch  noch  bd 
n9t3  aus  nS^n  sUttfindeo.  0eaa  da«  Verbum  dürfte  in  letzterer  Schreib- 
weise sich  aus  eiDem  aramaislrenden  Paisivo  "«iS^nH  =  ni^ü  von  7\^V^ 
namentlich  aus  Ettaphal  ^VPH  (l»ei  welchem  durch  die  Verliartung  des 
n  Anlass  zur  härtern  Aiisspraclie  r!s  t3  ^e'^a'hen  wäre)  erklären  5  vgl. 
intbes.  nvn  in  der  ßedentuug  schwmd^n  mit  D^V)^.  nj3J  »dbil.aber 
ist  wohl  nur  firweiduing  am  n^g,  / 
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IM  Udbtt  die  B^nilogpt  dw  mumm  te« 

Uslfny  mk  EUbr  aad  UnrnUiettdl  msli  tewMMtB  widnm  nnd 
bin^bett;  vgl  pdf.  ' 

Der  arabiscbe  Sprachgebrauch,  abgesehen  von  einigen  sehr 
spedell  bestimmten  Bedeutungen,  ist  ziemlich  derselbe,  indem  auch 
der  Beji^ff  der  Zartheit  und  iemUtas  sich  aasbildet,  ausserdem  aber 
auch  das  Anh'ängen  und  Ankleben,  mit  ganzer  Seele  an  otw^s 
hängen,  nicht  nur  in  Bezug  auf  Sachen  (Geschäfte),  sondern  aucli 
wie  p^i  in  Bezug  auf  Personen  (Anhänglichkeit)  gebraucht  wird, 
und  dies  noch  theilf  von  zadringlichem,  lästigem  Anhängen  (sick 
lefli.  gkidwn  «BfiMÜiiMieieiiy  uMdiiiileKB ;  S^is  der  Paraatt)  und 
Zwdringliclikdt  gesagt  wird,  ÜMib  auf  den  allgemeinen  Begriff  des 
Annaheme  fiberhaupt  übergeht. 

Hiemach  ist  nun  auch  die  Bedeutung  des  hebr,  Saia  zu  be- 
stimmen, welche  nicht  die  des  Nähens  und  Flickens,  Aufheftens, 
sondern  die  des  Äufklebens  ist.  Wie  nenilich  Jer.  25,  13  nSsn, 
die  den  Pseudopropheten  vorgeworfen  wird,  durgestellt  ist  als  etwais 
ihnen  Anklebendes  und  Anhängeniles,  im  Chaidäischeu  aber  Vso 
vom  Adhäreiis,  Iiiharens,  d.  h.  vom  Attribut  (arab.  *^\v  Vion»), 
gebraucht  wird ,  so  hcisst  's  S!?  Ssts  eipj.  Jemand  etwas  aufLleheiiy 
aufhän^f  IL.  aufl>in-den  ,  iiishes.  \\as  ihm  gar  nicht  zur  Last  fallt, 
also  unwahrer,  erdichteter  Weise  etwas  ihm  beimessen,  von  ihm 
aussagen.  So  in  der  schon  benutzten  Stelle  5  Mos.  1,1.  bei  Jo- 
nathan, wo  er  in  Bezug  auf  Ss'fi  sagt;  M^jOtiJ  ^V»D  mS:{  l''r»Sat3; 
▼gl.  Pt.  119,  69:  njDttJ  '•^^t  klwm,  -Aü^^a*  (gleichs. 
4p*ta-|n)  mir  £rbgen$9  an  o4er  auf,  sagen,  dass  mir  anhange^ 
dichten  ea  nur  an,  legen  es  mir  m  Last  Hieb  14,  17:  AuC 
meine  (inir  wirklich  anUebende)  Sdmlä  klebst  du  noch  andere  (die 
ick  nidit  begangen)  anf.  So  sind  denn  auch  die  ^Vfm 
Hiob  13,  4.  L^enaufkleber,  die  Eidicktetes  Scknid  ge£en,  Ver- 
lenmder*). 

• 

Einfach  erklärt  ^ich  der  Stanun  Van.  Denn  n^3-f ,  gleichsam 
enTcichtes  nSsin  ist  ebenfalls  klebrige,  hreii/rii^e  Mu.sse ,  Teig\ 
im  Rabbinischen  ist  m^3^^,  HSnnn  das  Gemii^s  (eig.  Mus,  Ge-Miis), 
wie  NS''u;2n  und  ^y^^a ,  durch  weiche  die  chald.  Uebersetzun«?  Hiob 
6,  6.  das  hebräische  7£J^  wiedergiebt,  hhy^  aber  ist  dünn,  zart, 
wie  sich  diese  Bedeutung  auch  uach  nur  eben  geschehener  Be- 
uierkung  bei  Suö  6ndet.  Mit  diesem  ist  wieder  das  arabische 
Sai,  Sit,  desgl.  nach  der  Verwandschaft  des  h  mit  den  S-T-Lau- 
ten  wohl  auch  vjyy  (vgl.  den  zäheren ,  steiferen        mit  dem  flüs* 


♦)  Es  ist  auch  hierin  ein  gewisser  Zasammenhanj^  mit  Ssij  nsiü, 
durch  ErsotmencSj  Forspiegdunfrcn  täusrlujn  ,  iuiponere  cui  quid,  nicht 
zu  ^erkonnen.  Deno  die  vorgespiegelte  L<üge  ist  auch  etwas  dem  Aor 
dereu  Autgehaogeoes  $  vgl.  ooerare  quem  meadacUs, 
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sigen  nsj)  verwandt  Da  nun  der  S-T-Laut  in  den  K-Laut  über- 
geht ,  so  könnte  (von ,  posc ,  noü)  ,  mit  seinem  Synonym  San, 
Sae,  selbst  verwandt  sein  (vgl.  bata,  rata).  Ausserdem  dürfte  sich, 
noch  Sac  ohne  Zwang  an  Sata ,  in  der  weitern  Bedeutung  Jem.  etwas 
außtefesti^en,  auf  -  und  zur  Last  legen,  und  namentlich,  wenn 
es  gebraucht  wird  vom  Aufbürden  unverschuldeter  Dinge,  an 
IpttJ  Sst3  anschliessen.  Wenn  man  aber  hier  an  das  aufgebürdete 
Joch*),  die  aufgebürdete  Last  denkt,  so  würde  nSctt;  das  aufge- 
legte Kleid  (n^tt^,  mc ;  vgl.  \v  nnti/,  rr^tt/ und  sein.  Durch 
eine  andere  Transposition  möchte  nöS  entstanden  sein.  Denn  die 
Bedeutung  des  Verbi  ist  ebenfalls  die  des  Drehens  und  Biegens, 
sein  Ninhal  demnach  s.  v.  a.  Snsij.  Im  Arabischen  hat  nsS.*<, 
nsb ,  HNSb  die  Bedeutung  <les  Geschmacklosen,  Thörichien,  nn^sS 
aber  bedeutet,  wie  das  talraud.  ^na^S ,  Brei,  Gemüs. 

Da  die  Etymologie  die  Aufgabe  hat,  nicht  nur  den  nächsten 
Ursprung  der  Wörter  aufzusuchen,  sondern  dieselben  so  weit  zu 
verfolgen,  als  es  nur  möglich  ist,  und  sie  wo  möglich  bis  auf  ihren 
letzten  Quell,  das  Onomatopoieton,  zurückzufiihren ,  so  ist  diese 
Aufgabe  bei  jedem  einzelnen  Worte  gestellt.  Wie  weit  diese  Auf- 
gabe überhaupt  zu  lösen  ist  oder  nicht ,  ist  eine  andere  Sache ,  die 
von  Umständen,  welche  ausserhalb  des  Etymologen  liegen,  abhängt 
Geleitet  also  von  dem  Bewusstsein ,  aber  nicht  gestört  von  dem- 
selben ,  dass  vielleicht  nur  ein  geringerer  Grad  von  Wahrscheinlich- 
keit für  das  eine  oder  das  andere  erreicht  werden  kann ,  stellen 
wir  den  Versuch  an,  und  nachdem  wir  Sat:,  San,  SüO  und  Sob 
aut  San.  dieses  aber  auf  Sna  ziirückgefiihrt  haben,  suchen  wir  von 
Sra  aus  weiter  zurückzugehen  und  es  wo  möglich  bis  auf  seine  letzte 
Quelle  zu  verfolgen.  . 

* 

Allerdings  heisst  Sna  drehen,  winden,  torquere,  in  der  Weise, 
wie  man  Fäden  zu  einem  Stricke  dreht,  und  das  daraus  erweichte 
Via  ist  im  Arabischen  umdrehen  (umlehren) ,  umwenden ,  um- 
wandeln und  dah.  umtauschen**),  umändern,  umwechsel/i,  so  dass 
ein  Gegenstand  an  die  Stelle  des  andern  kommt.    Aber  dasselbe 

*)  IpU^i  welches  Klaget.  1,  14.  ebenfalls  vom  Auflegen  des  Jochs 
gebraucht  wird,  ist  aus  ipvj  zu  erklären,  welches  med.  A.  erextt,  med. 
£.  mrrexit  heisst,  dah.  if^tt;  ebenfalls  aufstehen-,  aufsteigen  machen, 
nSi^n,  Niph.  =  nhvn,  nhv. 

T.l  r  '  ■  TT»  T  '  TT 

**)  Der  Uebergang  vom  Aendem,  mutare,  auf  Tauschen  j  mutuare, 
der  ältesten  Form  des  Handels,  zeigt  sich  bei  '^^no  von  miD,  einem 
durch  nmo,  contrah.  aus  ninMO  (vgl.  die  chaldäischen  Formen  ^'inH, 
1*5?*$»  r*Xn^)  gesetzten  Thema,  das  eigentlich  also  nur  s.  v.  a. 
ändern  ist.  aber  ist  nor.s.  v.  a.  ^riMn  Dl^n,  welches  2  Kün.  6,  S9. 

yJi.  V.  a.  das  unmittelbar  vorhergehende  ^nti  ist  (vgl.  n*nnHn  n^i^'n). 
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Wort  Viü,  wektor  ia  äJMOMM  mim  «M»a^  wm  htm  «Aift 
«tt  SAßBk  irigt,  httt  im  HebriMun  das  IBedentung,  nieiBlIdi  tdie 
äm  Sohmden»,  IHimens,  gleich  deii  vnh»  Sxst^  die  ailt  ider  des 
Dffdttos-  wmiitteUttr  bmoigegaDgea.  nidit  wohl  sein  kann,  loAm 
wmm  nicht  eimiehty-  wie  Urshm,  tmntUn^  ufmd^^,  in  Sinne 
vmi  sehmden,  trmnmf  ▼mtandea  und  gebraucht  werden  konnten 
fii  mim  daher  der  Zusemmenhmg  durdi  den  SanAose  einer  Ne«^ 
minallbii»  vermittelt  sein)  und  da  das  amaige  Nemeo  roA 
KaihiUnng  'lat)  -'sb  sind  wir  im  dieses  gewiesaii  Hier  aind  non  blon 
awei  FSUe  niß|^h:  entweder  Hegt  die Badentaag ^oi^fieiire  xo Grunde 
nnd  v^aiicr«  ist  abge^ätet  oder  umgek^t.  Im  ersten  Falle  .wiprdd 
Vfin  .eigentl.  der  gedreht*  Faden  sein,  dann  ibobn,  /^mt  über* 
hanpi,  und  davon  würde  Sin  ein  Wort  wie  fasern,  etwas  in  seine 
Fasern,  Fäden,  TheiU  ittrlegen  oder  gar  eine,  Schnur^^^il^ 
Leine  9  Linie  zwischen  ^we|  Dingen  bilden  und  sie ^j^f^^c/z^M^fn,  sein, 
im  9n<Iern  wurde  Vn  3  eigentlich  jeder  Faden  und  zwar  zunlfj^ 
der  durch  Fasern,  Sjialten,  Trennen  und  Losschälen  von  etwas 
wonnene  Faden  (man  denke  zunächst  an  die  von  Baumbast.  Thiop-i 
sehnen  und  anderen  ähnlichen  FaserstofTen  durch  Spalten  gewoni- 
nenen  Fäden,  gewiss  die  älteste  Art  der  Fäden,  deren  sich  die 
Menschen  bedienten)  sein,  sodann  auch  vom  gedrehten  Faden  ver- 
standen worden  sein ,  worauf  es  in  einer  spätem  Zeit ,  wo  man 
vorziigsweise  gedrehte  Fäden  gebrauchte ,  vorzüglich  von  diesen 
gebraucht  wurde.  Sns  hiesse  dann  eigentlich  Fäden  nuu  hen,  und 
nachdem  man  Fäden  vorzugsweise  durch  Drehen  verfertigte,  solche 
gedrelile  Faden  machen  ,  zn  Fäden  drehen,  torquere.  aber 
hätte  diese  denomin^itive  Bedeutung  nicht  erhalten ,  sondern  die 
Grundbedeutung  spallen ,  trennen  beibehalten.  Hier  müssen  wir 
die  letztere  Möglichkeit  annehmen ,  weil  ein  Verbum  SnS  im  He- 
hräischen  gar  nicht  vorkommt S^na  also  miithmasslich  die  Priorität 
▼or  ihm  voraos  hat,  im  Arabischen  aber  die  Bedeutung  des  mittler* 
weile  in  den  SpracbgdMrauch  gekommenen  Verbi  ao  spedeM  beMinmit 
▼om  Drehen  gedrehter  F%den,-  Schnmen,  Stridie  gebraucht 
dsss  sie  ien  Begriff  des  gedräiten  Fadow  sdbat  in  sich  an  etfl^ 
halten  nnd  als  einm  (gedrehten)  Fa^Un,  Schnur,  Strick  machen, 
au  mem  gedrehten  Fladen  u.  s.  w.  machen ,  sdion  an  sich  aufini- 
ftssen  an  seia  adieint.  Däan  konunt  aber  hanptsnchüch  .noch,  daaa 
die  Werter  ¥on  der  Laataasanunensetanng  ptl  (psl),  namentlich  die 
hartem  Wörter'  derselben,  welche  doch  imnwr  als  die  an  Chmnda 
liegenden  angesehen  werden  müssen ,  durefaschnitflich  die  Bedentnag  . 
des  Spal^ns,  Trennens  n. .dergl.  haben,  und  demnach  ^na  ala 
direkte  Erweichung  von  Said»  Saca  anftritt  Demnach  betrachten  wir 
ais6  als  Erweichnng  aus  einer  zu  denkenden  Form  S^X^ 

yjfta,  und  folglich  etymologisch  als  gleichbedeutend  mit  S^on, 
Wömaeh  es  etwas  Losgetrenntes  nnd  concreter  etwas  LosgespaUe^, 
nee,  Loegeechältea,  und  hiervon  specieller  einen  «^^cA^^/Zj,  los^ 
geschälten,  durch  Tiennnng  ^nnd  Spaltang  gewonnaaen  Stretfsn,% 
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Jiiemen,  Band  und  vorzugsweise  i^Ä^r,  Faden*)  bezeichne ^  <lann 
Zeichen  im  diese  Gegenstaiuie  überhaupt  geworden  sei,  abgesehen 
davon;,  ob  sie  durch  Spaltung  gemacht  worden  sind,  unci  endlich 
vom  gedrehten  Faden  verstanden  sei,  weil  man  später  nur  gedrehte 
Fäden  hatte  und  also  bei  dem  Worte  Faden  immer  nur  an  einen 
gedrehten  Faden  dnchte.  Vom  Verbo  Sds  ,  welches  im  Hebräischen 
nickt  yoriuiaden  ist  und  demnach  in  den  Lebzeiten  der  hebräischen 
Sprache  ▼ermutliKdi  noch,  gar  nicht  existirt  hat,  nehmen  .wifr  an,* 
diBB  es  unpranglict^  nor  dorch  die  Ansspnche  Vna  tt.  Vsa  ge- 
setztes Thema  -gewesen  sei  ^  dessen  Bedentangsgang  nach  S^n  A  sn 
denken  wt  1)  einen  gespaltenen  Faden  9  Faser  machen  (dnrdi  Spal- 
te»; Fasern);  2)  einen  Faden  nberhaopt  machen  (auf  jedwede 
Weiscf);  3)  emen  gedrehten  Faden  machen  (dnrch  Dfehen);  edcr 
1)  Faden  spalten;  2}  Faden  mächen;  -8)  Fäden  drehen«  In  dieser 
letaten  Bedeutung  dteken,  dans  ein  st&rkerer  oder  schwächere« 
JFkuUn,  eine  Schnur  oder  ein  Strick  enMeht^:  tritt  es  nun  endlich 
im  Sptachgebranche  spaterer  semitischer  Idiome  witklich  «itf  ,*  nnd 
dn  passender  deutscher  Ausdruck  für  dasselbe,  namentlich  wegen 
Niphal,  ist  ringen^  welches  eigentlich  anter  andern  vom  Ringen  der 
Wäsche  gebraucht  wird ,  durch  welches  ein  Stück  Wäsche  die  Form 
eines  gewundenen  Strickes  erhält  ^  -  Während  dnrch  dasselbe  das 
bei'm  Waschen  derselhen  aufgenommene  Wasser  ausgepreist  werden 
soll 

Der  hier  statuirte  Uebergang  von  der  Bedeutung  des  Spaltens^ 

IVennensi  auf  die  des  Drehens y  Ringens ,  IVindeiis  dürfte  zwar 
Anstoss  erregen .  indessen  ist  sie  doch  nicht  allein  psychologisch 
richtig,  soiuIltii  selbst  den  semitischen  Sprachen  nicht  ganz  fremd. 
Was  z.  B.  die  Deduction  der  Bedeutun^i;  des  \Vortes  S'^nö  aus  der 
Bedeutung  des  8paltens,  Faserns  anbelanf:;t ,  so  steht  dieselbe  we- 
nigstens in  Bezug  auf  ^o,  C'^ao  fest,  welches  Wort,  aus  po,  ßndo,  ^ 
abgeleitet,  die  Bedentnnn:  von  vtvqov^  fides  (ßditwi)  hat.  während 
^»  von  dem  fadenziehenden,  zähen,  klebrige«  Manna  gebraucht  ist 
Dasselbe  gilt  von  i^a ,  neruwi,  auch  eig.  Oespallenes ,  vgl.  na, 
und  v(Hi  hütS  ,  Faden  (vgl.  das  oben  über  p2C 2  Bemerkte).  Ferner 
kann  ts^n  in  Folge  seines  Lautes,  der  es  zur  Urs^U^e  yp  verweist, 


Vorzugsweise,  weil  auch  aus  den  vorh^q^enanntea  Oiogen  durch 
fortgetdstes  Spalten  zuletzt  Fasern  und  Fäden  eatsteben,  Fasier  nnd 
Men  (ftbra,  filom)  denmch  Produkt  der  nDaasgsietsten  nnd  vollsn- 
delen  Siwltong^ist« 

Zugleich  .eotbält  aneh  das  Wort  thkgei^  sin  Shattdiei  Beispiel 
^nes  gewaHsamen  Ideengaoges ,  indem  es  von  der  Bedeatoag  des  Jlcofeeim^ 
Renfeent  aasgeht ,  nnd  ia  der  Phrase  die  fldbide  r»ig«n  ticb  ndt  r«iil»n 
nach  siesriidi  glelcbbodeittead  neigt«  walnend  sein  Derivat  JVag'  qsd  die 
Oenpotllieeen  efcirlngreR,  «wHiij^en  «MschliMBlicii  von  der  tpiten  knfr 
fmanng^deiaelbeB  dttrcA  Ringm  m  gmindene  Form  Mngm  «iBgihin, 
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wie  Y in  9  nui  ^^nmden,  fallen  (tsH^n  d.  Sduieldcr,  dsTMi  d*  Verb« 
deoonunat  whneidun,  lAihen, ßhken ,  p^n)  bedeuten,  .und  dtevoa 
kt  i»n  der  (gesdniittene)  Fadm,  Wenn'nan  daiai»  ^eiweicbt  iit 
nvn  und  dieMS  die  kunttlicli  verfödelte,  gedichte  nnd  gldchiaiii 
▼eidirehte  Bede,  gleidu.  nn  tMipv^  in  gutem  .Sinne,  Tpono;  (von 
%^Um)  ist  und  darnach  das  Verbom  in  solche  perflocktenar  Rede 
epreehmi  wo  wird  es  «einerseits  s.y.  a.  das  arabische  Ssv  II,  wd- 
dies  dien  ao  gdirandil  wird,  und  seigt  denadben  Uebergang  vom 
Schndden  auf  das  Drehen.  Ja  yidlddit  gilt  dies  selbst  von  «Ipyu 
Denn  wenn  die  in  diesess  Verbo  bdsammenstehenden  Laute  p9 
literae  unius  organi  sind ,  von  denen  das  v  sidi  als  Erweichung  aus 
p  betrachten  Uesse,  so  ist  der  Bau  des  Wprtes  von  der  Art,  dasa 
man  anzunehmen  berechtigt  ist,  es  gebe  von  einer  Pilpelform 
und  dner  Bedeutung  wie  die  von  nu/p,  n>8p  aus  ,  von  der  es^nacli 
nttjpp  etwa  denominativ  wäre,  hobelspanmässig  drehen,  torquere. 
Auch  das  Verbum  "itrp ,  welches  als  von  <ler  härteren  Lautform  ixp 
ausgegangen  betrachtet  werden  raiiss,  zeigt  einen  ähnlichen  Zusammen- 
hang der  Redetitimgen  des  Schneidens  und  Umwiiidens ;  ferner 
Icnüpft  sich  an  den  Stamm  ^^is  im  Arabischen  die  Bedeutung  des 
Spallena,  Scheidens,  im  Hebräischen  die  des  iFickelnHy  PFindens, 
Auch  hängt  zusammen  SSn  und  S"^n,  wovon  jenes  die  Bedeutung 
des  iSpaltens,  Tretineus,  dieses  die  des  Drehons?  hat  Endlich  dürfte 
selbst  das  oben  erwühnte  p2C3  (vgl.  VXS)  ursprunglich  spallen,  jß&dm 
E.  (in  I'aden)  gespalten  sein ,  heissen ,  wovon  p2ca  hebr.  zähe 
Teigmaase ,  arab.  dicker^  teigartiger  Sihleim  und  Speichel.  Davon 
ist  pn:i  verlleben,  rtiLuien ,  und  p:n  konnte  auch  hieraus  durch 
Transposition  entstanden  sein. 

'  Gicbt  äsich  dciunach  der  Ideenübergang  von  baca  auf  Sns  als 
wirklich  semitisch  kund,  so  würde  letzteres  demnach  von  der  onu- 
matopoetischen  Ursylbe  ausgehen,  welche,  eine  Bedeutung  wie 
die  des  Fetsme  bat«  und  von  .4a  unter  andern  auf  Zerfstsm,  Spal- 
ten, lyvnnen  übergetragen  wird*  Zuiwdist  wurde  Sna  dadurch 
In  Veiwandtschait  treten  mit  Saca,  ^^*)  und  Sca  (transpon.  und 
erwdcht  M9d),  mit  deichen  Imrteren  Wörtern  es  die  Grundbedeutung 
des  Spaltens  gemdn  hatte.  Ausserdom  müssen  wir  noch  als 
▼erwandt  anerkennen,  aber  der  milderen  und  denmach  abgeleiteten 
ÜButform  angemessen  in  einer  abgeleiteten  Bedeutung«  Indem  nem* 


*)  Bei  bxa  ist  Ol  iadessen  schon  awelfelbaft,  ob  die  ZwkM  vom 
Schälen,  jibfatem  oder  von  der  Derivativbedeotung  drehen ^  «niuleii, 
lekkeln  hetialeiten  «ei,  wie  foXßögy  bolbus,  Polßmy  volva  %on  v'olvo, 
and  d.  arab«  n^Pfi.*  involncraui»  Huhe,  tuoie««  taalenUi  (gleiciM.  nSz^lil, 
vgl  d.  eben  erwähnte  Si3D)  ist,  womit 'Biob  tunieatiin  caepe  bei  Persius 
4,  3.  vergleichen  lässt  Das  Abachäleo  eines  Gegenstandes  kaim  häufig 
auch  (a.  B.  bei'm  Apfel)  ein.  Abwickeln  lu  sein  scbebiea*  Vgl.  das  über 
nip»  Bemerkte.. 
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lick  die  Bedcutunpr  von  Vna  wie  in  *japi  im  Sinne  von  Fddenmasse^ 
zähem  Kleister^  Brei,  Mus  genommen  wird,  ist  das  chaldäische 
Nyt^:3P  gleichsam  ntir  gemildertes  S^nä  mit  n  praeformativo  und 

bedeutet  vvieSsn  zunächst  Brei  ,  7J/rr?,  dann  <7fm//«  überhaupt.  Von 
di^em  alx  r  ist  zunächst  Vi?3  denoininativ  und  bedeutet  MVlü^n  Wa, 
niit],\  d.i.  einen  lirei,  Mus  herstellen,  zu  Brei,  Mus  kochen 
und  dann  weich  kochen  überhaupt,  woranf  sirh  en{?lich  ein  Kai  in 
der  übertragenen  Bedeutung  reifen  gebildet  hat.  Eben  so  ist  *las 
taiinuciische  S^tt/sn,  an  einem  Faden  ^  Stricke  aufhängen,  deno- 
minativ. 

Die  Lautgesetze  weisen  übrigens  an,   auch  tlas  ^  eri)iim 
in  Verwandtschdtt  luit  Srs  zu  denken  und  demnach  Ideenverbin- 
dangen  aufzusuchen,  nach  welchen  sich  die  Bedeutungen  desselben 
aus  denen  dieser  Wortfamilie  erklären.    Je  schwienger  dies  ist, 
um  desto  mehr  bedarf  es  hierzu  einiger  Vorernuierangen.  Wdeher 
mgeaehi  grosse  Thdl  der  Verba  und  Veii>albedeotangen  denomi- 
wS&f  sei,  dies  zeigt  nicht  nor  die  arabische  iSprache  im  Uebevfliuie, 
sondern  auch  die  abesdlittdischen  Sprachen  ^  wenigstens  die  latel- 
»sehe,  ab  in  welcher  ebenlalb  die  viellekht  guSssere  Anzahl  der 
Yorhandenen  Verba  nicht  unmittelbare  Dildwigen  aus  Verbalstammen, 
sondern  secundare  Bildungen,  deren ,'Lantform  und  Bedeutung  z»^ 
nächst  von  einon  Nomep  ausgeht,  sind.  Wenn  sieh  nun  dies  zeigtp 
und  namentKch  sich  in  einer  so  eng  verwandten  Sjprache,  wie  Sbm 
Arabische,  zeigt,  so  sind  wir  natürlicher  Weise  angewiesen,  dies 
auch  im  Hebräischen  bei  weitem  häu6ger  anzunehmen ,  als  dies  noch 
bis  jetzt  geschieht,  und  gewiss  eine  grössere  Zahl  als  man  denkt 
von  Verbalbedeutungen,  aus  denen  man  die>Bedeutungen  der  Nomina 
derivata  zu  erklaren  sucht,  sind  weit  davon  entfernt,  den  Nominibui 
zum  Grunde  zu  liegen,  imd  sind  vielmehr  durch  Vermittelung  der 
'   Nominalbedeutungen  erst  in  das  Verbnm  gekommen.    Damit  soll 
nun  nicht  gesagt  sein ,  dass  es  in  der  weniger  entwickelten  Sprache 
gerade  in  demselben  Maasse,  wie  in  ungleich  entwickelteren  Spra- 
chen stattfinden  müsse,  aber  doch  werden  wir  annehmen  müssen, 
dass  es  in  einem  angemessenen  Verhiiltnisse  stattfinden  werde.  Wie 
sich  nun  der  Verfasser  dieses  ,  seit<lcm  er  zu  dieser  üeberzeugung 
gelangt  ist,  es  sich  vorzugsweise  zur  Aufgabe  gemacht  hat,  die 
Bi](hing  hebräischer  Verba  iincl  Verbalbedeutungen  durch  nominale 
Vermittelung  zu  beobachten,  so  zeigt  auch  der  gegenwärtig  behan- 
delte VVortstaram,  wie  die  innerhalb  desselben  stattündcnden  Be- 
ziehungen und  Zusammenhange  durch  Nominalbedeutungen  vermit- 
telt sind. 

So  scheint  mir  denn  auch  S^io  ein  lediglich  denominatives 
Verbum,  gerade  so  wie  "nSjD  nichts  ist  als  tlSo  sein ,  "ti^Srn  nichts 
xum  IlSo  machen,  so  ist  S^cn  nichts  als  zürn  Su/lD  machen  und 
bi^i^  nichts  als  VtLX  seüu  Es  ist  also  auch  hier  nöthig,  zwischen 
dem  im  Sprachgebrauche  stehenden  Verbo  und  dem  zu  den* 
keoden  Stammworte  \yüti  zu  nnteracheiden 'imd  letstevet  slt  ein 
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blosses  Vcrbaltlieina  zu  betrachten,  welches  durch  irgend  eine  ausser 
iiiiii  vorhamleue  Nominaltoriii  gesetzt  ist,  die  ihrerseits  einea  andera 
Ursprung  bat,  aber  eine  solche  Lautfonu  erhielt,  dass  ihr  etymolo- 
gischer Zusaranaenhang  mit  ihrem  wahrtii  Stamme  dadarcli  unkennt- 
lich wurde  und  dadurch  Veranlassung  entstand ,  sie  unabhängig  von 
ihrem  wahren  Ursprünge  zu  gebrauchen.    W  enn  nun  ein  Wort  da- 
dnrch,         seine  Bedeutungen  in  Abhängigkeit  von  den  Bedeu- 
tongen  ciM  anderen  Wortes  stehen,  ein  Derivat  dieses  andereii 
Wctrtn.bt  ttild  als  soldbes  'd«m  die  Sprache,  der  £a  aagehnrty 
apisecheiideir!  Volke .  gilt,  so  lange  es  dasselbe  mit  Rncksicit  anf 
iein  Gnuidwort  ,gebmcht  und  der  Abhängigkeit  von  demieUwii  sich 
bfisfHSst  -bleibl:;  so  ist -klar,  dass  wenn  im  V<dke  das  fiewusi^seilf 
sanier  Abhängigkeit  vedoren  geht  und  es  abgesehen  von  einem  .andni>- 
vrdligen  Worte  als  Stammworte  gebraucht:  wird»  es  dadurch  -selhsi 
ab.  «n  Stanpnrorl  auftritt,  indem  es  nnr  um  seiner  selbst  willen 
gsbrancht  wird  und  demnach  durch  sich  selbst  gesetzt  crscheittt. 
Und  wenn  die. Form  desselben  nun  vo«  der  Ali  ist,  dass  sievlm 
dberfladitichier  .  Betrachtung  verkannt  und  auf  einen  anderen -ififllkti 
eüstlflBiMlen  Stamm  bezogen  wird ,  so  wird  hierdurch  ein  neu^ 
Sianunwott  gesetzt ,  das  darum  aber  nicht  wirklich  im  Sprachge- 
brauche vorhanden  ist,  aber  doch  den  Charakter  eines  ungebräuc^ 
Ikhen  Stammwortes  erhalt.   Gewöhnlich  geschieht  es  dadurch,  datfn 
von  einem  solchen  seinem  tfrsprunge  nach.- toerst'nicht  mehrerkann«* 
ten  und  darauf  verkannten  Worte  aas  andere  Bildungen  gewagt 
werden,  die  sich  zu  dem  neuen  Thema  ebenfalls  als  Derivata  ver- 
halten, aber  schon  so.  beschaffen  sind,  dass  sie  sich  auf  gar  kein 
anderes  Stammwort  zurückfuhren  lassen ,   als  auf  das  im  ersten 
Worte  als  Thcn^a  lügende.    Dadurch^  d;is8  eine  solche  zweideutige 
und  verkannte  Funn  solclu;  luizweideutige  Formen  hervorruft,  wir<l 
ein  neues  Thema  eigentlicher  Spraclibeslandtheil,  von  welcheui 
brauch  zu  machen  Jeileni  erlaubt  ist,  der  es  wagt-  Aber  aoch  diös 
geschieht  nicht  auf  einmal,  sondern  gewöhnlich  sind  es  im  Verbo 
erst  die  abgeleiteten  Conjugati  iien,  welche,  nach  Analogie  der  schon 
gewöhnlichen  Nominalformen  gebildet,  in  den  Sprachgebrauch  auf- 
genommen werden,  und  die  Kaiform  kommt  häufig  zuletzt  in  de» 
Ciebraucfa,  oder  tritt  überhaupt  im  Hebräischen  noch  gar  nicht  auf, 
sondern  erst  in  ungleich  späteren  semitischen  Dialekten.    Wie  wir 
nnn  diesen  Entwickelungsproct^s  bei  Srs,  Wa  nachzuweisen  gesucht 
haben,  so  scheint  er  auch  bei  Stt)»  stattzufinden.     Das  Wort 
'"^W^^  nendich  bietet  din  Hoglichk^t,  den  Stamm  htfo 
anderweit  bestätigten  Lautgesetsen  gemäss  mit  den  härteren  Stai^ 
MI.  Svta,  hna  in  Terbindang  tn  bringen,    btijt)»  kSnnte  nemlich 
Erweichung  aus  St^ac*  Sr^ so  sein,  und  wntde  demgemäss  aeii»! 
Adeft,  Schnur,  ^Cime,  *>2n  ;  d^qn,  wie  V^ä,  Sdh,  die.  diflrch  die. 
iieinn  faesttmmfe  Unle  nwl  der  duidi  diesdbe  ^begrenste  SiricA^ 
jLanUes,  p^^ga,  BeUrky  Odußi,  Hm'Mmß;  endBeh,  wie  das  nbfx 
Btiikte  iihn  (s.  tBL.  ibhandL  S«:  Anfaiv  f.  PhaloL.n«  Fldq^L  Bd»  %k 
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Heft  2,  S.  175  fT.),  concret  die  Herrscfmjly  <I.  i.  der  Herr,  Gehieier, 
Hiernach  wäre  Su/o  s.  v.  a.  Ht^oo,  herrschen.  Die  andere  Be- 

deutung des  Verbi  ginge  aus  von  der  Bedeutung  dre/ie/i  ,  lumlreken^ 
wie  das  arabische  Hi^,  und  schlösse  sich  an  wie  tropus  an  tpstzeiv 
(viA.  Hjsü  im  Arabischen  und  m^n,  s.  weiter  oben),  hujv  wäre 
demnach  die  verdrehende  y  anders  dartiieiiende  ilede,  und 
wäre  rginsa&aL  sich  umu^enden ,  umtauschen  lassen^  Umtausch" 
bar,  perwechselbaTy  d.  i.  gleich y  ähnlich  sein.  - 

Aus  Sns  durch  Erweichung  des  b  in  ^  entstanden  ist  ^ns,  wo- 
von ^ns  die  gewundene  Schlange y  Vll'^^,  iyon  njH),  von  welchem 
wieder  jns  (im  Arabischen  drehen,  winden,  wenden,  intrans.  daher 
Hilter  andern  gewif,nden,  ausdattemd,  stfirk  »ein  (vgli  nip)»  im 
CTiiakL  dagegen  leatom  esse,  zögern,  amteherty  säumig  werdtn^^ 
langsam  sein y  dav.  M^i^^c,  |na  =  ij^,  ^""^.^'t  2''^^  «  den  aiab4' 
Stfiso,  stark),   I£eri»ei  madit  es  nur  Sdiwier^keit  Y%^'o,  zu  beiu^ 
^  Aeifai.   Gewohnlieh  fasst  man  es  .anf  als  UiUet^ee/iweUe  and  leitet 
es  ab,  von  der  abgeleiteten -Bedeutung  des  irabisciien  Verbi  ^nt^, 
tiarh  sein,    Venaa^ich  abet  ist  fjnac  gar  nicht  SchwsUe.  Die 
LXX  übersetzen  ßa^itogy  Tcr  ifinQocbta  tfSv  atud'fuSvf  itQo^ifWf 
n^imtküVf  at&fftop»   Hierbei  hat  man  an  sdche  Steine  und  dgl. 
an  denken,  welche ,  vor  Thüren  hingelegt,  eine  aar  Thür  sel^ 
iföhrende  Stufe  bilden,  auf  welcher-  stehend  many  ohne  erst  noch 
dne  Schwelle  überschreiten  m  müssen^  zur  Tlitir  gerade  eingehen 
kann ,  weil  die  Steinplatte  selbst'  gleiduam  nur  eine  Verlängerung 
der  Unterschwelle  bildet    Denn  eine  solche  Stufe,  jScc&fiog,  kann 
recht  wohl  n(}6x}v^Vf  ngoTtvlov  heiasen,  weil  sie  tor  der  Thür 
•liegt,  auch  «i'^^  10 V,  weil  sie,  an  der  äusacren •  Thür  angebracht, 
im  Freien  liegt,  auch  wohl  ova^oV,  weil  sie,  wie  gesagt,  als  eine. 
Verlängerung  und  Fortsetzimg  der  Schwelle  anzaachen  ist  Diese 
Auffassung  passt  nun  auch  in  den  Zusammenhang.    Denn  Ezech. 
46 ,  2.  *)  soll  sich  der  Oberlevit  von  der  Thür  ans  zur  Erde  ver- 
neigen oder  vielmehr  niederfallen  (•"'^nilT^n);  auf  einer  in  der  Tliiir 
selbst  liegenden  schmakn  Schwelle  wäre  ihm  dies  nun  gar  nicht 
möglich  gewesen ,  wohl  aber  auf  einer  solchen  vor  der  Thür  liegen* 
den  wer  weiss  wie  breiten  Steinplatte.     Auch  ist  es  \vohl  bezeich-  * 
nender,  dass  der  Levit  nicht  in  der  Thür  selbst  auf  <ler  Schwelle, 
sondern  unmittelbar  vor  dem  eigentlichen  Eintreten  in  die  Thür  selbst 
auf  der  vor  ihr  liegenden  Stufe  niederfalltv    Ezech.  47,  1.  kommt 
es  ganz  auf  dasselbe  hinaus ,  ob  man  sich  Wasser  unter  der  Schwelle, 
oder  unter  einer  solchen  vor  der  Thüi^  liegenden  Stufe  hervorflietf- 
send  denkt.    Wenn  die  Philister  Zcph.  1 ,  9.  apottweise  hv  iSh 
l^son  genannt  werden  (den  wirklichen  oder  angeblichen  Grund  dazu  , 


*)  ladeai  .idi  hiermit  aof  Baoangelegenheiteu  zu  sprechen  koaMiie^ 
nnts  'ieh  es  dahiogestellt  seb  Isasea,  wu  der  phaataslereiche  Inauagt-  • 
poet  der  Dresdener  Baogeweihen  dasa  ssgt. 
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19i       ^   U«btr  die  Etymologie  des  StammeB  San* 

8.  1  Sam.  5.),  so  ist  wieder  zn  bemerken,  dass  man  ohnehin  wohl 
selten  auf  eine  Schwelle  selbst  tritt,  sondern  sie  ülterschreitet,  und 
wenn  man  sie  nicht  betreten  will,  sie  nicht  überspringt,  sondern 
.  überschreitet,  dass  man  dagegen  über  eine  solche  breite  vor  der 
Thür  liegende  Stufe  mittels  Schrittes  nicht  so  leicht  hinweg  kom- 
men kann,  sondern  dazu  springen  nmss.  Auf  dem  scharfen  Rande 
(ta  ifiTtQOoO-ia  t(ßv  6zad'(x(üv)  einer  ijt>lchen,  hier  in  die  innere 
Seite  des  Tempels  hineingehenden  Stnfe  kann  aber  auch  nach 
1  Sam.  ö,  4.  einer  herabfallenden  Statue  leicht  Kopf  und  Hände 
abbrechen  uncl  sie  s^bst  auf  dersdbea  liegen  bleiben;  ja  es  iässt 
mh  kstam  denken,  dm  sie  auf  .  eine  solche  Weise  auf  die  schmale 
Sehweite  selbst  fallen  und  ▼erstummelt  aof  ihr  liegen  bleiben  sollfe, 
namentlich  wenn  die  Statue  vielleicht  gar  ijbet  der  Thür  angebradit 
gewesefi  wäre.  Endlich  auch  Et^ß^  3*  10,  4.  18.  wird  es  bd 
weitem  beseichnender,  wenn  man  sidh  die  göttliche  Majestät  Vor 
.  der  Thor  auf  dieser  yor  ihr  liegenden  Stnfe  und  somit  bereits , 
ausserhalb  derTempefanauern  niedergdassen  deiikt  (MJi*»a  nfi1pDSa;:^S)y 
abgesehen  davon,  dass  der  Sita  auf  der  Schwelle  selbst  sehr  schmal 
gewesen  wäie. 

bt  nun       s.    a.^n^^b  ,  so  könnte  ^nao  s.    a.  n>lS,  hmS, 
Kram  sein ;  dieses  Kran»  würde  aber  hier  einen  ardiitektonischen 
.  ShM  haben  und  den  sich  um  etwas  dahin  ziehenden  und  schlingen- 
,  den,  gleichsam  schlängelnden  und  herumlaufenden  ä'u«««!«/«»  Rand, 
^'ßchaj'fe  Kante,  die  etwas  einfasst,  dann  einen,  einen  sol- 
dwn  scharfkantigen  Kranz  bildenden  ^  flachen  Gegenstand  selbst 
(m.  vgl.  nä)  wo  ein  ähnlicher  Uebergang  der  Bedeutungen  ist)  be- 
deuten, bei  dem  die  hervorspringende  Kante  das  wesentliche  Stuck 
•  ist.    In  diesem  Sinne  würde  es  sich  auch  recht:  wohl  v  on  einer  solchen 
einen  nach  mehreren  Seiten  dahinlaufenden  scharfen  Hand  nnd  eine 
Kante  {^Anüiz,  nt^itpeQua^  margo,  ora)  zeigenden  breiten  j^^aii«, 
Stufe  und  Podiutn  verstehen  lassen. 
'  Aus  ^na  könnte  noch  erweicht  sein  |tt;:i,  arab.  ^na,  vom  zä- 

hen, weichen,  fetten  Leim-  (Lehm-)  boden,  da  im  Chald.  |nii  durch 
'  Nässe  feucht,  weich  und  breiig  werden  betieutet.  In  Vsa  liegt 
ebenfalls  die  Bedeutimg  des  lässigen,  säumigen  Wartens,  Zogerns 
(s.  oben  chald.),  Säumens,  Langemachens ,  Ausbleibens,  ^t3a 
aber  künnte  hiermit  wieder  zusammenhängen,  wie  viscura,  viscosiis 
und  viscus,  viücera,  oder  mit  h^l  {&.  S.  188  Not.),  wie  vulva 
mit  Volvo,  oder  es  hiesse  eigen tl.  ^^/-a^  und  verdankte  seine  jetzige 
Bedeutung  einer  ähnlichen  Uebertragung ,  wie  die,  nach  welcher 
fibra  von  den  £ingeweidea  überhaupt  gebraucht  wird. 
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De  pro&omkiibiis  propter  locum,  quem  obtinenl, 

orthotonumenis. 


Res  inl  parvae^  P^P^     tiogolifl  litterU  ataae 
interjHincüoniDiw  ▼erowaai  occup>la<.  Cic.  pco  BIhisi 

^^jPrima  dispiUaUoms  pars  amiaUhus  G^mnasii  Gumbinii^nsis, 
.  qui  intunie  menae  Octobri  anni  1837  publice  sunt  proposiU^ 
praemissa  est :  quae  ibi  pel  lihrarU  vel  edUoris  culpa  n^iftui 
recte  le^niur  /toc  loco  anendata  sunt)^ 

Varias  esse  orthotonesros  pronominiim  graecorum  caussas,  Apol- 
lonias Alexandrinns  (<ie  pron.  p.  49)  luculcnter  docct:  quarum  alias 
in  sententia  positas  (at  dvrcovvii.  eVexk  0tifjiai>vo^iivov  ooO-orov.), 
alias  quasdam  esse  externas:  in  quiijus  ßvvia^Lg  ,  tOTtog,  jrou^rtxi} 
aJfi«  recensentur.  At  voculac  encliticae  quando  i  ixta  ponantur  plu- 
res,  ubi  tenoris  non  inclinati  caussa  verbqrum  est  collocatio^  quam 
graeci  artis  scriptores  cvvza^Lv  *)  dicunt,  quomodo  sint  scribendae 
et  de  poetarum  liccntia,  qua  sententiae  necessitate  coacti  nulla  or- 
thotonumenis  prbnominibus  utuntur:  his  quidem  de  rebus  alio  tem- 
pore in  animo  nobis  est  disputare.  Nunc  de  ea  caussa  j  quae  tn^ 
ier  has ,  quas  dixhnua,  media  est,  disserere  constituinius. 

Jn  ipso  sent^tilte  principio  encliticam  coUocäri  non  potöe^  iam 
nomen  inclinatlonis  satis  ost^ndit.    Qaae  sedes  si  qua  de  caussa 

pronomini  assignatur,  id,  etsi  nulla  inest  oppositio,  siio  accentii 
ßcribendüin  est:  nam  nisi  alia  dictio  praecedit,  in  quam  tenorera 
suum  reiiciat,  enciiticii  locum  non  habet.  (Apoll,  de  pron.  p.  49,  B. 
efyf  tt^vvmov  iativ  iyxktvofiEVOV  ri  oq^tikov  xlx^EO^ai'  ncog  yuQ 
in  iynUvoiievov  to  f*f}  Svvufitvov  xov  lÖwv  tovov  inL  xi  rnnr/Aixi^ 
fAtra^iß&m;  cf.  de  synt.  p.  131.  14ö.  Char.  in  Bekk.  Anecd. 
p.  1152  ccvtavvi^lci  t'i  uijx^  iy)iXivETCii  ovSBfjila,  Idem  p.  llöl 
ionv^  ubi  sententiain  inchoat  et  retracto  accentu  scribitur,  falso 
ciiditicum  vocat,  similitudine,  credo,  encHticorum  tj^iiv,  vy^iv  alio- 
rum  inductus  iv  uQxy  ftfv  yoQ  akh^s  Aflfcog  fiif  lyxitvofiivjjff  lynU- 
Vital  [iativ]  ty  löioi  aQX'^  tov  tovov  uvamf/atov^  ftfv»  noki/^ 
^£xf>vqri*  Afcad.  p.  144  At  xm  dqxnv  tM^V9(tj  %äv  i%um9 

•)  Berod,  in  Bekk.  Anecd.  p  1142  hanc  avvta^w  vocat  <rwfiy»cAi«- 
md^f  ü(nmptiimin9'4i  kn»  4nfpf ifwJiMfmvßo^lmv  iyidtvm^ 
inaXkTjXcav  6tvvofiivnv,  —  cf.  Anad.  p.  146  «A  qiMM  Uid«l*tov*m# 
in  Bekk.  Anecd.  p.  1157  leguatar. 
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i94  De  prononrimbas  .propter  locum, 


avxtSiaazoXrjv,  8ia  twv  (xqktdkSv  ronayv  oQOorovovvtai)*).  Neque 
tarnen  prosae  orationis  scrii)toribus  pro  arbitrio  pronominibus  abso- 
lutis  (dnokvroig)  et  totas  sentcntias  et  sententiarum  particulas  in- 
choare  licitum  fiiisse  arbitramiir:  quod  ubi  »isii  venit,  poetarum  po- 
tius  fuit  licentiae  (:rot»?n)ctJ  aSsict).  Secuti  igitur  vcteris  artis  raa- 
gistros  etiam  in  hac  caussa,  sicuti  fecimus,  ubi  de  accentu  prono- 
^  minum  pr.  et  sec.  pers.  pluralium  disputavimus  [Archiffür  Philol. 
II.  Pädag.  i',  Jahn  T.  I,  Heft  IV,  a.  1832),  poetarum  nobis  inonu- 
nicnta  inprimis  perhistranda  esse  duximus ,  sed  ita  ut  in  praesens 
Hümericoruni  tantum  carminum  fabularumque  tragicarum  ratio  lia- 
beretur.  Sed  quam  poetae  legem  in  his  sequerentur  quum  perscru- 
•  taremur,  iara  rei  natura  ita  tulit,  ut  sola  per  se  diiudicari  non  pos- 
set;  aliae  igitur  praeterea  quaestiones  instituendae  nobis  fuerunt: 
quae  etsi  non  prorsus  absolutae  sunt,  tarnen,  nisi  suscepti  nos  ne- 
gotii amor  fefellit,  totum  hunc  locum,  non  ingenii  acumine,  —  sunt 
enim  res  fere  tenuissimae  —  sed  diligentia  atque  assiduitate  paullo 
magis  illustrassc  nobis  visi  sumus.  —  lam  primo  loco,  num  qua 
lege  orationis  principium  —  id  enim  in  dubium  vocari  non  potest  — 
encliticis  dencgetur,  eadem,  ubi  minores  sentcntiae  partes  distin- 
ctionibiis  seiungantur,  dictiones  illae  poni  nequeant,  inquiremus.  Tum 
quando  continuata  sententia  primam  sedem  versuum  dictionibus  ea- 
cliticis  occupare  sit  conccssum,  quam  fieri  potest  accuratissime,  ex- 
plicare  conabimur.  Quae  quidem  disputatio  seiungi  se  ac  dirimi  ab 
alia  similis  argumenti  quaestione  non  patitur:  cum  enim  quatenus 
sincriili  versus  intcr  sese  siut  connexi,  multum  ad  hanc  rem  inter- 
esse  in  promtu  sit,  primum  ante  omnia,  quibus  legibus  versus,  quos 
dixijuus,  ita  confirmare  licuerit,  üt  quae  verba  sensu  artissime  sint 
copulati,  corum  alterum  in  extremo  versu,  in  priucipio  insequeotis 
ponatur  alterum,  videtur  perquirendum  esse.        .      .        i.  —  . 


*)  Pronomen  indefinitivum  et  adverbium  noxi  Uermannas  apud  ^agi- 
C08  in  prima  sententiarum  parte  invenlsse  sibi  videtur  ibiaue  per  ecquU 
et  ecquando  interpretatur  et  accentu  gravi  scribit.  (vid.  de  einend,  rat. 
gr.  Gr.  p.  94  sq.  ad  Soph.  Trach.  864.  Eur.  ßacch.  68.  ad  Med.  p.  378 
ed.  Elmsl.  —  Praef.  ad  Oed.  Col.  p.  XVlll.).  Hermanni  sententiam  im- 
pugnat  Matth,  gr.  Gr.  p.  912,  de  uno  loco  (Sopli.  Trach.  L  1.)  ei  conce- 
dens.  Mea  quidem  sententia  r/g,  ut  grammatici  praecipiunt,  in  talibus  ia- 
terrogatlonibus  ubique  est  acuendum.  Ceterum  rig  aiiaque  indefiaita  etiam 
accentu  non  deposito  scribi  constat  cf.  Apoll,  de  synt.  p.  135.  ov  rovro 
di  (prjfiiy  ort  va  dogiaxa  fiövcog  SyuUtihu  ioriv.  —  Vide  praeterea 
Bernhardy  synt.  Gr.  p.  442  sq.  Quando  is  usus  percreboerit ,  certo  affir- 
mare  nequeo :  apud  Homerum  nec  tivlg  fiiv  —  tivlg  dSj  nec  similia  le- 
guntur;  apud  tragicos  nozs  ita  ter  legitur  Eur.  Orest.  44  ^fi<po(ov  da" 
HQvet '  norh  dh  dsfivioav  axo  nr]8a:.  Eur.  Phoen.  412  norl  filv  in'  jjfiag 
ttxovy  fix*  ovH  xvi,  Soph.  Antig.  367  noxh  fiEv  xcfxdv,.  alloz*  in'  xxs. 
m  chor.  —  De  xoi  iodefinito  ab  Horn,  semel  in  prima  versus  parte  posilo 
infra  dictam  est.       .  «   ..  t  .  . 
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•  Pars  prima. 

JSrum  orUi^U^ikeaui  propier  itUerpuncäonem  necesBona  mt  guaeriiur» 
.  Pronomina  ortiiotonmnena  post  ihterpunctloneni  posita« 

Interpunctionum  ratioiieui,  qui  teaores  recte  ponere  yellent,  de- 
bere  cogaitam  habere  ac  perspectam ,  iam  vetercs  grammatici  mo- 
naerunt,  inter  quos  luanncs  Alcxandrinus  ab  bac  arlis  parte  comr 
mendanda  tovittu  Bua  TLUQ^yyiA^aza  fere  inc^it,  At  pauca  ad« 
aodmu,  qiiibw  de  ea  .te  dooeamur,  ineoiddoe  wnt  prodita  eaque 
iMTirowi  parten  per  aehttfia  diapaiaa)  com  intiurl  ü^ri,  nt  Nkao»- 
ri»)  in  quibiis  gcaainiatici  -oolMlisnaM  de  dU4tkMtioQijUt.'dfiipfitBf«i- 
ratitf  Icnqpwmni  inndia  nobtt  orepli  aiat  Sad  lund  tta  aegte  ean 
aMurait  ftnuma:  ciua  am  omaibiui  onaiam  lemponuii  geatUwa 
«togÜandi  'Jffgeif  itaqaa.^eitiaai  idweiidi  in  wi?awmn:aafdaw.  luerinit 
Ilm- ämjyil  ntijNK^  ^namoa,  anliqtt^  iiingida  ^«idba  difflndo  et  «op 
pidasse  et.dunonxiaM  per  aa  effidtnr.y  ita  tanNU,  nl  qni  milnuu« 
fHä^Kmibvß  ^mlimetim*  ^ßk^  orationem  Uberios  oondnMt,  ittiw 
MDteatiafWB  partes,  npstro  iudicio  miw^ndae^,  non  medioiarbter  ao 
^Mtioni«  pevspicuitati  consalanteiy  in  unum  saepe^contraluwMrt.  Qop 
laoo  de  ^arös  attraotiowan»  quas  hodie  dicimt,  gaoeriboa  mia  irttW 
ttonniaie  aafficil.  Non  recle  igitur  Battmaonas  taübus  exeinplii^ 
quae  .endklcam  post  rel^tivum  enunciatum  positam  exbibe&t,  cowr  >  . 
motus  veteres  ante  Toces  relativas  iibiqiie  ea  sententiae  pars  fiaia- 
tur,  in  dicendo  paullisper  substitisse,  negat.  At  distilixenint  qui- 
dcui  ve leres,  sicuti  nos  facimus,  sed  nonnunquam  suum,  quod  dud- 
mus,  ins  ufiurpantes  singulas  enimciati  partes  ita  comniiscuenint,  ut 
distinctio  prortiis  non  admittoretur.  (^a  de  re  diceudi  pauilo  in- 
fra  xedibit  occasio,  ubi  encliticas  ita  poni  ostendemus.  Veteres  igi- 
tur in  universuffl  eadem  fere  ratione  atque  nos  ia  notis  poa^dis 
Tersatos  esse«»  eius  rei  tria  lU'gumenta  cogitari  possuut:  quoriim  uniim 
legum  quadam  cogitandi  communione  continetur:  quae  res,  ut  in 
döbio  noii  posita,  explicationis  costrae  non  indiget:  aiterum ,  quod 
sententiam  nostrsim  comprobat,  veterum  sunt  graounaticorum  prae-  .  • 
cepta :  tertium  consuetudinis  sc^bentium  accurata  observatio.  <  8t 
haec  quidem  postreaM  ita  wmmadmm,  ut,  com  aocniatiaa  da'an- 
tiquoTom  mm  dSatuigoendi  dtaserere  proporitni|ft  ndbia  -  Den  enel, 
in  ;kanifiiir3a  täntom  veterum  praecepta  breviter  attingeremus ,  übt 
wtX  Mikotöü^  pfonennmmi  ea  ratione  exp!icaada>  tenofia  In- 
duMtio  «acnaanda  erat  Ac  primi^  quidm^  num  qiando  j^rmhh 
men  ob'  antegiesaam  interpi^Mtionam,  com  nulla  jnt  peiaoifariim  pp- 
,posl^Oj  'Umen  accentum  ngtn  deponat^  ;ndeamas:;  to^  .'quid  ii* 
awi^.  itatneiil4tt9B  iiit»  in.  qtuba«  .enclkiG^,  ita  ait  pp^^ta^  vt.dl- 
aliaetioiaieoi  pffosaK  jeqai  ficfeatur. 

Sex  locia  apnd  Homenun  ApoUonius  propter  poaitioneiB  accen- 
.  iiun  pr^nominia  non  atelinatum  ease  docet.   Et  de  pnmo  qtiidem 
omnca  ei  aaaensoroa  ease  aibitw:  i^yüO*,^^ 
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£96  De  pronominibüs  propter  locam, 

i^vx^}  Grjßctlov  TsiQsdao,  XqvOsov  öurjnxQOV  Fxa)V,  i^e  6'  ^yvo)  aal 
nQoakiniv  (cf.  Apoll,  de  pron.  49,  B.  54,  A.  <le  synt.  p.  129  et  - 
p.  146).  Ubi  si  verba  transposueris,  encliticam  pronominis  formain 
poncre  debebis  (^yvo  Si  fi£  etc.),  id  quod  factum  est  A,  471.  Fyvoi 
öe  tlfvxv  fif  —  AianiSao-    Idem  de  orthotonesi  pronominis  iudicat 
174  (xcJd  Si  y.iv  ev'^co/IiJv  llqia^w  xcfl  Tqo)(s\  Utcoi^iv)  'AQyür\v 
'EkivtjV  aio  S'  oatea  nvöEi  aQOVQo:  de  quo  loco  de  pron.  p.  138 
avayxaicog  (sc.  oQd'OTOveircd)  rj  fih  aio,    oxi  Iv  aQXV  (proprio 
enim  inclinandum  fuisse,  quod  possessionem  significet).     At  eius 
loci  aliam  esse  rationem,  quivis  videbit:  est  enim  pronomen  avrt- 
SictGiaXxiy.diq  positum.  —  Tertium  exemplum,  quod  Apollonius  ea- 
dem  ratione  intcrpretari  videtur,  legitur  |,  272  et  q,  441  rove  d* 
üyayov  ^wovg,  orplaiv  ioyd^ead-at  dvctynrj  (vid.  de  synt.  p.  146; 
«bi  distirtctio  nulla  posita  est ,  et  de  pron.  p.  54,  C).    Cum  enim 
hoc  loco  contra  Aristarchum  utatur,  ut  pronomina  tert.  pers.,  quando 
recto  accentu   scribantur,    non  semper  compositorum  vim  habere 
ostendat  *) ,  pronomen  propter  positionem  non  inclinari ,  sicut  est, 
Tidetur  existimare,  quamquam    de  caussa  orthotoneseos  nil  dicit. 
Simillimum  est  quod  in  Aesch.  Eum.  278  (ed.  Wellaucr)  legitur: 
^aXco  XwQccg  avaaaav  rijaS*  'Ai>tjvatav ,  if.io\  MoXelv  agayyov.  De 
♦reliquis  tribus  exemplis  5;,   14  (cf.  de  pron.  p.  54,  C).    £,  64 
.(de  pron.  p.  53,  A.  de  synt.  p.  146.).  A,  695  (de  synt.  p.  146), 
•in  ([uibiis  pronomina  in  principio  versus  posita  sunt,  infra  (P.  11. 
Cap.  I.    §.  3.)    dicemus.      His    locis,    quos   Apollonius  recen- 
.-suit,  eos  addamus,  in  quos  ipsi  incidimus,  generatim  dispositos.  Et 
apodosin  quidem  pron.  orthot.  incipit  A^  564.  Et  6'  ovrco  xovx  iaxiv, 
l^tol  fiiXXsi  (plXov  dvai.  T,  264  d  Si  xi  xcovS'  imogy.ov  ^  ifiol 
^fol  ciiysct  SoUv:  qiiorum  ob  similitudincra  etiam  Eur.  Hippol.  1168 
(numeri  sunt  edit.  Musgr.)  eltcsq  Xgx\  ifiol  atj^^vax'  cum  Monkio 
l6gendum  esse  arbitror,  non  ut  Matth,  l'axs,  fioi  at]fi,  —  v,  143 
tivÖQiav  S^  s^TtEQ  xig  es  ßiy  xal  KceQXEi  slxonv  Oun  tUif  ool  ö 


♦)  De  ea  re  cf.  Lehrs  qnaestt.  ep.  p.  115  — 120.  —  Graeco«  autem, 
obi  pronomina  ad  subiectum  priaiariae  sententiae  referantur,  pronominibüs 
aimplicibus  ati,  praeter  haec  grammaticorum  teslimonia  multa  ostendunt 
•  exempla.  £  ^  Ai9.  SsiSco  ^  fijj  fi  i^ccvxis  fpiQH-  423.  olda  yug  y  (l  o  i 
oSoiSvoxat.  388.  rory'  et  ncag  av  Svvaio  —  XsXaßtad-ai ,  "Og  x£v 
TO«  itntjciv.  162.  iiXStTO  yuQ  as  iöia9ai^  "Oqppa  ol  —  vno&ijaEcci. 
«,  234.' d'  oPqifiov  ccx^og)  Tva  ol  noxidogntov  Btrj..  Apud  pro- 
•aicos  pronoAi.  pr.  et  sec.  ps.  ita  posita  accentum  incllnapt:  Isoer.  Antid. 
p.  417,  323  tag  —  ifiov  vofii^ovrog  —  tov&'  fiot  xaXoag  Aesch.  ct. 

Timarch.  p.  251,  3  nEffl  filv  ovv  xovxcov  (lETgloag  IXnC^o)  ftoi  nQOEiQrj- 
a&at.  In  tert.  pers.  usus  variat,  cum  modo  avrcov,  modo  avrcov  ponan- 
tur  Lycurg.  ct.  Leoer.  p.  239,  143  vixag  d^tmOEi  dxovEiv  avrov  dno- 
loyovfiivov.  Antiph.  tetral.  B,  y.  p.  30,  3.  ovroff  fihv  ovx  oalmg  SBlvat 
vfimv  avxvoog  ri)v  dnoXoyiav  8 exeg^ ai  avxov.  At  haec  in  transcursu 
absolvi  nequeunt.  Apollonius,  ubi  pronomen,  quod  a  participio  pendet, 
ad  subiectum  verbi  primarii  refertur-,  reflexivam  necefisarium  esse  censet. 
cf.  de  pron.  p.  53,  A.  de  synt.  p.  143  «q.    *  ' 
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iöxl  xa\  i^QTciaai  riaig  ctUi:  (6i  enim  in  apodosi  positum).  Eah- 
dera  ob  caiissam  fuo/,  cum  coniunctionem  yaQ  antecedat,  posituin 
est:  Eur.  Hippol.  1046  ovx  olö''  itioi  yaQ  ov  &i(iig  Xiynv  nsQu. 
1455.  Kai  x^^Q*'  i(^ot  yag  ov  ^i^ig  g)OiTovg  ogav.    Propter  sen- 
sum  Qrtliotonesis  nccessaria  est.  Soph.  Oed.  R.  658.  ev  vvv  iniGxca, 
Tav{y  orav  ßr]r})g ,  ifioi  Zt/twv  öks'&Qov.     Ante  accusativiim  cum 
infinitivo  etsi  Graecos  non  Semper  distinctionera  posuisse  infra  vide- 
bimus,  tarnen  eam  ob  caussam  pronomen  oQ{>or6vaig  scribitur  (p.  3ia 
Twv  ö'  äkkav  ov  lEv  ccy.ovaa  Kv^a^iivov^   ifME  avrig  vkotqotiov 
ol'xad'  ixia&ai.    Porro  sentcntias  interpositas  commatis  includi  con- 
stat:   idem  de  genitivis,  quos  vocant  absolutes,   valere  arbitror, 
pracsertira  quum  nusquam,   quod  sciam,   enclitica  genitivi  forma 
talia   enunciata  incipiat.     Orthotonumena  pronomina  ita  leguntur 
A.  8S  ovug,  ifiEv  ^covrog  xal  im  x^ovl  ösQKOfiivoio,  2ol  Koik^g 
naQa  vrjval  ßaQELag  x^tQag  iTioLan.   7\  271,  ov  öi  xf  xovqtjv  'Hysv^ 
ijisv  aiKovTog  ci^rjxctvog.    f,  286.  ^  (idka  öi)  (jLtreßovkEvCov  '&E0I 
äkkwg  'y^ji^p'  'Oövarj'C,  i^sio  ftsr  AI&iokeggiv  iovtog.    ff,  268. 
ag  vvvy  7]  Ell  iiäkkov,  iixsv  an66(piv  iovTog.    Soph.  Electr.  100, 
xovÖEig  TovTwv  ohrog  utc  akk'r]g'"H'  (xov  (pEQETctt,  Gov,  ndxEQ,  ov- 
rag  Aiy.iZg  —  &avovxog,  Pldloct.  1032  n^ag  ^Eolg  svlea'&\  i^ov 
IlktvöavTogy  al&Eiv  ^eqcc  ;  At  in  bis  versibus  maior  etiam  vis  in 
pronominibus  inest:   positionc  tantum  oQ&oTovElad-ai  videntur  7\ 
62  To5  K  ov  ToaaoL  *u4xceiol  6öa^  skov  ciaKExov  ovSag  Ava^iEvicov 
vnd^  I^QGiv,  i/Licv  dTcoiit]viGcivxog.  I,  427  r/v  vvv  irpQaGGavxOy 
i^Ev  (XTto^ifjvLGavxog.    Soph.   Trac/i,  1222  xavxr^Vy  i(iov  Oavov- 
Tog  y  EiTtfQ  EVGfßilv  ßovkEi,  —  TXQog&ov  öd^aQxu,    In  his,  quae  at- 
tulimus,  exemplis  propter  exiguum  sententiae  ambitum  pronomen 
vix  alio  loco  collocari  potuit:  orthotonesis  vero  propter  interpunctio- 
nem  antecedentem  necessaria.  —  Etiam  alia  participia  distinctionem 
postulare  Schol.  in  Bekk.  Anecd.  p.  760  docet:   quod  tarnen  Sem- 
per factum  e^e  non  crediderim.    Qui  enim  fieri  potest,  ut  partici- 
pia, ubi  ab  adiectivis  fere  nihil  differant,  a  subslantivis  suis  diri- 
mantur?     Recte  autem  distingiritur ,   quando  participia  ciun  aliis 
vocabulis  coniuncta   plenam  efTiciunt  sententiam :   et  tum  quidem 
pronomen,  si  vel  enunciatum,  in  quo  participium  legitur,  incipit, 
▼el ,  cum  sententiae  primariae  est ,  eo  loco  ponitur,  ubi  oratio  inter- 
rupta  continuatur,  tenore  non  inclinato  scribitur.    Quod  factum  est, 
338  aAA,*  ^xi  ydg  xig  (pr\Gi  x>£cJv,  ijuol  ciyxi'  rraQaGxdg.   t,  545 
Offcqpl  ö  iraiQOL  EXax*  oSvQO^Evoty  t'jfiiag  noxiöiyfiEvoi  aisi ,  et 
vfiEag  loco  fere  simili  cd,  396.  —         66.  al'  Tiiv  ncog  ciQvav 
xviaaijg  —   BovkExai  dvxiaGctgy  i^(ilv  ctito  koiyov  d^vvai:  quam- 
quam  is  locus  paullo  diversus  est*).     His  addam,  quae  apud  tra- 
gicos  inveniuntur,  quamquam  ibi  etiam  propter  significationem  or- 


*)  2j  337.  Tgcomv  dyXaä  rinva,  asd'sv  xxafAivoto  xoXco^dgy  et 
alia  exempla,  in  quibus  ifii&sVy  aiO'EV  ita  poslta  sunt,  uk  23.  Nj  490, 
dy  592  consulto  praetermisimus  :  ea  enim  pronomina,  quae  deposito  accentu 
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thotonesis  videtur  necessvia  esse:  Eur.  Hec.  1242  ov  yuQ  fig 
lalgeiv  XQti  j  ah  xi^coQovfiivrjv  ;  Troad.  753  ovx  liaiv'^ Ektcoq  xXbi" 
vov  ceQTtaaag  dogv  rijg  i^avtX&cov ,  aol  q>iQ(av  aoozrjQlav.  Sop/i. 
Ac,  510.  olxTfips  6\  CO  "vah,^  nalöa  xov  aov ,  £i\  veäg  tQocprig 
6T£Qr}&elg,  aov  öioiattat  ^ovog:  ubi  Herrn,  et  Schaef.  modo  inter 
participiiim  et  pronomch  posuerunt  distinctionem ,  quae  iitroqne  loco 
vel  ponenda  fuit,  vel  omittcnda:  orthotonesis  propter  sensum  ne- 
cessaria.  Eur.  Hippol.  autem  1090  rod'  e'pyov  ov  Uyov  as  (xrjvvet 
Kaxov  Matth,  recte,  interpunctione  non  posita,  pronoraen  inclinavit: 
id  quod  etiain  versus  conforraatione ,  qiii  commatis  distinctus  in 
partes  divideretur  niinis  aequales,  comprobatur.  Nulla  vis  est  in 
pronomine  Aesch.  Choeph.  241.  xiöTog  d'  aöskqyog  Tjö-^',  if*ol  aißag 
(pi^(ov,  Pauca  iam  restant  exempla,  in  quibus  pronomen  orthoto- 
num. ,  verbis  aliquot  in  media  sententia  interpositis,  ea  in  parte 
collocatum  est,  ubi  oratio  continuatur.  Et  in  Sophoclis  quidem  Electra 
525.  TtarrjQ  ydg ,  ovöhv  ciXko ,  aoi  TtQoaxi^fi  dei.  non  sine  vi  pro- 
nomen \)Qd-oTOVHad-ai  videtur :  id  quod  vix  dici  polest  de  Aesch. 
Agam.  929  av^og,  argctrov  5c6Qrjfi\  i^iol  ^wiamro.  Choeph. 
515  ^ikovTi  8\  elnsg  ola&\  i^ioi  (ppador.,  ad  q.  1.  Well,  oia^dy 
fioi  Rob.  5  quod  recepit  Schuetz,  sed  (loi  male  se  habet.  Eur. 
Elect.  310.  dvccivofitti  8s  Y,daxoQ\  oj,  nqiv  tlg  &Bdvg  'EKd-siv,  l'/it* 
ifivT^atsvov,  Eur.  Heracl.  132  aov  Srj  ro  cpQa^siv  iarlj  firj  fiik' 
Xtiv  Xy  ifiolf  Tlolag  dtpl^cti  kts.  et  Phoen.  382  dkK\  in  y^Q  akyovg 
akyog  cii),  ah  öiQxo^ai  KaQa  ^vgvjxsg  — '  y^ovaav»  Neque  enim- 
Aug.  Matthiae  sententiae  calculum  adiicere  queo,  qui  „Minus  recte, 
inquit,  Ik  —  av  parentheseos  signis  inclusi.  —  Hoc  unum  recte 
feci,  qnod  ai  non  ciun  Porsono  acccntii  notavi :  quod  ne  opus  qui- 
flem  esset,  si  ea,  quae  praecedunt,  in  parenthesi  essent  posita. 
Vid.  ad  Hec.  62."  At  hoc  loco,  ad  quem  editor  ille  in  ea  caussa 
lectores  seraper  relegat,  exempla  prorsus  diversa  exhibentur :  post 
parenthesin  vero ,  quoniam  ibi  per  aliquod  tempus  in  dicendo  sub- 
sistimus,  enclitica  poni  non  potest.  —  Postquam  ita  pronomina  ab- 
soluta^ quando  post  interpunctionem  posita  essent,  accentura  non 
inclinare  vitFimus,  iam  ad  alteram  disputationis  partem  trajisitus  vi- 
detur patere :  quo  loco  id  exemplorum  genus  recensere  constituimus, 
in  quibus  pronomina  enclitica-  ita  sunt  posita,  ut  distinctionem  pro- 
xime  sequi  vidcantur. 

§.  2.    De  pronominibuff  encliticis  eo  loco  positis,  ubi  vulgo 

distlngiii  solet. 

Omnibus  locis,  ubi  pronomina  enclitica  sententiam  interpun- 
ctione ab  antecedentibus  seiunctam  inchoant.  —  extare  autem  eius- 


nanqnam  dicta  sant,  saepe  poni  sölent,  ubi  slgnificatio  orthotonesin  non 
postoIaL  Sic  ifiid'ev ,  eed'Bv  saepeoumero  poggessionem  significat,  quam- 
quam  tom  ex  praeceptis  ApoUonii  enclitica  usurpari  debeot.  —  cf.  de  or- 
thot.  formis  Apoll,  de  pron.  p.  138.  ... 
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modi  exempla  niox  videbimiis  —  aut  pronuinen  recto  accentu  scri- 
bcndum,  aut  distinctionem  tollendain ,  id  vero  sive  versus  nccessitate) 
sive  licentia  quadam,  quae  poetis  conceditur,  cxcusandum  esse,  per- 
suasum  habeo.  Hos  enim  saepe  interpunctionis  non  ita  rutionem 
habuissc ,  quam  numcrorum ,  pro  ccrto  affirmare  posse  videor :  quae 
sententia  iara  eo  comprobatur,  quod  et  in  verbis  collocandis  paullu 
liberiores  sunt  atque  audaciores,  ita  ut  singulas  sententiarura  partes 
perniisccant,  et  nonnunquara  eius  vocabuli ,  quod  ab  antecedeiitibus , 
distinctione  vel  maxiraa  discernitur,  vocalem  priinam  elidunt.  Prioris 
generis  haec  sunto  excmpla ,  quae  etiam  .  distinctiones  vulgo  neces- 
sari£us  a  poetis  neglectas  esse  ostendent:  Horn.  N.  8.  ov  yaQ  6y 
a&avai(ov  xLv  Uk:i£xo  qv  xata  &v^6v  ^Ekd-ovv  rj  TQ(p£ßoiv  aQr^~ 
^i^ev  rj  Juvaoiciv.  II,  234s.  a'ftqpl  ZelXol  Soi  vaiovß'  VTto- 
€pijzai,  Soph.  Äntig.  746.  zavzrjv  nor  ovk  k'aO"  ag  m  ^ojtfav 
yaiiBLg-  Elect.  217.  Xoyog  xig  avxi^v  laxiv  iigibilv  naxqog  xtI. 
Eur.  Phoen.  898*  gv  x  J  xaXaiva  övy^uxaCKciTixu  noUg  (sie  recte 
Person).  Hippol.  339  w  x\i](Lov  olov  firjxsQ  ijQaG^g  eqov.  Ion. 
1321>  Tijv  Gijv  o;rov  Goi  firixi^'  iöxl  vov&ixH*  Hec.  204.  öxvftvov 
yuQ  fi'  war'  ovQELd'Qinxav.  His  in  versibus  singula  vocabula 
distinctionibus  dirimi  non  posse,  ordo  verboruui  optime  docet.  Ce- 
terum  rem  satis  dignam  esse  arbitror,  quae  non  in  transcursu,  sed 
diligentius  illustretur.  Nonnullis  locis  animi  perturbatiunem  per- 
turbato  verboruui  ordine  poctas  depinxisse  crediderira,  ut  in  versu, 
quem  ex  Eur.  Hippolyte  protulinus,  et  Virg.  Aen.  If,  42.  Et 
procul ,  o  iniseri ,  quae  tauta  insania ,  cives  ?  De  altero ,  qupd  di- 
ximus,  gcncre  Äjatthiaeuin  optime  disserere  video  gr.  gr.  T.  I, 
p.  Il4  :  exemplis  ab  eo  datis  unum  e  Rheso  fabula  adiungam  v. 
167.  t7^G)  •  *ni  xovxoig  xovö'  v(piax(xiiai,  novov.  —  Eodein  igitur 
modo,  quo  illis  locis  a  distinctionura  ratione  poetas  ea,  qua  utun- 
tur,  libertate  disccssisse  vidimus,  etiam  encliticas,  ubi,  si  vulga- 
rem cousuetudinem  respicis ,  incidendum  erat ,  omissa  interpunctione 
posuisse  arbitror.  Et  haec  quidem  excusatio,  quae  ex  scribendi 
genere  petita  est,  probabilior  vidotur  esse,  quam  Matthiäei  sen- 
tentia, qui  1.  1.  p.  13Ö  sq.:  Graecos  antiquos,  cum  interpunctio- 
nem  nolaa  ignorarent,  vcrba  etiam  contra  distinguendi  rationem  et 
consuetudineiu  disposuisse  dicit.  {Die  allen  Griechen  .halteii  keine 
Jnterpiiullion  —  daher  durfleii  sich  auch  die  JUen  Stellungen 
der  JVörler  erlauben  etc.  —  daher  steht  auch  oß  eine  Enlli- 
iiha,  etc.)  cf.  eund.  ad  Eur.  Iph.  Aul.  1414,  ubi  cum  ycteres, 
inquit,  interpunctionum  notis  non  ulcrentur,  scribebant  navGctl  fi£ 
fii)  XKXi^c!  Mira  profecto  sententia,  quasi,  signis  interpunctionum 
non  positis ,  res ,  quae  iis  significatur,  toUi  possit ! 

Post  i^'ocatii^um  distinguendum  esse,  veteres  Grammatici  con- 
sensu  docent :  qui  ciim  legitiraum  modo  verborum  ordinem  respi- 
ciant,  cum  post  casum,  utpote  commatis  inclusum,  encliticas  collo- 
cari  vctant,  nisi  dativus  fxot  Sid  (pdocpQ^vi^Ctv  (quod  nunc  dicunt 
ethice)  ei  additus  sit  (Apoll,  de  pron.  p.  67,  C  ij  xiijnxi^  av- 
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TOtBkrjg  ov(Sc(  crty^i'^v  an  a  iz  tl '  6i6  ovöinoxE  at  lyxXtvo- 

fitvat  fiitd  KXriTiarjg  Ti&evraij  ozi  fti)  fiovov      ^lol  xcnra  ngciTOV 

nQooanov  Slcc  (pikocpQovriaiv  TlargoKki  fioi  öeiXrj,  —  Char.  p.  1155. 

dXX*  iv  tr]  löiix  aQxy  ^xovaiv  ^yxA.trix7)v,  (sc.  r^iiv  v(jliv)  xal  Öi^ezai 

fj  vno(STiyfn]v  rj  arty/itt/v,  el  ^tjnov  g)iXoq)Qovr}xiKri  tu]  rj  (pQctötg  /7a- 

ZQoaXi  fiot.  (Verba  sunt  corrupta :  ante  xat  ÖEXizat  excidisse  quaedam 

videntur.)  cf.  Schol.  in  Bekk.  Anecd.  p.  761  *)•    Nihilo  tarnen  minus 

recentiores,  inprimis  qui  Euripidis  fabulas  ediderunt,  ante  dativos 

ethicos,  qui  cum  vocativis  arctissime  cohaerent  neque  alio  referri 

possunt,  distinxerunt,    At  de  hac  re  paullo  infra,  quum  ea  exem- 

pla  recensuerimus,  in  quibus  alia  ienclitica  post  vocativos  posita  sunt 

Plerumque  in  nostris  editionibus  ante  encliticam  interpungitur :  sed 

toUendas  esse  distinctiones ,  enclitica  ipsa  ita  collocata,  nonnun- 

quam  etiam  verba  liberius  disposita  ostendunt.    Reliqua  exempla  si 

accuratius  adspexeris ,  versum  post  i-'ocem  encliticam  incidi  animad- 

vertes :    unde  voces  eas  niagis  vocativo  iisque  quae  antecedunt, 

quam  sequentibus  adnecti  apparet.   Et  hanc  quidem  neglectae  inter- 

punctionis  cxcusationem  iain  supra  attigimus.    Rara  esse  eiusmodi 

cxempla,  non  mirum  est;  frequentissime  apud  Euripidem  leguntur; 

nuUum  apud  Aeschylum  invenitur;  unum  apud  Homerum,  de  quo 

infra  dicemus.     Nec  multo  plura  exempla  Sophocles  praebet,  apud 

quem  Antig.  644.   {iri  xoi  yMaiyvi'^xrj  (i   dxifidorjg  ro  (.iij  ov  (sie 

recte  Hermannus  scribit)  et  Oed.  C.  1272  tpcovriaov  cJ  ndzsg  rt, 

firj  fi'  dnooxQccq>i^g  **) :  ubi  natura  nuraerorum  encliticam  cum  priore 

versus  parte  artissime  coniunctam  esse  aperte  ostendet.  Reisigius, 

sicuti  nos ,  scribit :   Hcrm.  et  Schaeferus ,  quamquam  is  ad  Eur. 

Orest.  123  et  ad  Greg.  Cor.  l.  1.  hunc  comraatis  usum  recte  vitu- 

perat ,  disiunctione  posita  accentum  inclinant.    Eadem  est  ratio  fere 

omoium  versuum,  in  quibus  enclitica  apud  Euripidem  ita  collocata 

est.    Bacch.  1120  oIkzsiqs      d  iirjzeQ  ft£,  ^irlÖ£  zaig  i^aig  — 

•  1  tu  n 


*)  Nostri  graroioatici  Ü8  exempli« ,  de  quibas  in  hac  paragrapho  agi- 
nius  y  commoti  veteres  post  vocaiidi  casum  distinxisse  negant  Cef.  Wolf 
praef.  Ed.  ad  Horn.  ed.  1804.  p.  81  et  82;  Buttmann  gr.  gr.  T.  I,  p-71). 
Minus  recte,  arbitror.  Orthotonumcna  ]^ronomina  post  vocativuni  his  locis 
posita  sunt:  Eur.  Hippel.  433.  öianoiv  jiftol  rot  avficpQQU  (ilv  a^ritog 
H  ari  nageGxi  Seivov  — (poßov.  Horn.  2,  333.  vvv  intl  oJv,  TTar^oxls, 
asv  vaxtQog  tlfi  viio  ycclav  (ubi  pron.  ctiam  prupter  comparationem  ac- 
centum non  inclinat).  coC  ita  legitur  Eur.  Med.  326.  Iph.  Taur.  326. 
0«  Heraclid.  976.  Acsch.  Agam.  879.  %'ulgo  non  recte  scribitar:  a  Schuetzio 
vvv  d\  iuol  cpiXov  itapa,  "Ev.ßcciv  dnjjvqg  ;  a  Blomfield  vvv  8*  ifiolf 
tpll.  xa(> :  inclinandas  est  accentus  vvv  öi  fioi,  <plX.  x. ,  "Eußaiv'  xzh. 
Wellauer,  viliose  scribit:  vvv  (vcov  errore  typographi  exaratum  est)  ö'  ifiol  ' 
fj^lXov  xcigcc ,  "Eußaiv'  umjvrjg  zrjsds.  —  Horn,  hymn.  V.  in  Dionys,  v.  6. 
aXXoi  $*  iv  GrjßTjöiVy  ava^,  öl  Xiyovöi  ysvea&ai, 

cf.  Schaef.  ad  Greg.  Cor.  p.  221 :  c^ai  de  Liban.  Or.  XVI ,  p.  446. 
iv  T(o  &edzQa}  novh  avfißdv,  olfiaiy  ri  zov  8n(i,ov  xrl.  Mira  haec  aat 
interpunctio ,  aut  accentus  positio.  Scribe,  aut  avfißav  otfiai  re  aut  avfi- 
ßciVj  olfiaij  tl.  —  Et  sie  fortasse  etiam  alii  apud  Sophoelem  scrlbent,  qui 
ti  maiore  vi  dictum  jssse  putant.    cf.  Bernhardy  Synt.  Gr.  p.  441  sq. 
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Elmsl.  et  Herrn,  recte  scribunt ,  Matth,  suo  more  post  firjrsQ  distin-  ' 
giüt,  idque  Omnibus  locis  facit.    ibd.   1381.  ay«'  cJ  no^nol  fif, 

.  Kc(aiyv7]Tag  7va,  —  Hec.  432.  xo/itii^'  'OSvaaev  ^\  a^icptd-Elg  zciQa 
uEKioig  (Pors.  xofji.,  ^OSvaasv,  (i — ).  Hippol.  1463.  Xaßov  nccTto 
fipt'  nal  KazoQ&coöov  öi^ag.    Andr.  854.  (chot.)  ekiTteg,  skiTtsg  ca 

i  TtKzsQ  fi*  iTtaurlav ,   ubi  alii   pronomen  omittunt.     Troad.  288. 

*  yoä(Sd''  cd  TQüiccöeg  fit.  Heraclid.  79.  od*  c6  ^ivoi  (iE,  6ovg  an- 
I  jtia^Q)v  '&EOvgj  "EKxEi  —  434.  rl  ÖTjz'  k'zEQipag  «  zakaiva  (is 
t  Eknlg,  —  Etiam  h.  1.  quamquam  zdXatva  ad  substantivum  iknlg 
i  est  referendum  et  verborum  cullocatio  distinctiones  tollendas  esse 

ostendit,  tarnen  Matth,  post  xdkaivct  interpunctionem  posiiit.  De 
lonis  versu  904,  cum  versus  corruptus  sit  nequc  e  comparatione 
-  versus  antistrophici  quidquara  lucremur,  nihil  certi  constitucre  licuit: 
XEvxoig  ö*  ifKpvoag  xaQTCOig  XeiqcÖv  Eig  avzgov  Koizag  KQavydv 
to  (läzig  fi'  avöcSaav  Ssog  ofjLEvvizag  'AyEg.    Huc  non  retulerim 
Iph.  Aul.  618,  cum  Matth,  tantum  e  coniectura  Porsoni  et  Mark- 
landi  v^iEig  6s  vEavtSsg  viv  dynctkaic  Um  Ji^aa&E  receperit:  Lo- 
beckius  (ad  Aiac.  323  p.  270  ed.  pr.)  Icgit  vsavlaig  viv  ayxaA.  — 
Quod  vero  in  Soph.  Trach.  68.  Cod.  Paris,  praebet  xal  nov  %XvEig 
zi-Kvov  VIV  ibqvGd-ai  %^ov6g  j  sane  ferri  potest:   vulgo  legitur  nai 
nov  mXvEig  viv,  zixvov.  —  [n  cantico,  ubi  usus  fuit  liberior,  vtv 
vocativo  additum  est  Eur.  Troad.  332.  ays  av  Ooißi  viv.  —  Com 
his  locis  encliticae  formae  distinctionem  omissam  esse  ostendant,  id 
vero  numerorum  natura  excusari  posse  videatur,  iam,  ubi  formae 
.  secundae  pers.  ita  leguntur,  utrum  pronomen  absolutum  OQd^ozovsLV 
>  debeamus,  an  omissa  distinctione  inclinare,  simili  ratione  diiudican- 
dum  esse  arbitror.    Sic  Hei.  1185.  '^^aipu  UgcozEv  o  EVEyC  i^irjg 
n^ogQrjGPcog  et  Peliad.  fr.  Vf.  p.  254  ed.  Matth.  Aiva'  Siöd^ai. 
d'  CO  zixvov  6£  ßovXouuL  sine  interpunctionc  scribendum  est  :  Iph. 
A.  1424.  autem  a;i;i',  CO  zEKvov,  60 1  Ttftffoftaf  Xsyeig  yag  ev, 
pronomen  propter  maiorein  vim,  quae  ei  inest,  tenorem  non  in- 
clinat.    In  canticis  pron.  sec.  pers.  vocativo  proximum  est  Khes. 
898.  iaXifiG)  at'Otyavet  riyivov  a'  okocpvQoiiat.  et  Troad.  323.  dva- 
(pXiyca  nvQog  tpcog        avydv ,  ig  caykccv , '^'Tariv  ^  oj  '"Jjiif vorig  ,  aoi: 
quorum  altero  pronomen,  interpunctionc  sublata,  inclinandum,  altero, 
cum  vehementiore  animi  motu  vocativi  et  pron»)men  pronunciari  vi- 
deantur,  accentu  notandum  esse  existimo.    Iph.  T.  337.  ev^ov  8e 
xoidff^  w  vfavt,  öol  ^fvcöv  Gcpdyia  TtaQELvai.  de  accentu  et  distin- 
ctione dubitari  licet.    Restat,  ut  de  casibus   obliquis  pronomlnis 
otvzog  dicamus :    qui  cum  pronominibus   encliticis  simillimi  sint, 
nisi  metri  excusationcm  habent,   post  vocativum  poni  non  possunt. 
Jta  legitur  Eur.  Heracl.  308.  öor*  oi  rixv'  ctvzolg  %Elqa  df^iav, 
dor£  —  ubi  post  tixva  incidendum  non  esse  ex  iis,  quae  dispu- 
tavimus,  apparet. 

Prorsus  divcrsa  sunt  ea  exempla,  in  quihus  dalU'us  ethicus 
i'ocaüpo  appositus  est.  Quum  enim  enclitica  ad  alia  verba  referri 
non  possit  et  artissime  cum  vocativo  coniuncta  sit,  vel  minima 
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*  distinctio  absurda  foret,    Kecte  igitur  vetercs  grammatici  (vi«).  su[u 

p.  199  sq.)  pronomina  ita  collocata  inclinari  posse  dixerunt.  llecentiorcs 

vero,   qiiainqiiam  veteres  viam  monstraverunt  et  versus  cacsura^ 

quae  ubiquc  post  encliticam  incidit,  eodem  diicit,  hiiiic  iisum  fere 

prorsus  ncglexerunt  et  distinctione ,  quae  post  encliticam  ponenda 

erat,  ante  pronoinen  facta,  quae  intcr  se  cohaerent  vitiose  direme-  . 

runt.    Apud  Homerum  unum  eiusinodi  exempluni  legitur;   7*,  287, «  * 

quod  supra,  ubi  veteres  testes  produximiis  allatum  est.    JldTgonki  l 

fAOt  öe^kfj  Ttisidxov  xsxaQLaiiivE  ^v^uS  *).    Pertnulta  eins  generis 

exempla  apud  Euripidem  leguntur ;  Aeschylus  et  Sophocies  nusquam 

dativum  jnot  vocativo  addiilcrunt :  nisi  huc  referendum  est  Oed.  C. 

1415,  ubi  Herrn,   legit  ai  quizuTtj  jitüt  noiov  ^Avvtyovi} ;  kiys. 

Haec  sunt  exempla  Euripidea:  Iph.  A.  616.  6v  ö\  tJ  rsKvov  jitot, 

kELTie  TKokiy.üvg  oxovg:  ut  nos,  Barnes.,  Markl. ,  Musgr.  scribunt; 

Matthiae,  ftoi  cum  verbo  Xeltie  coniungenduin  esse  ratus,  Cantero  . 

assentitur,  qui,  av  ö*,  w  ziKVov,  noi  scribit.    Orest.  124.   iV,  d  , 

TeKvov  jiiot,  axEvöe  x«t  x^^'ff  rccqxp  xtI.,  ad  quem  locum  Schaef,  ^ 

Vellern,  inquit,  talibus  in  locis,  ubi  enclisis  usum  commatum  aper- 

tissime  damnat,  ad  sanam  veterum  rationom  reverteremur.  Euri- 

...»  -  * 
pides  scripsit  1'^  w  tskvov  ^oi>  gtcsvöe,    Unde  etiam  liunc  vinmi  " 

doctissimum  verum  non  vidisse  apparet :  incluserunt  quitlem  veteres 

vocativum  commatis,  sed  ita,   ut  etiam  dativus  i^ioi,  cum  non  ad 

verbum  referretur,  iisdem  finibus  contineretur.    Alcest.  320.  ai)  ö\ 

(0  tEKi  ov  ^otj  ndSg  KOQEvO^rjar)  xaXcog ;  Matth,  ad  Ii.  l.  ,,7ccüg  ftot 

coni.  Monk.  Vix  opus  vid.  ad  Hec.  62."    At  prorsus  reiicienda  fuit  ^ 

illa  emendatio :   qua  recepta  vide  quam  inelegantes  fiant  numeri.  ^ 

Andr.  748.  »Jyov,  xiKvov  fioij  öevq  vTt  ayxa^aif  öra^f/g.    Iph.  . 

T.  929.   XaiQ*  cJ  Tioßig  ftot  rijg  iixijg  6iio0jz6(iov :  quo  loco  si 

quem  dätivus  ftot  propter  genitivum,  qui  additus  est,  offendit,  ^oi 

cum  xaiQE  coniungat,  ut  exeinplum  priori,  de  qiio  diximus,  generi 

adnumeretur  :  de  x^^Q^  Matth,  ad  Hec.  426.  —  Herc.  für. 

627,  ov  t'  cJ  yvvai  juot,  cvkXoyov  iljvxfjg  laße.  Eur.  Erecht.  V.  fr. 

XX,  32.  p.  174.  akk,  (ü  xEKvov  fiot,   öog  x^(/i       ^^Y\l  ^aTtjg, 

Matth,  parum  recte  scribit  cckk\  cJ  tekvov  ^iol  öug  x^9  >  ^9-  — 

quis  de  dativo  pr.  pers.  6ia  qpiAoqppo vi^ötv  vocativis  addito  dubitare  , 

adhuc  non  desierit,  haec  conferat  exempla,  in  quibus  aut  nuUum  " 

aut  tale  verbum  additum  est,  quocum  dativus  coniungi  nequcat, 

vel  verborum  coUocatio  dativum  ad  vocativum  pertinerc  aperte  osten- 

dit:  Hecub.  409.  dAA',  d  q)ikrj  juot  (ji^jveq^  i'ji^iaijjv  x^Q"'     ^  road.  ^ 

589.  fiokoig  f  tJ  Ttoaig  jitot.  —  1089.  o)  cpLkog,  cJ  nooi  jnot ,  2.u 

^iv  xrl.    Ion.  1339.  XalQy  u  (piki]  ^ut  ^fjzsQf   ov  xExovöa  tce^. 


*)  Iniurla  igitur  Vossius  ad  hyron.  in  Cer.  433  p.  126.  hunc  verbum 
tcntavit,  qui  pronomine  encHtico  oifcnsas  /lar^oxA',  ä  Sftljj  legi  iubet. 
Sed  an  minos  recte  Apolloniui  looam  interpretatus  sit^  dubitari  licet:  en- 
ditica  etiam  alio  modo  excusari  potest.  ,  ^ 


quem  obtinest,  orthotonmnenis. 
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14 14,  ci  y\  m  tixvov  ^loi,  ßgicpog  ir  ovrtt  v^mop,  1453.  to  (piX' 
xaxT]  jitoi  nijxtQ.  1459.  dXV  cJ  q)ikri  fioi  firjtaQ,  Elect.  1317. 
J  avyyovi  fiot,  xQoviav  0  ig  idcov.  Iph.  T.  876.  ösiv'  l'rAav, 
(J  juot  (Jvyyovf.  Postqujun  ita  in  extremo  exemplonim  agmine,  at 
bonus  imperator,  firmissiinum  posuimus,  iam  libera  est  via  ad  reli- 
quam  quaestionis  partem,  in  qua  de  encliticis  post  alias  voces, 
qiiae  proprie  positura  disiungendae  erant,  collocatis  dicere  consti» 
tuimus.  Kelath'us  propositiones  a  veteribus,  sicut  a  nobis,  com- 
matis  inclusas  esse ,  niultis  testimoniis  comprobatur :  \\d.  Herod. 
p.  1144.  öta  xovzo  %ci\  (sc  VTüoraxrtxcf)  i6iv}  ^}](xaxt  xaraxAe/frat, 
ngo  avTov  xe  n  Lux  ovo  iv  ai  ax  ly  a  i.  c^.  Schol.  in  Bekk.  Anccd. 
p.  759.  760.  764.  —  Sed  quiim  omnino  Graeci  verba  multo  libe- 
riiis  disponerent,  singulas  etiam  relativae  et  priinau'iae  propositionis 
partes  ita  collocarunt,  ut  distinctiones  poni  non  possent.  Idque 
ubi  seotentiae  primariae  subicctum  relativo  deraum  entinciato  conti« 
netur  et  qiiando  ob  attractioncm  aliquam  singiila  merabra  artiiis 
coniunguntur,  factum  esse  arbitror.  (cf.  Matth,  gr.  Gr.  T.  I.  p.  134 
n.  s.  Schaef.  ad  Eur.  Orest.  124.  Horn.  Ej  65.  Tvöeiörjv  d*  ovk 
av  yvoir,g  noxigoici  fiEZEir]).  Hac  igitur  ratione  Horn.  (P,  347. 
%ctiQEt  de  fiiv  oöXLg  i^stgri  encliticum  ^tv,  quaraquara  ab  i&EiQrj 
pendet,  ante  relativum  collocari  potuit :  nec  dcbuit  Vossius  (ad 
hymn.  in  Cer.  p.  126),  ut  numcris  succurreret,  yi  ixiv  pro  öi  fuv 
scribere.  Laederentur  qnidem  nuraeri,  si  interpunctio ,  quam  Vos- 
sius ponit,  re  vera  ante  iiiv  esset  usurpata.  Praeter  hunc  locura 
duo  in  fabulis  Sophoclis,  non  expertes  tarnen  eos  excusationis,  in- 
dagavi ,  in  quibus  post  enunciatum  relati?um  vocula  enclitica  legitur. 
Nam  altero  Äntig.  1161,  Kgiuyv  yag  i)v  ^r^Xarog,  oSg  ifjioi^  noxi 
(ita  enim  Hermannus  et  Schaeferus  scribunt)  equidem  tag  l^ol  a  ^r/- 
Xcoxog  iqv  pcndere  nec,  quod  vulgo  interpretibus  placuit ,  verbum 
doxEi  omissum  esse  arbitror.  (cf.  Eliendt  Lex.  Soph.  T.  II,  p.  999: 
cui  tarnen^  quod  brcviatum  sentcntiae  genus  dixit,  non  assentior.) 
Sic  etiam  sine  particula  tog  dativus,  ut  relationem  indicet,  a  simili- 
bus  adiectivis  suspensus  esse  potest.  (vid.  Matth,  gr,  Gr.  T.  II, 
p.  710  sq.)  Altero  loco  Trach.  1135.  ol'  fiof  ngiv  (6g  7^17 v  ocp* 
ifiijg  4}avBiv  X^Q^S*  (^"iQ^ri  essent  ingratissimi ,  si  post  ol'  juot 
et  ngiv  et  ante  ö(pi  vocem  inhiberes :  sine  uUa  igitur  distinctione 
usque  ad  finem  videtur  decurrendum  esse,  praesertim  quum  (6g 
Xgijv  adverbii  vicibus  fungatur.  Alia  est  ratio  Soph.  Ai.  625. 
XsvKa  dh  yrjga  ^axeg  vtv  oxav  voaovvxa  0gEVOfi6g(og  (xxovCrj  — 
et  Oed,  C.  28 S.  sq.  orav  6*  6  Kvgiog  i/apjy  xig,  viicov  oaxig  iözlv 
i^yE ^icüVy  ubi  Reisigius  pronomen  apte  collucatum  esse  negat,  Herrn, 
excusat.  Eur.  Med.  697. '^rco  vvv,  flW^,  (ogXeyeigi  ioxlv  xanog, 
scribendum  videtur  h'ativ :  Pflugk.  distinctionibus,  quae  verba  (6g 
XiyEig  inchidunt,  omissis  iaxiv  scribit. 

Participia  non  semper  commatis  includi,  iam  supra  ostendi- 
nms,  idque  multis  exemplis  comprobatur,  in  quibus  pronomina  en- 
clitica Tel  initio  scntentiae ,  quae  participium  continet ,  posita  simt 
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vel  eam  seqnuntur.     Et  maxime  quidem  notabile  est  excmplum, 
quod  Horn.        312  legitur  ocpQa  ^iv  ccvrog  iv  ocp&aX^ioiai  voyaag, 
TCJ  nlcvvog   inl  vijag  tco  (cf.  Wolf.  1.  1.  p.  82)   maxime  oflendit, 
quod  altera  sententiae  pars  a  pronora.  demonstrativo  incipit.  —  77, 
40.  (og  äga  cpcovijaag  ot  iöi^azo  ^aAxfov  h'yxog.  Eur.  Bacch.  616. 
tavta  y.al  xct&vßQia*  avTOV,  öxi  fis  ösö^evblv  öokcjv  Ovx  sdLysv, 
(Matth.  oTi,  fiE  öea^Bveiv  doKcoVy  ovx).  —  Herrn,  et  Elmsl.  en- 
clitica  offensi  priorcm  distinctionem ,  servata  altera,  omiserunt,  quam 
utroque  ioco  eiiciendam  esse  apparet.     Herc.   für.  1252.    av  d' 
ixTog  (ov  yi  av^cpoQcig  fis  vov^sxeig  (Matth.  Gv^q)OQag^  (xs).  Cycl. 
426.  i^ekd-dv  <3'  iyd  ^lyrj j  as  acoGai  Kafi\  idv  ßovkrjy  d-ekca, 
Sic  Matth,  locum  scribit,  qui ,  si  interpunctionis  tarn  tenax  est, 
saltem  ai  acuto  notare  debuit.    Melius  sine  interpunctione  scribitur, 
cum  tribus  distinctionibus ,    quarta  in  extremo  versu  antecedente 
pQsita ,  versus  iiimis  concisus  videatur.    Ex  interpretum  coniectura 
pron.  encliticum  hunc  in  locum  venit :  Eur.  Hec.  62.  kaßexs,  <f>iQBT€y 
TtifiTCfx^  ^AEiQBxi  flov   Apfft£?5   XSiQog  TCQogka^vfiEvnLy  ut  Matth, 
ciun  Kingio  et  Hermanno  edidit.    Ferri  quidem  potest  enclitica  tali 
loco  posita;  sed  exerapla,   quibus  Matth,  ad  probandam  lectionem 
utitur,  divcrsissima  sunt.     Magis  placet  Porsoni  emendatio  dslgexi 
(MOV  öif.iag.    Eur.  Heracl.  651.  ovx  eax*  uysiv  ge  xovGd\  ifiov  ^ca- 
arjg^  noxh.  interpunctiones  tollendae,  quod  fecit  Pflugk. :  Soph. 
Antig.  158  autera  pro  vulgato  xiva  d?/,  ut  etiam  Matth.  Gr.  Gr. 
p.  912  scribit,  recte  posuit  Herm.  xaQEl^  xiva  8r\  ixrjxiv  iqiGGcov, 
Ab  hoc  genere  discrcpat  Eur.  Hei.  78.  xl  d\  cd  xctka'nKOQ^  oGxig  oov 
jti  a7tEGTQaq)i]g,  qtiod  breviter  dictum  esse  pro  rt  ju'a7r£arp«(p7/c,  oGtig 
(OV  ft*  (XTtEaTQ.y  Matth,  ostendit.  —  lam  singidas  sententiarura  for- 
mas,  in  quibus  distinctiones  ponendae  sunt,   perlustrantes  ad  ezis 
pervenimus,  in  quibus  singula  orationis  membra  coniunctionibus  sunt 
copulata.    Inter  apodosin  et  protasin  interpunctionem  necessariam 
esse  constat:   tcunen  in  Eur.  Hippol.  1168  vulgo  editur  (nov  — 
0t}Gia)  EvQoifi   av,  w  yvvccly.Eg sltceq  l'arf,  [loi  Ur](xijvctx*'  aga 
etc..  ubi  Monkii  emendatio,  eikeq  i6x\  i(io\  gt]^.  ,  recipicnda  fuit, 
praesertim  quum  pronoraen  verbo  praepositum  exiguo  sententiae 
ambitu  excusari  videatur.     De  Eur.  Phoen.  v.  565  sq.  dubitanter 
modo,  quid  sentiam,  pronunciare  audeo :  hunc  autem  in  modum 
leguntur:   ovxoi  xa  jf^T^'jUwr*  iöi,a  KSKxrjvxai  ßgoroiy   xa  xav  d-Ecov 
h'xovxEg  iitifiEkov^Ed-a  '  '^Oxav  öh  ^jpry^wa',  avx'  acpaQovvrai  na- 
kiv.    Pronoraen  avxa,  quod  ab  encliticis  non  discrepat,  post  inter- 
punctionem et  caesuram  parum  apte  positum  esse,  nemo  est  quiu 
videat.    Erunt  fortasse,  qui  avxa  a  verbo  xQXl^t^^^  pendere  dicant: 
nec  rare  versus,  qui  post  tertium  pedem  incisionem  exhibent,  inve- 
niuntur  (cf.  Porson.  praef.  ad  Eur.  Hec  p.  XXVI [.  ed.  Lips.  tert.). 
Sed  verba  ita  coniuncta  admodum  mihi  frigere  videntur.  Facillima 
est  emendatio,  si  avxE  pro  avxa  legamus  ;  dummodo  usus  eius  par- 
ticulac  senario  Euripidis  et  Sophoclis  vindicari  possit:  nara  de  av 
et  Tcakiv  coniunctis ,  non  est  quod  dubitemus.    (v.  Ellendti  Lex. 


Stifk,  T.  I,  p.  254.  Beisig.  Commcnt  Crit.  ad  Sf»pli.  Oed.  C. 
p.  360)  *).  Apud  Aeschyluin  avz£  etiam  in  diverbiis  satis  frequeos 
est.  cf.  Sept.  et  Theb.  5.  Pers.  179.  Suppl.  ^69.  Agam.  321. 
49d.  1048.  Eumen.  49.  Choeph,  974.  Apud  Sophociem  m  melids 
inTenitur  Trach.  1010.  •  '     '    '  '  , 

.'       Post  verba,  qiiae  tanquam  TcaQSvd'srmco  g  uUeiposUa  sunt, 
enditicam  cullocari  non  posse,  per  sc  patet  :   nec  Matthiaei  aucto- 
litate  (vid.  sup.  p.  198.  ad  Eur.  Phoen.  362.)  de  sente^otia  mea  de- 
ducor,  quum  exempla,  quibus  atitur^  diversissima  sint  Versum, 
Jil^tao  eoeKtioil  post  pvtetfaem  legatur,  wm  inveni,  neque  usquaoi 
4nn«inriav1viiior  t  nui  qoM  hoc  refene  tmlt  Sur.  Cycl;676  i  iho$,  %V 
Jif&mg  iii^ti^^gi      «»flnUtfiv      luaqog;  ubi  pffonoMeii,  ne 
.quid  deenet  y  a  Ubrario  Tidetor  additam.  este^  id  quod  in  Soph.. 
-Bleel,  1208  -  ab  Elmaleio  factnm  eit    l»  cmm,  emir  legiiw 
ofi4^j:hmQ6g''  ftvtUvt  fui         tu  ^Uw«,  ne  proaonwn:  derideie- 
.tßtf  pro^altm 'fuf  .80C9wati«iBii  ft'  aciibt  inbcd  (ad  Soph^  Oed« 'B. 
'MKS»)«  -^At  noB  opasi  eite  aocusativo  prononmutf^  iam  Herrn; ^offteii- 
-dkaiitvwo  ita  legas,  tämea  nolla.  intei]^anclio  poit  ytwUov'<f€h' 
nenda  «it,    Elmsleitis  perverse  scribit  fitf  -yt^g  ykvel^Vf  fk* 
i^iXi^t  quo  facto  et  encUtica  post  distinctionem  apparet  et  c  m- 
iunctio  parmn  apte  a  Terbo^  buo  disiungitur.  —  Eur.  Electr.  22. 
kctio  non  sana  videtur  esse:  öücccg  öi,  firj  reo  futiSag  *Ai^yü^ 
-^KOif  *Ayaf/kinvovog  noivarogag,  G(p*  6l%  iv  öofiotgx  legimt 
fiif  reo  ntdS'  a^wtiwß  fixe»!  'Ayaftifkvwog  nowuxoifff'  ilxfBW^  iv 

Postremo  loco  de  versu  dicamiis,  in  quo  Mattbiaeus,  quam- 
qnaiii  Hermann  11  in  et  Porsonnm  aüter  iudicare  sciebat,  encliticam 
post  majorem  distinctionem  ponere  uoa  est  veritus.  Iph.  Aul.  144(3. 
eoim  ita  scribit:  Ttavaal*  jtte  jitij  Morxi^£  -eamque  scribendi  ratio- 
nem  mirum  iu  rnodiiin  defendit.  Quum  veteres,  inquit ,  interptm- 
Ctionum  notis  non  utcrentur,  scnbebant  navaal  fis  ■  f.irj  y,ci%  —  et 
paullo  iufra  ,.spd  quidem  pausae  illius  non  Jiiagnain  esse  vim  ItHlico.*^ 
•Exempla,  quac  in  nov.  edit.  gr.  Gr.  §.  58.  dedit  et  quibus  de  ve- 
ritate  lectionis  illius  loctoribus  se  persuasurum  esse  putabat,  cum 
-hoc  contendi  non  posse,  cx  hiff,  quae  adhnc  disputavimus ,  appa- 
rere  patamos,  Beete  Porsonus  ncev^m*  'fii  fiij  xaxfr^«;  vocidis  p«it 

'  —  -.'.Ii       .      •  I.  -ni  '■,ii..,f 

*)  Beoe  se  habet  ecvzov  in  Soph.  Oed.  €.  299.  17  Hol  iMltt  M 
tn^lcv  «fy*  htQomjv  "^^^omiS'  Hbiv^  aiSx  b  v  (ex  cbaiecit.  BtmiliyigBit^ 

iJJd-BlvaiXag,  ipse  ot.  veiiiat :  ad  q.  I.  Herrn.:  Hoc  solum  est,  inquit,  rec^ 
ab  Reisig,  adnotatum,  molestiim  esse  ibi  avxov  et  quasi  tines  periodi 
egredi.  —  Eodem  modo  explicaadam  est  Trach.  627.  dX^  ohd'a  nlv  oh 
%tA  tä  ^rjg  le'im^  oqwv  ngosSiyfiar,  avtrjv  mg  idt^dpcrfv  (pCXmgi  'yfm, 
Herrn,  ad  h.  1.  Bllendtfo  eniiii  assentiri  non  posBumiM,  qiri^(Lex.  Söpbi  T.I. 
p.  263)  Interpunctionem  ante  avzrjv  tolli  iubet,  quod  tota  sententia  obiVcti 
ratioiic  a  verbo  suspensa  sit,  obiectam  aQtem  nemo  distinctioae  a  verbo  diri- 
aiat.  iu  hac  eoim  quaestione  etiam  formae  sententiarum  maxime  ratio 
Ut  Meaift.  -r  moi»  ^  wMv  videtur  dictav  mm  Ott;  iii^i't067. 
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interpimctionem  elisa  ncmiiiem  4>£Peiu}^;   pcoopttneil  vero  pcdfta 
positiüocm  ü^O'üPovfixca. 

Acciisatwum  cum  infinitivo  Graecos  a  verbo  primario  non  - 
dkiunxissc,  ii  docebunt  loci,  in  quil>us  encliticae  accusativi  furmae 
senteutiam  induMmt.  -  Ex  infinita  eorum  copia  hos  depromam :  P, 
272.   Mi^nfiVf  S  aQa  (itv  dij/vif  ytvh&at,  ibid.  641.  709. 

231.  Uode  Ubcrius,  wba.  diipoiiere  Hcuit,  ut  Soph.  BIbgL  4 17. 
lo.yog  Tig  avti^v  Ißfiv  Ji^tSjäv  nurgög  xsl.  Hom.  Nf  ^ncm 
iMm  sapn  p.  199»  adscnpainaib  > 

"Ap  natumm  ädveibü  kidiiiMe,  L^in  QbmsIL  lOp*  pi«  109* 
ex  ApoUoiu  de  adt.  53d.^0Bteiidit:  nemo  igilur  eactttkMi  firtii»- 
miius  ÜMmam  cum  co  ooMoagi  mkalntur;  ut  349.  Mb»'  «y« 
dij^iröri^ov-^  aq)vwv^  486.  oU'  £}re  tois  simL  ^»  336> 
i«U  «ye  oi  dore  iro|ö«b  cf.  Wt»l£  fraef.  ad  Horn.  p.  82 9  qü  iflr* 
-moi  257.  ixAA'  07c,  ^a^eov  iWof»«^'  Mriptit,  interponctionc 
.mintis'.ieclie  post  quintum  ptdaOL  posita:  qua  de  re  infra  p.  208. 
-diximiis.  —  Quod  de  aye  praeeipitur ,  idem  de  i'-O^i  valet:  onde 
recte  lynkütmofs  foibil^^  Tf  347.  «U'  16«  d£  vimv^.'ft  W 

.X    Pars  altera. 

J^aomina  et  alia  i'ocahiila  enclidca  num  in  principiis  hexct-^ 
metri  dac^lioi  U  neiißru  irckgici  coUocar.i  possitj  mpestigaüw, 

iam  ad  iü,  quod  alterum  est  caput  huius  quaestioiiis ,  quam 
de  loco  encliticarum  iiiätituiniiu&,  transeundum  est,  ut  num  iii  priyuaa 
ver&uä  £»ecic  encliticam  collocare  liceut,  .^1  si  i^uod  pr<>n<>men  forte 
ita  posituin  inTeniatiir^  id  Semper  too  accentu  scribeiuium  sit,  isk- 
Testigfeiiiii**  jltque  in  lue  tqueestioae  .qui»  plurimom  interäit,  quo 
{in  geoeie.  niiffleronim  Tenemur^  nein^o.y  opinor,  dubitabity  qüiim 
alioK  JinMimi  «OHtHsnct,  aHoe  teiw»  aq»  nexmi  jene  wter  rdmnes 
.coiiitet«  'Sift  in  Meltds  poeoiatiB,  quaadd  nmigieri  icotttinaaiilin:»  cnai 

>4Me  offiOMiae  in  priacipiin  ynamm  l^giniwk.  Sopk  AI  '695.  19^, 
jte  HlHiMKiiiiw  lenlul  «1  »Au«^  iEM«ifft<(»  tfvifi^  XfanTMifii^— 
cid  Tcnui  inr  antiftiopbi  leepondent  fto»  dv0d«^«itt«idc  — 
^  jfvvitfii»«*  Item*  Eleot  1260  «iff  ovv  JT«^  oov  «rgp^mg 
'  cndifica  fem  i^oteal^  quam  numeri  eiatinodi  sini,  «t'  dum  ona 
▼ena  cMsprehendi  pottint.  cf;  Herrn.  imI  h.  1.  —  At  ^biim  de 
'haß  m  tM  ^ocäsriiitt  in  diversas  abeant  partes,  nos  ad  nunnsT  ob- 
scura  ac  leiiondita  gradum  referamus,  et  quid  de  besamebo  ^ico 
et  tiagieonul  ttwietxo  «taiaeAdaai  »t,  vtdeaoMf.    .  .  . 


*y       HertaaBBl  amteatiae  noo  fafofc,  U  coaAmt»  qaae  fnulMMiBmii 
'  de  dior.  ajitoa«  p.  17  iqq«  .^atai.  ^ 
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Gapat  primniii. 

'  De   hexametro   dactißieo,  >  - 

Numeros  dactyllcos  apud  poetas  cpicos  non  contmuan,  hiatus 
et  syllaba  anceps,  quae  in  extremo  versu  saepissime  inveniuntur, 
satis  ostendunt.  Neque  tarnen  lieri  potcst,  ut  vcrsu  etiam  sententia 
ubiqne  concliiclatiir,  pracscrtim  quam  siimmum  inde  auribus  audien- 
tium  aflerrettir  taedium.  Perlustrantibus  nobis  carnuna  Homerica 
pauci  tautiim  occiirrenmt  loci ,  in  quibus  qnini  vel  seni  versus 
deinceps  in  interpnnctionem  exeunt:  sed  etiam  in  bis  aliqua  certe 
varietas  mutata  fere  caesura  efficltur.  (cf.  H,  69 — 74.  125 — 131. 
339—343.  N,  63—67.  711—716.  O.  203— 2ü3.  562—568. 
«,  145—160.  ß,  430—435.  57-61.  284—288.  418—423. 
TCj  321 — 330.  etc.).  Quod  nisi  factum  est,  numcros  non  gratis- 
ainm  eiratere,  ostendeut  H.  83 — ^90.  et  K.  17 — 23.)  ubi  sin^uli 
versus  9  quom  lnterpuiictifme  finiantar,  eandem  extubent  caesuram. 
At  quomod^  aiimeri  Tersaiim  lieroioomiii  interponctioiiibiiis  mutentur 
l^inique  yenns  üitet  -ae  conbmgantiiiri  id  hoc  quidem  looo  in  unive^' 
snm  ostendere  ntm  possuiniis.  Quas  legea  Homem  in  coUoeandii 
endiäds  seqiiutfts  nt  perspidamusy  id  tantqm  qqam  fieri  potent 
accQiratissime  ostender«  conabimnr,  qua  ratione  Toces  sensn  artiisune  ' 
connexae  ita  disponantar^  nt  altera  Tenuni  daiida^  tXittSL  bsequen- 
^fSem  indioet'  "Ei  primmn  qoidem  exiäis^  f^ersuifm  contemplaliiniar 
eaqne  exempla,  in  qvibus  nomlnaüpi  pronominum  alia  Voce  non 
interposita  solo  versa  a  mbis  suis  dirimuntur ,  cum  lectoribus  com- 
municabimus :  tum  eos  yersus  recensebimus,  in  quibasVer^w»  ilvm 
itoter  sabiectom  et  praedicatnin  in  daosula  versus  coUocatum  est : 
pOftremo  I0CO5  ^  wk^uUa  relaät^igß  ooniunctionibusy  prae- 
j}ositlonibus  y  quae  cum  seqnehtibus  coninnguntur,  statuendum  si^ 
videbimus.  Ea  enim  exempla,  in  quibus  substantivum  ab  adiectivo, 
adverbium  a  verbo,  subiectum  a  praedicato  ita  sunt  disiuncta,  ?ilen- 
tio  transire  posso  nobis  visi  sumüs,  praesertim  quum  frequentissiis^ 
mut  et  eaudem  fere  ab  interpunctione  excusatiouem  babeant'*'). 

§.  1.    Num  nominativi  proaomiiiuin ,  verburn  dvaij   vocabula  ' 
relsiM^at  eoniunctiones ,  pi^a^osltiottcs  in  eiita  hexametri 
oollooari  pesiistt  .  .  .    ,     •  »»^ .  v 

1-  Omnibus  locis,  in  quibus  nominatU'm  prononiniam  'm  ex- 
tremo versa,  verba  in  prima  «etle  insequentis  hexametri  invenimus, 
inferpiawtio  proxime  a  pronomine  abesij  et  altero  etiam  in  vorsu 
saepe  haud  procul  ab  initio  distinguitur :  qui  etiamsi  sine  inter- 
puactioAe  djgcurfij^)  res  nihil  offensioiii«  habet  ^  ^uum  iie  tum  qtadem 


'  Ffeqoent!gsfa>e  aUertin  hontti  voo^btttonun  matöire  ciTm  y!  ifi'initio 
▼ersus  colmari  /  satis  noCum  ^st;  ettaai  quidem  plenimqae  statim  .|idBt 
priaan  vocen  distiiiguitur.  cL  Boacfch.  de  netr.  Plod«  p.  100. 
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verba  iustam  hexametri  mensaram  multum  excedant.  Plerumque^ 
quando  nomiiiativus  prooominU  versam  claudlt ,  ante  quintum  dacty' 
lum  interpangitur:  hos  aiitem  notavimus  locos :  283.  0,  427.  482. 
A,  527.  650.  N,  95.  117.  222.  302.  744.  0,  401.  P,  502.  306. 
T,  205.  409.  <P,  547.  X,  86,  387.  59.  244.  «,  215.  y,  353. 
5.  193,  347.  295.  -»7,  208.  'f>,  310.  i,  16.  x,  149.  A,  348.  380. 
fi,  81.  379.  V,  230.  356.  o,  491.  23.  41.  13S.  186.  389. 
T,  474.  1/;,  108.  —  Semel  tantum  post  quintam  arsin  distioctio 
incidit  A,  375.  xa/  y.zv  ig  tJcS  ötav  avfiaxol^riv^  ois  ftot  cyv 
rA.a/ijg  iv  ^syaQO}  rd  öoc  x'^ÖEa  ^ivd"^öaa&ai:  toties  post  quar- 
tarn  I,  108.,  ubi  etiam  in  vcrsu  inseque^nti  post  tertiam  arsin  in- 
cisum  est:  ovxi.  xaO*'  rj^ixegov  ys  voov.  fidXa  yccQ  tot  Mytoyz. 
IIoXV  oc7t((iv^Ev^7]v  av'  8i  xrl. 

2.  Verbum  slvai,  ubi  simpliciter  subiectum  cum  praedicato 
coniungit*),  rarissime  in  extremo  versu  ponitur,  et  tum  quidem  di- 
stinctio  Semper  iion  lolige  vel  antccedit  vel  subseqtiitur.  Sic  post 
ieriiam  arsin  vel  thesin  teriii  daclyli  eius  versus ,  in  quo  verbum 
tlvai  collocatum  est ,  distinguitur  simulque  fere  post  primam  pocem 
insequentis  hexametri  insistere  interpunctione  aliqua  iubemur.  5,  806. 
Ircei  (5*  In  voozi^og  laxiv  Zog  italg'  ov  ^kv  yuQ  xt£.  v,  264. 
insl  ov  TOI  öfjtJLiog  iöziv  Olnog  'OSvaaijog.  Neque  ingrati 
sunt  numerl ,  si  in  priore  versu  nulla  inest  interpunctio ,  dummodo 
haud  procul  ab  initio  versus  alterius  sit  posita:  or,  180.  Mivtrig 
*Ayxtakoio  öatq)Qovog  svxo^ai  slvai  Ttog^  draQ  xrf.  fere  ea- 
dem  V,  41 8.  leguntur.  Paullo  reraotior  est  dislinctio  N,  III.  ccXk* 
et  ÖtJ  xal  nd^Ttav  infrvjtiov  i  6  z  iv '^'HQtag  ^AtQsLörig  ^  iVQVX. 
^Ayctfi.  —  ßf  230.  et  f,  8.  ftijrtg  h'zi  nQotpqav  dyavog  xal  t^itiog 
Ugzw  £xr}Tctovxog  ßaatXsvgf  ^7]5e  xtI. 

3.  VocahiLla  relativa  atque  interrogaiiua  et  coniunctiones y 
quae  non  ad  praecedentia  se  inclinant,  nisi  aliud  additum  est  ver- 
bum, versus  heroos  non  claudunt.  Et  causa  eius  rei  satis  aperta 
est.  Graeci  enim,  quum  post  quintum  pedem  incidere  non  solerent, 
has,  de  quibus  diximus,  voces,  quia  ante  eas  distioguendum  est, 

J...^,'....      .,t   ■  .  ,      •  4  i  .  .'  •      ......  iV^il.      >      .  ...      «.»  .  J 
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■*')  Verbum  iXvai  a  ceteris  vocabulis,  de  qaibas  b.  1.  agitur,  quum 
non  minus  ad  ea,  quae  antecedunt,  quam  ad  sequeiitia  referatur,  diversum 
esse  satis  scio :  neque  tamen ,  rem  omittendam  esse  arbitratus  sum.  His, 
quae  dedimas,  exemplis  valde  similia  sunt  ea,  in  quibus  iazL  in  extrema 
versus  sede,  infinitivus,  qui  jpro  subiecto  accipi  potest,  in  altero  versu  le- 
gitur.  Etiam  tum  interpunctiones  non  magno  spatio  a  verbo  distare,  omnes, 
quos  invenimus,  ostendent  loci:  /,  245.  Sl,  334.  o;  239.  tt,  401.  v,  316. 
9>,  154.  Semel  tantum  interpunctiones  longius  distant :  O,  197.  ^vyari^ 
qtsatv  yäq  ts  xal  vldai  ßeXzsQOv  cf?/  *EHndyXois  inieaatv  iviCGefiEv^ 
ovg  xzh.  —  lam  reliquos  locos,  in  quibus  verbum  ffvat  alia  signTficatlono 
positum  estf  lectoribus  admonitis,  etiam  in  his  legem,  quam  diximus  obser- 
vari,  breviter  notabimus.  J,  57.  -4,  30.  39.  11,60.  T,  157.  80.  X,  153. 
233.  577.  5^7.  670.  ß,-6lO.  «,  261.  312.  d,  61,  214.  77,  69.  267. 
9.  282.  .  ... 


obUoent«  otthotomunciM.  «  209* 

in  extremo  verso  ponere  noluerunt  *) :  quibus  si  nnimi  vel  duo  vo- 
cabula  addideront ,  nacti  sunt  caesuram  satis  vulgarem ,  quam  gram- 
matici  bucolicam  appellant.  Et  id  quidem  exemplorum  genus  fre- 
qaentissimum  est.  l^-onomni  Zg  ita  positum  legimus:  J3,  227.  ag 
zoi>  ^ArfOLioX  TlgtoziaTCp  diÖo^sv.  ö47.  ov  tzot  'AOi^vy}  Ogi-ips,  Jiog 
^yatflQ.  Ff  61.  og  ga  xi  xiivr]  Nt}Lov  ixxa^vriüiv ,  otpikkei  6*  xtI, 
•  Badem  est  ratio  herum  locorum :  293  (ovmg)  z/,  324  {ovKsg), 
JS,  77.  326.  503.  609.  612.  Z,  18.  21.  209.  314.  418.  H,  9. 

128.  /,  74.  165.  459.  566.  Ä,  32.  77.  146.  A,  76  (jxO-  104. 
229.  626.  M,  118  irrjTteg).  l46.  226.  228.  295.  346.  359.445. 
P,  157.  164.  549.  T,  235.  T,  11.  123.  O,  108.  X,  302.  319. 
«P;  135.  291.  405.  517.  660.  Ä,  69.  178.  201.  279.  574.  «,  91. 
y,  84^  103.  408.  a,  261.  361.  657.. 766.  94  ('^x^).  i,  126. 
m  87.  fiy  81  (vnsg).  879.  |,  2.  415.  «,  97.  t,  27.  i»  26S.  %  18 
(l|  0^)*  Singula  «xemp^  äferenda  etse  censoiiiiiit}  nt  qoantiis  co- 
fM' esset  numemsy  lectotes  perspicereot:  quo  fado  non  casa  ecci- 
Aati  ut  extfenui  ▼enos  «ed^  etiam  rebtivb  duamm  ByUabarmi 
Bie^füretiiri  iam  nemtneiii  nolns  hob  concesminiiD  eise  arbitnuBor.  * 
]Mlai  CDiiii  leg^  etiani  aliae  yoces  rielativae  teoentur  et  pronomina 
oMy  oCtig,  ologf  oaaos^  coruunctioneg  SipQa,  dTcnoUf  - cvPtiUif 
i^M^M^y  tSg^  omri»  sSn  adp»bium  Ma:  quae  vocabula,  qua»- 
filii^' pleradiqQe  pfopter  mensuram  ab  exita  hexametri  aliena  noo 
sunt,  numqnam  tarnen  versum  clauduot,  quintnni  pedem  saepissime 
effidimt.  ^Sed  ne  iectores  sio^lis  exeoipUs ,  qme  tont  irequeotis- 
sinia^  teeenseDdifl  defatigemos ,  paaca  taDtum  cuiosqae  j^eneris  ^a- 
bimisr  i^Ocxi  xa^*  vkfiv ''EgxrjTai  Si  ogsacpi  X,  184.  rjxs  piot  ah\ 
'Ev  navtföai,  xtI.  278.  —  A,  25.  475.  M,  299.  O,  579.  T,  259. 
«P;  287.  6,  207.  391.  385.  t,  120  etc.  octigy  otxivig  iatov 
lAvögdSv  ov  yag  xtI.  61.  94.  138.  —  olog  ixElvog  Jsivog 
avtjg.  A,  653.  £,  466-  T,  21.  *,  128.  öaaog,  oaaov  kytaye  Fi- 
yvdanco'  navteg  yag  Kxi.  JV,  222.  P,  368.  ö,  417.  t/,  307.  Con- 
iuDCtio  0  cpga  in  eadem  versua  parte  bis  iocis  posita  est.  A,  1 18. 
ofpga  fAiJ  olog  ^Agytitov  ayigccatog  ^w.  509.  ocpg*  av  'Axaiol  Ttov 
ipMv  tlaoxsiv.  578.  otpga  ixri  avxs  Nsixsirjai  naxrjg,  A,  465. 
557.  Z,  150.  230.  361.  365.  79.  105,  110.  /»  257  etc. 
«,  363.  y,  353.  359.  ö,  294.  473.  ^,  32.  15.  248  etc.  — 
6Mnix  *A%«t%oL\  Tgtamv  ix^ci^W  A,  163.  229.  357.  B,  415. 
(abi  uitefpondiB'aaiCe'dMOTf  oniissa  est.)  1,  646  cte;  4^  144«  t» 
168.  «y83eta^'-^  oviffft-  i^atThmfav^  ooooilMvsnl  £>266» 
#«8MI6«  97.  5Ö5.  562.  A,  22,  54  efe.  ^,  480.  §106*9 
Mneg  ftam  ilor^oiciloM  ftoirmr.  IT,  80.  291«  876.  377.-  895i^ 

■  i'."'   '  » 

*)  Vid.  de  ea  Incisione  Herrn,  in  Blem.  dodr«  -metr.  p.  340.  n.  16. 
Scholiastes  Homeri ,  cuius  verba  ibi  adscripta  sQnt ,  seatentiam  nostram 
optime  tuetur:  ov  dinox  s  6  bUocvos  zgovog  tov  ngmxov  aztm^v 
i«»d£xerari.-- Womaai  T,  m  ilat'  äyt,  lldsvor  Amn^imIK  dU^Jimf 
MB  lede  dirtlailisa,  ian  sapra  moDoimiii. 

Ard^  A  PUM,  fl»  AMü.  B4,ytL  Uft,U.  14 
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7,  48.  609.  X,  90.  (P,  133.  2ai,     99-  y,  237.  J,  296.  144. 
X,  Ö8.  72. 

(conlunctio  et  advcrbium)  B,  3.  394.  ^,  130.  Z,  357.  i, 
342.  ^,  324.        50.  —  ütri  ot  ot^rs  Ilaiöoju  mL   Sl,  638.  - 

SV  V  £,  '''Ektoqu  Ölov  exEZfXBv  aÖ£kq}£6vj  ivx        h'fitkXtv  J^n^ci^JiGO-ai 

A,  375.  Evd-ci,  O'iEÖdv  ikdi^iv  h'v}^a  ze  vijsg  KIqvvc  svnQv^ivot. 
247.  E,  805.  Z,  884.  433.  528.  «,  128.  2t0.  ri>  264.  h  183^ 
1,  I,  15..lv4>o  sf^  fifUo.      128.  210. 

QMm  legem  de  ToeaMw  relatlvis  takre  indiiiniSy  in 
alitt  «üan  conümeiiombua  otwenratar,  ante  qqaa  leetoies  vocem' 
panUnoi  inliilwre  9ota  iaterpundloiua  iabeptir.   Sie  «AI«  d 
T«^  in  ^tftnft»  hestametri  pede  frequeDtiftme  kgimtar,  nunquam, 
ftfi  fonsa  aptia^ima  est,  m  ipso  versus  exiiu.  De  miiütis  ezeolplia 
pamca  dabinius.   Dt  wiciovtf»  tuitu  moUv'  akl'  iabtovQiH  UolUw 
£ü  mUm  iyT(jlmttXoi  av8(ft^  latfiv.  B,  180.  ttcr^aJUiatf  sca^a 
W9fiavi0^v  dkla  xal  U^m]g  Al9j^W  tot  SriQOV  xs  fiiveiv^  xeveov  , 
Tf  vf£ö^>a/.  297.  r,  393.  433.       185.  399-      185.  255.  613.  .  ' 
701.  Z,  53.  59.  100.  161.  441  etc.  a,  232.  y,  241.     644.  639. 
667  etc.  - —  (xvTttQ  ^Axcdol  Tgimi'jl  %6TQa7tk'j.    dnoxlcoiiiv,  A,  127. 
avzd^  ly  «wTWff  Tfada*  dfvonifvov.  282.348.  ß, -218,  465- 599. 
z/,  514.  E,  307.  327.  399.  724.  729.  844  etc.       134.  e,  97. 
235-  ^,  2,  t/,  14.  ^,  55  etc.    Valde  frequens  clausula  est  avvaQ 
^neixa-  F,  273.  315.  A,  424.  442.  %  238.  P^,  273.  55. 
i,  203.  313.  0,  361  etc.  —  lihm  accidisse  videmus  voniuiKitotnüitfi  - 

H-^  >  '^5  ^>  6^3.  'id-düfjg  iiaiQEroi  f  ij  eoI  avtov  (cfi]zeg  zs 

Sfüdig  zs ;  17  ^,  A,  13.  zoloi>      a^a^  jtokE^og  ykvxt&tv  ylvcr*,  I 
vlf(y^ßf  'Ev  V7iv6i  Kte.  Mr  305.  X,  176.  52,  lü8.  xa/,  5,  642.  / 
ttot'    fo'yfrr) ,  X  f <:  l    livEg   avrco    KoVQOi   i.rovr'*)  ;   'tfäi^E,  62Z- 
zovvixa  vvv   aviug  x   ava'fju'Qo^ai  ^  v.a\   akXovg  |  ^A^yEiovg 

ixiktvaa  ähifitvoit,  'axL  Ov6iy  et  ^^öi^  B<,  706.  ^Q(ag  II^ze- 
clkaog  *AQiii'og'  ovöi  xt,  kaoX  Aevovd'*  ifyf/ukovog,  noOeov  &i  xtI. 
r,  392.  z/,  430.  E,  103.  119.  249.  284.  331.  440.  827.  Z,  139. 
952.  j%  109.  480.  6^,  126.  201.  30».  J»  61.  23^.  238.  87«. 
375.  381.  471.  496.  ,^.  178.  %  32  et  jrdiqois  in  fibrii  fns- 
qieotMoie.  mI,  A^  41ö*  »v9o^  oft'  et^fra»,  filup  *Aj^l  T(f»ms 
a|}ciM>Mv,  {Utfl  «f.  £»  104.  et  423.  638.  i;  136  et  277. 

106  etc.  7;  100.  X,  410  («fe,  sj).      40.  i2»  224.  224. 

107  etc.  crTEr^,  B,  597.      25.  &  224.  ttmotf,  At  340.  394, 

B,  97.  «r^i»  ^»  128*      55.     406.  ^  457.  X,  256.  348r 


♦)  }ca/,  quod  10  exürenia  versws  scdc  poni  nequit,  in  initio  coilocatum 
o£(eiiHoiiis  habet  O.  657.  ya<e  ^9  ^-  <^^^' 

alfüt*  vaiA  viftovxtu  Km,  snjyag  nQxafuöv  %ul  niQta  *  »otneyro.  $t  1^* 
1^  96»  JdflBi  de  ifai  vakt;  iataiiiuiclleaes,  qoae  ia  «dÜiOBa  Wolfiawi 
iflgaatar»  totteodae  lant.  »         .  ^    k  t..i 
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305.  (Iii  h  244.  fiifTtg  X  638.  AT,  272.  800«  Sl,  660. 
Particulae  vi^  di,  jmk^  io  cxtr»a  versas  «ede  pontae,  quoin  p^or-' 

^  SOS  aÜa  earnm  sit  ratio,  neminem  offendent:  il  eDim  accenUi  depo|liC<> 
com  verbo  praecedeati  artissime  coniungitar;  de  et'ytt^  autem  dir 
encliticis  non  maltum  diiferre ,  iam  inde  apparet ,  qood  nunquam  sen- 
tentiam  inchoare  possuot.  Fuisse  etiam ,  qui  8k  et  yuQ  enditicis  adnu- 
merarent ,  Lehrs  in  quaestt.  epp.  p.  101.  docet.  Ac  xe  qaidem  et  8k 
saepitsime  quem  diximus  locam  obtinent  (6a  0,  75.  Ai  97;  M,  162. 
%  399  etc.  244.  5,  615  et  et  o,  115.  315  etc.)  Fa^  autem  bi» 
tantum  inlliade  ita  legitur  77.335.  ^y%tGi  ^dv  yaQ"H(ißf>otov  alXriXcdV 
l^kkfov  ö*  rJxovTfaav  üfAq)(o  et  (D,  331.  av^«  ö£{>£v  ya^  S*av^ov 
ötvT/£VTa  juax??  t^t^sxofisv  ilvai:  nosquraui  in  Odyssca,  nisi  quod  ytiQ 
^a,  y.  143.  invemim  ßovksro  yaQ  Attov  iQvxccKinv.  Mi  v,  quod 
ab  his  voeabolis  prorsus  noo  diversum  est  et  ab  gramoiaticis ,  qui  de 
oeram  iiatnra  agimt,  semper  nna  cura  hs  commemorator,  casa  apud 
&ammDOafiMaItimM  fcnw  Toeabiilam  est. 

4^llam  räiqMm  cit^  otde  praeposiiionibus  dioäteM.'— «  Atf«-* 
poManes  quam  in  nnatt  notionem  cwn  sdbflantivis,  qoae  inde  pendent^ 
coeant,  onde  ctiam  iir,  1$  «ae  «cecHta  ifieribantur,  Um  eoUooaii 
nfn  pOBmmtj  ut  ipaa»  in  extrema  penag  parU^  subttaniipomm 
mümm  'f  qui'  mde-ptndmt ,  m  prmcqth  hMam$tn  ineequauit  1$^ 

.  gmiiat.  fbemplani  «inmodiy  ^mimqmMi  dUigeoCSMime  attendiiiiiis^ 
■abiv  iltinveliremiia  BOB  oontiglt;  Adfariiia  jquMw»  Imsa 
•Manii  posita,  Tersum  nonnonqnam  daadubt,  at  l^o),  X,  94.  n^MH^ 

lfi7dot;?ro»o:  praeposttlfHltt  vero,  nbi  CO  laoo  OMaeatlMB  Mtttj 
Mt  äd**erbii  vicibos  fun^nntor,  aot  flukMtaotiva  loa  tnbteqaanlluv  «t 
cum  iis,  qaae  antacedanti  nonr  com  inseqaenti  yem  cMnuagendae 

,ami^).  Sed  atramqoe  genas  siagoS«  praeposüionibäs  coaCtnetar.  Et 
ad  primam  quidcm  ea  exempla  reierenda  sunt,  qnae  Siot  %q6  ita 
coUocata  exhibent,  £,  66.  if  8ta  tcqo  ^Avxikqv  xar«  %v6riv  vre- 
oariov  lilvd-'  «KtoxiJ.  //,  260  et  Af,  404.  M,  184.  (J>,  164:  qui- 

-  bat  in  k>cis  oinnibus  ante  quintum  dactylum  maiore  interpunctione 
distingaitur.  Paullona  diversa  sunt  494.  öoqv  8'  ocpd'aK^oio  Std 
TtQo'Kal  iviov  iqk&sv,  E,  281.  rijg  8h  (ua7ti8og)  ölcc  ngo  Alxini^ 
yihKiLil  wiaytimi  ^»qfi^t  mku6^  et  P,  393.  xdvvxai  öi  zs  näaa 

.      :  ••.,•»••*'.  ■  .  ••■•>  • . ■         -  ■  *.,.  r'it-  ..      »t«.     .  ;>  ./    '  V'^* 

.  *)  Btiam  moaoiyllabafl  praeparftiaatfi  «atoi  postpt fMai  la  llaa  vergaam 
aaem^.eNBriife,  ex  iis  apparet,  qua«  Lahrs,  4|pacfttt.  epp.  p.  97  sq. 
attulit,  qaaaiqnam  plerisque  locis,  quae  ibi  proferuntur ,  distinctio  siniul  in 
exitu  versus  posita  e«t:  etiam  o,  410.  'AQTSfiiöi  ^vv  Oh  ßtUsoat  xzk.  quem 
loeam  Lehrs.  p.  97  praepoüiüones  ilii»  etiam  sine  interpunctione  in  fina 
waam  aaa  acoenta  mriptaa  ama  asUaddra*dkil,'  Tdlgo  post  praepofkiaaeirf 
4iftiagaitDr.  ^lä  n^4  mnaibns  lacis,  quos  infra  reeeasaiBini,  barjrtonos 
scribitur.  Sic  etiam  praepositiones ,  quae  in  continuata  oratione  «uhstanti- 
y'iA  suis  postpositae  acccntuju  non  mutant,  äiicpif  dia,  aliae  in  ex i tu  y er« 
suttm  legem  illam  non  migiaTenmt.   Cf.  exempla  praepositioäb  ic?/«^  iafra 
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Sia  TiQo,  '^Slg  oly  ¥v&a  xt^.  ,  ubi  Sia  tcqo  ad  antecedentia  Tefenin- 
tur.  — Substantivo  suo  postposita  sola  praepositio  d  fiep  l  vel  d(i(pig 
(nam  lectio  plerisqne  locis  variat  cf.  Buttm.  Lexil.  H,  p.  217)  in 
clausula  versus  Icgitur,  qui  ab  insequenti  disiuDctus  Don  est.  o,  45. 
nokkd  8i  a^a^icpl  JdxQva  -^SQfid  y^iov  jdavaol  ib.  66.  noXXd  öi 
a^dfi(pl  xaTfXTavo|Lifv  fidka  niova.  d^rpig,  ?y,  4.  ila  Icgitur  xcc- 
alyvrizoi  6i  fiiv  d^i  (p\g" lax avr\  d&avdroig  ivakiyKiot,  et*,  399. 
ot  gd  fiiv  d ^(fl  g'^SliyiEov  iv  antjecai  —  :quibus  locis  ne  quis  d fiep  ig 
advcrbium  esse  credat,  iam  accusativus,  qui  anteccdit,  prohibebit 
cf.      274  et  O,  225.  Kqovov  d^(p\^  iovreg.    Eocliticam  vero  pro- 
Donuois  formam  cum  pronomiue  coniunctam  ofifendere  non  posse, 
etiam  Lehrs.  1.  1.  p.  109  not.  existimare  videtur,  qui  iis  exemplis, 
in  quibus  cncliticum  pronomen  a  praepositione  alia  voce  interposita 
.  disiuDctum  est,  addit  /ittv  dfxcpi  A,  570.  rl^j  46:  bis  duobus  exemplis 
praeter  ea,  quae  modo  dedimus,  adiungi  ))otest  x,  3.  ndcav  j  6e  xi 
fttv  TziQi  Tslxog.    Aliter  sane  de  hac  re  iudicat  Apollonius,  qui  de 
pron.  p.  62.  C.  rd  yctg  iv  VTtsgßdzG}  xiiixsvuj  inquit,  oq){lksi  rov 
Xoyov  avaöiyea^ai  t{}g  xaia  g)vGiv  dxokov^tagi  sed  etiam  hoc  loco 
magis  ratio  quid  expostularet,  quam  quid  probatum  esset  usu,  quae- 
sivisse  videtur.    Cf.  Lehrsium  quaestt.  epp.  p.  82  seq.  de  hac  gram- 
maticorum  consuetudine  disputantem.    Ex  bis  igitur,  quae  diximus, 
Homerum  hexametros,  interpuoctionibus  io  minores  partes  divisos, 
noDDunquam  quidem  artissime  inter  se  coniunxisse  apparet,  ita  tarnen, 
ut  voculas  nonoullas,  quae  ad  sequentia  sunt  referendae,  in  ver- 
suum  exita  poncre  noliet.    Sic  quae  alona  nominantur  numquam 
apud  Homerum  extrema  versuum  vocabula  sunt.    Kadern  ratione  du- 
ctus  apostrophum  eo  loco  non   admisit ,   nisi  in  uno  accusutiyo 
Zrjvctj  qui  in  Iliade  ter  ita  legitur ,  ut  ab  Aristarcho  littera  v 
in  altero  versu  scribafur.  0,  206,  (sineQ  ydq  x  i&ikoifiEv)  TQwag 
dK(üaaa{>aixaligvKi^i£v  evQvoTca Zrj—v  Avzov  %  k'v&'  dxdxoiio. 
266.  ^  cprjg,  ojg  TgcoBCaiv  dQrjyiKVEvgvoTtaZrj^v/Slg'HQaxkrjogxre, 
et  Sly  331.  rig  6  ov  ka^ov  (VQvona  Zij — v',  *Eg  TtBÖiuv  nQocpavtvxt, 
Summam  nobis  haec  cxempla  adroirationem  moveut,  quod  ubiqae 
post  ipsum  vocabulum,  cuius  extrema  vocalis  eliditur,  distinctio  po- 
sita  est,  ut  ne  interpunctione  quidem  duo  versus  in  unum  esse  con- 
iunctos  dicere  et  sie  liberiorem  apostrophi  usum  excusare  liceat. 
Schol.  A.  quae  inde  difficultas  oriatur  optime  ad  0,  206  docet :  ad 
•ß,  331.  paucis  tantum,  quomodo  vocabulum  scribendum  sit,  osten- 
dit;  de  tertio  loco  nihil  monet  Schol.  BL.  ad  priraum  locum  divcrsa 
inter  se  praecipiunt:  primum  enim,   interpunctione  post  evQvxi^EV 
posita,  Zriv  nominativam  esse  dicunt:  quam  sententiam  probari  non 
posse,  iam  inde  apparet,  quod  in  reliquis  duobus  versibus  nomina- 
tivns  locum  non  habet:  tum  ut  Schol.  A.  scribi  iubent.  Hermannum 
accusativum  Zijv  sine  elisione  scribere  et  Eustathium  etiam  ab  ea 
sententia  non  j)ror8us  abhorruisse,  satis  constat,  (cf.  Herm.  elem. 
doctr.  metr.  p.  361).    In  tanta  virorum  doctissimorum  dissensione 
non  est  quod  erubescamus  fateri,  a  nobis  viam  melioris  interpreta- 


^uem  «btiiieiit,  orthotoaiimeotf.  ÜIB 


tionis  non  esse  apertRm.  Id  tarnen  persnadfre  nobis' iKMi' potiiimns, 
similitudinciii  uUaiu  tiiter  nentra  kqi,  öuj  et  accnsativoni  Zijv  ioter- 
cedere:  et  r^k  ita  lantiim  cum  Zijv  comparari  posset,  si,  qnod  fa- 
ctum non  est,  alii  eins  vocabuli  casus  extareiit  similUer  efBcti,  ut 
Zr}v6gy  ZrivU  — •  Acciisativas  Zi^v'  etiam  Hes.  Iheog.  884  legi- 
tur,  qui  locas  niinas  habet  offensionis,  qiium  post  primum  vocabu- 
lom  versus  iosequeiitis  distinctio  posita  sit.  Locum  praeoccupavit 
Bpitzumt*  ad  Horn.  2*,  265;  idem  ex  Simonidia  epigramroatit 
(epigr.  XXIV«)  exemplom  attniit  YOCBbiili  toter  doö  veisu  dmsi: 
^öd  -in  DomiDe  proprio  eoqae  camposito  epigrannBatam  scripfoii 
fiiole  «oncedi  potest.       Herrn,  Elein*  p«  döO  extr.) '^). 

§.  2,   De  Virgilii  et  Horatii  usu  quaeritar. 

Mttito  naiore  liceatia  LatiBörom  poetae  epici  ia  ea  re  venati 
sunt ,  qoi  noa  solmn  relativa  focabula ,  conianctiones »  praepositioiics 
aüafque  Toces,  quibaa  ifomenif  itltimam  sedem  hexametri  Duoqnam 
coDcessit,  io  extremo  ?erta  ponere  soteat,  sed  etiam  postremam 
vooem  eliaa  ▼<|Gafi  extrema  com'  primo  yeniis  loseqnentis  vocabob» 
aitiuiiBe  coniungnnt,  Non  prorsus  igitur  a  consilio  noslro  alieonm 
videtnr ,  si  primum ,  quae  de  usu  Virgilii  adnotavimus  ^  cum  lectoribus 
commumcabimus ,  tum  paufis  «tiam,  qua  rattoue  Hoialios  ?erAU3  dacty* 
licos  composuerit ,  osteniiemus. 

Exempla,  quae  infra  ex  omnibus  fere  Virgilii  carminibus  propo* 
sUa  sunt,  qui  acciirafius  inter  se  comparaverit,  in  Eclogis  et  Georgicis, 
quamqiiam  bos  libros  poetam  maiore  diligentia  composuisse  constat ,  ea 
quae  diximus  vocabula  mnltu  trequentios  in  extrema  versus  parte  coilo- 
cata  esse  inveniet,  quam  in  Aeneide,  ut  in  epico  carmine  legibus  Grae- 
cornm  severioribas  VirffrHum  niagis  (eneri  appareat.  Sed  etiam  apud 
Virgdium  interpunctionibiis  band  procul  ab  exitu  versus  vel  ab  initio  in- 
sequetUia  hexametri  po^itis  iiisulentiorem  illam  verborum  coUationem  ex- 
cosari,  non  est  quod  moneamus.  £l  relatiponim  quidem  vocabolo» 
rum ,  quiy  ex  quo,  si  quut^  quanius  j  quid  quid  ^  ut ,  hacc  ssiit 
ei^enlpia:  Eclog,  V,  83.  nec  pereosaa  lUYant  flocta  tarn  Httora^  luo 
.:fua€  Saxosas  inter  decnrront  flnnüna  yalles,  VI,  9«  si  qats:  VII,  57  et 
1X9 12.  qiumium.  IX,  48  et  quo.  Georg,  I»  22$.  quämque  (antece- 
rSkanie)  If,  49.  »  guw.Ui,  24.  utque,  IV»  6«  Signum.  101.  quan^  " 
tum,  Aen.  V,7i3.  et  ^iio«.  VI,  660.  quihuave.  IX,  512*  jnws*  XI, 
164.  nec  quas.  170.  et  quam,  283*  quanim*  429.  et  quos,  XU, 
991..  quüiqiud,  AHa  est  ratio  eonim  exemplorum,  in  qotbiu  d  quis, 
^4»  jva  moiiiia  aententiam  reklivam  non  inctpiant,  aed  Tocibns  nonnul* 
'^^i|iiae  eiosdem  enunciati  partes  sunt,  postponuntur.  Georg.  IH,  474. 
TIai  «ciat  aeriaa  Alpie»  et  JNorica  si  quit  GasteUa  in  tiuaulia  —  ndeat. 

♦)  Maior  fult  poefarura  tragfrorura  in  hcxametris  Ucentia.  Ferri^  pos- 
aunt quae  in  Hermaani  editione  Tracbinianim  leguntur:  &v(fa^i  y  "Eazi 
(1017):  «6»£v  Itfr'  a  Tluvtatv  "EXkavw»  (1006)  ettam  Ttdmwff  EXkAwm 
ii«««ifv«TO»  ihrs^Sff^^ov«  ^1)  /loiUUl  iVflOn)  yr&twr  ul  apod  eptean  pee- 
tan  in(fanialar«>^'  .    r      • ^-  •' 
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Aen.  I,  181.  si  qncm.  IV,  224.  Tyria  Carthagine  qui  nunc  Exspectat. 
II,  163.  impius  ex  quo  \  Tydidcs,  ibid.  355.  inde  lupi  ceu  Raptores. 
VI,  574.  Cernis,  custodia  yw«/^v  Vestibulo  sedeat?  XI,  509.  est  om- 
nia  qiiando  Iste  animiis  supra.  —  Ex  coniunctionibus  apad  Virgilium 
in  clausula  versus  positas  inveoimus :  quum ,  priunquam  ,  dum  y  al- 
que,  quum  Eclog.  VI,  39.  Georg.  I,  314.  370.  III,  133.  358.  prius- 
quam  Georg.  III,  468.  Aen.  I,  472.  {antequam  tantnm  disiunctis  sin- 
gulis  partibus  in  extremo  versu  legitur.  Georg.  I,  347.  neque  ante 
Falcem  niaturis  quisquam  supponat  aristis  Quam  etc.  II,  536  et  ante 
Iropia  quam  caesis  gens.  —  IV,  306.  ante  Garrula  quam.^  dum 
Georg.  III,  428.  atque  Aen.  XII,  615.  —  nec  addito  pronomine  te  in 
scxto  hcxametri  pede  collocatum  est  Aen.  VI,  117.  —  Sicat  relativac 
ctiam  coniunctiones  nonuunquam  versus  ita  termiiiant,  ut  loco  mutato 
media  in  sententici  posita  sint :  namque  Aen.  VII,  122.,  quamquam 
is  locus  etiam  alia  ratione  expllcari  potest.  donec  XI,  201.  nox  humida 
doncc  Invertit  coelum.  —  Praepositiones ,  quibus  substantiva,  quae 
ab  iis  pendcnt ,  postposita  sunt,  rarissime  versus  concludunt :  nota- 
vimus /«/^r  Georg.  111,459.  profuit  iucensos  aestus  avertere,  et  inter 
Ima  ffrire  pedes  sal'entem  sanguine  venani:  circum  Aen.  IV,  254. 
avi  similis ,  quae  circum  littora ,  circa,  Piscosos  scopulos  humilis  vo- 
lat  acquora  iuxta.  Non  prorsus  simiiia  sunt,  quae  Aen.  I,  667.  legun- 
tur,  ubi  adiectivum  cum  substantivo  coniunctum  praepositionem  ante- 
cedit:  om/;/a  ci7cww  Littora  iactetur,  lam  ubi  praepositio  substanti- 
.vum  suum  subsequatur,  versnm  ea  voce  claudi,  neminem  ofTendet :  id 
quod  factum  videmus ,  Eclog,  VIII,  12  atque  hanc  sine  tempora 
circum  Inter  victrices  ederam  tibi  serpere  lauros.  Aen.  XI,  816. 
ossa  sed  inter  Ferreus  —  stat  —  mucro.  et  XII,  279 :  quos  agmina 
contra  Procurrunt.  Nec  raagis  quando  adverbii  notionem  habeant, 
praepositiones  extremam  versus  partem  obtinere  mirabimur,  sicut 
Aen.  IX,  711  magnis  quam  molibus  ante  Constructam  ponto  iaciunt 
et  X,  16.  at  non  Venus  aurea  contra  Pauca  refert.  Bestat,  ut 
locum  afferamus,  in  quo  solo  praepositione  a  verbo  divuisa  hcxame- 
Irum  concludi  vidimus:  Aen.  II,  218  bis  collo  squainea  circum  Terga 
dati.  His  expositis  mirum  fortasse  videbitur,  poetam  Latinum  quum 
aliis  in  vocibus  multo  liberius  se  gesserit  quam  Homerus ,  nominati-  . 
vos  pronominum,  qui  in  Graecis  carminibus  aaepissime  extrcma  sunt 
versuum  vocabula  admodum  raro  in  extrema  versus  parte  posuisse. 
Tribus  enim  tantum  locis ,  nisi  failor ,  id  factum  est :  Aen.  IV,  13. 
195.  348.  — 

Magis  vero  etiam  Virgilius  ab  Homeri  consuetudine  co  recessit, 
qnod  vocalem  in  ultimo  versus  vocabulo  elidere  ausus  est.  Neque 
tarnen,  quod  Hermaunus  vult  (Elem.  doctr.  metr.  p.  357)  in  vitio 


Virplium  etiam,  quod  Homerus  non  commisit,  praepositionem  ita 
a  casu  suo  divellere,  ut  ab  ea  versum  incipiat,  substantivo  versum,  qui 
pr«xime  antecedit,  claudat,  uno  excmplo,  Georg.  II,  344,  osteudamus: 
8i  non  taata  quies  iret  frigusque  calorcmquG  Inter,  et  exciperet  etc. 
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Virgilium  artem  qnaesivisse  crediderim,  sed  quum  etiaro  apud  Grae- 
C08  poetas  nonnulla  verbonini  geiicra  ita  poni  videret,  iit  biiii  ver- 
sus fere  in  uniim  couiungerentiir ,  longiiis  ctiam  est  progressus  et 
apostrophiiin  in  fine  versus  concedi  posse  exi&timavit.  In  echsfis 
autem  nulliim  eins  rei  excmpinm  exstat:  qui  in  Georgivin  invcninn- 
tur  loci  duo  exemplornin  gcncra  contint'ot ,  quorum  alteniin  lermir- 
naliones  vocabnlorum  ipsas ,  aitcrum  coniiiiwiionem  que  elisam  exhi- 
bct,  quum  id  in  j4eneide  nnö  ioco  excepto  in  sola  coniiinctione  que 
vel  bis  vel  semel  posita  accidit.  —  In  Georgicis  igitur  coniunctio 
que  extremo  in  versu  posita  a  proxima  vocali  absorbetur  bis  in  locis ; 
U,  344.  III,  242.  377.  Posiliones  nominum  {■Xxms  invenimus  I,  295. 
(bumorera)  II,  69.  (borrida)  III,  449.  (sulphura).  Haec  exempla 
accuratius  si  iotnitus  cris,  numeros  versiium  non  admodum  gratos 
esse  conccdes:  nam  nno  tantiim  Ioco  II,  344.  post  primum  statim 
vocabiiliim  alterias  versus  distinguitur :  III,  377.  duo  Uli  versus,  qui 
vocalis  elisionc  coniunguntnr  ,  nulla  sunt  interpunctione  distincti:  re- 
liqua  vero  exempla  in  nostris  qui<lem  editionibus  ita  .  scribuntur,  ut 
vocabula,  quae  syn.iloephe  illa  cum  proxima  voce  coniungantur,  in- 
ter))()uctione  in  ipso  versus  exitn  posita  ab  eadem  sciungantur.  Kt 
necpssaria  sane  est  interpunctio  II,  69.  „Inseritur  vero  et  fetu  nucis 
arbutus  horrida,  Et  steriles  platani  mnlos  gessere  valentes":  cete- 
ris  autem  locis  etsi  commata  tolli  posse  videntur,  tamcn  ne  sie  qui- 
dem,  <|uum  distinctiones  raaiore  fere  inter  sc*  spatio  distent,  nunieri 
satis  placebunt.  —  In  Aeneule  uno  tantum  Ioco,  qui  est  VII,  160, 
titrminatio  substantivi ,  quamqtiam  interpunctiones  utrimque  nimis  re- 
motac  sunt,  eliilitur:  lauKpic  iter  cmensi,  turres  ac  tecta  Latinorum 
Ardua  cemebant  iuvenes  murosque  subibant.  Neque  enini  buc  re- 
ferri  ea  debent  ext*mj)la ,  in  quibus  binae  extremae  vocalis  per  synae- 
resin  unam  syllabam  faciunt:  alveo  Aen.  VI,  412.  et  IX,  32.  aureo 
VIII,  372.  ^leneslheo  X,  129:  nam  etiam  littera  consona  sequcnti 
id  fieri  multa  o.stendunt  exempla,  ut  VI,  33.  omnia  Perlegerent  VIII, 

383.  Te  filia  Nerei,  Te  potuit  X,  116  aureo  Surgit.  Frequeutissime 
que ,  qunm  cxtremum  bcxametri  vocabulum  est,  in  Aeneide  eliditur, 
et  bijs  quidem  positum  bis  in  locis :  I,  332.  Ignari  homuwiwqiie  loco- 
Txxmqne  Erramus,  vento  Iiuc  et  vastis  flnctibus  acti.  II,  745.  IV,  558. 
V,  753.  IX,  650:  semel  positum  I,  448.  V,  422.  VI,  602.  VIII,  228. 
X,  781.  XI,  6Q9.  Et  bis  quidem  locis  legem,  quam  de  interpunctio- 
nibus  tulimus  ,  pleruraque  non  violari  videmus ,  praeter  II,  745  et 
V,  763.  ubi  post  cxtremum  versus  vocabulum  minore  interpunctione 
distinguitur:  IV,  558  autem  et  IX,  650  quae  in  fine  versus  legua- 
tur  distinctiones  non  neccssariae  esse  videntur.  Maxime  vero  uota- 
biles  nobis  visi  sunt  illi  loci ,  in  quibus ,  quamquam  versu  etiam  /oia 
serUentia  maiore  interpunctione  posita  concluditur,  tarnen  coniunctio 
(jue  cum  proximf»  versus  inscquentis  vocabulo  coniungitur,  Sic  maxima 
distinctionc  iuterpungitur :  Aen.  IV,  629:  pugnciit  \\^^\quc  ncpotes- 
que.    Haec  ait  et  partes  etc.  VI,  336-  Obruit  uuster  —  navcrnyo« 
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\\TOsque.  Eccc  gubernator  —  Vll,  470.  Sc  salis  ambobus  Teucnü- 
que  venire  Latinis^««.  Haec  ubi  dicta  dedit  —  X,  895.  Clamore 
incendunt  coelum  Troes^z^  Ijäümque.  Advolat  Aeneas*)  — :  Uanc 
Virgilii  eive  negligeotiaiB  dfe  leguin  mctricavini  inidtiaiii  qnomodo 
eicveai  non  habeo^  iilsi  qnii  eooi  «ogolare  lUad  mmpktm  Hom- 
ficiMii,  «bi  poflt  Z^v'  in  fine  Tertoi  jyitiogiiitiir,  -tanm  initatiiBi, 
ant  tragiconim  eiemplo ,  qol  medio  in  veno  etian  ante  maiimaw 
distinctioneiii  Tocaiea  didcre  soleDt^  id  cnoram  Indodam  eaaa  dieere 

Vttit 

Sed  de  Virgilio  iam  ntis  nmlta:  amllo  bravioKa  de  Hcraiia 
esse  potsoBUu.  Haias  aniai  bexametri  boe  toco  vix  in  iadickuii  vo» 
eari  possunt,  qaippe  qai  qaiuii  alia  ratione,  tarn  ioa^endb  raigaUa^ 
versibus  lege»  volgo  sascitai  adeo  neglexerit ,  ut  verba  etiam  conir 
posita  ita  dirimeret^  ut  alterani  partem  in  exitu  unioa  Tenna^  alteraai 
in  priocipio  iaseqaentis  collocaret.  Apud  huoc  igitar  poetain,  quuin 
sicut  carminuiQ  ratio  postulat,  bexametri  in  miDaacolaa  partes  distiii» 
guantnr ,  sine  ulla  oHensione  vocabula ,  quae  ad  sequentia  r^erenda 
sunt,  in  ipso  versäum  exitu  legimus.  Pauca  exempla,  in  quac  non 
anxip  qiiaerentes  iiicidiosus ,  ad  comprobandam  sententiam  nostram 
sufficieot:  qui  Serm.  I,  S.  10-  30-  quod  S.  I,  1,  94-.  quam  I,  5,  59, 
siciU  [,  1.  32.  «  quis'm  partes  siias  solo  versu  dirimitur  S.  I,  2,  49. 
At  hic  si  Qua  res.  —  et.  S.  I,  3,  13.  7,  62-  alque\j  2,  14.  3,  61. 
83-  129.  5,  27.  31.  que  eüditur.  S.  l,  4,  96.  nam  I,  2.  107. 
namqiie  I,  3,  86.  5,59.  si  [,2, 116.  3,94.  4, 116.  ut  si  I,  1,46.  ae  ni 
1, 6, 130.  relut  si  1,  6;  66.  an  1. 1, 50.  rwn  Qaidquam  I,  3, 5.  inira  l, 
1,  49.  adusque  ibd.  96.  5,  96.  inter  I,  3,  82.  7,  110.  Epp.  II, 
I5  36.  37.  ante,  S.  I,  4,  6i.  Notandum  etiaui  o  in  extrema  versa 
collocatum,  quum  vocatiTiis  iosequentem  versum  incipit:  uirs  poet^ 
291.  Yot,  o  PampiUua  saagnis,  carmeo  reprebeodite,  quod  non  ^ 
His  anten  lociS  ' vocabnU  com posita -versa  dirimanttir:  inter -^eti 
S.  I,  2,  62.  iurs — üirando  II,  3,  179*  itnum  ^  quodque  Epp.  II, 
2^  188.  unum^  qiiemque  ars  poet  290«  drcum^spectare  Epp. 
H>  2,  93.  inter — nascere  ars  poet.  424.  —  Haec  igitur  in  tiaas- 
corsa  attigimns:  fmoc  iam  ad  Graeoos  ?idetar  ledeondaai  esse*  — 

§•  3.    Principia  hexametri  dactytici  num  encliticis  alüsque,  quae 
iis  sunt  similia,  vocabulis  concessa  fuerint,  necne. 

Tota,  quam  adbac  iostituimos,  qnaestione  id  maxime  eonseqni 
Toluimns,  nt,  quam  arte  Uomems  bexametros  inter  se  coniiingere 
ac  consociare  soleret^  ostenderemtis ,  otqiie  nobis  sie  munita  tamquam 
via  progredi  lieeret  quaecentibus ,  num  a  vocabulis  encliticis  versus 
heroi  incipi  possent,  an  pronomlna  (nam  de  iis  potissimum  igitur), 
CR  in  parte  posita,  etsi  nnlla  personanim  op[>ositio  ahimadvert'i  pos- 
setj  tarnen  propter  locumy.quem  obtineot^  ortbotonos  scribeada  easeat 


*)  His  locis,  \^i  quattior  Hlis,  de  quihus  modo  dixiirms  11,745.  V,  753* 
IV»  5d8,  iXf  650.  aUendas  velim  coauiactiooem  que  dupUcataia  esa«. 
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Sicat  in  extrema  versus  parte,  qiiainquam  in  legendo  subsistere  non 
licet,  86(1  ad  seqaentia  properandum  est,  multa  tarnen  vocabala,  qiiae 
cum  verbis  insequentibus  coniungenda  sunt,  collocari  non  posse  osten- 
dimus:  sie  quamvis  bini  versus  sensu  artissime  connexi  essent,  reras 
quidem  encliiicasy  quaeaccentus  in  vocabula,  quae  antecedunt  coniice- 
rent  aut  tautum  propter  tenorem  proximae  vocis  accentu  notarentur ,  in 
ipsis  i-'ersuum  principiLs  collocare  non  licuit ;  seri^aio  aulem  ac- 
'Centiiy  etsi  propter  senlentiam.  erigendns  non  Juil,  nonnullas  eins  ge~ 
neris  voculas^  quae  verae  orlhotoneseos  non  expertes  sunt ,  aliaque 
quae  ab  encliiicis  fere  nihil  dijferunt  rocabula  saepissime  ibi  col- 
localas  invenies.    Sic  1)  rerbi  zl^ii  in  prima  versus  parte  positi 
oxempla  sunt  frequentissima.    Nec  loquimur  de  eo  verbo,  qund  etiam 
totins  sententiae  primum  vocabulum  esse  potest:  ea  enim  significatinne 
etiam  versus  primam  sedem  occupare,  adeo  non  mirum  est ,  ut  cxemplis 
proferendis  supersedere  nos  posse  arbitrati  simus :  de  co  tantum  usu 
agitur ,  quando  verbum  substautivum  ,  quamquam  nihil  fere  nisi  sub- 
icctum  cum  praedicato  coniungit,  tarnen  in  primo  hexamctri  pede  col- 
locatum  est,  quiim  altera  sententiae  pars  extremo  qui  antecedit  versu 
continetur.    Et  hacc  quidem  notavimus  exempla.     Indicalivus  prae^ 
acntuH  teniporisy  cuius  formae  inclinari  possnut,  bis  locis  apud  Uomerum 
ea  de  qua  diximus  siguificatione  iegitur:  fift/  Z,  224.  tw  vvv  go\  ■ 
ixlv  iy(ü  ^sivog  OLXoq"AQyiC  ^liaaco  El^il,  Cv  6' iv  Avxlri,  slg 
JIj  514.  xA-vO^t,  uva^,  6g  nov  Avy,Li]q  Iv  niovi  Sijfio)  Eig ,  rj  ivl 
TQoirj,  övvaöai  öe  öv  XTf.  Sl^  406.  ei  /tttv  6r}  -O^BQdncov  IlrjkrjLdÖEOj 
*Axiiiriog  Ktg,  ays  öt]  |not.  quamquam  ibi  maiorem  etiam  vim  habere 
potest ;  si  re  pcra  es  amicus  Achillis.  sö  x  lVj  quod  nonnumquam  etiam , 
sensu  non  diverso  iisdem  in  cditionibus  lax  iv  scribitur,  Z,  271.  Ttenkov 
6*  ogitg  xoi  lagiiaxctxog  Tjöe  fiiyiaxog  "Eüx      ivl  ^EyaQG),  Kai  TOt 
Tcokv  (pikxaxog  avxij ,  Tov  &ig  —  A,  668.  ov  ^üq  i^rj  7g  'Eq^ 
oit]  TcaQog  eökev  —     615.  aQyvQEog  öh  "Ecxiv  aTtag  XQ"^^^  ^* 
quae  o,  115  routato  tarnen  accentu  re|)etuntur  iaxlv  anag,  p.  320. 
(ü  qp/Aot,  iv  ydg  vtfi  ^oij  ßgcoaig  xg  noaig  xe'EoxXv  ^  tcav  6e  ßoavt 
—     98.  ovx^  avxij g  ^Id-aarig,  ovxe  ^vveeUooi.  (pcordSv  "E  Ox  aq)Evog 
Toaaovxog'  iyca  öi  ks  —       107.  eI     ezeov  ö  iq  "Eax*  ^OSvaEvg, 
xal  oIkov  ixdvExai  (quo  de  loco  fortasse  eadem  quae  de  52,  406  di- 
cenda  sunt.)    Eiaiv  Bj  226.  noXkal  ös  ywalueg  Eialv  ivl  JcAt-  . 
alrjg  i^alQExoi ,  äg  xoi  —  (J,  94.  ouivEg  v(ilv  Eialv  iitEl  — 
166.  ov8e  oi  (ikXoi  EXa  o'Uev»    Et  his  quidem  locis  quamquam  verae 
quam  dicunt  copulae  vim  non  ubiquc  habeat ,  tamen  fere  ita  positum 
esse  apparet,  ut  nisi  in  ipso  versus  initio  legeretur,  inclinatu  accentu 
scribendum  fuerit:  interpunctiones  autem  (eins  enim  rei  etiam  in  hac. 
disputationis  parte  vel  maxime  rationem  esse  habendam  constat)  in  sex 
exemplis  post  ipsum  vocabulum  de  quo  agitur  positae  ,  in  versu  qui  an- 
tecedit paullo  remotiorcs  sunt,  Relicpiis  duubiis  locLs^  ubi  distincti(uies 
longissimo  spatio  inter  se  disiunctae  sunt,  vel,  ut  Z,  271  in  priorc  versu 
post  quartum  terapus,  in  altcro  post  decimum  distinguitur,  vel,  ut 
i^,  226 ,  in  eo  qui  antecedit  versu  post  decioiam ,  in  eo ,  qui  a  verbo 
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ilvat  incipit,  post  septiraam  deciroam  moram  incisiim  est.  Minus 
ai»te  verbum  iativj  qmim  a  versii  proximo  iiiterpnnctione  dirimatiir, 
in  prima  versus  sede  collocatiim  est  157.  tag  -lyTot  'Oövasvg  rjöij 
iv  nargiSi  yairj  ^  'H(xevog  ij'  f^rrwv,  raös  nsvOo^evog  xaxd  h'fyya, 
''Eariv  arciQ  (ivrjßt^oGi,  xrl.  scd  totus  hic  locus  a  nonnullis  Gram- 
maticis  quamquam  aliam  ob  caussam  aOftfirat.  —  Quum  encliticas 
verbi  ilvai  fonnas  in  initio  versuum  positas  viderimus ,  »am  minima 
oiTendent  aliae,  quae  inclinationis  expertes  sunt,  eodera  loco  colioca« 
tac,  81  eandem  ab  interpunctione  excusationera  habent.  Sic  optaiit'us 
in  prima  versus  sede  his  in  locis  invenitur:  tXr]v  0,  538.  iV,  825. 
er?;  TW,  344  et  357.  402.  tUv  ^,  407.  Inßniiivus  h'^t^Bvai 
saepissime  eum  locum  obtinet,  et  semper  quidem  ita,  ut  post  pri- 
mnm  daclylum  iUnlinguatur :  B,  216.  248.  P,  26.  Oy  462.569. 
a,  233.  376.  ß,  141.  42.  9,  180.  415.  r,  383.  cp,  331.  elvai 
Ef  635.  638.  ubi  infmitivus  distinctione  a  sequentibus  verbis  tliri- 
mitiir  et  Z,  90.  quo  loco  post  decimum  tempus  intcrpungitur.  /ni- 
peralit'i  ierlia  persona  in  prima  versus  parte  legitur  er,  370-  \xrfi\ 
ßorirog"E6t(o'  inti  roys  —  et  X,  243.  firjöi  xi  öovqov  ''Egt  oa 
(pHÖcokrj,  tva  Eiöofisv.  Imperfecti  haec  notavimus  exerapla  tJ«  r, 
442.  ijöd«  'F,  603.  1JV  Z,  139.  (sensu  paullum  divcrso.)  X,  127. 
17  fv  r,  347.  232.  I,  239.  r,  442.  ^'axfv  Z,  19.  T^,  649. 
O,  333.  J7,  549.  r,  239.  t/r^v  Ay  807.  1/;,  315.  0),  343.  i\Gnv 
Z,  314  et  T,  269.  His  omnibus  locis  plerumque  post  alMarn 
arsui  eius  versus,  in  quo  verbum  flvcti  legitur,  vel  pofil  ipsum  fo- 
cabuluni  (listinguitur :  ubi  remotissima  est  distinctio,  iam  p«st  terluini 
arsin  inciditur:  semel  tantum  (Z,  314)  is  quidem  versus,  cuius  prima 
in  sede  verbum  zivcti  positum  est,  nulla  distinctione  dividitur,  eins 
"vero  qui  anteccdit  extreraa  pars,  quum  ante  quiotum  dactyliun  distin» 
guatur,  cum  illo  arlissime  connectitur.  Unus  restat  locus  (v.  209.) 
valde  notabilis,  in  quo  riCav  quamquam  interpunctiones  utrobiqne  lon- 
•gissimc  distant,  primum  versus  vocabulum  est:  noTtoiy  ovx  cIqu 
indvzcc  vot]fiov(g  ovöl  öUaioi  ^Hcav  Oait^acov  rjyriTOQBg,  i^öh  fii- 
jbovrsgy  Ol'  fi'  elg  xtf. 

Fiiliirum ,  ubi  primam  hexametri  sedcm  obtinet,  fere  semper 
j)ost  vocabulum  ipsum  incidi  solet:  quod  factum  est  82.  266.  270. 
'Z,  352.  /,  415.  A,  314.  828.  M,  223.  />  556.  T,  181.  T,  349. 
Xy  54.  485.  488.  'F,  342.  «,  204.  /3,  136.  303.  14.  Post 
decimum  tempus  distinguitur  Z,  411.  <Z>,  822.  w,  200;  post  unde- 
cimiim  dy  194:  tum  vcro  in  eo  versu,  qui  antccedit,  intcrpunctio-^ 
nera  ante  fjuintum  dactylum ,  semel  in  quurto  positam  videmus. 
Uemotissimae  sunt  distinctiones  J7,  489.  Zoi  yuq  iyci  xa\  hnEixa 
KCiXYicpün]  xal  ovEiöog  "Ea  a 0  a  i  -ijfiaxa  ndvxa  öia^negig,  £l  xi  (i 
^Aiaiol  Kzi.  —  Kadern  ratione  etiam  alia  vocabula,  quae  non  mul- 
tum  a  verbo  slvai  differunt,  ut  71  iXo^iat  et  y  iy  v  0  ^  a  i,  si  bino- 
rum  versuum  partes  interpwnctionibus  artlus  inter  sese  coniunguntur, 
primam  versus  partcni  occupare  possunt:  et  distinctiones  quidem  ple- 
rumque sunt  post  ipsa  vcrba  ylveaO^at  et  niiso^ai,  bis  tantum  post 
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lertiam  demum  arsio.    riyvofiai  ita  legitnr:  H,  409.  ^  Ä^7. 

44.  /3,  319.  686.  34  (fi,  86  et  286  in  extrcmo  vem, 
4{m  anteccvlit ,  interpiingUnr :  sed  in  priores  versn  dlstinctiones ,  qni- 
huB  scntentia  relativa  includitur,  ctitn  pronomen  demonstrativnm  omis- 
snm  sit,  toUi  poste  videntnr-,  in  altero  autem  exemplo  y^vfü^cti 
existendi  habet  notionem)  v,  244.  58.  156.  o,  309.  t,  660.  305. 
nilofiat  A,  418.  606.  O,  226.  P,  3Ü2.  r,  Ö6.  ft  a6S.  %  216. 
fi,  168.  0,  826. 

2)  Verbum  9>^(yt^,  cuius  indicativus  praesentis  temporis  iocli- 
natioDus  espers  non  fait,  non  raro  quidem  in  principiis  versnum  col- 
iocatom  est;  sed  ab  Iiis  exemplis,  in  quibus  explicaiidis  "adhac  vcf- 
sati  sainus ,  eo  differt,  quod  simul  etiam  vel  totius  sententiae  vel 
senteotiarnm  parttculae  initioiii  eit.  Orj^il  ita  positum  est  B,  o50, 
Hy  118.  316:  ot  Latioomm  cnda  iBflerltar  187.  A  seconda 
perMoa  ^^g^  qaae  liiiiiKiimi  laefiiwtnr  |,  117*  Indpft;  a  tertiai 
«iogalaris  nunKeri  105.  63.  522:  ipetßi  T,  2(m  et  y,  211. 
IHimm  wm  Tocabiibnn  ctt*  Senel  tantom,  ot  üiUor,  quom  Datta 
iQtei|Mnotio  antaeedit)  pitmam  venös  partem  oceapat:  o,  166  vv¥ 

fSvi^Ti^  itti^^awlmv  iv^ifwstav-  0inisXv  iksvw^au  Nee  teme^ 
Hm  pofittmi  est:  hic  enim  est  verbornm  sensui:  etn  dieunt  bomineS) 
redilanuB  eom  esse^  eqoideni  spem  eoneipere  nefseo :  toi>  ^  Steto 

4)  J^e  pronomimbuB,  Qoiim  verba  tffi/  et  tpruit^  etiaiD  abi 
fenaies  ineUiiaadi  essenti  in  principHs  hexametri  legi^  sed  tom  aecen- 
tos  sttof  seniper  serrara  ostemüoaas:  iam  pronomtM  absolufa  num 
eandem  ▼ersas  partem  occopare  possint  et  quo  tum  aceentu  siat  scrir 
benda,  ▼idebimus.  Nam  qaae  propter  sensnm  ten<^reiii  non  in- 
clinant  pronomina  in  prima  hexametri  sedp  sarpissime  poni,  <;um  sit 
res  cert'issima,  exrmplis  cnmprobari  non  opus  t?st :  panra.  qnac  non- 
imllis  fortasse  dubia  videri  pos-^int.  paullo  intra  corTirncmorabimns. 
Ac  primum  quidem,  sicuti  minores  senteutiarura  partes  ab  abFolntis 
pFonominlbus  incipere,  haec  vero  tum  suo  accentn  scribi,  iam  supra 
o$tendimu8,  sie  ctiam  in  principiis  vcrsimm,  ubi  (pii  autcccdit  versus 
interpnnctinne  ab  inseqnenti  dinmitur,  quin  orthotonumenis  jirono- 
minum  furmis  utendum  sit,  dubitari  non  licet.  Et  eins  generis  tria 
soDt  de  iis  exemplis,  quibos  Apolloninm  uti  diximns  (p.  6.),  «t 
pronomina  propter  positionem  non  Incliuan  ostcn  lcrct:  y^^  14.  (rig 
%  OLüLXO  [.UZ  dvÖQaoL  ÖcaiviiüVc(j6kV ,  Mqvvov  ivL  7iXs6vE66ty 
xttl  sl  fiaXa  KaQTSQos  fl'?;)  Ol  xtv^ELV  ^avatov  —  Ey  64.  al  tzuGi 
itetH^  TQmtCöi  yivovtOy  Ol  x  avx^  (SpitznernSj  sine  intcrpun- 
ctione  scribit.)  695.  t^v^*  vmqymiu¥io(yxtg  *Emtto\  %tä^%QxLi{ovtg^ 
'J3(Uog  vßQlloPTtgy  titä^Mitt  firixav4mino*  Sed  nno  ex  hfs  loco 
(Ey  64)  nialtani  Ulo  gnttamaticorom '  di^potationlbns  agitato,  cliam 
propter  tfvfurAox^v  oHhotooeans  necessaita  esse  Tiden  potest.  Ar!- 
starchus  Tersiim  eiid  inbet  (of.  Lehrs  qaaestt.  p.  1^6.)  —  AliaMlis 
exemplis  similia  baec  snnt}  Soi  %  146.  Iigi^n\  uUng  coiyt  , 
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yalav  ^  EoL  %e  KOf-triv  Kegiitv^  ^i^^tv  {>'  lEQtJv  ixato^ßrjv :  iibi, 
quum  pronomen  ortholonumenon  antecedat ,  nisi  verborum  ordo  mu- 
tatus  esset;  accentus  inclinari  deberet:  coniunctio  enim  xi  non  ad 
pronomen  referendum  est.  Sed  Spitznenis  interpunctionem  ante  aol 
Tsomisit,  rccte,  ni  fallor,  quia  accusativus  fis  subiectiim  inßnitiis  ksqhiv 
est :  in  alteram  igitur  classem,  de  qua  paullo  infra  diccmus,  hoc  cxem- 
plum  rcferri  debcbit.  /3,  82.  Zsv  Z,  410.  ifiol  6i  he  xegdiov  eh], 
2bv  acpa^aQTovar}  xd'ova  övfisvai  et  Z,  77.  ndvtag  irtl  TtQv^vyaiv 
akr](jL£vai  vlag  ^Axai^v  ^  He  v  irciSivofiivov)  — :  ubi  tarnen  etiam 
propter  sensum  pronomen  oQd-orovela&ai  videtiir.  y^^iiv  0,  720. 

133.  CO,  126.  168.  quo  loco  nonnullis  fortasse  pronomen  maiorc 
quadam  vi  positum  esse  vidcbitur.  vfiiv  16.  t]^jLiag  ßy  243  et 
85  ubi  pronomen  propter  sensum  primariam  sedem  occupasse  veri 
est  similius.  —  Sed  etiam  ubi  sententia  nutlis  interpunctionibus  di- 
stincta  binis  versibus  continetur,  pronomma  absoluta^  si  in  prima 
parle  allerius  versus  collocantur ,  in  hexameiris  dactylicis  semper 
OQ^oxovovvxui:  ut  iis ,  quae  orthotoncsin  numqnam  admittunt, 
^ovy  -^ioi^  fii  ^  [liv  principalis  vcrsuum  locus  prorsus  negatus  sit. 
Uno  loco  (A,  288)  Icgitur  quidem  ovök  xi  Nrjlevg  (!)  Tw  iöiöov, 
og  ekiKug  ßovg —  ikaGEts:  sed  pro  indcßnito  pronominc  demon- 
strativiim  ponendum  est,  quem  pronominis  demonstrativi  usum  Nitzsch. 
ad  Od.  H,  114.  illustravit,  qui  tarnen  de  hoc  loco,  in  quo  nunc 
versamur,  parum  recte  iudicat:  nam  de  Od.  II,  114.  xcJ  oteoi 
xt  etc.  ita  loqtiitur:  Man  könnte  versucht  werden,  das  zeigende 
TO  vor  dem  unheslimmten  odxig  in  das  unbeatimmte  xco  zu  l  er- 
fvandeln  (XI,  289);  allein  etc.  Quibus  ex  verbis  etiam  Nitzschiura 
apparet  A,,  288.  legere  ro)  iöiöov^  quod  in  Homcricis  carminibus 
ferri  posse  negamus*).  Quando  igitur  pronomina  absoluta  in  sen- 
tentia continuata  principia  versuum  obtinent,  Semper  suo  accentn 
notari  debeut ,  interpunctiones  autem  omnibus  locis ,  sunt  vero  non 
valde  frequentes,  in  alterutro  versu  non  procul  a  pronominihus  ab- 
simt.  Sed  ne  in  singulis  exemplis  recensendis  locum  interpunctionum 
accuratius  significantes  diutius  commoremnr,  veteres  grammaticos,  qut 
vigiuti  qjatuor  tempora  i^govovg)  hexametro  dacty.  contineri  docent, 


♦)  Hesiodeam  ("E^y.  55)  Gtfiv  S*  avxoTg  fiiyci  Ttijfia ,  quod  ApoIIon. 
4e  pron.  p.  125  affert,  ab  hoc  exemplorum  genere  diversum  est,  qüum  a 
pronomine  etiam  sententiae  pars  incipiat.  Sed  acpLv,  quod  Apollonias  ce- 
terique  granimatici  semper  inclinari  consensu  docent,  oqQ'otovcog  scriptum 
vehementer  oiTendit.  Nam  Herodianum  ip8um  (Bekk.  Anecd.  p.  1145)  atpC 
inter  ea  recensere,  quae  utramque  tovcogiv  habent,  parum  est  credibile : 
quae  vero  Thierschius  in  Gramraat.  p.  3^8,  n.  9.  ex  Homeri  carminibus 
affert  exempla ,  ea  de  orthotonesi  pronominis  nihil  probant.  Tarnen  Gram- 
matico  nobilissimo  de  Hesiodeo  quidem  loco  concedendum  esse  patamus : 
qiiamquam  quod  fvXoycog  o  gd'OT  ovSLad'ai  Aicit  dvzcovvniav  iv  ctQxfj 
Tsd'BiGav  assentiri  ne(|uimus:  nisi  quis  etiam  /u^v,  aqpcof,  similia  pronomina, 
quae  orthotoncsin  numquam  recipiunt,  in  sententiarum  et  versuum  principiU 
coUocari  posse  suisque  notari  accentibas  dicere  yuit. 
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secuti  notas  tantum  nomeroTum  apponemns,  ut  alterum  sigilluro,  ubi 
in  priore  versu,  alterum  ubi  in  insequenti  distinctio,  posita  sit,  osten- 
dat.  üev:  Z,  408.  ovö*  iktaiQEig  Ilaiöa  t£  vrinlaxov  Kai  h'fi 
aniiOQov-,  7]  Taxa  X'^QV  Eiv  eoo^iai'  rdxct  yccQ  ae  xxe.  (inter- 
puQctioacs  post  XVI.  et  VI.  terupus)  de  quo  versu  Spitznerus  ad  11. 
II,  27.  non  recte  videtur  iudicare.  370.  aXV  iyw  ovöiv  as  ^f|ö) 
xcrxa,  aal  6i  xcv  aXkov  ££v  dnakE^t]  aamt'  (piKo)  di  Oe  naxQl 
itay.ü).  (post  XVI.  et  XI.  t.)  ^o/z/,  37.  i'Q^ov,  oTzoag  iO^ikEig'  juij 
Tov  TO  ys  vEiKog  onloGoa  Zo\  xßl  i/iol  /uf/  MqiG^a  ^ex  d^cpoxk- 
QOtci  yivi]xai:  sed  ibi  nonnulli  fortasse  pronomen  propter  signißca- 
tionem  non  ioclinari  dicent^»  praesertim  quum  in  priore  versu  iam 
post  decimum  tempus,  in  altero  demum  post  extremum  vocabuliim 
interpungalur:  av^nkonriv  vero  ibi  orthotonesin  non  efGcerc  Apollo- 
nius  docct  de  pron.  p.  50,  B.  Maiore  cum  vi  ab  initio  collocatum 
est  ol  7,  305.  IntX  ov  xtvd  cprjaLV  Ofiolov  Ol  h)iEvai  Javacovy 
ovg  XTE.  77,  46.  ag  q)dxo  kiaao^Evog,  ^liya  vriniog'  i]  yaq  H^eIIiv 
Ol  avx(p  d^dvarov  aal  xijQa  AtTf'aO^at.  A,  432.  ij  ö'  f'^o^a  XvyQ* 
elSvla  Ol  X  £  xar'  alaxog  ex^ve  y.al  ia60(i£vrjai  &rikvxiQriai.  yvvai^lz, 
quibus  in  locis  pronomen  oI  etiam  quia  ad  subiectum  refertur  accen- 
tum  deponere  non  potuit:  in  tertio  exemplo  praeterca  avfinXoK'^ 
orthotonesin  effecit.  T/fttv  et  v  filv^  quae  nonnuniquam  dnoXvxag 
posita  hexametri  prima  vocabula  sunt,  ultimam  tum  Semper  produ- 
cunt,  unde  tenorem  incliuatum  non  esse  apparet.  Et  t'j^iv  quidem 
ita  legitnr  y,  66.  xXvd^t,  FIoaEiddcov  yafqoxh  t^-^yVQVS  ^Hfilv 
(vxoyiivoKSi  xEXevx-^aai,  xdÖE  EQya  (in  priore  versu  post  XVI.  tempus 
distinguitur,  in  altero  nulla  est  interpunctio.)  r>,  565  et  v,  173... 
og  ^(paaKE  [loOELÖatüv  dydaaGOai  '^H^tv,  ovvek  xxe.  (interp.  post 
VI.  vel  post  XI.  t.  [post  ^cpaanE]  et  in  altero  versu  post  IV.  t.) 
I,  52.  Tor£  6t)  ga  xax?J  ^tog  alaa  nagiöTrj  'H(iiv  aivo^oQOiaiVy 
7v  Kxi.  (post  VI.  et  XI  t.)  tt,  311.ftAA'üUToi  xoöe  KEQÖog^  iycov  eaaEO^ai, 
vtü)  'H(iiv  d^icpoxigoiai'  OEÖi  —  (in  priore  versu  nulla  distinctio  est,  in 
altero  post  XI  t)  9,364  el  KEv^ATCoXXcov^Hfiiv  iXrjiiriaL  xal  d&dvaxoi&sol 
dXXoi  (post  XVI  t.,  in  altero  versu  post  extremum  vocabulum  distinguitur.) 
Propter  dvx  löiaox  oX'^v  n^filv  recto  accentu  scribendum  est  480. 
ov  ^t/v  oiOLölv  ys  Tcovog  x  k'öfxai  xal  oi^og  'Hfi  iv ,  dXXd  nod^ 
caÖE  KaxaKxavEEö&E  xai  vfifXEg  et  fortasse  etiam  rj,  201.  aUl  ydg  xo 
Ttagog  yt  Ofol  (paivovxai,  ivagyEig  ^H^lvy  evx  ^QÖcofiEV  —  (nobis, 
non  aliis  cf.  Nitzsch.  T.  II,  p.  155),  —  '^Tfilv  H,  31.  voxeqov 
avxE  fiaxt'iGovx'  eIgoxe  xinficoQ  \  ^IXiov  tvQcoGiv^  inEi  mg  (piXov 
^tzXexo  \h}^(a  ^Tfiiv  d&avctxrjGif  öiaTiga^iEiv  xoÖE  doiv,  (po»t  X. 
et  XI.  t.)  Neque  ea  exempla,  in  quibus  v/fifcor,  rnikag^  similes 
formae  ab  initio  versuum  ieguutur ,  praetermitti  posse  existimavi- 

mu8*).  7/f/£wv  ^,S17.  rjxoiiyü)  ^Evico  xal  nXt^Gofiai'  dXXdfilvvv^a 

  i» 

*)  Sic  etiam  Apollonius,  ut  pronomine  post  interpunctioncm  oq&otO' 
vtiadui  ostenderct ,  loco  usus  est,  in  quo  jjfxtag  legitur  y),  694  cf.  quae  de 
inclinatione  barum  formarum  disputavimus  Archiv  für  Philol.  u.  Paedag. 
T.  I,  p.  541  seq.  et  Lchrs  quaestt.  p.  123. 
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''Hfiia)¥  iiS6£t€(i  ij^off,  hctl —  Zevg  Tgcoaiv  SiJ  ßoXszai  öovvat 
Ti^tog  riiiHQ  tj^ilv  (p,  XVI.  et  XI.  t.):  de  oppositione  personarum 
?ix  cogitandum  est.  r^fisag  tcj  S18.  dvdgöSv  6*  ovk  av  lycDj/£  Kata 
Cftt&fiovg  id'Hoifii'^Hniag  TUiffcnitBiv y  dkV  viSttQa  —  (in  priore 
vcgrsa  interfHiaelk»  non  invcnUnr^  !■  ultor»  post  dedaram  tenpos.) 
%f  383*  d  fifffiff  ovt»  ipaölvj  tioi  Hov  otp^tcX^olstv  Ufiictg  d^upa- 

flR^ri^Qm  npaiM^w*        XVI.  tempos  'interpungitur ;  alter  wios 
in  f|»o,exita  diftinetioiiefli  bebet  .Dieadifiini  iMetar,  pronomeQ 
esse  6^  210.  9wi  a»  ^wf  ißüouuf  M  Ki^odom  ^%%is^m  Hfdag 
'  voiV  «Uov^y  Jiieii^  sreit}  gii^e^  Jmt.  (Spiün.  «ate  ^ nea 
atiiigmt) 

"Tfi  jiit,  SfifiBy  v(STv,  V  a'C  eadem  ratione ,  quamquam  pro- 
nomen  ad  alia  vocabula  non  referatur,  in  primo  versus  pede  coHo- 
cari ,  qaum  ab  incliiiatione  tenoris  aliena  sint ,  etiam  minus  mirabi- 
muTy  vfifi  Q*  240.  Nv^KpciL  'ÄQ)]vciLaiy  xov^aL  JLog^  iXtiox  *OÖvG- 
Csvg  ''Tfifi  inl  iir^qt  exrjs,  KaXvil^ag  nlovi  di^^ra.  (post  XVI.  et 
XI.  tempus)  afifis  291*  votsqov  avt£  tia%riG6ii£&'y  dgons 
MfMv'^Afiiis  diaKQivy,  öcoy  —  (post  XVI.  et  X.  t,)i  Qiiae 
wba  €f.  377  et  396  repetantur.  X^  72»  ovdo^'Sno  ^£(SToifToi€io~ 
cnaif  slgws  navtag''A^ iis  naxanulifj^'  alXa  (post  XVL  et  X  t) 
vntv  %f  251.  TriXiiittx,  fiaXix  dfl  tiS  hfl  fteya^otat  yvvatHcSv 
NSlv  IvoT^m  stolefiov  kmedi^}  9}l  Müttv^tlfi  interpanctioiies  ' 
foitp  loDgios  inter  se  distaDt:  sunt  eDim  post  IV.  ^et  XVI.  tempus.'. 

(ftetaSiVj  xteTvca  ftsfiaor«^'^^?.  (alter  nuUani  babet  dutiDctioneiOi 
alter  )»est  decimnin  tempus.) 

lam  reliqaum  est,  et 9  quae  de  pronomtne  avxog  observa- 
veriBMis,  paucia  exponaaMM.  Casus  obtiqoi  proocmiim  avtog  quam- 
quam y  uU  Latkia  ü  rctpeiMiaiit,  ab  'endüicU  fa,  0^  I  fere  aas 
'  diffennnt.»  lameft  a  pciaM  vcbms  laeo  apad.Iiiflwumi  Mb  proisaa 
eidadimtiir,  Bava  esae  e«npla  aanemliabilur  et.pkraqoe  quidcol 
iafli  Heimnnaa  piaeoccapavk  (de  pren.  ttMg  Opoacd.  T..  I,  p.  881) 
365.  IS,  86».  byaaa.  Apoli  845.  Bia  adde  569.  dU'  il 
(UV  m9tMödp>i^'  £taini9y  Tri%en  t  m^Ont  d^iWfMdtt,  %iä  tut 
Irsf/f  SH»  A4xi>v  uyuinQ^hmv  hi^Md^u^ä*  Qssd  yeso  Hcrman- 
■oa  Üs  eseipplla  effisi  dÜty  nasquaaa  apad  HooMmm  aallem  «vre« 
enditam  fuisie,  id  fifo  dioatoimo  asaestvi  nequco«  Nam-  tribaa  ifl 
locis  uvtoü  et  avr^le^Hifar,.  qoaa  fonnaa  mmsqaam  acoentum 
InaUmura,  grmnmaticl  coMensu  doceat:  $tv%99  aatem,  qued  %86^ 
ia  prima  basametn  parte  collocatuii  est,  optima  potaat  oanqMM« 
cum  aliis  pronominibus  absolutia,  quae,  si  interponctiones  non  flMri*- 
tom  ab  iis  distant,  eo  io  loco  poni  ostendimns.  Adrog  nbi  ip^^ 
sigliidcet,  frequeatisskae  ab  initio  et  versuum  et  sententiarum  legi, 
non  est  qnod  moneamna:  miipi  tameiiWqpt  pi^pier  verboiaai  otdiaeoi 
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satis  iiütabilis  visus  est.  X,  82* '^jBxto^  t^xvo v  Ijtiov ,  rcröc.  t'  «i'dfo 
,  Htfi  iAfj^ötrv  AvT'y'jv!  sl'noTB  tot  Xad-tKTjöea  fio^ov  inioKjov-^ 
Sic  quod  Apolloiiiiiä  aiiique  grammatici  (vid.  p.  1.)  pronomina 
propter  Tonov  uoi}üzüv£ta^m  dicunt,  etiam  üe  principüs  hexametn 
ducl)lici  valere,  ue  noo  satis  plane  atqae  aparte  explicoerimus ,  ik^ü 
vereniur,  multoque  magiö  vereudum  esse  existimairms ,  ne  m  tarn  exi- 
libub  rebus  nijnis  vcrbosi  fuerimuß  iectortisqu«  jmt  tiidtissimas  regiones 
msms  magouui  uobiscum  iler  cmetiri  coegeriuiuä.  Qood  ut  iiobis 
benigne  cp>iidonetur,  eo  vehementius  est  oraodum,  curo^  parvo  tan. 
tem  qiuctis  tenpore  .cofi^soy  eos,  qui  dqs  aequo  aouDO  uaqae  ad 
ham  locw.  cmitatl  tuiii,  in  tImb  aeqpu»  birnnbiin  nee  magis 
findüMani  VMwe  imdefiiavi*. 

(adiqM  teavtiliMBB  pan  pnadM  €uMic«1a  iwMtiBtiir.y 


*  a 

Miscellen  jbut  Geschichte  der  allen  Astronomie.  ^ 

Vom  Cousistorialrathe  Dr.  Schaubach  sa  Meiningea. 

III. 

Der  Professor  von  Bohlea  u  Königsberg  hat  kurz  vor  ^seinm 
Hinscheiden  in  Beziehung  auf  seine  Schrift:  ,yBas  alte  Indien,  mU 
besonderer  Rücksicht  aiLf  Aegypten,  2  Theile,  Königsberg  1S80 
— 31'' mein  UrtheU  über  Colebrooke's  Ansicht  von  der  in-  ' 
dischen  Astronomie  von  mir  verlangt.  Was  irli  ihm  persönlrcli  nicht 
mehr  initlheiien  konnte,  füge  ich  hier  meinen  früheren  Bemerkuagfiii 
über  Hipparch  und  Ptolemitus  in  einem  kurzen  Nachtrage  bei. 

Mein  ürtheil  steht  btreils  in  der  Allg.  Lit.  Zeitung,  April  1880^ 
St.  103  abgedruckt  und  daraus  im  Auszüge  itn  AUgi  Anz.  d.  D, 
1837,  Nr.  i'i9  (vergl.  Gotting,  gei.  Anz.  1837,  St.  62,  63).  Nach 
eingezogener  Erkundigung  von  Königsberg  erfahre  ich  aber,  <las^^ 
v.  ß.  nur  meine  beiden  Abhandlungen  iiber  die  indische  Astronomie 
in  den  Comm.  recenL  Soc.  reg.  scieiit.  f.  1.  und  II.  der  Gotting. 
Societät  gekannt  bat,  dass  die  übrigen  Nachträge  ihm  aber  nie  zu 
GeBidit  gckoffiinen  «od. 

*  kh.  febe  jBiclL.alfO:  vemliMit,  Ucf  «mIi  eumal'  neine  frokem 
Boncrkuugeu  zu  «riedeilioleji.  • 

Von  Bobta  liehaiipl^.  in  sener  Schrift  mir  «id^omI»  afae> 
ioiaier  nur  gans  kan  ind  Ua  iJ]gea«iBCBy  dM  Colcbfaoko  die. in- 
diache  Aftroaoaiie  D|Mwittdh«r  vi»  de»  Qdechcii  in  der  HtCMJKeit 
ableUfty  and  nwiar  aas  umarm  Gründern  Sdna  Aavdht  hartdii 
aber  ia  'BolgßaiMm^  ... 

Ein  Mitglied  der  Societat  zu  Calcutta,  Joki  Bentl^»  haUa  in 
den  Asiatic  Keiearcfaes  (Vol.  6.  London  1801,  Nc.  XUL)  eine  Ab« 
bandlung  eingerückt    On  tlke  antiquii^  of  the  Surya  -  Siddhanta 
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224         Miscellen  zur  Geschichte  der  alten  Astronomie. 

Gegen  diese  richtete  späterbin  Colebrooke  eine  andere  Abhandlang: 
,,On  t he  Notions  of  the  Hindu  Astronomers  concerning  the  Pre- 
cession  of  the  Equinoxes  and  motion^  of  the  IHanets^'  (As.  Res., 
Vol.  12,  Nr.  VI).  Bcntlcy  geht  in  seinen  Untersuchungen  darauf 
ans,  ebenfalls  durch  innere  Gründe,  die  mögliche  Entstehung  der 
ungeheuren  Cyklen  zu  zeigen,  welche  man  eine  lange  Zeit  hindurch 
als  Beweise  eii|cs  hohen  Alterthume  der  wLssenscIiaßlichen  Cultur 
unter  den  Indiern  gebraucht  hat.  Zugleich  sucht  er  darzuthun ,  dass 
Varaha  Verfasser  der  Surya- Siddhanta  sei,  welche  für  göttliche 
OHenbarung  galt  und  überall  als  erste  und  fast  einzige  Autorität 
in  der  Astronomie  angeführt  wird.  Da  ein  Volk,  welches  die  Prä- 
cession  nur  für  ein  Schwanken  der  Koluren  innerhalb  eiuer  geringen 
Anzahl  Grade  hält,  nicht  auf  Erfahrungen  von  Millionen  Jahren  An- 
spruch machen  darf,  da  die  Grenzen  (oder  vielmehr  nur  der  ange- 
nommene  Anfangs|)unct)  dieses  Schwankens  mit  den  Zeiten  Varaha*s 
(499  p.  Chr.)  zusaromentreilen  *,  da  man  ferner  bei  den  Arabern 
nicht  blos,  wie  bei  den  Indiern,  den  Gebrauch  der  Sinus,  sondern 
bei  Albategnius  auch  die  Entstehung  derselben  aus  den  Sehnen 
des  Ptolemäus  bemerkt  (auf  welchen  Umstand  ich  nicht  so  viel  Be- 
deutung hätte  legen  sollen,  nach  v.  B.'s  Meinung);  da  endlich  die 
indische  Planetentheorie  ganz  unzweideutig  die  griechisch  -  arabische 
ist,  wobei  Ptolemäus*  Tafeln  zum  Grunde  liegen,  so  glaubte  ich  mit 
Grund  schliessen  zu  dürfen ,  dass  die  astronomischen  Kenntnisse 
um  die  Zeit  Varaha^s  von  den  Arabern  zu  den  Indiern  gekommen 
sind.  Colebrooke  findet  nun  auf  einem  andern  Wege  ebenfalls  den 
griechischen  Ursprung  der  indischen  Astronomie,  glaubt  aber,  dass 
die  Brahminen  unmittelbar  von  den  Griechen ,  und  zwar  lange  ror 
Varaha,  ihre  Kenntnisse  erhalten  und  dieselben  den  Arabern  mit- 
getheilt  hätten.  Die  Möglichkeit  lässt  sich  bei  dem  Verkehr  beider 
Völker  seit  Alexander's  Zeit  nicht  abläugnen,  dass  die  Indier  nach 
und  nach  mit  griechischen  Mythen  und  Philosophemen  bekannt  ge* 
worden  sind.  Anders  verhält  es  sich  aber  mit  der  Astronomie,  wie 
dieselbe  in  Ptolemäus^  Syntaxis  erscheint.  Schon  längst  musstc  man 
wünschen,  dass  noch  mehrere  Schriften  im  Sanskrit  aufgefunden  und 
benutzt  würden.  Dieses  ist  von  C  o  1.  geschehen.  Er  lässt  den  Un- 
tersuchungen Bentley's,  welche  er  scharfsinnig  (ingenious  essajs) 
nennt,  und  den  darin  aufgestellten  inneren  Gründen  Gerechtigkeit 
wiederfahren.  Seinen  übrigen  Behauptungen  glaubt  er  aber  aus  an- 
dern Schriften  Einwendungen  entgegenstellen  zu  können,  besonders 
der,  dass  Varaha  Verfasser  der  Smya-  Siddhanta  sei.  Col.'s 
Nachrichten,  so  interessant  sie  auch  sind  und  so  wichtig  die  Be- 
nutzung neuer  Quellen  ist,  geben  indessen  kein  bestimmteres  Re- 
sultat, sondern  es  muss  auch  hier  eine  Wahrscheinlichkeit  der  an- 
dern entgegengesetzt  werden.  Eine  Behau])tung  der  Indier  wider- 
spricht der  andern,  die  Scholien,  welche  sich  fast  bei  jeder  Hand- 
schrift finden,  dem  Texte;  ja  diese  Glossen  scheinen  das  Schicksal 
aller  Scholien  gehabt  zu  haben,  dass  von  unbekannten  Händen  Zu- 
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tStze  und  Veranderongen  gemacht  worden  sind ,  welche  die  Kritik 

nicht  leicht  >vird  entdecken  und  sondern  können,  besonders,  weil 
durch  Eitelkeit  und  sonderbaren  Nationalstolz  absichtlich  Altes  und 
Neues  vermischt  worden  ist.  Diess  ist  die  einstimmige  Klage  aller 
Mitglieder  der  Societät  zu  Calcutta  in  den  Asiatic  Researches.  Col. 
hält  sich  zunächst  an  Bhascara,  eiiKii  Astronomen,  um  das  Jahr 
1150  p.  Chr.,  dessen  Alter  hinüliiglich  bckaimt  sei  und  von  welchem 
man  einen  vollständigen  Ciirsiis  der  Astronomie  habe.  Zwei  andere, 
B  rahm  a  -  G  u  p  ta  und  Aryabhatta,  werden  nur  als  früher  lebend 
angegeben.  Brahma-Gupta's  Älter  wird  nur  dadurch  bestimmt, 
dass  er  sich  auf  Varaha  ond  andere,  namentlich  auf  Aryabhatta, 
beraft  Dieser  ist  vorher  nock  nicht  genannt  worden,  und  wird  hier 
blos  im  Allgemeiiunriiid  linbcstinsCI^ä^  ab  4I''>*^^?n>*^ 

angegeben,  also  Dor  tot  das -Jahr  880  «BfererZeitreoiiiiong  ges^tatv^ 
Dte  Aotoritateoi  aUf  welche,  sich  CoK  atfital^  laiciieii  fol^icb  luclit 
iibcr  dia  .Zdt  der  Acaher  Juaaft^  Brakna^Gopta<  cifiart  togar 
■rfälinilfinjit  deug  m  der  jistrononUe  Oj^nhänmgm  nur  m  Utr^gä 
giUjm  k&wntm,  ,ah  die  EKpihmngm  §aohkwkiigmr\  MShntr  db» 
.  nli^iiherinngiim'inteik^  and  Bhascara  verwirft  dieselbcB  geradcia; 
Bieta^AensBernngea  deiDten  daher  auf  allmählige  Veränderungen,  anbk 
wo  dietelben  niehi angegeben  sind,  «ad  verhiadeni  jeden  bestimmten' 
Beweis  gegen  Bentley's  Behauptung.    Derselbe  sucht  nämlich  zu 
zeigen,  dass>  die  Surya-  Siddhanta  Varaha's  Werk  sei,  unter. 
.  linm  nnrh  aus  dem  Grunde >  weil  dieselbe  früher  in  einigen  Schrif- 
ten seinen  Namen  führe,  und  mit  den  Angaben  einer  andern  Schrift 
Varaha's.j  Jatok  Arnob,  welche  ihm  ohne  Widerspruch  beigelegt 
werde ,  zusaramenstiunne  *).    Col.  glaubt  dagegen ,  dass  dieses  \Verk 
(denn  offenbar  soll  es  dasselbe  sein,    welches  er  unter  dem  Titel 
yyJalac  unia%-a'^   von   Varaha  anführt)   nicht  umrufirsckeuiUck 
(also  doch  nicht  meiir)  einem  andern  Astronomen  (welchen?)  ange- 
höre, iwhi  Varaha  mit  Unrecht  {improperly^  zngeschrieben  werde. 
Bralima-Gupta  citirc,  sagt  er,  die  Kiurya- Siddhanta  und  Va- 
raha, jedes  besonders,  ja  die  Surya- Sidd/umlu  werde  von  Va-  ' 
raha  in  einer  seiner  ohne  Widerspruch  echten  Schriften  {in  hia- 
most  undouhted  work)  in  der  Varahi-Sanhita  angeführt    In  der-«    ^  • 
selben  soD  Varaha  behaupten/  ,,eüiAstroneia  iiHisse  ^SXp^Siddhätliuiä 
ttudiren^  anter  andern  auch  dia  SaMim^SiddhätUäi^^i'Em'ii^^  neb 
also,  iat^l  Säura  xmä  ^  Surya  letaeileil   Galeibjaftij#  babaaptcf 
'  diiaes^KD«/vla  dagegen  fdioD  ftuher.das  Q€gfiaAilä^'  B»\VffM' 
itral  bl.McM^^alttr  aadti^.f'dfln  BaalfltiA^^  " 
worden.  Bhascara  aimfich  ninuat  iii  «teer  Stella  üte  dia  Pii- 
ecB^öii,  Ton  wacher  CoL's  ganse  Untano^nag  aaigdity  Wda  Ant- 

♦)  Beide  Schriften  sind  ganz  übereinstimmend ,  so  dass  z.  B.  bei  den 
■dttleren  Bov.  gungea  der  Planeten  in  der  8,  6,  die  Werthe  nur  ia  ganzen 
'  ^hlit*  <aii£e£eben ,  im-Jm  A.  bingegM^'Alh  'Wt/i 
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drucke  für  einerlei.    Da  nim  Bhascara's  Citate  aus  der  S.  S.  und 
die  Werthe  fiir  die  Präcession  mit  dem  noch  vorhandenen  Teilte  der- 
jselben  nicht  übereinstimmen  j  so  erklärt  (it-r  ConiincntHtur  der  S.  S.  r 
Munjala  die  Ausdn'trke  iSi:/j  a  und  Smixa  für  \  ersrhiedcri ,  statt, 
dass  der  SchoHast  von  Ii  Ii a  s  c  n  r  a  ,  M  a  n  i  s  w  ?i  r  a  ,  seine  /uilucht  za 
Verändcrnng-en  im  Text«-  uitd  zu  kritischen  Conjcrtureii  nimmt,  um 
dns  Mi^svetstütulniss  aiifziihellf^D.    Coi.  crkiürt  uberdiess  die  S.  S, 
für  iluiikel  uiul  bcluiuptet,  ,,  .sie  werde  ei^^entüch  keinem  Verfasser 
zugeschrieben  (dii'ss  durfte  aber  aiu  li  woid  nicht  ^eschefien  ,  wenn  si^ 
•wenif»steiis   bei   dem  grösseren   Pnbllrum,   lur  Otrcnbarnng  geitea 
sollte),  der  Name  sei  alt,  aber  die  SchrÜt  reibst,  ^vie  mehrere  dieser 
Art,  wahrscheinlich  modernisirt  (modernised)/'    Das  Resul^t  Udbl 
also  immer,  dass  der  Text  derselben^  wie  iha  I>ari«  «sd  B««tl«jr' 
vm  Ai^ii  iwttea,  wemgileiu  guBirtiftiuMi  aoi  N^tmWn 
atfniBev      fffttiere  OrOB^ 

^  •  &eslsiey<«  B^t»tiiDg  gibt 

di«  OeiäucMe  der  PiAeniiott  IKaie  k(  uDlni^^ 
uid  PloUibaD«  Entdcekimg;  :Aia  dttaalbek  iift- der.nMAi«  Hpn^ 
datkaua  oetavoi  Spkm^^aa  iierfn^ge|;aiig«ir,  ivddttr  w  Mitlel*> 
alter  bit  aaf  Tjdio^  ^kScbdag  bei  der  Bew^gnag  derFkuUnife!. 
grill  iM  ^  weiclif^m  gewdMidi  Thebit  ben  Corah  alt  Er* 
flodei'  ^MMHiDt  wird.  Bei'  dertdben  mu^ile  4»  4^  Folge  immer  eine 
gr6«sere  Perioch:  angonoann^ä  und  die  Qremse  weiter  biaalifgernekt 
werden,  wed-die  J.rl'dinmg  die  Hypothese  nicht  bestätigte ^  wodurch 
viel  Verwirrung  entstesd.  Der  Rabbine  Ishac  Hazan,  einer  der 
Verfassi  r  der  alphon^irrifchen  Tafeln  im  iSlen  Jnhrhnndcrir ,  nahm 
eine  Piriode  von  7000  Jnhren  an,  verband  dninit  noch  die  fortge-  , 
■grfzte  Bewegung  der  Fixsterne  dnrth  die  ^nnze  I'^kiiptik  und  selbst 
die  Idee  y^ri  Mo«e5  S/rfffm/.^-  mai  JitbcljuLr ,  iiiid  büdtite  &a  mit 
den  Za!)lon  der  Kibb  ila  (^hne  alle  Krfahrnni»  eine  Periode  von^ 
49,()(JÜ  Jüiiren.  INach  eitler  Erzählim;:;  vom  Au^utatimis  Kiciiks  ^üÜ 
Uhac  sogar  gelolirt  haben,  dass  die  Ueilirnc  seit  Timocliaris  und 
Aristyllus  eine  Bewerriing  imrli  der  Ordnnn^^  der  /.eiclieii,  vorher 
aber  eine  ciUgcgcii^'CäLizic  gehabt  halten,  und  setzd,  hinzu,  „Hermes 
habe  1985  Jahre  vor  Ptolemäus,  z.  ß.  den  Stern  Wega  (a  Lyr.) 
.  im  24*  Grade  des  Schützen  mA  ^lp/>ard  (a  Hydr.)  im  7.  Grade 
dlw  Iiowen  gefondeii^^  wo  bcida  SteffBe>' «war  iBit*Aii«|aaduiig  von 
.  FililiBiilii  PHeeaeieo  (<wiea  6iad  la  100  Jahien).  aarit  dü  %pot|toi^ 
der  llH^indilm  «bngeii^  IdligeMilil  mMm  mikaitn^,  mf^tü^ttktt 
«Mb  fbeocia  aad  ^Melratfg  'dtuab'  idohk  eteheD  iamttm.  J^^i  Ii  nt : 


*)  Einem  Schüler  Abraham  Zachiit*g ,  am  Bode  dei  15.  JaUoaderte. 

Seine  jetzt  seltene  Schrift  ist  von  Orontius  Finetis  herausgegeben, 
unter  dem  Titel:  ,,i>e  motu  octaoae  aphacrac ,  opus  viathcmntica  atque 
phihsophia  fleman,  in  ouo  quam  plmrima  Flatotäcorum  et  aatiquae  ma- 

giae,  quam  CtAalam  Hemm  ditaef»  dagm&ia  aUtn  UoH  faielfiifa  eai^ 
«Maa»«  (Parii  1521). 
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Um  za  zeigen,  dass  die  Vorstellung  von  dem  Schwanken  der 
Koluren  von  den  lodiern  zu  den  Arabern  übergegangen  sei,  beruft 
sich  Col.  nach  Riccioli's  nicht  immer  zuverlässigem  Zeugnisse  auf 
Albategnius.  Dieser  scheint  (de  sc.  stell,  c.  52)  eine  Hypothese 
der  Art  aufzustellen.  Die  Uebersetzung  aber  von  Plato  Tiburtinus^ 
aus  welcher  allein  wir  Albategnius'  Ansichten  und  Lehrsätze  bear- 
theilen  können,  ist  dunkel  und  unbestimmt.  Es  wird  in  dieser  Stelle 
behauptet,  dass  nach  Ptolemäus  Zeuguiss  einige  Autoren  vor  Uim 
\  die  Präcession  in  80  Jahren  auf  einen  Grad  gesetzt  hätten  (bald 
darauf  werden  84  Jahre  dafür  angenommen),  und  dass  die  Bewe- 
gung 8  Grade  vorwärts  und  eben  so  viel  wieder  rückwärts  gehe. 
Vp«  diettr  TdctteUmg  fiod^  .sidi  in  der  Syntaxis  des  Ptolemäus 
niehts.  Dagegen  fcommen  in  Ptolenaus^  Handtafeln  (»av^«^  st^o- 
%£i^o(,  S«  53  ed,  Halma)  und  in  Delantbns's  histoire  de  TaBCfon.  ' 
dn^Doyen.  age«  Parit  1819»  genaue  Auszüge,  aus  einigen  biiher 
nodi. «gedruckten >Sdw|$en  Theon's  undEbn  Jnnia  vor,  welche 
ga|a  einfach  zeigen,  wie  der  motus  tfe^dationia  aus  Plolenani^ 
Ldire  von  der.  Präcession  entstanden  ist  Delambre  nennt  den  Ab- 
schnitt s»^l  f ^offij^  in  Pt.  Handtafeln  un  faU  eurimf  €$  ^ia-peu 
etmnu. 

Ptolemäus  nahm  bekanntlich  eine  Bewegung  der  Gestirne  durch 
alle  Zeichen  an.  Andere  glaubten  dagegen  nur  ein  Schwanken  de^ 
Koluren  dabei  zu  bemerken,  wie  in  einem  Epicykel  bei  den  Plane- 
ten ,  und  zwar  so,  dass  128  Jahre  vor  August  (also  zu  Hipparch's 
Zeit)  die  grosste  westlichste  Entfernung  (fieraßaaig)  statt  gefunden  ^ 
hätte,  seit  dieser  Zeit  gehe  aber  die  Bewegung  wieder  vorwärts 
i^slg  rd  i7i6(.i£va),  so  viel  als  die  Präcession  betrage.  Diese  be- 
tragt nach  Thcon  in  80  Jahren  einen  Grad  (und  hat  wahrschein- 
lich zu  der  Verwechselung  mit  Ptolemäus  bei  Riccioii  Veranlassung 
gegeben),  weil  Pt.  Fehler  vnn  100  Jahren,  welcher  zu  Theon's  Zeit 
(365  p.  Chr.)  obngefähr  eine  Vollmoudsbreite  betrug,  und  daher 
auch  ohne  grosse  Schärfe  leicht  entdeckt  werden  komite;  das  Ma- 
ximum der  OsciUation  aber  setzt  Th.  hypothetisch  auf  8  Grade,  w(H 
von  er  das  Resultat  weht  erleben  hopnte.  Auch  Proklus,  in  deMen 
Zeit^ftff  ^dUe  Entscheidung  gefallen  wäre  (fl.  448),  wagt  darüber 
npi^<,^in<IJrtheil.  Die  Ersdieinnng  ist  ihm  nur  numav  smt^ch 
io(/itmov  (Hyp.  psfg.  113  ed.  Halma)«  Nach  einigen  Aströnomei^ 
aagft  car,  ha^n  die*  t^wxd  swar  eine  Kreisbewegung,  aber  doch*' 
auch  eine  Variation  ▼on  eioigen  Graden  (»wthf  nal  «S^ig  ffsBoiso- 
dittiVy  pag.  88);  Die  Präceasion ' selbst  setzt  er,  so  wie  später 
A^fü^lVtf  i  (fl.  850)  wieder  mit  Pt.  auf  100  Jahre  für  1  Grad, 
m-^^eg:iiios  nbnmt  66  liihre,  A  (fl.  1075)  75  Jahn, 

dai^  Es  scheint  übrigens ,  als  ob  man  im  Mittelalter  diese  ver- 
schiedeoen  Angaben  nicht  für  Fehler  der  Beobachtnngen ,  sondern 
flir  ein^  wirkliche  Ungleichheit  in  der  Bewegung  der  Präcession  ge- 
(^^Oi  habe  (Reinhold,  tbeor.  Aov.  planet.  S.  244  b). 

Nach  don  Beobachtungen  der  folgenden  Jahrhunderte  war  man 
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goiodSglf  die  Periode  der  Oscillatioo ,  wenn  sie  gelten  sollte ,  iamier 
grosier  enzuneliinen.  Ärzahel  nnd  mit  ihm  Thebit  ben  Corah,  soll 
dieselbe  aaf  10^,  45^  bestimmt  haben  (nach  Reinhold  S.  204,  ond 
■  Delambre,  bist,  de  Tastr.  d.  nioy.  age,  S.  74)*  Hier  fehlen  aber 
'  genaaeire  Nachrichten ,  selbst  über  Tbebit^s  Zeitalter.  Reinhold  setzt 
ihn  *  mit  Arzahel ,  Bossot  (Geich,  der  Mathem.)  mit  A!batef:^ni(is 
gleichzeitig.  Derselbe  soll  zugleich  mit  dieser  Hypothese  noch  ein 
'  ähnliches  Schwanken  cU  r  Ekliptik  gelehrt  haben.  Aber  nach  einer 
Stelle  bei  Ebo  Juuis  (S.  Gött.  gel.  Anz,  1821,  S.  679)  behauptet 
er  mit  Albategotus,  aus  Mangel  au  Beubachtungen,  ,;nach  Pt.  Zeit 
bleibe  jedes  Urtheil  über  die  Bewegung  der  Fixsterne  nur  Ver- 
mulhung  j  doch  könne  das  Schwanken  der  Koluren  so  lange  bei 
den  Berechnaogen  gelten ,  bis  die  Nachwelt  im  Stande  sei ,  auf  eine 
festere  Grundlage  zu  bauen"  *).  So  sonderbar  uns  dicbe  Vorstellung 
jetzt  vorkomnien  mag»  so  war  dieselbe  doch  za  den  Zeiten  der 
Araber  eine  natürliche  und  den  Uoutänden  nach  gar  nicht  änffiiHende 
Hypothese.  Nur  bei  den  Indiem ,  bei  ihrem  ertraniiiteii  boiien  AI* 
t^thome  und  ihren  angeblichen  (HFeDbarungeq  bleibt  aie  ein  Wider- 
spruch in  sich  selbst. 

Diese  Angaben  zeigen  ganz  einfiich,  ine  die  Hypothese  der 
OscHIation  bei  den  Arinbern  ans  den  griechischen  Ideen  der  Piaces-  > 
sion  hervorgegangen  ist,  ohne  den  Umweg  durch  die  fndier.  Von' 
den  Autoritäten  der  letzteren,  welche  Col.  anführt,  gehört  Ary ab- 
hat ta  wahrscheinlich  in  das  sechste  Jahrhundert,  also  ohogefähr  in 
die  Zeit  Varaha's '^*),  Tbeon's  und  Proklus;  Mnniswara  hin- 
gegen in  da»  swöllite,  folglich  in  die  Zeit  Ishac  Hazan^s.  Beide  . 
halten  sich  ap  die  Offenbarungen  der  S.  S.  und  eine  OscUlation, 
jener  nur  von  24^,  als  den  4.  Theil  der  ganzen  Periode,  statt 
27^  der  S.  S.  oder  8"  der  Alexandriner.  Muiijala  und  Bhas- 
cara  bleiben  bei  Ftolemäus  Annahme  einer  Pi  icession  durch  alle 
Zeichen  der  Ekliptik.  Brahma-Gnpta  und  einige  andere  (und 
zwar  der  bf riihnatesten,  sagt  Col.)  schweigen  ^anz  über  die  Prä- 
cession.  Bhascara  glaubt  daher,  diese  Veränderung  wäre  wohl 
noch  zu  unmerklich  gewesen  zu  Br.-G.'s  Zeit,  welche  aber  Col. 
nicht  weiter  angibt,  sondern  nur  bemerkt,  dass  er  Aryabhatta 
tadle,  weil  der&elbe  in  der  einen  Schrift  eine  Revulution  der  Knoten 
(wahrscheinlich  der  Nachtglcichen,  bemerkt  Col.)  annehme,  in  der 
andern  aber  Terwerfe«    Br.-G.  lebte  folgiicli  nach  Aryabhatta. 


*)  Nach  Ricdoli  nennt  Alb.  dt«e  verschiedenen  Bestimmangen  des 
Zeitraunif  der  f^räceasiQn  ein  «iTOeRtiifn  mofii«,  and  scheint  nach  diesem 
I7rtheile  ebenfiiUs  diese  ^Veisdii^enlieit  nicht  in  einem  Fehler  der  (Mhcren 
BeobachtaDgen,  sondiAm  ia  elaer  wirklidua,  bald  beschleanigtany  bald 

tenninderten  Bewegunn^,  wie  bei  den  Planeten,  zu  suchen. 

**)  Col.  weiss  keinen  Grnnd  anzuführen,  als  dass  Aryabhatta 
WidirMcheinLkh  älter  sei,  &ls  Aibategnius  (an  author  aeemingljf  of  an 

mrlkr  tun),  Psians  Mgt  aber  nach  aldit,  im  er  ansb  sdion  w  Va* 
raba  gebbi  habe.' 
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Bs  ksDD  daher  andi  auf  den  foii  Col»  aofefuhiteo  Umirtaiid 

.JeSd  Gewicjit  ;weiter  gelebt  werden ^  dats  tb  anibisdier  Astronom 
100  Jabre.  vor  Albategnios  Tafeln  nach  .induchen  YorKbnften  bf- 
.ffcfanet  habe.  Der.  Grand  endlich^  dass  die  S.  &  Veranlasanng  sn 
;der  Hypothese  der  Osdllalion  oder  des  motns  trepidationis  gewesen 
sein  soll,  uteil  sie  der  Anlage  nach  älter  sei,  wird  dareh  die 
oben  angefahrte  Nachricht  ans  Ptolemäas'  Handtafeln  zurückgewiesen. 

.Will  man  aucfaf  die  Kenntnisse  der  Tndier  mit  CaU  bis  an  den 
.Griechen  hioaufHihren,  so  musste  nor  die  ältere  und  neuere  Zeit  . 
unterschieden,  aber  nicht  anf  die  ptolemäiscbe  Astronomie  und  die 
Entdeckung  der  Präcession  ausgedehnt  werden ,  worauf  sie  gleichwol 
ihre  liiigeheueren  Perioden,  ihre  stupendoiis  antiquity ,  wie  sie 
B.entley  nennt,  zu  gründen  die  Absicht  haben  bei  allen  Wider- 
sprikheD,  Abgeschmacktheiten  und  lächerlich.en  Anachronismen,  ich 
spreche  hier  Jones'  Urtheil  aas.  . 

Ein  Beispiel  von  griechischen  Ansichten  unter  den  Brahmineo, 
auch  da ,  wo  sich  bei  den  Arabern  keine  weitere  Ausbildung  findet, 
zeigt  Aryabhatta's  von  Col.  angeführte  VorsteUung  von  der  Be- 
wegung der  Erde.  Dieser  Mann  scheint  zu  den  Buddhisten  zu  ge- 
hureo,  denen  Reuben  Burrow  (As.  Bes.  Vol.  5,  S.  487),  aber 
W  im  Allgemeinen ,  Kenntnisse  des  hopemikaniaehm  Systems  bei* 
legt  Was  aber  Col.  davon  mittheilt,  kann  iur  nichts  weiter  gelteui 
aU  phUolaieche  Hypothese  von  dem  täglichen  Umschwünge  der 
Erde  um  das  Centmm  der  Welt,  b  eben  den  vieldeutigen  dunklen 

,  Ausdrucken,  wie  bei  den  Griechen,  dass  man  bald  eine  jährliche 
^weguäg,  bald  eine  Axendrefaang  daranter  verstdien  kann.  Diese 
letztere  ninunt  auch  Cot  an  bdAryabhatta,  obgleich  seine  Al- 
legate zeigen,  dass  dieBrahminen  ungewiss  waren,  welche  Auslegung 
aie'den  Worten  geben  sollten.    Denn  Aryabhatta  sagt,-  die  Ster- 

^nensphare  bewege  sich  nicht  (is  stationary),  sondern  durch  die  Be- 
wegung (revolution)  der  Erde  entstehe  der  tägliche  Auf-  und  Unte»- 

'  gang  der  Sterne  und  der  Planeten.  Wenn  das  Wort  repolution 
die  Bedentuog  behält,  welche  überall  in  den  As.  Res.  d:^rait  ver- 
bunden ist;  so  muss  dieselbe  auch  hier  der  Vorstellung  gegeben 
werden,  welche  Philolaus  damit  verband,  und  weiche  noch  Ptole- 
mäus  bestreitet ,  aber  uuch  wietkr  in  solchen  Ausdrücken,  welche 
nor  dem  an  keine  andere  Vorstellung  gewöhnten  Griechen  verständ- 
lich waren,  und  wobei  sich  Delambre  wundert,  wie  Ptolemäus,  wel- 
cher der  Wahrheit  so  nahe  gewesen  wäre,  dieselbe  wieder  habe 
aufgeben  kennen.  Doch  scheinen  die  Brahmineo  selbst  ungewiäs 
über  Aryabhattuö  Meinung  gewesen  zu  sein.  Denn  Drahma- 
Gnpta  nimmt  bei  der  Widerlegung  Aryabhatta's  zwei  Frille  an. 
Wenn  sich  die  Erde  bewege,  sagt  er,  welchen  Weg  nimmt  sie 
{whefice  and  what  rouU  data  it  pfoceed)?  Wenn  sie  sid|  aber  um 
.die  Axe  drehe  {r^volpa,  also  das  ahnliche  Wort  in  einer  andern 
.Bedeutung),  warum  füllen  in  der  Hohe  schwebende ' öegenstSnde 
(i^/jX  ihings)  Didit  herab  1  Der  Scholiast  nimmt  dagegen  Ar/s 
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Bffelnnng  in  Schutz.  Ueberall,  behauptet  er,  ganz  nach  Art  der 
Griechen,  sei  auf  der  Erde  unten  und  oben  Ein  Planet  (also  die 
Erde  ein  Planet !)  könne  keine  zwei  Bewegungen  zugleich  haben 
(freilich  nicht ,  wenn  blos  von  Tag  und  Nacht  die  Rede  ist ,  wie 
Ar.'s  Worte  ausdrücklich  sagert).  VVanim  aber  der  Scholiast  nicht 
auf  die  Gegensätze  Brahma-Gupta's  achtet,  welcher  beide  mög- 
liche Fälte,  wodurch  die  tägliche  Bewegung  der  Erde  erklärt  wer- 
den sollte,  entweder  durch  Revolution,  oder  durch  Rotation ^  zu 
widerlegen  sucht,  —  bleibt  undeutlich.  Das  Ganze  hat  das  Ansehen 
einer  späteren  Glosse.  Bhascara  schliesst  sich  dagegen  in  seiner 
Vorstellung  mehr  an  Aristoteles  und  Ptolemäus  an ,  nur ,  statt  dass 
nach  den  Griechen  alle  erdigen  Elemente  ihrer  Natur  gemäss  nach 
dem  Mittelpuncte  der  Welt  sich  senken  und  dort  die  ruhende  Erde 
bilden,  das  Feuer  hingegen  aufwärts  nach  dem  äussersten  Himmels- 
raume,  als  seinem  natürlichen  Orte,  strebt,  der  Luft  und  dem  Was- 
ser aber  von  der  Natur  der  Raum  zwischen  jenen  beiden  Elementen 
in  dem  Welträume  angewiesen  ist;  —  statt  dessen  hält  sich  der 
Brahmine,  ohne  Rücksicht  des  Orts,  blos  an  die  den  Stoffen  ihm 
eigcnthümlich  scheinenden  Eigenschaften.  So  wie,  sagt  Bhascara, 
der  Natur  nach,  Wärme  der  Sonne  und  dem  Feuer,  Flüssigkeit  dem 
Wasser,  Härte  dem  Eisen,  Beweglichkeit  der  Luft  zukomme,  so 
müsse  Unbewoglichkeit  der  Erde  beigelegt  werden.  Sie  könne  da- 
her auch  nicht  im  ätherischen  Räume  fallen,  wie  die  Buddhisten 
glaubten,  weil  sie  nach  allen  Seiten  gleich  und  ähnlich  sei.  In  Allen 
also  fast,  wie  Anaxagoras  ,  Plato  nnd  andere  Griechen.  Das  Eigen- 
thümliche  von  Bhascara^ s  Hypofhesc  besteht  nur  darin,  dass  er 
den  Mittelpunct  der  Welt,  als  den  Ort  der  unbeweglichen  Erde  zwar 
annimmt,  das  Streben  der  fallenden  Körper  aber,  welche  in  der 
Atmosphäre  schweben,  einer  Anziehungskraft  der  Erde  zuschreibt, 
durch  welche  sie  auf  jene  Körper  wirke,  wie  der  Magnet  auf  das 
Eisen,  sagt  der  Scholiast  Muniswara.  Also  fast  wie  Plutarch's 
Vorstellung.  Sollte  man  sich  deswegen  veranlasst  Huden,  schon 
Spuren  von  Newton's  Lehre  in  Indien  zu  suchen?  Die  Engländer 
schweigen  hierüber,  und  wohl  mit  Recht,  Reuben  Burrow  etwa 
ausgenommen,  dessen  allgemeine  Bemerkungen  durch  diese  Nach- 
richten Colebrooke's  mehr  Licht  bekommen  und  genauer  beurtheilt 
werden  können.  Ich  wiederhole  hier  meine  frühere  Bemerkung  bei 
Plutarch's  Vorstellung.  Eine  Theorie,  wie  sie  aus  Kopernikus*  Hypo- 
these und  den  Vorarbeiten  von  Galilei,  Kepler,  Tycho,  Huygens 
folgt,  ist  etwas  ganz  anderes,  als  die  Vorstellung  einer  Attraction 
der  unbeweglichen  Erde  im  Mittelpuncte  der  Welt,  welche  blos  auf 
die  in  der  Atmosphäre  schwebenden  Körper  ihre  Wirkung  äussern 
soll.  Consequenter  ist  freilich  die  eben  angeführte  Vorstellung  der 
Griechen  von  den  Grundkräften  der  Elemente,  wenn  die  Erde  als 
ruhend  angenommen  wird.  Von  allen,  ohne  Ausnahme  auch  von 
Aryabhatta,  werden  übrigens  Ptolemäus  eccentrische  Kreise  und  Epi- 
cykleu^  alao  neuere  Ideen  mit  verschiedenen  Modificationen  angenom- 
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aen»  die  leWanüi  hMktiktomlg,  hM  äMtatM  fxMi  Veoai 
midUan.  Dieu  ist  alao  em  oeuer  Grand,  das»  keine  Secte  yon 
Kopeniikiie  System .  dnige  Kenntnisse  hat  Wenn  man  nnn  die 
Sagen  der  Indicr,  welehe  der  BGssionair  P«  Pens  (MontncL  bist  d« 
math.,  Taf.  |»ag«  433)  mittheÜt,  nach  welchen  eb  Grieche  Mk 
habe  in  indisdher  Weisheit  unterrichten  lassen^  und  dafür  derBrah- 
mioen  Lehret  in  der  Astronomie  gewesen  sei,  so  wie  dessen  Nadi- 
ficht I  dass  de  la  Hire's  Tafeln  von  den  Indiern  übersetzt  worden 
-wftvetti  mit  Cot.'s  Bemerkungen  vergleicht^  nach  weichen  t)  Va- 
rate  nnd  Bralima-Gupta  von  Yavanas  oder  Fremden  spre-^ 
cheUy  auf  deren  astronomische  Kenntnisse  sich  beide  mehrmals  be- 
ziehen ,  und  2)  die  früheste  Kopie  von  Muniswara's  Scholien  zu 
Bhascara  ohngefabr  um  das  Jahr  1638  p.  Chr.  verfertigt  sein 
soll;  so  ist  es  wohl  keine  unwahrsrheinliche  Behauptung,  dass  Neues 
und  Altes  ;n  den  Sciiriften  der  Inditr  fj^emischt ,  manches  oft,  viel- 
leicht absichtlich,  entstellt,  und  eröt  in  der  späteren  Zeit  zu  ihnen 
gekommen  ist,  selbst  von  den  Philosophemet)  der  älteren  Griechen« 
Afistoteles'  Ansehen  unter  den  Arabern  ist  bekannt. 


'  Die  vorsteheaid^  Bemerkungen  zeigen,  dass  noch  Videt  für 
gefchicbtHche  Untersnchnngen  *nieht  nur  in  dai  Bibliotheken  nng«- 
antat  liegt,  sondern  nach  in  den  schon  vorhandenen  Sduiftstellectt 
der  späteren  Jahrhunderte.  Es  ist  daher  crfreaUdi«  .dass  in  der  Zeit 
der  materiellen  Interessen ,  welche»  wie.nenlidi  Irgendwo  bemerkt 
worden  ist,  dem  tieferen  i^ilosopbischen  Forscfaen  keinen  gunstigen 
Boden  darbieten,  die  Vereine  der  Natnribiiclier  und  Philologen,  jene  .  , 
an  dner  kritischen  Ausgabe  des  Ptinins,  diese  an  einer  Bekannt- 
machoDg  dar  noch  In  Handschriften  unbenutzt  liegenden  Schriften 
der  spateren  Griechen  und  Romer  Plane  entworfen  haben.  Möchte 
doch  auch  ungleich  noch  Sorge  getragen  werden,  dass  die  schon  vor- 
handenen wissenschaftlichen  Werke  aus  dieser  Zeit ,  so  unkritisch  sie 
auch  zum  Theil  siud^  nicht  nach  und  nach  ganz  ans  den  öffent- 
hoben  Bibliotheken  verschwinden  *) ,  damit  atirh  die  Nachwelt  noch 
über  den  Gang:  dor  Cnltiir  aus  den  Quellen  zu  ortheilen  und  Dich- 
tung und  Wahrheit  au  untersdieiden  im  ßtande  sein  mögei 


♦)  Dieses  gilt  besonders  von  den  Mathemalakern  der  späteren  Jabr- 
honderte,  welche  Prof.  Gutenäcker  im  Philologen  -  Verein  za  Nürnberg  in 
Enanenuig  gebracht  hat,  und  welche  au  ersten  ihreai  Untergang  ent- 
gegen gflhea. 


L  lyui^cü  oy  Google 


» 


S8S    .  Desoiptio  cod.  Htihcvst  PMmiL 

■  * 

Prisciani  codieis  Halberstadiensis  descripliö,  eomm-  ' 

que  locortun,  quos  grammaticus  ex  aliis  scriptoribus 

citavit,  comparatio  nova, 

anctore 

QuiL  Ad.  B9g.  H9Tt%h9rg\,  Ph.  Dr. 

Q}mm  ante  hos  tres  annos  Ritzsch^Uus,  vir  Tlliistr. ,  editionem 
novaiij    l'laiitinartim   comoediBmm    molicns    collationrm  acc(iratam 
locorum  rrisciaoci  codieis,  qiii  in  bibliothcca  gymoasä  HaiberstadieDsis 
asservatur,   eorum    desideraret ,    quibus  veteres  scenici    Ronmni  a 
Grainmatico  Caesariensi  cltarcntur,  ea  libentius  occasione  illa  sum 
reverentiara  viri  gravissimi  gi  ato  officio  lestificandi ,  quod  a  nemioe 
.  maiiis  coHimodiaia  rei  littrrariae  iiide  irn|jertiri  posse  lotelligebam,  quam 
ab  eo  viro,   quem  Plantiis  ut  omnis  conioedia  Romana  restitutorem 
äuu{Q  futurum  laun  tum  sibi  gratulabatur.    Auctum  deiode  studiam, 
ut  fit,  ipso  labore  et  quod  sme  officü  incltaraento  ieiuoum  videatur 
et  sterile  munus^  tantuui  abfuit,  ut  molesliuä  io  dies  ücret,  ut  noil' 
fihe  aliqoa  delectatione  io  eo  versari  iiiciperem.    Nec  nisi  alieni«  cnttd 
^tawai  occupatusy  deititiatem,  qaio  totioi  TolmiiiDif  eomparationeiD 
abfrirereni.   Tameo  qaod  fieri  tum  quidem  licnit  feci,  neqne  enuii 
»Oda  traMciibendiSi  quos  iiism  eram»  lods  proinim  tolvi,  sed. 
fg&tm  tarn  alias  partes  operts  tom  eas  onmes  denao  excnssi,  qalbas 
PffiidaDas  ad  iUustraadas  gramnatieae  notioas  aU<ks  scriptores  taut 
graeoos  qilam  latinos  adfaibet|  scriptnraeqna  discrepantias  sedolo  d(h 
tavi.   Adbertabatar  eoim  tum  codids  ipaios  aspectai.  ;am  visu  iacno- 
dos  oec  leeto  ita  dllBcilis,  tum  vero  etiam  nuperi  editoris  KreUii 
hallacioatioy   qoo  oemincm  magis  egregiis  subsidlis  ooqnam  pcioa 
nsom  esse  dizerim'^).   Nam  ot  fatoros  PriseiaDi  interpretei  nov« 
coilatione  sopersedere  nollo  modo  posse  ex  iis,  qnae  infra  prolatori 
snmus,  apparebit,  ita  et  iornrianl  hominis  in  eiusmodi  opcre  admis- 
sam,  cuius  omnis  eaque  tcnuis  glorla  in  sola  stüi  vi  oculorum  dili- 
gentia posita  est,  merita  ignominia  notare,  ne  ementita  sollertia  Ut- 
terarum  vere  studiosos  impuae  iudificatus  esset,  et  natiiram  illius 
codieis,  quae  Krehiii  descriptione  nequaquam*apparet,  dt  scrilx  re  ope- 
rae  pretium  Tisom  mihi  est.    Quod  autem  eos  potissimum  iocos,  qui 
non  ipäius  sunt  Prisciaoi,  sed  ex  aliis  scriptoribus  deprompti  excer- 
pere  malui,  causa  aperta  est.    Nam  quum  ipsins  grammatici  com- 
parationera  solis  huius  editoribus  futuris  peculiari  usui  esöe,  liliä  au- 
tem nisi  ex  absoluta  et  perfecta  totius  operis  coUatiooe  verom  froctum 

, J)olul  ego,  qaotiet  Tiro,  queoi  magoi  facerem,  errores  iaTenilis  stodii 
mrobno  esse  vidi,  praesertim  si  lUe  postero  tempore  in  lisdem  stadiis  aut  in 
aiio  generc litters rura  excelluisset.  Trlom  nunc  seiisi  in  persona  A,  L.  Th.Krehlii, 
▼iri  summe  veneriin (Ii ,  (jui  cuiti  alio  modo,  de  HiUiquis  littcris,  veUili  interpreta- 
tione  sua  primae  dispuLatiouifi  Tuscuiaaae,  tum  de  theoiogiae  studio  egregie 
BtomiteteiteBeiitnrBS.«*  R.  K. 
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r€4»iBdare  ßon  posse  appareat,  gratiam  qualemtunque  spud  doctos 
mitoram  me  esse  exislimavi,  si,  quod  aiiis  fortasse  antiquorum  ex 
his  membranis  lucis  alTerri  interim  posset,  iam  tum  proraerein,  Difr^ 
tali  tameo  eam  collationein  iu  publicum  edere,  dum  vir  eximius,  m 
CDWS  gratiam  x)pas  comaiendatum  primo  suscepi,  •  sceoicorum,  de  qui- 
bos  commemoravinms,  locos  sinuil  com  caeteris  thesauris  suis  Plaa- 
tinis  et  ciü  et  trans  Alpes  coilectis  vulgasset.  Verum  quum  hic 
eüamounc  aliis  negotiit  distractus  Plauti  exoptatam  omnibus  editionem 
ultra  dilatiirus  esse  videatur,  accura^iorem  libri  egregii  notitiain  do<^8 
^bIhw  negar»  rdi^osoB  dmä.  : : 

,  Codex  igitor  manoscriptui  Pfiadaui ,  quem  Krehfin»  LutJityiaiD 
vocat,  bibKotbecae  gymdasü  Halbentadfensb  membraiiaceiis  eil  in 
.4to  OMiQriy  numerum  75  inler  znenbranas  elus  Mbliotbiscfte  «»btinety 
PriMiaiii  folomeD  onii»,  Ik  e.  seiiedm  pnoKt  libnw  de  aite  gm- 
mtica  anplectitnr.  Folia  continet  CCLXI«  naoerti  paginamm  doh 
adacripti«.  lade  a  pag.  editionis  Krehl.  158)  ▼»  i«  a  Toee  uühUu 
vaqse  ad  pag.  160»  10.  ejoid.  edit.  et  vocem  dicamus  lacnna 
mky  ono  folio  reicissn ;  item  a  pag,  297»  4t*non  habmUibuä  mu. 
—  nsqoe  ad  pag«  299.  v.  6  —  rationem, 

lüde  a  pag.  450.  9.  a  Tcrbi«:  AUo  vero  partB  ad  pag.  460, 
T.'S.  adolescentiam .i^^Xxsix  folia  omtsia  sunt:  qoae  infra  pag.  465) 
V.  6.  intra  divisara  vocem  Jupe-  et  nalis  inserta  reperiuntur.  Ultimum 
dciiique  folium  inde  a  p.  Ci46»  12  et  verbifl  uti  cqnteiUus  — - 
vetustate  absumptum  est.—  ' 

Lioeae  transversae  per  paginas  ad  versnum  directionem  detec» 
minandam  solo  stilo  duötae  nulla  cenissa  aut  minio  adhibitis,  qoibus 
übrarii  inde  a  saec.  XIII.  vulgo  uti  solebant.  Paginae  non  inc!«?ae 
binis  lineis  supra  ihfraque  transverse  per  oras  scriptis,  qiiae  iam  m 
libris  inde  a  saec.  XI.  scriptis  conspiciustur.  Dextra  autem  et  si- 
nistra  binae  lioeae  p^r  longitudinem  paginarnm  ductae  versuum  5pa- 
tia  cocrcent  et  a  margine  secludunt,  usu  vetustissirao,  Totiiis  volu- 
miiiis  inscriptio' est:  incipit  volumen  maius.  Sioguli  libri  liac  vei 
•imili  inscriptione  diacerhuntur,  ut  in  fine  1.  VIII:  uirtis  PrisciarU 
viri  dLsseriissimi  grammatici  cesune/i^iä  dociof  Is  a/  iis  Ilomae  Con^ 
siantinopaliiaiuie  ISo  :  Praevepioris  tnei  Uber  VIll  de  verbv  ex- 
jjlicit,    Incipit  ejmdem  Uber  Villi  de  generali  verbi  decliruttiöne. 

In  fine  libro  XII  haec  habet:  Explicii  Lib.  XII  de  pronomin. 
Incipit  Ltiber  JUI,     Theodorua  memorialis  S,      Mpiaiolarum  et 

adiuior  questoria  spi  acHpsi  manu  rfiea  in  urhe  roma  eon^tantinCh* 
jpoli  nonis  februarüa  martio  conmU»  Db  Caaüfus, 

'  Membranae  nttidae  et  bene  perpolitae  nee,  nbi  io  primis  et 
noyissimifl  tolominis  foliis  vetustate  non  affectae.  Atramentum  nigrum. 
.Scriptura  litteris  miDoscolis  characterem  Romanum  referens  diligenter 
et  eleganti<;sime  exarata.  Litterae  initiales  et  libromm  et  capitam 
inslgnis  magnitudinis  et  accurate  pictae  minio,  argento,  variis  colori- 
bu&  dUtioctae.    Capita  qaoqae  hic  illic  imcriptionibiu  .iiotatae  litteris 
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maioflcuUs  minio  inductis.    Primi  singuloram  Hbrorom  versns  itidem 
maiusculis  litteris  conscriptae ,  argento  iusignitae.    Tn  extrema  codi- 
cis  parte  minor  ornamentorum  cura;   hic  illic  initiales  vel  prorsus 
omissae.    Sex  foiia  (noii  (luinque,  ut  Krehiius  ait)  inde  a  pa^r.  413, 
V.  17  deponenäa  usque  ad  p.  43I5  v.  11  numeri,  ed.  Krehl.  iam 
antiqoitus  perdita  ab  alia  manu  refecta  sunt,  charactere  neogotbico, 
multis  compendiis  imniunde  et  paene  sordide  scripta  multo  deteriore 
membrana  constant ,   et  ad  sacculuin  XV  referenda  videntur  esse. 
Prima  etiam  primi  folii  pagina ,  quae  ab  antiquo  librario  iortäääe  cum 
alio  folioy  vetustate  perdito,  rubricatori  vacoa  relicta  erat,  recentiore 
manu,  neque  tameo  ea,  quae  sex  illa  foUa  tcripsit,  sed  quae  cha- 
ladtm  neogotiiico  laeoili  XIII  vel  XIV  fttihuii  pnKfit,  repleta  est.  — 
Orthographiae  iBcoHtantia  (nodo  TerrtfUiuiy  nodo  TerMiku, 
'  j^etius  et  Auku,  HoreOiu»,  Oraiiua^  MoraiBiuß^'  hcByn  ^cyra, 
^et^yra;  Suoiütj  Staciua;  Odysaia,  Xktiavia;  IMfim ,  IäU4u9S 
hoiuß,  oiu9y  cktrinthe    ceFyjih0  weMt)  et.yerbä  contra  sensuni 
mox  In  ammi  coninacta  mox  discer|ita  seriptorem  qaamvis  dUigentena 
tarnen  plane  mdoctnm  et  Utterasom  ignamm  foisse  doeent  Gmeci 
anten  tarn  rodis  foit,  ut  in  locis  ex  ttia  lingna  citatis  non^  modo 
monstra  lectioDtim  borreoda  proorearet,  Temni  etiani  passim  graeca 
latinis  litteris,  el  quidem  perperam  exprimeret ,  yel  adeo,  obi  loa« 
giores  loci  nimiam  d  nauseam' movereot,  prorsus  omitteiet)  spatio 
leUcto.    Unde  Graecam  Theodornm  foisse  non  posse,  quem  ad  cal- 
cem  libri  XU.  lAann  propria  magistri  artem  scripsUse  legimus,  ap- 
paret 

Compendiis  scrihendi  nee  mnltis  rtec  Ita  obscuris  neque  illis 
quidem  ubique  utittir.  Lilteranim  iormae  summam  librI  vetustatem 
testantar.  Inter  quas  Ä  maius  rarissime  tantum  traasversa  lioeola^ 
multo  saepius  a«it  fere  ubique  sine  ea  sie  scriptum  A  saeculum  ad 
minimnra  IX  sibi  vindicare  ex  iconibus  Walten  (Lexicoo  diplomatictiiii 
studio  Ludolfi  VValteri.  Goettingae  1747.  fol.)  apparet.  Parvum  a 
modo  a  modo  a  scriptum,  quorum  posterius  infra  saeculum  IX  raro 
solum  inveniri  eaedem  icones  duceut.  Romanura  M  fere  Semper, 
rarissime  tantum,  nec  fere  nisi  in  compendio  pronominis  Marcus 
sie  o  scriptum  invenitar,  quod  Maffeus  in  signis  summae  vetustatis 
kabet  S  Semper  longnm,  etiam  in  fine  Terborum;  i  pün€to  aut 
aecentn  notatum  nasquam  offendi,  quamfis  iam  inde  a  saeculo  deci* 
mo,  obi  in  nominibns  propriis  bU  pomtnry  apice  notatum  inTeniatnr, 

ut  Claudii.  Capni.  Y  (v)  puncto  superoe  praeditum,  usa  vetusU». 
Inter  compeudia  frequentissima  sunt : 

Lineola  pro  m  littera,  quam  si  recta  ducta  sit|  nt  in  QOStro 
cod.,  autiquitatem  testari  ait  Mauiiertiis. 

p  sigaiücat /)er,  ^>  /vo ,  p  prae,  i  fei,  &  supra  scriptum  pro 
U9j  rarius  nec  fere  nisi  in  locis  Bliunde  citatis.  pro  /^^wt  raris- 
sime qg  pro  qaoque,  pro  ae  (interdum  hoc  compendium  cum 
simpUct  e  a  librario  GOttfasttm).omaia  antiquo  usu  comprobata. 
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Syllaba  et  per  &  notatmy  ut  pudA,  if&erj  piacä^ -ipkod  m&9i 
saec«  XII.  non  inveDitur. 

'  \  ox  esi  fere  semj»er  hoc  signo  -r-  expressum  comparct ,  Cfnod 
inter  notas  Tironianas  referendum  censet  Schoeoemannus.  Interpun- 
ctionnm  frequentissima  punctom  est,  modo  tota  enantista,  modo  sola 
verba  distin^iens.  Rarius  colon  (:  aiit!)  rarigsiniom  interrogatioDis 
Signum  (?).  Comma  nusquam  obvium.  Ex  quibus  omnibus  incUcüs 
in  unum  collectis  sponte  Sequilar,  ut  iufra  saeculi  noni  fines  aetas 
codicis  non  removenda  esse  videator. 

PioriMiiin  ilurai  Wm  kiportiiBO  «nrreoloie  accepit,  qncni 
eoodeiii  esse,  qni  sex  illa'Mhi  s&repta  icsütait,  ütterwoi  tracta 
apertDiiine  afgoant.  Hie  «nim  aon  aolim  ea  ncndB,  qoae  aperto 
librafit  lapan  Irrepietiinty  ca^givfty  sed  etiaa  ^ne  mt  mi  iaM- 
figereC  mit  mefius  ta  acire  credctet,  gCMMM  aeriplum  abtata  pio 
InMtu  motaYit  Sed  pradit  feMlam  hkam  nUqne  ciaMlor  littMnn 
dnctos  et  abi  aolU  puaetls  ledianem  aotiqoatn  'taatButt^  atianeiiti 
matena  villor  tempore  subfasca  reddita.  Eadev  manas  gtasKOiatB 
et  explicationes  allevit,  parlim  ad  onrginero,  partim  intra  Yenm» 
Aüa  manus  illa  multo  vetustior  iieqne  aetale^midto  inferior  ipso  eo- 
dice  faic  illic  notas  tarn  intra  versoum  series  qnam  ad  dtos  libri  gra- 
cilibns  et  satis  nitidis  litteris  Rpmani  characteris  adscripsit.  —  Sex- 
tum  vero  decimum  saecnlnm  prae  se  fernnt  eae  adnotationes,  qaae 
multis  locis  marginem  obtinentes  et  ipsi  codici  nomeri  Lutheni  de- 
denint,  et  cansa  fuerunt,  ut  ail  XXXVI  foliornm  margtncs  et  infra 
et  ad  latus  curiosis  manibus  prae^ecarentor.  Frustra,  Nam  Lntheri 
manom  illum  non  esse  sonJida  et  coiitorla  scripturae  species  docet, 
quam  quae  reform?itoris  ai/ro'yoafp«  Augustinus ,  vir  reverendlssimus 
ecclesiae  huius  civitiitis  cathedraiis  archidiacorius ,  in  re  di})l()niatica 
utique  versatns,  et  autiqullalura ,  quae  ad  Liilhcri  histonRin  j>erti- 
nent,  sedulu;?  investie:ator,  inspictendi  coplaai  comiter  mihi  prae- 
buit,  luculeßtissinie  scripta  prorsus  ab  bis  differant.  Cui  accedit, 
ut  in  tertio  a  fioe  foUo  in  ora  inferiore  paginae,  a  manu,  quae  ad 
saecahun  fere  XIV  referenda  est,  haec  adnotata  inveniantur:  Hoc 
mam  polumtn  jnisdam  ariis  grammadcB  esi  heati  sUpkani  pro- 
thomarürU,  Liitbemoi  anteiD  cum  antktSbai  nostrae  «cdeMae  (tat 
emm  baec  in  tatela  Sancti  Stepbani)  qnae  dum  lUe  vivebat,  catboK- 
cae  adbac  fidd  addtcta  erat»  nanqaaoi  tarn  famitiariter  vixisie,  nt 
er  illosam  bibliotbeca  Ubri  ei  commodareotary  constat  Sed  baec 
•atis  de  aetate  oodtQt  eimqDe  glossemataai. 

Ex  Inopinato  autem  mihi  acddit,  at  totum  volanen  peicenaeiM 
ad  caicem  libromm  V,  Xly  XIY^  capita  quaedam  ab  tnitio  oniatia 
litteris  diftincta  otfeDderem,  quae  in  editionibus  vulgatis  noo  lege- 
rentar^  scripta  tarnen  al>  eödem  librario,  qoi  omnem  libnim  exaranl; 
Quem  ipsnm  qnominus  primum  in  Priscianum  ea  intalisse  dicarous 
•  impedinnt  ea  ^  quae  de  doctrina  eins  paulo  snpra  diximus.  Graeca 
ccrte  non  attigisset,  qtiae  sanguine  viperino  cautius  ille  vitat.  Pri- 
fflum  vero  illud  additameotaiD)  qaum  etiam  io  libris  impressis  quibns- 
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dam  votustlnribus,  ut  in  cMone  Veneta  Fliüippi  Pinci  ai.  15U0  et 
in  Basileaiia  lirxlingü  ai.  1554  iiiveiüalur,  alterum  ad  calcem  Q]il 
etiam  in  HeidelLcii^cüsi  comp.areat,  unde  exscriptuin  Krel4i|ir  abi- 
buit  in  Addendis  vol.  I,  p».JtSI  sq. ;  opejr^e  pretUi«^^  £q«|il, ,  4{P- 
quirere ,  utruiD  tertlu^  aUbi,  ^Offnp,  9B> ^nqttst^,  «odUcft  ^afi^jvff^ 
Diatur.   Qw  iii),iref^9CNiaia  h«90pipdi^  Kjo^lilia^tiiiimilMP»» 

est,  qiii  nj^rMlkltilMriVBi  kHmn  9^ 

faeritrBCd  qui  plerisque.^«jii0  iw>  4t0m^t  hifß  m^9m 

Zerit  ant  pioiiiis  non  iii«pezeri$«,«ti4«epiiit  4sii(if*9SKn^r*ff^E^ 

■4miiaA\y  ;M  ^MdoL  43raMB/  fic  li)mio!;4Si8«f)1^  expK^a  dicat 
t(|i£:X.>i'  4m  4«MfeiiQi  eifl^  vUiiiW.  j»  eo  arguant ,  su- 

^IBiilwicMffillirimiiT,  sed  etiMB;  tiffllvlMpturae  discrepantias  memorsta 
.|jl^jfffia^Ml  ifiBMi^frit  (flikw  generis  ex  solo  primo  libro  hos  adnota- 
flinm:^  lncoi,:>:p*  7,  v.  1.  pwitO»     8.  p.  20,  V.  sj.^  p,  22,     2  a  f. 
ip*  23,  V.  19.  ,p^-^7,  V.  12.  p.  39,  v.  8.  v.  13.  p.  44,  v,  4.)  tum 
•iMhit-etiaai  «sacpins  fakas  lectiones  ex  codice  excitaverit  (ut  p.  6,  §.  3« 
.j^'^^^.  4,  ubi  Halberstadiensis  habet:  de  accidentibus  ei.  item  v,  4. 
qoot.  V.  5c^ex.  p.  8,  T.8.  p.  16,  v.  2.  v.  3.  p.  21,  t.  10.  p.  29,  v.  16. 
p.  27,  V.  3  a  f.  p.  ^9,  t.  6)  f»t,  id  qnod  miximiim  eat,  etiam  //'/  ac/ 
eutn  pj'Ot'ocarff  ,  ubi  idjrojjtis  fobis  facuiut  pntet.     Nam  fjuominuä  eO 
sc  rxcusarc  posset,  quotl  ioitasöC  post  siia  tcmj)ora  rxcisa  illa  e>:^ont, 
quae  ipse  etiam  tum  inspexisset,  providit  Aiif^ii^tirii ,  V.  rev.,  nira,  qui 
priir-([uam  novo  edilori  libriuu  mutuo  tracb^ret,  niifncnini  ioliorum  in 
üoe  iibri  üotavit.    Atqiii  idem  tfinc  erat,  qui  uuuc  etiaui  eat,  uuaierns 
CCLXI. 'meiiibraiuiruiB.  *  r.  '..^ 

Quaeqiiuin  ita  siiit,  ne  ad  taedium  usqne  cditpp^  .eniCMrc«  co^ri- 
gendi  cssent,  in  enotan^üf  Jcn^tOT».,^ 

prorsus  Kr^thUana«  adiiotatloiüi  latione  Jubita  Mlaa^iii«  rec^pi«^  pa- 
ginas  el  paragmpboa^  aeöntos  dtfeentiafl  ,  qtiae  co^ivt  J[ti|t]Mo  :  M 
jovt^aa^  q.      editt<mii  Kidiliaiiae  inifemderenl^ 
iniiiBm  eiAa  .editioiüs  a^cdo  coomiemoiare.   Qua  «a#c$;  MfUjenp  lue 
lege  mmifii^f  at,  fli  aihitago  adDolaTärim^  :etieip.|ii 
-^d ift,4ii^ke  Lqtlierio  ipf^cni^  se  «fixqnt,  «tqne  Iß^t^ii^ ^g^ii^lt^ 


Editio  Krel^liana.  Codex  IlalberstadieasLs  inscriptio- 

nem  habet  haoo: 

Indptt  prisciani  yolamen  malus, 

Srooemiom  pag.  5. 

§•  6.  V.  6  aq«      humanis  credo   e^e  ini^enäonufus 

passe,  f 
§.  4.  V.  9.  adqiiiswLt.  ■ 
pag.  7.  §•  6.  V.  1.  c^<^  eorifm  proprietate, 
V.  8.  c/e  accidentibus  ei,  f 
V.  4,  quae  adiectiporum, 
^     6.      ex  guibus»  f 
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•CMhilld  ood«  Halbent  PiiMunL  '  ^7* 

fMff.  8.  §»  6' ir«  8»    gmetU'orum.  •  * 

V.  8  tq«  de  regulis  omnium  coniugeUionum  m 
aiUtita  a  scxia  mana  liaec:       j^/l  et 

^ecto  prae  et  sectae  eiugatiois. 

V.  9.     addita  a  scda  manu  sed  satis  anttqoa: 
tertiae  et  quariae  coniugatioiiis, 
10>    item  additam:  cum  suis  acciderULbus^ 

Liber  Primus,  ioscr.     Cod.  »di|it:  Ä  Woee. 
Cap.  III,    11.  pag.  16.    2.  i«oTijT«ftrirfi|eif*  tieliqBa  ddont  giaeca. 

Y«  3.  graeca  dcmdcrantor. 
5«  7%»<r  fityo  Arv^<?a^%(.  reliqaagr,  dimt» ' 
G^.  nr»  S>  iS»  p«        18*  F.  Ütte^  omiata. 
$.  19,  p-  20«  y.  8.  PompellL 

.  T.  16iq.  i^actf/o:  Titi^e  paacentee  a  ßumine 
reicf  eapelku^ 
21     9iq«  O^ofM^og  P<PcA«i^«tv  (nc)  tkntmXXä^ 
(digamma  ipsa  Ubiatii  nana  iapii- 
Script) 
nequiquc^m. 
—     I4tq.  n^T/ö  PIJ^  r miTlPAOd 

$.  22.  p.  22»    16.  AM^C  dg  t^L  P.  HNANfOd^Tape 

etoMtöc  oLiixATA  (sie), 

{.  2a  p.  28.  V.  1.  A^MA<S>AFONiAAFOKAFON. 
y.  19.  belen(U 
C»p.V,  $•  27.  p.27.      6.  quattuor. 

10.  censiui  (fic). 

T,  12. 

,  22.  z<^^  ''^''^  aedes  eei, 

V.  extr.  septima  et  ifipeneima. 
Gap.  VI,  {.  80.  p.  29.  v.  6*  aetiois. 

.    ,  7.  Wff  f*fv  o  MNr^caQxs.  Caetera  gr. 

sa  relicto  ad  expleodom  spatio. 

f.  84.  p.  84»     1.  odmta  pro  etfunia,  (ab  alia  imimi 

Qovrectum.) 

.     86.  p.  85.    15.  KaXh%e^*  fdiqia  «innfHU , . 
y  S*  '87*  p.  86*    6*  aUo  TV( j     Xffo4  tfttff  («Mft 

14.  AAKMHmN. 

Oip.  Yil^-f.  88.p.  —     19.  ut  syllabas,  .  . 

y,%U  leotum  lectus. 

p»  37.  V«  .2.  eorum  a  aeda  nan. 


1 


Ca^  VII,  §.  38.  p.  37.  v.  4.  a  m  h  l  c  ep  s  lujjea,  »vbUt  bi  (iufitar 

V.  12.  iiisignaia. 


6.39.  —  v.extr.) 
p.  38.  V.  i.  } 


V.  I.  Act i US  NR  eraso  ut  videtar inter  N 

et  B  puncto. 
y,  7»  Pap y  r  iano» 
§.  40.  p«  39.  V.  8.  fiiLbbasilicanos  omnes* 
13.  coiisse,  f 
r  I 

$•  41.  p.  40*  T.  i.  c«/eri»i9»  (sie). 
,(•42.  — ~  boeies,  Cod«addit:  ide^tproF^  ^ 

Gap,  Yllly  |.  47.  p.  44*    7-  psiUs.  &  scoanda  m.  ^  sopfa  Script 

V«  6.  Pmlemon*  -^  G^iHiu^  -': 
Cap*  IX,  {.  60*  p»  45«     19.  Uteri»,  quamvis,  qu^^4ti^m.  in- 

'  aertom  supra. 
§.  51.  p.  47.  v.^rnaiaa  (sie.) 

«  V.  3.  y^flf/ret'w  ex  quer  o  Piani^ 

,    11.  iüi/!i^/(gTjv^ra 

§.  52  '  —   V.16.  apuU  • 

15jq.  ctfv^g  Toiavtai  n  APBENT 
CvlOX^T^TAT        .  ■     ^  , 
i*  53.  p.  49  T.  4.  I^er  o  enim  et  iponäur, 

$.  54,  p.  50*         <^^^^^2£^  a  sec  m.  sapra 

Script.:  Theh. 

Cap.X,  $.  65.  p«  51.  V.  4&4. '^^^'^  t^f^pla    Lyciae   dabi$  tot 

(1  i  c  ia, 

2Z*  dip  iong  us^^  ^     '   '  • 
Liber  secun d.  -  _ 

Cap.  I,  §.  6.  p.  58.  V.  2  a  f.  ducere.ac  reiducere.      *  ' 

§.  7.  p.  59.  V.  1.  olassam, 
Cap.  II,  §A0*^»62'\.2i8q,  Agecüanisium  cstende  quem-ecripsisti 

(co  a  aeöilidla  in.  videtur  iaiertimi)« 
'  '  singraphum^- 
y^fU^  lanterna\ 
$.12,p.$4.v49sq.  JC079rar6ra|eiV  AHO  JOAA 

■  t;  24*  BeHbtami'  a  llbnrrio  Taooafli  ^atlam  aec. 
.  '^niaain  sie  explere  aggressa  eit:  tmg 

r  ~  M^N  OMNHCAPXL 

C&p^yi^SLj^lJ^yrAi^q^^  PltnOuam  Cieielldria:  Ai  ita  me  dii 

düuque  supeti  mfefi'  m^fUoxumif 
{et  omitt.)  f 

S.34.p.8a  V.  7.      Thibridis.  . 

.T.l^.     multo  loquendo  detenuit* 
$.30.  — r  •  T.15a^«^.i^#Ä«»i«i»«*«« 
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CUlitid' Hailbersl.  Ff  iiö^  239 

Cap.  Vi«  §-S5'Pii$0r     19.  liern  in  L  Defessi  Aeneade  quae 

proxima  litora  cursu» 
Cap,  Vll,  $.36.  p,  81.  v.20.  Aenide.  Sic  quidem  cbd»  led  in 

rasae  alias  littenw  (ocflm  ab^  altem- 
mann  lepotitnm  »• 
T.  21*  Jn  HC  ifero. 
'    §,S7'P.B2.v.  iJlJEpimetidch 
Cap. VIII,  §.44.  p.  86.    23.  *»co. 

§.45.  p.  87.    7.  ttTBOAOMO  FiMomamu»  - 
$.46.  p.  88.     6.  Oratius  m  II  Serm,  (keuha  pina 

ferens  Alohon  Chium  maris  «v- 
pets, 

V.  7.  Xatcanmin  FIIL  Quassasine  cau' 
te»  et  quOB  ohioa  atperai  undaa*- 

•V.  13.  iSiai.  iiL  IF*  Ar  et  lerna  nocens  arH 

Lyrcius  et  ingens  Inachua* 
y.  15*  Inter  Xon^ia  et  «iem  cod.  iosleiit  iS^ali 
p.  89.  V.  1,  inphau9t0  9, 

T.  2.  Idem  omitt.  Cod. 
3.  IXeipyl€TU 

Cap.  IX,  §.  *7  -—    9—12.  Onittit  epd.  wba  ali;"  AUxan^  — 

tarnen  et  Atl^eandrieu  Addita  tarnen 
annt  a  aec.  m.  ad  margioeni. 
^•13.  Oratiue  in  qwo^  Carminum :  Nam 
tibi  a  guo  die  portua  ab  Alexanf 
drea  mpplex, 
V.14.  CVcerö  omittitcod. 
p.  90«     7.  Achillee, 

9.  Virgiliua  in  L  Nate  patria  eummiy  qtd 
tela  Typhoea  tempnis, 
$.50.  p.  93.  V.  6.  Bubienwt  nomen  poeiae  (sk.)  . 

§.51.    —   T.  17.  ahugna  eet  tua, 
Cap.X,  §.ö3.  p.94.  ▼.2af.  Siriibua  hinc  Lyhyeie. 

p.  95.  T.  2.    poat  fluetum  in  Virgilii  venibui  cod. 

per  berat  zAidü^ 
.    S»59.p«  98.     1.  '  In.yerbis  Plantims:  iheendit.  «fittera 

in  ndiasom  alias  locnm  a  sec.  m.  sn^ 
stttuta  I».  üttert  ab  eadum  mann  pnft* 
cto  infn  poaito  notata.  deinde  move^ 
sed  a(  a  sec.  m.  additom. 
?•  2.     Idem  in  Mudente:  ad  f^rundininum 

i 

*  nidian  p^ea  (sie)  est  mihi  simia, 

ascensionem  ut  faceret,  adoririer* 
Correctio  vods  piea  asec.  m  .  est: 
Cap.  XL  j.  62.  p.  loa  V.  2.  Farroial'keudamea:  Po-  epiteram 


240  Callaüo  cod.  Halberst  Fhsciaiii. 

*     ,  kominum  domu  (asec.  m,^,addita^ 

tellurem  properv  iiradum» 
Lib,  III.'  r  r  ^. 

Cap.  I,      3.  p.  103.  V.  24.  PIcluLus  in  Trinummo :     Ergo  ipsm 

est?  Jpsissimus.  ab /i  inc  ab  oculis, 
§•  4.  p.  104.  ¥.  extr.  Statuta  in  XI  Thebaidos :  Sed  quid 

apud  tahs  (omissnin  est  quU sed  mana 
9ec*quihAiSaSCjfvBceuapignoracurac. 
p.  105.  T  4k  jipulejm  in  I  Mmnagortu :  Visus  est 

(ab  eadem  m.  ei  snpra  Script.) 
adtdeaeau  honeUaßmnaj  quasi  ad 
nuptias -exhornatus^  irahere  sB 
in  penitiorm  parAm  domua. 
S»6»\    —         8.  ma^»«  omittit  Cod. 

p.  106«  «rli.  Siatiut  in  FIIZ  Et  mdwr  mt  queso' 

dsism 

'       §•  7*  ]!•  107«      4*  Plauius  ....  in  Epiäico  i  Ntan  stre- 

nuiori  deterior  si  praedicat  suas  pu- 
gnasy  de  illae  sint  sordidae, 

aec.  m.  or^saprascriptom,  qoaeetittBi 

sint  in  fiunt  motavit.) 
S.  8.  p.  108.  ,v.  2.  P  acubius  in  3Tedo  :   3 f ulier  egflf 

iissima  (g  nhrnmm  est)  Jbrma, 
▼•Tsqq.  C.  Gracchus  contra  Quintum  Aemi- 

lium  Tuheronem :  Utrum  inimico- 
rum  meoi  um  (actio  ^  an  magis  so» 
litudo  te  impulity  ut  in  me  in  — 

dustrior  sis^  quam  in  te. 
^.  12.'  i i^  n  0  X  io  r  em, 

▼•IS sq.  Idem  Cato  de  Macedonia  iiberanda: 

,  i 

^  .  IdquB  perpetuus  (4  a  MC.  m. 

snpja  scr  )  _  . 

,       X6»  Idem  (Cato)  in  Thermum ;  Sed  a  be- 
nef actis  ah  opiimia  itrübus  fugit 
1        maxima  fuge  IIa  (nc.  sed  mata- 
tum  a  manu  sec.  ia  fio^eüa^  perp0- 
,         ,  tuissimo  ciirriculo, 

.    -    .  ,;V.  extr.  Laicilius  in  XVI.  ad  Fundiumi  Fundi 

^  deieciai  pirius  ie  yiiUcus  paulo  eire- 

,  *  ■  '  ■ .    nuor  (sie.  i  a  sec.  m.  addit.)  si  eya^ 
serit^ 

Cap.  U,  g.  12.  p.  110.  V.  2  a  f.  fenue. 

$.  18.  p.  ill.\.  17.  rirgiiiue  in  JL  otnitt  cod; 
^  14.  p.  112*  V.  Phlolomaeo. 
'  .    .  '  T.2.  Tereidius  inphornUone:  Quidnamarbi' 

^  '      '    '     trareneseio  an'quimynificiee. 


:d  by  Google 


€MM»  cod.  fittÜMnt.  MmkaA.  . 

•    *     -.  '  >  \'  ■   •  *      ■    Accius'in  IX  didaacalicon 
..."  .  •  magn  ificissime  excellia- 

,  '  ■    simeque  honore,   —  Excel" 

'  lisaime,   qnod  repetiturn  erat  in 

.      '        cod.delendi  signis  priore  loco  notatum 
est,  a  prima,  ut  videtur,  raanu. 
Gap.Ujjt  15«     113.  v.6.7.  Graeca  omissa  sunt,  vacuo  relicto  ioco. 

v.^,  inpr  obi  or.  , 

Cap.  in,  J.  19. p.  1 16. V. 4 a f.  SalluMius  in  J ugnrthino :  IIa 
...  cum  aeqiiiiatu, 

p.  116.  V.  10.  ad  HerennUim  libro  V, 
"  •  ,     §.  20.  p.  117.  V.  3.  novicium* 

T.4sq.  LiihiuB  in  Odmia:  Infhva  an 

pmaübi  fertdmufunera  Vlyx€9» 
$.  21.  p.  118»    4.  in  IV.  fäeiorum, 
Oap^IV,  §.22.p.ii9.Y.eXtr*Pa««//0a.      '  : 

f.  120« 2 fl^«  Väno  (mqi  alghimv  oiQitlit  cod.  «poi- 
-  •  '  •  :  '  .  i  .  tlo  r^ictö)«  Porro  inde  ab  uno  quo» 

.  fue  compUo  tma«  pia0  oritmtur^  e 
qaibus  migtäae  mtum  ae  ieloB 
.   •»     .  :  •  hahent proprium, 

'  v^f»  lugurlhino  VtA^*  S^lku 
'       ^.  aequitatUm 
y,  10»  dyrachi um, 
'  f     24«  p*  121*'     4;  Piautue  in  mustellaria:  iia  mea 

'     .  consilia  perporiit  paenissime. 
■  .    -        V«  tOm  JPiautus  in  asinaria:  etiamne  age  quae^ 
,      •  ^  so    herculeusque  expenitia 

'  ßlucihus,  '  - 

25.  p.  122.  V.  3,  Orthografta, 
Cap.  V,  ^.  26.  p.  123  v.  2.  Jiwcnalis  in  saturarum  III, 

5.  29.  p.  126.  V.  3.4.  Verba  a :  Plautm  —  matercula  ?  omit- 

üt  cod.  A  secimda  tamea  mauu  in 

märgSne  sie  addila  imt;  Ut  tu  g 
mea  maleula,  f.  ^ 

lupena  Iis  in  I. 
' -  ^   \     10«  Piauiua  in  dtUllarias  cum  extorti» 
'    '  •  ialis  cum  tor$i{S  {sie  a  sec,  m. 

abrasis  gehuiruB  UtUna)  cnuoulia* 
p>  126*    4*  cäss  ina* 

V.  5.  pilicq,  -      »  - 

V.  9*  farmione*  .  ; 

*    fe.aa  pt  127.  ?.  2.  ^-^^rc.  . 
.        .  •  16^  /4^  w  //  de  Natura  deorum :  si 

.  -ptantani  ßdieulaß  irent  (sie) 
numerasa  wnaniss. 
jreft.  /.  Fh«.  ib  Ivilaff,  ü.  VU.  jr/it.  u. .      -  16 
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MS  Gollatio  cod.  Haibent  Pciffa&Ai 

C9ff,  VI,  S*  33.  p.  129.  V*  11.  PlaiUus  in  moste  Ilaria:  Si  qui^ 

demimperes pro  copia^  pro  reciila,  \ 
'    V.  12.  verba  i^  cprea  yeprecula  non  compareot 
.  '  ,        in  coii. 

?.  17.  post  i  breve  a  aec.  na.  adiectam. 
, .  .  V.  18.  PUtMUfta  in  eurcuUone:  ego  /lam  apl- 

t^ßlanua  Optra  conge^tum  (sie 
ent  in  ««hI«  aed,  a  tejcmana  correctum 
VBL'Congesiä^nQnfmxtfn» 
§.  34.  p.  ISO.  V.     P^Mff 2%m*  petulae  msncuUa 

aUenis  CQlägis  0jgtam> 
^m^JPlauiUM  inridente:  Supula  quin 
,*u  dit  rtJßia  cum  sueula  ei 
porculia^ 
V«10.  iyrunoulus. 
p.  131*    t>  Plfiutfu  in  mdente:  gorguliuncw^ 
Iq4  mifmtoa  fabulare, 

  lectmn« 

'.  ,.,      .  ,  y. 7»  saepiolas, 

V.  3—14»  Verba :  simillter  f.  d.  für  Jurunculus 

•    '     .  ,  «sque  ad  rapax  cod.  statim  post  ho- 

.  .   mu/icio.  e£ /lomullus  insent,  Deiode 
,  ^  post  tetigero  lenunculum  addit  * 

•  ,    \  '  :         '-  iiuliis  pro  eadem  v.  13.  habet 

dem  ti  xnievcoepL^tidicereQmxiiMhoc, 

Gap.  ViJy  $.  38.  p.134«        JPloiUm  in  cüUUar:  JJatores  hellia^ 

.  9imo  (sie)  negotiolpe  aenetee 
(sie)  6o20/M  «Mtf.  Sopia  aiajpta  a  aee. 

_   m.  post  ^UiMiow  Muciteran,  abr^^ 

i- .  Dt  Ttdetarf. 

$.  39.  p.  135.  V.  1.  Jupenalig  in  IL  fttOKumdeUeias  eiiam 

*  pctnnicuiua  urii  Bomby ci^ 
;       •     '  '  • 

{.40.   —  T.12.  Terba  .ftc^^iMz/iw — mombsay  sedasee. 

*  m.  ad  margiDem  notafa^ 
'      '  '  «xtr..  ^Grmto />?ip  j^ar0i»o  (a  sew 

/  ^.^36,  y.  2i    .mtüBiin:  FarroneJ:  Zudutl  ilU 

Id  fine  eiasdcm  loci  M#  ab- 

'  Yasum. 
§.  41.    —    V.  ^.vacinniot 

$•42.  Pktutus  ia  catculionez  quae  quod 

hie  agimU8  truä percipiatfitri  mea 

PlaneMummanesuffunäamaeuia* 
p,  137- V.  1.  ecw^rtm. 

V.  2*  nkußiallaria. 
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Cv^'Yüf  §.  42,  p.  137.  Y.'Bk         ^pone  hinc  mensulam. 

$.43.  —  ▼•12 sq.  AfnaUm  in  prodito:  tu  senieionem 

hunc  satis  est  4i  B^rvA^  anuB^ 
p.  1S8  V.  !•  ^  . 

Lib.  IV.         .  , 
Cbp»      {•  4.'p.  1^,         Ckero  in  P'errmn  ]^rimo  Quar0$i  'G 

(sie)  glabrionia  patria  inm  et 
aefimomam» 

,Clipi  II,  §.  12.  p.147.  v.iS,  quoque  ante  um  habentia  derU 
§.  Id.  4 af.     pativa  difueraaa  h* /,  ^ Verba  guae^ 

dam  enim  asque  ad  Trf^tfxnjta  cod» 
.     '    omittit.  deinde  pergit:  AÜa  enim 

in  hfflitrn.  * 

Cap.  III,  §.16.  p.l49  V.  5af,  in  pnmo  col],  omittit 

§.  18.  y).  161.  V.  4.  o  ^  5  r  r  7iO  ^i^C  '   '  * 

Cap.lV,  §.  21.  p.l53.  V.  4af.  diaaum. 
Cap.  Vy  $1  2^  P^  167.  V.  16.  dl sp  icereU 

•    V.  extr.  e  t  post  utlUs  omisänin. 
p.  158«  V.  1.  A  verbis:  ex  praeterito  —  ad  priQ- 

cipium  capitis  VI,  p.  160.  v.  10.  et 
verba:  JSanc  ergo  dLcamiis--~\si^zyisak 
;  }  facta  est  uüo  folio  reäciäso. 

Cap.  VU>  $.37.  p<  l64.  s,X7.  Notantban  quoda 

/    V  -eueftt.    PlauiUB  ia  muste IIa- 

ria:  nemie  quam  meiuculoaa 
n»  sU  ire  adiuäheni» 
^,7^^,  PkaOus  m  paenulot  quia  ineedaat 
cum  äaaulätie  {mribue» 
tiib.  %  Codex  liabet:  Ind^  Uber  V  de  Ge~ 

,  nertbuB. 
€ap.  I,  $.  3.  p.  168.      6.  my  rta, 

Cap.       f*  7.  p»  170'  ▼«  tu  etlU  divermm  cönfusa  genua  pontkera 

camelloy  sipa  dtphaaaÜfMiaifulß^ 
diornperterit  orOm 
$.  10.  p.  171  cttr.  atit  apnd  iahiaeaei         .  ■* 
'  ^  -  p«  172»    7.  qUod  JLh^iua  m  centesimo  quarto 

d  ecimo  decUnapit  Bogudie. 

Cap.      {.  12«  p*  174.  T.  i:  JPlautus     mHüeglorioso:  peni' ad-» 

fertur  merces  non  hie  euoMemi- 
mo  q  ueM'quäm  pereulae^  nam 

'  '  "  impertiturus  est, 

\  y*%\^  Jirogusin  XXII.  caett  Ft^^döfla-^ 
minif^e^j^ammieobütm  :^ 

f.  18.  p^  i79^y^^\XMcißnmm  f^L,roda^n^w^q^»:mt>^'' 

p^ßufßm  pf-4^tiiavii  Ärar 

iwiftf  9^  X1^  ywA  FImim  mrudmte:  nam  meoepUtm* 
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£44  CoUatio  cod.  HattMist  Prisdani. 

bari  callifB  aud  muüum  pot4' 

rit,' 

G^.UI.  §.  14.  p.  176.  V.  9.  der  it. 

"    $•  15.  p.  177.  \.  3'  m  e  n  e  ff  m  18, 

V.  5.  rep p  eri  e  .9. 
^  £0.    —    V.  Id.  Lipius  in  VIL  Jam  in  altum  expulsa 

lyntre. 

V.  txXx*  f  or rnione  :  JVullus  es   Geta  y  nisi 
aliquid  coiisilium  celere    rep  — 

p  ere  ri  s. 

§.  17»  p.  178.  V.  2.  acAisea  pust  tetendii  cod.  aidit:  de 

anchisa  dicens. 
p.  179.  V.  5.  Idem  (EoDiiu)     XIL  Omnia  moria- 
les  victores  cordibus  huius. 

18.    —    ?.  11.  Post  Abaddu-  hdüc  iü  codice  legantar: 

deus  esse  dicitur  hoc  tiop  lapL'i  illey 
quem  mturnus  dei->oras6e  U  adüurpro 
io  i-'i  q  u  cm  g?-aeci  Mui  Yji  OiV  vocatU, 
p.  180.  V.  4-  gaddii . 
'  G^p.IV,  $.  19.  p.l80.  V.  15.  subicit, 
§.  20.  p.  181.  V.  11. 

J,  — .    Y,  17.  Plautus  in  aulularia  \  etiamne  ohturat 

inferiorem  gutturem y  ne  quidani'^ 
m  a  forte  amittat  dorrniena, 
•  §.  28.  p.  182.  V.  19.  p  anter  a  c  ante  IIa. 

§.  24.  p.  183.  V.  3.  Inter  potentia  et  /o/2^a  ioseritar  Jormae, 

v#  12.  Jjtucanus  in  III,  Tunc  ohtulit  hospita 
tellus  puppibus  accessus  faciles, 
legerer,  adrosa  ultima  littera  a  sec. 
manu  et  supra  scriptum  ab.  eadem :  ru^^ 

dentes, 

T.  21«  Jui^enalis  in  IIIL  a  sec  abraso 
nuino  Dumero. 
Cap..  V,  5.  26.  p.  Iö4  V.  lUhec  impudens.  * 

V.  12  post  addo  bncc  leguntur;  pro  dilatione 

'  *      alujUii  iemporis, 
V.  18.  Aeneidos  oni,  cod, 
V.  19.  Lucanus  in  Vi, 
p.  185.  ?.  1.  vA  non  ai  poce  Msteüi  servan-tur 

legea  malini  a  Caetare  ioUi^ 
^•fL  Thebaidoa  opitt*  cod.  lAmgumqum 
inaaeculadignaBprmniaiiurtitd^^ 
S*  29.  p*  186.    13«  c  dp 
O^.TI|  f.  33.  p.  18a  ▼«13.  Bupereilieium. 

T»  17«  'FtOTO  ramm  rusUcanim  IIL  jieua. 
"  auüiamendum  galUniB  pattunenti^ 
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CpUatio  €oU.  üaiber^t.  Prisciaui.  ^ 

hus  i  acu8  in  area  outitur,  Bvz  doA^ 
abraso  vocU  initio  a  sec  tarnen  maim 
additam:  ex.  . 
Cap.  Vl,§.  SS.f.  189.V.  4.  «i»»a/».  , 

'  ^  6.34.    V.  14.  Post  9fruere  a  sec  m:  aaditom:  ei 

flammis  addiere  penatsf» 
§.  36.  p.  191  V,  2.  siciles  ti  «ec/  man.  in  '«»/»et*  cor-' 

rectom. 

T.  5*  poft  Gar  ex  in  cod.  deetit  eupeiiex*  k 
aec  tarnen  mantt  additam  ttt|  et  ni- 

perea:     Mex  et  supellex, 
CÄp. Vit 5.87. p.  191. ▼.2«i'.  «i»«  proTulgata:  JLortfia  vero 

penukima. 
p.  192.  V.  S.phiion, 
l^*     5*  40.  p.  194,     6.  I» » »  lopie  adpesis$e  l aga  e  - 

na  s. 

§.41.  p.  195.  T.  5.  Novius  in  Lignaria. 
§.  44.  p.  196.  f.  16.  in  ephifal  a  in  io  :  Hespe- 

7'  u  m  ernte  Jübar  (^uaitens  a  scc.  m»X 
"p,  197.  ^.  2.  poenore, 

V.  3.  AJranius  in  t-aleone. 
V.  ö.  Pecudi  dare  i^ipam  mariio. 
§.46.    —        \Q,  Karihaginiensis, 

§.  63.  p.  207.  V.  16.  Cicero  pro  Marcelloi  Quodei  in  oUet'' 

ulro  pe  cc  a  tum  sit, 

5. 65.  p.208.  V.  11.  y/cÄa«io*.        ,  • 

§.7ö.p.2i3.v.6af.  Gfaeca  a  m.  sec  6fAft«V«*  f{ 

ovQcivo^tv  Momeruem 

§.  76.  p.  214.  V.  S.formione. 

§.77.  —   v.Saf.  Catuüue:  Ta  paratUt  oamw.w/i«  ito 

eapiUaiie  celtuueroeae  Celti" 
heriaefilL 

§.78.p.216.T.8afl  Qiaämaceria  äla  ait,  kk  horto  quae 

gai,  quae  in  node»  mgiäas  latere 
fit  minor,  quämis  hocadaos 
damni  permensiis  i'iam  es^e.  Ni- 
hil mirwn  peius  est  macena  veieres 
si  lateree  nuuU.  an  t^eteres  la- 
ieres  ruere* 

§.  ÖO.  p.  216.  yi.ZL  derii. 
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34§  .   Colbtio  cod.  Hatbernt.  Pfiscuuu, 


Post  finera  hmos  libri  sequitnr  pagina  ex  Yariis  ut  videtur  argu- 
BieDtis  corrasa ,  quibus  quem  Incum  cerluin  trtlMiam  doq  habeo«  A 
littera  iuiticili  splendide  oruata  iucipleos  haec  habet: 

rOC  PENUM.    POENI.    HOC.  POENUS 
-poenoris.   Jic  poenus  poenas.   haec  poenus.   poeniis.  hoc 
poeno.  poeiia.   Hoc  Bpecus  specgrU.  hie  speciM*  hoc  specu  speco« 

algor  algoiM,  lue  algus.  Plaut  in  Tidularia  inopiamhictom  merorem  pan- 
pertaten  algun  fiMDem.   Idem  radente  tn  Tel  tada  Tel  p6ri  aign  Tel 

etiam  aegrota  vel  vale.   Optiraatcss  (sie)  qui  äefendimt  feenatores.  po- 

puUires.  qui  defeiuluut  populum,  ex  aere  heredena  fecit  ie  {sie)  exduo« 
dccim  unciis;  a  mobilibus  fixa  derivata  fiunt  clarus  daritas.  magnas 
magnitudo.  latus.  latitudo.  allus.  altitudo,  pins!.  pietas.  Item  a  fixis 
mobilia  derivata,  iußo.  iunonius.  a.  um.  aequor.  aequoreus.  aequorea. 
aequoreum.  mamor  (sie),  marmoreus.  a.  um.  sanguis.  saoguineuä.  a. 
um.  clarns.  clari.  daritas.  ambiguas.  ambigui.  ambiguitas.  o.  e.  et  a. 
dv]>toiigi  (.'u'c)  longi  sunt  Inde  vergt  iusule.  lonio.  in  magno  dixit. 
o.  e.  auttm  djjptouguä  apiid  grccos  etidui  m  priiici[)io  dictionis  pro 
brevi  accipitur  {sequiliu-  lacuna  uuitLs  fersus).  Aliter  enim  iambus 
Stare  non  potest.  r.  et  s.  littcras  greci  vion  paene  litterarum  vocalium 
habere  affirrnant.  Uiide  K.  quoque  aspiratiir.  sie  aliae  TOcales  apud 
grecos  rhetor.  rhodanus.  byrrhi.  abyrrhus,  ct.  S.  similiter  vim  vocalis 
habere  dicunt.  ^t^  hoc  ex  latiiia  iiiigua,  maxime  intelligcre  possumus  curn 
•  Uttecain  metro.  et  amittitur  sinalipbam  (sie)  facit  ut  ponite  spes  sibi 
qaisqoe:  aut  oyium  foetus  aut  ureutes  oilta  capellai.  et  aspiratjooiä  loco 
fugitarpro  >^ 

(lequitor  lacnna  Tenaom  quatoor  et  dlmidir) 

Salastius  in  catilinario  Tempus  fbitcma  caiai  libido  geotibns  moderatur. 
moderor  te.  Lucanus  sideriboi  ^oaeoanque  fugam  moderantur  ulunplii 
(«ic)  qoaflro  ft.  qaaero  a  te.  •  ^ 

Lib.  VI.  Itih^r  Sextus,  , 

Prooemium.  ^,±.^,2V7,yrJ7,  gaudebamua. 
^Pt  1,  §.  1.  p.  218.  V.  i\.  genet  i  pi.  (sie  ubique), 
,  S:  2.,  p,  219.  V.  2.  Tebaidos. 

V.  5.  dipthongum  (sie  plerumque). 
V.  8.  alloeoteta»  ■ 
§.  3.     —     V.  16.  e  quo  pQUH  (ei  omiss.)  hoc  esseplurcUe,  - 
T.  19.  Paceuptua, 

T.  21  .F'erg^  in  IUI,  omitt»  Aeneidosm 
V.25.  Actim, 
p«  220.  V.  1  feminina.  (sie  ubiqne). 

T.  16.  sed  in  lioc  nomine  neutrum, 

p*  221«  T.      üd  Herennlum  VI  :  Nun  res  tota  iotae 

rei  necesse  est  j  ut  simiUß  ait. 
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CoUatio  cod.  Halberst.  PriscianL  917 

Cap.  i,  §.  3.  p.  221.  V.  ö.  Terr,  m  heaiUontimorumeno :  Iiaec  ip- 

sa  in  itinere  alttrae  dam  nun  ul, 
vi 

forte  audientur  (sie).    Jdem  in 

mumcJio :  Nunquam  edepol,  quic^ 
quam  tamdium  Correctio  verbi  an- 
dientur  a  se^  nu  est 

'     •  v.i7.  Libius.  ■'         '  . 

V.  19.  Idem  ornitt.  Cod. 

V,  20.  6  ico  7  /)  o  /•  e, 

Vp21.  A  th  l a  n  t  e  8 .Rum  chu 9  atquel^ur^ 
poreus. 
p.  222  V.  S.  patribus  f  ämiliae. 

Cap,  lly  $•  7«        "     v,15.  £xpuuctum  est  Valerius  et  in  margine  a 

sec.  m.  adscr!]>ti]in  Tereniius,  in  v. 
proxioie  aotececJente  lü  Plautiiii  versus: 
nunc  ne  ornalum  hunc  vos  meum 
admu  enüni  ^  quod  ego  huc  proe^ti 
sie  cum  seri'ili  schema» 

V.  17.  Piautus  in  Persis, 

V.18.  hilard  Schema,  Pompin*  in  *Sa- 

V.  19.  Pilhagoreum. 

V.20.  Ol  au  cum  am  ob  oculis  ab  iL  de'-' 
mus  ut  quod  pider U  u  t  piderit, 
§.  9.  p.  223.  cxtr.  Tirmada^ 
p.  224.  V.  8.  Jdem  om.  cod. 
himelle, 

T.  12.  AHa,  sed  a  scc.  maiia  1  altera  ioMarta. 
T.  13*  lurda,  sedd«  cortectura  ipaius  libniii 
aa  seoindae  itaaons  dabioni. 
§.  10.  p.  224.  y.  2  a  f.  nösiri  om«  cod. 
p.  226.      1.  CylUnae.  ^ 
V.  3.  LarisaquBm 
$•  11.  p.  226»     7.  Dixena  et  dextra, 

▼.'8.  ac«/-/-«  ru^'^.  de  correctunu  antea  fuU 

videtar  fuisse. 
V.  17.  Naepius   in   app  ella  :    Ut  Ulum 
•   diff  er ant  qiU  ptinuun  holitor 
cepam  prolniit, 
V.18.  JLippu-'i  edenda  acrio  assiduae  ce- 
»  ,    *        ,  parfus  cepa. 

^  v,21.  JSei  lus  in  Eculeo» 

V#  22«  Varro  de  accionibus  scenLcm  ler» 
tid:   mult ip  harianL  m  patellia 
coquere  caepe. 
Cap.  Iii,     12.  p.  226  v.  7.  mi^atellaria. 
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CoUatio  cod.  Halberät.  Priaciani. 

C«pJII,§.12.p.226.T.17«q.  in  pkeudolo:  Teriiur 

lera  (ütJidAtam  a  sec  m.)  cum  Ulis, 
qtU  tenmt  prmaguam  triperunt 
caett, 

$.13.    _  yrM.iliturgi, 

$.  14.  p.  227.  V.  16.  cum  ibi  alcedo  puttoa  sdueet  suos, 
S*l&  p.  228*     2.  Latcanm  in  K;  'de  phoemonoe  (expoiH 

ctnm  ab  alia  m*  teitiam  o.)  jitqu» 


nommem  ioto  sibi  cedere  iussU  pe^ 
clore  (sie). 
$•16.  —    v.4af.  in  nono.  om.  cod. 

p.  £29.  V.  5.  post  oporiehat  additiiin  ia  cod.  autem» 
V.  8.  trans  anaenem, 
§.  17.  p.  2S0.  V.  1.  titus  libius, 

V.  13.  Pcirro  de  no  mismatiB, 
C!»pJV,§.18.p.230.  v.4af.  ut  manto  ,  man  tos*  s 

V.  S  a  f.  I  'uiidicae  manto  s, 
•    extr.  ^ccius  {in  Joe  omitt.  cod.) 
p.  23jL« 1* 2.  Paooubius.  Inter  eundem  et  Caüp^ 

9onem  abrasnni  y  quod  prius  erat  per, 
^*  8*  PZoif/t»  in  mßuUaiai  quo9 
▼•7.  stromathMo, 
.         %•  IdpiuBt  apudnymphan^ 
9«  penps, 

V.  10<  ^tliua  (a  sec*  m«  m  AcUm  matatimi) 
ii»  ibtf  .*  GecfA»<^«f»  assiduum  foni 
inatituit  idmni, 
$,19.  p.232.  V.  1.  lepum. 

3t  ad  lepum  nisi  (a  lec  m.  in  um  mu,- 

tatum). 
4»  i^esit»  Aceius, 

j.  20.    -i-    V,  Ii.  "Dextra  cornutn  ienet  (jnc\ 

jTMir  aemina  cungua  haha$  in  seni 

IT«'» 

c^to/,  (sie)  quia  saepe,  Litterae  iUat, 
in  loco  abrafto  n^positae  et^f/tf  a  fec.  m; 

V.  l4.  A  c  c  i  US. 

v.lÖ.  iSed  utrum  chihium  est  terraenwtus 
soniiusne  mj  eris  (extremae  litterae 
atramentum  ipse  llbrarius  digito  delere 
tentavcrat,  aecunda  deiode  maous  eam 
instaurävit  supra  scripto  r«.)  perposit 
auris  inter  tonitrum  et  turbinaa* 
.     p-  28S.  V.  1.  mene  ch  mis. 

3.  hallec  ^a//«cs«. 
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'  CoJlilio  ood«  Haiberat  Priwiaiii.  f4S^^ 

Gap.IV|$«20«  p.  233.  V«  5.  stomacum  pcr  pellunt  siser  (ver- 

ba  haec  isto  ordine  et  modo  scripta  a 
librario  omissa  sec.  manus  supra  repo- 
suit)  alec  faecida  coa,  piper  hal- 
tete non  sine  aeeio,  Linea^ 
quae  transwMiiii  bas  Uitciai  docta 

'  '  erat  ^  ttemm  ddela  est 

sec»  Ol* 

v«4af«  Oho  te  base  per  letciea  itm 
S*  22*  p-  984.    10.^ protulii:  XTt  eas tfa, 

  "     *        ■  ' 

,     11.  ö/w^rtf  (sie  littefaÄ  a  sec.  m.) 

T*  13*  ^ d  äff ricam  velocUer  traictre 

(  sie  deleta  altera  j). 
V,  15.  sotietatem. 
Cap.Y}  §,  23*  p.  2.  autem  pro  tarnen* 

V,  7.  egregiae. 
S*26. p..236.     7.  Tiiamtm  qui  lucei  cyqno  pcUre. 
yf»  16,  rinocer US, 
V,  19.  ^  t  hl  an  ies,  - 
V.  20.  e  lej  as. 
V.21.  ethiop  um, 
-      ,     V. 22.  panthere. 

^  T.23.  ^2^11»  mdgni  eornus  {ac  a  prioia  m.) 
' ▼•26« /iitca«. 

•    '§.27.  —  T.2af.«*  III/ (sie). 

.  y.  6*.>.i»  ic/.  ooüttit  ood. 

7«  decore^  a  sec.  maim  matatnoi  in 
ccw» 
▼•12.  orceqli» 
i3.  AaÄeiia.  . 

§.28«    ^   ▼•21.  w^nhw  mearenk  pellicatua  dolore 
.  A   .  eoneitatam»i  ./      '   ,  .< 

Cap.  VI,  §•  29.    —    ▼.  8.  '  . 

,     et2af.  eleusque  pßter  et  iachus. 
.    .  •     p.  238.  ▼.  18.  F^'/i^riw  (alterum  i  expuBctilin). 

Dexo  Tyndaridanu8. 
§•  30.  —  ▼.  extr.  Umptaatur^ 

q 

S.31.  p.23d'  V.21.  Panda  naris  erat  (sie      a  prima  manu 

supra  scriptum). 

V.  22.  narLs  et  a  u  res. 
V.  2  a  f.  JEnnius  in  VIL.  Annalium. 
S.  82*  p.  240.  ▼.  2.  Verba:  gessisü  bella  Juvenim  Firg. 

onussa  in  loco  adraso  a  sec.  m. 
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CoUalio  cod.  Halbent. 

§*32.  p.  240.  ?.  4.  f^er^  i,  IX.  pergMuq,  larem  com. 

b  a 
Nooliiia  Verg.  et  Päi««  (sie)  litteris, 
ot  rtig&ificavimoi,  a  et  5  iiucripta  sunt^ 
<|Qibiis  alibi  transpoBltio  indiGatiir. 
•   T.Ca  £  vitulum  hie  apponite^  .  . 

'        •▼•4.  a  &  nmtri  rec^üho  («ie  expancta  piiore  d) 

$.33«  p*24l^  V.  5.  /nurena. 

V.  10.  ryl/teas,  •  ^ 

C.VlIyj.  34.p.2k4l.  v«2.af.  Ihnaiianus  in  aenatu  pro  se  aii  (a 
'  '  •   .  .    9ec'.m,8uprm9criptum):  Utproaptr 

dicendi  progressus    ostendet  et 
adiutorum  bmivolentia, 
C.  yif,f§. 35* p« 242.  V.  3.  a f.^  ^'^  cUtemtro  peocaium  (n  sec 

m.  in  loco  abraso)  «/. 
p.  243.  V.  7.  reddiho  (sie  expnncta  prioie 
*  «  $«86*    —   V.  13.  Nam  periwiumfiet, 

V,  15.  Celius. 
V.  16.  Glicinius, 
V.  19.  caros. 

V.  21.  namque  pro  unius  (linea  infra  docta 

notata  haec  verba  a  pr,  m.)        co/.  . 

p.  244.  V»  1.  /?ro  to^^-  ideni  ui  Suspecta: 

jddeo  ut  te  saties  caperet  totija-* 
"mSUae* 

t.  4.  Id^  nulli  pfQ  nuUim* 
5.  et;     Qto'  ianMaper  nulli  rd  est,  dum 

hii  agas.   Foieti  tarnen  hic  datitw 
aedpij  nulli  rei  pro  nuUi  nttlifattL 
tr.  10.  eeeilium  evquie. 
V.  11.  relpiihlice,  ' 
$.  38.  p.  245.     11.  Nei^ius  in  Jiigurgo^ 
i*  39.    —       19.  Ceciliue.,     '  . 

y.  20.  Actiue^  epinausimachae. 
f/40»  p.  246.     4r  ^oriaiee  ifiaiores  cordibiu 

vi  vi 9  (da  «oueotiini  Todi  huim)* 
C  VUl,  $.  41.  p.  247.  V.  1.  Volsci, 

Liihius  in  Odyssia:  Mea  puera, 
'     '  quid  perbi  ex  tuo  ore  aupra  fuit* 

§•  42.  —  V.  4.  a  f.  Ceciliii.'i.  '  ' 

p.  248.  V.  2.  ac  ie  dignus  pjfellus, 

'  V.  4.  satura  (sie  a  seotinda  maau  altera  vocalift 

...  Uaeoia  expuacta). 
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Cdktio  cod.  Haibent  Priaaanu  ttl 

C«p.VflI,S.42«p.248.v.  5.  Graeca  desunt. 

§•  4S«  V»  17.  Claudius  in  IUI  hi^toriarum  :  Ut  vi- 

*  *  -       '  .  deren  t  ne  respueret  v  erminar  et 

litteris  adiuvatis  quod  i'orm^  i 
natum  ne  ad  Cancer  pervenerit^ 
{.'44.  '         V.  24.  ictius. 

2*  a  1  haeo  aeer  ttrhqrQerU     n  fl^  m.  «b- 

p^.ft4^f*  7.  hiber, 

V.  8.  hiberue. 

€UULf  i.4&  pi*  %tS'  V»  9.  a  f.  JUtptmU.  ♦  ' 

,  ,  '  ,  Y.8.  a  f.  nuitato  noe  (süf)  Gadir  habenk  ' 

V,  4.  a  f.  0  ßifdrvios  (a  sec.  m.) 
§•  47«    2d0.  V.  15.  prqfltt$ffa  (pmctom  9  HC  m.) 
'V.  19.  n;^^  reliquit, 

25.  cultiua  *  ' 

26.  multi  (gue  abraatm)» 
.  *.            V.  27.  oß£?eÄaii*»r, 

extr.  actius,  '  , 

£.48.  p.  251.  Y.  1.  i?r//»Äy/a.  H 

49.  — *   y.  14.  FtrgHiua  Jici&ns  ipolütm  '('fuo  wpn 

•criptiam  yeibopi  «  m.  wm»} 

19.  Ä 
.  extr«  idem  m  HL 
C.  X,  §.  52.  p.  252.     21.  oherinthe, 
$.  53.  p.258. T.  14.  chalcha., 
$.54«   —  ää/«*«^.  ' 

{•  55. p.  :254.    11«  Amphiorae  (ei  «orrectioDe).  ' 
{•  d7«  p.  255»    !•  W^rba  u£ . , ,  in  IW  Aenddott,  omusa 

8ant  in  cod. 
T.  4.  JShratim^  in  I  Sermonium  (sie) 
.  •    •  5.  conea, 

yim7»  8.'  in  XF  Metam:  Non  apis  inde  UUH 
hossedula  flores, 
CXI|  §,68«  f.tl*  Nepiu^  in  Frotpsilao:  JLaU' 

damia  conipLexa  caett,        ^  > 
y.ZL.  Aeneid^  omittitur. 

o 

'     €Xtr.  NoMpitU  in  icarmme  beäi  PUnid  I 

(sie)  lihrv, 

p»  266*     \*  Xticinnius  Macer  in  I  annali. 
1^*59,   —  Y«  1$,  offam  obicit  iUe  fime  rabida  iria 

giUtura  caeti  ^ 
V.i9.  gustaperit, 
'  S.  61.  p.  t58.    11.- ^«<a«  ÄM/»!^. 
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Q<>Uatio  co(d*  Halü^erst  Prisdiiii. 

Cap.X[,  §.61.p.258.v.  12.  MeracUdae poe-tici  iocwida,  meme- 

'  '  ,        ratu  (sie.)  . 
§.  62.  p.  259. >•  5*  wnc  amioe  &M9um  gemit,  —  ibid. 

7.  mirmidonum,  ■ 

8.  heautof^timorumenon* 
±t,furtunaaq.  (sie,) 

S.6S«   —      16*  «^j^  pedibtu  feriur  fimta  BoolL 
•  ibid.  TerrenttU0, 

18.  Quuf      »ndfe  iandem  appant.  a  So~ 

craUh 

20«  Indicepsin  peUt  guo  M  madia 

'  '  '  4erfecta  socru  coniulerai,   ü  ab  ä/v 

culide  petiio  .€tUoqmo* 

p«  260*      1.  rnilchiadis, 

thucudide  chalipade» 

V.  3.  Verba  /c^em  ^.Phihnide  cod*  omittit 

V.  4.  agathargide, 

..      ..        V.  6.  Jl/.  herocleate  (a  sec.  m.  correctum)* 

y>»  X//.  Mnß^ide  in  XllL 

V.  6.  neur  ip  i  de, 

CXll, §,6^-[i*260. V, 2.af.  lybicae.    ^  ' 

§»  65.  .p.  262*  V.  6.  Quod  SL  impuberem  jam ß  ir^ 

quid y  haberet, 

$•86«  *  IS«  Occumbunt  multi  lae  tum  q,  (sed  ^. 

adrasutn)  ferroque  lapique, 

V,  14.  Cicero  in  o  s  t  e naio  ^sic.) 
a 

,       16.  refugU  j(aic  a.  a  m.  f.) 
T.  21.  quinßrius  quinquensf»» 
Spit^. Aurea  i^asiii  («.litera  panctit  noteta 
sed  itcmm  ms]»)  cassläa. 
§,  67.  p.  263.  V.  2*      post  ^ß/zu«  cod.  omittit*  deinde  ha« 

bet :  diminutivae. 

C.  Xül|  9.  a  U  iunc  nie  prognatus  teti  sine  per dat, 

alia  adpor tahant  ei  Nerei ßliae, 
C.  XUi,  §.  68.  p.  264.  V.  7.  Lipius  in  XXV:  Profecto  satU  com^ 
'      •  potem  menti  inesse,     ;  , 

♦ 

.  1^*  Seneca  m  Phaedra:  Hippolyt»  nunc 

*      *  . 

,    .  m  e  (äm?^  GompoUm  potijacis» 

V.  11,  ^ ctius, 
$.69«  p.  265.  V.  6.  chrysB,  . 

V.  7.  aciiiis, 

V,  f raxinum  ßsaa  ferax  infetisa  in~ 
/  Jinditar  ossis. 

$•70.    —       17»  ii^  II»  . üistorißrum:  ,J?ddaium, 
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GiAlatio  cod.  Halberst.  Priieiaiii.  ^ 

<M,  XUL  §b70«  «.£66;  ▼•2.  C^^'^^  repuUica  («ic) ; 

cr^o  iV^«  sihi        absurde  excep- 
•  .  \  .  .      -      tio  ,  nisi  si  quU  alhon  p/o  moniir' 
*  '     •    mento  rult  funditus  efficere. 

CC XI V »  j. 72.  P«  2^7*  ^«  Caesaris ^  ^ui  fasiim porrexit. 

j,  7 p»  268.  V.  11.  |?ro  lahore  täüsf&ro. 

\6»  e at illinariq» 

19; ^  u/«  hie  ewf  iragicU^         f  fOfT^ 
Jacis. 

y^  fy^j^Lepiu^  iaP^kUg^tauiru  (sie») 

«, 76.  p.  269.     lb.Juligine  t actum. 

T«  16.  eme r itae  cessat  acu. 
V.  21.  que  nemora.,  ^ft ßUQ8  CdxXU 
V.  25.  in  quid, 
extr.  ire  XFII,  Annali.  . 

§.  76.  p.  270.  V.  7.      •T^f'^^''  ^/*^/w^<Äo*"  ■ 

*  V,  12.  con^erUur. 

V.  IS.  Oratius  in  I,  epistularum. 
.,,  •   v:.  ,  V ,     V     V.  16.  Deinde  om.  cod. 
,  j:        :. '  V.  18.  äff  ranius.  erile, 

V.  21.  c  HC  lI  lane  litui  VS.  fi^. 
C,X.V,  §.77.^^?.  270.  V.  iö.  menechmh, 

fi!  78.  p.  27M.  Xl^gH^^t^'^  («c- 1«*^«'*  * 
.  peraddita).  . 

*  ▼  8  poat  concedam  a  m.  «ec  fo«  iransire 

*        -       '  supra  scnptuiD*        • ;«  •    "  > 

,  ^2,  CO CO. 

*     '  1  v.  lS*  priape  erasuiD,  aut  potius  digesto  atra- 

*   '  '  '    mento  recenti  litura  facta. 
6.  79.     273»  ^«  4«  P®*^  £ia/n/iM^i>^'z/7/i   cod.  haec  habet: 

V.  6.  post  curnculo  cod.  addit.  pro^  <?«r*f^* 
p.  274.     3.  i^/ öca/  sibilu   significm  cmüuU 
'  coepit,  ^ 

';:-:j.80.,        V.9../*^ora.^^_  ..  . 

XL  ^  «unc  ionaa  (e  a  acc.  m.) 
/  V.  ,   '    ,      A...       quondam  per  colla  decora.  cnnt- 
'      k/..     i  \  /  ;ninw.  ;    ^tf«  t^ffusis,  Reliqoa  iisque  ad  vocem. 

^    wi^  i^ettarior  est  quam 
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SM  C^oUatio  cod.  Baikal  MmM. 

liae. 

,   . .  ;      |lb  276»  y.      Q^^  tantLsper  null  i  rei  des  dum  JhU 
. ...    \     •  '  •      agi's ;  nmi  Iii  jjro  nuiliua. 

.      .  •      .  ^>ftfc  Quasi  rero  corporis  reliqmris  pote*' 

^         '  ,     ..,  ataiem. 

*^  V.  8.  Cecilius  m,  K  NiäUug  ätlii  rei. 

10.  caros.  ^ 
'V,  14.  QUciniusM  ^ 
C.  XVI,  5»  83.  p.  276.  V.  7.  a  f.  horio^raphia. 

V.  2-  a  f.  epertunt  alias  ad  aidera  piniis. 
'     p.  277.  V.  2.  ex  hist.a  arbore, 

'  p*  878.  il     ütcHedö  cinüde  prescehat. 


'' '      7*  Gracue  (sie  altera  c  a  aec.  m.) 

•  Thv te  :  mersif  fteqnentis  liumi" 
dimi  dum  (axpuDctum  a  sec  m.) 
§.  86.  p.  279.  V.2.  Ostilius. 

y^ff^  Pecua  ad  hanc  coilo  nerv  an  t  (extre- 
mae  litterae  a  sec.  m.  in  loct^n  ab- 
rasarum  resütutae). 
V.  7.  hritania,  .  " 

C  XVilj    Öö.  p.  280.  V.  IS.  «^^^'^         quidem  oratwni  Oedipo 

opus  tst  c  oniecturae  ,  qiii  sp/ii- 
gis  (extrcma  s  a  manu  sec,  vel  se- 

quiore  addita). 
o 

{.89.  —  T.  8.jftf.  Panthu9  («ic^  d  a  teix. 

V.  9.  pKäntu, 
§.  90.  p.  281.  V,  14.  a  f.  hBrentia, 

2«af«  2Ti>^  in.  ac^c»«;  meos  hcrtolos 
plus  sUroiarQ,  quam  holf  ra, 
{.  91.  p.  282«'T«  4b  Liquti  mim' m^pra  iaetri  vestigia 
'  «*      •      .  mM»    •   .  i  .V 

'  •       -  •  •  ■  "       '  V'-m'fi^  dwUHir^«^«  «»0  (conl>vic/o^  Tulgo  bic 

l»|itlliimn  omittit  cod.)  ptrdere  wo* 
>    $.  92*  pi  28&  ▼;'6.  tl^^C  ^iOgliV^O. 

^*  7.  %w   Kol    Tov   910^1200$  ff^tfe^^' 

V.  5.  a  f.  OoMwiii  <ra«ra  <2^'. 
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Cap*XVII,$.92.p.  284.  v.6.  odan^s  qjucu  %£v&  (pBüxova  ivMut» 

^  f>. 'Btd  quid  ego  Jiaec  memoro* 

^  p,  286»      2.  Ji'Ä^  potest    inferri  iufsta  (ablttfO^ 

qaod  sopra  scriptum  erat,  i»). 

'  g. 94»  —     4.  a  f.  Si  posset  actio  fieri. 

<■(■ 

2»  a  f#  ^       ^  ^     ('^l'^'ic  supra  scripta  sunt  lit- 
,    '  .    *  '  terae,  a  sec.  m.  sunt). 

J.  95.  p.286.  v.^St  a  f.  tode  a  voce  af^ea  veraas  paene  totns 

praecisiis  margine  temere  absdäso* 
p,  287«  V,  2-  Ob  ciimb  unt  multi  laeiam, 
§.  96.    —    V,  16.  crt  hris  suioris  duraiiim. 

p.  287.  extr.  Verba  Graii  a:  Praeterea  —  condiiionit 
*  p.  288.  ioit.     desiderantar  in  cod. 

*  ^    V.  extr.  «w/>o*«»*. 

•        .    .    ■:  ...  ■  ■ 

.  Lib*  VIL  Zaber  septimua» 

C.  I,  5. 1;  p.  289;     15  «q.  Q^o»  trjron  insummia  (liiieola  fiibter 

C.  IIvS*8»P?  2§1.  ^;  5-  temH  muaU  (de  correetioiie)  eqm  in». 

▼«*6.  ut  iniet^'feram  rhunerd milüifU* 
'      •  T*7*  Jp/iia  nasai  ^^sic,) 

C.  n,  §•  6.  p.  293.    12.  ^rt«:  heue  mguU  Acha,  cmn  naia^ 

praecba 

'9. 1^,  Moratius   in   II  earminum:  O 

:^  -    ~  .    •  lertiade. 

.■    ^       ■  V.  20.  Tcrr  eritius  in  And.  Immo, 

V.  S.  a  fio.  Jdcni  in  e  chyra  :  A  m  y  ?  r  i  n  a, 

i .  7»  P«  294.    6«  —  Graeca  l\  scc.  m.  haec  leguntur  amUso 
.  '^  Domiiie  Anacreon: 

KaXXjilcdinHTH-xaUfihinnjtrita. 
V,'6.  %txntX1]  pr.  y.uTZ ita. 
y,  7.  aifitri  k€lvov  fiev  aq>aQ  9i  pro  c^iijTa. 
Reliqoa  usqcie:      foem,  desunt. 
V.  13«  Oratiiis.         • '         ■  " 
V.  17.  Firgilius  in.  VIII,    Fbs  o  caliope, 
praecor/  ' 

*  §.  8.  p.  295.  t.  2.  hyantea. 

T.  It;  m  hücolicö:  Ut  Orphi  CalUope, 

•  »  ca/jD6  (a  nk) 

more    b  i 

ibid.  et  iV<?c  carpathum  Gaetulaque  tantum 

..pMKiai..  C8ett.(nwaa[iia/icripta.tmit»as.iii- 

.1,    :.  • 
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256  CoUatia  eod.  Halbenk  Pradaiai. 

4.  af.  audiet  in  Herculeo,  '     '  .  ' 

C.  III,  j,  9«  p.  296.  T.IS.  Aeneidos  om.  cod.  Deifide  dmoa  iiabet 

\    .        • ,         •  ■         pro  dvmus. 

j  .  V.  20.  pi'o  Corntlu)  in  proximo. 

V.  25,  inclyia,  . 

,    Inde  a  pag.  297,  v.  4  a  verbis  habeii^ 
tihus  neu  \  uaque  ad  p.  299  v.  5  et 

.  .  ^     vocem  r^^/io/iem  uniiw  foiii  detrimento 
' .  lacuüu  facta  est, . 

^  C.IV|S.18.p.299.;ir,16»       IS(ijn«f>  «r^^m       (sie  tnuMposi-  ^ 
.  ,     tionisungno).  .* 

p*30(X  T.  2t  V'»  foribua  laeium  'JLndngeo  tunc 
pendere  p  a  e  n  a  s. 
i»  14.  — '      3.  In  v^ce  JOativus  rubricatori  prinn  litten 
'  ' ad  explendom  omisso. 

▼*14.y'*  ^^colico:  orphi  calliopea 

•  S»  lö«  V»  2.  a  f.  Liiccmus  in  IT, 

p.  301.  V.  8.  hnpltt  ei  adrne  tJios  dat  eisdem  CA^A^ 

C.  V»    16.  p.  301.  Y.  s.  a  f.  Aeneid  om.  co4.  item  in  aeqnenti  vana 

...  '   ^  m  710710.  ,        ,  .  '  , 

'  •^*^%,v,^.ypolitum, 

V,  7.       persea  misU, 
Y,^  posi  Ampklpolim  mität  cofl.  sie  pergit: 
in  eodem  iransgr  esaus  per- 
seum, 

,  .    ■  '      ;    yi.^.filiujm.     Jdem  in  XXXVHL 

jireus  et  A leib iades. 
V,  \0,  Lacedemonii, 
V.U.     phedemuSr aequo, 
y,iZ.  JEäudem  BacJ^e  femnt, 
$.  17.         2.  a  f«  /dem  in  F7I/L  tunc  rexBuandniB.  ^' 

p.  30dl,     8.  puere  a  bi  hinc. . 
.  i  j  r.9.'iioratiue  in  L^pemcnum  {6ic). 

T«9#  ^'<w&  incHta  optimus  puer  in* 
,^.^y^e  arefkaß,   Svptr  ipptioiiHi  a 
.  ...       se^  OL'  piaa. 
|.ia.         ?,  19*  iV^si^K«.  emm  ie  oilit^us  sum,  fa 
i  ,    .      .Iautüb  noetet.    LiviuB  «i 
T*  20.     r«»«.*  Gm  nunc  ierfiae  velU 
cactt 

V,  f  t8«  p.  303.  ▼•6.  a  f.  ierOöa  lariea  S^phocles  in  conti  maeO- 

9opket^  reliqna  Giaeca  dennt  . 
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p.  804.  V.  i.  p'^rgifk  .   ,y  .  !   .  j  !  . 

•  ^  •  •  •  • 

a  sec.  m.)t  alias»  . 
V.  6.  Ca e  CLUS,  r 
j,  21«  y,       ^eneid.  om.  cod. 

V.  24.  mechos  dat  eisäem  ferre  cinedia,  . 
,  2?»    —       3.  a  f.  non  tute  moeniousk 

.         i        irJ iO.  de   capUlatis  eeltiherosß  eeltir 

ii,  ha ep'^prittB  ju^baaine  caett. 
C.  VI, §.23.  p. SOiS.  v.7.a f.  post  «£ci«u2a#>ciiim  mu  wetmu. 

§.  24.  p.  SW-vV*8*  P«rt  dimldü  Tenus  apatiom  va- 

.  •  vqipm  nelictimi. 
▼.$•  a£  adßfirat. 

.  praebet. 

p.  1.  /fl^^m  in  IHL  Ferrinafum. 

'  I        \  V.7.  post  miniis  a  sec  m.  aniua  aopia  ifH 

sertum. 

'  (•  26*  ."^    V.  5.  a  f.  Atlaque  c  er  tat. 

n*  309*  v>  ^ •  omries  i^os  oratorei^^    m,.  correctum 

m  oratos, 

.  .   ..  .  ;  _  6,  generatar  aequorunu, 

•      '    '  V     /  ^*j?(DÄJ»*«.-  a^ertit  praedam. 

■  ,  jk'ii[f.  \ '  V  ■i|./j£4ttcrai  primae  .in  Datit^* 


^  d  if.  —      1$.  jUtteiai^  primae  in  Daüms  spatiiim  ni- 

'  .  v  .bncaton  relictimi, 

p^SlO^  y.S.  iurre8  e  t  tecta., 

T.  7«  in  V  udmeid,,  .       ,j  . 

-  ^.  ,    *  hQrror  sopra  scriptum. 

S«28.    —    v.2  af-  Lucanut  autem  in  Jm 
il-«.».    >  p.  811.  \v.  2.  cen«. 

O.VII,  §,  33.  p.  ^X^,  v.  tL  Ini^eniuntur  tarnen, 
§.  34.  p.  314,  V.  12.  a  f.  Terrent  iii€. 

V.  7.  a  f.  Seu  pluris  ador  ille. 
CYIU,  §.S6.  p.  S16.  V.  7.  soterinus  est  paler, 

V.  12.  Gellius,  sed  a  secm.^^.  initio  no- 
•^^^^^^^^^'^^^^    •      minis  additum. 
,.  .r.. »...    j  j8     317,  V.  3.  restUui^  ßui  mmua 

§.39.^^iS.y.  1.         nequs  älie. 
Anh,  f.PULn,  M«.  M.  m  ff/l.  IL  17 


Gifp«VIIl9S.40^.818.v.7.af.  AmpijUri^nihf .      -  i ,  i  •  . 
$.  41«  p.  319.    8.  ^pj^atf  a. . 

T.  14,  actius, 
j.  42,   —  \,  20.  et  castor  paier. 

V.  21.  immo  mater'm 
C. IX,  §.49.  p.328.  V.  l.af.  sciro.9. 

C X,  J,60.  p,  324.  V.  8.  af.  Leucaspim  et  litiae  duciorem, 
*         '  V,  XO.  22»  Verba  ab  — -  Principio  —  bibunt,  T,  ^ 

demum  22  post  videtur  posita, 
'  *        {«Öl-    — *  Y,2U  läem  in  Vli  Qui  Tiherim  FaLerem^ 

'  que, 

V.  22.  jnesitis  a  sec  m.  in  nietipiUs  correctuoi. 
'''         ^,SZS,  V,  i,  mcfitim.  peccora,    '  • 
^  *    '  *     '         10.  Lucanus  in  Villip    i     ■  X 

{.52.'  5.  af.  buccolico, 

4.  a  f.         Aöl  ' 

^,     Xfescenduni^  Statut  restem^m 
' '       ■    '  eunturi   '  • 

14.  2*«i»«d«»f  lampadanL  e  com^ 
" '    '        '  '  cdone;  qaae  gennaim  lectiofiicrit  non 

liqiiet»  nifi  qaod  pro  Zcim/MiciaB» 
ibdsse  Idmpaiüiä  ^iM,  '  ■ 
^    '       {•64.   ^  r.  tt  ieä  ' belli»  fortis  cuset  AUmu  (ac). 


«  •  •  •  •  • 


p¥  327*u4tio:  Graeca:  naXka  fiacv^LB  yovKCfiav  9^t^- 

C.  XI,  §,  65.   ^  '  T.  16.  libico 

^  ^«  I6i  QiUppe  quam  (sie  compeadiam  tocu 
.  '  .       ipirf  a  SßC  m.  iosertum.)  . 

-     \9»fltitra9  obtsr^et  (ruümpn  tcriptum) 
'  *  populo9.  .         '  - 

'       Äi.  iibieis  •  i 

p.  828.  V;  2.  «i«. 

▼.4.  jFb^         €apipis9€t,  »  dormiteet 
•      «finnt*  ^  M»  a  aec  m.  iittcrtimi) 

,   nunc  extuperam  (eic;  correctio 
a  sec.  m.)  ludoßfofiil  caetU 
▼•10.  o  la m ide s* 


»  \ 


•  1 


14»  easius  ^äd  niecenait^m  (pop^dßo 
a  lee.  m.) 

y^iB^  Qotttapa  nfwi^^,  m  (expoodni  a 
•eci  n.  et  rapia  scriptinii  gau9t^y 
.  wmpiafnbat» 


cod.  Balbent  Ptiadani. 

V,  18.  heret. 

V,  19«  Satis  celeria  si  sint  tempr  (sie),  C*» 
cilius  in  episathomo, 

3*  Virgiliiis  in  Jl» 
V,  4.  Terr entius  in  formione: 
§•  68«   —   V.  15.  a  ^z^süti^  n^üttone, 

.  §»59*        %•  &  f-  Dexira  puppim  t*n*i, 

y.  4.  «ftMüioMt.  Fergih  in  BueoUoo. 
•    •        t    Bi  j/MA^d»  om.  cod. 

•  y.  9.  seffumque  securL 
€•  XDy  {•  60«  p*  882*     1*  her^ileni'  Mm  non  seeuniur, 

'  "lu  S,  po  ni^6iihuM 
V.  6.  brutHUit,  ^ 
§.  61*   —    V.  11.  libi^ae, 

V«  18.  c assinas^  —  tetinnius. 
T».16t  JPlautus  in  sticho:  infimatea ergo 
ora  to  res  caett.  , 
V.  5.  a  f.  Hesternum  80 Utas  msdio» 

$.62.     883.  V.  12.  äocolico, 

J^upenaUs  in  III.  satirarum:  In- 
trapit  calidum  veter i  centone 
.       •  caett.  . 

.  •  V,  ^      •  ■ 

y,  19.  caiiic iest    .  ' 
y.  21.  <^aron<^«  üfMH  Um»* 

V.  68.  -r  V.  24, 

etil,  oaere' ae&^uni, 

p.  884.    8*  Tetrentiu9  in- formione^ 

•      fS^euppiee*  ■■ 

yr^l.figeHd^fn^  numorL 

'       "f.iQ.et^eenieHfy  pro 

{.54.  «I^  T.  Vb^  Ckero  pro-planitatia. 

888. Ti  i^fäciä  duorum. 

'   «'     V.  9. -^^a  wt  .yücm.  (alterum  <  a  scc.  m.) 
66*   —       18.  St£Uiu^  in  I  Achiüeidoe. 


V.  16.  Virgil  i»  Piy  f^'M        %  .« 

ctnm  ajbim  iHiviMiiin  UUcn)  «w^sl» 
(mo«  «9«  a  MC.  m.  sapm  scriptooi). 

V.  17.  cö/?i^  (a  sec.  m.  in  cuj^ud  mtUaUun)^ 


26ftL   .  CoUaÜo  cod.  Halüeiät  PriaclanU 

«  • 
C.  XII,  §.  65.  p.  33Ö.    18.  cedüur^  •.,>..;        .»i        J /  /  / 

▼•19*  cena.  SäiuJ^ra. 

,  ,      ,         .  y*  V9^f.  ^«        v^^^f  manu  »»  iboo 

j,  66.  p.  886.  V^ii. /rjr^,>v  ,  f  , .  . 

y«  12*  ma<rf»,  ^pttpjiß  dehibria*  » 

C.XIU,  j.  67.p.S37*^,T..7.^r<»c^^j,  ,  >^  . 

v,10*~  cenam. 

'     \       '      i.t»\m  Siüte.  naf^t  omltt.  cod.  ibid.  ac?  (ver- 
.  ,  ,   bum  extiQmmii)  a  «ec.  m.  correctom 
in  ad,       ■  • 

*  .i.  .  ...  V.  12.  oriaiur.  .   ♦  . 

66.  V.  13.  (iidd  a  sec.      correctum  in  quod, 

p    ndo  .     ^  ' 

V.  18.  pro  T^laüno  (tic.  ^Mffedid  a  iee.  m.) 

■ 

^*  '    '        '  •  •    •      t,  19.  de  <x.  VirgiU^,' 

}f»ZO»  pro  »Ssstio* 

V.  21.  phdipicarum  (»ic  tertiom     ja  80C.m.) 
.      .      .  ■         extr,  enucho. 

p.  dSÖ.  V.  1,  Pro  Dorax  cod.  habet  donaie, 
V.  2.      cß^a  carpUur  iffni. 
4.  2#»C0Mu«i.  m .//. 
,  r*  7*  de»tra  cit9g(tifr  omni. 
•  >       ▼•  8.  Gtorgicon-. 

I  '   •  ^  ,  ■  .1  .  • 

.  1«  ^  :vv ,  i'  •  V^  iO*  mßliacaa  (alteruin  /  a  sjecm.) 

T.  12.  m^Ui^  a  seo.  9i.,iD  hm/^/»  correctom. 
§•69.    —    Y.  17.  urguebaf. 

-V.  18— ^.24,-.Herba:  Statins  in  sexto  —  includere 

po4t,Teripft  ^  iis^ijtmeraerß 
Caput  posita. 
Y.  19.  nec  tantalis  est  includere  viree^ 
p.  389.  V.  4.  Cassius  aemina. 
■  '     '   -  Y,  7«  meminiAset,  abrasa  at  videtur liaeola 

supra  scripta. 
T.  8.  graco. 
C.  «V,  f ;  70.  p.  889,  V.  18. 

T.  21*       p^r  up'am  (super  per  a  sec  m.  />2^r 
'  '  scriptum). 

artr.'  gShttoflfcy  >codj  tnittit. 


Gi^XIVv  j«  7iK     i40*T.'l  Ultrieia  gragius  (LUteram  u  libra« 

- ^  ^os  delere  voluerat;  sed  Hneolam  de- 
•  •  A'  i   ,1  ^  '  leudi  signam ,  abstersit,  donec  secundä 

.  i  manus  alteram  litterae  partem  sie  u 
t'.  ',  -  fi"  *      •  -        ^     notavit)  yirginihus  dare  telo  da- 

(quorum  verborum  alterum  in 
iela  a  sec.  m.  rnuiatum,  alteram  ex- 
punctum)  pater, 

€.71«         V*  18b' <K»r«r(aic.  Utterä  /  a  rabricatore  minio 

sapra  adi&ta).' 

§:'T2.  p.341  T.T.  oi*c»*. ,    :  -  .  ; 
▼'.'6h  ^o/»cr6« jri^ae^  *. 
C  XV,  j.  74.     342«  ▼*  6.  yerba:  Idem'  pro  ,Caecmas  compluria 

cod.  omittüt.  '  ' 
T.  12»  c7<2m£fl?««. 
* '    *    V.  16.  nauibus  ah'^umptit* 
T.  17.  Cesar, 
V.  13.  Argoe,  ^ 
' C. XVI,  J,  76.  —  V.  4.  a  f.  ca e/« « ^ wiii. 

T.  2.  a  dlo  cutUS» 
■  §.  77^  p.  344.  V.  1 .  sesüo. 
.'^    ^  78.    .7^,  X.  19.  Firgilius  in  nono:  Jnterea  (aeciD. 

correctioDc). 

§•  79«  p»  345.  T.  13.  Pompeio  suppUce  mens  es,  . 

3.  a  f,  quid  volo  aut  peto, 
§.  80.  p.  346.  V.  19.  Firgilius  in  FIIJJ^ 
5.  81.       r,  2^,  inirapimum. 

Y.  26.  i^idemumm       ,  ^  . . 

exiT.  patema  rurn  bu^b*üs,  £X^0i  ni£$» 
[  \  \  P*  W^»  ^*  8w*i2^  nuas  terrare  (in  hmrmre  malataiii) 

bopea,  ut  etnua  et  ^Msm  Ztudere 
quae  vellem» 
,     T.4.  Idem  om.  cod._c&»iÄ  ahstraetne' 
que, 

C.  XVir,  5.  82.  p.  848.. T,  1.  iHfe  huhua  i>eneratur.^     •    •  ^ 
";  .  demerei  bubus  fatigaiis. 

S-  88.  Y»  17.  18.  Äwyma  quidem  et  Cölophon?  quid 

pressi  (.a.iec.  m.  creai  sapra 
Script.) 

$•84«  — -    T.  26.  catillinario, 

p.  349*  ▼.  2.  iwVw  M^f^  (littera  i  a  aec.  m. 

^  • •  •  exponcta). 

'         1Ö  --18»  y&hdk  FirgiiiM  —  panaceam  ia  cod. 
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aeripta  snat     IQ,  post:  jp&pauu» 

et  imbrüs, 

CXyil^f»  85*p.349i¥*  20»  uii^/zo«  seit  (a  sec.  m«  conectoo  ia 

V.  4.  a  f.  dicta  per  au  res  (aunts  a  comctore)» 

860.      1-  adgredior^  , 
V.  2*  terrerUiuSm 
V.  5.  wJt  saei^ia  findet, 
T.  6.  ingeniüs  (sie  exponcta  secandai  aai»ap) 
5»  86»    —  *  V,  20.  u4rtißcum  quae  moftm* 
V.  23,        ^aö  Meuania. 
extr.  nopos  invsat  (a  sec.  m.  correct  itt 
veniai)  qua  sucus  in  herbat, 

C%VUl,^%7,j^^X,Y.%Z,  Ecce  enim  hic  accusaUpm, . 

eiix,  i^rrentiuSm  * 
§.  88.  p.  352.  T.  7.         0  /  a. 

C.  XiX,  ^  92.  P'-354.  V.  6.  ■^•'"ö^^  f   cta  quls  nie, 

Y»7*priTnii^  laeii  primumque  maio* 
rum  causa  fuiu 
f 

f •  98.  —  T.  5.  a  £  -Awia  fide  pocedjuB  (sie.  cotfecUw.  m 

8CC.  m.) 

$.  95.  p^  865.  T.  11.  a  £  qua»  graed  YJHAC  (a  mg.  m.) 

v.  8.  nt  nisi  Latine  qiudem  caett. 
-   -         >.  9et  10.a  f.  e«/.       formi»  e$  for^ 

marum  peiim,       .  . 
refferatur.'  ' 


lab.  TW.  Liber  oeiat^. 

C.  I,  §.  1.  p.  857.     13.  Firgil.  in  III  Aeneidos. 
C.  II,     7.  p.  361.  V.  7.  a  f.  7?^oc?  Graeci  äffe  et  on  pocant, 

9.  p.  863.  V,  8.  -T-  ^^io-^  ^^^  '^  ^^wi  «a/M^  abstineoj  dufii^ 

irarum, 

V.  6.  a  f.  f'ero  om.  cod, 
J.  lÖ.  p.  864.  V.  19.  -Eif  mghdicaiur  ficta  CaiUtaglne 

pani$* 

.  S*  12.  pw  S66.  T«  1.  catinum» 

^  $.  15.  p.  868.    7.  Adidati^  erqni  ei  ab  €otueie  ex» 

horti  (ric  de  eon^tione}. 
cerieque  tee  auguraniur. 
11.  4Marrmarum, 

*  * 

12«  prof^mtia» 

13  Gaius  Fannius,  haec  apiscuntur 
,  (aic  (/^  supra  sai^uoi  a  8€0.  m.) 
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.  €t  14.  Faviu»'  Maximus, 

cod.)  Jforlensüu» 

C.  I¥y  {•  i6^>p»'  869k       6.  Ca  Ji  nutius. 

V.  9.  mui  ena^  litteria, 
4.0^ etil*  Celius  («X  corrcctione)  inpubea 
librispens  (sed  «drasa  prima  «.) 

esse  rwn  potist. 
§.  17.  V.  14  «q»        iacuLam  regU   cura  machinanta 

(expimcta  altera  ».)  famea, 
V.  16.  (J.  Manilio,  '      .  • 

p.  370.  V.  4.  asper  aspenuUur, 

18«  —  V.  8.  a  f.  ö  *  ^  n  71  i  M  5. 

V.  6.  a  f .  ^z^/TT  noAi  iVa  nutricata^  '   •      '  ' 
▼.  3*  Iff«  inimicm  stes  (uao  tracto)  conufMuAEW. 
2v*f«  incesti  comp  er  das  (a  avec,  m.)  '  . 

p.  871*  T*'i-^5k  Ycm  tt.  1 — 8.  /^«'«trm  —  ^lAte- 

postpomnitiir  hit:  .P«  At^idim 

^.4.  ft«^  «zcM  A  »>>coiiMaAir. 
■    'r^-^  eenp'leofim 

§,  19.   —   T.  10.  OÜMm  h$  o^ioönomico. 

.  T.  14  fimm  ilU  /l^iita«  detpiean  a»4^ 

sunt» 

T«  15«  accipiehant. 

V.  17.  terrentiuß  in  formine:  medkata 
et  18.     Tni/^»'         omnia  incommoda  mea* 
j,v878«  V.  1.  ^fz^.«?  Coelius, 

y.  2.  C  Gracus  :  Aerariiun  delargitur, 
.  V.  4.  quam  aper  ta  sunt. 
T.  7.  a      o  ^n//io  exorse,  inite  (lineola 
infra  duota). 

V.  9,  Asmius, 
10.  /^/irrc*  9  (w).' 
V.  11.  Accius.  .       *  ' 

§,,2a,,  —  T.  13.  xa.'.r.zx*.  . 

V«  14,  S eu  t onius  m  rlll» 
■    .       *'    *   extr.  7>/om>re  z>.9a  /w^"^.  oblita  passive» 
p.  373.  T-  6.  cursusque  dabit  i^>eneraia  secUndos. 
f.  tL    —    V.  11,  luvenalls  m  IUI. 

T»  3*  a  £•  Zdyius  in  XXXI IL 

extr.  irihuno  ma  R  (sie) 
P.S74.  Y.Jfc*  a  W-iff         quesium  facio,  nihU 
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QMS»  ieodi  SUtaBt  MMtfni) 

C. IV ,  §.  21. p, 574.  V. S.p.se u  d^lo  (siel 

^  ""Wm^M  et  aalpe  aane  smUMbi  bo^lie^  qua» 

ab 8'  te, 

V,  6.  stipulatiis  sis  JBipe  etiqm,    .u  ,  :\  'j 
casui  conj  unxi  t, 
»       '      V.  18«  Terreniius  iur  J 4trmione* 
t.  -        %S*23*  p.  37ü.  V.  6.  Juuenalis  in  III, 

•     7.  redicuhim, 
v.v.v.  iv'    i'^  -.  r  •>   '\Tm  Ii.  pi^malion.'     \^    '  .\i  .y 

£•  24  p^  376.  T.  2.  /^ic/i^  onltt  coji. 
p.  377.  T.  4f  üjfej^^  öl , 

C  V,  j.  2&  p..Ä7i*\T%  tft  .  . 

.  p.  m.    10.  Sakß9iina  m  MI  (lliiea  sobdod»  not». 

.'v  ;*\  7'   T^'IÖp^  EunuqjM  Nothusque, 
..,jr*     a  U        &  sec.  ait.  additonu 

'T;^B^äiH^ii«2a(»<  «a^»s.  a  aiee.  m.  fopia 
scriptam  sattgutne  tpse, 
j.  27».'P»Ö79to -Y.  1.  jDO/it/ere  laeium, 

T  10.  G.'  Caesare, 
§.28..  —   r.  ±e.  P^if'^ikis  in  Xf. 
^'  ■  '  ' T.  17?pugne.  •  ♦ '  '  • 

••'^'  ^     '  ;        '     ■        ^     T.  lÖ.  SCOpolo*  '  > 

T.  21.  aut  que  me  M^tik^thru, 
'  '       ^  '  ^       Y,  ZT.  ßirores  conpressi,  ^  ' 

.  ,  '     T.  29.  saet^ae  mm  (nc)  meritum  CMtt 

C.  yi,  J.80.  p^dSay.  6..af,  Pp^gm^l/i  XI. 
p.  381.     12.  philU^as. 
T.  13.*<i?»<i.rp. 

19  aq.  um  &'rl  ■ 
i.  31.  p.982.  T.  s:  JOf^iärni  mill  As^wa.  -  ^»«rM. 
V.  12.       möi^  d^f  ecii. 
^\y^\$  ir^Zf  j^^l^r,  %  (^inteU  qui  fiani  dia^ 

sentiuntur*     ■       -  i 
;T.9«  n'tfi^^'i^«  in  haeciorOm 
V.  12.  sotiö^.  - 
•   •  5.  33»  T.  2.  a  f.      om.  cod. 

extr.  au£  om.  cod.  ' 
,  P.334.T.3.4. 


Cvim^^f^'M)»^ •BMw'^TA^iÖr-  Am«: cod.:  n    . :  \  .f|  .i > ;  .i^  / \ /.  : t 

T.  4.  a^.  JVi^  %n€9i,  ruhil  defU. 

y.  3  ;^a.  quisiiner  scelus,  sec  m«  corrokit 
^'  m:  ^««/i  insuper. 

.V   -  Y.  Jf^^G  ra  e  iia  mendax. 
S*  3Ö*    —    Vt  Ä*a^*' Verba:  VII.  Cursuque  peäum  otsAiXii 

'  '  cod^  a  See  m.  tamqi  4pp^|  scriptum 

.\»\  t  ^       eodem.         .  / 

p.  386.  V.  2.  postolo.        i  • 

^"7.    2.  a  f.  siticntcs.sirius. 

p»  387^  V.  5«  C?"'^  secuß  iidmisit, 

v^;10  ^'iridis  qua  colUgo, 
/ .  /  i  «  :  I  .     ^  \    T.  14.  rneliusque    {es^  jünfUjmf  ,Tidctnr) 
.        \'      ^  grat^lör  dis,  ^ 

C.VIII,  §.42. p.  391.  V.  78q.  no^tho,  deinde:  'Utinam  CN,  PompH 

*  >A  Ä    ,  \\   V.    'cum   Gai  Caesäre  societaiem  aut 

. " .'    ■■  •  '  ,  juiTiquam  coniunxu>6e&  aut  nunijuam 
V.   .'.w.  \\  cliü c essiss es  (e  correcüone  ipsius 
*   '    ■  •  •    »  librarii).  ^ 
C.  IX,  §  43.  p.  393.  V.  9.  eger.  '  "  •  •  ' 

§.  47.  p.  395*  T.  13.  ms^^ri madido innfmu» ire pxrani* 
54.  p.  899.  T.  14.  eecimigme  pr4mä ßOuroä.  > 
r,  18.  litiörä. 

C  Xly  §.  59.  p.  402«  V.  11.  Gaudentes  foedo  (sie      a  «CC  19.) 
$•60«    —    V.  22.  odrs  sia. 

TA,         C  Lo  p8. 

f.  61.  P*  403.  T,  8*  a f,  F'atTo  in  mensuria  (e  correctione 

primae  manus). 

V  t  -  I    ,      62«*   '7-    €Xtf«  Neqiie  me  neque  te  tui  intus  pudUum 

est» 

C.  Xn,  §.  67.  p.  407.  V.  10.  /t/^Tit  in  FJl. 

C.  XllI,  §.  71.  p.  410.  V.  6,  AlpUus  haviiUB.  '  - 

V.  10.  Plurimua  hie  äff  er  moriiur. 
C.XLY,  $.  72.  p-  411.  T.  10.  Ube  vill  (tteafarasa  no^ilma  fittera) 

edormigeamm 
T.  11.  N«c  tu  id  per9enttsc'ere$> 
T.  iZ.  Zaheueit'pictuf'unaif'er^  i*'iaiuM» 
§•  73.  p.  412«  r;  4.  »>  eefyrt»^^ 

$.75.  p.  418.     17.  poilt  aetit^  iadpit'  laaiBai8ex'£t>|iomai' 

'  ab  alki  maaa  malto  fleqaito«t' eipkta. 
^,tXk'li^-9üicitari. 
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C.  X1V>  f.  76.  p.  414.  6.  af.  ve»baX«0«Mc*MilMMte 

cod. 

$•77.  p.  4l5.  extr.  Cecilius  in 

p\  416.  V.  1.  non  omitt.  cod. 
S«  79«  4«  a  f .  Verba:    Et  -veri  spedenk  dt^^notcere 

ealles  omitt.  cod. 
p.  417.  V.  6  sq.  tute  pro  menibua* 
C  XV,  §.  81.  p.  418.  V.  13.      TIC 2//? £«ca /7t.       —  . 
►    *   S«  82*  p«  419.     7.      III  Hisioriarum. 

V.  12.      sub  eaiiiur  prospem» 

13.  eicerentur,        •  '    *         *  '  ; 

17.  Nam  aücui»  .\     ^'  « 

T«  20.  ÄMcanus  in  IV. 
§.  83.  p.  420.  V,  5  8^.  Unde  virgiliiis  in  IK  georg» 

.   O.  XVir,  5. 95.  p.  428.  V.  8. 

*  '        Qsque  ad  anhelant  om.  cod. 
-  ^^W.  flagrantia  jneUa,    .  .  , 

14  sq^  LuoanuB  m  IV*  Demäiurquß  gU>^ 
6us,  Quantum  petU  prima  rdato 
.   astrinmt  aeies  giroa^ 
T,  19*  iVb,»  pqiest  om.  cod. 
eitr.  thorigm  ■  :  '  ,  . 

C.XVIIIJ«100.p.4Sl.T.ll.  poft  mmmi  .fioitar  laäina,  W  itemm 

iucipit  antiqni  co^t  nhu^ 
§•  102.  p.  432*     17.         in  quoFto,  vergilUi  .  Ijifelw 

S«  103.  p.  433.    9.     apud  TirenOurn :  infae  mnabol 


In  calce  hoii»  llbri  codex  h^ec  habet  rabricatli  UttjerU  scripta:^ 

jirtik  PrUaani  inri  diurtitskm  grtmäißi!  cttarimms  doitonä 

urhis 

Homae  CkmstaniipoUtanae  (sie)  No  :  Ptecepiinna  mei  Idbtr  VIII, 

de  verho  ^xpiicUt 

Iwdpit  ekudem  üUr.  Villi  d»  gemraU  iferhi 


üb.  DL  Uber  nonus» 

C.  I,  $.  8.  p.  440%    ^,  inUlUgk 
C.  III,  §.  13.  p.  442*  V.  9-  a  f.  haec  maounk  P'^tCm 
Cav,  §.  26.  p.448.  V.5.  a  f.  sy/^^ÄÄ, ' 

C.  V,  j.  29»  p^  460.  T^e.  Vida,  qaae  de  hoc  loco  io  deioriptioiM 

eodicii  4ixinio8. 

.   C.  VI,  {.  32^  p*  452.    1.  aammpnisi  rheioricon. 
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§.  33.  T.  12.  acciu  ,s . 

§•  3A«,|f"  4<5«^»  ^' Enectus  siU  t  antulua^  , 
V.  9.  sedulo  pxo  pseudßlo» 
V.  ßupiaum. 
,  '  \»  ^^i^  i^ela  dabant  tae  ti.  Deinde  Verl«:  /n 

eodem  —  ^o/ia  cod.  00.  j 

p.  454«  V.  2-  messale.  . 
,  C.  YII|  J.  36«  —  V.  ö.  alcLone  lacrimas^ 

V.  16.  nimpha,  '  , 

§•  37«  p*  455.  V.  4.  quae~in  criminibua,         '  ' 

cohehylim^ 

§.  38.  p*  ^  ▼«  20k  mcims. 

StA  CBClt, 

V«  7*  JPüreina  oraior  m  crtUion§» 

8»  adstiturum. 
?.  9*  Oeeisö  G,  Caesare, 
§•  39p  —     4  t  £  iq*  giaudermt  intita  f  ibris  (a  tec.  m. 

snpra  scrjptiUD  rivit).    ZuMim  m 

C.  VlU,  5.40.  p.  457.  V.  10.  ulixen, 

P*  453.    1.  Tere  n  t.  (a  sec.  m.  in  Slaiiiu  cone- 
ctum.)  in  ///•  ^ 
V.  2.  tyrinta. 
*  V,  5.  C  Caesaris, 

Lucanua  in  Vh 
§.  41.  p.  459.  V.  10.  tigris, 

V.  lo.  c  o  nixi,  , 
V.  17  sqq.  postverba:  pigücmfi  wginm ,  Iioeof- 
dine  reliqua  seqaBOtur  in  cod.  Ferpeo 
quoque  eiiam  fervo  inpeniiur ab 

uiroque  tarnen  praeteritum  fervi  dr, 
'  '      .  Tereniius  in  adelphis,  SperaBam 

jum  deffrmB»  cuioieseenitam.  ^eo  -^ 
tolum  ta  äipenarum  eoniugationum 
ki4*€muntttr  «f$rba!  nd  muiia  pro»* 
iaw  iU  strkko  sintUs  caelt.  —  ns- 
qtae  ad  $.  49.  f.  460«  13  et  verba 
ah^  olit^  TomieqttttntarTcrMisoiiiiMi 
a  42»  p.  459,  17  et  CaUms  co»- 
ntpm  ^  «qae  ad  19:  pupula 
somno,  tam  e  §.  44»  p.  461  wba 
indea  v.  3:  Qiuuntur,  cur  gmim 
—  QBque  ad     7:  dommaHo. 


m 


■         .'«vv  ;v  Denique  §.  42.  p.  459,  V.  20:"  Per- 

j:    siits  vero  •  «r  luque  ad     21- i^.  largiorm 

(Hie  ßniä  'i^\isriim  fcUoßtui^f  'qtuiä  'a'Hbliopi^  jhUo  loco 
mfrta  diximiuj  "ted  6x  iutbaio  iistirenidrum'  perhorum  crdms  ap^ 
paret ,  perdUas  hos  paginas  äh  eöda^  Ukrario,-  qiU  iotiun 
känm  conscripsk  (eadeni  enim  plane  nianüs  äsi)  postea  sappletas 
ernte,  Cui  '  mupiaom  hoe  fuogue  fai^et  •  qupd  et  ant^edene 
et  quae  proxime  aequUur  pagma.Ua'  ütlrita  est,  ,ui,  damruim 
hiß  aUquod  libro  rieäoio  quo  casi£  quopidäiih  eUlaium  eeke  ifideaiur^ 

Cap.  VIH, % 42.  p.  460.  y. ^.  fe rye^o  iwit^  Üfg. > additur.. ; 

f.^j^  thymo  fl.agrantia  meUom 
y*9'ferpetiHm^fterpetadaanunh 

y>  \5»  s/rtcqturae  chalybum» 
(',•..  mr,\^irgUim       JF.  ducioree  auro 


n 


y.  21.  o/^/  (sie.  corr^ctora  ab  ipso  librario). 

V.  22.  musteliar.ißm.  ,.  i   ,    / 

'  /^,..S\4^'  Pf  f^?'»-^*  ohaUourn, 

V.  7.  ^ actus. 

C.  IX,  §.  46.  p.  —  "f.ZZ.  forcipihus  pit  aiih  J^ris,^^        .i,  l 
6»  47.  .  4  a  1.  oii  y  Ä.S  iti,    »  '  . 

^    5  a  1,  emma, 
S«  49«  p.464.    5.  ca/2^/u9.  ^ 

8*  CaßlSue* 

^  ^  10«  Li  PIUS  in  PrptesUao, 
i        .  *' 
IS.  Z^iiis  (correctio  est  ipsiof  libiaiii)  priH 
uUii  in  III  er^topraegiK 

^■7^f.  praesso. 
§*  50.  p.  46ö.  V.  6*  Post  mediam  vocem  Jupe  —  nalis  se- 

qnnntnr  folia  illa  quatuor  sfipra  OBWNMIf 
'  '    '  '    bibiiopcgae  errore  buc  ioserta» 

.  «  T.  9.  ^ut'/s  potiue  hoe  quam, 

r^ii^non^poeeeßeri  quin  abetergeremß 
,  .      19.  Cyclopis* 

§.  51.  p.  466«    &  Salueiius  in  IV  IRstorietntm. 
■  '       10»  in  conoianim  JHeteUi* 

v,l^.marriicini, 
}C|.^$,,53«  p.  467.  V,  5  a  f.  epieiularum. 

V.  4  a  f.  gameni» 
.V  .  ..  p«468.    1.  adoinerunt  («  aee.  m*  in  adn^ueni 

cptracft*) 
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CoUviw  «odj  Utf it;  Erifdin^  «0: 


Cap.  X^4.^.  p.  4^8.v,  2.  aegypio8..  \  .  A         .<  i  .6  M  .si"? 

V.  9*  eonpositist  .  ■  •  -  • 

J.  14.  ~  V»  IS^sq.        kta\}rMion  e  rtuäjfo  magU  ^uam 
•    ,       . « i  \  *  \  werbis  re/hiaia» .  4»  .f     I  . 
..\   w    'T,  16<^>oiik«>o/irvfKJi^.' 

p.  469L  ▼»  6*  .oiniBHVD)  atque  huer^ 

V.  •        •  '  t  liiita,  --  •  .     '  . 

6.  exsorbuit, 

Lib.  X.  Itiber  deeimut. 

.     9.  oraiius.  •  *  ' ' 
{•  2.  Ti  19^  Ci^.  pönie  hoc  m  Ilde  oraiione» 

-  •  '    r.x2,  palp/iile* 

'  ^       '  V.  23.  Bciphi. 

V.  26.  arf  eundem  in  II,  —  offricanL 
V.  extr.  plagioxiphiLS,  \ ' 

$•  3»  p«  474.  y.  7 a f.  Livius  i^'Laudamia^ 

e%ir.  premio.  ' 
p.  475.  V.  i,  po Ilicuit. 
Cap.  II,  §.  6.  p.  477.  v.  2.  //^ro  /  omittit  cod. 

§.  7.  '  V.  16.  Cum  iiilelligo  resipisse, 

¥.17.  h  ruiidisinis,  > 
,    ,  ,     ly.  pol  magis  aapisset, 

$.  11.         y.Z9.A^  UpiMifi^lMutbe^ 

.^^^^ijfflllfipi^ 
^  '  ^i^^op^  «Bot  II  tec  m.)  diinde 


SU* 


p.  480  V.U.  8 ei i US,  '^^^     \,  . 

^    '  i.Vl.  accius,  '  ' 

V.  20.  pro  nostic  is, 
§.  12«  p*481*  V.  1.  Plautus  in  seudulo, 

?.  6.  mulU  et  \ex  a  sec  m,  sapra  Script) 


S7Q  CdUatio  edd.  Halberst  Prisdaui. 

i 

Cap.  H,  §.  12.  p.  481.  V.  7.  sicophmntß,,  ei  quid  argutus  es? 

§.13.    —   v.4af.  #a^^'£j»»». 
Cap. III»  §.  14.  p.  482.  v.  17.  -af»  UU  ung uam, 
§.  17.  p.  484.    il« u p/? » o* 

▼»  12.  prendi  manum  m  tär,ram* 
69t  terrtntius. 


€itr.  cti  Hatitv^  nummium  idt  CaMu  in 
p.  485. 1.'     /       cum  i9  iktjieduB  iatU* 

8.  exieo  (tres  iiovuaimae  litterae  a  s.  m.^ 
corpus  propeiHt  et  icU» 

S*18»  — ^  f.daf. ^wo£f/>a£>*«;i»,  iz/^tfr»' (am*iii,  lineola 

infint  dnda  notatauu) 

p.  466.  V.  6,  egypto. 

.▼.7.  preiio.  r 

V.  15.  phedo  ne, . 
S*  20»  p. .487.  V.  1.  Accius, 

V.  4*  «a/iis  Tiabeam  rem  pirium* 
V,  8.  i/i  Onrnum. 

■ 

p»  488.  V.  1.  E  sono, 

V.  2.  Ca  e  Hu 8  vero, 

'  8 sq.  itfi/zi  sord^  {sie)  dormäum  suodety 

uL  eam  qula^uam  (^moechetur 
omitt.)         .  , 

Cap.IV,5.23.p.489.  v.6af.  re/^^  o.    :  , 

j.  24.  p.  491.  V.  4  sq.  morc^/i«. 

«I 

?.  9.  Netfiue. 
•  $•  25.   —   Y*  17*  ha rena,  jfforatüif  in  III  (nc  eom^ 

ctam  ex  Uli,  abrasa  ultiiiia  liMokt.) 
V.  extr.  nos  trasi      ^^^A  -A?» 
Cap.  V,  j^26.  p.492.  V.  1.  c6>/o/        '  '\  • 

'  V. 7.8.  beiio  confecit  acerifo, 
§.27.  p.  493.  V.U.  passis  dili  c  t  or  e  palmia, 
,  ,       $.28.     —    V.  19.  €t  p  ostibus  haesit  adesißm 
$.29.  p.  494.  V.  6.  chalibum^  h^nelaU 
'  ••■  *    '  V.  10.  SU  sur  OS*  '       •  \ 

'       '•        V.20.  Acciua,  -  ' 

▼.4&1*  adstat, 

§.31«    «~       9.  ojn^^  j[^>a/^  ft,8.  iii.) 

§.32.   *      \.  ^h.L  facium  belli,    \       .\  i 

.    i^SAUharenis*  . 
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IDdlaÜQ  cod.  HalbersL  Pjnaciaii].  271. 
Oip.  V,  §.  32.  p.  496.       JuiU  pagunt  4raiit>^l  pagwU^  i . 

Cbp.  Vl^  |.  35.    498.    11^  .ainM»»!.  i . . 

tfi.  Aar«»«««.,  , 

?«9 af.  Aar« a/g».r 
Oap»  VUy  §.  37.    4ft&v.  6t^t.ammadutrtmaa  ((b^  «nltt.  «»d.) 
f»d3*     —    cxtr.  infitiandum  est,  totum» 

p..5flO»  .T»..2£«  iSü^M  dolta  (omnia  om.  eod«)  omnM 

.1  «t/7^  v.    haec  corredio  a  sec-  manu. 

"     i,\  ^  *    ,  SeU  alia  superea  notavit  duas  novis- 

'  ^  nmaB  litteras  et  ex  series  —  se/us 

*  ieett  '         "  • 

.  J.4ap.  501.  V.17.  ^^7/W---«J^/X.      '     ;  ; 
*    •.  •     V»  18. Juppiler, 

▼.21.22.  7«^^enläw»>  Vcr^/ra.  - 

$.42.pl502.y.lOsf.       f^idelioe*  atwmnk  klium  cr^ 
*  '  ,      '  «e«r0  caett  * 

W»4e^$^f,  JLiciniu's  Macer, 


$.  43. fi.  503.  y,12J exoptah tle (m. enimiii fine abram.) 
44.  p*  Miß,     7*  Uätaanuni^     e$  fadunt  praeUntum  m 

.lac0seo  iaeeisipi ar^esso  ar- 

V.  10 

t  €tll.   ■  m  utum  "(a  sec.  m.  in  nrntuum  cai^ 

■  *  laetoiD)  li^Mlffi^^.   Clcej-o  pro  lio» 

sdo:  arceeaiifii  aliquem  caatt. 
•  >.20.  perdifis  tap§MMipit. 

V.  21.  «»  mon^^  positäs  arc09giifii^ 
Cap.  Yin, i,4^ p.  606.  v.  6.     ^/ ?^  / ^  c  entior. 

;  V.U.  nequL'  palaiis  pinsui.       .   ^  '  ♦ 

"  '  §«47.  Ti4af.  idmilii  i^isits  facere  est. 

extr,  Lepius  (a  sec. m.  in Lwius  correctnm). 
p*606.  y*  8*  ^»  montihus  seritf  ibi  orf  u,m  ibidem 
'     •  •        •  V  '        iterum  metit.  **i  • 

"  '   *■    "'^ '*  ^  T.  9.  in  campo  Tihurtae» 

§.  48.  p.  607.  V.  13-  ac  tiu  s  in  deipkoho. 
CBp.lX9S.5O.  p.  508.  V.  5  a  I.  Soluius  in  collectaneie :  Siatius  in 

•  '   '  arce  caetL 

$•  51.  p.  510.  y.  7.  ih'eb  eidos, 

▼•10.  adailuit  (ezcorrect) 
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V*  13;:  r «  f  i/i^f'vtJl  • ' 
§•  52.   —      17.  .jEmealM»  >     M«  a» 

*  .'»'ji.  512:  V.  21.  amf^hy  triohiades*   •   •>     '     ^  ' 

.M  r  .  '  iif^S^  hos  aditU9  iamquB'hbi^  adiiU9 
V  >'  mnnemque  pererrat*' \  JSbuoc  gifiOiBaMiak\ 
erat  codicis  scriptum »  quam  lec.  m. 

in  volgatatn  correxit. 
V.  23.  morf^  oblta  quaiis  Jomaest^  ^ 
J.  55.  p.  613.  V.  7.  ceptum,  '       '  „ 

V.  11.  eff eta. 
$•06*    —    V.  22»  Vir^iUus  in  (a  sec.  m.  F7//additum) 

quatit  un guia  Curau  incita* 

V*25:  Firgilius  in  JF". 

^v,   ".'^  ,■  ,.'...1;.. 

;  ..$1  57«     C14     i*  jAtfiasdbrwm  (««ccdio  a  sec;  m.) 

*    •  V  '  •>    V.  4.  dliitumitatem  usm  salerent  (sie)» 

V.  6.  jrigdaria. 

\  '         '     V.  7.  Nevius  ;  Sallitutm  isla  hoc  es 6 

mittam  caett.  ''  . 
10.  !!•  nomiliones,^  ^ 

Gap^IV^     17.  p.  626*  v-  5.  intim  a  (sie)  deinde;  strimona^ 
xi*l&)   -T  -T,ll.        elocuta  est, 

.      )       .  "I^'.IQ*       oriturum  alias  nihil  ortum  tale 

.        '  V,Z2.  heredem. 

p.  528.  V  3.  jLip iiis  e  conrectione  pro  Laepiua, 
Cap.  VII,  §.  27. p.  632.  V.  8.      /^//  Thf^aidos:  (^Numina  oniitt. 

%  ,         \et7af..    cod.)  captipU^  etUan  'J^,^ap srat 


I  .  .  f 


S*  2o»  p*  584^  >    yiyC^eap iur  complexa  es 00* 
  v. 3 sfk  7> f ^.^ B aaxäio  amminicu^ 

▼•19*.  jieneidos  om.  ^a. 
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CoUatia  cod.  Halbent.  PriidaiiL  S7d 


Ad  caicem  libri  XI  codox  Halber8tadieu&i4  hßiat  liabet  ex  varni^ 

at  videtur,  auctoribus  corrasa  fragoieata:  .;  ■ 

INIT  DE  PAR:  («c)  . 

Prioritifa  sunt  pronomiiie  octo.  derivaiii«  sieptem.  ego  tu.  sni. ' 
«hu  se,  ase.  ilte.  ipie.  Ist«,  bic;  It.  meos.  tiAii.  aaua.  noster.  vester. 
nosUas.  Dostratis.  Testras.  yestratte.  ONMe/fallOCk  OY,  MeJa^iiQC. 

Quü,  OYCIAC  KgepTNM^TIKON.  aopicvoN, 

Qualü^  UOmTNTOa  Taüs.  tiJSTuWuOJOKON. 
^Qnantos«  J70C0Tim>C.  Tautos. 

^  ^  2*.'  Totw 

Qiiot,  apieMOY.  tot.  OCCaLllOC  qiiotus  venit  dvajiocrog ' 
TajtaThVeC  aNrcoNY.  MaC.  eNOMiCdN.  ei,  NaT.  eiCiNa: - 
eoNOMäTd.  Cuius.cuia.cuium.  nOIOKTNTOC  K^nUOKI^JTON - 
Vergiliiis.  cuium  pecus.  Tcrent.  in  eunuciio.  Quid  virgo  cuia  est.  PJau- 
tus.  htc  cuias.  huias  cuiatis.  declinavit  in  buchidib.  iscio  spiritum  ejus 
maiorem  esie  molto  quam  foUes  taurini  babeant.  praebestimim  opinor 
eiie  ita-  erat  gloriocas.  .Bqaiden  ^nianttio  est  et  nou  conipu.  itmn 
ab  eoqaod  est  Ego  qnidem  qaamYis  ita  esse  quidam  putaverunt  sed 
male,  Nam  equidem  fticto.  eqaMem  fads^  eqiiidem  fscit  dicimus.  K^a 
aafem  facls«  et  ego  fadt  nemo  didt,  sed  ad  primam  taatam  personam 
refeitar.  Ego  fado.  et  equidem  dmplex  esse  etiam  lallustias  osteodit 
in  catüünario.  Equidem  ego  sie  eiistimo  patres  conscripti.  quod  si  esset 
compositum  equidem  ab  eo  quo*d  est,  Ego  quidem  postquam  equidem 
diidsset  ego  non  addebat 

FINIT  ARTIS  PUlSCTANI  VIRI  0ESERTISSIMI  GRÄMATIC 
CAESARIENSIS  DOClOil  URBIS  ROME  CONSTANTINOPOU. 
LIBER  XII  EXPUCITUS.   INCIPIT  UBEBb  XU  DE  ^RO^ 

L4b.  XII.  jLfiber  'duodBeimut, 

Cb)>.  II,  $.l2.p.546.T<3ar.  Ordre  ituisü  aära,        ,  \ 
Cap.  IV,  §.17.  p.  549.  ▼.'8af.  ,  l.«.. 

Cap«  Y,  §. 22.  p.  652. 1. 15.  4äiurarum^  'oif^»dis* 

r.iS.  fatalicL 
^  $.  23.  p.  553.  T.  3.  Siatiu»  /X  TMaidoe.  ^ 

yf,     kUunts  kmoret  'tsmstw[^  ? 
V.  10.  i^ranns,  . 
§.24.  —  V. 12aL{.  ammoneris, 

§•  25.  p.  554.T.10*  me  per  tekt  hoääs  eripiea  ilf  ign§9  a 

sec.  m.  supra  scriptam  notata  Toce 

'  hostis).  ' 

$•  26»  — -       20.  hisce  hoc  munere, 

?.24.  Jllicce  huius  rei  caput» 

Cap.  VI,  §.  29.  p.ö56.  V.  16.  mide  sit ,  ne  pa^aieriB, 

Atch,  /.  PhiloL  N.  Füdag,  Dd.  VIL  üfu  U.  IS 
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274  ^  Colhtio  cod.  Halbent  Pradaiik 

Lib.  Xili*  Liber  itrtiua  decimue. 

Cap.  I9  $.2.  p*  560*     6*  TAaia   (0  a  seo»  nu  widkfmy  meum 

suävium. 

Cup.  %  §•  4»  pw  561.    12.  mm  (lintola  MOafwn). 
Cap.  III,  §.  II*  p'  565  ▼»8*  Jsiuo  ipeum  atque  hce  ipmm, 
§•  12«  p.  Ö66«        Nam  perjurium  viet* 

T.Ii.  Caeiius  in  L 

V.  12.  hamilcar. 

v,S*tt69if>  Ca^li»s  in  L 

.  f 

.-        §.1S.  ricam  (sie correctio ipsius librarii est), 

extr.  ph^dria. 
p.  667.  V.  1.  Plautus  uh  a  uliilaria. 
V.  8.  Lccam  (ex  Cürrectioüe)« 
,  V. l4.  Accius» 

§*14.  p.  568.  V.  6.  conubia*  ,  - 

$.16.  —  ▼«9Af«/'«r  </Mier«aHn  i/i  primo  Byllabu'-^ 

rum:  Zaetus  eaitit 
V.8af*  äare  tum  nepotes* 
T.7af>     comua  sumere  toetraem 
▼•6 8 f.  proximiias  loci«  orirU 

h 

V.  3  a f.  sinopes  (sie  h  a  sec m.) 
Cap. Y,  §.  22.  p.  572. V.  1 8  sq .  a  d  e  Ifi  s, 

$•24.  p.  573.  v.4ai.  Cm  (me  a  sec  nu  additam)  morituram 

Lib.  XIV«  Liber  quarius  decimüs,^ 

Cap.  I,  5*  ^*  ^,  Lucanus  in  III:  Üecundum  hema- 

thiam, 

Cap.  11,  §.  11.  p.  589.  V.  1.  Aeneidos  om,  cod.  •  • 

§.13.   —    s,l  ■d.i.  no  thu  s  qiLt, 

p.  590.  V.  lOsq.  a/i^eÄtm.  '  * 

§**14.  — -  vA^i.  Gapulo  ts  Unus*  ^ 
§>  16m  pb  591  T.  14.         aaa  c^i«. 
!•  16.  p.  592*  V.  B*  Pro  trisda  Jala  y  quis  fuU  HU  dies 

mariaia*  , 

'     5*  17.     —    V-IS.  «  JIWÄfc  ;  ' 

Cap. III^  $.26.  p.  595 v.  11  af«  per  ecaetor  acüus  puer. 

e 

§.32.p.697.v.l0  af  Parthus  bihaf  (sie.  correct.  a.  sec  ni.^ 
$*34.p.ö9S*V.lÖSq.  ut  ne  pf?  /'crü  aiit  ad» 

perbium  ut  expraec ise. 
§'  35.  p.  599.  V.  S,.pin^ue  (as^.ni.stigviatUnotat[uii)  duos 

ongiaeBm 
▼.4.  extiNi  meite^ 
§•  d&  p.  601#    6.  poat  XFII  tarn  en  a      m.  addltnm. 
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GeMb  cod»  Hlibettt  FMaal  275 

'        '  quicquam  {mihi  om.)  dulce  meorum 

'  caett  '  ■ 

j*  40.  p«  602.  V.  6«  praepo&tio  {est  oot  Cod.)  apiid  Firgin 

lüun  in  I  (^entido»  öm.) 
7*  haeetore» 

p.  605.  V.  2-  jugurjjkimom  . 
CSap*  V,  $.  .4j$.  pw  60Cf.  V.  3.  si  ßccppß^ii , 

•     T.  6.  prae  amore  hunc  excluaii /aroB, 
11.  Oratius  in\l  CarmimmK  - 

■ '  v.i2<  praegestientia  (correctio  ä  sec  m.  est.) 

Cap.  VI,  j.  4^  p.  .607.  v.  14.  iguam  üU  nunc  utrae^  res  inutika. 

p.  608  V.  2.  queritis, 
§.49.    —  ▼.18. 
-  5«  50.  p. 610.  V.  12.  a       «ran*.  '  , 

19.  f  errae  juvat, 
g,  62.     —     V.  24.  haectore. 

'      •  super  m a es ti  magna* 

5.52.p.611.v.2.8.  w»ero«. 
j.  54.  p.  612.  V.  3.  verba  täntum  admirari  om.  cod. 

Ad  calcem  Ubri  XIY.  codex  Halbeiftadieusis  haec  habet  adoexa: 

Paalisper,  tantisper.  in  asinana*  blanditer  in  aalalaria*  donicnni 
pro  donee  noennm  pro  non  aiu  Tcrsom.  In  Hyacbidibas.  noenum  pro 
non..  In  captivis  donicüm.  citissime  otroqne  wsnm.  In  casina  efiSictim* 

aliquo  Vorsum,  amplit.  altero^orsuro.  prottnaipnu  /sagpiiis^^ 
laria.  nudius  sextas.  summatilI^  b'ei^igniter.  In  curoillöne.  deztro 
imn.  dnctim«  insvevtfvi.  awiter.  ntidüii  4|aa;rtf^/protinani.  frostilla-y 
tin.  nordicns.  In  epdico  nevM  pro  non  , tu.  nausUlatiiBi/^  largiter.  ^  In 
nienedimis.  Idngnte.  assulatlin.  de  repdit^  ui  mosteUaria.  poUodbl- 
Itter.  doniGDOu'  eattnos.  farlSm.  largiter.  lik  trununmo*  nevit  nendt  n»- 
Aas  sextas.  asque  'modft  isaeviter  pax.  In  paennlo»  vidssatim.  efflieUni 
saeviter.  In  vläölariä:  donicuni  pro  donec    radente  habere  (sm.  es-* 

pnnctis  litteris  a.  b.)  alter  inseciis.  In  milite  glorioso  altriiisecus  con- 
sisse.  cordate.  In  mcrcatore  arnpliter  nevis  guUalim  efflictim  dissimu- 
lanter.  altiiiisecus.    in  p^eduio  inauipulatim  alicunde  bombax. 

teniperi.  cupicnter,  mtldiuscule.  altrinsecus.  ex.  exlraveräus.  sumitu. 
quotumo.  lursus.  saeviler.  blanditer.  afÜicter.  In  persa  quadridoo. 
here  temperi  amiciter.  tiittfut.  frugaliter.  cempiuriea*  contemptim  pro- 

18* 
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gnanter  interlbi  protiiiaai  prorras  pro  continoo.  In  sticho.  perplexim 
perplexabiliter  desertim  pro  podiose  interibL  similiter.  yicissatlm.  am- 
pliter  utrubi.  postidca  loci.  aDtidbac  temperi.  In  amphitrione  neqtiiter 
afflictim.  taatim.  aonuiiacalofe,  «mita  aomsBUD.  deque«  damde- 
BÜDO  penidter,  '  . 

Lili.  XV.  Liber  quintus  deeimuB* 

Cap.  I,  §.  2.  p.  614.     2.  eeuUque  däa  h^r€biqu§. 
{.        —       20«  Cod.  omilt  LaeamoB* 

21  FirgUm  in  K 
Y*2SL  eompr^hendär^  fomuuM  '  - 
r,i!^  p^rcurre  nomina  postün,  OpkUi$fo^' 
ui  yirgilms  {in  J  omitt»  ocmI.) 
Cap.  n»  $»  6^  pi  6tß*  T.  13«  hoc  fugtrent  grai^ 

▼.21*  Cod.  intcr  togce  in  d  hiaioriarum  nur 
ncnini  libri  onuttit;  deinde  vcrba 
omnift  inde  a:  Ao  ddnde  osqae  ad' 
Tenam  seq,  etvalMi  jAi^  iSerf^»- 

$.  9.  p.  618.     9.  tdbiif  in  IX:  Et  fapiue. 
y.  10.  Idem  in  JH. 
▼.11.  Quapiäad  peraerim  fiehßi, 

T.12«q«,I(s  eodem  ad  corieum  4n'  0odem 
^pud  eoryQum  et  apud  late 
oppidum* 

■  ▼•16aq«  Verba :  Plautus  in  mercatore  —  ad 
fectu/s  fiUus  cod.  om.  deiode  po8( 
hxmo  addit:  ex  Rkodb*  Flaut* 
reliqua* 

^m^Ü^*%\.*must€lUiria  :  Ita  mea  conailLaßerrorüt 

$.  10.  p.  619«  V.  5*  iniugurthi no :  caetera  haud JacHe 

conp  erta,         '    '  ' 
Cap*  Uly  — •       620.     1'  pra  ec  ar  io. 

^mS^sq.  Jdem  in  phormione  —  nieräo  te 
V.  3»      amo,  idem  in  eadem.  Postremo 
sl  nullo  alio  pacio  (t'el  OffiUt.  cod*^ 
_  .  .  foenore.  Limits  in  JLUIm  ' 

V,  8.  Ju^enalis  in  V, 

▼.10.  Pro  cod.  habet:  Salusiius. 

V.  11  «q.  thalami  m eatae  solaliu mortis phae- 
be  paras, 
S«  13.p.  621.  V.  2. 8.  flfe  a  ^ « o  c /;  ö. 

V.  4:*  Pomponius  in  au  cto  rato, 
*"       .  •  T.  6»  21itiim£us  la  prilia. 
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Coüatio  cod.  Halbent.  Fruciani.  977 

« 

Cap.  lUf§*  13.  p«  621.  T.  9.  pe radier  omitt  cod.  deinde:  ma«- 

stiter, 

§.  14.  p.  622.  V. '4.  quaerenti  dictus  here, 
§.  15.     —     V,  7.  LU'ius  in  II  ah  urbe. 

16.  —    V.  laf.       seit  Ule  qu  id  meretrix  stet. 

17.  p- 623.  V.  6.  Marco  L  e p  ido^ue  Caiullo  con- 

sulihus. 
V.  9.         Ä^'e^  (sie). 
v.lO.        hoe  (sie). 
V.13.  «fc 
Y,15.  -.S<.  om.  cod. 
y.  19.  AuBcuitatum  seisi» 
'  $.  18»  —  T.Taf.  Cicero  pro  murena* 

p.  624«  V.  1.        a  principio  omittit  cod. 
$*S9.   —   T.6a£ /'vor«»!» aale ^«r« »Iii  onutt  cod. 
J».  62d.     6.  Lucanus  inj^^ 

5,21.  —  V.17.  r«>^«w<»»*. 

Tm^l.  a  u  dicit  e  r. 
V.  23.  yirgilius  in 
Cap.  IV,  §.  23«.  p.  626.  v.  14.  JupenaUa  in  JIL 

Hursum  ex  diper 90*  eaeii  000^ 
cisque  tenebrisk 
§-  24.  p«  627.     5i  DisaimOe  hoc  Uli  est,  quia  non  ui 

fors  Sit  honorem  iure  mihi  in^* 
vidiat^ 
V.  13.  dapnis. 

Cap.  V,  j.  23. p. 629. ▼* 3 sq«  Modo  do lores mea  tu  accipiunt  pri" 

miLliim.  ■  '' 

♦ 

'    ■  '  V.  5*         "   'J   "  m,     '  '  - 

V.  7.  Vemt  c/ierea, 
V.  11  a  f.  s    m  m  e  r  «  w  m. 
¥. ö a Cicero  in I Inpeclwarum :  fu it,  fuU 

ista. 

J.29*p.ß30.  V.  14.  aey^oÄ. 

V.  15.  in  voce  r       0 /•  a  scc.  m. 

§.  33.  p.  632.  V.  6.  accedo  ,  ut  rectim  d icis. 
'  Cap.  VI,  5. 34.    —    V. 22.  ^^-c  tua  grynaeaa  fugiani examma 

taxos, 

§.35.    —  v.Saf. />o«i^»i»  onu  cod. 

p,  633.  V.  14.  quia  vStm  ut  fort  ait  ut  (sed  a  pi. 

in.  Botatom  lioeola). 
§.36.  — '  T.llaf.  c^TMS  camille  praenUa, 

▼.Qaf.  maxtine  (de. comrecüoiie)  factum  es» 

Pifieatut» ' 
r.Stit  et  eorwn  ind'iees  inttedem. 

$.d8«p.634.v.2af.  Gcero  in  IhPectiuarum  (nomeniiii  libri 

cod.  omitt.) 
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278  Coilaaa  cod.  Halberät.  Fmamä. 

y(y§.  38.  p-634«Y«laf.i  ^dSm  o  plaeidiMque  iu.P4e  et 
etp.685.T.l.|     tüa  mmuna  firme»,  ' 
j.  39*  p.  635.    19*  U t inam  oid.  cod.  io  loco  Tereotu. 

V.  21*.^  Gryneae  fugkmiexaminaiaxos, 
Cap.  V1I>  $.41.    6iS6^T»42«  -Aua  mi  ominum  fornUdulosm  es. 

Lib.  XVI,  Liber  sextuß  decimus, 

C^P^  I9  S*  2«  p.  6S8.     7» -^ilcandrumpte   atiumque  noe^ 

monaque  prytaninque^ 
12.  Sabisiius  in  iikgurthino, 
V.  13.  coitidiem 
{. 4«p>.639.  T.  12.  heu  omitt.  co«!. . 

?«22.Pro:  Virgilius  in  I  Aeneidoe 

(Qod.  h«t^et:  et 
7.24.  ^^i^"}  faciam  vit.ulam  pro  frugibue, 
$•  5.  p«  640.  V.  1.  ne  recipi  porüs. 
§,6.     —     V.  8  a  f.  -^^^  cognatam  quidem  a  t  nos. 
§.  7.  p.  641.  V.  5.  In  e  odem  ahrasum  est  a  pr.  m. 
Gap»  1I|  S«  9.  p«  642*  ▼*  l^^^zr^r«  ^superUiito  in  p arare  tau- 

tatnm.  '  - 

§,10.    —     V.  18.  rnof-'et  tanie.  pietatis  imago, 
§.  11.  p.  643,  V.  3.  irimanis,  ^ 
'\         s  'S*l,2*.  —     y.  l4.       quin  iia  opus  est, 

ins  tiiiane  prius  mirer, 
J^yrrhy  n. 
V.  27.  q^^i  paieiis 
v.3af.  necrie  demum» 
S*  18.  p.  644. V.  1 1  a  f.  me  miserain  if  in  cer  priue» 

p.  646.  ▼•13.  Post  verbir  aique  ffiperem  eodldi  Mb 

«rt  dttml  folti  lactuia. 


Lateinische  Etympiogieen. 

*  *  *  k 

Vom  Candidateii  CorneUu$  Ben^ng  la  WMrarf. 


\      .  - 

C    o    n    8    u    l . 


Es  finden  sich  in  den  Sprachen  Wörter  vor,  welche  in  Hin- 
sicht auf  die  Form  so  viele  Schwierigkeit  darbieten,  tla.«s  man  sich 
fast  schon  beruhigt  glaubt,  wenn  man  mir  7a\  einem  eioigermaasscn 
wahrscheinlichen  Resultate  gelangt  ist,  eine  Erseht  inung,  welche  sich 
leicht  daraus  erkläreo  lässt,  dasa  es  uns  zum  öftern  an  den  zur 
Aufhellung  eines  Wortes  püthigen  Quellen  gebricht.    Wolite  man  mit 
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einer  gewissen  Keddieit,  wie  das  nicht  selten  der  Fall -Ist ,  die  tief 
begründeten  Gesetze  der  Wortfoischung  hintanaisetzen  sich  benHihen, 
so '  könnte  man  vieUdcbt  mandmial  za  erfrettlichen  Resultaten  ge^ 

langen^  die  jedoch  gar  nidbto  für.  sich  haben.  Doch  gehen  wir  sar 
Sache  selbst  über«  .Heinr.  Duntzer,  dessen  wisseiudiafUiche  Lei^ 
sliingen  ich  hochschätze^  erklärt  conud,  exsul  nach  Niebuhr  aus 
der  Worzel  es = ens; ■  welcher  Ansteht  Wilh.  Weissenborn  jedoch 
ms^  ganz  bei|ifiichten  will|  indem  er  bemerkt:  ,^Än  dieser  £rkfä» 
mng  von  exsiä  wird  roan  .leidit  iire  durdi  exiorris  und  den  Aua^ 
druck  solum  fertere.*^  Dagegen  erinnert  Duntzer:  „Weissen'^ 
born  denkt  auch  noch  jetzt  bei  exsul  an  solum,  bei  praesul  an 
salio  ^  nnd  bei  conml  an  Wurzel  sol ;  wir  können  weder  dieser  An- 
siebt,  noch  denen  von  Grotefend  (Hall.  Littz.  1834»  Nr.  74) 
und  Ueffter  (Jahrbb.  1836,  H.  6,  S.  182)  beistimmen,  sondern 
bleiben  bei  der  von  uns  entwickelten,  und  ziehen  jetzt  auch  inaultt, 
die  drinllegcnde ,  hift/ii.** —  Man  sagte  gewöhnlich,  ohne  zu  wissen, 
warum,  67i/ bedeute  Kineri,  der  ist ^  was  wohl,  wie  Konrnd  Schwenck 

-  richli[^  bemerkt,  nicht  zu  glauben  li^t,  bis  eine  bcfriedi^^ende  Ab- 
leitung desselben  von  fui» m  Stimme,  der  diese  Bedeutung  hat,  ge- 
geben wird.  Die  Ableitung  tlcs  Wortes  voiisul  von  xovvziVy 
welche  in  Wjssius'  Ftymologicum  angeführt  wird,  ist  so  faL-ch  ,  dass 
sie  keiner  weitern  Widerlegung  mehr  bedarf.  —  Konr.  Schwenck 
schlägt  die  Ableitung  von  con-salire  vor  (vgl.  den  zweiten  Beitrag 
zur  VVortforsch.  der  lat.  Spr.  S.  29),  so  dass  cuiisiiL  der  ist,  wel- 
cher mit  Einem  oder  Mehreren  sich  zusammeiibewegt  oder  iommtj 
sich  mit  ihnen  vereinigt;  von  derselben  Abstammung  scheint  Schwenck 
jjraesulj  der  Vorspringer,  Vortänzer,  Vorsteher,  und  exsul j  der 
Hinausgehende,  ausser  Landes  Ziehende,  Verbannte.  Diese  Ableitung 
hat  aUeidings  viel  für  sich,  and  inan  konnte  vielleicht  dabei  stehen' 
Udben»  falls  nicht  noch  ein  einfadierer  Weg  der  Dentnng  sich  dar- 
böte. •  Wir  können  -constd  (wie  Cicero  es  thnt)  von  consulere  ab- 
Jdten,  nicht  umgekehrt;  also  consul,  der  Berathet,  constUum, 
da  \Rai/i,  oder  genauer  conml  nrspr.  nax  Fblisbetather^  Oo/j- 
wlere  kann-  vielleicht  betrachtet  werdea  als  ansammenjgesetst  aof 
com'ulere;  com  wäre  nur  Unüant,  aus  Assimilation  hervorgegangen, 
ans  eens  (censeo,  vielleicht  verwandt  mit  »ivTtOy  eingraben,  einV 
stechen,  notare,  einen  Puntt,  ax/yfi«  machen,  mit  dem  Stigma 
Vtfsehen,  ctiy(icttil(ay  vfoher  censor ,  der  Bemerker,  Aufzeichner 
dessen,  was  gerügt  wirdj  dann  der  Begulachter)  und  ulo,  das 
beim  Nomen  und  Verbum  eine  Deminutivendung  ist,  wie  in  pner- 
ulus,  nur  dass  beim  Verbum  diese  Termination  regelmässig  erstückt 
wird,  wie  z.  B.  cantillo  von  cantare,  nrspr.  cant-w/o ,  scribillo  statt 
icrib-2^/o,  welches  demnach  urspr.  beisst:  ein  GuLachien  mit  Be- 
schekleiiheil  ron  sich  geben ,  also  einen  freundschaftlichen,  väter- 
lichen ^<^^m ,  nicht  ein  eigentliches  (hUacJUen  {censere)\  nur 

•  ein  trcnig  idlJu'ii^  nur  anheben,  wie  man  es  eUi^'a  machen  könne; 
conauL  ist  also  der  mit  Rath  an  4m  liaaJ,  Geltende  j  eine  Ber 
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deutung,  die  nicht  nnangemessen  erscheinen  möchte.  Schwenck 
scheint  dieser  Ableitung  nicht  bcipflicliten  zu  wollen ,  und  schon  zum 
voraus  weiss  ich  es,  dass  viele  Andere  dagegen  sein  werden.  Die 
besagte  Ableitung  bleibt  freilich  immerhin  nur  eine  Conjectur,  die 
aber  viel  Wahrscheinliches  in  sich  enthält.  Die  Präposition  cÖD-com 
in  diesem  mit  exal  und  praesnl  zusammenstimmendön  Wbite  anizit-* 
geben,  däucht  Hm«  Konr.  Schwenck  gewagt,  und  es  dürfte  anch 
wohl  (meint  dersdbe  Gelehrte)  keine  mössige  Erfindung  eines  Gfsoi* 
matiken  sein,  was.nns  Festns  überliefert:  soKno  =±  consnlo.  Der 
wadtere  Schwenck  ist  —  um  es  noch  einn&al  mit  n^ehr  Bestimmtiieit 
im  sagen  ^  bis  )etzt  noch  der  Ansicht^  saUre,  woher  aalire,  sei 
der  erste  Stamm  ,  und  epnsUium  sd  Fersammlung ,  Insofern  tiäerä 
äie  BeWegmig  de^  Gehens  bezeidtncD  kjSnnte^  Veisaiiimhiiigbir^llä^ 
den  der  Berathnng  wegen  vom  Volke  gehalten,  tO'^M  Rath  der 
'abgeleitete  Begriff  wäre;  eonsuUa  wären  dann  die  im  Amte  Stfer^ 
Geschäfte  wegen  Zusammentretenden  und  RatlischiagendeD.  Dass 
diese  Ableitung  der  des  Niebuhr  in  jeder  Beziehung  vorzuziehen  ad^ 
liegt  vollends  am  Tage;  nur  kann  i^  mich  nicht  davon' überzeik|^tt^ 
dass  sie  der  Wahrheit  näher  komme,  aU  jene  kurz  vorhet  ani^- 
führte  Conjectur,  die  freilich  auch  stäts  nur  Conjectur  bleibt  i^äd 
weiter  nichts.  Nach  dem  wackern  D  ö  d  e  r  1  e  i  n  ist  consul  voll 
consilium  so  wenig  als  exul  von  exilium  zu  trennen,  eine  Ansteht, 
die  Jedem  einleuchten  wird:  cojifiiliufii  heisst,  nach  dem  genannten 
Gelehrten,  zunächst  nicht  die  Berathnng ,  da  dies  ein  ahstracter 
Betriff  ist,  sondern  die  Versammlunij^.  Vergleicht  man  damit  das 
lakon.  aAt«,  so  stimmt  dies  buchst.iblich  zu  con-s/Z/z/m ,  denn  griech. 
spir.  a5p.  -  lat.  s.  So  findet  nun  Dcxleriein  den  Stamm  fiir  aXCa 
z=  con  silium  in  aXXeoQ'ai  =  salire ,  demnach  consul  den  Ver- 
sammler ^  Zusammenberuf ei-  bedeutet.  Dieser  Döderleinschen  Deu- 
tung wird  man  in  keinem  Falle  ganz  seine  Zustimmung  gewähren 
können ,  und  ich  halte  es  für  unnöthig ,  meine  abweichende  Ansicht 
darüber  hier  anzuführen ,  zumal  das  von  cunsul  Gesagte  bereits  über 
Gebühr  angeschwollen  ist.  Nur  noch  die  Bemerkung  sei  mir  ver- 
stattety  dass  die  riditige  Deutung  derartiger  Wörter  immerhin  mit 
vielen  Schwierigkeiten  verknüpft  ist,  und  man  daher  auf  vollständige 
Losung  öfteis  VaScht  leisten  mnsB.  /' 

Pontifex, 

Dieses'  Wort  ist  eins  von  denen,  die  rficksichtlich  der  Jbn» 
keine  Schwierigkeit -darbieten,  wohl  aber  in  Bezog  auf  die  Beden* 
tnng.  Betrachten  wir  die  äussere  Bildung,  so  haben  wir  voHkonmiene 
Analogieen  in  artifez,  anrifex;  carnifez  n.  a.,  laoter  ganz  normal^ 
Bildungen,  worüber  gar  kein  weiteres  Bedenken  mehr  obwalten  kann. 
Wie  aber  verhält  es  sich  mit  der  Bedeutung?  Ich  kann  nicht  um- 
hin» hier  noch  einmal  der  Worte  des  gelehrten  und  scharfsinnigen 
Heinr«  Düntzer  zn  gedenken,  der  in  der  Recens.  der  röm..  Lant- 
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khre  von  Ag.  Benary  (vgl.  diese  Jahrbb.  24,  176,  184)  Folgen- 
des bemerkte:  ^^Peremnia  aiispicia  waren  die,  bei  denen  ein  Fluss 
überschritten  ward,  die  damit  verbundenen  Opfer;  das  Wort  per- 
ejjiius  ging  später  in  perennis  über  (so  Dödcricin)  uiul  erhielt  die 
Bedeutung  noseres  durch^e/iends,  —  Solituuäa  —  Opfer,  die  den 
ga/izcu  7 /f/.v«  entlang  gingen,  woraus  später  die  Bedeutung  poll- 
siändig  Jeierlich  hervorging.  Bedenkt  man  dies,  dann^'dass  auch 
'andere  bürgerliche  Yerbältnisse  vom  Wasser  ihr^  tQamcn  anf  dli'e 
ans  auffallende  Weise  erhielten  (Pott  II.,  83),  ip  wnrd  man'  Dicfat 
anstehen,  auch  -ponüfex  iar  Bruchenopferer  za  nchnieD/'''  Dazu 

¥crgLinaD  Varro  V,  83.  (^deiler.):         Pont^es  ego  a  -pontB 

arbiträr;  nam  ab  Iis  sobHdus  est  factts  primum,  aC  restitotus  saepe, 
quam  in  eo  iacra  et  nl«  et  cn  Tiberim .  •  •  fiant«   Nach  Serf.  Aen« 
11,  166.  leiteten  sogar  die  carnrina  saliaria  Ton  dieser  Briidke  den 
Namen  ab;  ntan  TgL  anch  Piotardi.  NQitiac.9*   Derielben  Ansicht 
stimmt  anch  Ad* 'Härtung  bei  in  sein.  Religion  der  Römer  2.  Tbl. 
p*  103  U   Ob  man  sich  von  der  Wahrheit  dieser  Ableitung  schon 
sattsam  überzeugt' fiiblen  könne,  ist  eine  Frage,  deren  Beantwortung  • 
vielleicht  Vielen  ganz  einfach.  Manchen  jedoch  bedenklich  erscheinen 
mochte.    Ich  möchte  auch  zu  Letzteren  hinneigen,  ohne  dass  ich 
jetzt  im  Stande  bin eine  bessere  Ableitung  festzustellen«    Eine  ganz 
eigene  Ableitiing  des  Wortes  Pontifex  gibt  uns  Agathon  Benary 
(in  siäner  röm.  Lautlehre),  welcher  meint,  neben  pons ,  Brücke^ 
könne  noch  ein  anderes  pons  ^  was  nnr  in  dem  Compos.  pontifex 
sich  erhalten  hätte,  bestanden  haben;  dieses  andere  pons  sei  viel- 
leicht so  zu  fassen,   dass  es  der  Bedenfnn^  von  sacer  in  sacri- 
fichim  zieirilich  nahe  käme.    Dies  hat  nun  Hru.  Benary  bewogen, 
das  pont  mit  dem  Skr.   Participium  pavant  {l  einigend)  ^  woraus 
durch  Ueberspringung  der  Sylbe        leicht  pont  werden  konnte,  in 
gleiche  Kategorie  zu   stellen.     Das  Skr.  pavant  kommt  von  pü, 
reinigen  (vgl.  yj/Z-rus),  eine  Bedeutung,  die  als  sehr  passend  zur 
Benennung  des  Opfers  erscheinen  wird.    Es  sei  mir  verstattet ,  hlfef 
anzuführen,  was  der  grosse  Sprachforscher  Franz  Bopp  iil»er  die 
Benary' sehe  Deutung  bemerkte  (in  den  Berlin.  Jahrbb.  f.  wiss. 
Kritik.  Jan.  1838.  Nr.  I.  S.  1  — 14.):  „Dass  Hr.  Benary  hin- 
sichtlich des  Wortes  pontifex  sich  nicht  dabei  beruhigt  hat,  dass 
die  poniißces  dies-  und  jenseits  der  Pfahlbrücke  Opfer  Verrichtet 
haben,  und  darum  als  Brüchmmaehet  oder  BnUhenopferer  er- 
scheinen sollen ,  können  wir  ihm  nicht  verargen ,  wenngleich»  auch 
ieb6  £rfclirung  uns  keine  Ueberzeugnng  gewahrt,  wie  es  überhaupt 
In  jed^  Sprache  der  Wörter  gar  viele  giebt,  die  kdne  so  evidente 
EtttSrüing  zaiassen,  dass  dadurch  jede  andere  Deutung  sogleich  als 
ttlindgfich  abgewiesen  wurde^'  etc.  —  Könnten  wir  dem  Werte  pons 
durch  Beweisstellen  die  Bedeutung  Opfwr ,  oder  eine  ähnfiche  vin^ 
«didien»  so  wäre  der  ganze  B&thsei  auf  einmal  geloset;  - 

-vji;.».  -  •-      ...  ^  1  >jiV  V.   ■„-■.•••"■  '»"i' 
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Famulus, 

*  '  ■  ■  .  - 

.y,.^  Bei  Fettos  leien  vir  folgende  Notis:  ^EcanuU  origo  ab  Oicia 
di^^indel«  apud  qaos  miviu  famü  nomioabatitr,  ande  et  fofnUia 
Tocata'^  (Man  vergl.  aoefi  liodemapni  corpiis  graomiatt.  Latiik 
yett.  ton«  IL  par.  II.  commentt  in  Pauli  Diac.  exeerpta  de  sigiiificat. 
.  ^b.  1.  VI.  pag«  425).  Die  Bemerkung  von  Festof  giebt  uns  Jiber 
den  Uffpning  wa /amulus  gar  keine  AufUännig,  aondeni  wir  er-, 
fahren  nur,  dass  für  das  Suffix  mulus  im  Oslu-mel  Btebe^  wofür  wir 
bei  den  alten  Dichtem,  wie  Ennius,  Lucretius  u.  a.  zum  öflern-mal 
finden»  eine  Erscheinung,  die  wir  für  jetzt  auf  sich  wollen  benii^eqi 
lassen.  Aaoh  ans  dem  beigefügten  ComoMStar  lässt  sieb»  meines 
Erachtens,  wenig  oder  gar  nichts  Sicheres  zur  AofbeUang  des  in 
Frage  stehenden  Wortes  ermitteln;  wir  thun  darum  besser  daran» 
wenn  wir  den  Namen  famulus  ganz  ohne  alle  Bezugnahme  auf  An- 
derweitiges in  Betracht  ziehon.  Sehen  wir  auf  das  Wort  in  formel- 
ler Hinsicht,  so  möchte  sich  nur  Ivtie  Aunösung  demselben  ergeben, 
nämlich  die  in  -Z^'a-midus,  welrlu  r  Stamm  Fa-  eine  zwiefache  Ab^ 
leitung  zulässt:  die  eine,  bereits  vou  Schwenck  vorgeschlagene,  ist 
die  von  Fao  ^  faio  =  pao  (woher  pasco) ,  dessen  Grundbegritl  der 
des  lS!ährena  und  Zeugeun  ist.  Dieser  Stamra  fao ,  faio  ei  sclieint  • 
in  Ableitungen,  wie  ftu  eo  (wovon  foveo  wahrscheinlich  nur  einf«  an- 
dere Formation),  in  fames,  Essbegierde,  Hunger.  ■  Wir  wolleo 
diesen  Stamm  fao  nicht  weiter  verfolgen,  >  ndern  bemerken  nur, 
da?s  weder  in  formeller,  noch  materieller  iiiu.sicht  sich  etwas  Er- 
hebiiches  gegen  die  Annahme  dieses  Stammes  wird  einwenden  lassen. 
Der  famulus  würde  demgemäss  als  derjenige  bezeichnet,  welcher 
¥on  Einem  ernährt  wird,  der  in  Eines  Brot  steht.  Die  andere  Ab- 
kitnng  Ist  die  von  facio:  famulus  konnte  B&mltdi  auch  als  ans- 
fac-waSm  entstanden  gefasst  nnd  sonacb  der  Dien&'-  ab  Mandeln» 
der^  kdkaiea.  Fiancltteitder  dargestellt  werden.,  eine  VermiiÜiang^ 
worin  der  treffliebe  Franz  Bopp  mit  mir  zusammenstimmt.  Aehnli^* 
moss  «limafais  In  «/»-mnlos  för  sUg^  (st/c-)  mufus  angelest  werden^ 
Da  nun  weder  die  Bidhtigkeit  der  Formation,  noch  die  der  Be^ 
griffsbestimmnng  gefingnet  werden  kann,  so  möchte  die  vorgebrachte 
Conjectur  ^en  hohen  Grad .  Von  Wahrscheinlichkeit  haben.  Idi 
möchte  nioht  mit  Doderlein  die  Herleitung  des  Famulus  yon  off*« 
billigen,  nnd  kann  mich  in  keinem  Falle  überzeugen,  ^asa  die  Ab- 
stammung der  familia  von  JjutAitt  wahr  sei«  —  Ag.  Benary 
sucht  (vgl.  röm.  Lautlehre  etc.  ^  IS^*)  famulus  mit  der  Skr«  Wur- 
zel If'o'g y  lieben  y  ifsreJiren ,  zu  vermitteln,  eine  Erklärung,  die' 
auch  schon  Pott,  wenn  ich  nicht  irre,  vorgeschlagen  hat,  welcher. 
Gelehrte  das  Goth.  and-*bahls  ,  Knecht ,  von  derselben  Wurzel  her- 
leitet. Ich  will  mich  hier  nicht  darauf  einlassen  ,  über  die  vod  Be- 
nary vorgebrachte  Conjectur,  welcher  Bopp  gar  nicht  abgeneigt  scheint, 
eine  besondere  Bemerkung  «nezusprechen ,  sondern  bemerke  nur  ira  - 
AUgemeinen,  dass  ^r.  Benary,  dem  wir  so  manche  wahrhaft  neue 
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AnregoDg  im  Gebiete  der  Grammatik  und  Etymologie  zu  verdanken 
haben,  nicht  selten  vorschnell  Hypothesen  aufgestellt  hat,  die,  beim 
lichte  betrachtet,  einen  sehr  gecingen  Grad  von  Wahrscheinlichkeit 
enthalten,  eine  Aussage,  die  nicht  blos  diesen  Gelehrten,  sondern 
noch  Andere  treiTen  mag,  die  witzigen  Einfallen  mehr  Gehör  gebellt 
als  Ableitungen,  d^  ganz  den  Gesetz  gi^äs3  festgestellt  ^iod. 

Wqs  QB8  die  AlteD  über  - die  Erklärung  dieses  Wortes  huiter- 
lassen  haben ,  ist  nar  wenig  imd  ohne  grosse  Bedentaiig.  Nonlita 
bemerkt:  „inter  inimioos  dissepslo  Iis  iippdlatitr^S  ™d  Varro:  „resy 
qnae  in  controversia  ^t'^  Festos  meldet:  ,|Stlata  gepiis  navig^  la-' 
tnm  magis,  quam  altam.,  et  a  latitodine  sie  appellatqm^  sed  ea  con- 
suetudine,  qna  stlocum  pro  locum  et  stliiem  pfO  HWn  dicebant/* 
Dass  die  richtige  Ableitung  dieses  Wortes  schwer,  wo  nicht  uamög'r 
lieh  e^»  und  dass  mehr  als  Vermuthung  Niemand  darüber  geben 
könne» ^-bemerkte  bereits  nicht  mit  Unrecht  Konrad  Schwenck,  dessen 
Leistungen  im  Gebiete  der  Etymologie  immerhui  Ton  grosser  Be« 
deutung  sein  werden,  Schwenck  vermuthete  früher,  silis  sei  eine 
ältere  Form  für  s-clls ,  welche  letztere  der  Wurzelform  cal-cve, 
cal-hre  angehöre,  woher  clnmo,  clango,  clarus,  lamentura,  laus, 
hulus,  so  dass  r/ zuerst  /^orladufi^  vor  Gericht ^  Gericht ssache^ 
Process  bedeute,  dann  Streit  im  Allgemeinen,  ähnlich  wie  uirf^are^ 
Dass  diese  Ableitung  unwahr  sei,  bedarf  keiner  weiteren  Auseinan- 
dersetzung, was  auch  Schwenrk  riditifz  erkannte,  indem  er  in  der 
Zeitschrift  f.  die  Alterthumsw.  bemerkte:  ,, Meine  früher  vorgebrachte 
Yermothung  aufgebend,  möchte  ich  jetzt  annehmen,  dass  es  mit  ia- 
tum,  getragen,  gebracht,  gleicher  Al>kunft  sei  und  eine  gerichl- 

liehe  jänbringun^  bedeute,   ein  delalum  oder  eine  delalio  , 

Das  Anbringen  esaer  Sache  beim  Richter  ist  eine  Anklage,  wie  das 
Anbringen  eines  Namens  beim  Richter  delalio  nominis  dies  schon 
bedeutet,  und  dass  Jerre  ein  An-  oder  Vorbringen  bezeichne,  geht 
aus  den  Redensarten:  Jerre  ad  populum,  ferre  rogationem,  ferre  le^ 
gern  lienror.  Was  die  Fomi  B^fifit,  so  ist  die  Form  latum  freilich 
derForn  Zc^w  widersprechend,  aber  da^us  folgt  nicht,  dassletatere 
nicht  noch  verwandt  sein  konnte;  so  haben  wir  de-  di  als  Beda- 
p&cation  and  daneben  datum,  neben  stare»  sties,  stitis  in  snpersles*.,». 
Zu  Iis,  lui^  giebt  es  in  der  Bildung  kän  analoges  Wort»  da  dis^ 
diiia,  ans  i^ves,  divitis  zusammengezogen  isC'*  Diese  Abieitqng  ist 
acharfsinoig  ausgedacht »  imd  bat  viel  für  sich;  nur  das  formelle 
Element  mochte  manches  Bedenken  erregen.  Dürften  wir  Us  als  ein 
mehr  isolirt  stehendes  Wort  —  wie  es  deren  in  allen  Sprachen  giebt 
—  betrachten^  so  wäre  sicherlich  einiger  Zweifel  aufgehoben.  Lud- 
wig Döderlein,  der  es  sonst  sehr  gut  versteht,  lateinische  Wörter 
von  gisechisch^n  (wenn  auch  zum  oftem  recht  gezwungen)  abzuleiten, 
kann  uns  nichts  Wa^rscheinyches  über  die  AbleiUmg  des  Wortes  li$ 
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geben:  denn  er  bemerkte  irgendwo:  „Non  multam  abest,  quin 
Mucllero  condonem;  adeo  radix  ipsa  obscura,  Graecorum  comparatio 
manca  est.  An  comparem  tAt^tov,  toleratam  iniuriam?  an  dlsl- 
rr}g,  ut  significet  delictum?"  Auch  Adam  Härtung  stimmt  . Hrn.  Do- 
derlein  bei.  £lis  statt  //.9  annehmen  und  ersteres  durch  h'Qig  ver- 
mitteln zu  wollen,  wie  Ahrens  und  Georges  meinen,  däucht  mir  nicht 
bloss  gewagt ,  sondern  falsch.  In  Bezug  auf  das  Präßxum  st  be- 
merkte  Otfr.  Müller:  „Ich  halte  jenes  alte  des  Misslautes  wegen  ab- 
gekommene Sil  in  «docus,  siViSy  «datus,  «dentus,  «dopus  für  einen 
barbarischen  und  von  dem  griech.  ötK  in  aTkeyylg  ganz  verschie- 
denen Laut.  Die  Worte  sind  ungriechisch;  nur  stlatus  ist  eine  Sippe 
von  TcAaTvj."  Was  gewinnt  man  aber  durch  diese  Behauptung? 
Ueber  das  PräQxum  si  (wenn  diese  Benennung  richtig  ist)  erhalten 
wir  dadurch  nicht  im  mindesten  eine  Aufklärung;  im  Gegentheile, 
der  Grund,  worauf  die  Müller'sche  Ansicht  beruht,  ist  schon  verfehlt. 
In  Betreff  jenes  st,  das  wir  mehreren  Wörtern  vorgesetzt  finden, 
wage  ich  jetzt  keine  bestimmte  Behauptung  auszusprechen,  werde  es 
aber  gewiss  bald  thun,  wenn  ich  noch  ein  Räthsel  gelöst  habe, 
das  mir  grosse  Schwierigkeit  verursacht.  —  Gehen  wir  nun  zu  einer 
andern  Conjectur  über,  die  versucht  worden  ist.  Gleichwie  neben 
der  Form  träavus  eine  ältere  Form  .v^ritavus  vorkommt,  worin  der 
Buchstabe  s  der  leichteren  Aussprache  wegen  vorgesetzt  scheint:  so 
glaubt  man  dasselbe  in  dem  Worte  stWs  zu  finden,  als  dessen  Ori- 
ginalform man  tlit  (oder  ili ^  il)  annehmen  möchte,  und  vergleicht 
hiezu  die  Sanskritwurzel  tri  {terere)^  wo  dann  Iis  unserm:  Reibung 
entsprechen  würde,  eine  Erklärung,  womit  freilich  Viele  sich  nicht 
werden  befreunden  können ,  zumal  es  eine  Ableitung  -aus  dem  Sans- 
krit ist.  Der  treffliche  Heinrich  Düntzer  möchte  lieber  die  Wurzel 
tel  in  TiAA(o,  ri^og,  thun  y  vergleichen;  Iis  mit  SufT.  it  wäre 
demnach  eigentlich  das,  was  gethan  wird,  die  Sache,  \y\Q  cnussa, 
nachher  auch  Streitpunct,  der  Streit  selbst.  Dass  die  Geschichte 
der  latein.  Sprache  für  diese  Ableitung  spricht,  wie  man  sich  bei 
Forcell.  sattsam  überzeugen  kann,  ist  ohne  allen  Zweifel;  jedoch  muss 
ich  bemerken,  dass  der  umfassend  gebildete  Düntzer  dies  nur  als 
eine  Alöglichkeit  giebt,  die  ihm  mit  Recht  wahrscheinlicher  ist,  als 
wenn  Pott  Et.  Forsch.  II.,  196.  das  deutsche  Streit,  stryt  ver- 
gleicht. Ich  könnte  hier  noch  einer  Ableitung  gedenken ,  die  ich 
aber  lieber  überspringen  will ,  weil  sie  mir  ganz  ohne  alle  Bedeu- 
tung zu  sein  scheint.  Meine  eigene  Ableitung  werde  ich  erst  dann 
hingeben ,  wenn  ich  das  Urtheil  darüber  zuvor  von  einem  mir  Iheuern 
Sprachforscher  eingezogen  habe. 

Zum  Schluss  erlaube  man  noch  die  Bemerkung,  dass  ich  es 
mir  schon  geraume  Zeit  zur  Aufgabe  gemacht  habe,  zu  erforschen, 
ob  die  Behauptung  des  grossen  Geschichtsforschers  Niebuhr,  dass 
die  Wörter  für  Krieg  und  Jagd  im  Lateinischen  nicht  mit  dem  Grie- 
chischen verwandt  seien,  wohl  aber  die  für  Hausthiere  und  das  ge^ 
sammte  Hauswesen,   wahr  sei  oder  nicht.     Darüber  spreche  ich 


Bim  in  Kurze  folgende  Behauptung  ans,  die  ich  auch  noch  im  Ein- 
zelnen zu  erhärten  gedenke:  Alle  Wörter  der  lateinischen  Sprache 
staminen  von  ächtlatehuschen  \Vurzeln ,  und  das  Lateinische  ist 
durcJiaus  —  oline  Tu niL  chung  —  eine  Svhweaiersprache  des 
Griechisc/ien.  Dass  die  ISamen  der  limistlnere^  der  Verwandt- 
schaf isi  erhältnisse  n.  s,  w.  in  allen  verwandten  Sprachen  fast  die- 
selben  geblieben  sind,  \*ird  kv'u  Sachknnfli£*er  in  Zweifel  ziehen^ 
Wenn  aber  die  Ausdrücke  für  Ancg  ,  Ja^i^il  u.  s.  w.  sehr  oft  ■— — 
nicht  immer  —  gaii:^  audt^rs  im  Lattiuischen  klingen  ,  ala  im  Grie- 
chischen, so  folgt  keineswegs  daraus,  dass  sie  aus  einer  dem 
Gl  Lcv laschen  ganz  fremden  Sprache  entnommen  sind.  Bei  der 
Forschung  waren  der  wackere  Gelehrte  Christian  Lassen  und  der 
trefHiche  Heinrich  Düntzer  meioe  Leiter,  ood  sind  es  noch,  wolur 
ich  (Uesen  beiden  offientlicb  danke. 


Ueber  das  deutsche  Pronomen. 

Zweite  Lieleniiig« 
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Wo  whalt'  ai^  ohne  Zweifel  so  sn  wäB,  wie  da  sn  dan. 
AdinKch  ieÜBen  wir  nbi^zn  quid  in  dasselbe  VetUtnist,  wie  ibi  m 

id;  beides  sind  Dativformen  onit  eingeschobenem  b,  wie  in  tibi  und 
sibi  und  in  nobis  und  vobis,  letztere  Worter  mit  dem  pluralbezeich^ 
senden  s  —  vergl  amavisti  und  amavistis.  Der  Abfall  des  Kehl- 
lautes in  abiy  ibi  kann  so  sehr  nicht  befremden;  auch  im  Deutsdmn 
ist  hner  zu  wer  geworden.  Wenigstens  sehen  wir  nicht  ein ,  was 
zu  der  Annahme  eines  Pronomens  us  im  Lateinischen  berechtigen 
konnte.  Unde  und  inde  zeigen  offene  Verwandtschaft  mit  obi  und 
ibi,  nur  scheinen  sie  insofern  schwerer  zu  erklären  zu  sein,  als  die 
Anfügung  von  de  ,  dieser  ableitenden  Partikel ,  an  den  Äccusativ 
befremden  könnte.  Doch  die  Vergleichung  von  o%tv  und  xq^zv 
fuhrt  uns  auf  die  Anhang^iing  der  Ableitungspartikel  des  Neutrum, 
was  wir  bei  der  sehr  nahen  Verwandtschaft  des  Griechische«  und 
Lateinischen  vorziehen  möchten ,  obgleich  Grimm  diesem  n  in  unde, 
inde . . .  accusativischen  Ursprung  einräumen  möchte.  Dass  wir  ein 
solches  Neutrum  in  unde  finden  können,  zeigt  die  Vergleichung  der 
ConjuDction  quum,  die  uns  von  demselben  Stamme  zu  kommen 
scheint,  mag  sie  auch  Acc.  männL  Geschlechts  sein.  S.Gr.  Gr,  3,  209. 
DerFranzose  bat  vom  lateinischen  unde  ein  dont,  der  Italiener  ein  donde 
gebildet,  die  unserm  ,,ron  woher'^  entsprechen.  Das  lateinische 
ißde.  ist  franzüsich  zu  en  geworden ,  ubi  zu  oü ,  ibi  zn  y.  Im 
Deulschen  haben  wii  nun  aus  wo  und  da  veroutteUt  Zusammensezr 
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zong  eine  grosse  Zahl  Pronominal-Advcrbien  gebildet  2.  B.  wober,' 
woran,  worauf,  woronter,  worüber,  worein,  worin,  wodurch,  wo- 
rum, wovor,  wonach,  wozu,  woraus,  wobei,  denen  eine  eben  so 
grosse  Reihe  mit  da  beginnender  gegenübersteht.  Das  in  der  äl- 
teren Sprache  eigenihiimliche  r  bleibt  im  usd.  nur  vor  einem  Vocale 
und  Formen ,  wie  darnach ,  wornach  scheinen  verwerflich.  Man 
wird  übrigens  dieses  r  nicht  für  ein  eingeschobenes,  wie  in  mensa- 
runi ,  populo/  um  ,  die/  um ,  halten  dürfen.  —  Es  ist  nun  zuvörderst 
unsere  Absicht,  zu  untersuchen,  ob  die  genannten  pronominalen  Adver- 
bien glich  auch  auf  Substantive  männlichen  und  weiblichen  Geschlechts  be- 
ziehendürfen. Burchard  (D.Sprachl.  Münster  1836)  lehrt  S.  157.  nach 
Seidenstücker:  „Alle  aus  Präpositionen  und  relativen  (auch  deooonstrati- 
ven  oder  interrogativen)  Fürwörtern  zusammengesetzten  Formwörter: 
womit,  dadurch,  wovon,  woraus  u.  s.  w.  sind  ohne  Bezeichnung  des 
(männl.  und  weibl.)  Geschlechts  und  des  Numerus.  Man  muss  sie  daher 
auch  nicht  in  Verbindung  mit  Wörtern  bringen,  welche  beides  ha- 
ben, sondern  sie  alsdann  immer  in  ihre  eigentlichen  Bestandtheile 
(?!)  auflösen.  Also;  die  Freundlichkeit,  m// /t^e/cA^r  (nicht  womit) 
er  mir  begegnete.  Die  Häuser,  in  welchen  (nicht  worin)  das  Feuer 
auskam.  Dies  Wort,  durch  welches  (nicht  wodurch)  ich  dich  so  be- 
leidigt habe.  Eben  so  die  Demonstrativen ,  obgleich  diese  seltener 
so  eng  bezogen  werden ,  z.  B.  Ich  kenne  ihn  seit  zehn  Jahren  und 
habe  immer  in  ihm  (  oder  in  demselben ,  nicht  darin )  den  ächten 
Freund  gefunden...."  Heyse  (Theoretisch-pr.  d.  Schulgr.  1830) 
sagt  S.  132:  gute  Schriftsteller  erlaubten  sich  solche  fpronominal- 
adverbiale)  Zusammensetzung  nur  bei  allgemeinen  Ausdrücken,  nicht 
aber  bei  bestimmten,  zumal  lebenden  Gegenstände«! — z.  B.  nicht:  ' 
Es  war  mein  Vater,  womit  (sondern:  mit  welchem)  ich  ging.  Gö- 
tzinger räumt  dem  wo  wenigstens  mehr  ein.  „  Bezieht  sich  ein  Bei- 
satz'* sagt  er  (Deutsche  Sprachl.  S.  277)  „auf  einen  Dingnamen  und 
die  Beziehung  ist  die  des  Ortes,  der  Zeit,  der  Art  oder  des  Grun- 
des, so  leitet  man  ihn  durch  wo  ein  "  Becker  Schulgr.  1831.  S.  112 
verwirft  die  Beziehung  der  in  Rede  stehenden  relat.  Pronominalien 
auf  Subst.  aus  dem  Grunde,  weil  sie  von  was  herstammen  und  die- 
ses substantivischer  Natur  sei.  —  Es  ist  aber  nun  zuvörderst  beleh- 
rend ,  sich  umzusehen ,  wie  andere  Sprachen  die  entsprechenden 
Pronominalien  gebrauchen.  Cic.  de  sen.  4  sagt :  Cuius  sermonc  ita 
tum  cupide  frucbar,  quasi  iam  divinarem  id,  quod  evcnit^illo  exstincto  forc, 
unde  discerem,  neminem  ;  pro  Flacco  26  :  Adsunt  Athenienses,  unde 
bumanitas ,  doctrina,  religio,  fruges,  iura,  leges  ortae  atque  in  om- 
nes  terras  distributac  putantur;  pro  Quintio  9,  32:  iiulicem^  unde .  , 
Tusc.  disp.  1,  12:  Apud  Graecos  indeque  perlapsus  ad  nos  et  us- 
que  ad  Oceanum  Hercules  tantus  et  tarn  praesens  habetur  deus;  pro 
Quintio  I,  5 :  Veritas ...  ex  hoc  loco  repulsa  vi  et  gratia  locum,  ubi 
consistat,  reperire  non  poterit;  ib.  9,  84:  Neque  nobis  ad huc  praeter 
te  quisfjuam  fuit,  ubi  nostrum  ins  contra  illos  obtinerernus;  Verr. 
4)  IS :  Homo  et  domi  nobilis  et  apud  eos ,  f^uo  se  coutulit,  propter 
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'  Yiftnteni  splendidus  et  gretiosos;  pro  Caec.  8 :  Iste  ad  omries  iniroU 
tus,  qua  adiri  poterat,  non  modo  in  eura  fundura,  de  quo  erat  con- 
troversia,  sed  etiam  in  illum  proximum  ,  de  quo  nihil  ambigebatur, 
armatos  homines  opponit.  Ueber  die  griechische  Anschauungsweise 
geben  wir  nur  wenige  Belege,  die  sich  leicht  vervollständigen  lassen. 
Man  lese  Aesch.  Eum.  (ed.  Schwenck.)  v.  625;  "AQti  ö'  e\}vov^  ?v- 
^  EV  lax  inoow^og  nhqa  rcayog  x  *'A^nQg  —  denn  über  die  Bezie- 
hung des  'iv^zv  auf  ^Aq.  wird  wohl  kein  Bedenken  sein  ;  Thuc.  I, 
134:  K(i\  avxov  i^iikXTjaav  (isv  ig  xov  Kaiadav,  ovTitq  xovg 
xaxovQyovg  sltüd^aßav  ifißdkXfiv,  Soph.  Trach.  701  (ed.  Brunck.): 
'jEh  6e  yrjg,  o^sv  tiqovksixo.  ..  sogar  daso^fv  Soph.  Ph.  701  erklärt 
Musgrave  acp  ^g..-;  Plut.  Cimon.  7:  ^'Entixci  xovg  vtiIq  Stqv^ovu 
0QccKag,  dd'Bv  avrolg  itpoLxcc  ölrogy  avaaicixovg  noifov,  Vergl. 
noch  üdxsi&ev  S.  Fb.  490;  ferner  529.  —  Bekanntlich  kann  der 
Hebräer  dte  Penonen-y  Numerus-  lind  €reaosbeiiehnn|;eii  in  ein- 
■einen  -raien  so  genau  ausdrüdLeni  ^e  soldies  unsere  Spradie  nlchf 

.  SB  beseidknen  pflegt.  Man  sehe  1  M.  45,  4:  ^vtfn  üy^nt*  «)d1^  ^^it 
n»^,;i2c»  inHQn^s».  Dennoch  bedient  er  sieh  in  dem  tn  RcMle  stehen- 
den Falle  auch  der  Adveibien.  Man  vgl.  1  Mos.  19»  20:  nktn  '^is^.n 
n»^  D!i^S  n^Spj;  2  K  .29,  8:  nr^  räj:)  ydn  ni»an.  S.  aueh 
i/M.  2»  11  u.  fil^  1  Mos.  45,  ll72,8/  Im  ChaldfiMien  TcrgU 
inab  den  Gebmch  von  |»ni  oder  auch  getrennt  dasselbe  n.  A; 

ytit  gewöhnlich  der  -l^ranasose  dont  und  en  auf  Suibstantive 
«m1^ «Midi  *tiDf  Personennamen  bezieht,  weiss  jeder  Kenner  der  frans, 
Sptiiche.  Man  vergl.  s.  B.  FiMlon  (les  av.  de  Telen.  ed.  stert 
tSiB'  )•  !•  p.  5 :  Je  vous  raconterai  des  histeires  dont  .totre  coeor 
äcüÄi^  toueh^ ;  p.  12:  A  peine  eus-je  prononc^  ces  mots,  qne  tout  le 
penple  sVcria,  qa'ii  falloit  faire  ))erir  le  fils  de  ce  crnei  Ulysse 
dont  les  artifices  avoient  rf^nversc  la  viUe  de  Troie;  1^  11..  p.  28: 
Ii  cbantoit  les  fleurs  dont  le  printemps  se  eonronne;  p*  84:  il  (le 
roi)  4^toit  comme  hors  de  lui  noeme;  son  orgueil  furieux  en  faisoit 
nne  b^te  farouche;  Massillon  (s.  sur  Thumanite'  de  Grands  envers 
le  peuple) :  Quelle  affreuse  providence ,  si  toute  la  multitude  des 
hommes  n'etoit  place'e  sur  la  terre,  que  ponr  servir  aux  plaisirs  d'un 

'  petit  nombre  d'heureux,  qui  l'habitent . . .  Si  Dieu  en  elev«  quelques- 
nns ,  c'est  donc  pour  etre  Tappui  et  la  ressource  des  aufres .  . 
F.  1.  av.  de  Tel.  p.  13:  On  y  avoit  dress^  deux  autels ,  ou  Ic 
fea  sacre  etoit  allume;  p.  21:  Nous  remontames  .  .  jusqu'  a  celte  fa- 
mense  Thebes  ä  cent  portes ,  ou  habitoit  ce  grand  roi  . . .  La  police 
'  j  est  parfaite.  Freilich  hatte  man  für  dont  nur  das  breite  duquel, 
desqnels  u.  s.  w. ,  wenn  man  Geschlecht  und  Zahl  bezeichnen  wollte, 

*  aber  en  konnte  leichter  vermieden  werden.  —  Im  Italienischen  finden 
wir  denselben  Sprachgebrauch,  den  wir  nachweisen  wollen.  Petrarca 
(son.  191.  im  Parnasso  Ital.  Lips.  1826)  singt:  Tu  stai  negli  occbj, 

j  oiiÄ*  amorose  vespe  mi  pungon  —  vergl.  s.  195;  s.  8:  A  pii  de' 
colli ,  ope  la  bella  vesta  prese  delle  terrene  membra  pria  la  donna  •  •  i 
Tasso  (Geros,  liberata  2do  st  2)^  Edor  dalle*  spelonche,  d^1on|aiki> 
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dal  volgo  esercitar  snol  l'arti  ignote ,  vien  nel  pubblico  rischio  al  suo 
aignore..;  str.  19:  Vcngo  a  scoprirli,  e  vengo  a  darti  preso  quel. 
reo,  che  cerchi ,  onde  sei  taiito  olTeso . .    Näher,   als   die  ro*» 
manschen  Sprachen ,  steht  der  unsrigen  die  englische.    Auch  hier 
aber  dieselbe  Ausdrucksweise.    Man  lese  Yorick  (a  sent  journey  — 
ster.  ed.  Paris)  S.  12:  Knowledge  in  most  of  its  branches  and  in 
most  atfairs  is  like  musick  in  an  italian  street ,  whereof  those  mays 
partake  who  pay  nothing.    But  there  is  uo  nation  under  heavcn  — ] 
and  God  is  my  record  that  1  do   not  speak  it   rauntingly  —  but 
there  is  no  natiun  under  heaven,  —  abounding  with  more  rariety  of 
learning,  wliere  the  sciences  may  be  raore  filly  woo'd  or  more  surely' 
won  than  here ;  where  art  is  encouraged  and  will  so  soon  rise  high;- 
where  nature  has  so  little  to  answer  for ,  and ,  to  close  all ,  where 
there  is  more   wit  and  variety  of  character  to  feed  the  miud  with . .» 
Vergl.  wherein  S,  3.  ferner  Goldsmilh  (the  St.  of  a  disabled  Sailor) : 
I  was  then  bonnd  out  to  a  /armer  ,   where  I  was   up  both  early 

and  late  Though  we  had  no  arms,  one  Englishman  is  able  to- 

beat  five  French  at  any  time ;  so  we  went  down  to  the  door,  where- 
both  the  centries  were  posted..;  Pyron :  Would  that  breast  were 
bared  before  thee ,  wliere  thy  head  so  oft  hath  lain  . .  ^ 
Man  wird  leicht  sehen,  dass  wir  unsere  Beispiele  bisher  so  za 
wählen  suchten,  dass  die  deutschen  Grammatiker,  deren  Ausspruch 
und  Begründung  desselben  wir  oben  vorlegten,  dadurch  widerlegt, 
werden ,  denn  was  sie  als  Regel  und  Grund  angeben,  miisste  meistens 
auf  jede  Sprache  passen,  wo  es  derartige  Pronominalien  giebt.  Wie 
konnte  es  uns  aber  nun  nach  den  vorgelegten  Analogiecn  befrem- 
den, dass  der  Deutsche  eine  ähnliche  Ausdrucksweise  nicht  verschmäht! 
Um  so  weniger,  da  sie  auch  in  der  Anschauung  und  Aujfassung 
des  Menschen  begründet  ist!    Dem  Darsteller  können  nämlich  die 
Geschlechts-    und  Zahleneigenth'umlichleiten   der  Gegenstände^ 
auf  welche  er  eine  relative  Construction  bezieht ,  sich  so  in  seiner 
Vorstellung  abschwächen,  und  sie  können  als  unbedeutend  fiir  die. 
Darstellung  so  zurücktreten,  ()ass  er  bei  der  Beziehung  nur  das 
Verhältniss  dieser  in's  Auge  fasst  und  von  jenen  Eigenthiimlichkeiten' 
absieht.  Ja  es  kann  der  Gegenstand  ,  auf  den  sich  der  Schriftsteller 
bezieht,  ihm  als  ein  ganz  Allgemeines,  in  seiner  Besondcruheit  und 
Unterscheidbarkeit  nicht  zu  Bezeichnendes  vorschweben,  weshalb  cr- 
auf  eben  diesen  Gegenstand,  wie  auf  das  Üeutewort  des  Allgemein«^ 
sten  „es"  oder  wie  auf  y,was,  etwas"  —  sogar  ein  substantivisches^  . 
Relativ  beziehen  kann.    Dabei  muss  aber  vor  Allem  nicht  unbeach. 
tet  bleiben ,  dass  wo  ,  worin ,  wogegen  u.  s.  w. ,  wenn   auch  der 
Abstammung  nach   Substantivpronominalien ,   doch  in  dieser  ihrer 
Selbstständigkeit  uns  lange  so  lebendig  nicht  mehr  sind,  als  ti^-er, 
was.    So  dürfte  demnach  eine  Beziehung  des  was  auf  ein  Haupt-) 
wort ,  wie  sie  sich  allerdings  wohl  findet ,  ohne  Widerrede  verwerf- 
lich sein.    Eben  so  begreiflich  ist  es ,  dass  dem  Schriftsteller  Per^j 
sonen  nicht  so  leicht  bei  seiner  Darstellung  in  den  Hintergrund  tre-- 
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ten  lind  in  ihren  unterscheidenden  Eigenthümlichkeiten  versrhMin(feD, 
wie  Sachen.  So  wird  sich  dann  auch  eine  Beziehung  der  genann- 
ten Pronominalien  auf  Personen  in  den  meisten  Sprachen  selten  fin- 
den und  noch  obendrein  bisweilen  tadelnswerfh  sein;  wo  ein  dont 
so  leicht  auf  Personen  bezogen  wird,  da  verschulden  dieses  andere 
Mängel  der  Sprache.  Endlich  muss  es  auch  einem  Jeden  gestattet 
sein ,  auch  bei  der  Beziehung  auf  Wörter  wie  Etwas  u.  s.  w.  genau 
zu  unterscheiden  und  jenen  in  Beziehung  stehenden  allgemeinen 
Wörtern  substantivische  Selbstständigkeit  beizulegen.  So  sehen  wir  . 
•vom  StandpuDcte  der  Grammatik  ans  nicht  ein,  weshalb  ich  nicht 
sagen  dürfe:  Etwas,  von  welchem  ich  noch  nichts  ges;»gt  habe,  ist 
Folgendes  (Durch.  S.  158);  es  hängt  die  Wahl  zwischen  „von  wel- 
,  chem"  und  „wovon"  davon  ab,  wie  selbstständig  mir  jenes  Etwas 
entgegentritt.  Uebrigens  räumen  wir  gerne  ein,  dass  diese  Selbst- 
ständigkeit solcher  Wörter,  wie  „Nichts,  Etwas  n.  s.  w."  höchst 
selten  ist  und  demnächst  iu  diesem  Falle  ein  ,,wo^'on"  weit  hau-  " 
figer ,  als  ein  von  welchem  <^  eintritt.  —  Wir  lassen  nun  Belege 
für  den  deutschen  Sprachgebrauch  in  bunter  Reihe  folgen.,  um  das 
Citiren  zu  erleichtern ,  doch  wird  die  Auswahl  hinreichend  sein.  — 
Sch.  (Nr.  u.  J.  1823)  6,  167:  Scene:  Ein  grosser,  festlich  erleuch- 
teter Saal ,  in  der  Mitte  desselben  und  nach  der  Tiefe  des  Theaters 
eine  reich  ausgeschmückte  Tafel,  an  welcher  acht  Generale,  wor- 
unter Octavio  Piccolomini,  Terzky  und  Marados  sitzen.  Rechts 
und  links  davon  ^  mehr  nach  hinten  zu,  noch  zwei  andere  Tafeln 
welche  jede  mit  sechs  Gästen  besetzt  sind ;  —  92 :  Die  Strasse ,  die 
der  Mensch  beRihrt ,  worauf  der  Segen  wandelt ,  diese  folgt  der 
Flüsse  Lauf;  102:  Wie  war  die  Aufnahm'  am  Hofe?  Verbergen  ' 
Sie  mir  nichts —  wie  wars  damit?  ISÖ:  Wir  setzen  eine  Formel 
auf,  worin  wir  uns  dem  Herzog  insgesammt  verschreiben  ....  die 
also  abgefasste  Schrift  wird  ihnen  (den  Obristen)  vorgelegt  vor 
Tische,  keiner  wird  daran  Anstoss  nehmen  ;  S.  143 :  Doch  muss  ich 
bitten ,  einige  Blicke  auf  diese  ganz  gemeine  Welt  zu  werfen ,  wo 
eben  jetzt  viel  Wichtiges  geschieht;  144:  O  goldne  Zeit  der  Reise, 
wo  uns  jede  Sonne  vereinigte!  S.  151 :  Die  heitere  Welt  der  Wun- 
der ist's  allein,,  .die  ihre  ew'gen  Räume  mir  eröffnet,  mir  tausend 
Zweige  reich  entgegenstreckt,  worauf  der  trunkne  Geist  sich  selig 
wiegt;  177:  Das  ist  eine  Pracht  von  einem  Becher!  Von  Golde 
schwer,  und  iu  erhabner  Arbeit,  sind  kluge  Dinge  zierlich  drauf 
gebildet.  Die  stolze  Amazone  da  zu  Pferd,.. auf  einer  Stange  trägt 
sie  einen  Hut  nebst  einer  Fahn* ,  worauf  ein  Kelch  zu  sehen  -  * 
178:  Nach  der  Prager  Schlacht,  wo  Pfalzgraf  Friedrich  Krön'  und 
Reich  verloren..;  198:  Wohl  .seh*  ich  den  Angel,  womit  man  dich 
zu  fangen  denkt;  222:  Sie  werden  unvermerkt  die  gute  Meinung^  . 
worauf  du  jetzo  fussest,  untergraben;  239:  Die  sichere  Hürde^ 
worin  der  Mensch  geborgen  wohnt. . ;  255:  (Zum  Verräther  werden/ 
ist)  kein  Fehler,  wohin  der  Muth  verirrt  in  seiner  Kraft;  261 1' 
Es  giebt  im  Menschenleben  Augenblicke,  wo  er  dem  Weltgeist  nä- 

Arch,  f.   P/iil,  M,  Püdag^  Dil,  VII,  Uft,  \i,    -    . - 

*  19 

Digitized  by  Google 


Vfj^ei  das  deuUcbe  Pronomen. 

her  ist  als  sonst  j  270 :  Ihr  habt  die  Neigung  nicht  enviodert,  wo- 
mil  ich  gestern  euch  entgegen  kam;  273:  Dem  Grafciititel,  mein* 
ich..  Ihr  suchtet  darum  nach;  296:  Im  Augenblick,  da  sie  anfan- 
gen soll  zu  singen,  schaudert  sie  zusammen;  299:  In  der  Minute, 
worin  \vir  sprechen . . ;  362 :  Ihr  saht  doch  jüngst  am  Himmel  die 
drei  Monde..,  davon  sich  zwei  in  blut'ge  Dolchgestalt  verzogen 
und  verwandelten ;  380 :  Das  Gerücht  von  einer  Schlacht  erschreckte 
»ie ,  worin  der  kaiserliche  Oberst  sei  gefallen  :  388 :  Ein  Lorbeer 
schmückte  seinen  Sarg ;  drauf  legte  der  Kheingraf  selbst  den  eige- 
nen Siegerdegen;  89:  Er  kommt  vom  Hofe,  wo  man  mit  dem  Her-- 
zog  nicht  ganz  so  wohl  zufrieden  ist ,  als  hier."  —  So  viele  Beleg- 
stellen aus  einem  Bande  Schülers  theilten  wir  mit  und  hätten  ohne 
Zweifel  noch  weit  mehr  mittlieilen  können ,  sie  sind  thcils  aus  un- 
{gebundener,  grössteutheils  aus  gebundener  Rede.  Deshalb  wollen 
>vir  aus  Schiller  noch  einige  Beweisstellen  aus  Prosa  angeben.  Sch. 
11.  18:  Aus  eben  dem  Kelche,  woraus  Sie  die  bittere  Galle  schu- 
pfen ,  sc]iö}>ft  meine  Laune  lustige  Scherze ;  23 :  Schauspiele  und 
Romane  erüfinen  uns  die  glänzendsten  Züge  des  menschlichen  Her- 
zens ;  unsere  Phantasie  wird  entzündet ;  unser  Herz  bleibt  kalt ;  we- 
nigstens ist  die  Glut,  Herein  es  auf  diese  Weise  versetzt  wird,  nur 
augenblicklich  und  erfriert  für^s  praktische  Leben ;  33 :  Tausend 
Tugenden,  wovon  jene  (die  weltliche  Gerechtigkeit)  schweigt,  wer- 
den von  der  Bühne  empfohlen  ;  42 :  Nationalgeist  eines  Volkes  nenne 
ich  die  Aehnlicbkeit  uod  Uebercinstimmuug  seiner  Meinungen  und 
Neigungen  bei  Gegenständen,  worüber  eine  andere  Nation  anders 
meint  und  empfindet.  —  So  weit,  —  Und  wie  spricht  Goethe  1  Wir 
wollen  sehn  ;  doch  nur  wenige  Belege  und  zumeist  aus  Prosa.  G. 
(St.  und  T.  1827)  10,  65:  Eine  Gesellschaft  gelehrter  würdiger 
Männer  hat  mir  den  Auftrag  gegeben,  an  jedem  Orte,  ich 
durchreis*te  und  Gelegenheit  lande,  einen  Briefwechsel  zwischen  ih- 
nen und  den  besten  Köpfen  des  Königreichs  zu  stiften;  66:  Sie 
sind  an  einen  Ort  gekommen  ,  wo  sich  einem  Fremden  zur  Aui-» 
führung  seiner  Geschäfte  unzählige  Schwierigkeiten  entgegensetzen; 
72:  Mit  dieser  Erklärung  geh*  ich  nach  Aranjuez  ,  wo  sich  unser 
Gesandter  aufliält .  . .  nnd  übermorgen  ist  der  Hof  und  die  Stadt  doi^ 
von  überschwemmt ;  76 :  Ich  will  die  Erklärung  schreiben . . .  Nur 
versprechen  Sie  mir,  nicht  eher  Gebrauch  c/a^ow  zu  machen,  bis...; 
94:  Ich  weiss,  du  bist  nicht  für  diese  Heirath;  demungeachtet,  wenn 
etwas  dagegen  zu  sagen  hast . . ,  so  sag's  geradezu .  ;  119: 
Es  ist  ein  Zauberspiel  . . ,  das  mir  (*inen  Spiegel  vorhält ,  darin  ich 
das  Ende  meiner  Verräthereien  ahnuugsweise  erkennen  soll ;  12Ü : 
Sechs  tragen  die  Bahre,  darauf  der  bedeckte  Sarg  steht;  121:  Er 
erblickt  den  Sarg  und  fällt  sprachlos  drüber  hin  ;  131  :  Seit  dem  Au- 
genblick ,  da  ich  gewiss  ward ,  er  habe  mich  verlassen ,  ist  alle 
Freude  meines  Lebens  dahin;  19,  349:  Es  überfällt  sie  ein  Katarrh, 
woraus  eine  Brustkrankheit  wird ;  351  :  Nie  werde  ich  die  Ruhe 
des  Geistes ,  die  Klarheit  und  Deutlichkeit  vergessen,  womit  er  die 
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Angelegenheiten  seines  Hauses,  vornahm;  10»  23:  Ich  warf  den  Bal-^ 
len  G^soll  das  ein  Ball  seiu  V^)  weg,  UfonUt  ich  spielte :  20 :  Zur 
2eity  wo . .  znr  Stelle ,  uv.  ^  ~  Gehen  m  Leteing  über.  9,Wie,<< 
kigt  ,,wenn  es  die  Freimaurer  waren ,  ;die  Ml  mit  zu  ihrem  . 
6«cBSfte  gemacht  hätten ,  jeneTreminngen,  woAtn^  dieMenscheil  " 
hantier  so  fremd  werden^  io  eiog  alt  mogfith  wiifder  znsammen  m 
kiehen?  (E.  mid  F.  S  Gcspr);  alles,  waft  dieKnnst  ans  d^n  pA)f^ 
8en..'Attgien  der  Grafin  gutes  madiai  kann,  ida«  Indien  Sie  i^dl 
daraus  gjanacfat  —  Bm.  Gal;  1;  Aufis;  4«'Anflr.;'an  beiBgen  Stattei^ 

'  ic« . .  das ;  die  .Schüderer»  'mH^pw.  .;  diete  K<^te  ist  li&  ib^  wenn 
sie  Geschmack  daran  finden »  das.;  er  war  ad  kosthnr,  *  der 
King 9*  ab  dass  wir  ihn  sogloch  ohne  Verdacbt  hätten  zu  Gelde  oMk  , 
eben  können.  Endlich  ist  es  damit  gelnngeiL  Ich  habe  100  Pisto-^ 
len  dq/itr  erhalten.  —  2.  Aufz.  3.  Autlr.  o.  s.  w.  Und  Moser?  Ueber 
dem  Durtich  war  der  Haoplschrank,  tiform  die  Briefschaffen ,  die 
Becher  und  andere  Erbschaftsstücke  verwahrt  waren  (die  Spinnstube 
Patr.  Pb.);  mit  eben  den  Gründen,  ufomii  Sie  mir  die  Spinnitnbe 
anpreisen,  könnte  ich  Ihnen  die  Dorfschenke  rühmen,  das.  wenn 
Sie  hierin  (in  der  Unterordnung  und  der  Grnppirung)  glücklich  und 
richtig  gewesen  sind:  so  wird  die  Verschiedenheit  des  Standortes, 
$t.'oraus  der  Leser,,  tvof'dr  Sie  schreiben,  Ihr  Gemälde  ansehen, 
nur  eine  allgemeine  Ueberlegung  verdienen.  („Wie  man  zu  einem 

,  guten  Vortrage  u.  s.  w.  gelange").  Bei  Lichtenberg  (  Verz.  einet 
Samml.  n.  s.  w. )  lesen  wir:  Eine  ganz  vollständige  Haiispulvermühley 

.  worin  Jedermann  sein  Schiesspulver  selbst  verfertigou  kann;  ...  die 
lliränen  an  den  Masken  sind  durch  natürliche  Perlen  vorgestellt, 
tiforunter  einige  für  die  nächsten  Verwandten  von  der  Grösse  einer 
Erbse  sind,  das.;  befinde  ich  mich  unter  einer  Rotte  nichtswerther 

^  Dedmalbr&che,  wovon  man  unendliche  Reihen  w^wirft  und  am 
Bnotti  den  ganaen  mSchtigen  Verlott  mit  dnem  piiar  riinkfclien  oder 
^ä^'it'cetera  eraetztt  ^ede  der  Z.  8  o.  s.'  w.)  Vergl.  Bück; 
Kfeäli^l»*Ged.  4»  174)*;  Jenen  Spiegel^  /^«bfreA  den  Feliid  Alejflui« 
lilli^  fiberirnnden !.  sammt  dem  Ringe,  ducdi  dessen  Zwang  G^ 
ifer  imm  gebenden;  andi  dienBedmr,'  "itwin  Dadiemsdud 

ttmKx  die  nd>en  BSnine«  die  3  Taliamane,'  die.  nn^*  iiind  aö 
der  Welt  eiiUchwnnden}  lange  h^tf  \idoi' davon  getrStunt  .nnd 
Vichts  Rechtes  er^diren  können ;  in  der  Schenke  nun  hab'  ich  jungst 
9H»^1aäiibdien  aufgefunden ;  3,  27 :  Die  Erd'  ist  ein  geholter  Be- 
dier ,  darinnen  schäumt  als  Trunk  das  Meer ;  der  Himmel  selber 
ist  der  Zecher,  er  beugt  sich  durstig  drüber  her;  30:  In  den  lau- 
ten Eichenwäldern,  n^-o  der  Schütz  nach  Blute  zielt;  46:  Tag,  wo 
tt'  s.  w.  Lenau  (Gedichte  St  qnd  T- 1857)  S.  52 :  Mochte  ^edtf 
fii  die  Gegfend,  W  ieb  einjit  so  selig  war,  wo  ich  lebte,  wo  i^b 
träumte  meiiiei^  Jugend  schönstes  Jahr;  91:  Das  ist  der  Hain,  wo  , 
ich  mit  dir  oft  weilte,  das  ist  der  Büsche  wonnijgliche  Haft,  wo  uns 
am  Flehen  süsser  Leidenschaft  unfesselbar  die  Zeit  vorüber  eilte ; 
-96:  Am  Vnesenhange |  #^o..}  Winter  spinnet  los'  und  leise  an  der 
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Fäden  leichten  Flug,  webt  daran  aus  Schnee  nnd  ßlse  bald  den 
Leichenüberzug;  106:  Die  Flut,  worin  der  Wunsch  des  fiiistera 
Gottes  ruht;  120:  Ein  Gericht,  woran  das  Gh"ick.  der  Aristokraten 
sich  schwelgend  mästet;  133:  Geschmeide,  daran  ihr  Herz  hangen 
mag, .  ßrautschmuck  ,  dass  sie  die  Blicke  daran  erquicke..;  Gräuze, 
94^,,  \  Klopst.  (Mess.  6,  482):  Verwes  an  der  Sonne,  ha  der  off- 
nen Sonne,  Gebein!  und  hör'  an  dem  Tage,  /renn  dem  verdorr- 
ten Gebein  Gott  ruft,  die  Stimme  des  Herrn  nicht ;  und  in  der 
Ode  „dem  Erlöser":  der  Leben  Schauplatz,  Feld,  wo  wir  schlum- 
merten, wo  Adams  Enkel  wird,  was  sein  Vater  war..  ;  o  du  Gefdde, 
H^o  der  Unsterblichkeit  dies  Leben  reift . . ,  o  du  mein  Meister,  zeige 
die  Wege  mir,  die  du  gingst,  worauf  die  Seher,  deine  Verkündiger, 
Wonne  sangen ;  zeig  mir  die  Laufbahn ,  ti^o  an  dem  fernen  Ziel 
die  Palme  wehet;  Herder  (Terps.  3,  67):  Das  Buch,  durch  welches 
Balde  sich  dem  Papst  Alexander  VII.  empfahl  und  ipoßir  dieser  ihm 
eine  goldene  Ehrenmiinze  zusandte,  ist,  meines  Wissens,  das  letzte, 
das  er  geschrieben,  seine  Urania  die  Siegcrinn ;  28 :  In  den  obern 
Gegenden  Deutschlands  ,  wo  Balde  lebte . ;  35  :  In  einer  Zeit ,  wo 
alles  zu  schwanken  scheint;  wo  man..;  das.  1,28:  Nur  der  Boden, 
worauf  du  stehst^  ist  der  deine;  29:  Eine  friedliche  Hütte,  wo 
nicht  die  Sorge ,  worin  Fleiss  und  die  Tugend  wohnt ,  ist  dem 
frohen  Gcmüthe  über  Olympia's  Rennbahn;  30:  über  Wolken,  zw.. 
u.  8.  w.  I.V.  M. :  (Sempacher  Schlacht):  Einige  trugen  die  Helle- 
barden, womit  im  Pass  bei  Moorgarten  ihre  Ahnen  gestritten;... 
redlich  erstattete  die  Mannschaft  von  Millingen  dem  unglücklichen  Fürst 
ihren  Dank  um  die  Freiheiten,  wodurch  er  nach  einem  grossen  Brand 
ihnen  aufzuhelfen  gesucht;  Engel  (in  der  R.  am  Geburtstage  Fr.  W. II, 
1786:  das  Wort),  womit  er...  versiegelte.  —  Wir  schliessen  mit 
einigen  wenigen  Belegen  aus  dem  Mhd.  Walther  von  der  Vogelvjreide 
(herausg.  von  K.  Lachmann)  singt  S.  15:  Mirst  geshehen  des  ich  ie 
bat,  ich  bin  komen  an  die  stat  da  got  mennischlichcn  trat;  das.: 
Hinnen  fuor  der  sun  zer  helle  von  dem  grabe,  da'r  inne  lac ;  16:  In 
diz  lant  hat  er  gesprochen  einen  angeslichen  tac,  da  diu  witwe  wirt 
gerochen  und  der  weise  klagen  mac ;  21 :  Wir  han  der  zeichen  vil 
gesehen ,  dar  an  wir  sine  kunft  wol  spehen ,  als  uns  diu  schrift  mit 
wärheit  hat  bescheiden ,  39 :  Heide  unde  walt  sint  beide  nü  val ,  da 
manic  stimme  vil  suoze  inne  hat ;  87 :  Hüetent  iuwere  zungen :  daz 
zimt  wol  dien  jungen,  stoz  den  riegel  für  die  tür,  la  kein  böse  4vort 
darjiir.  la  kein  boese  wort  darßir ^  stöz  den  rigel  für  die  tür..*; 
hüetent  wol  der  oren ,  oder  ir  sint  tören.  lant  ir  boesin  wort  dar  in^ 
daz  guneret  iu  den  sin . ;  99:  Welt  ir  wizzen  waz  din  ougen  sin,  da 
mit  ich  si  sihe  dur  ellin  lant?  ez  sint  die  gedanke  des  herzen  min: 
da  mite  sihe  ich  durch  müre  und  ouch  dur  want.**  Wir  Tügen  hinzu 
(der  W  insbeke  —  Budde's  Chrest.  I.  S.  106:  dien  wiben  allen  schone 
sprich,  ist  under  in  eiuiu  saelden  fri,  da  hi  sint  tüsent,  alder  me,  dien 
tugent  und  ere  wonet  bi . . ;  si  sint  der  wünnc  ein  berender  stam  ,  da 
ron  wir  alle  sin  gebornj  S.  109;  Sim,  hOchgeburt  i^t  an  deni|  man 
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tmd  an  dem  wtbe  gar  verlorn,  cid  wir  nibt  tugenden  kieten  äal^ 
twein  das.  S.  88:  der  kumber,  ich  inne  sten ,  der  ist  von  sinen 
schulden;  Nibelungen  not  ('Ausg.  v.  Lachm.)  420:.  Sus  riten  zuo  der 
bürge  die  beide  kuene  unde  guot.  Sehs  und  acbzec  turne  si  sahen 
drinne  alan,  dri  palas  wite  und  einen  sal  wo!  getan  von  edelera  mar- 
melsteine gruene  aUam  ein  gras,  dar  inne  selbe  Priinhilt  mit  ir  inge- 
sinde  was;  445:  dd  sprach  ein  ir  gesinde:  „frouwe,  ich  mac  wol 
gehen,  daz  ich  ir  dcheioen  m4re  liabe  gesehen:  wan  Sifride  geliche 
einer  drzm^/er  stat.  ■ '  '  •    '  '   '       '       ^  • 

Eine  ZurUckbeziehnng  des  ,ywas'^  auf  ein  eigentlichefl  Subst. 
findet  man  bei  correcten  Schriftstellern  selten.  Zwar  wenn  Jacob! 
m  seinem  schonen  Gedichte:  „Aschermittwoch'*  sagt:  Und  das  bru- 
dierliche  Sehnen ,  abzuwischen  alle  Thränen ;  was  die  Hand  der  Ar- 
BMitliioIlt,  Uass  mit  WoidtJmn  gern  vergilt:  ewig  kann'«  nicht  unter-' 
gehen!  Waf  verwest ,  mtns  tttferilelMi: ■o.mSditen'vvfr  nicht  nrftf 
.  Gatshiger  (Dculady^  Dichter.  Brlontert  toii«A  W:  G..  Lnzg.  t6Siy 
Besiehong  def  efitdn  Mr  auf  ^Sehaeii''  fadeb,  VietovAc  iM 
töM  Satk^:  v,l>as  br.S...  ThifincB^u.:  „was  ^leH*  d.  A.  f..-:;, 
il^lk*^  i^tt^  hMte  ;  Herder  jedoch  Terps.  %  210  lia^:' 

Audi  der  Lcmt;  dcir  «hne  KennAnlst  derPrrfsodie  bltoas  'dem  lohnttf 
ilffeik  nit  Vtrttuid  und  Aflset  'laut  Keset,  diiw  durch  Sadtang  nnd^ 
Hehiing  der  Stumne,  in  "Intervallen  ,  Llnge  undKGise  der  St^d^: 
ohne  es  zn  wiaaen,  äaaiäälbe  Gemälde  wiiMAMk.ea;  «^o«  der  t^nger' 
im  hohem  Laut  ausdrückt  und  der  Dichter  meCriaeh  bezeichnet. 
Anch  bei  Moser  lesen  wir  (Wie  man  z.  einem  g.  n.s.  w.):  Sie  (viele^ 
Schreibenden)  gebeniins  aus  ihrer  glühenden  Einbildungskraft  ein  fri-' 
sches  Gemälde  y  was  oft  bunt  und  stark  genug  ist  und  doch  die  Wir- 
kung nicht  thut ,  welche  sie  erwarteten) ;  (die  allerliebste  Braut) :  Man 
erstaunte  über  die  schöne  Stickerei,  über  den  grossen  Fleiss,  über  die 
artigen  Erfindungen  und  über  den  Witz,  w»om/^  jedes  />tf/>/>c^m  Zeu- 
ges, was  hundert  Andere  weggeworfen  hätten,  genützt  und  ange- 
bracht war;  das.  die  Mutter  befahl  ihr  (Kathar.)  aufzustchn  und  mir 
das  letzte  Slüch  Damast  zu  zeigen ,  was  sie  von  ihrem  eignen  Garn 
gewirkt  hatte ;  das  Flachs ,  was  wir  noch  hatten,  war  bald  aufgespon- 
iiöB.(die  moral.  Vorth,  d.  L.).  —       '  ^  -  ^-'^^^     »T^-it  t^^ 

Besonders  scheint  Laube  mit  dieser  Construction  sehr  freigeMj;'^- 
Ko  sein.  In  dem,  was  Wolflf  (Encyclopädie  der  deut.  N.)  aus  dessen-^ 
Beisenovellen  mittheilt,  lese  ich:  „Sie  steckte  ihm  noch  das  Täschehf^  '^ 
Uich,  was  er  auf  dem  Stuhle  hatte  liegen  lassen,  in  die  Brust  hinein;'*' 
ferner:  In  des  Vaters  Schlafzimmer,  was  auf  den  Hof  hinausging " 
das  Boot,  was  sie  übersetzen  sollte,  zögerte;  ders.  (elneTyroler  6e»' 
-Richte):  Es  bediinkte  mich,  als  gliche  ihr  Bosen  einem  Marmm^' 
äiäkmal,  HHk  anf  dem  Grabe hot^r  Todten^  ruht. .;  er  TeracSilaBg' 
..^ri^»  auf  dem  Fensterbi^ett  lag.  —  Auch  F.  L.  Jdia ' 
(#i(iyW-W«iip^^  a.  Merken  s.  d;  Spr.)  sagti  Bin  frem*^' 

jiutifki  itoA-A.  Ui      in- «nikaensr  Sprache  ein  Läab,  waä  die'  «üsiej 
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lern,  zumal  bei  Goethe,  kommen  Unebenheiten  vor,  wo  sie  nicht  als 
Muster  dienen  körineu.  So  sagt  C.  18,  24:  Der  Vater  selbst  schien 
nur  durch  die  Finger  zu  sehn,  nach  dem  Grundsätze ^  man  müsse 
den  Kindern  niclit  merken  iassen ,  wie  lieb  mau  sie  habe ;  ders. 
(N.  \V.)  9,  75:  i/ir  glauben  machen*,  und  auch  Sch.  11,  213:  Die 
Schonen  in  Venedig  wissen  ihm  die  Kränkungen  vergessen  zu  ma- 
chen, die  er  zu  Mause  mit  mir  theilen  muss;  Lafontaine  (die  Wir- 
kungen der  selbsts.  Grunds.) :  Susaimc  war  unglücklich ,  und.  das 
war  ihr  grösstes  Leiden,  dass  ihr  Mann  es  ihr  täglich  merken  Hess, 
wie  sehr  er  bereue,  dass  er  ihr  seine  Hand  gegeben  habe*,  ihnen 
empfinden  zu  lassen,  sagt  Musäus.  Obgleich  derartige  Koustructio- 
neu  vom  bloss  logischen  Standpuncte  gerechtfertigt  werden  küunen  und 
deshalb  auch,  wohl  aus  nahe  liegenden  Gründen,  im  Französischen 
Geltung  haben,  so  scheinen  sie  uns  doch  der  deutschen  Aufifassungs- 
weiae  im  Nhd.  völlig  fremd  zu  sein,  Um  auf  unsere  Pronomina- 
lien  zurück  zu  kommen,  so  haben  wir  vom  Untersciiiedc  des  ,,in'^ 
und  y^ein^^  in  diesen  Zusammensetzungen  schon  beiläufig  Belege 
gegeben,  wir  fügen  noch  hinzu:  Der  Fürst  ruhete  mit  einem  nach' 
deuklicheu  Blicke  auf  dem  Gesichte,  das  ihm  so  wohl  bekannt  und 
doch  wieder  so  fremd  war;  es  war,  als  zählte  er  die  Furchen,  die 
er  selbst  darein  gegraben  hatte  —  Sch.  11,  104;  es  ist  eine  Familie 
darein  verwickelt,  die  ich  Ursache  habe  zu  ehren,  das.  161;  geh, 
im  Duft  der  Blüthen  nasche,  und  am  Abend  drein  zerrinne;  R.  4, 
62;  vorüber,  Lied,  am  bretternen  Geschirre,  dwein  der  Tod  ge- 
pflanzt die  Rose  bleich  —  Lenau  51 ;  er  überreichte  ihr  einen  zie- 
gelfarbenen  Caruiol,  worein  ein  Anker  gegraben  war  —  Thümmcl 
(VVilhelmine  Lpzg.  1769)  60;  nach  ihr  ergriff  der  Magister  ein 
schneeweisses  Herz,  worein  eioe  witzige  3  geätzt  war  —  das.  115; 
Engel  (Edelknabe  11.  Auftr.):  Ich  zittere  vor  der  Gefahr,  woreiti 
ich  es  hätte  stürzen  können. .  Ueber  Personennamen,  welche  ein  dem 
natürlichen  Geschlechte  widerstreitendes  grammatisches  haben,  sagt 
Burcb.  a.  a.  O.  170,  es  könne  das  natürliche  Geschlecht  erst  ein- 
treten, wenn  in  einem  andern  Satze  Bestimmungswörter  darauf  zu- 
rück deuteten.  Meint  er  hiermit  auch  das  Relativ?  Aehnlich,  ob- 
Wüi  noch  unbestimmter  äussert  sich  Heyse  a.  a.  O.  S.  129.  Unsere 
Ansicht  des  freiem  Gebrauchs  hierin  ist  auf  die  folgenden  Beispiele 
gegründet,  obwol  wir  nicht  mit  Rabener  ,,die  Fräulein"  im  Sing, 
sagen  werden,  was  eine  unleidliche  Mengerei  wäre.  Sch.  11,  265 
hat:  Das  Frauenzimmer  ist  weiss  gekleidet  und  ein  Brillant  spielt 
an  ihrem  Finger;  G.  10,  218:  Ihr  wisst,  dass  in  dem  Schloss  von 
Villa  Bella  ein  Mädchen  wohnt.  Verwandte  des  Alonzo.  Ich  liebe 
sie i  139:  Ein  liebes  TKeibchen ,  mit  der  ich  mich  vertragen  werde; 
21,  194:  Aus  seinem  ganzen  Verfahren  glaube  ich,  dass  er  wähnt, 
früher  ein  weibliches  ^Vesen  unseres  Kreises  verletzt  zu  haben, 
deren  Schicksal  ihn  jetzt  beunruhigt;  6  (N.  VV.)  115:  Mädchen, 
von  der,,  Less.  E.  Gal.  1.  Aufz.  6ter  Auftr.:  Ein  Mädchen. ohne 
Vermögen  und  ohne  Rang  hat  ihn  (den  Grafen)  in  Hirt  Schlinge 
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za  ziehen  gewnpst ;  F.  Inkobs  (Aurora):  Fräulein  (sing.),  die  .  .; 
Uhland  (Ged.  S.  225):  Das  Fräulein  band  um  i/iren  Nacken  .  , 

Zum  Schlüsse  fügen  wir  noch  einige  Beispiele  über  die  Ver^^ 
bindung  des  Wortes  all  mit  Demonstrativ -Pronomen  bei.  V'ergl! 
lirdr.  Terps.  S,  44:  Aus  diesem  allem  wirst  du  leicht  abnehmen^ 
das8  ein  neues,  seltenes,  schönes  Gedicht  .  .  ,  eine  nicht  so  gar 
leichte  Sache  sei;  G.  23,  282:  Wir  werden  erinnert,  dass  wir  von 
allem  dem,  was  uns  entzückt,  nichts  in  uns  aufnehmen  dfirfco; 
19,  290:  Ich  las  die  Bücher  und  wusste  am  Ende  kein  Wort  voö 
alle  dem ,  was  darin  gestanden  hatte  j  20 ,  55 :  Lothario  sprach 
wenig  zu  all  diesem;  20,  113:  Nachdem  er  sich  viele  Muhe  ge- 
geben, Bie  zu  überzeugen,  dass  er  sie  zu  Personen  bringen  wolle/ 
u-o  er  sie  öfters  sehen  werde,  schien  sie  von  alle  dem  nichts  ge- 
hört zu  haben;  Sch.  6,  199:  Der  Herzog  weiss  von  all  t/^//*  nichts: 
232:  von  all  dem  ist  die  Il^de  nicht  bei  uns;  11,  65:  Ich  konnte 
nichts  mehr  von  alle  dem  hervorrufen ,  was  mich  vor  einer  Viertel- 
stunde zum  Rasen  gebracht  hatte;  103:  Diesem  allem  hatte  seine 
eiserne  Gesundheit  widerstanden;   270:  Nichts  von  dem  etilem; 
Less,  E.  Gal.  1,  Aufz.  6ter  Auftr. :  bei  alle  dem  ist  er  doch  eia 
sehr  würdiger  junger  Mann;  2.  Aufz.  6.  Auftr.:  Jetzt  weiss  ich  von 
dem  allen  nichts;   2,  10:  Bei  dem  allen,  was  thut  das?  5,  5: 
Bei  d<^m  allen  (bis);  noch  einmal  G.  10,  96:  Du  sagst  mir  von 
allem  dem  nichts?  97:  wenn  ich  denn  mit  allem  dem  fertig  war, 
dann  sah  ich  mich  erst  nach  einer  Partie  für  dich  um;  30,  329: 
von  alle  dem  'iVübsal ;  Engel  a.  a.  O. :  In  alle  dem ,  wie  viel  Quellen . . 
hat  er  uns  gcöfTuit;  —  es  fmdet  sich  auch:  von  allen  dem,.y  ob- 
gleich vielleicht  selten.    Grimm  möchte  Gr.  I,  1080  in  der  Form  alle 
der  genaiuiten  Verbindung  einen  Ueberrest  des  alten  instr,  finden.  — 
Coesfeld,  TeipeU 
.    .  ■  ■•  ■•  . 

 ■  .:  O  . 

üeber  Sophokles  Oedipus  Rex  v.  8,  sagt  Voltaire 
(Theatre  de  Voltaire,  Tome  I.): 

„Die  Scene  wird  im  Sophokles  durch  einen  Chgr  am  Fusse 
der  Altäre  niedergestreckter  Thebaner  erölfnet ,  welche  mit  Thränen 
und  Geschrei  die  Götter  um  das  Ende  ihrer  Leiden  bitten.  Oedipus^i 
ilir  Befreier  und  ihr  König,  erscheint  mitten  unter  ihnen. 
*  ■  „Ich  bin  Oedipus,  spricht  er  zu  ihnen,  so  gerühmt  von  jeder-»^ 
mann.^^  Es  ist  einige  Wahrscheinlichkeit  vorhanden ,  dass  den  The-, 
banern  nicht  unbekannt  war,  dass  er  Oedipus  hiess. 

Was  den  grossen  Namen  anbetrifft,  dessen  er  sich  rühmt,  SQ 
sagt  Dacier,  dass  diess  eine  Geschicklichkeit  des  Sophokles  sei,' 
der  dadurch  den  Charakter  des  Oedipus  als  stolz  begründen  wolle« 
—  —  Dieses  spricht  nicht  sehr  für  die  Vollendung,  zu  welcher 
man  vor  einigen  Jahren  behauptete  >  dass  Sophokles  die  Tragödie 
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erhnbeo  habe;  und  es  sclieint  nicht,  dass  man  in  nndVem  Juhrhun- 
(lerte  so  unrecht  habe,  einem  Dichter  seine  Bewunderung  zu  ver- 
sagen, der,  um  seine  Personen  kenntlich  zu  machen,  keine  andere 
Kunst  anwendet,  als  die  eine  sagen  zu  lassen:  ich  heUse  Oedipus^ 
so  gerühmt  i'on  Jedermann ;  und  die  andere :  ich  bin  der  Ober- 
priester des  Jupiter.  Diese  Phimpheit  wird  heutzu  Tage  nicht  mehr 
als  edle  Einfachheit  betrachtet/^ 

Den  harten  Vorwurf  hat  meines  Wissens  noch  niemand  von  dem 
Dichter  abgewendet ,  und  dennoch  scheint  er  bei  einer  etwas  atidera 
Auffassung  der  Stelle  von  selber  zu  verschwinden. 

Oedipus  tritt  aus  seinem  Palaste  auf  die  Bühne,  wo  er  sich 
Ton  den  Abgeordneten  Thebens  erwartet  weiss,  mit  einem  tiefen 
Gefühle  für  das  gegenwärtige  Elend  seines  Reichs  und  einem  bit- 
tera  Bewusstsein,  wie  sehr  der  Schein  seines  äussern  Glückes  von 
der  trüben  Stimmung  seines  bekümmerten  Herzens  absteche. 

Diesen  Gegensatz,  nicht  eine  Andeutung  des  Stolzes  seines 
Helden  oder  eine  plumpe  Bezeichnung  der  Person  hatte  Sophokles 
sich  auszudrücken  vorgenommen,  als  er  seinem  Oedipus  die  Worte 
lieb:  rücJit  durch  hindere y  meine  Kinder ^  wollte  ich  eure  Klagen 
hören;  selber  hin  ich  da,  der  ich  in  den  Augen  der  IVelt 
zwar  ein  berühmter  Oedipus  heisse ,  aber  doch  in  meinem  Herzen 
mich  jetzt  so  unglücklich  fühle.  i 

Nicht  mit  der  Miene  und  dem  Tone  des  Stolzes  wird  Polus,s 
als  er  diese  Worte  vortrug,  sie  gesprochen  haben,  sondern  mit  deo.^ 
Zeichen  innersten  Mitgefühls. 

Wahrscheinlich  müssen  wir  uns,  ehe  Oedipus  auf  der  Bühne 
auftritt,  in  den  stillen  Gemächern  seines  Palastes  eine  Handlung- 
denken, derjenigen  ähnlich,  welche  den  Oedipus  des  Sencca  erüfifnet. 

^ei  Seneca  finden  wir  ihn  im  Zwiegespräche  mit  Jokaste : 

Quisquamne  regno  gaudet?  o  fallax  bonam, 
Quantum  malorDm  fronte  quam  blanda  tegis!, 
Ut  alta  ventos  Semper  excipiunt  juga, 

Rupemque  saxis  vasta  dirimentem  freta,  , 

Quamvis  quieti,  verberant  fluctus  maris: 

Iinperia  sie  excelsa  fortunae  objacent. 

Quam  bene  parentls  sceptra  Polybi  fugeram, 

Curis  solutus,  exsul,  intrepidus,  vagans! 

Coelum  deosqae  testor,  in  regnum  incidi. 

Ja,  wenn  es  wahr  wäre,  was  Winckelmann  aus  einer  zu  Her-, 
knianum  aufgefundeneus  Tesera  mit  der  Aufschrift  AICXYaOY^ 
.  schliesscn  wollte,  dass  in  den  griechischen  Pflanzstädten  noch  zu 
den  romischen  Kaiserzeiten  Stücke  des  Sophokles  und  Aeschylus 
aufgeführt  worden  seien:  so  konnte  man  annehmen,  dass  Seneca 
durch  diese  Stelle  des  Sophokles  mit  dieser  durch  traditionoll  fort- 
gepüanzte  Declamation  ihr  gebliebenen  Deutung  erst  auf  den  Einfall, 
gebracht  worden  sei,  sein  Stück  mit  dem  in  diesem  gleichen  Sinne 
gehaltenen  Gespräche  zwischen  Oedipus  und  Jokaste  zu  eröfToen. 
H.  F.  R  . 


Digitized  by  Google 


t 


Ueber  die  deutsche  Spniche  anf  unsern  Gymnasien, 
Heal-  und  böhern  Bürgerschulen« 


Der  Kämpfer  für  deutsche  Sprache .ArrMlt  sa^te  im  Jahre  1813^ 
,,»o  reicli  uod  vielseitig  die  deutsche  Sprache  in  ihren  Gründen  nnd 

•  Quellen  iit,  so  viele  und  grosse  Anlagen  zur  Vortrefflichkeit  sie  hat: 
so  ist  doch  keine  Sprache  von  den  Eigenen  so  wenig  ausgcbil<let 
und  so  sehr  vernachlässigt,  als  die  deutsche  Sprache,  so  dass  man 
Thriineu  weinen  konnte,  wenn  man  bedenkt,  wie  wenige  Deutsche* 
den  Klang  und  den  Wohllaut  und  die  Gewalt  ihrer  Sprache  kennen, 
geschweige  denn ,  dass  sie  die  innere  Tiefe  und  den  schweren  Reich- 
itan  ahiKB,  der  ür  lie  ein  Tertunkener  Sc^tz  ist.   Wer  sieht 
idi  finge  «ndiy  Deiitoehei  and  eilHefe  4inch  denin ,  damit  ihr  enieh' 
•cMflMt»  wer  iMht  «ndemr^  dle  b^cheiDung,  dte  wir  jeden  Tag 
eeben  kSnneOf  dsM  ven  tnniend  DentBCÜien  kaom  einer  richtig  deutsch 
IcBcn  «nd  awpredhen  lLnttBt  —  So  sorglos  ttnd  wir  der  eigenen' 
TertreiBicfakelf  bei  der  Jagd  Meli  dien  Fremden  und  bei  der  lieber-' 
itKiHftyig  des  FIranden.   Wenn  ein  gebOdeter  Schwede  In  Stocka; 
Mm,  ein  gebildeter  Pimsese  in  ¥nm  und  ein  gebildeier  Italiener 
in  Florena  aa  acbwcdisch»  üranaSsiscii  nnd  itafiSnisch  apimcben,  ^Is 
Männer  unserer  gebildetesten  Clatien  in  Zürich,  Stuttgart,  München,  - 
ja  in  Dresden,  Berlin  und  Haonorer,  wo  aie  eich  anf.ihre  Aüisprache 
und  Kunst  aclKNI  etwas  einbilden,  deutsch  sprechen  —  wohin  sollte' 

'est  fliehen  vor  dem  Spott  und  Gelächter  der  Zuhörer?  Der  deutsche 
Gelehrte»  KfimUery  Graf  und  Freäierr  schämt  sich  nicht,  seine  > 
Muttersprache  an  sprechen,  wie  sein  Bedienter  und  Kutsdier  sie' 
aprechen  ,  er  würde  untröstlich  sein  nnd  bis  an  die  Ohren  erröthen, 
wenn  man  ihm  sagte,  er  spreche  Franzosisch  wie  die  Bauern  vnn 
Anvcfgne  nnd  Francbc  Comtd.  Alles  mms  der  Mensch  lernen  ,  flfr 
auf  Bildung  Anspruch  machen  will,  nur  seine  Sprache  will  dcrDeiitsclic 
nicht  lernen,  die  soll  ihm  von  selbst  kommen.  Sechs  bis  acht  Jahre 
quält  sich  der  junge  Edelmann  imd  Fürstensohn,  das«  er  richtif^ 
franzosisch  lesen  und  sprechen  ierne;  zehn  bis  zwölf  Jahre  zerar- 
beitet der  bürgerliche  Schüler  sich,  dem  Grierhisrhen  und  Lateini- 
schen den  rechten  Ton  und  Hauch  abzulausclten ,  was  bei  einer 
todten  Sprache  doch  nifc  zur  Klarheit  gebracht  werden  kann, 

•  das  Deutsche  ist  und  bleibt  ihnrn  eine  Nebensache.  So  ist  es  na- 
türlich gekommen,  dasa  man  der  deutschen  Sprache  Schuld  gegeben 
hat,  was  die  Schuld  der  Nachlässigkeit,  Verachtung  und  Unwissend 
beit  ihrer  Ueber  oder  vielmehr  ihrer  Nicht&ber  ist»^* 

Wenn  aodi  dieae  Worte  nnkera  Arndt^a  nldll  mehr  gäi»  auf 
vmer«' Zeiten  passen,  wenn  anch  die  Vorwürfe,  die  Arndt  1813' 
aeinen  deatsdien  Mitbürgern  machte, *  nns  nicht  mehr  in  dem  Grade 
treffen,  'da  allerdings  «aeh  jenen  ewig  denkwürdigen  2^eiten  nnsel-e' 
BMiog  «hü  iMlhr  dantwha  gerwatdoi  iat  nnd  in  nenem  Zdten' 
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wichtige  Stimmen    fiir  den   bessern  Unterriclit  im  Dentschcn  laut 
geu'oriieu  siml ,  so  ia^st  sich  im  Ganzen  <locli  niclit  leugnen ,  (Ihss 
der  deutschen  S|irache  und  Literatur  auf  allen  uiiseni  hühern  Schu- 
len noch  nicht  die  Aufmerksanjkeit  gewi«l/n«'t  wirtl,  die  sie  verdieiien. 
Wenn  wir  die  Lections- Verzeichnisse  unserer  hohem  Uildungsanstallen, 
wie  ich  sie  in  Ueberschrilt  angeführt  habe,  ansehen,  so  vverdcn  wir 
im  Allgemeinen  finden,  dass  in   den  obern  Clausen  der  deutschen. 
Sifrachc  mit  Einschluss  der  Literatur  zwei ,  höchstens  drei  oder  vieP'  • 
•    Stunden  zugetheilt  sind.    Zwar  sind  in  den  untern  Classen  diesem 
Unterrichtsgegenstande  mehrere  Stunden  angewiesen ,  aber  frage  ich 
jeden  Lehrer,  der  diesen  Unterrichts-Zweig  je  gelehrt  hat,  ob  er  bei' • 
jungen  iMcnschen  von  10,  11,  12  Jahren  im  Stande  ist,  diesea* 
wichtigen  Gegenstand  so  vorzutragen ,    dass  nicht  fi'ir  <lie  obern 
Classen  noch  viel  zu  thun  übrig  bleibt.    Soweit  ich  nach  aufmerk- 
samer Beobachtung  die  Sache  kennen  gelernt  habe,  wird  gewöhnliüh: 
in  den  obern  Classen  keine  Grammatik  mehr  vorgetragen ,  diese  wird 
in  den  untern  und  mittlem  Classen  abgeutacht,  die  wenigen  Stun- 
den, welche  man  dem  Deutschen  zuwendet,  werden  dazu  bestimmtet - 
nach  den  eingeführten  Handbüchern  oder  dem  mündlichen  Vortrage 
des  Lehrers  Anleitung  zum  deutschen  Stil  zu  geben,  Aufgaben  zu 
Ausarbeitungen  den  Schülern  mitziitheilen,  die  verbesserten  Aufaiitze- 
zurückzugeben ,  Dispositionen  zu  machen  und  wenn  die  Zeit  es  er- 
laubt,  Musterstücke  aus  angelegten  Sammlungen  vorzulesen  und  hier 
und  da  zu  erklären.    In  der  einen  Stunde,  die  man  gemeiniglicti, 
der  Literatur  widmet,  lernt  der  Schüler  allenfalls  den  Bildungsgang; 
der  deutschen  Sprache  kennen,  die  Namen  der  vorzüglichsten  Schrift*«, 
steller,  wenn  es  möglich  ist,  einen  kurzen  Lebensumriss  derselben 
und  d'C  Titel  der  von  ihnen  herausgegebenen  Werke,    Will  nun 
der  lleissige  und  gewissenhafte  Lehrer  wenigstens  in  dieser  einen 
Stunde  dies  Alles  erreichen,  so  muss  er  wahrlich  eilen,  es  bleibt 
ihm  keine  Zeit  übrig  ausser  Zahlen  und  Namen  uodi  einzelne  Be- 
merkungen über  die  Leistungen  beizufügen,  denn  wie  in  aller  Welt 
könnte  er  sonst  das  ganze  Gebiet  umfassen,  zumal  den  Vorschriften 
und  dem  allgemeinen  Wunsche  gemäss ,  wenn  auch  nur  und  am 
Schlüsse  des  Jahres  bei  den  öffentlichen  Prüfungen  damit  zu  glänzen,r 
Gedichte  und  Stellen  aus  classischen  Schriftstellern  auswendig  gelernt 
werden  müssen  und  sollen.    Welchen  Bildungsgang  die  grossen  Män- 
ner genommen ,  welche  wichtige  Umstände  sie  auf  diesen  oder  jenen 
Weg  geführt  haben,  kann  bei  den  meisten  nicht  einmal  berührt,« 
geschweige  denn  mit  wenigen  Worten  erörtert  werden,  denn  dazu, 
langt  die  so  dürftig  zugemessene  Zeit  nicht.    Für  Grammatik,  Pro«-! 
odie  und  Metrik  kann  in  so  wenigen  Stunden  ebenfalls  nur  Noth« 
dürftiges  geleistet  werden  und  noch  viel  weniger  können  die  deut- 
schen Schriftsteller  klar  und  deutlich  dem  Geiste  unserer  Schülcfi 
vorgeführt  werden,  sie  lernen  keinen  einzigen  ganz  und  genau  ken- 
nen ,  nur  Bruchstücke  werden  ihnen   gegeben  und  was  man  so  o(i< 
bei  den  lateinischen  und  griechischen  Chrestumathieen  getadelt  hat, 
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dass  die  Schüler  hicrhei  nur  Einzelnes  von  den  Autoren  kennen 
lernten  und  bald  von  einem  zu  andern  i'ibergingcn ,  und  so  das  Ki- 
gentliiunliche  derselben  nicht  grüiullich  erfassen  könnten ,  wird  bei 
dein  Unterricht  im  Deutäcben  an<:ewandt.  Dieser  inungelliafte  Unter-» 
rieht  im  Deutschen  wird  aber  nicht  allein  in  einzelnen  Provinzen  des 
Vaterlandes  gefunden,  sondern  in  ganz  Deutschland.  Durch  die 
trefllichea  Maasrcgehi  der  preussischen  Regierung,  die  nicht  nur  für 
die  materiellen  Interessen  Deutschlands  durch  den  Zollverband,  sou» 
dern  auch  für  die  geistige  Verbindung  durch  den  Prograramentausch 
fast  aller  Gymnasien  so  lobenswerthe  Sorge  tiägt,  liegen  von  fast 
ganz  Deutschland  die  Programme  uns  vor,  aus  ihnen  entnehmen 
wir  ganz  genau,  was  auf  den  einzelnen  Gymnasien,  Keal-  und  hü- 
hern  Bürgerschulen  gelehrt  wird,  und  welchen  Bildungsgang  die  ein- 
zelnen Regierungen  für  ihre  Schulen  eingeschlagen  haben.  Aus  der 
Vergleichuug  derselben  geht  hervor,  dass  die  Hinrichtung  bei  allen 
so  ziemlich  dieselbe  ist,  nur  wenige  Abweichungen  fmden  sich,  bei 
den  gelehrten  Schulen  sind  die  classischen  Sprachen  vorherrschend, 
bei  den  übrigen  die  ReaHen  und  neuere  Spruchen,  bei  allen  aber 
wird  meiner  Ansicht  nach  für  das  Deutsche  zu  wenig  gethan.  Dass 
ein  grosser  Theil  unserer  jungen  Leute,  mögen  sie  den  gelehrten 
Studien  sich  widmen  oder  ein  anderes  Fach  ergreifen,  den  an  sie 
gemachten  Forderungen  nicht  entsprechen,  beweisen  die  steten  Klagen 
von  den  Behörden,  dass  die  jungen  Leute  bei  ihrem  Eintritt  ins 
practische  Leben  trotz  der  vielen  und  mannigfaltigen  Kenntnisse,  die 
sie  sich  erworben,  bei  Abfassung  von  deutschen  Arbeiten  nicht  das 
leisten ,  was  sie  leisten  sollen.  Dieser  zu  geringen  Vorbildung  in 
der  Muttersprache  schreibe  ich  es  allein  zu,  dass  man  so  oft  n(>ch 
z.  D.  bei  Bescheiden  von  Seiten  einzelner  Gerichte  und  Richter 
Schreiben  erhält,  die  ein  I^ie  gar  nidit  verstehen  kann,  die  von 
eingestreueten  lateinischen  Ausdrücken  und  andern  dunkeln  Sätzen 
so  voll  sind,  duss  zu  ihrer  Verstündniss  und  Erklärung  ein  Commen- 
tar  nöthig  zu  sein  scheint.  Im  Vorübergehen  will  ich  nur  die  vielen 
schwülstigen  und  nicht  selten  fehlerhaften  Anzeigen  in  den  öU'ent- 
liehen  Blättern  und  Zeitungen  anführen,  aus  denen  man  gewiss  sehen 
wird,  <lass  icli  nicht  Unrecht  hübe.  Wie  kann  dies  aber  auch  an- 
ders kommen  1  Selbst  wenn  auf  unsern  Schulen  die  Schüler  in  den 
obem  Classen,  wenn  die  Lehrer  sonst  (leissig  sind  und  guten  Wil- 
len haben,  alle  14  Tage  einen  Aufsatz  bringen,  so  ist  dies  für  einen 
Deutschen  viel  zu  wenig  Ucbung,  als  dass  er  so  richtig  und  gut 
deutsch  schreiben  lernen  solle.  Man  wird  mir  zwar  einwenden,  dass 
da  Geschichte,  Geographie  und  die  übrigen  Realien  in  deutscher 
Sprache  vorgetragen  würden,  da  die  Schüler  die  gelesenen  lateini-t 
sehen  und  griechi^chen  Schriftsteller  ins  Deutsche  übersetzen  müs^ten, 
so  hätten  sie  ausser  den  deutschen  Stilübungenn  och  Gelegenheit  und 
Veranlassung  genug  sich  in  der  Muttersprache  zu  üben ,  allein  ich 
glaube,  dass,  obgleich  sie  dadurch  allerdings  ihren  mündlichen  Aus- 
druck sehr  üben  uud  durch  die  Ucbersetzungeu  sehr  viel  lerncp, 
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wie  dennoch  viel  zu  wenig  dabei  Eigene«  zu  Tage  fordern  und  da- 
her in  ihren  schriftlichen  Arbeiten  stets  zurück  bleiben.    Man  lese 
nur  die  Abiturienten-Arbeiten ,  wie  wenige  Schiller  erreichen  in  ihren 
deutscheu  Arbeiten  das  vorgeschriebene  Ziel ,  sie  desshalb  allein  zu- 
rückweisen zu  wollen  und  ihnen  d^is  Zeugniss  der  Reife  verweigern, 
würde  hart  sein  und  in  manchen  Fällen  sogar  ungerecht,  wenn  sie 
sonst  fleissig  und  ordentlich  waren ;  es  liegt  ja ,  wie  ich  eben  gezergt, 
die  Schuld  nicht  an  ihnen.    Auch  auf  unseru  Universitäten  geschieht 
für  deutsche  Sprache  und  deutsche  Stilübungen  viel  zu  wenig  und 
es  giebt  gewiss  sehr  viele  junge  Leute,  die  bei  ihrem  dreijährigen 
Aufenthalt  auf  der  Universität  nicht  einen  deutschen  Aufsatz  zu  brin- 
gen Veranlassung  haben,  ist  es  also  daher  nicht  zu  erklären,  wenn 
sie  später  im  practischen  Leben  den  an  sie  gemachten  Anforderungen 
nicht  entsprechen  und  selbst  im  Amte  ihrer  Muttersprache  nicht  so 
mächtig  sind ,   als  sie  es  sein  sollten.    Wir  haben  zwar  auf  allen 
unsern  Gymnasien  Bibliotheken,  aus  denen  den  Schülern  Hücher  zum 
Lesen  gegeben  werden,  beson<lers  in  der  Absicht,  um  durchs  I^sen 
und  Auszugemachen  den  Stil  selbst  zu  bilden,  aber  dies  Alles  reicht 
nicht  hin,  um  gute  Stilisten  zu  bilden.    Viele  junge  Leute  lesen  zu 
flüchtig,  blos  des  Vergnügens  wegen,  ohne  sich  weiter  um  den  Stil 
und  die  Grammatik  zu  kümmern,  sie  machen  auch  Auszüge,  d.  h. 
sie  schreiben  viele  Stellen,  die  ihnen  gefallen,  aus,  was  auch  seinen 
grossen  Nutzen  hat,  allein  auf  eine  selbstständige  Entwickelung  hat 
dies  zu  wenigen  Einfluss.    Es  muss  demnach,  um  diesem  Uebel- 
stande  abzuhelfen,  auf  unsern  Schulen  der  deutschen  Sprache  mehr 
Zeit  gewidmet  werden,  die  Schüler  müssen  theoretisch  und  practisch 
mehr  geübt  werden,  sie  müssen  nicht  nur  die  deutschen  Schriftsteller 
dem  Namen  nach  kennen  und  allenfalls  aus  Einigen  einige  Bruch- 
stücke innc  haben,  es  muss  ihnen  das  ganze  Gebiet  der  Sprache 
vor  Augen  liegen ,  es  müssen  classische  Schriftsteller  gelesen  und  er- 
klärt werden.    Dazu  gehört  freilich  mehr  Zeit,   aber  diese  sollte 
doch  dem  deutschen  Sprachunterricht  wohl  gegönnt  werden.  „In  seiner 
Muttersprache,  sagt  Jahn,  ehrt  sich  jedes  Volk,  in  der  Sprache 
Schatz  ist  die  Urkunde  seiner  Bildungsgeschichte  niedergelegt;  hier 
waltet,  wie  im  Einzelnen,  das  Sinnliche,  Geistige,  Sittliche.  Ein 
Volk,  das  seine  eigene  Sprache  verlernt,  giebt  sein  Stimmrecht  in 
der  Menschheit  auf,  und  ist  zur  stummen  Rolle  auf  der  Volkerbühne 
verwiesen.    Mag  es  denn  aller  Welt  Sprachen  begreifen  und  über- 
gelehrt bei  Babels  Thurmbau  zum  Dolmetscher  taugen;  es  ist  kein 
Volk  mehr,  nur  ein  Mengsei  von  Staarmenschen.*'  '  , 

Ueber  die  Vortrefflichkeit  der  deutschen  Sprache  ist  heut  zu 
Tage  nur  eine  Stimme ,  ihre  Ausbildung  hat  einen  hohen  Grad  von 
Vollkommenheit  erlangt  und  ist  im  steten  Fortschreiten  begriffen. 
Unsere  Muttersprache,  sagt  Heyse  in  seinen  deutschen  Sprachlehren, 
steht  unter  allen  lebenden  Sprachen  als  eine  der  ältesten  oben  an, 
und  giebt  weder  an  Ausbildung,  noch  an  Bildsamkeit  irgend  einer 
andern  Sprache  etwas  nach ;  sie  übertrilft  vielmehr  die  meisten  neuem 
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Sprachen  an  Heichthnm,  Geschmeidigkeit  und  Kraft,  weshalb  dehn 
auch  Arndt  so  treOend  bemerkt,  unsre  Sprache  hat  einen  lieich- 
tbum,  den  man  wirklich  unerschöpflich  nennen  kann,  und  den  ein 
Deutscher  mit  dem  angestrengtesten  Studium  eines  hingen  Lebens 
nimmer  umfassen  mag.  Schön  Viele  unserer  Vorfahren  Hessen  sich 
über  die  Vortrefüichkcit  unserer  Muttersprache  vernehmen  und  fan- 
den es  unrecht,  dass  die  Deutschen  mehr  das  Ausländische  liebten 
und  ihre  eigene  Sprache  vernachlässigten.  Ich  hoiTe  deu  Lesera* 
dieser  Zeilen  einen  Gefallen  zu  thun,  wenn  ich  aus  den  Vielem 
hierüber  Geschriebenen  aus  einem  am  Knde  des  ITten  Jahrhunderts 
erschieneneu  Werke  Folgendes  in  einem  Auszuge  mittheile.  „Prächtig, 
und  zierlich,  heisst  es,  ist  auch  die  deutsche  Sprache,  denn  wenn 
sie  wünschet,  lobet  oder  danket,  so  muss  die  spanische  Pracht  und 
welsche  Zierlichkeit  crstummcn.  Dahero  König  Philipp  in  Spanien, 
als  er  seinen  Herrn  Vater,  Kaiser  Carl  den  Fünften,  mit  einer 
prächtigen  Lobrede  einholen  wollen,  auf  des  Redners  abgelassene 
Frage:  In  was  vor  einer  Sprache  solche  verrichtet  werden  solle? 
geantwortet:  ob  er  nicht  wüsste,  dass  die  Teutsche  allein  zur  Be* 
willkommnung  eines  Kaisers  geschickt  sei.  Sie  ist  klar  und  ileutlich,  • 
von  aller  Falschheit  und  Betrug,  üngewissheit ,  Zweisinnigkeit  und 
verwirrten  Wesen  entfreiet,  weswegen  sie  auch  durch  die  grimmige 
Fluth  so  vieler  Zeiten  und  Jahre  hindurch  gedrungen  und  bei  so 
unzählbaren  Veränderungen  sich  immerfort  erhalten.  Kaiser  Rudolph 
der  Erste  hat  im  Jahr  1273  zu  Nürnberg  um  dieser  Sprache  willen 
einen  Reichstag  gehalten,  und  zur  selbigen  Zeit  diesen  SchUiss  ge- 
macht: Dass  zur  Vermeidung  bösen  Betrugs  forthin  alles  in  derselben 
vorgebracht,  gehandelt  und  verabschiedet  werden  soll,  welchen  Kaiser 
Maximilian  auf  dem  Reichstage  zu  Cöln  im  Jahre  1512  von  neuem  > 
bestätigt,  welches  die  Niederländer,  wieGrotius  von  dem  Alterthum 
des  holländischen  Gemeinenwesens  anziehet,  ebenfalls  zu  einer  Satzung 
bewogen,  Kraft  deren  die  holländischen  Fürsten  und  Obrigkeiten  in 
ihren  Schreiben  und  Handlungen  sich  nur  der  teutschen  Sprache  ge-  . 
brauchen  sollen.  Sie  ist  kurz  und  wortreich,  und  hat  nicht  Ursache 
gleich  andern  Sprachen  weite  Umschweife  zu  machen,  sondern  kann 
alles  aufs  Kürzeste ,  jedoch  ganz  vollkommen  vorbilden  und  be- 
schreiben. So  fehlt  ihr  es  auch  nicht  an  kräftigen  Einflüssen  der 
Wörter  und  ausschweifenden  auf  vielerlei  Art  abüüssenden  Spruch- 
reden. Sie  weiss  auch  jedem  nach  Standes  Gebühr  zu  begegnen  und 
seiner  Verdienste  nach  zu  erheben ;  welches  die  Franzosen  und  an« 
dere  wohl  bleiben  lassen  müssen.  Dieses  hat  eben  Kaiser  Carlo 
den  Grossen  daliin  bewogen,  dass  er  keine  andere  als  die  teutsche 
Sprache  mehr  reden  oder  schreiben  wollen ,  ohngeachtet  er  deren 
achte  verstanden.  Auch  ist  Kaiser  Friedrich  der  Erste,  welcher  Pabst - 
Alexandern  dem  dritten  auf  seine  weitläufige  Rede,  so  er  vom  Frie- ■ 
den  zwischen  ihm  und  dem  Kaiser  in  dem  Pallast  des  Patriarchen 
zu  Venedig  mit  lateinischen  Worten  gehalten,  in  teutscher  Sprache 
geantwortet,  seiner  kurlz  und  wohl  gefasten  Rede  halber  von  män- 
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niglich  gepriesert  worden.  Sie  ist  lieblicli  und  beweglich  und  weiss 
durch  ihre  Annehmlichkeit  dieselbste  Ernstharftigkcit  zu  freundlichen 
Bücken  zu  bringen ,  auch  mit  dem  Nachdruck  ilirer  bewe*;lichcn 
>Voite  <lie  grausamsten  Felsen- Hertzen  zu  erweichen.  Der  berühmte 
Kechtslehrer  Staiidius  kunte  den  sonst  ernsthafliten  Kaiser  Maximilian 
den  Ersten  durch  eine  liebliche  Teutsche  Rede  ganz  verzuckt  machen. 
Sie  ist  endlich  reine,  auch  selbstständig  oder  hat  ihr  Wesen  ans  sich 
Selbsten  und  nicht  Ursache  bei  andern  Sprachen  etwas  zu  entlehnen, 
viel  weniger  ihre  küstlichen  Perlen-Ueden  mit  dem  uniichtigcn  Ptitzc 
aussliindischer  Worte  zu  verfalschen.  Wovon  der  grosse  Kaiser  Carl 
«selbst  ein  gültig  Zeugnüs  ableget,  wenn  er  seinen  Höfllingen  auf 
ihre  abgelassene  Frage :  Was  S.  Maj.  doch  an  der  Teutschen  Sprache 
ersehen  hätten?  zur  Antwort  giebet;  Er  schätze  sie  darumb  über 
alle  Sprachen,  weil  selbige  leicht  und  wohl  auszusprechen  und  vor 
sich  selbst  wortreich,  auch  zu  Reimen  und  Liedern  am  tü  htigsten; 
iiberdiess  einen  Menschen  geschickt  mache  der  Aussländer  Sprachen 
wohl  zu  re<len.  Mag  demnach  mit  dem  unbesonnenen  Vorgeben, 
als  ob  die  Teutsche  Sprache  nicht  vor  sich  selbst  bestehe,  sondern 
die  natürlichen  teutschen  Wörter  aus  der  lateinischen  Sprache  ge- 
nommen ,  da  doch  aus  uhralten  Reimen  und  Denkmah^n  augen- 
scheinlich darzuthun ,  dass  dergleichen  in  Zeltischcr  Sprache  brauch- 
bar gewesen,  ehe  und  bevor  einiges  Lateinisches  Wort  uh(-r  <lie 
Alpen  in  Teutschland  fliegen  können.  ^Veg  mit  dern  neidischen 
Geifer,  welchen  viele  Ausländer  wider  die  teutsciie  Hcldensprache  in 
ihren  Schriften  ausgeatossen,  da  selbiger  nunmehro  alle  andre  Spra- 
chen einhellig  den  Scepter  überreichen  müssen ;  Es  lieget  ja  ihre 
vergötterte  Hochachtbarkeit  •  gnugsam  am  Tage,  wird  auch  gleich 
dero  heldenmüthiger  Lands -Leute  Tapferkeit  ohne  alle  ausswärtige 
Beihültfe  in  ohneudiger  Daucrung  bestehen."  Lasst  uns,  führt  er 
fort,  ausrufen: 

O  teutsche  Sprach,  es  muss  dir  Alles  welchen. 
Du  Gotterwerck  im  Paradiss  erdacht, 
^  •  Wo  findet  man  noch  itzo  deines  gleichen, 

Wenn  man  den  Werth  von  deinem  Ginnt z  bctracht, 
So  wil  der  Geist  fast  aus  sich  selber  gehen, 
Man  sietiet  uns  in  vollen  FVeudea  steUeu. 

....   •  • 

Du  bist  die  Saat,  so  von  dem  Himmel  kommen. 

Die  fort  bey  uns  viel  Zucker- Früchte  tragt, 

60  Adam  hat  aus  Gottes  Mund  genommen,  .  •  -  / 

Die  uns  zur  Lust  vor  Traurigkeit  bewegt,  '  , 

Durch  dich  kan  man  die  Götter  selbst  verehren. 

Der  Helden  Ruhm  und  hohes  Lob  vermehren. 

Du  kanst  den  GiflFt  der  Untreu  gar  nicht  leiden, 
ßetrügerey  hat  bei  dir  keine  Statt,  .     :  ..  . 

Was  Schmincko  heisst ,  willstu  wie  Flammen  meyden, 
Die  man  doch  sonst  in  vielen  Sprachen  hat. 
Drum  liebet  dich  der  Leopolden  Orden,  , 
'    *'  '    Du  bist  als  Braut  mit  ihm  vermählet  worden. 
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Solst  du  forthin  die  grÖMte  Sprache  aeyn. 
Solann^e  wir  uns  treue  Teoftichen  schreiben, 
80  v>irftta  aiidi  die  üddea*Spracbe  bleiben»,  .  - 

■  »:  ■  1 


Heot  zu  Tage  ist  darüber  nur  eine  Stimme,  dass  die  deutsche 
Sprache  eine  hohe,  ja  sehr  hohe  Stufe  von  Ausbildüfig  tnul  Vervoli- 
koiumiHiiig  erreicht,  und  man  hat  nicht  mit  Unrecht  uu^ere  Zeit 
eUis  goldene  SSeitcMer  der  Sprache  und  des  Schriflwesens  ge- 
nannt ^  denn  in  jeder  Kunst  und  Wissenschaft  haben  wir  tteivtl^ 
aufituwif^sen,  die  €S  iiiit  dconr  Andrer  Nitioneo  wrfnehnai'kSnnenb ' 
B»  w&rAft  XB  weit  fuhrni  «rad  dem  ^eckedieicr  Aibcit  nfcit  an^ 
gmesien  aein,  alte  dl«  groaten  Männer  In  Dientichlandy  die'1n'a1!«ft 
ZweigieB  nieusdil|dbcr  Wiaaenaclttfl*  aieh  ansgezelehnet*  htiben  nnd 
aidU  aliein  in*  ilttefli  V^terlande^  aendem  aucb  veii  fremden  i^at 
Hamen  mü^bolier  Achtung  g^bniint  i»(erdeii>'attfis«talrieii^  IhreNaMeä 
wa^  ja  aälgancin. bekannt.  Hi  der'Didilkiiiitt;  In  der 'PlitlAiaikUM; 
^in  4er  Geschichte,  AlMhninABttde  attd  Erdbescbrefbüng,'  in  diett 
Naturwissenschaften  Im  weitesten- Skuüe  des  Worts  glänzen  deutsche 
Manner  als  Sterne  eraler  Grosse.  Fremde  Völker,  die.itt  firübem 
Zeiten  mit  einer  gewissen  Art  Yon  Verachtung  anf  nnstnne'  Spradiii  < 
herabsahen ,  habt»  aie  schätzen  und  ehren-  gelernt ,  sie  staunen  über 
ihren  Reichtbum  und  ihre  Ausbildung  und  halten  es  für  Pflicht, 
was  deutscher  Scharfsinn  und  Fleiss  erdacht,  gesammelt  und  aus- 
gearbt^tet,  in  ihre  Sprachen  zu  ubertragen.  Dieser  hohe  Änfschwimjr 
unserer  Sprache  veranlasste  grosse  Forsclier  und  Sprachkeniipr  den 
reichen  Vorrath  an  Wörtern  zu  sammeln,  zu  sichten,  zu  ordnen, 
die  geschichtliche  Entwickclung  der  Wörter  und  Wortformen  im  Zu- 
mtmmenhange  zo  verfolgen,  die  Begriffe  sinnverwandter  Wörter 
schärfer  und  richtiger  zu  bestimmen,  das  Schwankende  in  der  Wort- 
^gung  auf  sichere  und  festere  Grundsätze  und  Regeln  zurückzu- 
führen- und  aus  den  trefflichen  Meisterwerken  der  Deutschen  die  Er- 
kenntnisslchre  eines  richtigen  und  öchonen  Ausdrucks  im  Keden  und 
Schreiijeü  zu  bilden.  Unsere  Sprache,  sagt  Arndt,  hat  einen  Reich- 
tbum, den  man  wirklich  unerschöpflich  nennen  kaim,  nnd  den  ein 
Beutscher  mit  dem  angestrengtesten  Stndina  eines  langen  Lebena 
Ummer  uiifaifett  mag.  Trots'dieaer  VaitidMdbkeit  mnerer  Spraehe; 
tfote  d^  Meialenrerkev  die  «naere  SpHioh^  Jn  *  allett  F&dbern  auf- 
snwebeft  Int,  wM»  wie  -Idi'  dkia*  berät«  oben-  bemerkt,  unserer 
Spradie  anf  «mem  ScMeii  nidit'dle  Zeit  und  die^  Aafinerksamkeit 
gewidmet  I  die  sie  in  jeder  Be«dbnng*wdiettt.  Dasa  ich  nicht  Un* 
reoht  habe,  lieweisen  die  Standenverzeichnisse  anserer  ädmlen,-  anf 
■nsern  gdcfartm  Schalen  sind  die  alten  Spradien  Teilierrsdieiid ,  aof 
den  Baal-  und  Bürgerschulen  werden  den  neuem  fremden  Sprachen 
ebas  ao^nela  Standen  «^gelkeüt,  Ida  der  deiilscheiib  Der  Gri«dii 
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bildete  seine  Jugend  griechisch,  der  Römer  römisch,  der  Franzose 
bildet  sie  französisch,  der  Engländer  englisch,  nur  wir  Deutsche 
schwanken  noch  immer,  wie  wir  unsere  Jugend  bilden  und  erziehen 
sollen.  Ob  die  alten  Sprachen  oder  die  iiealieo  auf  dem  heutigen 
Stand|»unkte  unserer  Bildung  in  den  Schulen  den  Vorzug  haben 
sollen ,  wird  heftig  und  mitunter  bitter  und  anmassend  gestritten, 
aber  nirgends  bestimmt,  dass  der  Muttersprache  mehr  Zeit  und  Auf- 
Dierksauikeit  zugewandt  werden  soll,  als  bisher  geschehen  ist,  denn 
nähme  mau  hierauf  Rücksicht,  so  würde  man  gewiss  wenigstens  in 
den  Real-  und  Bürgerschulen  diesem  so  wichtigen  üuterrichtsgegen- 
stande  zumal  in  den  obern  Classen  mehr  Stunden  anweisen.  Bei 
den  Abiturienten-Prüfungen  unserer  Gymnasien  verlangt  man  von 
den  Schülern,  dass  sie  eine  gründliche  Kenntuiss  des  ganzen  Gebiets 
der  lateinischen  und  griechischen  Grammatik  haben ,  sie  werden 
hierin  streng  geprüft,  sie  müssen  mündliche  und  schriftliche  Beweise 
der  erworbenen  Kenntnisse  ablegen,  sie  Vierden  bei  den  Dichtern 
über  Prosodie  und  Metrik  streng  geprüft  und  über  die  Keife  des- 
jenigen Schülers,  der  in  diesen  Sprachen  keine  genügenden  Kennt- 
nisse besitzt,  wird,  wenn  er  auch  sonst  tüchtig  sein  sollte.  Bedenken 
getragen.  Selbst  in  der  französischen  Sprache  werden  ähidiche  'An* 
forderungen  gemacht.  An  eine  Prüfung  in  der  deutschen  Grammatik 
wird  nicht  gedacht ,  in  der  kürzmöglichsten  Zeit  werden  an  die  Ab- 
gehenden einige  Fragen  aus  der  deutscheu  Literatur,  über  die  vor- 
züglichsten Schriftsteller  und  ihre  Werke  gerichtet  und  so  ist  die 
Sache  abgemacht.  Gegen  den  Vorwurf,  den  mir  etwa  Jemauil  ma- 
chen sollte,  dass  ich  durch  diese  meine  Acosserungen  zeigen  wollte, 
dass  ich  ein  Feind  der  alten  Sprachen  sei ,  muss  irh  mich  aber  feier- 
lich verwahren ,  ich  bin  ein  grosser  Freund  der  classischeu  Bildung, 
ich  bin  seit  24  Jahren  Lehrer  der  griechischen  und  lateinischen 
Sprache  und  bin  der  festen  Ansicht,  dass  das  Studium  dieser  Spra- 
chen mit  der  Hauptgegenstand  unserer  G)mnasien  bleiben  muss  und 
trotz  aller  Aid'eindungen  bleiben  wird.  Ich  will  nnt  dem  Gesagten 
nur  den  bescheidenen  und  gewiss  verzeihlichen  Wunsch  aussprechen, 
dass  der  Muttersprache  gleiche  Rechte  eingeräumt  würden.  Könnten 
meine  Worte  mit  dazu  beitragen ,  so  würde  ich  mich  sehr  freuen, 
könnte  es  dahin  gebracht  werden,  und  warum  sollte  es  bei  sonst 
gutem  Willen  nicht  der  Fall  sein,  dass  auf  unseren  Schulen  ohne 
Ausnahme  die  Muttersprache  mehr  berücksichtigt  würde,  so  bin  ich 
fest  überzeugt,  dass  alle  jene  Klagen  über  mangelhafte  Ausbildung 
in  der  deutschen  Spradie,  die  man  jetzt  so  allgemein  hört,  weg- 
fallen würden.  Wird  von  den  untersten  Classen  an  bis  zu  dem  AIh 
gange  von  der  Schule  der  deutschen  Sprache  dieselbe  Sorgfalt  wie 
den  übrigen  Sprächen  zu  Theil,  so  werden  die  Schüler  auch  mehr 
darin  leisten ,  und  man  kann  dann  mit  Recht  von  ihnen  fordern, 
dass  sie  den  an  deutsche  Jünglinge  in  ihrer  Muttersprache  gemachten 
Anforderungen  Genüge  leisten  und  ohue  hart  zu  scheinen  und  zu 
sein,  jeden  jungen  Menschen,  der  in  seinen  schriftlichen  und  miind-' 
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HcheD  Prüflingen  eine  mangelhafte  Kenntnis«  in  seiner  Muttersprache 
zeigt,  zurückweisen  und  ihm  das  Zeugniss  der  Reife  verweigern. 
So  lange  unsere  Schulen  zur  Ausbildung  in  der  deutschen  S^irache 
nicht  mehr  Gelegenheit  als  bisher  darbieten,  werden  alle  strengen, 
wenn  auch  noch  so  gerechten  Vorschriften  nichts  helfen ,  die  Klagen 
werden  immer  dieselben  bleiben.  Wir  Lehrer  kennen  diesen  Uebel- 
stand  am  Besten ,  auf  uns  fallt  doch  zuletzt  die  Anklage  zurück, 
obgleich  wir  grüsstentheils  ganz  nnschu|dig  sind  und  bei  dem  besten 
Willen  die  entgegenstehenden  Hindernisse  nicht  aus  deijn  VVrgc  räu- 
men können,  paraus,  dass  einzelne  Schill^  in  ihren  schrifdichen, 
deutschen  Arbeiten  befriedigen,  den  Schluss  ziehen  zu  wollen,  dass 
Alle  es  könnten,  ist  gewiss  Unrecht,  denn  diejenigen  Schüler,  die 
von  der  Vorsehung  mit  ausgezeichneten  Anlagen  begabt  sind ,  über- 
winden alle  Schwierigkeiten ,  diejenigen  aber  und  ihrer  sind  doch  der 
grössere  Theil,  die  nur  mit  ziemlich  guten  Geisteskräften  ausgerüstet 
sind,  bleiben,  wieder  deutsche  Sprach-Ünterricht  jetzt  betrieben  wird, 
yom  Ziele  fern,  wie  dies  die  Lehrer  am  besten  wissen.  Aus  einem 
mir  eben  vorliegenden  Progarame  von  1840  von  dem  Gymnasium  • 
zu  Frankfurt  am  Main  ersehe  ich ,  dass  in  den  6  Ciassen  des  Gym- 
nasiums der  lateinischen  Sprache  wöchentlich  66  Stunden,  der  grie- 
chischen 26  bestimmt,  während  die  deutsche  mit  16  Stunden  sich 
begnügen  muss.  Ist  dies  ein  richtiges  Verhäitniss?  Heisst  das  die 
Muttersprache  schätzen  und  achten!  Billige  und  lobe  diese  Anordnung, 
wer  da  will ,  ich  für  meinen  Theil  kann  so  eine  Festsetzung  nie  gut 
heisscn,  so  ein  grosser  Freund  der  alten  Sprachen  ich  auch  bin 
nnd  sie  schon  bei  mancher  Gelegenheit  gegen  ungerechte  Angriffe 
vertheidigt  habe.  Wenn  auch  bei  vielen  andern  Gymnasien  der  Un- 
terschied der  beiden  Sprachen  gewidmeten  Stunden  nicht  so  bedeu- 
tend ist,  so  sehen  wir  doch,  dass  überall  die  Muttersprache  in  den 
Hintergrund  tritt  und  selbst  sogar  in  den  nicht  gelehrten  Schul- 
anstalten, wie  ich  dies  bereits  weiter  oben  erwähnte. 

Ich  weiss  es  und  bin  darauf  gefasst,  dass  Viele  gegen  mich 
auftreten  werden ,  dass  ich  mir  durch  die  offene  und  jedem  Unbe- 
fangenen einleuchtende  Vorstellung  eines  so  grossen  Uebels ,  an  dem 
unsere  Schulen  leiden ,  viele  Widersacher  erwecken  werde ;  allein  ich 
werde  mit  dem  Bewusstsein,  dass  ich  nur  das  Wohl  unserer  deut-  - 
sehen  Schulen  vor  Augen  hatte,  mich  zu  trösten  wissen,  und  mich 
freuen,  wenn  ich  wenigstens  so  viel  erreichen  sollte,  auf  eine  Sache, 
die  wahrlich  uns  Allen  Nolh  thut,  von  neuem  die  Aufmerksamkeit 
gelenkt  zu  haben.  Schon  oft  erschallten  im  I^ufe  der  Zeiten  Klagen, 
ja  bittere  Klagen  über  die  Vernachlässigung  und  Hintenansctzung 
der  Muttersprache,  und  ich  habe,  was  ich  aus  eigener  Erfahrung 
weiss,  nur  noch  beifügen  wollen.  Mögen  sachkundige  und  vorur-  • 
theilsfreie  Männer  unseres  Vaterlandes  mich  hören  und  nicht  miss- 
verstehen, dies  ist  mein  einziger  Wunsch. 

Das  Buch  der  Geschichte  seit  Jahrhunderten  liegt  vor  uns  auf- 
geschlagen, und  wir  fmden  in  demselben  die  Be&tütigung^  dass  der 

Arcf ,  f,  P.ii',  u,  Püday.  Dd.        IJft.  lU  20 


Digitized  by  Google 


"""1 


306  Uebcr  die  deotsclie  Sprache      '  . 

.  Deutsche  seit  seinem  ersten  geschichtlichen  Auftreten  stets  «las  Aus- 
wärtige,  das  Fremde   liebte,   scliätzte   und  nachalniite,   ja  höher 
schätzte  als  das  trefüiche  Heimische,  dass  er  von  jeher  seine  herr- 
liche Muttersprache  in  Vergleich  mit  den  fremden  Sprachen  vernach- 
lässigte.   Das  heidnische  wie  das  christliche  Rom  hatten  auf  Deutsch- 
land und  seine  Sj)rache  mächtigen  EinQuss.    Römische  Sitten,  Ge- 
bräuche und  selbst  die  Sprache  fanden  in  unserm  Vaterlande  immer 
mehr  Eingang  und  wurzelten  immer  fester.    Durch  die  Einführung 
des  Christenthums  ward  die  lateinische  Sprache  in  unsern  heimischen 
Gauen  gleichsam  Muttersprache,  alle  Verhandlungen,  Verträge  wur- 
den in  ihr  abgefasst,  die  Muttersprache  wurde  wenig  oder  gar  nicht 
berücksichtigt.    Die  Lehrer  des  Volks,  die  Geisdichcn  in  und  ausser 
*  ihren  Klöstern  bedienten  sich  nur  der  lateinischen  Sprache,  in  ihnen 
.beruhete  ja  alle  Bildung.    Wenn  aftch  Carl  der  Grosse  und  die 
Dachfolgenden  Kaiser  Vieles  für  die  deutsche  Sprache  thaten,  und 
wenn  auch  hier  und  da  einzehie  Männer  sich  fanden,  die  in  ihren 
"Werken,  die  obendrein  nur  spärlich  erschienen,  sich  der  Mutter- 
sprache bedienten,  so  hatte  dies  Alles  auf  das  Ganze  zu  wenige« 
Einfluss.     Dass  später  besonders  unter  den  schwäbischen  Kaisern 
gegen  das  Ende  des  12ten  Jahrhunderts  durch  die  schwäbischen 
Dichter  oder  Minnesänger  die  deutsche  Sprache,  besonders  die  alle- 
inannischc  oder  schwäbische  Mimdart  sehr  ausgebildet  wurde,  ist  be- 
kannt.   Doch  dieser  bessere  Geist  schwand  wieder,  da  der  Geist 
des  edlen  Ritterwesens,  der  in  dem  Zeitalter  der  Kreuzzüge  zugleich 
entstanden  und  gestiegen  war,  sank.    Die  Meistersänger,  so  sehr 
wir  ihre  Leistungen  auch  ehren  und  schätzen  müssen ,  arteten  zuletzt 
doch  zu  sehr  in  geist-  und  geschmacklose  Reimer  aus.    Erst  die 
wichtigen  Begebenheiten  der  folgenden  Jahrhunderte,  die  Erfindung 
des  Papiers,  die  Gründung  von  Universitäten,  die  Eroberung  von 
Constantinopel  durch  die  Türken,  die  Erßndung  der  Buchdrucker- 
kunst, die  Einfiihrung  der  Posten,   die  Entdeckung  von  Amerikn, 
vor  allem  aber  die  kirchlichen  Streitigkeiten  und  die  dadurch  her- 
beigefiihrte  Kirchenspaltung  trugen  zur  Hebung  und  Verbesserung 
der  deutschen  Sprache  ebenfalls  sehr  viel  bei,  denn  der  meirscblicbe 
Geist  ward  mit  einer  Menge  neuer  Kenntnisse  bereichert,  die  zur 
Vervollkommnung  und  Bereicherung  der  Sprache  Veranlassung  wur- 
den.   Kaiser  Maximilian  der  Erste  von  1493 — 1Ö19,  «licser  grosse 
Kenner  und  Beförderer  der  Künste  und  VVissenschaften ,  verdient  vor 
Allen  wegen  seiner  Liebe  zur  deutschen  Sprache  und  Literatur  her- 
vorgehoben zu  werden.    Auf  welcher  hohen  Stufe  von  Bildung  die 
deutsche  Sprache  um  jene  Zeit  gestanden  haben  muss,  zeigen  die 
Schriften  jener  Zeiten  am  Besten  ,  und  hätte  man  durch  Luther's, 
seiner  Freunde  und  anderer  grossen  Männer  Beispiel  aufgeraimtert, 
den  betretenen  Weg  verfolgt,  so  wäre  es  leicht   gewesen,  der 
deutschen  Sprache  den  ersten  Rang  zu  verschaffen,  wie  ihn  kurz 
darauf  andere  Sprachen  einnMhmcn,    Doch  es  .sollte  anders  sein, 
der  Deutsche  liebte  zu  sehr  das  Fremde,  der  grössere  Thcil  der 
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.  dieses  Benehmen,  allchi  vergebens ,  emzcliie  Stnnrnon  kimoten  niclrti 
•ntrichictt»  Ickelttimer,  ein  Zeitgenosse  Ltither's  und  Verfastefk 
der  ersten  deutschen  Sprachlehre,  sagt  daher  in  dieser  Brait-bangt 
„Bey  den  lateiniecheii  wird  die  Orthographie ,  das  ist  wohl  huch« 
stmbiich  schreiben»  ao  eben  nnd  fleissig  gdialten,  das  niner  def' 
ganzen  iateiniwliea  Kontt  nawisseiid  wurde  geacktet,  der  nur  einen 
Buchstaben  unrecht,  oder  ainen  zuviel  oder  wenig  setzet,  warnmb 
soll  es  denn  bey  den  Deutschen  gleich  gelten,  man  schrieb  recht 
oder  falsch  ?  kündte  man  doch  diese  sprach  so  wohl  rpHininereTT,  . 
als  die  Hebräisch,  Griechisch  und  Lateinisch  sein  ?  la  ijülii  h  ist  es 
allen  Deutschen  ain  schand  und  ein  spott,  das  sy  anderer  spri^chen 
meister  wnllen  sein,  und  haben  ire  "aigne  aogebome  Mutterspradia 
noch  nye  geiemet  oder  verstanden/* 

Solche  Klagen  hören  wir  von  nun  oft,  die  in  Folge  der  kirch* 
Rehen  Streitigkeiten  und  Trennungen  entstandenen  ganz  Deutschland 
verwüstenden  Kriege  konnten  der  Sprache  und  Literntur  nicht  giin- 
•    stig  sein.    Deutschland  in  sich  zerspalten  nnd  nneiaig  schien  nnr 
in  der  NachahmungjjÄUcht  des  Fremden  einig  zu  sein.    Opitz  und 

^  seine  wackcrn  Zeitgenossen ^  die  vielen  Gesellschaften  zur  Förderung 
deutscher  Sprache,  die  in  der  Mitte  des  17ten  Jahrhunderts  eiit« 
■tanden,  konnten  das  eingerissene  Verderben  aliein  nicht  hemmen« 
Das  angliickfiche  Deotoddaad ,  obgleich  von  Ladwig  XIV;  uad  seinen 
HelilertheHbrn  venpottet,  nit  Fiieitn  gelfatea  aad  ia  einigen  de-' 
genden  anf-  cSoe  acht  vandaliyelie  Art  in  äne  'Wflite  verwaadelty 
'«filmte  aar  in  Franitrcidi  Biidnng  finden  an  können.   Dioia  nn* 
l^adLliche  NacfaalmengtMdit  der  Fkaniosen  rise  iMf ondeia  an  Bnde^ 
des  17ten  JaManderta  «ntr  Nanentficli  waren  es  dia  lioliern  ä(fin#^' 
die  aus  Veraefatang  der  beinrnelien  Sptadba  eine  walira  Piännoaen- 
sadit  ergri£   Ihr  ▼entiiglidiatet  Streben  nar  aaf  Kosten  dar  Mnt«*" 
teraprache  Franzusiscli  zu  lernen  und  zn  plqipern*   Wer  es  nSsfal 
daliin  bringen  Iconnte,  gleich  einem  Franzosen  zo  sprechen;  hielt  es 
wenigstens  für  eine  Ehre*  französische  Brocken  aafzahaschen  nnd' 
damit  die  Mnttersprache  zu  vermeng<*n.    Sa  kam  es  denn ,  dass  um* 
jene  Zeit  unsere  Sprache  mit  einer  unzähligen  Menge  franzosisdier 
Worter,  Endungen  and  Redensarten,  mit  Nachbildungen  des  fran- 
sfisischen  Periodenbaues  verunreinigt  und  befleckt  wurde,  die  selb.«t' 
Ins  anf  den  heutigen  Tag  noch  nicht  alle  ausgemerzt  worden  sind. 
Vergebens  erhoben  sich  manclie  deutsche  Männer  gegen  ein  solches 
Unwesen,  nnd  tadelten  schon  zu  Carl  des  Filnften  Zeiten,  a!s  das 
Italische  nnd  Sjjanische  in  Europa  die  Oberhand   hutte  und  auch  in 

'  Deutfchlands  Gauen  eindringen  wollte,  so  eine  Nachäfferei  welscher 
Sitten  und  Sprachen.  Doch  häufiger  und  bitterer  wurden  ihre  Khi- 
gen,  als  nach  die^^er  Zeit  die  Franzoscnwuth  einriss  und  I)eut?chland 
liberschwenimte ,  als  die  Söhne  der  deutschen  Fiirsten  und  Grafen 
und  Freiherrn 9  um  ihre  letzte  AasbUdung  zu  erhalten}  nach  Paris 
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zogen,  als  nnr  <las  scliöo,  liebenswürdig,  gebildet,  bolltcb,  knnst- . 
und  geistreich  hiess,  was  Frankreich  gesehen  halle,  was  in  franzö- 
sischer Sprache  scliwatztc,  was  sich  französisch  geberdete,  kleidete  . 
und  trug  und  was  mit  französischem  Leichti^inne  der  ehrbaren  und 
guten  deutschen  Sitten  und  AVeisen  spottete.  (Siehe  Heyse).  Die  Ge- 
lehrten jener  Zeit  sprachen,  schrieben  und  lehrten  lateinisch,  unsere 
Schulen  waren  lateinische,  nicht  deutsche^  die  gebildeten  bedienten 
sich  der  französischen  Sprache ,  die  deutsche  Sprache  ward  als  eine 
rohe,  ungebildete  und  nur  für  den  gemeinen  Mann  gut  bei  Seite 
geschoben.  Um  dieser  Verunreinigungssucht  und  diesem  Unwesen 
ernstlich  zu  steuern,  erhob  sich  dann  im  Anfange  des  ISten  Jahr- 
hunderts Christian  Tbomasius ,  und  zeigte  als  ein  achter  Deutscher, 
in  seinen  Vorträgen  und  Schriften  den  Reichthum  und  die  Herrlich- 
keit der  Muttersprache,  und  machte  seine  verblendeten  Landsleute 
auf  das  Unrecht  aufmerksam,  das  sie  gegen  ihre  eigene  Sprache 
i'ibten.  Er  wurde  desshalb  verspottet,  verlacht,  verfolgt,  doch  seine 
Stimme  drang  durch,  sein  Wirken  fand  bei  Besseren  Beifall,  andere, 
Männer  folgten  ihm  nach  und  so  geschah  es  denn,  dass  im  ISten 
und  IQten  Jahrhunderte  die  deutsche  Sprache  den  Grad  von  Aus- 
bildung fand,  den  sie  jetzt  bat.  Aus  diesen  kurzen  Andeutungen 
sehen  wir,  wie  viele  Jahrhunderte  vergingen,  wie  vieler  Mühen  und 
Anstrengungen  es  bedurfte,  um  der  Muttersprache,  der  so  lange 
verachteten,  den  jetzigen  Standpunkt  zu  verschaffen  und  zu  sicliern. 

In  unsern  Tagen  geschieht  allerdings  viel  mehr  für  die  deutsche 
Sprache  als  in  frühern,  und  dennoch,  ich  gestehe  es  offen,  bin  ich 
der  Ansicht,  dass  bei  dem  hohen  Standpunct,  den  Deutschland  in 
wissenschaftlicher  und  politischer  Hinsicht  unter  allen  Ländern  Eu« 
ropas  einnimmt,  unsere  Erziehung  besonders  in  den  höhern  Stünden, 
von  welchen  zunächst  das  Meiste  gewirkt  werden  könnte,  nur  zu 
sehr  noch  eine  ausländische  ist.  Französische  Sprache  und  Sitte 
fängt  nur  zu  sehr  wieder  an  in  Deutschland  heimisch  zu  werden.  . 
Französische  Hauslehrer  und  Erzieher,  französische  Lehrerinnen  und 
Erzieherinnen  werden  überall  wieder  gesucht,  man  glaubt,  dass  die 
Erziehung  und  Bildimg  eine  schiechte  sei ,  bei  der  der  Knabe  und 
das  Mädchen ,  wenn  auch  nicht  fertig  französisch  sprechen  lernt, 
doch  wenigstens  einen  französischen  Brief  zu  schreiben  im  Stande 
ist.  Ob  die  Kinder  in  der  Muttersprache  sich  gut  und  richtig  aus- 
drücken können,  darum  wird  sich  weniger  gekümmert.  Man  trügt 
kein  Bedenken,  selbst  in  Gesellschaften,  wo  nur  Deutsche  erscheinen, 
französisch  zu  sprechen,  als  ob  man  sich  schämen  müsse,  ein  Deut- 
scher zu  sein.  Dass  ich  Recht  habe,  wird  Jeder,  der  mit  der 
Welt  lebt,  eingestehen  müssen.  In  unsern  Erziehungsanstalten,  be- 
.  sonders  für  Mädchen  aus  höhern  Ständen,  nimmt  dieser  Uuterrichts- 
gegenstand  den  grössten  Theil  des  Unterrichts  ein ,  wie  oft  hört 
man  nicht  die  Eltern  darüber  klagen,  dass  das  Töchterchen  nicht 
genug  Französisch  lerne,  während  nach  dem  Deutschen,  als  wenn 
sich  dieses  von  selbst  erlerne,  wenig  gefragt  wird.   Diese  7U  grosse 
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Vorliebe  für  eine  Sprache,  die  der  deutschen  in  vieler  Hinsicht 
nachskht ,  kann  ich  nicht  billigen.  Ich  gehöre  nicht  etwa  za  jcaea 
Deutschen,  die  die  französische  Sprache  ganz. verbaniit  wissen  wol- 
len, im  Oegenlheil  ich  finde  es  gut  und  zwecknTd«!«i<j,  (la?s  man 
«ie  lernt ,  und  zv%ar  recht  grundlicii ,  ich  selbst  lehre  sie  ja  seit 
24  Jjihren  und  glaube  mir  eine  recht  grundliche  Kenntniss  darin  er- 
worben zu  haben,  tadein  will  ich  nur,  dass  ihr  vor  der  Mutter^ 
«ßrache  der  Vorzug  gegeben  wird,  dass  es  Menschen  giebt,  <lie  da 
ghiiben,  dass  der  keine  hohe  Bildung  haben  könne,  der  nicht  in 
dieser  Sprache  sich  mitzutheilen  verstehe.  Der  Deutsche  spreche 
deutsch,  möge  der  Franzose,  der  nach  Deutschland  kommt,  deutsch 
Semen-,  so  wie  der  Deutsche,  der  in  Frankreich  Gescluifle  hat ,  Fran« 
BiMisdi  knil,  Aher  auf  Kosten  der  Mutlerspracfae  uad^Mlbst  mit 
ZtirQck^aiMig  dei««tbai  eiBe  firenide  Spradie  nt'  lernen /  Ut  gtewlat 
Unrecht  Dien  Sndie  iMch-  Weiter  ausi^nsn^MUsetxen,  Imlte  ^Uh 
iur:iibeffloifig^  \A  hoffe  nicht  nÜMf eistanden  sn  werden,  wk  habett 
in  nnflenn  ¥aiteriand»:findther  nnd  Bnneberimien  gemig^i  da«  Aua* 
fand  kann  unt  keine  JNNem  neben,  denn  ea  Ut  unbrlicli  bekts* 
genawcrtb,  wenn  Jemand  in-  aeinem  eigenen  Haut«  nicht  Helr  iat 
wad  M  darin*  nicht  narecht  »i  finden  weisi.'  '  '  -  i 

Auf  eine  ähnliche  Weise  verdienen  <lie  lehr  vielen  dentsched 
Hauslehrer,  die  in  den  Familien  Unterricht  ertheilen  nnd  gewiihnlich' 
die  Knaben  für  eine  höhere  Classe  eines  Gymnasiums  oder  andern 
iSchulan«taIt  vorbereiten,  herben  Tadel,  dass  sie  in  ihrem  Uotet^ 
rieht  80  wenig  auf  das  Deutsche  halten.  Ich  S|ireche  hier  aus  Kf^ 
fahnmg.  Wie  oft  ist  es  schon  der  Fall  gewesien ,  dass  die  auf  diese 
Art  gebildeten  Knaben  im  Latein,  Rechnen,  Französischen,  selbst 
im  Griechischen  eine  recht  gute  Vorbildung  für  eine  höhere  Classe 
hätten,  aber  im  Deutschen  auf  eine  unr^rzeihliche  Art  vernach- 
lässigt worden  waren.  Dieser  falsche  Unterrichtpg;ing  bat  darin  in 
der  irrigen  Ansicht  seinen  Grund,  dass  die  I^a^^!ehrer,  weil  sie 
die  alten  Sprachen  für  den  Hauptnnttrrichtsgogf  nsland  auf  den 
Gymnasien  halten,  den  deutschen  S[nachunterricht  ausser  Acht 
lassen.  Mikhien  doch  alle  Erzieher  und  Lehrer  bedenken,  dass  die 
Kinder^  wenn  sie  ihre  Gedanken  und  Empfindungen  in  der  Matter« 
Sprache  richtig  auszudrücken  und  %\i  gehreiben  gelernt  haben,  um 
fo  leichter  und  besser  jede  fremde  Sprache  erlernen.  .  i  ■tm*-;! 

^ieiwitz ,  den  16tco  November  iSiO,  '  ' 

Heimbi  od^ 
Kdni^.  Professor« 

•         •    '       .      *  • 
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Ti  oben,  vergleichen  der  Wortbildung. 


'  £8  sind. höchst  beherzigenswerthe  Worte,  welche  Fr«  TlitcrKlt 
Mit  dsr  Idate»  PbilQlogenvcnMwnluog  iaOotha  gesprochen,  dati  die 
Belmdltiiig  der  S  Uauptspradhen 9  .welche  aef  dynaasiee  gekbrt 
fveideDy  der  Grieduacben ,  Lateiaiadien  und  Deuticlieii  oecadlidi, 
verkunt  md^eildclMt  werden  könne  diirch  Vergleickung  und  Za- 
ifmengMIimg.  Si  giebi  auch  Jetot  woU  keinen  Lehrer»  der  bei 
dhoni'  Ünterriehte  in  jenen  d  Sprachen  iMeht  vielfach  Tenmla^pong 
laUune^  anf  ahnlidie  Ersdieianngen  in.dencelben  hinan weiaen*  AUdn 
arie  viel  Enpriceilichei  konnte  aa£  diesem  Felde  noch  getestet  wer^ 
den  I  Wie  aehr'' wurde  der  Unterricht  in  der  Gmaoiatik.der  g^ 
nanuten  3  jSpflachcQ  an  übersichtlicher  lUarheity  an  Kurae  nnd  Ein* 
lichheit  gewinnen»  wenn  wir  einnttl  Grammatiken  in  aUen  drei« 
nach  einem  und  demselben  Plane  entworfen,  besässen.  Dieselben 
auissten,  wie  Thiersch  a.  a.  O.  bereits  angßadeutet,  soviel  möglich 
parallel  laufen,  nach  denselben  Äbichnitten  nnd  §§,  ^getheilt  sein. 
Uns  kommt  hier  ganz  besonders  der  Vorzug  unserer  Muttersprache 
an  statten,  dass  sie  eine  der  Hauptsprachen  und  mit  der  Griechi- 
schen und  Lateinischen,  mit  denen  sie  zu  einem  Stamme  gehört, 
durchaus  ebenbürtig  ist  nnd  in  der  vielfachsten  Verwandtschaft  steht. 

.  ^iicht  weniger  günstig  ist  der  Umstand,  dass  die  deutsche  Gramma- 
tik 19  der  neuesten  Zeit  so  vielfach  und  vortreiHicb  bearbeitet  wor- 
deD  ist.  Von  der  deutschen  Grammatik  moss  daher  beim  Gjrana- 
»ialunterrichte  ausgegangen  wertlen  ;  in  ihr  wird  die  Wort-,  Wort- 
bildungs-  und  Satzlehre  zuerst  entwickelt  und  das  Sprachgefühl  des 
Knaben  zuerst  geschärft  und  vorbereitet  auf  die  beiden  andern; 
beim  deutschen  Sprachunterrichte  auch  wird  der  Lehrer  vielfache 

-  Veranlassung  nehmen,  auf  Äehnliches  und  Verwandtes  in  den  bei- 
den andern  Sprachen  hinzuweisen.  I^reilich  darf  dies  nur  stufenweise 
und  nicht  anders  als  -mit  grosser  Vorsicht  geächeheu,  damit  der 
Knabe  durch  das  Zuviel  nicht  verwirrt  werde.  Daun  aber  wird 
eine  selche.  Behandlung ,  wenn  irgend  eine ,  venngiweise  dazu  ba* 
tragen,  das Interecie  ,der  Schilcr  an  dem  Sprechctadhun  an  wecken, 
tde  friUiaeitig  den  engen  2nsaaunenhang  swischen  allen  Sprachen, 
ala. die  da  ans  der  gemeinsamen  Menschewernnnft  hervorgegangen^ 
ahnen  an  lasseii*  Nadifolgende  Beispiele  sollen  dazu  dienen,  an 
aeigen  I  wie  die  l¥brthlldung  etwa  in  tartta  behandelt  wefdcn  konnte^ 

Abiellang  durch  Ankln-feiy Iben. 

a.  Substantiva. 

«r,  (ahd.  ari,  rahd.  are).    Dem  entsprechen  im  lat.  or;  im  gr^ 
zq^  u.  zsR^i  im  it.  eur^  im  engU  oi,  er  n.  ar.  B.: 
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B-los-cr 
Red'n-er 
Sieg-€r  > 
Thät-er 
Ijjg*a-€r 


iat. 

galvat-or 

orat-or 

vict'Or 


fr. 

orat  enr 

vainqii-eur 
fact-eur 
roent-eur 


engU 

sav-i-our 
orat-or 
vainquish-er 
fact-or 


Alle  diese  drucken  ehpe  männliche  Persönlichkeit  ans  and  wer-^ 
4cD  thcils  von  Verben,  theiU  von  VcrbaUubstantiven  gebildet.  Aa^ 
dere  Endungen ,  welche  mminliciie  Ferionen  bezeiehneo,  sind  im  gr. 

og*  "^riGn  im  lat.  a,  o,  us,  or,  woraus  der  grossere  Heichthiini 
der  beiden  alten  Spreeben  in  dieser  Hindicht  h^^rvorgeht.    '  ' 

in.  (altn*  Ion«,  ahd«  and  rnjid«  in  onU  une)  lat.  ina.  gr.  atptu 

d.  ial;      *    '  gr.  •     '       ir.'  'eüijgL 

K5oig4R<      reg-ina        thtt-^mva*)  le-iae  qoeea 
LowHO        Agiipp^Mi     ll-mv«      •  lioi»-ne     .  '  lion-oi  ^ 

.  ^99tm-€»im  a^Tfani«  female-aei«» 
jimMittva     LacoiAiani  yant 


Dienerna  '  Plaat-ina 
S^artant»4ii  gaUia 


Die  ßo  gebildeten  Substantive  bezeichnen  weibliche  Persönlich- 
keiten;  Im  TiHteiniadien  giebt  es  namentlidi  viefe  Frauennameu  auf 
Ina.  '  Am  feidttlen  an  £ndttngea  fStr  Beaeiehniing .  weHiKdier  Per^ 
a^liehkeHe»  Itt  aibeff  aaeh  hier  da«  Grieehliclieb  wo  eia,  (S<ta^  xeigaf 
tQia,  Tfftg  sich  finden.  Die  neneren  Sprachen^  ab  dai  ftaniSelMbe 
und  englische»  helfen  sich  anf  mancherlei  Webe^  am  das  natQrlidie 
Geschlecht  zn  bezeichnen  |  indem  sie  theils'  für  jedes  Genas  ein  be- 
sonderes Wort  haben,  z.  B.  fr.  enq,  ponle;  engl,  boj»  giil';  theila 
durch  Kaduttgani  aiiter  denen  besonders  fr.  esse,  engl,  ess  Idiafig  ist» 

eben»  lein,  ei  j[ahd.  iiop  iü,  lat.  ulu^,  .enlus^  ohis,  eUuSy  tlln^ 
gr«  MVf  t^tov,  aQiov,  iCKogi  ^*  ^  ceaUi^^t^  ette;  engl*  ldii| 
nick,  lingi      ing.   Z*  B*e 

d,  kt,  gr.        '  fr. 

Mann-shen  .  -  hamnn-^na  ivd^^wtö»  val-eC  - 


engl, 
maaner^kia 


od.  lein 
Knäb.^ 

od.*lciA 
Fniu^lcin» 

Mädel 
Vuge-lein 


puer^nhia     '  mri^sr^ioir    enfhtft-ckl  '  ladrkbi 
pu-cl]a^>       <w^\^W9     d^iieps^^lA  4os<li^g 
avi^cda        oov^-iov     öis-iilon  ball-ock 


o^^-iov  öis-ilion 

Die  aogfitührtcn  Wörter  siüd  Deiiiinutivaj  alle  fiinf  Sprachen 
sind  auüalleiui  reich  an  solchen  Endungen;  am  meisten  Vjgrwandt 
sind  wohl  die  deutschen  und  lüteinischeu  Endungen  dorch  das'darift 
vorherrschende  1»  • 


Da  hier  die  griechische  Sprache  das  voraugehendc  Wutt  au^ierii 
VUetey  so  haben  wir  ehi  Shn&ch  gebildetes  andeies  vorgeschoben. 
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Proben  TeigieicheDder  WoitfaiVlai^ 


ImI^  Mt«  <g«»tli.  ttlia^  M,  idi.)  kt  «tu,  itii,  tas;  gr^  tfisi 
fr.  it^,  ctö,  t^;  ciigl.  ty.  B.: 

d.             lat             gr.  fr.  engt 

Kleinig-keit    parv-ita»        fiiK^d-trjg  panvre-te  povcr-ty 

Fähig-keit      fHCiil-tas        dftvo-n^j  l"acui-td  facul-ty 

Gottheit       divln-itas        lao-xrjg  divin-it^  divin-ity 

Heilig-keit     saoctitaa       ayto-r?/?  ßaiut-et6  saint-ity 

Schnellig-keit  celer-itas       xa%V'zri^  cd^-itö    •  celer-ity 

Schlechtig'    pra?-itaa       »«xo-wjg.  "  pra?-ity 
;  keit 

Sie  werdea  ¥011  Adjectivea  abgeleitet  und  bezeidinea  abstracte 
Substantive. 

€i»  ie.  lat.  ia^  gr.  cicr,  w\      ie;  en^  y« 

d.              lait»             gr.  ,       fr«  flD^ 

Sklav-er-ci    fur-ia           dovl-f^ot  cochn-a4e  ßlaver-y 

Poet-ei         ined-ia         ^o^^ita  foll-i«  foli-y 

Barbar-ei      barbar-ia       lutv^la  barbar-ie  robber-y 


PbUotopiKiey  philoflo^ia  ^üloöo^Iu  phikiaophrie  philoaophry 

Dia  Biedeotuog  dieser  Wörter  ist  sehr  Terschieden*  Die  Esdung 
^det  iich  erst  im  mhd.  und  ist  ans  dem  Non.  entnommen »  wohin 
sie  ans  dem  Lateinischen  In»  Giieduiciie  gekonnwn,  &  Grinun«  6. 
u  B,  96. 


b.    A  d  j  e  c  t  i  V  a, 

en»  ern.  (goth.  elus.  ahd.  in.)  lat.  eus  und  inus;  gr.  tog  uad 
firog)  fir.  in;  engl,  ea,  in.   Sie  djrikken  einen  Stoff  aau»   Z.  B.:. 


goldH» 


lat»  -  ^» 

BgB-ena  fvl'tvog 
vitr-ew  idl-^vog 
kryataU-eo    crystall-inw .  «^vosoU. 

iVO^ 

silb-em  argent-eoa  iiofv^ao^ 
di-cni         ahcn»eaa  xciAn-co^ 


fr. 
d'or*) 
de  bois 
de  verre 
oiitaU-hi 

nigen^io 
d*aifiua 


engl* 
geld-en 
wdod-en 
▼itr-eoof 
criitaltin 


-  ijg.  (ags.  eigs.  «bd.  ac,  eg,  ic.)  lat  icBS,  ix,  ax;  gr.  woCy 
o^;  fr.  k,  iqne;  engl.  y.  IKe  beMklinen  ein  Zugebocen.  Z.  B« 


d. 

cinz-ig 
biss-ig 


lat.  gr.  fr.  engl, 

nn-icu3  fiovaö-txoff  nn-iqne  "  •  on-Iy 

mord-icus  öi^KV-MQs  mord-ious  blood-y 
ad?.  •  • 


♦)  Der  franzoaischen  Sprache  gebricht  eine  Endung  für  Stofiadjecüro 
gansi  sie  hiiU  sich  durcli  Uauchreibuug  out  den  praepp.  de  and  ea. 
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bongr-ig 


lat. 
farncl  icui 
aud-ax 


fr. 

pli)  s-ique 
hect-iqae 


engl 


9ttiVfJT-tx6g 

txog 

äw-ig      ¥or-ftS       ,  noz-mog      Tor-ace  aiood-y 

y  e  r  b  9. 

en,  crn>.  ein  u.  s.  w.  lat  are,  ere,  ^re,  ire  etc. ;  gr.  np,  aittVp 
tletv  etc.;  fr.  er,  ir,  re,  oir  etc.}  engl  en«  Sie  werden  theili  von 
Verben  abgeleitet ,  ai&; 


a.  lat. 

fall-en  caed-ere 

liäng-en  pend-ere 

drängten  jact-are 

bett-eio  rogit-are 

Theilt  von  SubitaalifeDi  alis 
glitt-«»      6afaii*are.     %^9-o&  . 

%oXrfw 

Tbeilä  van  AdjectiveHy  als: 


fr. 

Bant'iller 
cri-ailler 
tir-ailler 
bait-otter 

dor*«r 


engl 

to  agitate 

—  dictatc 

—  probibit  • 


to  ln?el*) 
to 


d«  ,  lat. 

hohl-eo  cav-are 

er-schwer-cn  lev-are 

weis3-eo  alb-aro 


ßctQ-VVtt'V 


päl-ir 

franch-ir 

biaucb-ir 


engl, 

fast-en 

biack-ea 

)vhit-en 


d    A  d  T  6  r  h.  i  8» 


Die  deotflche  Sprache  bildet  roehrere  Adverbien  durch  Gepitiv^ 
formell  Toa  Substantiveo;  äholiGh  die  Latciaitclie  und  Griediiadiej 
Ibellt  durdi  dea  Genitiv,  thcib  durch  andere  Catut,  Z*  B.; 


d.  kl;  gr. 

Tags,  bei  diu   '  ^{1^^^^% 
Tage 

Nachts,  bei  nocta  yvxsoff 

Nacbt 

Abends  vespere  ianl^as 

Wegs,  gera-  uuÜo  modo^  ü^i>r/s 

des  recta 

Theib  partim  iiigog  u 

Anfangt  iaitio 


de  nuit 


engl. 


by  night. 

in  thcevening 
ttraigbtwayt 

kpart 
in  tho  bt- 

giuuing  ' 

H.  Wedewer, 
GyoinafiiaUehrec  in  Coesfeld, 


au  soir 


iva.ofd  Yerha  ii^hi:  l^««g  F^m, 
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■ 

Probe  einer  tnelrischen  Uiebersetzang  der  Heroi- 

den  des  Ovid, 

TOB 

Ihm  fm  Mennig  ia  Hamborg.  . 


•    JBr^ter  Brieß 
Penelope  aa  Uiixes« 

Deine  Pendope  sendet  dies  Scbteibeii  Dir,  Znodrer  Ulixes, 

Nichts  mir  schreibe  surück ,  selber,  Geliebter,  nur  fcomo. 
Troja  nun  lieget  im  Staub,  die  verhasste  den  Danaerjungfraua, 

Priamus  heilige  Stadt  wahrlich  war  Jokto  nicht  wcfth« 
Ware  doch  da  sdio«  als  mit  der  Flotte  er  gen<Iiaoedamoii  ,5 

Schiffie  TOD  tobendem  Meer  jener  Verfiihrcc  wittgt 
Nkht  dann  lag*  ich  daheim  einsam  auf  veriassenem  Lager, 

Nicht  beklagt*  ich  der  trag*  scUeiehraideii  Tage  Verlauf, 
XJiid  nicht  hätt*  ich  Bodaua  —  die  uneodlicheo  Nächte  au  kämen  <— - 

Emsiger  Weberarbeit  pflegend,  erm&det  die  Hand*  10 
StetI  vemehrte  die  Furcht  die  Gefabren  mir,  welche  dir  dcohteni . 

Liebe,  sie  ist  ein  Gefühl  voll  von  besorglicher  Furcht 
Stets  auf  Dich,  so  glaubt'  ich,  anstürmten  die  wüthendea  Troefy 

Uod  mein  Gesicht  ward  bleich  wurde  nur  Hektor  genannt;  ^ 
Oder  vernahm  ich  Antilochus  sei  besieget  von  Hektor  15 

Regte  Antilochus  gleich  Angst  in  der  sorglichen  Brust« 
Oder  Menötius  Soho  sei  trüglicher  Weise  gemordet, 

Klagt*  ich,  man  tauschte  vielleicht  auch  deine  Schlauheit  sogar» 
Hürt^  ich ,  Tiepolemus  sei  von  des  L)'kiers  Lanze  getroüeuy 

Weckte  Tiepolemus  Tod  nur  meine  Sorge  aufs  neu.  20 
Ja,  wer  immer  auch  ward  in  dem  Gnechischeo  Lager  getödtet 

Machte  mein  liebendes  Herz  beben  vor  Sjrge  und  Angst, 
Aber  ein  gütiger  Gott  hat  der  Liebenden  mild  sich  erbarmet^ 

Troja  ist  Asche  und  Staub,  aber  mein  Gatte,  er  lebt! 
Wiedergekehrt  sind  die  Führer  der  Griechen ,  die  Opferaltäre  (5 

Rauchen,  die  Beute  prangt  iieimischen  Göttern  zum  RiiUai, 
Dankbar  bringen  die  Weiber,  dass  ihre  Geliebten  gereUet, 

Gaben,  und  hören  mit  Lust  Troja*«  erfdlltes  Geschick. 
Drub  emtannen-  die  niardigen  Greis*  und  die  zagenden  Mägdlein 

An  Ersählenden  Mnnd  hangt  mit  Entzücken  die  Finn.  80 
Hier  nnn  aalt  anf  dorn  Ttsche  der  Held  die  gewaltige  Fddschlacht, 

Und  ein  Tiopfea  dei  Wdna  neiget  wo  Pergam  lag* 

Schaue,  dtf  Simoit  hier  nnd  dorten  das  Iiand  Ton  Sigcia 
'  «Kebe  «lad  hier  einK  «tand  firimwis  ragoide  Burg. 
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I>ort  des  Achilles  Zelt  aod  dort  des  schlauen  Ulixe.*,  36 

Hier  \or  dem  Graunanbtick  bäumtei)  die  Rosse  erschreckt.'' 
,I>ejm  diess  Alles  erzählte  Deiu  Sobn,  ihm  half  es  der  greise  . 

Nestor  gekündet ^  zo  dem  ,  forschend  nach  Dir,  er  entsandt. 
Meldete  auch,  durch'8  Schwert  sei  Rhesus  gefallen  und  Doloo 

Und  wie  dieser  im  Schlaf,  jener  verrathen  durch  List.  ^     40  - 

Doch  voll  Kampfcsbegier  und  zu  wenig  gedenkend  der  Deinen, 
'    Drängest  bei  nächtlicher  Weil'  Du  in  der  Thraker  Gezelt, 
Wagtest  der  Männer  so  viele  zu  morden  und  Einer  nur  half  Dir, 

WahrUch  das  heisst  lorgsam ,  liebend  und  eiugedenk  sein!  . 
Stets  Tor  Angst  nur  bebte  das  Uerz ,  bis  endlich  ich  hörte,  45 

Datt  xnr  beffCMideten  Schaar  samint  dem  Gespann  du  gelang;t. 
Doch  wss  ibmnet  et  wk^  data  von  EAfeai  Arme  serstöret 

Ifiot  ward  ihmI'^  Mailar  iOviKch  dem  .Boden  gemacht. 
Wenn  mtim  SchlcM  dM!ic0>e,.ala  d«.noA  IUod  hlinkte^ 

Und  den  gelijehtasten  Mmui  ^«ti  ich  «Dtbchre«  wie.«onat!  50 
Anderen  ut  «e  seiatoit,  tor  mich  iteht  Trcjp  wie  aonat  nocfa| 

Wo  nut  erhenlfitem  Stier  pfivget  der  Sieger  daa  Land» 
Saat  DUO  reift  wo  Tfo|a:einct  Maod  und  In  fifitiigBr  FüUe 

Treibt  Kornähren  das  Feld  Phrjtgischen  Blutes  getränkt. 
Mttk  mv.bcgfabener&rieger  Gebeine  berühret  die  Pflugschaar  56 

HäiifUches  Glück ,  nun  zerstört  decket  die  Rasenbaak  an. 
Sieger  wiewohl ^  hleibat  at^  Du  entfernt,  und  nimmer  erfahr*  ich 

Was  des  Verzug«  Ursacbi  wo  Du  verborgen  nun  weilst  * 
Was  für  ein  Schiff  anoh  ioimer  anlandet  an  unsere  Küste, 

Stets ,  wer  mtoßt  uns  naht,  iorsch*  ich  and  frag'  ich  nach  Dir.  60 
Und  um  Dir  ihn  za  reichen ,  wenn  Dich  wo  irgend  er  ausspäht 

Geb*  ich  ihm  Briefe,  die  selbst  schrieb  ich  mit  liebender  Hand* 
Selber  nach  Pylos,  im  Lande  des  alten  Neleischen  Nestor 

Sandt'  ich,  doch  vrard  mir  ach  nicht  der  ersehnte  Bescheid, 
Sparta  auch  wurde  beschickt,  doch  Kunde  auch  wusste  nicht  Sparta,  66 

Sage,  wo  weilet  Dein  Fuss,  Zaudrer,  wo  find'  ich  Dich  auf ? 
Resser  noch  stünden  fürwahr  die  Mauern  der  })rarip;coden  Troja •  ' 

Ach  wie  bitter  gereut  nun  mich  mein  thiirichtes  Fiehn !  — 
Wüsst'  icti  doch,  wo  Du  kämpftest  und  hätte  den  Krieg  nur  au  iürcbten. 

Auch  mein  Flehen  sodann  einte  sich  Anderer  Flehn.  70 
Jetzt  nicht  weiss  ich,  was  fürchten  ich  soll,  ich  fiirchte  nun  Alles, 

Und  ein  unendliches  Feld  breitet  den  Sorgen  eich  aus. 
Was  an  Gefabren  das  Meer  und  was  auch  die  Erde  nur  darbeut 

Jegliches  scheint  mir  ein  Grnnd  Deines  so  Ifungen  Verxngs. 
Whhrend  kh  so  nachdenkend  nun  sinn*  —  ich  kenn'  Dein«  Neigung  —  75 

Balaina^Andre  vinUeidit  liebend  Dein  Bars  sdM  beücUkC. 
Oder  dn  kbgcit  waU  gar  der  Ceiiebte»,  wia  baorisch  dia  GaMia 

Dia  Um  WaUa  mir  «pinnt,  doch  au  Niebts  Anderen  taagt» 
lanscht'idimkb  Ml  and  nfoht*  in  dieLuAe  ferscbwhiden  der  Varwaif 

Und|  wo  dia  Heinkdbr  noch  mqgUd^  Dir»  bahn  80 
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Denn  mein  Vater  Ikarius  zwingt  mich  beinah  das  verwais'te     '   '  * 

Lager  zu  lassen  nml  schmählt  stets  des  so  langen  Verzugs. 
Mag  er  auch  immer  mich  schmähn,  Dein  hin ,  Dein  bleib*  ich  auf  ewig. 

Während  mein  Herz  noch  schlägt  hin  ich  Drin  liebendes  Weib. 
Doch  meine  Treue  für  Dich  und  bescheidene  Bitten  crweichteu  85 
«     Endlich  ihn  und  er  beschränkt  seibor  die  Vatergewalt. .. 
Nun  von  Dulichium  her,  von  der  hohen  Zak^nthos  und  Samos 

Stürmet  der  üppigen  FreiV  liistige  Schaar  auf  mich  ein. 
Und  frech  herrschen  im  Hause  sie  Dir,  ohn'  Mass  uu<l  Beschränkung, 

Bringen  uns  Last  und  Ver>lruss  ,  zohrrn  Dir  Habe  und  Gut.  90 
•  Was  von  Pisander  und  Polybus  wohl,  dem  abscheulichen  Mcdoo, 

Von  des  Eurymachus  Gier  und  des  Antinous  Macht, 
Oder  von  Anderer  Thun  soll  ich  melden,  die,  während  Du  fern  bist, 

Schamh>s  verzehren  das  sauV  von  Dir  erworbene  Gut. 
.  Irus,  der  Bettler,  Melauthius  dann  der  Treiber  des  Schlachtviehs  95 
H     Einen  zu  Deinem  Verderb  sich  und  zu  meinem  Verdruss, 
Doch  wir  drei  sind  schwach  nur  an  Kraft,  ich  selber  die  Gattin, 

Dann  Laertes  der  Greis,  Telemach  endlich  der  Knab';  — 
Jener  wurde  durch  Hinlerhalt  neulich  beinah  mir  entrissen, 

Während  nach  Pylos  hin  heimlich  zu  reisen  er  strebt.  100 
«Wollten  die  Götter  verleihn,  dass  im  richtigen  Laufe  des  Schicksals 

Jrner  das  Augemir  schliesst ,  jener  auch  Deines  dereinst! 
Dieses  erflehen  der  Hirte  der  Heerd*,  die  ergrauete  Amme, 

Endlich  Eumäus  der  treu  stets  Dir  ergebene  Greis. 
Aber  Laertes  kann  —  ihn  schwächt  sein  betagetes  Alter  105 
'     Nicht,  von  Feinden  umringt,  ferner  Dir  schirmen  das  Reich; 
Segnen  die  Götter  den  Sohn ,  so  gedeiht  er  zu  reiferen  Jahren, 

Doch  nun  hat  ihm  der  treu  sorgende  Vater  gefehlt. 
Auch  mir  fehlt  es  an  Kraft  aus  dem  Hause  die  Feinde  zu  jagen. 

Du  kehr'  heim  uns,  o  komm',  Hülfe  den  Deinen  und  Schutz!  llQ 
Denke,  Du  hast  einen  Sohn,  ihn  hättst  Du  in  zartester  Kindheit| 

Dass  er  Dir  ähnlich  sei ,  lenken  zum  Guten  gesollt 
Schau  auf  Laertes  hin,  dass  einst  sein  Auge  Du  schliessest. 

Jetzt  noch  hat  des  Geschicks  endenden  Lauf  er  gehemmt. 
Wenigstens  ich  damals  in  der  ersten  Blülhc  der  Jahre  1 15  • 

Werde I  weun  Du  heimkehrst,  Mütterchen  längst  schon  genannt 

•   •  • 

I  ! 

Z  u  H  o  r.  e  p.  I.  16. 

Mit  Beantworlnng  der  Frage:  was  ist  von  dem  Character  des 
Qiiinotiiis  zu  halten?  sowie  mit  Naohweisung  des  Zusammenhanges  . 
zwischen  den  zwei  ungleichen  Hälften  der  Epistel  sind  von  Jacobs 
in  den  Ledt.  Yen.  die  Hauptschwierigkeiten  auf  so  befriedigende 
Weise  gelöst  worden ,  dass  nur  Weniges  hinzuzusetzen  sein  dürfte. 
Weun  DÜmüch  auch  Quinctius  in  der  Hauptsache  gerechtfertigt  da- 
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Mit,  und  ihn  der  den  früheren  Amlcgeni  M  geünfigtf  Vorworf  der 
aTMitin  fo  wenig  trifit,  al«  der  tpeclellerey  daif  er  btnicr  der  Maske 
eines  rechtlichen  Mannes  die  Weit  Tiber  seinen  iuneriichen  Unwerth 
getäuscht  habe:  9o  scheint  er  mir  doch  an  vorliegender  Expectora- 
tion,  zo  deren  Träger  ihn  der  Dichtcrmacht,  nicht  ganz  tniscliüldtg 
zu  sein,  vielmehr  dieselbe  durch  die  irrige  Ansicht  vcn  d» in ,  was 
beatus  sei,  veranlasst  zu  haben.  Diese,  wie  es  glaublich,  uidit  in 
den  Ueberzeugungen  des  Quinctins  wurzelnde,  sondern  ihm  erst  in 
Folge  der  Begünstigungen  seiner  äussern  L^i^^e  gekommene  Ansicht 
i»t  es,  welche  Horaz  bestreitet  und  berichtigt,  indem  er  ihr  die 
sinnige  entgegenhält,  und  hierzu  sich  v.  1 — 16  durch  ein  Gemälde 
Beines  eignen  Glücks  und  seiner  Zufriedenh^nt  den  Weg  bahnt.  Geht 
er  jedoch  bei  Verfolgung  dieses  Lieblingsiliema  weiter^  und  bis  zum 
stoischen  Rigorismus ,  so  hat  er  nur  das  Thema  noch  vor  Augeni 
aber  den  Freund  au&  dem  Gesichte  verloren ,  welcher  eine  äothane 
Strafepistel  —  denn  als  eine  solche  erscheint  sie  bei  der  ersten 
sung  .allerdings  —  weder  verdiente  noch  in  ihren  Details  provocirt 
hatte« 

.  J>er  ZuaanpieBhADg  von  t«  69  mit  dem  Vorigen  enthüH  wu&t* 
'tek  Aoch  eise  dritte  Sdnvierigkeit,  welch«'  die  Anfleger»  die  mir 
snr  Hand  lind»  cfltvredcr  nicht  aaerkamit,  oder  nicht  hinreicheiid 
bencitigt  na  haben  achcinen,  wenn  ne,  wie  DMig,  «agc»,  det 
aiwua  Y,  63  werde  captUmt  genannt  ^ui  dcserlnr  virtntts  et  .eerf 
w  i^cconiae*'«  oder ,  wie  Orellt»  der  caprüm  werde  in  ftirtgoetn^ 
ter  AUegnvie  mit  dem  divei  amnt  verglichen.  Um  meine  Ailcicht 
dknea  *m  Zununmenhange  darzulegen,  sei  es  mir  veigoimt,  den 
Hnnptinhalt  der  zweien  HäUle  des  Gedichts  in  Khrze  anzugeben^ 

Das  Themn  iit:  quis  est  beatusl  Die  Antwort  ist  in  einer  , 
zweiten  Frage  gegeben:  qnis  est  vir  bonos  et  sapiens?  Keiner  ist 
jenes,  sagt  Horas,  der  nicht  dieses  bt.  Damit  tritt  er  dem  Wahne 
des  Quinctins  entgegen ,  der  dnerseits  das  beatos  unabhängig  dachtn 
iron  sapiens  et  bonus  und,  seine  eigene  tiefere  Ueberzeugnng  ver- 
leugnend, sein  Ohr  den  Lobpreisungen  des  Volkes  lieh,  da^  ihn» 
den  in  Üebcrfluss  und  Ehren  Schwimmenden,  j^lncklich  pries,  an- 
drerseits nicht  wdhl  begritf,  \\\q  Hor;iz  auf  seinem  mßgcrn  l.and- 
gütchen  und  in  ländlicher  Abgeschiedenheit  sich  gluck  lieh  fuhlen 
könne.  Der  falsche  Begriff,  den  der  Freund  mit  dem  heattis  ver- 
bindet, veranlasst  den  Dichter,  statt  der  Frage  quis  est  bcalus  die 
andere  quis  bonus  est  et  sapiens  in  den  Vordergrund  treten  zu 
lassen.  Die  Erörterung  derselben  beginnt  mit  v.  41 ,  nachdem  er 
zuvor  dargethan  hat,  wie  nichtig  dus  (lerede  des  Volks,  wie  nichtig 
jetzt  seine  Gunst  nnd  sein  Lob,  jetzt  tein  Tadel  und  sein  Schmähen 
sei.  Soll  ich,  sagt  er  zu  diesem  Zwecke,  als  solchen  gelten  lassen, 
den  Mann  von  5*ri?serer  Legalität ,  dt  r  ui»ter  schimmernder  Aussen- 
seite  und  gcdccki  von  Aiht  und  Würden,  eine  schwarze  Seele 
birgt  ?  —  Die  Antwort  kann  man  sich  am  Beispiele  des  Sklaven  ab« 
nehmen,  der  auf  ähnliche  Weise  den  äussern  Schein  l^ewitoty  ana 
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nrcM  vor  Ahndong  tm»  kein  Verbrechen  begeht,  aber  Im  Heraiii 
«ein  ScMm  Ut,  nm\,  so  oft  eich  Gelegenheit  darbietet»  ab  solchen 
sich  «ntwetst.  Sie  lautet :  jener  Heuchler  ist  nicht  besser  als  dieser 
Sklave,  luid  venttent  nicfat  mehr  und  nicht  weniger  als  dieser,  nänn?  ^ 
lieh  dass  man  ihn  nicht  geradem  atäupt  und  kreuzigt  46 — 56. 
Das  ÜKheil  des  Dichters  über  eine  solche  Scheintugend  ist  in  v,  52 
enthalten.  —  Jetzt  kommen  neue  Züge,  um  den  sogenannten  vir 
bonus  als  Frevler,  Gauner  und  HHh«trichti|nrpn  zu  ch;\ractensiren  v. 
67 — 62.  Hierauf  neue  Parallele  mit  dejn  Knechte,  um  zu  be- 
weisen, !)•  dass  der  avarus  weder  freier  noch  besser  sei  als  dieser 
V.  63—68;  2)  dass  er  nicht  mehr  und  nicht  minder  als  der  Knecht 
verdiene,  nämlich  dass  man  ihn  nicht  geradezu  todtschlägt.  Den 
Knecht  aber  schlägt  man  nicht  todt,  weil  er  noch  einen  Verkaufs- 
preis einbringen,  weil  er  noch  nützliche  Dienste  leisten  kann  v.  69 
—  72-  „Parcc  tarnen  capto,  pretio  cum  vendere  possis'*  konnte 
Horaz  sagen.  Nur  ist  an  die  Stelle  des  servus  in  gleicher  Bedeu- 
tung der  captivus  getreten,  offenbar  weil  dieser  Aasdruck  sich  besser 
an  die  im  nächst  Vorigen  gebrauchte  Kriegssprache  anschliesst,  so- 
wie er  andrerseits  passend  zu  dem  nächdrucksvollen  Schlussgemälde 
Mauberleitet,  worin  Horas  an  den  sehSngewählten  Beispiele  de9 
BiociMig  captlvns  zeigen  wUl,  data  man  nudi  in- Binden  ein  m  bonn» 
et  eapiens  sein  fc6iine  ▼£  7d^79L  —  Ich  mnssle  nich^  sdtr  titen» 
«penn»  <fiei^  sn  zeigen,  nicht* der  Gedankengang  des  Diehters  ge- 
Wien  wire.  Die  ▼onr  Baediaf  hergenonmrene  Inetallin*  bringt  0l9 
40  nnfgeweHlene  Frnges  vir  bonea  est  qnisf  suf  ^nillieheil'^niv 
voHstSttdigen  EfMigung^  and  enthalt  einen  nm  ao  aitfägendeni^ 
Confarastt  ab  dem  hochgesinnlen  Bacchus  ^  in  Btnden  in  41— 4tf 
nnd  57  ein  nlec^riggcsinnter,  nnd  'dhdi  in  Stnalsw&rden  and  An- 
aehen  lebender  flfann  gegenubeigesteUt  Ist.  * 


Veber  die  Oeconoifiie  der  Uorazischen  Ode 

Garm.  1.  Ode  1* 

Der  Abbe'  Galiani  (S,  Jacobs  Lcctt.  Vennsin.  p.  871)  war," 

unsers  Wissens,  der  Erste,  weicherauf  eine  schickliche  Anordnung-, 
aufmerksam  machte,  die  Horaz  in  den  von  ihm  angefiihrtcn  Bei- 
spielen beobachtet  habe.  Kitie  solche  Antiklimax  ist  allerdings  nicht 
zu  iäiignen ,  imd  sie  bleibt  stehen,  selbst  wenn  man  die  Worte 
ierrarum  dorninos  nicht  mit  Galiani,  Garve  nnd  Jacobs  von  den 
Königen  versteht,  welche  in  Olympia  mitk  impften ,  sondern  mit  Voss 
diese  Worte  auf  sunt  quos ,  und  im  All  j;emeinen  auf  die  Olympien- 
sieger bezieht.  Denn  dieser  Letzteren  ÜMhm  stand  jedenfalls  hoch 
über  dem  einer  römischen  Mngistrat<|>prson ,  und  Horaz  selbst  nennt 
ui£  Od.  iV.  2|  17.  nicht  nur  terrurum  dominos,  sondern  geradezu  . 
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caelesies.  Die  vorgeschlagene  Construdlon  von  v.  8  —  6  ist  also 
diese:  sunt  quos  vurr,  pulf»  Ol.  colL  Ju^at  et  [<|iio»]  meia, 
fer%r\  j\)t.  ey'itata  palmaque  noh,  [ut  od.  quasi]  ieriaruin  dominoa 
et-'ehit  ad  deos.  —  Fassen  wir  nun  den  Bau  der  Ode  im^  Ganzen 
und  Einzelnen  ins  Auge,  so  sondern  sich  erstens  ganz  natiirlich 
von  dem  didaktischen  Theil  der  Ode  die  zwei  Anfari|.';s-  und  die 
zwei  Schlussverse  ab,  welche,  zu  einem  Satze  verbunden,  die  An-* 
rede  und  Zueignimg  an  Mäcenas  enthalten.  Dieser  Rahmen  um- 
schiiesi^t  ein  Gemälde  der  verschiedenen  Bestrebungen  der  Menschen 
nnd  der  mannigfaltigeD  Wege,  auf  denen  sie  Ruhni  oder  Gluck  su- 
dwn.  Dieses  Gemild«  (ts.  3--34)  KerlaHl  in  9  fiSmelbilder,  welche 
in  Hinsicht  auf  die  Ansdehnung  sowohl,  tds  »nf  die  Sotzforni,  äusserst  . 
.symmetrisch  behandelt  sind.  Die  einseinen  Gruppen  sind  folgende:. 
1)  Die  Olvropieusieger  (v.  8 — 69  sunt  qnoi — )  2>  Die  rSmischen 
Magistrate  '(▼•  7  n.  89  hnne  si  — )  3)  Die  rSm.  Staatspäditer 
9  IL  10»  illnn  si  ^)  4)  Der  Landmann  (▼.  11 — 14,  in  der  Satz- 
fprai  eines  partic.,.  gandcntem),  6)  Der  Kanfinann  15— ^18^ 

?irdc.  metnens)|  6)  Der  Bon  vivant  (v«  19«— 22«  est  (|ai  — }^ 
)  Der  Krieger  (v.  23—  25),  8)  Der  Jäger  25  —28)  umt 
9)  Der  Dichter  (▼.  29—34).  Die  drei  letzten  Gruppen  sind  te 
Qj|u|itsatzen  ausgedriickt.  —  Wir  sind  weit  entfernt,  behaupten  zu 
tt^dlen,  Horaz  habe  diese  Symmetrie  absichtlich  befolgt,  und  sich, 
bevor  er  die  Ode  schrieb,  gfeichsam  dieses  Netz  vörgezeichnet.  Es 
ist  diess  ja  vielmehr  gerade  das  Eigelitbiimliche  der  Kunst  ^  inson«* 
derheit  der  Dicht-  und  Tonkunst,  dass  der  Kimstler  durch  eine 
gewisse  innere  Nothwendigkeit  ein  symmetrisch  und  harmonisch  ge-' 
gliedertes  Kunstwerk  liefert,  und  dass  der  aufmerksame  Beschauer 
sich  oft  dieser  Symmetrie  weit  klarer  bewusst  wird ,  als  der  Künstler 
selbst  im  Momente  des  Schaffens  sich  derselben  bewusst  war.  —  In 
Hinsicht  der  Satzform  zerfallen  die  Schilderungen  unserer  Ode  in 
zwei  Hälften,  die  eine  (v.  3  — 18)  durch  sunt  quos ,  die  andere 
(v.  19 — 34)  durch  est  qui  eingeleitet.  Das  Ende  kehrt  harmonisch 
zum  Anfang  zurück.  Das  Glück  des  Dichters,  wie  das  ^Ics  Olytn- 
piensiegers,  ist  mehr  ideell  aU  reell,  denn  es  ist  Ridim  ;  bei<ler  Be- 
lohnung ist  ein  Kranz;  beide  stehen  hoch  über  der  Masse  des  ge- 
wöhnlichen Volkes ,  und  erheben  sich  in  höhere,  übermenschliche  Re- 
gionen. —  Mit  vollem  Uecht  unterscheidet  sich  die  letzte  Schilderung 
von  den  übrigen  durch  gri')ssere  Ausdclinung;  deim  sie  iat  eigentlich 
die  Hauptsache,  sie  enthält  den  Zweck  der  Ode,  der  kein  anderer 
ist,  als  dem  Miicenas  zu  sagen:  Von  den  verschiedenen  Arten  des 
Ruhmes  und  des  Glücks,  wornäch  Andere  streben,  ist  keine  mein 
Ziel.  Mein  Bestreben  ist,  des  Dichlerruhmes  Werth  an*  sein,  und 
wenn  Du,  mein  hoher  BeschOtier,  mich  desselben  fiir  wnrdig  haltst, 
•0  habe  ich  den  Gipfel  meines  Glückes  errdcht/ 
Vevey.  Otto  Wir%. 
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Etymologieen  ans  dem  zwanzigsten  Jahr- 
hundert 

Dass  aUea  mit  api$  Y«rwaodt  Bei,  wird  Wohl  l^emiid  mehr, 
.der  du  mehr  inilWidiialisirte  franatgaUiscbe  aheiÜe  betrachtet»  ver- 
abredeD*  Das  jenen  beiden  \yortern  g^me'itischaftliche  Saraenkoni 
op  t  zam  yerbali^tamm  api  in  der  römischen  Sprache  gebildet ,  vgU 
aptiis,  coeplo,  daher  wieder  capio,  rapio  mit  den  veräinnlichenden 
Palatioen  und  dem  schnarrenden  LlngiiHlen,  im  Griech.  anTO),  hßi 
den  Aoristbegriff  ßi^end ,  daher  die  Biene  wegen  ihres  Zelleiibaaet 
die  Fügende  und  die  Tannenfrucht  wegen  zeilfunniger  Zusammen- 
iiigung  die  gefügte ,  abies.  Dass  e-nige  Gelehrten  das  ohne  Zweifel 
durch  Giijia  aus  panis  gebildete  pinm  in  Verwandtschaft  damit 
bringen  wollten,  können  wir  nicht  billigen;  es  ist  diess  eine  ganz 
andere  dürftigere  Wortfamilie,  und  nur  den  Scharfsinn  jener  in  dec 
Zusammenstc  ilung  der  BeprifTe  Icönneo  wir  iobeiul  anerkennen.  Noch 
mufia  darauf  hingewiesen  ^vcrdcn ,  wie  das  Francogalli-iche  bei  tier 
BUduüg  seiner  Worter  für  die  Begriffe  Biene  und  Tanne  den  um- 
gekehrten Weg  einschlug,  den  seine  stoke  Mutter  nahm:  für  jene 
Dämlich  nahm  von  dem  starren  apis  das  schmelzreiche  abeillc,  fiic 
diese  von  dem  weichen  abies  das  durch  Hinzutreten  eines  Säoslers 
fest  ge>Yor(lenc  sapin. 

ylccipUer  mit  der  onomatopoetisclien  Endung  ter  ans  dem  tara 
der  Sanskrita  ist,  wie  das  teutsche  Habicht  von  haben,  gitichcr 
"Weise  von  accipio ,  welches  hier  zu  arripio  hiauUerüpielt,  vgl.  die 
vetterlichen  accerso  und  arcesso,  gebildet  worden.  Leber  die  Bil* 
dung  von  Vogrinamm  in  arisdieii  Sprachstamm,  vgl.  L,,  KiitzlU^ 
•  10  den  Harj^Un,  Stack  IL,  S,  755^ 

Aemmna  bat,  wie  iinsefe  grossten  Linguisten  aimeliiBeii)  mit 
au  nichta  za^schnffeii,  stamnit  vielmehr  Ton  etoem  ülteo  Konie  ar 
oder  har,  weichet '  sich  xn  einer  vietverhreiteten  Sprachwnnel  d€f 
amehen  Stammes  ansgebildet  hat  mi4  den  Grundbegriff,  von  mShkcht^ 
hart,  vgl  unser  nei&ochteutscbes  Hären,  Harm  vu  a,  w.  gehabt 
hat.  Die  dem  Worte  Vertumna  analoge  Bildung  macht  ^es  nicht, 
«nwahrsdieinlichy  dass  ^«nimiui  zuerst  der  Name  einer  Gottheit  dei 
Uebels ,  Shiiva  ähnlich ,  gewesen  sei.  Das  ae  vomen  übrigens  Ist. 
kein  Umlaut y  sondern  äeiUee  Wridd/iL  Ueber  die  Entwickeluog 
endlich  der  nomina  abstracta  aus  den  Benennungen  von  Göttero^ 
vgl«  besonders  Fr,  LaiUerhach  de  abstrahendo  et  co&cresceodo  per 
Bomina  substantiva  sigoificatOi  p.  75. 
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I>e  pffonovrinibus  inropter  loGmn ,  qnem  obtinenl^ 

orthotonumenis. 
Pui  II» 


Output  t  e  tt  a  B  d  II  m»  . 

E' 
nditic«  Tocabaia  num  in  prima  seD&nornm  parte  collocari  possent,  " 

qttum  iovettigareniDS  ^  eadein  nobit  via ,  quam  in  prtore  Uisputalioiiis 

^rte  ifigrcsti  sumuB,  ioeuoda  esse  videbatar.    Primom  igitur  quam 

arle  fabularom  tragicarum  conditores  versna  illos  coniunxerint,  ut 

appareat,  exitys  eomm  coosiderabimus  quibusque  cooditionibut  tioini- 

nativis  prononiiiium ,  vocibus  relätivrs,  coniuDCtionibtis^  articulis,  prae- 

positionibusy  quorum  vocabulnnim  natura  sese  aU  iu«equentia  vel. 

Gnaxime  indinat,  versus  daudere  liceat  et  oum  eiua  vocabuli^  quctd 

in  exitu  aeoaiii  legitur^  voqilis  extrema  elidi  poaait)  ioquireraut. 

D^adt  de  prima  aeaarionim  parta  dkaauM  «t  qaaiida  «ocabula  en- 

iditka  qaaeqne  ab  eoditidi-  aoD  BMiltoai  di^Mraiit,  eafn  hvm  ab« 

tintre  posiiBft  viddiiaiDS»  Tarn  ilcmam,  qaod  est  capvt  totina  dM|Ni- 

tatianai»  proaaavM  in  priocipüi  aanariaiiNi  paiita  laeta  in  indiaiaai 

vocari  potecaat 

1.  1>c  Tocabnlig ,  quae  quamvis  citm  Verbia  iiiaeqaciitibiis  ar> 
tissimc  coniiincta  sfiit,  in  cxitii  senarii  poni  possiint:  de 
nominativis  pronom.  ^  de  relattvis,  conliiiictioriibuH^  atonn, 
praepoaitionibn» ,  articulia:  tum  de  eliäia  iu  tlue  sciiarit 
Tocabulia  a^^itur. 

la  IrimefrU  mm  ceotaanari  nnmeroi»  inter  oouiai  cAnttat»  qiuim 
aingulorum  fere  'fer«ram  exitus  et  syltaham  andpitem  exhibeatit  et 
hiatum.  Qao  magis  miror  viros  doctissimot  et  Brunckkim  (cf.  Matlb. 
md  Ear.  Phoeoiss.  1120)  et  Porsonum  ad  Eur.  Hec.  411.  cogUaste 

Donnnmqnam  de  hiatu,  quem  in  fiiie  trimetri  videre  sibi  »uiit  vUi, 
removendo.  Etiam  Eiinsleius,  quamqiiam  ad  Etirip.  M(h{.  362. 
Bm  143  cd*  L4l^  MAtt  de  bK  f e  uraecipU.  iipa  totus  ab  Uta  Über 
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326  De  prononiinibiiä^  ^ropter  lociim, 

fiiit  opinlone:  id  qood  ex  Henntnni  adnotatione  ad  Soph.  Ai.  1082 
(ed.  Brauck.)  copnadnrai.  HermaDiHM  dcaiqae  ipie  ad  Sopb.  Elbet« 
21  in  aitrema  adootatione,  ubi  pro  iSg  hftav^'*  Ifi^v,  "Iif  av« 

invüv  KtttQog  legi  pofta  didt  ms  i»t9tv9*j  tva  Oifn  fht*  Ib* 
dayfffv»  Coiiuaiodi  hiatuf,  inqtiit,  cft  atiaai  apad  Aetch.Pvoak  792 

Ai  ^offnlits»  At  HertnanBam  goidam  apparet  de  ao.  tantant 
vocaliiuD  eonaarBfl  toqiit,  qai  ne  tum  qnideoi  a  tragkii  eil  eFitalaa^ 
abi  Ycrnu  seoarii  UUi»  qoac  ilixioMt,  ToealHilb  arCisiiaie  condan 
aoDt« 

Quamqaam  igitar  nullam  habet  offensionem,  si  oUimoai  versma 
,tocabuluai  in  facalcm  «nfe»  tlaf^  Ipn  inieqiBtiirf  ianH  frifMia 
?ocaU  iadpity  tarnen  trinietri  nounomqnam  iU  sont  conformati,  ot 
Vjcrba  sensu  ita  consociaia '  atqne  cooianda,  nt  altenun  sine  altero 
ne  cogitari  qnidem  qncat^  alterum  ia  fine  anins  Tersos,  in  priadpio 
ioseqiientis  versas  altenini  sint  collocata:  qaam  rem  Matlbtaeos  praef. 
ad  Eurip.  T.  I.  p.  XIV.  fere  idem  valere  dicit,  ac  si  onum  verbum 
in  Oaos  versus  distreliatnr.  Qiiod  tantiim  abe^  nt  vitio  vertamns 
elegaiiti.s>-imis  carininiiin  aiictnrihn?  nc  si!avi''?irTiis  ,  ut  artetn  qiiandain 
et  gratiam  in  eo  vi^^erc  nob  s  videamus.  Fac  enira  complures  versus 
ita  pronunciari,  ut  in  suigulonim  versunra  exitn ,  sensu  si  non  {jiaoe 
absolato,  at  hacrente  fere  et  pendente,  recitantis  vox  panllisper  sub- 
fistat:  continuo  anres  non  prorsos  surdas  ac  nisticas  eailcm  name— 
•Fonim  forma  offendi  videWs.  At  quanta  exisdt  suaTitas,  si  verbis 
artifictose  dispositis  nnmeri  variantur  Tai^que  eoram  fiiint  ordities. 
Sed  haec  uno  verbo  rnonni^se  snfficit:  iam  redeamns  ad  ▼ocabula, 
qoac,  qnam<]nam  sensu  snnt  coninncta,  versu  tarnen  dirimi  possnnt« 
•Nonnulla  de  ea  re  iam  alii  disputaverunt,  in  quibiis  Hcrmannus  im- 
'primis  est  nominandirs  Element,  üoctr.  metr.  p.  119,  ad  Soph.  Ai. 
985  (^66)  i  Antig.  409.  et  €Mua 'Ladimanous  1.  1.  Qui  virl  do» 
alisdait  etd '  qiiM-  dt  rafto  eimmodi^'  TtttMfti  nptine  "eitciidttiili 
fatticn  ftos  acta  a^re  fartame  non  videbinAHr,  n  totam*'ran  dmno 
pertiaclniit^s'singufos  Telm  'reeensdrimoi  quacqne  9n  -Hl;  faleant 
"l^ge*  ostendknas;*  Ad  qaae  mbdram  genam-  dbpntitki  nadra  pdr^ 
tineaty  aupra  est  dictum.  Maiore  anlem  in  cn  le  tffagieaa  «uaa  eiae 
libett^tEi  quam  Bgnßtmm^  oonpentanenm  .eat>  qnup  bi.  /eiftfam^iana 
ceUofuil  apedem  repr^esentent  Tenaaqua  min«|t  longa  «it;  anibitu, 
Sic  praepofitiojiei  et  relatiya  -vocabnlny  qnibiia  eititaiam,,bmHielri 
^aeden  n^gatam  eise  ddaa|0S|  aenarios  sa^  fre^enter  daädeffe  infra 
astendemos«  Neqne  tarnen  pro.arbitrio  poetia  tragida  b^ec  Taca- 
bnla  eo,  qno  diximnt,  ordine  dispooere  licait:  nam  nisi  versus y  qoi 
Tocolis  illis  taraqiiam  'flbolis  arttssime  connectontar,  intetpntictione 
Tel  ad  fiaem  onius  vel  ab  initia  alterius  poaita  in  fltinores  particalas 
dmduntur,  nnmeri  iograti  exrstant  neeesie  est  Vefteres  autem 
©raeco?,  qni  etiam  ubi  severis  poeticoram  namerorum  ^legibus  coer- 
citi  non  osscnt,  oralionem  ad  aurinm  ittdicium  elegantissime  pcrpo- 
Ucrint,  in  carminif)!!«?  ««prritatom  oinnem  summa  diligentia  non  evi- 
tasse,  quis  est^  qui  credatY  Et  proiecto  in  pennagno '  vefsuaa  ^ioa- 
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quem  obüoea4|^  <^Et]iqtQpu4iejYs.  j  327., 

noMP.  i^^oiliMi  nvi  ymfm  v^xtvX^  qui,.  qiaipif  mter-, 
^■»•liow  Mi;  «iMita  mdmi  im^.  at^m  foiwi.  ^tuticHi^  cq^lati. 
gfait^'Wim»!  bcM  m  aumef  icwiiwi;  it  ile  liia  «uo  loco  dictMir.^  H^^c:  • 
igitiar  leX'Valfjjt»  «I  m.  mabiilay  iquae  com 'uisequaitibtif  venibof^* 
cffiiiiinydt         ^xireii»aai-  MsarU  Mden  occupant«  uilerpitiiAtioaes,  - 
¥«l  in-  fiiM  tsm  '»BiWy.  in  qno  Fcrba.  illa .  leg|ni^,.  yd  ip  primi 
pvt»  »aimJiiie^aQAli»»  wif  mX  quod.opüiBiiqi  ett^.otroqae  tp.loc», 

»  lam  vevmt.ainfiill^  in  g«oera  m.  dUtribalg«  itrodocpmusy  e|. 
it«  <qiiiduiy  ttt  notninaUyi  pronorfiümt»  ^  Tevltti  tuU  Vena  diremtL 
agoMii  ducant    1)  Nominatipi  pronominum  quando  in  extreme  ' 
versu  paiiiiitiir*  ¥ersu«  qui  aaqttUur  Tel  a  v^bo.  ipso  incipit,  vel 
at»  alia  voce«  qme  iatv  prgnoiiieo  at  verbum  iiiterpoatta  ett;  div^ra^, 
eaft- eiHiD  ratio  eoran«  verapooi ,  in  quibus  nomlnativus  pronominia, 
^rbo  «uo  postpotfitus  (cf.  Soph.  Ai.  993.  1262.  Oed.  R,  258. 
El^-ct.  534.  Kur.  Med.  1337.  Hcc.  1034)  ¥^  ^aim  parficula  aliqua,  • 
quae  siihsequitiir ,  coniunctus  versnm  claudit.     Sic  cv  lep^itur 
Sopb.  Elect.  29.  448,  Ai.  684.  1398.  Oed.  C,  1209.  Acsch.  l'rom.  . 
43.  963.  103Ö.  Suppl.7ö3.  av  toi  Soi»li.  Elect.  682.  Aesch.  Euaa. 
725.   I)  w  ftrv  ovv  Eur.  Iph.  T.  387.  Herc.  f.  1016.  Eonim 
auleiii  f xeoiplonini,  iu  quibus  noiniriativi  pi  onontiiititu  et  verba  sola  .  • 
versu  disiunguntur,  valde  exiguu»  apud  tragicos  invenitur  numerus.^ 
Apud  Äeöcliyium  äuo  taatuni  excmpla  me  legere  uieinini  (Pers.  677. 
Cboepb.  642):  EuripidU  fabulac  qualiwr  suj)pedila!tf  (Elect.  1152. 
Andr.  724.  i{tTaclid.  551.  1045):  apuJ  Soplioclcin  üedecim  le-, 
giiiitur,    His  uiiiuibus  \i\  lociä,  qududo  iu  prwie  yanm  nitlla  inest ^ 
dislittclio ,  io  altero  vel  post  primum  iai^bum  disUngiiltur  (Eur., 
Heracl.  1045.  Ae^ch.  Pers.  ^77)  vel  in  secundo  (Soph.  Oed,  R^'* 
1138.  Antig.  900.  Iml,  ^avovtag  avvoxiiQ  v^j^dg  iyc^  "Ekovfftt,'  * 
%wU0H7i(Sayxwu%vi^ßhvs  ^oogiStW9  qiiamqttaiiLde-interpaocttOQft 
ptiit  Hivp»  paatta  dubi^  iicat),  vel      Urtio  i^mbo  (Oed.  8Ö7«: 
Pbi).  904)'  Tel  dcoique  poa^  ferätim^  umarii  pedeni  (Eiir.  Hcrad. 
551):  loDgiaa  icinoU<  taqai  diatiootia  nan  aolat  csae.   Sin  antem  is' 
if^r^m^  gui  «         üpdpUji  sinB  uf^  inierpuncliotfe  d§curntj  in 
qitt  aotofedit  «tjmnwativuai  puBooimnia  contioet,  cam  vel  in  quinto^ 
umho  poaitw  aateadU  (Sjapk  Pbil»  426)  vel  in  tßrtio  AL  92.  %nL, 
a«  JMnyxfva^iff  iyca  ^ti^m  Aa^^v^pi^  .^^^c  t^^  uy(^  %gqiv.  nam 
^iied  ante  gfonUivuin  rij^ös  legitur  cooima  delendiim  est.  ,  lam  ^bL 
in  ttinnjU^  f^ersu  diaisitc^iones  inf>eniufiiur ,  in.  priore  pleranime^ 
poat  (juarlum  iaxnhum  distinguitur,  in  altero  vel  po^^t  primum  p^ 
dem  (Soph.  .Antig.- 71)  vel       tertio  (Eor.  Elect.  1^52)  v«i  etiam, 
poat  quiuum  mmhum  (Soph.  Tradv  ,41^)%  .Si  in  priore  y^aa, 
quarU  ifmbi  piedes  interpunctione.  diaimiffintnr , ,  in  alten»  versn  dis« 
tinctionia  nota  vel  statim  post  primum  iambuin  adest  (Eur.  Aadr« 
724)  vel  in  secundo  pedß  (Oed.  H.  1464),  vel  in  tcriio  (Au  1109. 
Phil.  1365).    In  tertio  iamho  prioriS|  seoiindo  alterius  versus  dis- 


Digitized  by  Google 


— .  Duo  retttat  lod,  qaonun  imtneri,  qmuB  dittindionc«  a  no- 
nlnativo  prrafmiinU  remotiores  «iot,  minnt  fortatse  |ilacebuDt.  Nam 
Soph.  Elect.  1362.  Xatg*'  fd^i  d*,  tig  (laXiöta  ü  av^Qtonwv  iy  to 
"MtX&i^Qtt  Kafptkrjö^  iv  i^ii^Qtt  fiia  distinguitiir  quidem  vulgo  post 
Vt^9^  *  sed  mea  seiitentia  versud  tiiie  iiiler|>UQctione  scriUcndus  ßsit» 
In  Sophociis  autem  Tracb.  49  interpunctio  in  altero  versu  non  po* 
aita  «ub  finem  demiim  proximi  senarii  apparet:  sed  incommoiltim 
illud  paullo  mimu  ut  seatiatur ,  distinctio  in  primo  versti  hauil  prociiI 
ab  exito  facta  efficit:  Siffnotva  Atjaveigut  naXka  ^dv  a  lyia  Kcc— 

Alterum  exemplornm  genna  eos  versus  contioere  diiimus  y  in 
qutbus  ni»mioativi  iu  extreaio  sennria  positi  non  solo  i^ersu,  sed  eliam 
aUui  i'ocibua  inierpoaUia  a  verbiä  auia  dinmerentar.    Et  haec  qui« 
dem  etiam  apad  Aeachylum  et  Euripidem  tilit  tmit  Iteqiieiitia:  leges 
vero,  qiiat  in  priore  gcom  de  iwterpynatiadlHM  film  fidiaiway 
cdioi  In  boc  iwMmt  vioktae,    Quiiü  «ate  ditr  VWM  wtSbtm 
diitiactioiieni  bibet ,  ia  qui  inaequitnr  nl      fMorto  iaidb»  iwiMi 
«it:  (Sopb.  Oed.  a  819  et  Antig.  1042  eit  mg  ^IttCfm  re^fti  |si} 
rgi^ag  iyti  Bmam»  mt(fiia€ß  utWav*  tS  yu^  —       Bern*  aeriWt : 
Sckwfenit  wiSm  veib«  |ifflnr|iti^— r^ciMtff  otMBtiit  Madtt»),  vel  iM 
i9  ier^  (Soph.  Elect*  11S8*-  Bar,  U eücl,  5S4  fl^|»«  y«^  «o»  fs^ 
yilo^oi?^  Ifti  JUkAAimov  f0(i}»%  tMMc  liuii»  ßiovr  de  fMto 
laco  aUi  fertaaae  ut  noa  de  Antig.  L  1.  HidMMil»   Übt  maiUm 
▼cnnf »  qtd  nomhaAmn  ptenMiüBii  aabMUntar^  «m  ptin»  wkm 
ett  coniuoctus  Interputtctione»  kaee  «b  anlecedentb  vcnat  fine  noa 
procul  abesse  solet:  sie  post  fuinium  iambom  diatinctum  est  So^« 
Antig.  39«  vi  4')  tixaltiMp^»  9ltm$*  hß  w^hotg^  iy»  Avova  orv 
iq  *fpoatxov9a  7t(focMfMfiv  »X/ov;  in  quinto  pede  AI.  1370,  Eur« 
Atcest.  411:  post  qtutrtum  Oed.  C.  1444.  Aeich,  Scpt,  cf.  Theb. 
249:  in  quarto  iambo  Oed.  C.  1173.  Eur.  Suppl.  1044.  Ipb. 
723.  frag.  dub.  XIX.,  p.  442.  Aesch.  Prom.  684.  95?.  Pers,  613; 
post  ieriium  Etir.  Med.  1056:  in  tertio  Soph.  Oed.  R.  1379,  Elect. 
1361.  Antig.  1092.  Eur.  Rhes.  392.  Hippol.  722.     Hi«  locis  ad- 
dimu«  Aesch.  Agam.  1672,  ubi  pronnmen  in  versns  trochaici  parte 
extrema  positum  interpunctioiie  a  Tocabuüs  antccedentibus  dirimitur 
/et  cum  inse^oenti  versa  coniungitur.     Mri  Tc^oTt/iifffT/g  fiutalmv 
r£vö*  vXtty^atcav'  iyti  Kai  ov  '^rjao^iiv  xQaiovvxB  raivöe  öafiatnv 
xalttg.    Minus  elegantes  nnmeri  videutur  esse  in  Aesch,  Eumenid« 
873:  tmv  ag(iq>aT03v  ^  iyei  Tlqmx^v  ayoävtüv  qv%,  avijofiat  to 
pLTi  ov  Triv6'  daivpixov  iv  ßgoxolg  vifiav  TföUv:  qoamquam  enim 
priore  in  ¥ßr&u  distinctio  in  terttnm  iambnm  cadit,  tarnen,  qnod  duo 
iusequentes  senarii  unam  verborum  continnationem  continet,  valde 
displicet,  praesertim  quum,  qua  de  re  iufra  dieetur,  ia  clausula  al* 
lerittt  ?eisiia  unam  ex  iii  vocabulis  positam        quae  Goaaecteiidis 
f  eriiboi  ma^taBe  ept»  iu^ 

•  JMil  «I  de  Iii  kde  dtaM,  in  quibiHi  ratiMtivo  preae* 
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minis  iü  unoy  ?erbö  in  altero  versa  posito,  neiiter  versad  interpun« 
ctione  caret.  loterpimctiones  igitur  quando  post  quintum  lambum 
prioris  versus  poniiotur,  in  altero.  senario  in  tertio  pedc  apparent: 
fiar.  fph.  A,  1041  et^  ubi  sane  de  distingnendi  ratione  dabitari  Ucet,  * 
Siippl.  733  X  vvv  Tijv^  &tlmov  ilfti(fa¥  lSovc\  iym  ßtovg  vQff^n, 
nmk  Smm  lMfai|Muicliooe  iii  giUnto  iambo  pomä^  nm»  qiri  täK 
MMitv  w  iertio  dktindiqDen  Inbel:  AcmIu  Pfon.  506.  aSg  iyd  ' 

oXVüfti^^Mff*  ablWaliMenit  ■iiiMia  reete  eoouia  ante  jtM9  aoiiiity 
B^piB  ^yit  Ubi  /MM^  fuarium  iambum  diitingmtnr,  in  dteco 
v«M  vcl  m  teriio  pede  intcrpnnctionit  nota  potila  cit  (Soph.  Oed. 

77.  860.  Bnr.  Sappl.  1236,  Alcaat  335)       m  ^utv!tQ,  Otd^  . 
G.  903.    Quaho  pede  prioris  vcnns  «listiactione  difitOy  qyi  sobta- 
quitor  fal  in  Uriia  iarnho  (Soph,  Ai.  31.  Elect  t7«.  AcKb* 
88)  vcl  poat  Urtium  (Eur.  Cycl*  426)  vel  p09i  fWUium  distii^ 
giiitar  (Soph.  Trach.  1062).   Freqoantissimey  ipMl  nemo  mUabitniv^ 
inlcfpanctjoiii  io  ieriio  pede  locus  est:  tum  vero  in  altero  vertu 
vel  in  secUndo  iambo  iuterpongilur  (Aesch.  Choeph.  542)  vel  in 
iertio  (S.  Oed.  R.  317.  Kur.  Hei.  53)  vd  post  tertium  (Eur.  Cycl. 
340)  vel  in  quarto  (Soph.  Track  86.  Oed.  C.  1062.  Eur.  Hippol. 
968.)  vel  etiam  *>*  qmnio  Oed.  R.  966.    Sed  interpiinctiones  etiam 
rerootiorf's  esse  possunt,  vel  post  primum  iamhum  (Eur.  Troad.  S6d* 
Aesch.  Proni.  974)  vc4  m  aecundo  (ibid.  4Ö5);  (inod  ubi  factum 
est,  in  altero  versu  distincttonem  in  medio  pede  teriio  positam  vi« 
demue.    Eur.  Elect  82  BvlaSri^  isl  yag  djj  isQtSrov  uv^gmnmv 
iya  UiöTov  %H)(ii^(a  »al  fpiXov  y  ^ivov  z  ifiot..,  melius  fortasse  comma, 
quod  eit  ante  ^hoVf  toilemus.        Ex  bis  igitur,  quae  diximus, 
certis  lantiiin  couditionibos  nominatifos  prononiiuuni  in  daiiiula  sa» 
oarii  poni  salis  apparet. 
',  ,    2)         i.'o{:alndis  relatU'ia  alusque  coniunclionihmt, 

lielatii-a    et    pjojiüinuia  et   adi'erhui    atquc  conüuic/ioneSß 
quibusciim  propter  slmilitudiuem  quandam,  quac  iutercedit,  etiam  in* 
tcrrogativa  couiunumu«,  qtium  fere  Semper  dislinctionibus  a  rcUqua 
oratione  dirimantur,  saepissime  in  exitn  Moailorum  legi,  nemo  sane 
mirabitur.  .  Ptoiumm  dg  apud  sohsm  ßophoeUm^  idque  tatis  fre*. 
q^enter,  Io  eietMOM  venus  regione  po^toai  binoa  aanatrioi  connectit; 
apad  Suripidmn  «t  .^«sc/t^/u/n,  quornn  in  MnUa  etiam  prono*  ' 
«iaa        et  aati^  raritiiaie  ita  nsurpata  aail,  nuUum  eiuvncäi^ 
numpktm  inpwnimutm   Haee  apad  Sophodem  Icganlnr;  Ai.  1025», 
1295*  Oed*  B.  299.  632.  798.  1246.  1252.  Oed.  C.  14.  466. 
.  1153.  Tiacb.  362.  82L  (1091  oX  fnxt)  ÜTO.  ov  yuQ  «v  yrolq^: 
i^iali?'  M^iv  nQo^itif  niv  oto$£  iiyng  ^mst^  (Herrn,  ninns 
Mirte  ante  h      dialiactMMiem  omiait).  .  PliiL  403.  997.  Tribof  Jode 
qanai  aoMeiilia  relatifa  alttadioaie,  qaaai  dieant,  apecie  qnady  cna 
pmnaria  sit  coniuncta,  ante  pronoaieft^  in  eiitremo'  versu  pfsitaoi» 
non  distiagaitnr:  Oed.  R.  314.  aviga  d'  (aq)(Utv  a(p  mv  txoi  vf, 

«et  Uamm^^v  tad^küm  pwiyiw. .  JIM>  ft73»>  ^fi^  ^dotw^ 
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330'  De  pronomiotbus  propter  locuin,\ 

rs  y.uvarccwXav  tuv  TldgotOtv  il'i^g  xnrl  yiaxiaxtvig  Tiay.tSv.  Trach. 
1^24  (1122)  rrjg  (Ai]rQ6g  ^xw  rfjg  ifirjg  (pgaacov  h  olg  Nvv  iarlvj'* 
olg  0^  ^jnafjTEv  ovx  inoval«:  *ic  efiiin  Hcnnanmis,  (jumn  Schae-«* 
fcrus  ante  iv  olg  interpiingil ,  ob  e  un  quam  diximus  caiissam  rectc 
scripsit.    Quod  vero  bis  locis ,  qiiaiiuiiiain  interpunctiones  a  prono- 
mine  relalivo  paiillo  remotiorra  sunt,  id  quod  maxime  in  Electrae 
locum  cadity  pronomrn  tarnen  in  clausula  versus  legitur,  id  ob  eins-** 
modi  scntentiarum  naturain ,  in  (piibus  vocabula  relativa  rnagi:;  eti-don 
cum  antecedentibus  coniuiigantur,  excujari  oxistimamus.  —  Eadem> 
ratione  pronomina  oaog  et  oartj  non  rare  in  ipso  senarionim  exittr* 
leguntur:  et  apnd  Sophociem  qiiidem  öaog  Ai.  1340.  1379.  Trach,' 
680  (ubi,  ut  Antig.  712  et  Oed.  C.  1634,  Herrn,  et  Schaef.  fop-> 
tas5L',  (lU')d  demonstrativum  deest,  intcrpunctionem  non  posuenint: 
cefenim  etiamsi  ante  ipsum  pronomcn  non  distinguitur,   tarnen  in 
alterutro  certe  ver^u  intcrpunclii)ne5  iiiveniimtur).    Antig.  688;  Oed.' 
K.  273.  347.  1228.  Phil.  64  et  1072  (oa  av).    Haec  apud  Iikiri^ 
pidetn  (natu  in  Aescliyli  fabulis  nullura  videtur  inveniri)  cxempla 
leguntur:  Bacch.  35.  272.  Heraclid.  583.  ßuppl.  596.    Alia  eorum 
est  ratio,  quae  Med.  476  et  Herc.  f,  569  leguntur:  tag  lactaiv 
'-EAAiJvwv  ?ffot  xavzov   ^vv£igißr)<fttv  —  et  Kaöfisifov  oöov^« 
Kaxovg  i(ps{jQOV.    Iph.  T.  1232  ooog  in  exitu  trochaici  versus  le-»*, 
gitur.    Pronominis  oöTig  ita  positi  exempia  apud  Sophociem  uota^ 
vimns  Phil.  751.  Antig.  12:  tribus  locis,  Oed.  R.  71.  932.  Phil. 
1308,  Uermannus  ante  pronomcn  non  distinguit quod  relativa  sen« 
tentia,  omisso  vocabulo  dcmonstrativo,  arctius  cum  primaria  con«' 
iuncta  est.    Aliis  eiiisdem  enunciati  vocabulis  postpositum  est  pro^* 
uomen:  Oed.  R.  982  et,  si  cum  Hermanno  o,  ri  pro  vulgato  or** 
legis,  Trach.  161.   Apud  Zr/z/v^j^V^'m  quae  inveniuntur  exempia  paullo- 
dixersa  sunt,  praeter  Iph.  T.  478.  t«^  rv'^ag  zig  old\  örco  Toiald*' 
hovxaiy  et  fragm.  dub.  VI.  p.  439.  toö*  iail  ro  ^r/Aorov  av^^oj- 
noigt  oroj  To^ta  ^EQi^vrjg  eig  o  ßovksTai  niarj :  nam  Rhcs.  807 
protiomcn  relativum  non  primum   sententiae  vocabulum   est,  tribus 
locis  Alcest.  17.  Rhes.  321.   Iph.  T.  341  non  in  ipso  versus  exitu' 
legitur:  Heraclid.  428  post  oixtvsg  distinguitur :  Herc.  f.  311  deni- 
que  ea  est  sentenliac  ratio,  ut  omncs  distinctiones  abesse  debeanti 
ij  TS  ö6^^  ovK  oiö^   üTW  Bsßaiog  iori.  Xaigszs.   —  u^esc/ryli  un^^ 
tantum  fabula^  Prometheus,'  exempia  quacrentibus  nobis  praebuit, 
quap  vs.  463  et  991  leguntur:  versus  686  a  VVellaucro  non  satir 
rccte  distinguitur :  legendum  est  enim:  fl  d'  h'^sig  ftTtftv,  o,  ti  ylontoif  ' 
novavj  6i^(xat.v£.    His  adde  Aesch.  Eum.  126,  ubi  amQ  adverbii 
vi  in  fine  versus  legitur:    nXayyaivug  6'  anBQ   Kvcov  ^ligi^vau 
ovTCOt  iKXt7t(av  novov. —  JnterrogaiU  um  xlg  m  recla,  quam  dicunt^  , 
interrogatione  Antig.  1228  et  Phil.  243,  in  sentenlia,  quae  aliunde 
pendet^^  Soph.    Elect.  563  extreraam   senarü   fcdein    occupat:  xl' 
nov  Aesch.  Prom.  745,  xi  yaQ  Chocph,  691  ita  legitur:  nbique 
vero  distinctiones  pronomen  proxime  antccedunt.     Quod  etiam  io 
receusendii  ceteris  vocabulis  rclativi»  et  couiunclioiiibus  suiuma  di- 
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lißciitia  versatl  siimus ,  nonnulli  forta«se  vitlo  nobi«  vertent:  quos 
tarnen  placalum  iri  speramns,  si  non  pror^us  iauulcm  luisse  haac 
scdulitateai  viderint,  Exctnjila  autem  fere  sine  iilh  notn  ^jiposuimua, 
-  qiiiim  pierumquc  ex  cominuni  omnium  consuehidiue  ante  vocabuium 
relativURi  distinguatur:  (|uiijiis  in  locis  id  iioo  est  factum  quorumve' 
noiBcri  altam  ob  causfiam  niiiiiis  grati  snnt,  eos  cmiiunctos  pau'ilo  in- 
fra  rccensuimiis.  —  "OjtoL  In  cxtrema  versus  ^cde  legitiu  bojih, 
PhU.  482.  07C0V  Oed.  II.  924  (apud  Ht-rrn.  comma  decst),  143G. 
o^tv  Tracb.  7Ü0  (jjcodtv  Ac5ch.  Choeph.  254  ita  Icgitur  id  recia 
uitetr^alkaie).  oTav  S.  Oed.  R.  675.  Oed.  C.  1536.  Tracb.  451« 
FUI.'45t.  1440.  Eöru  Bmta  f.  77.  ojcmg-  S^pb.  AL  567.  Eied*: 
X402.'*(ßmk^iMer^miAifm»mwwilp<^  Anlig.  1315  (quo» 

Im  tloMilae  «g|iiificat>   Oed.  C.  399.  Tntk,  835.  Pfiil^  777  (M 
est  adterbiMR  ui}  £«r.  Pboai..lS$8.  Med.  dS8^  Hippol.  397.  Uet4 
nd.  421«  1064«  H.  Traad.  1015*  Sb^pb.  fr»  Ity  43.  i».  ^S244>Tept 
«Med.  fr.  XIV*,  p.-8524   Valde  aotabUes  taiit  duo  loci»  In  qiiibut; 
Znmt  (iiif  quae  voeabula  artUsuBe  xobaerent,  solo  Terra  diriamj»-- 
tar;  Soiib.  Äi.  1089«  nal  <Soi  ngospto/vtS  tovöi^ptf  ^s^THKi;  aaitvit^ 
Mrj,  Tovdt  ^«mttoVf  avTos  ig  tatpag  niatjg,  et  Oed./ IL  ^101t4» 
dMofX'^  o;r&}f  Mr/  *j5  Tr;^:  (TtiOTc^g  "^S^*  ccvaf^^^si  ymym  (cf. 
Herrn,  ad  Sopbw  Ai.  965  (986)  cum  his  tva^  tä/i,  Sopb.  Oed.  C* 
1545.  (503.  lectio  incerfa  est).    Trach.  1157  i^ijuftg  Ö\  iva  0»* 
vtig  onotog  mv  dinj^i  ifiog  nälij^  Sic  Scbaeferus  scribit:  Hennanoay 
subliito  priN«  comroate  alteram  servat.   Nenter  ^Atetra  jquidein  iu- 
*  dtao  locüm  reete  distingait ;  post  avrjQ  enim  nulla  iiiterpunctio  p<Mf) 
nendar  et  tantuni  ante  onoiog  videtur  di.stingu'endum  esse*):  de  goiih 
mate,  quod  est  ante  ira,  alii  fortasse  aÜter  itnücabuat.  —  Phil.  429. 
E«r.  Sisyph.  fr.  I.,  27.  p.  324.  Acsch.  Vraifi.  727.  795.  832  (tv' 
■ovnors  Eur.  liacch.  661).  Iva,  ul  ,   duobus  tantum  locis  versum 
ckiiulit  8üi>h.  Antig.  1087  et  Aescli.  Prom.  61:  Eur.  Tropd.  7C4 
coniiioclioni  addila  «unt  verba  ot  noxt»  —  ^Oti,  ante  quam  con- 
iiinctioncnn  Hermannus  non  raro,  quamvis  caussa  non  satis  appareat, 
distinctionem  omittit,  naultis  lods  in  extrema  versus  parte  legitur. 
Etiiirn  in  Hermanni  editioiic:  nuie  ort  iucisuui  est:   Soph.  Ai.  678. 
tiect.   3:V2.  (426  nkyjv  ori)   1367.  Anlig.  98.  188.  779.  Trach. 
439.  464.  S04.  1112.   l-lul.  325.    Iiis  autem  locii  ab  Hermauno 
dtätinctio  videtur  oinissa  esse,  quae  tarnen  ante  vocabuium,  quqd  con^r^ 
iunctionem  proxime^  anteccdit,  posita  est:  Elect.  98^  %ovto  yj^yviO' 
aKOva\  ori  Z^v  aiaxQOv  altrxqag  totgxaXag  nttpvmoifmtffsimiuum' 
siflfB  iatcffpaactiene,  quainqoim'Jopb  «UBiUhiK»*  Ai^ägk'lS^iafpJi»!^ 
yvm^mp^  8v*  fciibit.)  1106.  OidL'JUi 694  J18&;ri«tiga^Ml«»iaC5i^ 
649.  758.  1048«  Oad.  C.  dUO^oWlS^  Wjc  40&j549r  iPP^4pttdt;iSM^ 
ripidem  pBTticulae  ita  potitae  quaiuor  taiDtom  inveamiiis  exeoiplas 
Med,  660)  ubi  yiyytocvLWiy  Sri  line  iDterponctiooe  legitur,  et  Cyd. 
4-^£f*  P*        cpuiectiii«  Hermao|ii,  Fböeli.  ^^x^*^^ 

*)  Kttendt.  Lex.  Sopb.  ff.  v.  p.  940  it  aoi»  »«rilrtt.     •  .      ,  . 
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332  De  pronominibus  propter  locom, 

8.  p.  291,  plura  praebent  Aeschyli  fabulae:  Prora.  104.  259.  323. 
(quo  loco  Well,  siiie  diitinctioiie  scribit,  quaroquam  iion  dissimilis 
videtur  esse  versui  104)  328.  377.  953.  Eumeo.  98-  —  Prorsu» 
diversa  sunt  ea  exempla,  in  quibus  ei  scntentiae,  quae  ab  coniun- 
ctione  ort  incipit,  uovum  enunciatam  statiin  post  ort  ioseritur  et 
commatis  includitur:  Soph.  Ai.  792  Aiavxog  d  ort,  Bv^aloq  iXntff 
iaxiv,  ov  ^agad  nigt,  Oed.  R.  1401.  Oed.  C.  1039:  versus  872 
Tulgo  Don  recte  scribitur  xol  (pgovova  ^  ort  "fi^yoi^  nETtov^ag, 
fiaaiv  a  ofit;vofiot :  est  euim  eliam  post  ort  distingueodum.  — 
'O^ovvt%a  et  ovvexa,  quae  similem  habent  significatiooem,  si- 
mili  etiam  ratione  in  exitu  Tcrsuum  leguntur.  6^ov  vma  Soph. 
Elect.  47.  et,  quibus  locis  ab  Hermauno  ante  coniunctionem  non 
distinguitur ,  Elect.  617  et  Trach.  815  (813):  notabilis  est  locus 
Eur.  Aicest,  808t  quod  duo,  qui  inscquuntur  versus,  nullam,  nisi 
in  fnic  alterius,  habent  distinctiooem ,  quae  tarnen  ante  coniunctionem 
posita  est:  xat  <Sa(f>  ol6  ,  o&ovviKcc  rov  vvv  axv&QCOTtov  thxi  ^vve^ 
ctcSzog  <pQSv(öv  Med'OQfiiEi  at  ni-cvkog  i(inta(av  axvq)ov.  OvvBttnc 
Trach.  936  (934)  Phil.  232.  —  Multo  frcquentiora  sunt  exempla 
coiiiunciioniH  in  ei  in  extremo  versu  coUocatae :  et  frequentissima 
quidem  rursus  apud  Sophociem  Ai.  490.  916.  1330.  El.  1053.  Oed. 
R.  326.  870.  376.  434.  613.  705.  985.  1417.  Antig.  389.  538. 
(923.  ircii  Ys6n)  Oed.  C.  566.  732.  956.  1116.  1151.  1334. 
I4ü5.  Trach.  320.  457.  7312.   Euripidis  fabulae ,  quamquam  multo 
plures  servatae  sunt ,  duo  tantura  exempla  praebent ,  Aescbylus  unum : 
Orest.  1160.  Herad.  813.  Aesch.  Prom.  384.   '^AAa  io  ipso  versus 
senarii  cxitu  legi  non  potest:  addito  pronomine  viv  Soph,  Antig^ 
577.  iovenitur,  alka  fie  Eur.  Orest.  1316,  akku  fiot  Jon.  416. 
Satis  frequcnter  ab  akk*  o  iiag      in  (ine  versuum  novac  sententiae 
incipiunt:   Soph,  Elect.  450.   Oed.    R.  998.   Eur.  Orest.  1166. 
Phoen.  1085.  Heracl.  319-  Herc.  f.  1368.  Hippol.  1341.  Iph.  A. 
693.  Troad,  369.  Acol.  fragm.  XXII.  ed.  Matth,  p,  18.  oft  tag  sine 
akkd  ita  ut  cum  scquentibus  coniungatur,  sed  uni  eiusdem  senten- 
tiae vocabulo  postpositum  in  Euripidis  Electra  legitur  (v.  27):  i} 
ö*  oiitüg  M^triQ  viv  i^iaaaEV  Aiyia&ov  x^Q^?'    *Azcig  in  clausula 
versus  legitur  Soph.  Oed,  R.  1052.  Trach.  64.  Aesch.  Prom.  341. 
^  S.  Oed.  R.  585.  nkr^v  S,  Ai.  124.  ngiv  uv  Antig.  176.  308. 
Oed.  C,  909.  Trach.  2,  Eor.  Heracl.  868  (Oed.  R.  1529  in  tro- 
chaeis).    De  ft?;  et  tag  a|io  loco  dicetur;  %cti  quae  couiunctio  seo- 
tentias  singulasque  voces  vel  maxime  connectit,  rarissime  extremam 
senarii  partera  occupat;  nam  nisi  quaerentes  nos  magnus  qui  perlu- 
strandus  erat  versuum  numerus  fefellit,  apud  uieschylum  et  Euri- 
pidenv  nw^uarri^  <}uatcr  apud  So^^oplem  eo  lopo  positum  invenimus: 


*)  Bos  locos,  In  qnibas  Siirnq  eum  participio  iunotaro  ad  anteceden- 
tia  referendum  est,  hoc  non  pertiiiere  satis  constat,  ut  Kur.  Bacch.  788 
(744r)  xocxcus  -il  ngos  ai&ev  ndaxoov  oft(»g,  Oo  cptf^i  XQijvoU  C  obi 
Matth,  parum  recto  aute  S^no^  distinguit. 
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et  haec  ipsa  exempla  in  iit  ieguotor  tragoediif^  in  .qaibm  Sopho- 
clcm  multa  alia  noTasse  constat:  sie  Oed.  R.  267.  Aaß8axEl<a 
«oi^l,  IJoXvSüi^QV  T£,  %  ctX  rov  rcQüa&E  Kaöfiov  ^  tov  nuica  x* 
*Ayrjvo^og,  1234.  o  fiiv  ta-iiatog  zcav  k6yü}y  aintiv  xi  xal  MaO-HV^ 
xi^vf^nt  —  Kt  bis  quidem  io  loci«  interpuoctiones  io  uno  vel 
^altaffo  venu  proxime  distaot  a  ONMuictione  «crl:  pauUo  reonolioMA 
wmA  Aatig.  171,  ubi  m  pede  Mvi  veffaif  'ia  altero.  tob 

fiMi  dcMiimdistiaguitQr:  ««9^  ^^äi^mß  ^kovwOf  tuimvtig  u  %ml' 
Jlkijfhfttg  writoxtiQi  9ip  I>e>  %uarto  Im»  Mir 

orfot  MMMri  Ml  fild«  fhceiit,  pwillo  iafta  dieeiMW.  Cctcnw  wi0>' 
praetereiuuiiini  «1»  oiMiilitt  Ms»  qaM  «ttnlwint»  winiirtiiniB<ii 
tui  pruMtiae  aatccsilef«  ptHkdsn  itfw  — 

His  igitur  in  loci^  coninnctiones  et  Tocabala  relativ a ,  qoae  com 
insequenti  ▼ersa  artissime  connexLa  mni,   io  extremo  vcrsii  posita 
mhd  babent  offeo^ionif,  quum  distindionei  in  tioo  versu  acte  hat' 
ipsas  yocei  factae  ainty  neque  iA  akero  prorios  desiderentor.  Sed' 
extaot  etiam  versus ,  io  quibus  ante  fooilas  Wu  Astingai  mm  solet  , 
•Iit  «ÜMi  inieitiini  est   Sie  vscabida  niMWa  cnn  wbo  sibstaathro' 
«  ita  nopDomqoam.coiuuDgi  constit,  nl  iMÜa  diitinctioae  dirini  soteant^* 
«i  tassen       onoVf        Sti,  Ifd*'  om(  In  damola  vcra» 
gtintpr,  Nec  samt  Ingrati  DttBcri,  quosa  et  in  futuio  pede  prioris^ 
yertds  distiognatur  «t  yocvbnbi  illa  ottn  verbo  ifyai  in  bnnm  ftre' 
nAtionon  coicrint  relativUiiie  naturam  exucrint  ov  yuq  ic^*  Sirov 
Sopb.  Ai,  1069  et  Eur.  Rbes.  622  iegitur:  ov  yaQ  i<s9^  Snw  Ao- 

5r  ttxovtfM  («y  nvt  ^^kij<^  IftcSv  et  ov  yaQ  iad^  onov  Tol6w6*'  . 
flu  jfitav  nlxavdt  naXtiiov,  iad^  ort  Sopli.  Ai.  56.  nudonu 
^Iv  f  ff^*  ors  AMovg  *Atgtldttg  ttvx6%HQ  »zftvEiv  fxmv.  , 
onng  Sopb.  Elect.  1479.  otJ  yaif  ip^^  inng^OS"  ovx  'Oghniif 
fn^',  0  itQogfptavmv  i^L  Recte  etiam  ante  vocotas  illas  relativai 
nett  di^tiDguitttr,  si  nni  pbiribnsve  eittsdem  sententiae  vocabulis  post«' 
pooQlitiW.  Quam  Tero  eo  verbofam  ordine  inatitiito  relativa  magit 
ad  antecedentia  verba  lese  incÜneiit,  neque  interpniictionef  nimio 
infervallo  fere  in  utroque  versu  ab  iis  distent,  siae  ofientione  Im* 
exitu  versuum  legantiir.  Haec  notavimus  exempla.  otav  Oed.  C« 
659,  ctkX*  6  vovg  orav  Avxov  yivi^ror»,  tpgovda  ta9uXri^axct, 
Eur.  Troatl.  888.  ov^loi  6^  oxav  TTvoial  jLtöAwcri,  7tJf.iilfOf^tiv  vtv 
*£Uada.  1276.  %(aQEixt,  T^dav  naiöfg,  oQ^iav  oxav  2^äkniyyog 
rjico  S(oaiv  tiifXfiyol  CxQcrtoVf  i^vik  av  Sopb.  Tracb.  163.  %q6vov 
jiQoifxiagy  cöff,  xgtfirjvov  ^v/»'  «v  Xcogag  dntlri  Kuviavaiog  ßt- 
ßtog,  ToV  fj  ^avtiv  —  01t tag  Eur,  Ijih.  A,  56t  fti}  SovvaL  trjg' 
%vxii$  onn^'^A^fun  Sq^tß* v^v      Fbiloc,  fr.  U.  p,  279*  off 


*)  Boeckh.  not.  crlt.  ad  Find.  Oiyinp.  VI,  63.  cx  AthcnaeoXT,  p,  501 
F.  verftum  lania  Chit  afftft.    "Jt' ^  in^podine  nuQ&ivov  Kxmikla  xal 
MtüofitpiiXov$.  Adde  ea  Knrlpidlt  fracBMiitisi  SUjftlk*  fr«  1,  p. 
ttbiledlobMtfCa,  ei  liracp.  iiMwC.  trag.  LXXXVIIJ.  p.  Wl«^ 
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.denique  diiobiis  locis  ita  positum  neminem  offendet :    Snph.  An(ig. 
61.  dX)i  ivi'oüv  XQV  T^o^'^o  filvy  yvvalx*  6z  i  "K<pvfts%'  y  (Sg.,  et  Eur. 
Dacch.  173.  l't(o  rig  siguyycJikfy  Ttiosaiag  ovi  Zrjitl  viv'  oiSb  6* 
avtog  " —  lam  in  tertio  priuris  versus  iambo  interpiingUur  Oed.  H. 
525  ngog  tov  ö'  i(favf>7]t  xcdg  i^iaig  yvcSfiaig  urt  IlstG&tlg  6  fi«v- 
rig  rovg  koyovg  il'ivdtig  kiyti :  sed  quamquam  in  altero  verßu  sub 
finem  demura  di&liiicliu  facta  est,  niimcri  tamen  displicere  neqiieunt, 
qiium  on  non  minus  ad  autecedentia,  quam  ad  ca  quae  sequuntiir 
vocdbula  pertineat.    Neque  expertes  sunt  excusationtd  tres  loci,  in 
quibus  ab  ort,  nova  scnteiitia  incipit,  distinctiones  vero  nonnullis  for- 
taitsc  a  vncabulo  relativo  nimis  lunge  distare  videbuntur.    Oed.  C. 
666.  ab  Ilermanno  scribitur  Z^ag  de  xct^iov  f*?)  nagovrog  oiö^  oxi 
Tuvßov  (pvkd^Ei  a'  üi'OjLta  firj  naG^^^v  xaxcJf.    At  otö'  an  in  eiua- 
modi  senteiitiis  affirniantis  advcrbii  instar  positum  est  et  potest  etium, 
id  quod  Scbaefcrus  fecit,  ante  oi6a  di^tiugui.  ibd.  941.  yiyvtocvicov 
ort  Ovötig  noz*  avroig  tcJv  ificav  uv  i^niaot.  ZijXog  ^vvcä^Kav, 
wöT*  i^iov  —  quo  locrt  quamquam  post  couiunclioncm  in  tertio  de- 
mum  versu  distiuguitur,  tarnen,  minus  ut  ingrati  videantur  numeri^ 
iuterpuuctio  efficit,  quae  particulam  oxt  ^on  longe  praegrediti|r  — 
meoqiie  iudicio ,  ut  a  ^chaefero  scribitur,  ante  ipsam  coniunctionem 
poneijila  est.    Tertio  loco,  qui  e»t  Soph.  Elect.  963,  jn  priore  versu 
nulla  apparet  distinctio,  in   a}tero  versu  iam  post  tertiam  s^Ilabara 
incisum  est:  ceti'rum  verba  ita  sunt  disposita,  ut  ^ingulae  senten- 
tlarum  partes  inter  se  commixtae  intcrpi|nctionibi4S  «eiungi  nequeant: 
Kcel  xtüvds  ftfvrot  firjxh*  if^Tcioris  onuig  Tiv^ei  noi:  ov  y<xQ  — 
At  Dumpros  illius  versus,  quem  supra  notavimus,  Phil.  311,  valde 
esse  ingratos ,  nemo  sine  dubio   negabit :   aU'  aTtoXXv^iaL  laknf 
"Ezog  To6*  7/dr/  öiy.ccTOv  iv  Ai^uw  je  xai  KukoIgi  ßoGxoaif  rr^v  aötj' 
(payov  vüOQv :  nam  etsi,  id  quod  paene  uccessariiim  est,  post  takag 
distinguiuius ,  tarnen  duobu:^  in  vcrsibus,  arti^sime  coniuuctis,  in  qui- 
bus numcrorum  una  fere  est  perpetuitas ,  non  est ,  ubi  in  diceudo 
coiisistas.    Verum  ne  obüviscamur ,  id  in  fabula  esse  factum,  quam 
Uermunnus  (Elempntt,  doctr.  metf.  ^.  §39)  cadentj;  iam  arte  coin- 
po^itam  esse  verisaime  dicit.  —         .     .  ■  '* 

j .  Iam  :)i  ad  ea ,  quae  de  relatlvi^  et  conipnctionibus  in  extremo 
vcr$u  colIocati$  di^putuvimus,  paulip  accuratius  attenderimus,  Sopho- 
dis  u^um,  id  quod  etiam  supra,  ubi  de  nominativis  pronoroinum 
dictum  est ,  animadycrtimus ,  ab  Aeschyli  et  liuripidis  consuetudine 
differre  videbiiDus.  Frequentissima  sqnt  enim  cxempla  apud  So- 
pboclem:  multo  rariora,  quamquam  plures  eins  extant  fabulae,  apud 
Euripidem :  Aesclijli  fere  una  tantum  fcibula,  P/omel/ieus  ^  exempla 
praebet  omnia  eaque  satis  rara.  Quid  igitur?  num  Sophoclem  minore 
arte  dialogum  cumposuisse  dicemus,  quam  Aeschylum  et  Euripidem? 
Immo  qiiqm  non  temer^  voc^s  illas  ep  iq  loco  ponere  eum  videri- 
mus ,  numeriqne  fere  Semper  satia  sint  elegantes,  artem  in  ea  rc 
quacsivisse  Sophoclem  et  quotiiliani  colloquii  rationem  verslbus  suis 
multo  melius  imitatum  esse,  quis  est  qui  uoü  coucedat? 


C 
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■ 

'8)  J^e  ahnis ,  praeposiiiombua ,  itriituS»»  "  .-t 

■  Btmm  uibi  adiecliva ,  proMaiM  dcnoBBtraiüfi  et  fMüf cfshm  lia 
coItAcftvlar,  ttt  tpi^a  iir-eKitUy  tnbttatitivn^  ^uSIhiiciiiii  mkiiieUi.wiit, 
in  ipso  printiflio  lnte%kwirti§^  Tersnt  leganlur,  quam-  wterpiuMli«*. 
«firikitt»  deiÜlHu«  kgent  diljgiehtflr  obsmaii  vidcDi|if«  '  Atque  'nt  hffec 
quidem  «ifmpl*  in  faac  qsaestioiie  proniit  neglig|i  ilthw«  el  res  ip«a 

'  «kket  et  IfermeMit  «wtontat »  qui  (ElcnieBfft..«iMlr.  roetr.  p^.l-lSl) 

'  liMer  alia  cxeRi|ila,  quibus  versus  senarios  certis  coodiliamitii*  ait€ 
coniiingi»|iMte  .utteadit,  eimat  Soph.  Oed.  R.  ^53  corrmomoral: 
^Ttig  i'  ifjiavTOV  i  rov  Oiovts^  t^fäi  t's  Ttj^t'  lod'/ttW^fMjp 
itä^t^  iip^uQ^tfinis»   Sed  quMuam  Teccnsendia.  .Ha  ^ocabaKs,  de 

'  qättMis  Biipra  disseriiiftiusy  ^^m^arte  atoarit  inter  se  cohacrefe  p^^seQty 
inm  satis  ostendii^se  videmur,  idqae  multo  diliicidiUü  etiam  cernetur, 
ubi  de  113  vncibns,   qiiae  ex  titiiln  iMcripto  cognosci  pos^Uiit,  dixe- 

"  rimiis :  sitignlis  exf^rTiplis  protVrendis  snpersedere  nos  posjie  arbitrati 
sumtif.  Id  tnntiini  moneinus,  fere  nulliim  inveniri  locum  —  et  satis 
est  raagnns  eorum  nnmerus,   qnnm  etlam  Aeschjli  et  E»irip"ulis  fa- 

■  bulae^  apud  quos  cetera  liijiusm*Mli  vocabulonim  gcnem  rarissime 
'fta  tisurpari  vidimus,  adiectiva  et  siindia  vocabiila  a  8nl>.s1antivis  solo 

'  versu  dircmfa  freqnentius  oslendant  —  tarnen  fen»  rmllum,  ijniiiDiii, 
extare  locum,  in  quo  excusatio  ab  interpnnctioiiibiiä  nmi  jiruiLui  re- 

■  motfs  repeti  ncqiieat.  Nam  etsi  Sopb.  Elect.  757.  A'ki  viv  nvga 
Ttiavieg  ^v'^vg^  ip  ß^cc/El  XaXy~fp  i^ifyiarov  ccöf.ia  öiilalag  cuoöov 

*  ^igovoiv  avSQsg  ^ujniiav  rnuy^xlroi.  &ub  finem  denmin  tcrlii  si*parii 
'  distinguitur ,  tarnen  in  primo  versu  fere  ante  i[)suiii  adiecttvum  posita 

est  interpnnctio.    Minas  placent  nnmeii  in  Eur.  AIcest.  289.  iyi^ 
CE  TtQiößEvovaa  Kavrl  tfjg  ifiijg  ^^virjg  xecx^a-njaaatt  <päg  ro^* 
flgoQav  (^ifffxfo^  naqov  fiot  fi^  ^Avilif,  ^%lffci&iv\  niu»  qu9<i 
noiHiullis  Moe  probabitur^  ante  itifnl'uämiw^.ikiiam^fnml^^ 
"C^taram  nlkuier,  qaibiia .  aoa  vulgo  aanfoiitlaa  diitingiiera  :capilii#- 
~^ifnu8)  hAc  iaco*  aaHa  tarbaR  videanii,  qaum  praBaman  ifti-^nm 
-  tarbo-  ^i^aaa»  oaiNua^niduBi  aH,-  i^icipia  vera  pfoptor.  cndMiaa* 

*  9i  cammatia  inalodl  aieqaaantr  ~  Sed  iam  ad  aaa^lraniiwumi  aoailaa» 
qaae  oeufentia  noiidam  'absaliita  ui  fina  Tteot  ponltea  fna^^aaffcadore 
'paistol:  juot  varo  cdnmnatUaw  it^^^gy  anb^^rhium  ev^  qaoQam» 
qoaiiiqiiaai  panlluih  divcrsum  eat,  ^ly.  coiiiHnxirous ,  artUuU»  prae^ 
posüiones4  St-W  quidem  bis  ite- apud  .Sap^oaba» 'legirnns:  OecL 
'  C.  998f  («r  rig  öJ'  »-i»)  xxtlvoi  luiqtiCTag,  nortga  nvv^avoi  av, 
gl  nati^Q  o'  6  Kähatv,  tj  rlwM'  oir  tv^iag.    'IVach*  462.  f', 

*  o'i6*  u¥  t  l' Ka^^  ivtantl^t^  yilfSv,  inik  ßtf^  iftL  laterpaii- 
etionei  -proptar  cuniawttioaii  aalaiaai  procnl  abaite  iieqtteiint.  His 

"^adioDgannis  eaempla,  in  qoibus  aSg  ia  exitu  versu»,  distiactia.  a«tav 
ante  ipslirh  i>re  vocabtilvm  poniter:  Sopb.  £leet  1309-  ftifvt?^  i^iv 
atWoig*  Cv  fitrj  Stl<fr}g  n6&^ f  tag  mima  tpaiigov  TWfiov  ot/;«- 
ttti  Jffr(>«.    Oed,  C.  IISO.  yai  fjtoc  yjn* ,  «"vfrl,  Sf^iav  oQS^oVy  (Sg 

'  ^avomy  qpiAr'fTro  r',  ;;l'&s^ig  —  et,  iibi  adverbium  est«  S,  Elect. 
1123  Qv  fttQ  tig  'Ev  öva^ü^  ^  oya'  ifuncmiM  ^uißi  ^-Xiud^  fivmm 
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rectc  Wellaiierns  ad  Aescb.  Agam.  1S27        in  fine  senarii  poni 
neget ,  iudicari  licet:  quamquam  apiiil  Aeschylum  1.  i.  cü^  etse  le- 
genduoi  viro  doctissirao  libenter  concedimus.     Paullo  freqaentiora 
sunt  exempla  adverbii  ov  in  exitu  versus  positi,  quod  etiam  apud 
Aescbylum  et  Euripidem  in  eo  versus  luco  nonnumquam  comparet. 
Et  plerumque  quidem,  ubi  simplex  ov,  sensu  nondura  absoluto,  se- 
narium  claudit,  intcrpunctiones  in  alterutro  versu  a  vocabulo  illo  non 
procul  remotae  sunt:  sie  Soph.  Elect.  1466.  (J  Zcv,  dfdo^xo  tpoLCyu 
aviv  (p^ovov  nlv  ov  U tnt (oxo     il  6*  Intdxi  vifitcig^  ov  kiyca 
(ila  Herrn,  locum  ex  RISS,  edidit.)  1491.  koyav  ^a^  ov  Nvv  i- 
OTiv  'a  ywv,  akXa  a^g  tlfvxijg  tiSqi.    Antig.  5.  ovr'  alaxQOV  y  ovx 
«Ttftov  iff-^',  onolov  ov  Tav  cdSv  rt  Kaiiäv  ovk  oK0»7t  iyw  xaxcov. 
96.  nsiaofiat  yop  ov  Toaovxov  ovSev^  aats  firj  ov  xaXcog  &aveiv: 
qoibus  in  locis  quainquam  vocabulum  negativum  sensu  cum  ante- 
cedentibus  coniunctum  est,  accentu  tarnen  non  minus  sequentibat 
adiungilur:  —  magis  etiam  cum  altero  versu  cohaeret  adverbium  ovz 
JSur.  Heracl,  1019.  %avilv        ov  X^tJ^ta*  Xitkcov  6'  ovhkv.  Alex, 
fr.  VIH.  p.  86.  Archel.  fr.  IX.  p.  87.  Melan.  fr.  XXIX.  p.  223. 
uiettch.  Ägam.   542  xl       ov  Exkvovxig^  ov  Xaxovxig,  —  At 
quando  ov  opposita  particula  fitf  cum  articulo  coniunctum  est,  saepe 
distinctiones  prorsus  omittuntur,  ita  ut  vocabuium  accentu  destitutuoiy 
quem  tarnen  non  in  verbum  antegressum  deposuit,  parum  apte  in 
exitü  versuum  legatur :  cuius  rei  culpam  editores  magis ,  quam  poetae 
ipsi  snstinere  videntur.    lllos  enim  in  eiusmodi  rebus  minime  aibi 
constare  satis  notum  est  et  ex  iis  etiam  exemplis,  quae  proferemuSy 
apparebit.    Namque  Acsch.  Prora.  867.  Wellauerus  recte  ante  arti- 
culum  distiogiiit:  ^lav  de  naiöav  ifiBQog  diA^f»,  to  fiiq  Kxtlvcn 
^vvivvovy  akk*  —  et  Soph.  Oed.  R.  1232  omnes,  quos  mihi  con- 
venire  licuit,  editores  scribunt:  ksintt  fisv  ovö*  a  tcqog&bv  ^df/tiev, 
TO  jiii)  ov  Bagvaxov^  tlvat'  rcQog      iKtivotCiv  xl  (pyg^    Sed  aliis 
locis )  quamquam  atonon  in  fine  versus  positum,  quum  aliae  distin- 
ctiones  nimis  remotae  sint,  interpunctiouem  ante  articulum  necessariam 
esse  clamitat,  omnes  sine  interpnnctione  scribunt:  sie  Soph.  u4ntig» 
544.  |utJ  TOi  KaatyvTjTrj  |ü*  axiiidarjg  x6  fii)  ov  &avnv  xs  Cvv  aol, 
tov  ^avovxa  ^*  uyvicai,     IVach.  89.  vvv  h\  ag  ^vvirni  y  ovÖiv 
ikksitl^m  xb  fii^  ov  Iläaav  nv&ia&at.  xovö*  akt^&tiav  ni^i»  Aesch, 
Prom.  920.  ovhiv  yap  avrcJ  xavi*  inoQx^ati  x6  fti}  ov  Usatlv 
•    axifioag  nxcifiax*  ovx  dvaaxexa,    lilurnen.  873*  rcov  ciQii%>oixav 
lya  n^STtTcov  aydSvcav  ovx  dvi^ofiai  x6  ^  )J  ov  xi^vö*  daxvvtxov 
iv  ßgoxoig  xtfiav  nokiv.    Et  Sophoclea  quidem  exempla  quamquam 
interpnnctione  non  posita  excnsari  possunt,  quum  saltem  in  pentlie- 
mimen  vel  prioris  vel  alterius  versus  distinguatur ,  tamen  omnibui^ 
quos  attulimus,  locis  ante  articulum  interpungendum  esse  censemus, 
praeter  Aesch.  Eumen.  873  sq.,  quorum  versuum ,  quum  propter 
verborum  ordinem  distinctioni  locus  sit  nultus,  numeros  parum  ele- 
gantes esse  apparet.    Paullo  magis  excusari  videtur  locus  Antigonae 
(vs.  26  sqq.)y  ubi  simplex  fiij  simili  modo  in  fine  senarii  puiitiun 
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est:  xhv     i%U»^  ^^wwna  IMl/wtüwifgvinvv  *AiulUt  tpMh 

>4|i]aiBqoaiii  Ute  «tticoltmi '  dUtingin  ordo  Terbonim  vetat»  tameii 
iam  m  teitio  iambo  imegaentU  yenos  int^imctia  posita  est.  ^ 
Neqoe  aliena  ab  boc  looo  etiam  cetera  sont  exempla,  ubi  fsi}, 
cabobim  tuo  qaidem  acoenta  iongDitaiiiy  ted  ngnificatione  a  particnb 
ov  non.  Talde  diveisnin»  eodem  modo  Tcrsnin  claadit.  Unnm  ex« 
enpliun^  qaod  in  Aescbyli IPrometheo  (t8.867)  est,  iam  supra  com^ 
*  nemoravimosr  alteruni  ttusdem  Choephori  (999)  praebent:  Toul^i 
UMt^vwnoq  iv  öofiolOi  ftij  rivo  iT^'  okolfiriv  itQos&fv  in  ^scav 
«nfffi;:  tarn  ita  legitar  Sop/u  Oed.  R.  943.  sl  9h  ^tj  Myta  y  iyti 
viXr^^hi  a^tco  ^upihf,  1460.  avö^tg  Mv^  fiij  Snuviv  noA 
C%uv,  Iv^'  «V  cliJt.  Anüg,  324.  zl  h\  tavttt  ftij  ^tnfBlti  fto* 
%cvg  dQfovrag  i^sQH^\  ort —  Oed,  C.  1176.     ä';  ovx  axoveiv  Uou, 

fii}  Iii  iinm  <S6  ftaXkoVf  Tovr'  avitofiat  naXai  (Herrn.  Tr^jitTrwv). 
.^ur.  J/ief/.  1049.  otm  f^f  fi-r}  nagtivcn  toig  i^ioißi  d-vi-iaaiv^ 

Avtm  fAiXt]0u.  (cf.  et: am  Acsch.  Suppl.  394,  ubi  fiijjioif,  et  Pers. 
810 ubi  ^i]6e    rig  versum  claudit).     Etiam    bis   omnibus  locis 

-binorum  versuiim  partes,  interpunctioijibus  ita  infer  se  cooiuDgi  apparet, 
ut  Tociila  fiTj  «ine  oÜeiibione  in  fine  versus  legatiir:  distinctioaes  üb» 
remotissimae  sunt  in  quartum  prioris  versus  pedem  incidunt.  — 

De  praeposilionlbu.'i  in  line  senariorum  positis  quam  dicimns, 
maxime  nobis  res  est  cum  Heisigio,  qui  in  Conicctt.  p.  70  sq.  et 
brevius  in  Commentt.  Critt.  ad  Oed.  C.  p.  260  de  radem  rc  dispo- 
tavit.    Is  eniui  praepositioDcm  a  nomine  non  ipsa  verborum  structura, 

'  sed  versus  duntaxat  fine  apud"  poetas  scenicos  et  lyricos  disiungi 
praefracte  lugat.  Ac  primura  quidem  non  intelligere  nos  fatemnr, 
quae  inde  diversitns  oriatur,  si  vocabolum,  qiiod  a  praepositionc  in 
cxitu  senarii  posita  pendet,  non  in  ipso  inilio  versus  insequentis 
lec:attir:  tum  enim  praepositioni  extremam  versus  partem  concedl 
Boeckhioque  sese  non  repugnare  dicit  Pind.  Olyra.  VI,  89,  «AA  jv 
KhQVTtTo  yctQ  oxolvfä  scribenti;  ÜTam  etiamsi  is  est  Terbonim  ordo> 
tarnen  praepositioncs/  qua»  ad  inseqoentia  properare  iam  aoMtttni 
ostendit,  quam  in  eodfm  versa  non  habent,  qno  sese  inc-itteot^ 
parum  apte  in  dausak  Tersnam  legi,  dicere  dcbet  is,  qni  omnino 
de  hoc  Bsu  dnbitat.  Alia  profecto  res  est,  si  vocabnia,  qaae  prae- 
positionem  a  snbstantivo  dirimant,  in  eodem  sant  posita  versu,  in 
qao  praepositio  est.  Sed  totam  illnd  praeeeptnm,  quod  Coniectt 
\.  ];  de  praepositSonibos  dedit  et  ad  Oed.  C.  p.  260  repetit,  ita 
tarnen  nt  Oed.IL  555  defendi  posse  dicat;  upatproxime  antegredia- 
tar  interpunctio,  .ftlsnm  esse  existimamus,  qnamquam  Wellaucrus  ad 
Aesch.  Enmen.  229  et  ad  Agam.  1244  alüque  *)  com  Beingio  sen* 


♦)  Tn  qulbüs  Hermanna»  cert«  non  est;  nec  Lacbmannnm  hunc  osam 
improbasse  putamus:  aam  qoae  Cbor.  syst.  p.2p  dldt  de  AeschyU  laatnm 
nia  Tsleat^ 
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tlont.  Nam  qunm  alla  ciiisdem  generis  vocabula  illum  versus  locum 
occupare  ostenilcrimus  (de  articulis,  qiiorum  longe  aliam  esse  ra- 
tionem  Wcllauenis  ad  Eumen.  229  minus  recte  dicit  mox  viderimiis), 
intelligere  non  possiimus,  cur  pracpositiones ,  si  eaedera  conditiones 
interccdant ,  ab  huc  vcrsuum  parte  excludi  debcant.  Tum ,  quod 
est  firmissifflum  argumentum ,  certa  cxtant  exempla ,  quae  hunc  usum 
satls  comprobant.  Omnibus  vero  locis,  ubi  id  factum  est,  inter- 
panctiones  praepositioncm  non  longe  vel  antegrcdiuntur,  vel  sub- 
sequuntur :  proxime  cnim  eas  antegredi  debere,  quod  Keisigius  voluif, 
non  dixerim:  nec  in  eo  exemplo  factum  est,  quod  praecipiium  yocat: 
Oed.  R.  655.  (og  XQftri  ft'  ircl  To  v  ßf^ivofiavziv  avÖQcc  TtiiiipaoO-al 
riva.  Nemo  enim  profecto  Reisigio  assentietur,  qui  pos£  pronomen 
fii  distinctionem  posuit,  quae  si  res  c  severis  cogitandi  legibus 
diiudicamus,  anie  pronomen  ponenda  fuit,  sed  hoc  loco  propter 
encliticam,  quae  sequitur,  prorsus  omitti  debet.  Rcliqua  exempla 
haec  sunt:  Oed.  C.  495.  ^ftoi  fili/  ovx  oöoivd'  Af/nroftat  yuQ  iv 
T(p  iirj  övvaöd-ai,  jit?^ö*  ogav  övolv  xaxoLv:  quo  loco  Rcisigius 
post  h  diätinguit,  Elmsl.  ad  Eur.  Med.  p.  217  ed.  Lips.  iv  in  ovv 
mutavit:  utrumque  nifellit  Hermannus  ad  1.  I.  cf.  Boeckh.  not.  crit. 
ad  Pind.  Olym.  p.  VI,  53:  sed  quam  ille  in  hac  praepositionis  di- 
visione  et  substantivi  clegantiam  sibi  vidcre  est  visus,  consilii 
inopiam  ita  exprimi  ratus,  cquidem  invenire  nequco.  —  P/iil.  626. 
ovx  ol6*  iy(o  ravz* '  dkk\  iyd  ^£v  inl    Navv    ccpcSv  6* 

onag»  — ■  ElecU  857.  iyvaaf})]  VTto  rigovrog  iv  öo^ioiGtv 
aQXtt^ov  rivog-  Matth,  temere  VTto  scribit.  (Alia  fortasse  est  ratio 
Rhes.  758.  xaxwff  nSTtQay.Tca,  kktcI  Tolg  Tcaxolai  ngog  Ai'axKjva' 
Kaltoi  ö\g  x6(Sov  Kcixov  roös^  nisi  potius,  quum  voculae  nai  et  5i 
quas  adverbiascenti  tt^o^  vulgo  addi  Reisig,  ad  S.  Oed.  p.  308 
docet,  hoc  loco  desint,  ngog  aiaxLaza  adverbii  habere  nolionem 
existimandum  est).  Et  his  quidem  locis  praepositioncm,  quamvis  ad 
insequentia  refcrenda  sit,  recte  in  fme  versus  collocatam  esse  existi- 
mamus:  positura  enim,  quae  in  priore  versu  post  hephthemimerin 
est,  a  praepositione  satis  parvo  spatio  disiungitur:  uno  tantum  loco, 
Phil.  626. 5  iam  in  pcnthemimeri  distinguitur,  ita  tarnen,  ut  in 
altero  versu  distinctio  statim  post  primum  vocabulum  facta  sit.  Sed 
qui  apud  Aeschylura  inveniuntur  loci  duo,  ubi  pracpositiones  versum 
claudunt ,  ii  a  viris  doctis  in  suspicionem  vocati  sunt  *).  Et  primo 
quidem  loco,  Eumen.  229.  dkk*  d^ßkvv  Tjörj^  nQogiSTQtfiixivov  ts 
TtQO  g  "AkkoLGLV  oLKoig  xat  TtoQSVfjLaai  ßgorav.  Lachm.  p.  21.  TCQog 
adverbium  esse  dicit,  eique  Wellauerus,  cui  omnino  praepositio  in 
fine  versus  posita  oflfensioni  fuit,  asscntitur.  Alii,  ut  Schuetzius  et 
Beisigius  conicctt.  p.71,  pro  ngog  legi  iubent  ndgog:  Uermannas 
denique,  Eiementt.  p.  119,  quoniam  interpunctiones  nimis  remotae 
funt,  versum,  si  sanus  sit,  parum   certe  elegantem  esse  dicit. 

♦)  Perg.  449  praepositio  a  subsf.  non  solo  rersn ,  sed  interiectis  etiaai 
aliis  vocabulis  disiuagitur:  Öh  Kvxkov  wo  nucav  vrjaov. 
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Viroque  sammo  asscntienclnm  est.  Ältero  autem  loco,  Agam.  1243, 
qni  vulgo  ita  legitur  inoTiTSvaag  Si  fxs  y.av  roTgös  KOfffiotg  «ßraye- 
Xmfiivfiv  fiBzd  Olktav  (sie.  Bloinf.)  V7t*  ix^Qtov  ov  ötxo^gonüjg^ 
(LittTT/v ,  ferri  poterat  propfer  interpunctionem  alterius  versus  prae- 
posiüo  in  exitu  versus  posita,  iiisi  alio  vitio  locus  laborare  videretur. 
Qua  ratione  VV.  DD.  praepositione  maxime  offeosi  vei^um  emen« 
daTcrinty  ex  Wellaueri  adootatione  cognosci  potest:  cf.-  praeterea 
Ladunann.  ).  1.,,  cv&m  tarnen  intcrpretatio  niniine  placet.  Fortatse 
locus  ita  emendari  potest:  %9oi)  6'  'JbeoUnv  wätog  Mvnov  ifih  X^if 

vffflf  (fteta  ftcile  ex  f^mt^Vy  inquod  pranmiis  veisiM  exit^  oiiri 
potint)  0Uiav^  i$»  i%&QcSv  ov  di%o(faTBmgf  fiattp^*  Ecee  Apol- 
lo ipse  veatem  mihi  laaram  dctrahity  qoi  ctiam  qiraiii  ita  onata  efseni 
*  temeie  ne  deriderl  passiis  est  ab  aanda,  aib  ioimids  haad  aariHgoe, 
in  ynlgata  lectione»  qnod  etiam  HennaDDus  et  Weliaaerns'  ser- 
Tavenmt,  vix  ferri  potett:  ifii  qnod  in  dnobui  deiocept  versibus 
legitur,  neminem  offendet,  magis  fortassef  quod  ftari^v  interpositia. 
▼erbis  compluribus  ab  altera  sententke  parte  seiunctum  eat:  jpia^ 
positioni  deniqae  ezitam  ▼eräoä  poiie  eoncedi^  iectoribns  Qoa  per«, 
aoansaa  arbitranrar, 

Sed  iam  redeat  oratio  nottra  nnde  digreMi  etat.  Prorsos  alUnft 
adbputatione  nottra  exempla  tuntea,  in  qmbus  praepositio  aabstan* 
tWo  auo  postposita  in  exita  senaiii  legitur;  ut  Mir.  Jplu  102p 
AlXu  n^iv  ^avtip^  vimg  Im  WevyooiiBv ,  -^nsQ  —  et  Atsch»  Pers»  I869  ' 
SgfUiCw  d'  vjto  Zivywstv  ovro>.  —  fietiqoa  exempla  eo  magit 
omitti  posse  censuirnnfl,  qoum  pleromqoe  noal  In  fine  veraaa  diatin« 
gaatur:  uDum  tantiim  no&bimnai  Aeadk  Agam*  576»  nbi  praepositio 
dttfy  qaae  accentam  non  retrabit,  eodem  modo'  posita  est:  qt^vKra^mv 
itd  Jlna^tTcttt  TifoUtv  viiv  —  Semel  substanÜmtm  iate^  et  ad' 
,  iecttpum  positam  praepositionem  In  fine  TersoB  invenimna:  nbi  praeter 
Ptolemaeum  et  Niciam  omttea  grammaticl  cnn5;6Dsu  accentum  praepo- 
aitioDis  retraheodum  esse  docent:  Oed.  C  737  aXk*  dvÖQiSv  vigp 
Uivtmf  HiXtva&tig.  Multo  freqaentiora  annt  ea  exempla,  In 
iguibas  praepositio  ita  io  fioe  yersus  legitur,  ut  adiectwurh^  qnod 
nobstantivo  in  prima  parte  trimetri  insequentis  collocato  adhaeret^ 
Cnie  eam  ponaiur.  De  accentii  praepositionis  ita  positae  ciuld  anti- 
qui  grammaticl  praccipiänt,  optime  Lebrs.  quarsü.  p.  79  sqq.  docet. 
Quum  vero  tragicos  omhcs  praepositionem,  si  substantivum  solnm 
ab  ea  pcndcat  in  principiis  alterius  versns  collocatum,  rarissime  in  fine 
seiiarii  poiicre  viderimus,  ab  illo  antem  exemplorura  genere,  iu  quibua 
praepositio  adieciUum  vel  quod  eins  loco  positum  sit  in  eodem  versa 
adiunctum  habeant,  minime  abstirmerint:  Apoilonii  et  filü  eins 
Herodiani ,  etiam  tum  *  accentuai  praepositionis  retrahi  inbentium, 
praecepta  tragicorum  certe  usu  comprobari  videntur:  et  band  scio 
an  honim  poetarum  usus  in  persolvcnda  hac  quaestiooe  plus  valcat, 
quam,  Nonni  aoctoritasi  qua  Leks.  U  i.  p.  84  not.  pro  AiiatncU 
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340  De  prononuDlbus  propter  locuiDy 

sententiu  tisns  est  *).  —  Sed  qai(l(jnid  de  ca  re  iudicamas ,  intcrpon- 
ctiones  ve\  a  fine  prioris  versus  vel  ab  iiiitio  insequentis  non  valdc 
remotas  esse  vidcbimus,  ut  praepositioiies  in  extrenia  scnarii  parte 
positae  salis  excusatae  videautur.  Haec  aiitem  iiotavimiis  exenipla: 
Soph.  Ai.  720.  TevxQog  nagsiSTtv  aqxi  Mvaliov  and  Kgrj  a  v' 
fiiöov  de  —  (servaviiims  praepositionis  accentum,  qui  in  plerisquc 
edilionibus  est,  qiiaroquam  animus  noster  magis  in  aiteram  partem 
inclinat.)  ibd.  1311  (inti  xakov)  Qaviiv  Tr^odijAw?  jiaAAov,  ?]  tilg 
C^g  VTteg  FwaiKog,  rj  zov  aov,  —  Oed,  C.  812  (>'vvfa%  oga) 
ZxuxovacLV  riiitav  acaov  Aixvctictg  Im  Ilcükov  ßißiacav  Kgazl  6* 
lYac/i.  559,  Kai  vvv  öu'  ovaca  (linvouEV  ^läg  vjto  Xkccivrjg 
VTtaYy.akic^ci'  rotad'  '^HgaKXijg — :  ad  q.  1.  Uerinanniis  Bnincklum 
laudat  quod  vtco  pro  vjto  et  paullo  infra  naga  scripsit.  ibd.  657, 
o  naig  hz'  ovca^  rov  daßvörig  v  ov  nagä  NiöGov  (pd^Lvovxog  Ik 
'€p6vcov  dveiXonriv:  locns  in  Uermanni  quoque  editione  minus  recte 
scribitur:  est  eoim  aut  etiam  ante  Ttalg  commate  distinguendum  aut 
omnis  interpunctio  omittenda:  quod  tarnen  propter  praepositionem 
naga  fieri  non  licet,  nisi  eam  Apollonium  secutus  barytonos  scribere 
mavis.  —  £ur,  Iph,  A.  422,  «AA.*,  eog  jiittx^av  htivov,  ivgvzov  nctga 
Kgi^vriv  avaipvxovai  -dTjXvTtovv  ßaciv»  Elect.  6,  vrjjrikaiv  ö'  inl 
JVadSv  ri^SLXE  CKvXn  nXEiöra  ßagßagcov.  Ion.272,  (o  xXeivov  olxovß 
aavvj  yivvalcüv  x'  aTib  TgcKpüaa  naxigov.  Aesch,  Agam,  1006, 
inü  ö'  ^&r)KE  Zevg  a^Tivixcog  Sofioig  Koivcovov  elvai  xegvlßcov^ 
noXXtov  fiExci  z/orAwv  6xa&El(Sav  nxi^ölov  ßco^iov  nsXag  (VVellauerus 
fiExa  scribit:  sed  comma,  quod  post  dot^Acov  posuit^  tollendum  fuit). 
JPers.  452  xo^i'/.rjg  ö*  dno  &c6(.i7]yog  lol  ngogrcLxvovxEg  aXXvaav 
(Lachm.  et  Well.  aTio).  —  A  i^'eröo  suo  pj-aeposilionem  semel  tan- 
tum  vcrsu  dircmtam  invenimus,  sed  ita  ut  altera  compositionis  pars 
non  in  ipso  versus  insequentis  initio  legatur:  Eur.  Med.  1171, 
6ii(iaxcov  8*  uTto  Kogag  öxgicpovaav ,  al^id  r'  ovk  ivov  %got, 
Omnes  editores  praeter  Pflugk.  minus  recte  ano  scribunt ,  quod 
Hermannus  defendit.  (cf.  de  hoc  loco  Elmsl.  p.  277.  Herm.  ibd. 
p.  392  et  ad  Baccb.  130).  Porsonus  ad  Eur.  Hec.  719,  praeposi- 
tionem et  verbum  ita  disiungi  posse  negat:  nec  factum  id  esse  pu- 
tamus,  nisi  interposita  in  alterutro  versu  voce  alia.  Nam  quod  in 
Eur.  Phoen.  1357,  olim  legebatur,  iyco  6*  ojxoi)  fieta  ZxiXXcov 
aÖEXqirjv,  iam  dadum  est  emendatum :  sed  haud  scio  an  pro  tJxgj 
fiixa  rigcov  aÖEXcpyjv  melius  scribatur  ijxa)  ^^EX(x  —  dÖEXtprjvj  quum 
praepositio  ad  accusativum,  qui  subsequitur,  referenda  esse  videatur 
(cf.  Suppl.  672,  rj^Eig  tjhdiiev  vEKgovg  fiixa).  In  Aeschyli  Prome- 
theo  autem  (v.  67)  praepositio  cum  gcnitivo,  qui  antecedit,  con- 


^  ♦)  Nobiscum  facit  Lachraannns  1.  1.  p.  21,  qui  Apolloninm  recte  de  prae- 
positionis anastropha  praecepisse  dicit.     Nonne  Äpollonii   et  Herodiani 

Sraeceptam  etiam  eiasmodi  exemplis  confirmatur,   qnale  est  quod  Oed. 
455  legitur:    ^ivT^v   ^ni^  Ijn^^tgcp  ngoSunvvg.  yaiav  iunooev- 
aszai  ? 
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hiDgenda  et  barytonos  scgtibenda  est  (cf.  Pbiiui»  ad  Eor.  Hec.  1. 1.) 
rtov  Jtog  z*  ixd'QtSv  vnsQ  Zthttq^  QTteag       qaamqaaiii  vom 

^oximo  ü(üv  v7t£Q6tiv(a  xofxcöv  legifur. 

Ex  hh  igitiir  petet,  interpunctionlbii5  binos  sacpe  versus  ita 
coninngi,  ut  etiam  sine  anastropha  praeposiUonibus  in  fine  scnarii  locus 
Sit:  iam  quid  de  ariicülis  in  har  versus  parte  positis  observarimas, 
aperiamus.  Articuli,  qiii  in  fine  (juidem  versus,  sed  adiunda  particula 
vtl  adicctivo  lorritur,  exempla  Sophoclea  Hennrinrms  collei^it  nonauUa 
ad  Soph.  Aiiti;^.  409,  sunt  vero  Oed.  R.  553.  995.  10Ö6.  Oed.  C. 
•265.  290.  577.  Trach.  383.  Phil.  422.  Ai.  1015.  El.  619. 
Autig.  453;  et  quae  ab  bis  seiiingenda  fuerunt  Oed.  C.  S61  et  Phil. 
263.  Qmbus  addimus  t6  ycc^  S.  Oed.  R.  231.  1889.  Antig.  67. 
238.  Tracb.  434.  744.  Pinl.  675.  —  Oed.  R.  1420.  ra  yd^ 
IJctQOg  JtQog  avvop  navz'  irptvQij^ai,  kuhop:  (divcrsum  est  o  y«^ 
Sofhs  Elect  45,  ubi  demonstrativum  est).     Tum  Oed.  R.  1237, 

7)rach,  92.  Kol  yuQ  vazii^m  to  y*  cv  JjQaaaeiVy  intl  fpu^nof 
»iQÖog  IfiTCoXa,  yIntig.JB*  61  ßice  itoktriSv  ÖQaVf  Hcpvv  du,rfXavog» 
Tracht  883.  61  Aad'gaf  o'g  ctffKtt  juij  ngiitovi*  avtflj  xuxti  - 
(Elect.  1271.  ta  64  opponitur  td  iih),  Miaime  porro  offendimt  ea 
cxempla^  in  qnibiis  articulas  cum  pronomine  posstssifo  pel  gern* 
iiyo  coniunctua  TerfoiR  dandit^  substanüvuni  io  versa  proiimo  legitori 
Oed.  C.  305.  noXv  yd^  ta  yi(fOVj  rS  COV^Ovo^ict  diijuei  navtagl 
Trach.  481*  dkl'  ctviog,  lo  Shytotva^  6tt(Mxlvt0V9  x6  tf  o  v  Mrj  etiqvov 
dkyvvoifLt»  672,  iäv  ydg  dinpl^Qtnrov  al(ice  rcSv  i^tSv  2(paytav 
iviyx^  %tqc\v,  fj,  —  H'is  &i\(lc  ex  Bunpiclis  fabolis.  ^Icest,  2S9. 
iyw  CB  ngiOßfVOViStt,  xavil  Ttjg  i^tjg  ^vxrfg  xataati^caiSu  q>äg 
To5*  f tjo^av.  Ileracl.  64:9.  dcd-^VTig  iikv  ^y'  ^(iij^Pcift^*  TOffovda 
d'  slöivtti, —  Troaä.  704.  fv*  ot  nots  Cov  ysvd^svoi  3eat6i^ 
"Utov TsdUv  KatoiM0€iav.  Bacch.  1093.  rj 'nl  roTgifiois  XalQStg 
xaawg  nQuCßovat  6i(SnQxm£^  fvvat)  1120  [uribl  taXg  i(iaTg 
'AiiuqxiatGi  nalSa  adv  KaTcntTdvrfg.  1312  tigogcov  to  Cov  KaQK. 
Jphig.  A.  1168  Km  to  üov  Mna&QOV  avlova*  —  cf.  1213.— 
Phoen.  560)  ubi  Porsoims  et  Brunckius  scribiint  ro  Ö£  nTnißllm- 
cOca  rlfxLov;  y.svov  ^ilv  ovv,  Mattbiaeus:  xca  ^ley'  ^}yi]öaL  xqÖe* 
JlEQißkercEOx^aL  tlluüv.Vix  comraemoratione  digna  sunt  P/^o<'«.  1422. 
y.cii  Ttag  vor/Oag  'EiEOüktjgf  to  OiööaXov  Eigiiyayev  Go^iOft 
o^kilicf  y')ov6g.  Tioad,  1003.  oud*  f\v  tyMvd  cot  rd  MEvikem 
i^liXiiDiJUf  raig  GaTg  iyvMd^vßQttnv  XQVcpcdg.  Akest.  800.  xov 
y,ax>'  ij^iQcti^  ßiov  koyi'^ov  oov.  —  Apiid  AescJijluin  iie  tale 
quiäem  exemplum  jne  Irgej'e  fHi  iiiuiL^  quae  etiam  apud  Euripideui 
niulto  sunt  rariora,  quam  aputl  Sopbociem.  —  Iam  multo  niagis 
,  cxiguus  Dtiracrus  est  eorum  exeoiploriim ,  in  quibos  articuli  nulla 
addita  voce  in  ipso  Tersuum  exitu  Jeguntur:  nuMum  inTenitur  apnd 
Aeschylum ,  nuUum  apvd  Euripidem ;  qualuof  ♦)  apud  Sophoclem 

^)  Klient] t.  1. 1.  T.  II.  p.  249  tria  sola  exempU  apud  Soph.  prostaro 
dicit;  fugit  ^viruia  docUMimum  locus  EUectrae«  e;.  .  ,  ;  :  .n^zc*  - 
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aotatiimuy  Aniig.  409,  nä^av  koviv  ö'igavt^g^      xtfretxs  t^v 

JNTIävi',  fit'^cov  tB  (S^yLd  yvyLvmdavxEg  sv  (cf.  Erfurdt.  ad  h.  1.  et 
Herrn.  Elcmentt.  doct.  irietr.  p.  117  )  EIcct.  879,  <o  tdXaiva,  kcctcI 
TO  ig  SccvTijg  xcKKotöt  %djtl  toig  t^oig  ytkug ;  et  qnos  locos  Her- 
mannus  äd  Antig.  1.  1.  parum  recte  cum  üs  coniuogit,  in  quibus 
articuli  Don  solo  versa,  s(  d  interposita  aliqua  voce,  quae  in  eodera 
senario  legitor,   a  substantivis   suis  disiunguotur.     Oed.  C.  351« 

et  jP/iil,26S  ov  OL  J 16 ßoi  oiQatrjyoL  Multum  cnim  referre  existi- 
mamus,  utruin  vocabulnm  illud,  quo  arliculus  a  substdutivo  dirimitur, 
cnm  articulo  conianctum  sub  finem  versus,  an  in  principUa  iii- 
scquentis  vcr&us  ut  articulus  in  \\i^o  exitu  prioris  senarii  positus  sit* 
Is  enim  tum^  omni  adminlculo  desütutus ,  ad  ea,  quae  in  proximo 
versa  leguotori  sese  inclinet  necesse  est:  quare  maiorem  qnandam» 
TerBimai  «obierentiam  efBd  apparet,  qoama  articulo  alUid  pnetem 
^Tocabolnai  in  eodem         tit  adiuncttmi.  —  ..^ 

4«  De  tfocalibus  in  extrema  t^ersuum  parle  ellsis. 

Hoc  igltnr  modo  legibus  iustae  recitationis  senarios  tragicorum 
nonnumquain  ita  connecti  videmus,  ut  quae  voces  ob  significationcm 
maxiuie  cohaereant  diversis  in  verslbus  sint  collocatae,  idque  saepe 
non  interposito  alio  vocabulo.  Qui  vcrsuum  nexus  nonnumquam 
adeo  artus  est,  nt,  quando  ulllmum  prioris  versus  vocabulum  in 
vocalem  exeat,  haec  ob  sequentem  vocalem  elidatur.  Cuius  rei 
exemplnm  unum  praebet  Euripides  Iph.  T.  968,  cSg  5*  elg  "Aquov 
Q%\}ov  ly/.ov  lg  öi)iriv  T'^Eörtyv,  iyta  ^Uv:  plura  Sopliocles,  quae 
tamen  iam Hennannus  congcssit  omnia  inElementt.  doct  mvA.  p. 36sq.f 
ubi  Sopboclem  Calliae  cuiusdam  exeuiplo  ultimae  syllabac  elisionem 
primum  in  Oed.  11.  usurpasse  docemur  (cf.  Eiusd,  Observatt.  de  Gr. 
Üng.  dial.  in  Opuscul.  Vol.  I.  p.  142  sq.).  InterpuuctiQiies  quautaui 
tnm  a  fiiio  prioris  versus  distare  soleant,  idem  Uermanaus  ostendit. 
Nec  uuoa»  distincfionis  proxime  seqaentis  rationem  esse  habcndam^ 
quam  antccedentU ,  et  similia  exenplaj  de  quibus  supra  «Udom  et^ 
osteoduot  et  locus  Eunpideus  modo  allatus,  in  quo  priore  ia  versa 
.  nnlla  est  interpunctto  et  in  altero  deanm  senario  post  primum  pedem 
dtstingutor^,  (cf.  Heim.  Elem.  p.  36  eit).  Unos  tantum  extat  lo- 
cos, qm  ab  interponctione  nullam  videtur  habere  cxcosationem,  Oed» 
C.  1169.  0o\  ^MTfflv  cvvrotf  1^  liyovs  iX^hf  ftoXivt*  Alutv  wtü^ 
t*  d6q>aing  t^g  dtvQ'  6Mz  nam  quae  vnlgo  post  «tuiv 
ponitur  distinctio,  ea  ranecessariaeBt  (EUendt.  Lex.  S.  T.  II,  p.l34 
recte  eam  omisit.)  Locam  variis  cönlectaris  esse  tentatum  Hermannl 
et  Reisigii  notae  ostendunt.  —  Hi  vero  sunt  lod,  in  quibus  a  So« 
pbocie  extrema  versus  syllaba  elisa  est,  ab  Ilermanno  1.  1.  collecti: 
lioXovz'  Oed.  C.  1164.  taut*  Oed.  R.  332.  öi  Oed.  R.  29. 
785.  1224.  Oed.  C.  17,  (ad  qnqn  locum  BeUigius  p.XXIX  doo 

*)  Herraannüs  quidem  l.  i.  post  tjxov  distioguit|  sed  MCtius  ibi  ooisaa 
deesM  potssras. 

*  « 
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mnpla  Aristophanea  attulit.).  Elect  1017t  Oed»  R.  11S4« 
D«io  loci  Hennaiini  dUigentiae  aeie  fubfraxerunt.    Oed.  R.  791*  4^ 

fii^r^l  filv  t^dii  fis  )uj^vati  yivog  ö'  "AtXvftov  avd'QanoitfB 
ifikm0oi(k^  o^v  (distinctiO'post  quüitom  €»l  iambum)  ^^fUig*  1031« 
ird  (uav^avEiv  "HäiaTOv  ii  iLiyovrog,  st  ni^Sog  fpsffSh:  'iirtei^ 
puDCtio  post  quartum  est  pedem,  nt  Oed.  C.  17.       Sed  quamquaa 

interpunctione  noninimquam  ordinum  metricoram  ratio,  ut  Hermaonus 
ait,  ita  coinmutatur,  ut  binorum  vcrsuum  partes  iira  fere  numerornin 
pcrpetuitate  coniangantnr :  tarnen  tragici  poetae  etiam  vocabula,  quae 
a  sequentibus  dirimi  nequeunt,  in  vocdiem  exeuntiay  qoamvis  primufla 
\crsns  proximi  verburn  a  siraili  liltera  iocipiat,  in  exitu  versuum 
])onerc  non  sunt  verili.  Cuius  rei  mentioocm  ut  iiiiicerem ,  Her- 
rn an  niis  mc  raaxime  commovit,  qui  ad  S.  Kit  ct.  21  in  cxtrcina  ad-  , 
iiotutione:  Ego,  inquit,  cum  noniium  persuasum  iiabeam,  Sophoclem 
iliiv  scripsisse  (039  kvxüvQ'^  lyilv ,  '''Iv*  ov'x  oxvatv  %m^6g)  etsi 
\ideo  iion  dcesse  coniectiiras ,  ut  (oq  ivrav\^a  Ö7]  ve!  wg  Jvrai/O'*, 
IV«.  I  OvK  tot'  OKVUV  Küi^og ,  Cikk'  tijyojv  uA^Tf  y  culiLsmodi 
hiatiis  est  etiam  apud  u4esch,  Prom»  792.  %vu  \  Al  ^OQ'Miüig^ 
.  tarnen  etc.  Quibos  verbts  facile  aliquui  in  errorem  indaci  poui^ 
lara  esse  ebsmodi  exempla.  Suat  ym  saiU  fre^entia:  paM  ex 
eontm  Bamero,  quae  iam  supra,  nbi  de  stogiiUi  eins  generis  voca- 
bnUs  disptttaemus,  propdrita  seat,  hoo  loco  repctiami:.  Soph.  AL 
9li5.  (pttQu  H0Jivflß»  t^SB  nofiTcijdijv«  imlOvielg  on^  1273,  ov 
fivrj^vwBtg  'wnit*  oviivy  i^vIkv  'E^mv  no^*  iSfLug  678.  eycoy 

/'  o^d«  MxfMxvrifV  3t f  'Alyä  'nl  —  617.  o&ovvenm 
"^IcÄftt  Ttificif»,  Oed,  C,  666.  inel  "E^^*  uv^  w$ — 
w'^otg  nmw^mq.  cf.  ibd.  941«  956.  Aotig.  Sil.  Trachi  936. 
Phil.  232.  482.  1366.  Oed,  |U  876  iitel  J-Kavog  '^/roAAwv—  • 
Anti^.  538  Inil  Ovt*  iJ^iXij<ra^  Oed,  C,  956  IniX  'Egrj^iia^ 
S.  ElecU  1362  \y^**Uifßvi^tt.  Eur.  Hippol.  122  lyw  EvQrjtiti 
^/j  TU   uie9ch.  Prom,  269  or»  "^Mtfgttg  377.  QXi  *0(iyn£* 

Qaodsi  locos,  In  qnibns  Tocalis  nltimi  vocabuli  elisa  est,  dili- 
gentins  contemplati  erimiis,  Heimanni  sententiam,  qai  (Eiern,  doct. 
metr.  p.  118)  ynojiosyllabarum  dictionum  vocalem  in  fine  versns 
elidi  dicat,  non  prorsiis  comprobari  videbimus.  xuvx'  enim  et 
HoXovr  in  extremo  versn  et  nos  legimns  et  Hcrmannus  ipsc  1.  1. 
p.  36.  inter  reliqua  exempla  protulit.  Sed  qnod  Lacbmannus  et  Por- 
Bonus  de  natura  vocis  in  exitu  versus  decurtatae  praecipiunt,  verissi- 
mum  est,  flic  enira  ad  Med.  570  vocalem  iü  fine  versus  elidi  negat, 
uisi  syllaha  praecedat  longa:  Lacbmannus  autem  1.  I.  p.  17*  ubi 
versus,  inquit,  non  finitur,  sed  in  eiusdem  vocabuli  continuitate 
longius  procurrit,  aut  in  elisioiie  vel  articulo  vel  praeposiiione ^  ibi 
nullus  est  syllaüae  ancipili  /vcus.  Et  de  eÜsione  quidem  Viro 
Doctisiimü  ussenliraur:  sed  candem  legem  etiam  de  articutU  et 
praeposiiioiiiöuä  väieie^  non  crcUimud.    jNton  etsi  articuU  eae  tMitnill 
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formae  versam  clandnnt,  quao  natura  sunt  longae  vel  consonarum 
posUione  prodocuntiir:  tarnen,  qiionlain  exempli  oinruno  sunt  rarissi- 
ma^  casu  id  £actain  esse  arbitrainur ,  praesertim  quum  praepositiones 
et  coniunctiones,  inter  quas  non  magriurn  (liscrimeD  intercedere 
apparet,  legem  illam  noa  conßrment.  Nain  praepositio,  in  fiae 
Tersiis  posita,  udo  tantum  loco  *) ,  S.Oed.  C.  495  iv  Trai  pro-  - 
dacitar:  reliquU  quatuor ,  Oed.  R.  555.  Phil.  626.  Eur.  Elect.  857. 
Bhes.  758,  brevis  est.  Etlam  ubi  praepositiones  adiectivam  inter  et 
sabstantivum  coüocantur,  quatuor  iocts  extrema  praepositiools  syllaba 
corri{)itiir:  qnamqnam  Lachmannas  hoc  totum  exemplortirn  gcaus 
diversum  esse  existimat,  cum,  sicut  iios,  de  acccntu  praeposUionis 
ita  posltae  Apollonlo  et  Herodiano  assentiatur.  Coniuncüones  deniqae 
et  *>ocabula  relatipa^  etsi  extrema  syllaba  noa  producatur,  taOMft 
'  in  fiae  Yersoom  legt  posse,  satit  molte  exempla  oatendhrnt  Sic 
j^dUo  BQpra  oir»9  v/xa»  ov^fKa^  quamquam  proxiaiaai  voca* 
Mom  a  vocafi  indpit,  io  extrena  acnaiü  parte  tUKmos:  eoden 
bmnIo  in  brevem  syllabam  exeimt  6^ovv%%u  Ti^vi2»'-S.£lect47. 
%cu  Ji^d^mit  Aatig.712.  o<ri»  ^fyfi»  688.  ocu  Kb^^b$ 
Oed. R.  1228«  Sy  ttAotnoif  Äescli.  Prom.  686.  xo-^bv^E^biq 
Ghoepb.  254.  tv«  MoZq'  Oed.  G.  1545.  cL  Andg.  1087.  Track. 
1157.  AcHkb.  Prom.  61.  882.  —  -Qitae  qoimi  ita  tiiit)  praeeeptom 
IBad  a  Lachmaimo  datom  de  senariis  quidem  tragicoram  valere  hob 
potae  appatebit^  aeqae  fo  comfirmabitar,  quod,  n  atoaa  in  fioe 
Terms  ponta  tmit,  ancepa  syllaba  locmn  non  habet ,  quuft  illae  YO« 
,  anlaa  omnes  praeter  h  nalara-  prodaoantur* 

r  t 

%  %    Nam  encUtleae  alfaqne  Tocabnla  dinflfa  Ja  prindpUi 
aenaiiomm  poni  poesint 

Qaamqaam  disputatiooe  nostra  id  quidem  assecuti  esse  videmur, 
nt»  senarioB  in  fibaUs  tn^corom  saepe  artissime  cohaerere  binommque 
Tersuum  partes  nMmnmqaam  fere  anam  Tersnm  efficere,  apparcat: 
tarnen  inde  non  oontinao  seqnitar,  yersom  interpunctione  com  ante- 
eedente  senario  contectam  m^ipere  etiam  posse  a  vocabatis  quae  in 
prima  sententiae  parte  stare  neqaeant;  Nam  poetae  tragici,  qaom 
^^re  omnia  Tocabalomm  genera«  qaae  a  sequentibns  disinngi  non 
possanty  in  6ne  Tersuam  certis  conditionibiis  ponere  non  vererentnr^ 
tamen  in  priadpüs  ▼ersonm,  qnicum  antecejentibas  interpnnctione 
connexi  sunt,  moltp  minore  yersati  sunt  licentia.  Nasqnam  cnim 
particulae  i/Lh^  yuQf  nosquam  encliticae  pronominnm  formae) 
IkioV)  ftotf  fdf  VW  9  nosqaam  fere  alia  Vocabola)  qaae  accentum  in 
proiimam  vocem  leudnnt)  quaraqnam  yersns  a  praegresso  dirimi  * 
QOtt  potesty  primam  das  partem  o^pant:  qaid  quod  rarissima 

*}  Eur.  Heracl.  92.  oUin  quideai  legebators  oU*  Biganovßctg  nal  nqCv* 
(xXXa.  xov  TtOT*  iv  X^gl  gk  KOfd^f'ig  v£OTQB<p£is  WQOvg  cpQacov:  quomodo 
nüri  scribatur,  cognosci  licet  ex  Matth,  not.  ad  b.  U  —  cf.  Pflück,  ad  1.  1. 
Bsedth.  noC  eii^  ad  Piad.  Oly.  VI,  53. 
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«Um.  cft  «Mit  exempla,  w  qttiboB,  senfentia  vel  drca  fine»  alienM 
yertos  toeipieate,  vel  noo  pvocul  ab  initio  alteriiis  absoluta,  voces, 
quae,  nisi  maiore  vi  sunt  pronancianda  eatmoialfi  ine^ere  non  Mleoly 
]^ima  sunt  alterias  versus  vocabula. 

Qna  de  re  qnnm  Viros  doctissimos  in  diversas  partes  di^^redcre 
Videremus:  (Hcrmannu?  enim  ud  Soph.  Ai.  965  (986)  "bi  biiii  versus 
^  ^  interpunctione  coniuagantur,  etiam  initio  altenus  licita  Imix  ri  didt, 
quae  aüter  nisi  in  mcdio  versu  concessa  nou  sint,  Eirnsleius  antem 
cum  aiüs  oniuia  eiusrn<»di  exeiTi[)la  tentavprunt)  ipsi  igitur,  quid  in 
bac  re  poetac  traglci  sibi  pernultereut,  inquirere  consütuiitius,  ut 
simul  etiain,  unde  tota  disputatio  oostra  progressa  est,  nnm  prae- 
ceptum  grammaticorum ,  quo  pronomtna  propter  zonov  OQd^oiovBiö'&ai 
docemur,  etiam  de  principiis  senariorum  valeret,  diiudicaremiis. 
.  "ÖTKüg  ^ijj  de  quibus  verbis  Henn.  ad  Soph.  Ai.  1. 1.  loqnitur, 

Tersu  disiungi  supra  osteiidimus,  ubi  de  coniunctiotie  unajg 
egimiis:  oe^pie  admodum  diversa  sunt,  quae  Oed.  R.  261.  leguntor, 
ti  itsiva  yivog  Mtj  *6vgTv%ria£Vy  fjv  uv  ix;cc^vxov0,  nisi  quod 
alia  Tocabida  ister  et  suBt  interpoiita ,  et ,  quo  loco  naien 
etiam  interalto  diftant,  Oed«  G.  1348.  «kk*  si  fitv,  avS^eg,  Tijgöi 
öriiiovxog  xditvog  Mtj  Wy^cw'  Wffx6(  Mqo  n^ognifi'^ag  i^oi, 
SäuU  ratione  oaov  fiii  dUiuacIa  amt  OetL  K* 847«  fod»  ydg  doxov 
IfAol) t^^/tttf^tti  otfov  %$Q4il  nttlimp.  c&  etiain  Ant%,.' 
178.—  Multo  magis  ^endit  6^ta  in  imtio  retm  potitnai  S,  AU 

öv*x.o0ov  tax^g  ^fv*  avtov  Mi^.  ncque  aUod  eiilt 
generii  vocabalam  ia  tragiconim  qaidem  fabulU  eo  ioco  positum 
inveaiaNM.  Quaato  enim  minaa  in  initio  alterius  de  senanis  iunctb 
cooceuom  nbi  eMetragici  putaverint,  qnam  in  exitu  priori^),  iam  in-  «  . 
cie  coniicere  peaiiSy  quod  vocabnla,  a  qiubiif  lententiae  incipere  son 
nalent,  etiam  in  principiis  versnam,  quamqimm  com  eo,  qui  ante- 
cedit,  interpnncüone  iuncti  sunt»  ranMime  collocantur,  multaque, 
quae  si  rem  per  se  spectas  fern  posse  videntur,  tarnen  in  initio 
versus  pro  illicitis  sunt  habita.  Quis  enim  unquam  praepositionem, 
fii'Substanttvum  cum  eo  coninrctnm  in  versu  est,  qui  nntecedit,  in 
prima  «eqiirntis  versus  parte  poneie  est  ausus,  quamquam  adverbiiim, 
j)raepos;lionis  loco  positum,  Sophocles  ita  usurpare  non  diibilavit 
(^Ued,  C.  47  nokmg  ^ön)  et  exUum  versus,  substanlivo  se- 

quente ,  conccdi  posse  praepositioni ,  supra  vidiinus.  Et  reVujua 
etiam  exemjila,  quae  in  hac  disputationis  parle  considerayda  erant, 
fere  duo  tautum  vocabulürum  genera  complectiuitur :  nam  praeter  ea 
vocabuia,  de  quibus  iam  diximus,  commcmofaiula  modo  fnerunt  /jro- 
nomina  possessU'a  a  substantivis  suis  versu  dircmta,  i'crbum  slvai 
m  initio  versus  collocatum,  enclüicae  ilenique  Tioii  et  rig,  qnac 
semel  prima  sunt  senarii  vocabula;  adlectiva  euim,  quae,  quum  sub- 
staLitiva  ia  versu  anteccdentc  leguntur,  versum  proximum  incipiunt, 
omitti  posse  videbantur :  de  pronominibns  antem  personalibus  separa« 
tiin  dictum  est.  Et  pronomina  quidem  peuernya ,  nisi  aliae  cansac 
iMCcdnnt,  mbilnt  aabitwiliro  anteicdeiite  fdans  fcnns  proiwi 
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locmii  oMpiat»  qunnqiiani  ir«Qiieotissime  ita  a  substantivis  mtim 
dKrimantar,  at  ipsa  in  fioe  prioris,  substantiva  niitio  altcrius  versus 
lesantur:  qiiod  his  locis  factnnn  est.  S.  Ai.  1015.  Elect.  S59.  619.  Oed* 
B.  63.  447.  1494.  Antig.  453.  902.  Oed.  C.  303.  664.  789.  Trach. 
481.  572.  1267.  Phil.  337.  665.  10:33.  Eur.  Alcest.  289.  Iph.  A. 
1169.  1213.  Bacch.  1033.  1120.  1312.  Heracl.  649.  Et  his 
qtiidem  locis  articulus  praepositus  est  possessivo:  sine  articiilo  legitiir: 
'Soph.  Ai.  13(X).  Oed.  U.  1327.  Antig.  466.  Eur.  Hec.  4üö.  Orest. 
629.  Ilippol.  307.  Alcest,  345.  669.  780.  Bacch.  20.  Herc.  f.  11. 
Heracl.  949.  Hei.  54.  991.  Khes.  948.  Protes.  fr.  Vll.'  p.  Si6. 
ed.  Matth.  Aesch.  Agam.  1377.  1394-  Eumen.  91.  437.  Choeph.  123. 
Fere  ubiqiie  bini  versus,  qtii  substantivura  et  possessivum  conlinent, 
interpunctione  inter  se  sunt  connexi ;  duo  tantum  loci  eo  nomine  notandi 
fuerunt.  Oed.  C.  enim  789  vulgo  ita  scribitur:  Iffnv  ös  naial  roTg 
ifioiat  Trjg  iiiifs  XO-ovog  laxslv  xoaovxov  iv&avslv  ^ovov 
Bßd,  id  quod  Hermannus  iam  aKn  o|>  ctoMam  voloit,  iuter  toöovxo 
oert»  at  ürtevslif  eomioate  dUtingaenduoi  est:  qno  fticto  simiUinuim 
Cfi  aie^lam,  qood  Tiacb.  57Z  legitnr  iuv  yäq  d^cpi&Qimov'  alfA« 
tm¥  iykmv  Stpayoiv  hfiyni^  xegaiv,  if  (iBkayxoXovg --»^  Uim0 
pimft  £ur*  Sek  991«  wtmffVv  didoxaai  mfvd'  ifcol  %&mit^  i^ilß 
ÜQog  '^TcaQ  icät  Slc9ö(tov  ^itpac  volt  Tvußov  vmvotf?  wMfj 
—  Foitafliat  qaaihqoanL  ;  int^rpanetia  non  «st  nacesiaria^  äntl 
nAiuvtu  diftinguendem  att:  da  Eiuip.  AIcett.  289  lopra  (p.  385) 
Mam  art.  Ifolto  miaut  offieDsioan  habet  S.  Oed.  iL  1327»^  M^'' 
hXf^  toiw%a-9tf^^Oip8tg  pLagavat;  qaamqdam  ceterb  iiteia^lä 
diiliiictHHice  propiiu  abesse  soleot.  laoi  wo  in  initio  vertu  ^  n 
sabstantivum  ta  proximo  teoario  est)  possessWum  siae  aftioida/«jMt*' 
vitsime  legilur,  paiiUo  frequentius  cum  articulo  coBtuDctaaii  Caaidb 
aias  rei  non  obsoara:  articalus  eiiioi  n  additus  est,  pronomen  maiore 
qaadsm  vi  videtur  pronondandam.  esse.  Et  prioris  quidem  geoeris 
exemplum  apnd  Sophodeip  unum  modo  Hiveni:  Phil.  1278.  aXX*  ' 
ij&ikov  (dv  av  as  ndCdTjveci  Xoyotg  'Enoiaiv  sl  öh  ^i'q  ti 
ngog  kchqov  Xiymv  Kvqtiy  ninotvyiai:  nam  IVach.  550  cQm 
emphasi  dictum  est:  ftry  n6(Stq  |ufv  ''HnaKXrjg  ^E^iog  xaXijrai,  t^^ 
vscorigag  ö*  uv^q:  sie  etiam  Phil,  549,  quamquara  locus  non  prorsof  * 
est  similis,  cum  substantivum  non  antecedat:  wg  TjKovaa  rovg 
vavtag ,  ort  2ol  navxtg  ehv  ot  VEvav6roX7]H6r£g,  Qiuziuor 
exempla  Euripidis  fabulae  praebent:  Med.  873,  og  yrj{lag  rvQavvov, 
xal  xaaiyvTjtovg  Tixvoig  *E^olg  q^vrsvcov  (distinctione  ante  xai 
vix  opus  est).     SuppL   475.   xav  (tilv  jttot,  xv/xarcov  atiQ 

noXiv  £i}v  vavOToXi](SBig'  sl  fttf.  —  Ahest,  804.  xa  ö*  &XX^ 
laffov  Tttvra  Kai  Tteld-ov  Xoyotg  *E ^loiüiv ^  dmQ  — 1087.  doxm 
yccQ^  avTi]v  ELgoQcSv,  yvvcclx^  OQctv  *Efii^v'  OoXol  6s  —  Apud 
Acschylum  haec  notavimus  exempla:  Agam.  1198.  oIkovqov,  oVfiot, 
reo  (AoXovxi  dctforo'T^'^^«*  q>iQSiv  yag — Prom.  1010.  xiyyrj  yag 
ovöiv  ovSh  iiaX&aaay  Xitaig  ^E^ialg'  öa}i(ov  di —  £umj  5^6. 
uml  fiuQtvQiicwf  i^itdov'  firvi  y€i(f  66^(qv  'Itihrig  oö'  ävyg  xal 
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öoiiCüv  itpianog  *E(kmv'  <p6vov  Si:  qno  in  loco  vitiam  inesse  omnf»s 
conscntiunt  eclitores.  —  Etiam   hos   versus  inlerpunctione  inter  sc 
esse  coiinexos,  per  se  patrt:  quod  vno  loco  factum  tu  n  est:  y/csc/i^ 
Prora,  302.      ^g(aQTt]Go^v  %v^ag  E  jx  a  g  ag?t§at,  zal  ovvaö7o.kc5v 
TtaKoig:  ubi  quod  vtilgo  post  uq^lPai  porntnr -cuiniDa  tülleiidum  est;  ^    *  '  , 
Kec  gratissimi  sunt  nuincri^  quanxpiaiTi  post  jtronomen  ipsum  ilistin- 
gortar,'  Agare.  12.  £vt'    äv  ös  vvr,tinXayxiov  evÖQoaov  t'  ¥xro 
£vy}]v  ovetQoig  ovk  ijutSKonovixEvrjV  ^E^yv'  (pößog  yag  <xv&' 
nvov  na^ciazcitsT.    'JEjitiJv  vix  ferri  polest:  sed  etiam  ifiot,  quod 
Slanl.   et  Bciill.  conieccnint  et  cuiu  jictoctüTazET  coniongi  iusicfunt,  • 
quuin  ordo  verbornm  ])aruin  apLe  inversus  i,it,   nou  vuldc  placeti 
Wellaoero  omoia  vidcntur  sana  esse.  —  Non  sine  maiore  vi  j>os- 
sesuvam  Aescb.  Soppl.  360  in  prima  senarii  parte  positum  est:  * 
Ovtn  Utf^ffd«  Ömitatov  Icpiazmi  'E^iSv'  t6  xmvov  6^  il  fiia/- 
.  yncri  mhf      jiddUo  artimh  jyroooiiiiiiB  posseasiva  piuilto  frc- 
quentiQ^  in  priDciptis  senariorom  leguntur,  quam  inbstastira  rab 
'  fioem  tant  versus  pracceüeDtM.   Qood  modo  de  imterpunctiobibtis 
diximiM  9  valet  id  quidem  etiam  in  hii  exbmpiis,  sed  possunt  Donnnm-  « 
quam  distiacttones  paullo  remoticres  esse  et  in  penthemimerin  aHeru- 
tritts  versus  cadere*   Exemplai  qnae  notavimas,  ]uiec  sont;  SApfa, 
Oed«  C.  1265«  «crl  ^o^tv^o  K^iuiStog  oV^^mov  T^o^oi^  xtitg 
auXatv  ffxuv  tSkXa  fiij  *|  äXXmv  nv^.  (diversa  sunt  qnae  Ai. 
430  leguntur.)  £ftr.  H^.  227,  yl^vmaKe  ö'  aXxiiv  nal  nv^otav  . 
nmnwv  ttSv  atav  90fpw  w  —  548.  i*ov(t«  ^v^^axia*  ^t;  rtg 
€ttl/f)Tai'  XQOvg  Tov(xov'  7üo^i|(i»  yag  — Phoetu  1608  Kai  fad* 
inv%  vßQH  kifODy  Ovd^  ix^Qog  cSv  cot,  diu  ös  tovgula  cro^ag 
toi$g  tfoti^9  Motnuig  ftif  rt      na^t/  xoxay.    Sic  recte  aPorsoBO 
*  locn«  scribitar^  nisi  quod  etiam  post  dtöouuig  distioguendum  psU 
minus  recte  a  Matthiaeo  corema  post  üovg  omissom  est.    Med*  744* 
Spv^  niäqy  yijs  natiga     '^'HXiov  nuxQog  tovfiov,  ^eav  js  cvvvt^ 
^sig  anav  yivog»  788  rixv«  yuQ  y.ctrcottEvm,  raft'*  ovrig  iotlv 
Jon.  1285.  iv  ßvaaayotg  yao  avninfiijadfirjv  (pQ  iv  a  g  Tag  Ca  g^ 
O0OV  fiot — Bacch.  367.  Iltv&evg  ö'  o:img  fti]  nivi)-og  ^igolceL 
f.oig  toig  cotctj  KdS^E  —  Ilerc.  f.  1089.  cJ  Zsv,  xL  nulö'' 
^X&f}(fos  cSd*  vxEQKormg  rov  covy  kcckcov  Öi  ~ —  1354.  ilfii  6*. 
tlgnoXiv  xriv  C^v,  ydniv.    Elect*  366.  oc  cri vfxxAiÄm  ya- 
liovg  zovg  covgy  "Ooianjv  ov  x«tatc>xtiv£tv  '^iXcov,  681.  «Ai* 
ovn  ¥r\  CO  yEQaU'  cv(iß6\oiöi  yccQ  xoig  C otg  ninEiC^at,  uindr» 
67.  lntl%EQ  Xffl  *c«t'  oIkov        ovv  xq  V  c  ov  j  TO  T^olag  r^viiC 
—  Suppl.  593.  zf*(i*ol  txij   'X  u^dyvvcO-at  xv-^cig  zag  cag*  iyai 
yii^  —  JUica.  Ö20.  df/^co  (5'  iyco  ooi  '^cü^0V|    IVit«  ;);pr/  ctocxov 
ifov  (Tov  vv^fiTara  lou  zttayiiivov  6ixci:  cmphaticc  vidctur  dictom 
esse  ibd.  8ü0.  lig  cvvxirgaxai;  xlg  xi^vti%g  av^fxäxmv  tav 
amv  Alex,  fr*  VII^  p.  35*  SovkoiCi  ya(i  xolg  colctv  fj^ittg^ 
I0*g  d*  Umt^goiCiv  ov.    jieaeh,  JEunuiu  ii5»-Xiiag  61  xd^ap 
«cd  fh^giMl  IviitpoQug  tag  cagy  tjmta      619«  YOVfmr  htqi^ 
Btig  Ol/«  ht^hiam  ,9UxiQ  Ov^^ogy  tri  d*  aXXa        JRrtMiiU  ' 

Digitized  by  Google 


348^  pnuMMiiiflilMu  pfoptec  kmd 

Ycrbi  stvat  formac  encliticae  num  in  prima  senarü  parte  col- 
locari  possent,  dubitaniat  viri  doctissimi  Elrnsl. ,  Matth.,  Päugk., 
qiii  (ad  Eur.  Herad.  389)  irrriv  in  iiiitif)  versus  poni  nej^ant:  con- 
tra l.nchinanrius  (l.  1.  p.  24)  et  Weilaucrus  ad  Aescli.  Choe}>h.  91. 
patrociniuin  voculae  ita  pnsitae  suscepcrunt.     Quid  qiiod  alü  omrii- 
bu«(  fere  verbi  tivai  formis  prindpta  versus  denegata  fnisse  cxistuna- 
verunt?  ut  Luzac.  (Exercitt.  acadd.  p.  22)  qui,  iit  Matthiaeus  re- 
fert,  Eur.  Hippol.  1407(1381)  w  ^£toy  o^jiijg  nvsv,uci\  y.al  ydg  iv 
^((■/.oTq  ^LQv,  vlod'OLifjv  aov  Kavcy.oig>iQ^t}v  Sifjiag  parhcipium  cov  a 
praecedentibas  avulsum  at(pie  initio  senarii  pnsUurn  a  scena  Attica, 
a  rotunditate  praesertim  Euripidea  abhorrcre  ratus  pro  cuv  oig  coiiie- 
cit.    Verba  saiia  quuleni  sunt  speciosa,  öed  usu,  firmissimo,  si  re- 
cta  accedit  ratio,  fuudaineuto  non  luiciri ,  optime  docebiint  exempla, 
quae  nunc,   omissis  iis  in  qnibiis,  ut  Soph.  Oed.  R.  1123.  1127. 
verbum  substaotiviini  siihul  seotentiam  incipit,  ita  disposlta  profcra- 
mos»  ut  prlmo  loco  ea  commeiiiorenitif,  in  qaibus  formae  verbi  ioclU 
mtiQiiis  expertes  legnntur.    Freqiientiisima  exempla  sunt  ü^ßniiwi 
praeientitt  temporia :  Seph.  Oed.  C.  934  Oed.  it  402.  549.  Esr* 
Alcett  786.  Elect  820.  Aetch.  Agam.  1064  1101  (in  melictO. 
SoppL  281  (locDB  est  saspectua)  S8S.  448.  741.  Choeph.  860*  1027. 
(alio  •en$n  t.  289  dictuni  est)^  - Eamen.  850«  I^ärticipü  formae  ab 
iis,  qiiae  antecedant,  versa  dirimuntur  bis  loci«:       Ear.  Hipp<^U 
1407.  ovtfer  BaccL  817*  avßijQ  Eun  Sappl.  1236.  Zvvag 
PIMI.  180S»  (dlversiis  esl  locus  Aesdi«  Choepb.  902»  ubi  iBterpunctto 
m  fine  priaris  vetsos  posita  est)  OptatUmm  ita  positum  inreniaras 
aiiyv  Oed.  B.  12.  Rhes.  264.        Eur.  Elect.  397'*'):  imperati- 
vum  fffTw  Eur.  Alceat.  434:  imperfectum  r^v  Soph.  Elect.  698. 
Pboen.  18.  1417.  Eur.  ^ppl.  782.  riGav  Aoscb.  Prom.  ^76.  Malto 
mator  numeruä  est  eorum  looorum,  in  quibus  versus  cum  antece- 
dente  coniiinclns  a  tertia  persona  futuri  temporis,  k'aratf  incipit:  Oed* 
C.  1432.  Phil.  459.  (Trach.  575  distinctio  aotecedit)  Eur.  Phocn. 
1213.  Hippol.  1446  (AIccst.  1073  in  fine  prioris  versus  distinguitnri) 
Rhes.  970.  Hei.  887:  Aesch.  Agam.  1161.  (cuius  loci  ratio  non 
prorsus  similis  est :  nam  ix  7iaXvf.ificcTG)v  "Eatai  ötSoQKcag  idem  est, 
ac  si  dixerit  oil)etai.)  Eumen.  815.    Ei  denique  Soph.  Phil.  1365 
in  initio  versus  collocatum  est,  sed  ita ,  ut  cum  partiripio ,  quod  se- 
qnitur,  iuQctom  miniine  offendat:  fJra  roigÖB  Cv  E  l      inic/y/rj  a  cav 
(')   {^v(i[iax^jO£Lg)  xci(L    dvayKa^sig  ra$€;  — •  Et  interpunci  'onest 
quideiDy  cnius  rei  in  hac  quaestione  diligcntissime  rationem  babendam 
esse,  saepius  monuimus,  sedeclni  locis  (notavimus  autem  triginia 
€ex)  in  secundo  versustatim  jwst  Ipsum  rerbum  slvai  factae  sunt: 
ßopb.  Oed.  R.  402.  Eur.  Alcest.  786.  Aesch.  Agam.  1064.  1101. 


*)  Adde  Alcmen.  fr.  VI,  ed.  Matth,  p.  29  xcxtp' or^  tivttyiUvos 
Etij  rtg,  avöävovz«  —  «t  Sisyph.  fr.  I,  14.  p.  324 
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qoeo^  obtiiieBt,  orthotonomenis.  340 

Snppl.  38S.  741.  Choeph.  860.  1027.  Enr.  Suppl.  1236.  Hippol. 
1407.  Oed.  R.  12.  Soph.  Elect.  Ö9Ö.  Eur.  Phoeu.  13.  1417.  Aesdi. 
Prom.  676.  U/to  loco  (Eur.  Etect.  820)  in  secundo  iainbo  allcrius 
versus  siguutn  iüterpunctioiiis  positum  est.  Sed  distiiictioueä  etiam 
remotiores  esscL  possunt :  6\z  sex  looU  posi  peniheminiem  «ecnndi 
Tefm  distbigBitiir:  in  priore  verin  ant  mtUa  ttt  (yfUodiOy  ut  Supb. 
PhU«  459.  £ar.  Hippel.  1446.  Rbe«.  970.  Aetch.-  A^am.  1151.  «ut 
iam  post  prinwm  iambimi,  Qt  Bb^s.  264»  aot,  qaod  maxiine  placet^ 
post  quintum  iambnni»  nt  PhU.  1S06.  In  jpsarto  lambo  eint  vef«* 
siis,  quo  veibmn  eIvm  continetiir,  trihus  locis  distingaitor:  et  Aesch. 
Eum.  815  alter  versus  nullam  habet  distinctionem :  Oed.  R.  549  et 
Bar.  SuppL  7S2  io  tertio  prioris  ▼c»as  lambo  ioctram  est.  JSis 
post  quartum  iambum  interpnnctianit  sigBimi  positum  «st:  Oed.  C. 
934y  uM  in  priore  venu  non  distuigiutur»  et  £01%  Pboen.  1213,  qao 
loco  etiam  versus,  qui  antecedit^  distmctionein  post  quartum  iambini 
liabet  Quinque  locis  is  versus,  in  cuius  initio  verbnm  tfvai  posi- 
tojD  est,  sine  uUa  distinctiona  decurrit:  is  vero,  qui  antecedit, 
qaod  minime  praetercnndum  est,  vel  poai  peniAemimerin,  ot  Bacch. 
S17.  et  Oed.  C.  1432,  vel  etiam  post  quarium  iambum  distingoi* 
.  tur,  ut  Soph.  Phil  1365.  Enr.  filest.  397.  Al<^st  434.—  Miaime 
placent  numerl,  si  io  neutro  versn,  nisi  in  ipso  exitu  secundi  versus, 
jnterpunctio  inveoitur:  quod  factum  est  Aesch.  Eum.  850  ^ficxi 
yoQ  Coi  TrjSs  y  ivfioigov  xO^ovo^  Elvai  8tKatmg  ig  ro  rcav  rium- 
fiivri  et  Kur.  Hei.  ,  887.  SQig  yaQ  iv  '&£oiQ  övkXoyog  te  Cov  nsQi 
*!EffT«i  nagsÖQog  Zr^^'l  toiö'  iv  Tj^xctTi.  Suspectus  est  locus  Aesch. 
Suppi.  281.  'Ivöovg  tuKQvm  vo^utöttg  kcnoßili^fHV  £^vaf  xa^i|'Aoi$  ' 
€C0TQaßitovöaigf  x^cva  — 

QiiUin  ita  satis  inulllä  locis  verljum  cirai  in  principiis  sonarii  . 
collocari,  alteram  autem  äseuteiitiae  partum  \f  rsu  antccedente  conti- 
neri  viderimus,  iam  tertiam  personam  prae^ealis  temporis  iaiiy  quam- 
vis  propter  sensu rii  accentura  inclinare  debeat,  aequiore  fortasse  animo 
feremus  eodem  in  loco  collocatam.  Et  de  loco  Sophodeo  quidera 
(Oed,  C.  1167)  n(  nu),  quod  sciam,  edittauui  dubitavit:  oqu  noit 
Aqyoq  iX  rig  v^iv  tyyevrjg  ''Eaiy,  octig  üv  —  Äpud.Euripidem  iria 
invenimns  cxcinpla,  quorum  tarnen  nnam  tantoro,  quod  Herc  f.  1295 
legitor,  ltfr(  in  iuitio  versus  poni  posse  comprobal:  «exAi^fili^c)  i^l 
90)1:1  fiaxa^i»  ntnh  AI  fieraßokal  Iwtffifiv*  ^  f  a$l  *ttimg''£ttt\ 
ovSkv  aXyBl*)  —  De  reliquis  dnobds  dabttari  licet:  nam  HeraeL 
386  6  yaq  atqatriyog  ivzvxriQ  xa  nqog  »^iiSvlEltTlVy  ittigf  oUMf 
ical  |iai'  01S  0f((x^ov  q)QoviSv  'Eg  tag  *A9iivag'  «iJU^  quaniquam 


*)  Conrmptus  est  locus  Eur.Iho.fir.  X,  p«900*  Yctlitox  oIkbl  ca- 
fiutos  Xmj^dip  iiiifog;  *Ep  t^^alv,  rj  cnXdyxvoioiv y  ^  »ag'  ofifictza  "E  ad'* 
tjl^tv;  fog  etc.  ritilv  correpta  altera  «yllaba  apod  Euripidem  non  inve^ 
nitur:  fortasse  taii]Htv  legeiiduin  est.  —  Eiaiv  Thes.  IV,  9  p.  358  Je>' 
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De  pronominibns  propler  locam, 


ioTLV  per  se  ferri  possc  videtur,  tarnen  cum  reccntioribus  cdllorlbus 
omuibus  (nain  etiani  Matth,  in  couirientarüs  sententiam  mutavit)  Ic- 
gendum  existimamus  tu  ngog^-ev  cSv  Elaiv,  Gacp  olSa.  —  Troad, 
autem  v.  335  oiXXotg  rfxv*  h.^Qi^avttg'  ovös  tiqoq  ratpovg  "Ead"^ 
oazig  avToig  al^ce  yrj  öcoQijaezaL  ea  verborum  est  coninnctio,  ut 
h'arif  etiamsi  non  in  initio  versus  legeretur,  accentu  notandum  esset. 
Excmplorum,  quae  in  Aeschyh  fabulis  IcguntuT,  alterum  (Choeph. 
91)  nullam  habet  dubitationem :  ij  xqvxq  qpacyxü)  xoyinog^  cSg  v6(iog 
ßgoTolg  Eöi ,  avriSovvai  xotai  nifiTiovJt  xdöe  Exicpy]:  Elmsleii  enim 
coniectura  inde  tandein  profccta  est,  quod  koiL  in  initio  versus  ferri 
non  posse  sibi  pcrsuaserat:  allcrura,  Agam.  1204,  a  Lachmanno, 
Elmsleio,  aliis  in  dubium  vocatum  est:  itiiuria,  ut  nobis  quidem  vide« 
tur.  Scnsum  enira  satis  bonum  lectio  codicum  praebet:  xoiavxa 
xokf.icc  O'ijkvgf  agOEvog  (povsvg  *Eaxiv  xi  vlv  KakovOa:  intcrpunctio 
iium  post  xoX^a  ponatur,  an  post  •{Hjkvgf  non  multum  refert.  >Vel- 
lauerus,  qui  tarnen  de  lectione  sibi  non  constare  dicit,  (povevg  'Eaxiv 
iyxXixiKcog  scribit.  Qua  de  re  dubitare  licet :  nam  in  reliquis  exemplis 
ea  est  antecedentis  voctibuli  ratio,  ut  enclitica  necessario  suum  acci- 
piat  accentum:  loco  Sophocleo  autem  proptcr  significationem  o^^oro- 
VEia&at^  videri  potest.  Ac  profecto,  si  verum  dicere  voluraus,  omnino 
encliticam,  quae  tenorem  in  vocem  antecedentem  deponat,  quamquam 
versus  cum  proximo  vel  artissime  sit  connexus,  in  principiis  senarii 
poni  posse  non  existimamus.  Neque  enim  solum,  quid  fieri  potuerit, 
quaerendum  est,  sed  ctiiim  quid  vore  sit  factum.  Sic  si  quis  sena- 
rios  intcrpunctione  ita  coniungi  audivit,  ut  extremum  vocabulum  prio- 
ris  versus  etiam  elidatur,  facile,  id  quod  nonnullis  accidissc  vidimus, 
in  errorem  potest  induci,  numquam,  si  versus  ita  sint  nexi,  syllabae 
ancipiti  in  cxitu  prioris  locum  esse  aut  vocalem  ferri  posse,  si  pri- 
mum  proximi- versus  vocabulum  a  vocaü  incipiat:  sed  veteres  poetas 
alitcr  de  ea  re  iudicassc  quaeque  raedio  in  versu  illicita  sunt,  in 
exitu  versus,  quamquam  nurneri  continuarentur,  admisisse,  supra  mul- 
tis  exemplis  docuimus.  Eodeui  modo  in  principiis  versuum  iuncto- 
rum,  quamquam  multa  licita  fuerunt,  tamen  non  omnia  sibi  conces- 
sisse  poetas,  satis  constat:  vocem  certe  vere  iyHkivo^htjv  nusquam 
nisi  in  Aeschyli  Agamemnone  invenimus :  q\iam  ob  rem,  quod  ab  aliis 
cditoribus  factum  est,  etiam  illo  loco  verbum  accentu  signandum  esse 
putamus.  Duo  praetcrea  notandi  sunt  loci ,  in  quibus  encliticae  noxi 
et  xivog  in  eodem  versu  vocabulum,  in  quod  accentum  reiiciant, 
non  habent.  At  altero  in  loco,  qui  est  in  Soph.  Oed.  R.  1084, 
ubi  post  secundara  thesin  versus  alterius  interpuugitur,  xoiogöe  6* 
Ixcpvg  ovx  av  i^ik^oi^i  sxi  Tlox  ctkkog,  cocve  — enclitica,  prae- 
lerqnam  quod  ii)  fabula  id  factum  est,  in  qua  multa  praeter  con- 
suetudincra  facta  esse  vidimus,  proptcr  tenorem  vocabuli  proximi 
(hl)  accentum  deponere  non  potuit:  unde  quodam  modo  in  ortho- 
ionumenon  nuroero  est  habcnda.  Qua  excusationc  quamquam  in  al- 
tero quoque  loco  (Aesch.  Choeph.  527)  uti  possumus:  Iv  aTcagya- 
voiGi  naiöog  o^^iilaai  öUrjv  xtvog  ßoQcig  X^V^^^'^^t  veoysvlg  ö«xoj. 
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Kavit]  7iQ0£iijj[8  ^ta'^ov  iv  rcJi  f/^an*):   tarnen  liuic  quidem  loco, 
^uum  Deque  numeri  ititerpunctione  coniungantur  et  enclitica  Don  tarn  > 
'ad  verim  quae  .antecedunt»  quam  sequentia  pertimat»  yerborum  tra- 
jcctione  mcdendttm  eMe  Brbito>r :  qnae  medela  lenUtima  est,  si  tivog 
«t  ßoQttg  sedet  commtaDt  ßof^Sg  nwtg  xgySovtA 

'  Sed  baee  bactenos:  tarn  ad  ukimasi  disputationi«  partem  trans^ 
fODduiDy  in  qua  de  pronoflunibi»  absoktia  io  priiaa  Yenttan  parte 
poiitii  dissemidum  cste  dixiaraii« 

•*      •  . 

§.  3»  De  pronomüiibus  in  initio  senarii  posilig, 

Enclitica  pronomina ,  quamvis  bini  versus  iaterpanctione  con- 
iancti  essent,  initio  senarii  toliocari  qod  posse«  iam  «upra  dixiimif. 
^Exstant  qnidem  nonnuila  exempla,  io  quibus  pronomina  wtolvra  ver* 
mm  exordiuotur:  oiDoibus  tarnen  Jocis  pfonomina  snom  servant  te-  « 
Aorem.  Haec  igitur  sive  ob  To;roy,  sive  ttdnfnmf  dösia  og&oro* 
vtZ(S&m  existifoanda  sant.  Nam  quae  pronomina  maiore  vi  dicta 
sunt  totamque  sententiam  incipliHit,  ea  in  principüs  senarii  posita  new 
minem  profecto  offendent.  cf.  Soph,  Trach.  65.  £l  (al.  co\)  fM» 
TQog  ovrta  öaQOv  f^fvcoa/rot»,  to  fj,i]  nvdiad'ai,  ttoiT  "(jrtv ,  alayv- 
VTiv  q)iQ£L^  ad  quem  lociim  Herinanniis:  2i  initio  positura,  quia  hunc 
potissiraura  illiul  agf re  oportebat.  P/äl.  ö90.  £e  ■d't^öoiJ.Ev  xtäv6* 
ditiov.  Eodcm  modo  exj)licanda  videntur,  quae  Trach.  293  lej^n-  ' 
im:  (uiagiii  mc  laetitia  atfecerunt,  quae  de  Hercule  audivi)  o^cjg 
ö'  k'viött  TOLGiv  £v  öxonovfiivotg  TaQßilv  töv  tv  nQaG0ovrc(,  ftrj 
CipaXy  nori»  'Efjiol  yaQ  oUzog  Sfivog  etgißt},  <piXai  —  ubi  ifioL 
fere  idem  valet,  quod  k'^otys.  —  Oed.  C,  826.  vfilv  av  füij 
ti^vdf  naiQog  i^ayEiv  'Aycovaav ,  ft  •d'iXovaa  jtttf  irOQfvsTai.  Herü, 
f.  1S83  Hercnles  arma  facit  ad  se  loquentia;  H^lv  tiy,v  nkeg  xort 
Saifiagd'**  ^juag  tx^tg  lIaLdü>iTüvovg  Qüvg.  —  Oed.  C  389.  {01. 
%i  öl  zL'JiüKsCraif  tinvov,)  121,  1^1  xolg  inti  ^ijHjTov  ai^ifQoSnoig 
noth  Qüvovz  i'aea^ai  ^cüvza  %y  vSaoiag  xo^iv«  1164.  &H.  aqv 
yag  tag  Xiyovci  fiot,  Bquxvv  %iv*  ttlut  ftv^oy,  9t/n  SyMOtr  g^liotK» 
OL  Uolov  Ttp'i  —  6ir«  £ol  gtu9iv  Wr^y  htloyovg  ihM¥.  |»o- 
lAf^  AitsVv  1308.  tl  drjtu'pv»  dq)iyiiivog  y.vQoS;  Hol  nQog- 
tQOttttlovg^  J  nat^f  Xttäg  i%^v*  .  Enint  fortasse,  qui  bis  quideos 
loieis»  qnos  extremo  loco  posuimus,  pronomina  dnolvrat  dicta  esse 
existimenti  sed  scriptores  aliter  indicasse,  locus  quem  pronomittbua 


*)  f^ec  praeterenndnm  est,  etiara  post  uiterpangendaro  esse,  Ua 

ut  enciitica  rivog  etiam  multo  minus  in  initio  versus  collocari  possit.  Wel- 
laoerus,  qaoniam  seosos  penpicnas  non  tk  et  prae  cetisris  tivog  (y.  523) 
ferri  Be(|aeai,  singulos  versus  Choro  et  Oresti  Sriboit  et  pn  wog  scribit 
TH  o?,  signo  interrogationis  in  fine  rersüs  posTto :  versa  antem  524  nnü- 
quam  leclionen»  ccortj  pro  üccvtt]  scrvavit.  Et  profecto  non  displicet  emen- 
datio  lila,  dammodo  apparcat,  qui  fieri  potuerit ,  ut  Orestes,' quuni  e  Ciioro 
andi^sset,  draconem  infsntis  Instar  in  fssCüs'-iacnisse,  statmi  qoaereret 
¥99        ^VlK^iw ;  quam  de  oibo  Cbems  aibil  dixisse^  -~ 
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352  De  pronommibas  propter  locum^ 

«ssignanint  primiio»  ott^dit.  Et '  ne  etfaun  de  cramiodt  ckfifJb 
«lalottidaiii  eiie  arbkror ,  quäle  ett  Oed*  R.  .774,  nbt  OeApi»  ab 
'  locasta  de  se  narrave  intaas  ita  infit:  *&^\  rnnriQ  fiev  UdXvßos 
^  KoQlv&iog,  lii^TfiQ  Sh  MiQOJtrj  Atoqtq  et  £ar.  ftagm*  Pirith,  V.  p. 
304  ed.  Bfatth.,  aÜ  Hercules  pronoB  eodem  aM>do  *E^o\  naxQls 
fiiv,  imftity'jiQyog,  fSvofUi  d'  'H^uMh^g:  pronoaieo  ioitie  Mafeatiae 
posHom  aaloios  andteatinui  ad  enm  cobvertit»  qui  de  ae  verlNrfacere 
iaeipit  Eur«  Sappl.  836.  Tbeseus  ab  Aethra  monitas,  ut  supplic^ 
boB  opem  ferat,  'E^iol,  ait,  lofoi  fthv,  (t^ttif  f  ol  XskByfiJvoi  'Of^Mg 
^Xova^slg  zovöe  —  De  alitfl  exemplis,  ut  eH  de  hii  rebus  lubricum 
iudicium,  dtibltare  licebit:  neque  ofienderet  pronomen,  alio  loco  po-» 
sitwn?  ut  S.Ai.  1362.  'H^ag  «v  dalin^g  tfj6^  IV  '>]^iQ^  qmvHS* 
Aeseb*  SuppK  604«  (%o¥Öa  jc^mvovtioy  Hy^v*)  'H^vg  ftsromtr 

*    Etiam  ea  exempta,  in  quibos  ante  pronomen  initio  rersns  poaf^ 

tum  in  antecedente  senarlo  minore  interpunctione  dislinguitur,  ab 
hoc  locoj  ubi  de  iunctia  versibus  nr^itur,  aliena  sunt:  sed  quum 
siipra  P.  I,  §.  1.  omlsssa  sint,  non  abs  re  erit,  si  quos  notavi- 
mu3  iocos  hic  recerijebimus.  Et  primuin  quidem  a  reliquis  seiun- 
geoda  «iint  exempla,  in  quihns  pronomen  ob  sif»nificalionem  incli- 
nari  non  poterat:  i^ov  S.  Oed,  R.  707  6v  vvv  dcpeig  öiavfov^  cöw 
Xiyiig  TiEQi,  ^E(Aov  ^naxovGov  Kai  —  S.  Elect,  1462.  (Off 

Xxo^ia  6iii]vai  Tufia  fiijök  ngog  ßiav^  'Efiov  noXaoiov  nQogTV%(6vy 
gyvari  g)Qivag.  aov  Eur,  PIwtn:  1606  ov  ftTj^rurf,  Xov  xi]v8z 
yi)v  ohovvrog  iv  n^a^BLv  nokiv-  aeO-sv  Ipb.  T.  3ü6.  iirjTriQ  &' 
iuij,  m&iv  xataKTELvovTog,  'A^yelai  vi  viv  ^T^vovdiv  vy^Evaioidiv» 
e  o  i  jL\ir.  P/ioen.  770.  (ya^iovg  —  ^Avnyovrjg  ~  nmSog  rs  aov 
Atliovogf  iav  tt  Trjg  tvxt^g  iy^a  GipuX(o.)  Zol  yoi]  j.kJ:U6\fta  Herc, 
fm  1330.  (« — ÖSVQ*  i'xco)  —  ravQOV  Kvojooiov  Kaici/.iavuy,  ^oi 
titvttt  M^iA  '9tav€€txov  öi  fioi  —  jiesch,  Sept.  cf.  Theb,  617. 

wv  %Üag.  iftoi  Soph.  JEUct,  428  TCQog  vvv  ^scSv  cb  XiQQo^ai 
wdtv  iyyiwSv,  ^Eiiol.m^i^tti  fti^ö'  aßovUa  m<SHv.  Aeach,  Eumen. 
1298.  wl*  «wi^OWffr?,  il£  dnomwug  koyovg^  'Efiol  rqacpilg  rs 
tcal  %a^SQ(OiiJvog ;  ifjui  S^  PhO.  622  of  fiot  xaXug  ^  xuvog  ri 
'xS^a  pimfhn^''E^  tig*Axo$ovg  ^fioM  mhag  mXuv;  iffiwv 
,FÄ*/.  1068  rcigei  CiS'  firj  n^ogisvaasj  ys¥vai6g  ntq  avy  'H^aw 
fifirWxiTV  (iitttg>^gHg,:  (est  quaedam  oppositio:  neilKoa 
miseritns,  Oos  perdas.)  JBur.  jindr.  668  vnagvog  ydg  xig  ag  anSXr 
Ivccciy  'HßpSv  dnovxcav  XQv  w  itv(ft<tv  ai^t^m  Oed»  21222 

vvv  (T,  vötEQog  yuQ  dorig  iig  aCroig  teXmf,*T^iv  ngocpmvS  nS^ 
,Kadftsloig  xdSe:  Vhü.  c|S7.  J  nutuff&yigxkifmf  ^I^iv  %u6%  o4 
ytiq  uXXov  otö*  Br^  Uyni  ^AvanXtiloßtit*  ^  Sed  etiam  abito'tfi^ 
fimvofiEvov  orthotoaesin  noo  flagitat,' pronomina,  si  distioctio  ante- 
cedit,  ut  medro  in  versu  nonnumquam  id  fieri  vldimo»  (P.  I,  §.  1.) 
9U0  accentu  notaada.  sunt.  Exempla  rata  sunt  et  aliis,  quibus  noa 
qaidem  pieram^e  im  vakle  «dfersabimari  fortasie  pneri  geoeri  ad- 
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^upm  obtiaßiit,  orthotoiuuifQtf; 
nmM  pbM  ^Moto.  ««1  8.  jii.  1888  Ifiüfif  Miziru 

riktl&hg  iplXaif  Zol  fii^div  '^coov  ^  naQOg  ivvfiqeTfiiiv ;  JBur.  Jph. 
T.  14ä(X  lEcfyfo  jttlv  Wf&vp         «I  ^niCtttXfiv,  £9%  tag 

Isfl^  Ctinavmvj  Svftf  wmf.  00«  Om^  IL  1006.  K«l  fcijv  fi«' 
lim*  «0v  ^  iiqN»0fiiri'^  omKf  %^  iofuntg  iX^ovvogt  tS 
«(«Iffifil  «f.  Sop^  £Uoi.  S08.  {Sg  JamXsauQ  ^optiv.)  *Am^ 
9mimig  ft^  tfig  i^iiig  o^f»  ff fv^f»  Jß  fM»  ^Mii  sfay^Jdttr  ÜMmw 
htf  2h  naxQog  ^^ftv  {d^cr  tifmifhf  frm  —  lam  cxtremo  loco 
de  iu  exemplis  dicendam  est,  in  quibiii  Tertof  «  prowMbiiie  incipit 
OMdia  fere  in  •eateafa  ponto.  Et  eoB  quidera  locos,  in  quibus  etiam 
aßt  4NrtiiotOMteot  ^ossa  aperta  est,  ut  avti^iucxolr^  vel  ayfinlonv 
DuUo  ioeoBHiiodo.paeteriri  poteraot:  nt  iSb/i/i.  .£i^^.  519.  vvv 
(6g  äntöt  Ixttvogf  ovöhv  ivt^imi  *Efiov  ye*  xcit(roi  — :  dvtiöia" 
ctaXtixmg  dictum  est  £ur,  ^Icest,  636  cJ  roi^d«  filv  cmftaJß 
ivtüttiqcasa  61  Ufiag  niTvovvrag,  X^^^Q^»  —  ^^oi  propter  ^vfi* 
nXoxi^v  pronomen ,  etai  aHo  loco  positum  esset ,  oqS'Otovelad'at 
debuit:  Oed.  C.  308  dXX*  evzvxqg  iKOiro  zy  0**  avtov  tcoXh  'Efiol 
TS—  Soph.  £ilect,  4t61  Goi  ifwov^y^fftv  luSt  'E(.ioi  t  dgcoyd 
TcJ  re  (piXjdTO)  ß^oxav,  Eur,  Suppl.  476  il  6\  firj,  noXvg  xiv- 
ömv  'H^lv  t£  nal  Gol  av(nidxoig  x  ^otai,  öoQog,  His  exemplis 
etiam  ea  adiungimus,  in  quibus,  at  Apoll,  de  pron.  p.  50^  B.  docet, 
pronomen  ixrog  trjg  GV{.i7iXoKrig  positnm  (Öog  fiot  xal  ^ATtoXXavlco) 
inclinari  solet,  quum  etiam  oQ&orovTjaeoag  exempla  nonnumqaam  in- 
veniatur*):  JFJur,  Ileracl.  281.  XafiTtQog  dxovaag  arjv  vß^iv 
(puviiGixoti  Zo\  xal  noXlxmg  yy  f£  "^y^^  '««^  q>vxoig'  Ilippol, 
1171.  iisgiiiv^is  c^^tov  <piQOi  2ol  xal  TsoXlxaig^  ol  —  Iph,  T.  1427 
%u\  vvv  nuQi^ti.rov  ^Ayayd^vovog  yovov  £ol  xal  noXlratg,  c5g 
fhmmf  -^,Sic  etiam  cmmm  OffliotoMieot  mm,  obscora  est  ta  iis  exem- 
plis, abl  fei  geniätnis  m  eompamüone  padtaa  est,  ot  JSbr.  Andr. 

^«fuf  jsoff»  fcl  ikOHw  apronamirm  6  uiit 6  g  peadel**):  fai  eias^ 

♦)  Multo  frequentlu«  encHtlcae  pronomlnum  fonnae  ita  poniintur,  ut 
Bor*  Pboen.  447.  navaat  «ovtov  /xs  xalal  n&aawnoktv:  ad  quem  lo- 
aali '^MMwfinras  ininos  ractei  asta  «sam  «acütici  fit,  aUczspeeCes  ifii^ 
-^Phoen.  1360  (iBydXa  fun-^iftis  nd&ta  %ai  voXu.  Alcest  TSUjff  JMS 
näal  oUixatßiv  r^v  M^xtiq,  Troad.  69.  ovn  oig^''  vßQia^Bicdp  fis  %al 
vttovg  ffiovg^  Sopb.  Antif.  95.  ia  fiB  xal  rijv  ^ov  dvßßovUat:  et 
•Iiis  permultia  Idcit.  Ortkotonumeni  pronomints  «cnpUi'll#Maft  sa^ 
Bar.  IVa.  406  Todg  fä^  ix^^iüvovg  igtol  not  col  ydftotai  roie  i/iotg  Sia^ 
tp^fifS  et,  ubi  proxial  imabali  facpHs  aBsa  sstj  JPImmb.  9^  Oed.  CIM^ 
'  ^^D.  Od.  T,  569.  — 

'  **)  Gfioitivi,  qui  a  comparativo  pendet,  ortbotonosieni  ezeinpla  spod 
HeBenuB  freqaentissiom  sunt ,  et  apud  tracioos  sjUam  pleramaue  ii^otS» 
mmg  sariUtar.*  JMÄialff  aceento  legitur  Oa.'t,  170.'6f^sv  tpiQnqoL  elat't 
praeterea  etiam  eo  loco,  quo  Apoll,  de  pron.  p.  98.  pronosMD  etiam 
inclinari  posse  docet,  genitivus  est  comparativni :  11.  A,  114.  inel  ov 
i&iv  iaxi  x^Q^^»  ^tiam  Herod.  in  Bekk.  Anecd.  p.  1146,  qoi  11.  O, 
i6$«  iaelioata  aoeaata  scribit  in§i  sC>  917/1»  ßlij  «rol«  ipiottgog  ttvat^ 
qnaaiqaaui  bfoo  siBilUsM.ibd«  181  ioaitar  hui  whvn^'flv  saM  q>if 

ArcJ^  f.        «•  P6da$.  Dd^YÜ.  BfUllh  SKI 
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Pe  pronominibud  propter  loconi; 


modi  enim  aententla  pronomcn  nQcg  ti  XaiJißctvo^EvoVf  nt  alunt,  in- 
clinari  non  solet:  aoL  Oed.  R.  839.  rjv  yocQ  £i)Qil}fj  Uycav  £ol 
Tavz\  ^ycoy  av  i7cit{(pEvyoh]V  ndd'og.  Eur.  Alcest.  372.  iv  TceT- 
civ  avtaig  yag  fi  IniöKt^tlfü)  niÖQOig  £ot  rovgös  d^eivai  nXevQU 
t'  i'AieivaL  nikag  TlkEVQolGL  roig  colg  (pronoinen  non  aTiokvxov  esse, 
etiam  distinctiones ,  qiiae  utriraque  a  pronomine  nimis  longo  spatio 
distant,  ostendere  videntiir).  'AvxiöiaavaXxmtog  etiain  bis  lo- 
cis  pronomen  videtur  dictum  esse:  i(iov  S.  Oed.  2i*  10  «jp^«^'  — 
xivi  xQOTCGi  na&iaxaxi,  öeiöavxeg  rj  atig^avxeg  <,  rog  ^ikovxog  av 
^E^iov  nQogaQKHv  nav.  Zov  Oed.  K,  545.  Xiyeiv  av  öeivogf 
liav^dviiv  ö*  iy(o  %ax6g  2ov'  öva^iEvrj  yccQ  —  Track,  791.  to 
^vdTiQi^ivvQV  XkY.xQQv  ivöcixov (.itvog  £ov  xijg  taXaivtjg  aal  xov 
Oivia>g  yd^iov.  jEur.  u4lcesL  374.  (me  iuxta  te  sepelieot)  fojöl 
yaQ  d^avcüv  nots  2ov  xcnQlg  fl'i/v,  xi^g  ^ovrjg  ntcrrjg  ifioL  o  i 

Soph,  u4iUig,^^9*  dXX*  tjdicog  h'^oiye  KaXyetvdSg  cifia.  To  ftiv  yct  q 
ttvxov  ix,  KaxcSv  nscpBvyivtn  'HÖKSxov'  ig  xaxov  ös  tov.g  q>iXovg 
aysiv  'AXystvov,  dXXa  xavxa  nard"*  ^Gaco  Xaßnv  'E^loI  n  i(pv  xb 
xijg  i^rjg  Ccox7}Qiag:  discretio  ab  omnibus  pcrsonis.  Track.  707 
no&ev  yuQ  av  nox\  dvxl  rov  ^vi^öxcov  6  ^tiq  E^ioi  Tcagiöx^  £v- 
voiavy  rjg  y&vrjdx  vneg;  CoL  Eur.  Jpk»  A.  910  (troch.)  xv(  xs  Afi- 
X^siei]  öäiiuQTi  ßrj'  (xdryjv  filv,  ctkX^  Oficog  £ol  xaraßifi/^aa'  iyto 
viv  t]yov  cSg  ya^ov^iivrjv.  ifti  Sopk.  Pkil.  628  ovxovv  xaö\  a> 
naif  ösivct,  xov  Aaegxiov  "E(i  ikmaat  nox'  av  XoyoiGi  ^aX&axoig 
Jsl^av  v£(og  ayovx'  iv  Aqyiioig  y.E(Soig\  135  5.  JieJ?,  (o  xd  Ttctvz* 
löovxeg  ttfiq?'  i^ioi  xvxXoi,  xavx"  i^avaaxijßea&f^  xolaiv  'Aigicog  i 
Jrvoi'TO  TtuLah'^  o%  ^  aTttoXsaav.  Idcm  de  Sopk.  AI.  1014.  iu- 
dicandiim  videtur:  {nolov  ovx  igst  xaxov,  xov  ix  öogog  yeyaSxa — ) 
xov  öeiXioc  ngoöovxa  xal  xaxavögia  -Zf ,  q>iXxax^  Aiag^  ?;  öokoiCiv 

—  Aperta  est  dvxiöiaöxoktj  S.  Pkil.  230  oi5  ydg  elxog  cur  i^h 
'^Tfiav  dfiagxEiv  xovio  y\  ov^'  v^näg  ifiov.  T^/ittv  Eur.  Troa, 
913.  Helena  petit  a  Menelao,  ut  sibi  det  facultatem  dicendi:  Mene- 
laus  operae  sibi  esse  negat:  alio  enim  se  venisse  consilio.  Tum 
Hecuba:  axovCov  avxrjg  —  MevikaSy  y.al  dog  xovg  ivavxlovg  Ao- 
yovg  'II ft  Iv  xot'  a-üxilg '  (ego  ei  respondebo)  xcov  ydg  iv  Tgoice  xa- 
ncSv  Ovdlv  xdxoioO^a,  Eur.  Elect.  1095.  (iyo)  xl  o'  Tjdixrja'  i^og  rs 
Cvyyovog:)  IloSg  ov,  noaiv  xxstvaCa,  naxgcoovg  öofiovg  '^H^iiv 
ngogrjil^agf  dXX^  ditriviyxa  Xi-p]  xdkkoxgia  —  IlippoL  131 5  rijg  ydQ 
lx^lGxi]g  &£Cüv  '^Il^ilvj  oaaiat  nagOiveiog  tiSov^  —  Magis  dubitari 
potest  de  emphasi  Oed.  /?.  771.  xov  iirj  ax£gi]d^7jg  y\  ig  xoöovxov 
ikTcLStav  ^Efi  0  V  ßfßcoxog'  x(p  ydg  av  xal  (lei^ovi  Ati^ai^  av  rj  6ol 

—  Eur,  Hercf,  1332  xavx*  iTtcovoiiaö^iva  Ei^tv  xo  koiTtov  ix  ß^o-» 
Tcov  xsxki^aexai.  —  lam  si  Iiis  in  locis  pronoaiina  non  sine  maiore 
quadam  vi  pronuncianda  'esse  existimabimus,  parvus  erit  numenis  eo- 
rum,  in  quibus  pronomina  absoluta  initio  sunt  posita  versus,  ab  co^ 
•qui  antecedit,  interpunctione  non  seiuncti:  et  ex  iis  etiam  exemplis, 
'quae  nos  notavimus ,  alii  sine  dubio  nonnulla  eximenda  aliaque  ra- 
tione  explicanda  esse  putabuot.    'E^iov  Aesck,  SuppL  479  xXd^ 
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dovg  TB  rovTov^  —  ßatfiovg  in  akXovg  —  0ig  —  oSg  föcaOL  nctvxig^ 
noXizaiy  ^i^ö*  dTto^^icp&y  Xoyog^E ^ov'  xar'  aQxrjg  yog  — 'Efiol 
jiesch.  Agam.  855  (Orestes  non'  adest)  xgicpii  yag  avrov  —  2tq6^. 
6  0oi}Ksvg f  ociiq>iXsiiTa  'mjfttna  'Efiol  7C(fo<puvciVf  jov  vtk^ 
ai^tp  KMvvoVf  elVf  9rmö&Qovg  dvuQiLa^i  quod  iexcmplttm 
certiattmuiki.ett;  magU  dubia  flwt:  Fromm  S42*  M^ihf  nwti*  fitntiv 
yag,  ov6hf  diptl»^  ^^olf  novi^GHS,  tt  ti  Kttl  novttv  ^iXiig 
Ckp^h.  286*  i  Te(ffBp6v  oftfinr»  th^titQag  noif^ag  l%ov  !Gfco/*  jtQog- 
ifvdav  f  —  £o^  Soph,  ^Droeh,'  421.  {Ar.  ovnovv  9v  tovt^v  — 
*IiXipf  flipaitHH)}  AL  noioig  ip  dv^gtinoUii;  tlg  no&w  fMlniv  £ol. 
fia0tv^aei  tatS%  Ifiot;  nXvuv  naqtäfv;         C  576.  iacav  btdvm 
T6t!fiov  aSUov  di^ag  JSol  diS^fOP^  oii  CTsovdaiov  tlg  Z^iv  (de 
eitiphati  iion  cogitandum.)  Antig,  2S3',  riXog  ys  fihxot  Mq*  ivUii^^ 
CBV.fKiXELv  Zol'  xel  TO  firiSev  i^fQcS»  277  ijv  6*  6  p-vd-og,  tSg  avoh^. 
Ciiw  JSoi  xovgyov  eti]  xovxo  Tiövxi  KQvnxiov:  potest  aliqiia  vis  ia 
•  proDomine  ioesse.)  JEur.  Andr,  222  <o  g)lXxad^''EKroQ,  aXX''  iya  xijV 
atjv  xctQiv  2Jo  l  X  a  l  ^vvrjQOiVt  ^tl  ae  equiXXoL  nvTcgig.         £  Sop^.- 
£Uci,  780  {iy%aX«iv  öi  ftd»  tpovovg  ifaxQtpovg  öeiv^  inrinsl^st  rs^j 
Xkiv)  '*Sl<ye  ovu  vwBtog  vnvovj  oiSx'  i|  whcxg  ^E^ih  <Sttyatnv  ^Sviß* 
e?Ar  0  nffOiixaxtSv — •  'Hfi^v  S,  JSlecL  1103  Ttg  ovv  aV  vfic^Vrof^ 
h'ü(o  TOf?(jrtn'  f'i'  ^H^imv  Tco^nvrjv  xoivonow  nctgovolctv.  ^TutSv* 
Oed.  Jl.  149b.  ri  yaQ  ymk^v  anzGxiv  tov  naxiga  naryjo  ^T^lwv  ♦ 
eiz^(pve'  xt]v  xfxovaav  rjQOCsv  —  £ur,  Herc.f.  138  tov  "^HqÖ.yXhqv 
^Tiariga  xal  ^vvuoqov  y  Ei  %gri       igcorcS'  xgri  ö\  inU  yz  dea7T6rt]g 
^Tficov  yM^iöTYix  1    tcroQslVy  ei  ßovXo^ai  —  Ae&c/i,  Vers,  öl3. 
o/ucag     insidr]  rrjö'' ixvQcoaev  g) d  f  i^'Tftoj  v,  '^eolg  ftn-  rrowror  zv^a^ 
üd-ai  d^iXd},    ^H^lv  S.  Ac.  331.  Tix^rjaaay  ösivay  nal  TEXsvxcevrogy 
Af'yffc  Itniv  TOV  avöga  öiaTCiqjoißaGd'aL  TiuKOig  (Elrasleios  rjixtv  . 
pariim  aptc  cum  Xiydg  iungi  ratus;  quia  eö  loco  positnm  sit,  ubi 
crophasiii  haboat;  iuUgendum  illud  putat  sequentibus:  haud  rccte: 
a  dativo  enim  ethico  (vid  Herrn,  ad  h.  1.)  multo  minus  versus  in- 
dpere  potest.)  *S'.  Elvct.  453.  fxlxov  6b  ni^ogmTyovaa,  yrj'&sv  tvfisv^ 
^HlfA  ip  agmyov  avvov  slg  ix^Qovg  fioltiv.  H^maBDiis  ad  h*  !•  ^Por-. 
M9as,  inquit ,  in  praef.^ad  *ffic.  p.  34.  videtiir  agayov  i^fuv  antw 
Mßk  agcoyop  «t^Tdy.^|i»v  l^gaMnni  -putaMe.**   At  de  leccr  •inMlKona  9^ 

ßovXtviiaxmnf:  qiiaoiq^iiB 'cti^  bpe  loco  Yttb^^tniMpoai  peMont 
«-^  PM.  246*  NE.  1$  *liUHf  toi  öfl  Tttvvv  yc  vttvcvoXa,^  0L  'mg 
^jkttgi  ^7«^  <fv/  ^a^€f  vuifßatiig  ^fkfv  '%m*  iffxn^  rQV(XQSg 
"HuoV  tfToXoötiw"  ^w*  JifijfEjpoA  '1192.  (Doneias  nobis  allatus  eratf' 
Äppolytum  iaul'^illon  diutius  in  hac  urbe  versaturum  esse)  *'0  6'  if AOe 
ravxo  8c(XQvci>v  fpi{ftov  fiiXog  UfiTv  ^tt'  axTuTg  *  \Lvqla  —  'T^k  iv 
Aißßck^  Prom^^l^  ttXX  avxd  aiydS*  nal  yaQ  ii8viai6iv  av  ''Tfitv  X(-  ^ 
füifUT  xav  ßgoxoTg  6i —  'Hftäg  S.  Oed.  JL  330  xl  (pi^g;  iwBiöag 
ov  (foc'ancy  ttkX^  evvoBig  'HfjLag  TtQodovvai  (,)  xal  dincp^itQai  noXiv, 
Track.  £0.  «AA'  6  \vvri^i[\g  nox^og  ovx  ia  naxQog  ^HfLag  nf^oxaq-^, 
ßüv  0)  ov^^  h^udpup  ofw.  JPhik  62a  ftoW  &^o\  <r«j^M^ 
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rijgSe  YVS'^l^^S^  ^vOivSe  ßovkolfxta^a  nXeiv.  1232 

xourf  ar^art^yovff,  ovrs  vctvaQX^'^g  ftoAfiv  7/jLt«g  ^Axaiav  (,)  ovt£  öov 
Äiwfioöö).  'T^aag  Oed,  R,  i5ii  acpav  ö\  w  Wxv*,  £^  fiev  cl^frov 
y'  ^3»;  (pQivag,  IJokk'  av  TfaQtjvovv'  vvv  öh  xovf  Bv^iG^s  fiof,  Ov 
naiQog  aUi  ^ijv  j  ßiov  5h  kcoovog  'T^iSg  KVQrjöai  tov  (pvTEvaavrog 
nazQog*).  ^eac/t,  Sappl.  284.  xal  rag  dvavdgovg^  KQSoßfiOtovg  S* 
!i4fAa^ovag,  El  to^oiivxHg  7}v\  tkxqx'  uv  ijxaaa  '^Tfiäg:  JiSa" 
%9tig  av  —  Haec  sunt  cxempla,  in  quibus  absoluta  pronomina,  si  sen- 
tentia  binis  versibus  continetur,  in  initio  alterias  senarii  posita  sunt. 
Jnterpunctiones  ^  ut  paucis  rem  absolvarans,  non  raro  sunt  post 
ipsum  vocabulum  :  iiiov  Aesch.  Suppl.  479.  i^iol  Äesch.  Prora.  342. 
Choeph.  236.  aoi  Soph.  Antig.  233.  vftcSv  Aesch.  Pers.  513, 
T^fiiv  S.  Aia.  331.  'nfiag  Phil.  528.  v^ag  Aesch.  Suppl.  284. 
In  secundo  iambo  alterius  versus  distinguitur:  ((Toi)  Oed.  C.  576. 
Ubi  in  tertio  iambo  eius  Tersus,  qni  a  pronomine  incipit,  distingui- 
tar,  in  eo,  qui  antecedit,  vel  in  quarto  iambo  interpunctio  posita 
est,  ut  Oed.  R.  1496.  (vftcov),  vel  in  tertio,  ut  Eur.  Herc.  f.  138. 
(vftoJv)  Aesch.  Agam.  855  (Ifio/)  Eur.  Andr.  222  (ffo/)  Aesch.  Prom. 
439  (vfttv),  vel  etiam  nullam  habet  dislinctiojiem,  ut  Eur.  Hippol. 
1192  (^f^tv)'  hephthemimeri  utriwique  veraus  distinctio  est 
Soph.  Elect.  780  {lyik)  et  Antig,  272  (ffoO-  Sed  fieri  etiam  pot- 
'  est,  ut  nulla  inveniatur  interpunctio  in  eo  versu,  qui  pronomen 
continet:  tum  vero  in  antecedente  scnario  plerumqne  in  qiuirto 
iambo  distingiiitur,  ut  Trach.  421.  {<sol)  Soph.  Elect.  463  et  1380 
(iffiiv)  vel  post  qxiartum  iambnm.  Oed.  B.  330  (i/fia?):  bis  iam 
in  penthemimeri  prioris  versus  distinctio  facta  est  S.  Ai.  1232  (rfincff) 
et  Oed.  R.  1514  (vfiag).. —  Maiore  spatio  si  interpunctiones  a 
pronomine  distanf,  versus  minus  grati  videntur  esse,  ut  Soph.  PhU. 
246  hmv)  Elect.  1103  (r/Vcov).  Trach.  90  (aol),  — 

Sicuti  pronomina  absoluta  certis  conditionibus  in  initio  senarii, 
qui  sentcntiam  in  versu  antecedente  inchoatam  absolvit ,  poni  posse 
vidimus^  sie  etiam  casus  obliqui  pronominis  avr 6g,  quamquam 
a  V  tt  q)o  Q  tot  CO  g  dicuntur,  nonnumquam  eodem  loco  sunt  collocati: 
avvov  Oed,  C\  1014.  "6  ^eivog,  ©  "val,  xqrjarog'  ai  Sh  6V(i(po- 
gal  Avtov  navcokBig,  a^itn  ö* —  Aesch,  Agam,  1571.  to  fii) 
^civcov  TtaxQoiov  ai}id^ai  niöov  Avtov'  ^ivia  öi  —  (versus  cor- 
ruptus).  avxy  S,  Trac/i,  817.  iot'  dcpiQJisiv  ovQog  ocpO^ak^iKiv 

♦)  Locus  vaWe  difßcilis.  Si  in  vul^ri  verbi  f^jjcff^ai  significatione 
acquiescis,  parum  apte  meo  quidem  iudicio  optare  iabentur  puellae,  ut  vi- 
vant  f  ubicunque  iU  licueritj  vel,  si  fillendtio  obtemperas,  quaecunque  iis 
vita«  flors  obtigerit:  deinde  offendit  etiam  accusatlvus  vfiäs  verbo  evx^~ 
cd-s  adiunctus.  Si  passiva  significatione  verbuni  dictum  esse  putamus, 
quod  Schoiiastes,  Brunckius,  Erfurdtlus,  Hermannas  volucrunt,  prior  sen- 
tientiae  pars  meliorem  praebet  sensum :  patrem  enim  quis  mirabitur  optare, 
l|t  filiae  vivant  saltem ,  qualiscunque  vitae  sors  fuerit?  Accusativum  Vfiäs 
tum  fortasse  indc  explicare  poteris ,  quod  etiaroai  passive  dictum  sit  ver- 
bum ,  tarnen  in  altera  sententiae  parto  poetae  svxoiiai  activo  sensa  obver- 
latum  est.  —  •     •    •     .  • 


1 


qoen  Mamk^  «rtMomaMBii.  857 

iimv  Av  ty  yhfou^  anca^ev  %«Mrtfn  naXtS^,  tuätotv  Oed.  C.  421. 

(«U*  oi  ^toi  ßfpi  |w^Ts  Tijv  'mnQtßiiivrjv  "Eqiv  xmaaßsaimVf)  iv  ^ 
ifiol  tiXogAutQi¥  yiyoATo  tijsdi  trjg  fiojq^  429.  crU'  cevir* 
öTfrroc  AvToTv  iniftfpBtiv  xdisnt^^fi^if  qnfug*  avrovg  Bur* 
luiect.  550.  0»  dl  |ivo»  ;(ov ;  ßovkonai  yuQf  slgtinov  Avxovg,  Ipe- 
C&at  §ov  Kaüiyv^qrov  nifjt  (de  interpiinctione  dnbitare  licet.  Uno 
loco,  Soph.  Phil.  276,  in  fine  prioris  versus  interpnnctio  posita  eaf^ 
quam  Ellcndüus  quidem  Lex,  1,  p,  268  tolii  iubet,  sed  vide  quac 
nns  disputavimus  p.  4.:  av  ötj,  r/xvov,  nolccv  fi*  dvetörmiv  öoKngy 
^  AvrtSv  ßzßiüxovy  vnvov  CTrji  cu  tot?;  Vix  negari  potcst ,  for- 
tius  hoc  loco  requiri  pronomen,  quam  Latinum  ü.  ßcliquis  in  ex* 
emplis  bis  posi  pronomen  ipsum  diatinguitur  Aesch.  Agara.  1571 
(at?fOi;)  et  Eur.  Elect.  550  iavxQ-us)i  semel  io  peni/ununieri  se- 
cundi  versus,  in  hep/ithemimeri  prioriä  Oed.  C.  1014  avxov» 
Duohus  Iii  locis  in  ipsu  exiui  dxm  versus,  qni  a  pronomine  avzoiq 
iodpit,  distinctio  posita  est^  qime  taoiea  in  priore  versii  in  quarto 
iambo  haod  procul  est  a  pronomine:  Oed.  C.  421  et  429.  Lon- 
gidäime  diilivl  intcrpunctiones  Soph.  Tracb.  817,  ubi  primus  ver- 
Ml  in- pentbeniiRen,  alter  in  fine  dlUtiiictioiieiB  habet  ^ 

.ßcr.  Guffibiimae}  Noq.  Decembr.  Iö4ü. 


Die  UmschifTung  Libyens  durch  die  Phöniker 


Herodo t  von  Hdikanm»  ennhlt  im  4.  Badle  42*  Capitel  . 
Miaer  Gefthidiieii  toh  der  «nf  BefeU  As  S^ig«  Neko  von  Aegyptes 


Hiermit  übergebe  icli  der  gelehrten  Welt  eine  Abhandlang,  welche 
im  JaUrc  1835  iu  dem  Programme  des  königlichen  Gymnasiums  zu  Conitz 
in  Weftpicaasen  ersciiienoa  war ,  erwdtert  und  theilweise  umgestaltet  in 
'  einer  neuen  Bearbeitung,  zu  welcher  ich  Schriften,  die  mir  erst  nach 
dem  Drucke  meines  obigen  Programme«  zugänglich  wurden ,  —  wie  die- 
jenigen Toa  Gossel  in  und  Kennel  —  ebenfalls  berücksichtigt  habe. 
Leilier  Schemen  die  PrograaiiBe  aoch  immer  nicht  In  dem  wüntchenstverlhcn 
Umfange  bekannt  zu  werden,  und  es  Ueibco  für  Schriften,  welche  keinen 
eigenen  Band  ausfüllen,  wohl  nur  diese  so  trelflichen  Jahrbuther  übrig, 
um  zu  bewirken,  dass  bereits  AulgeCuodeae«  nicht  wieder  neuerdings  auC- 
gcfttoden  werden  müsse. 

Ea  ist  mein  Wvosch,  diese  Abhandinng,  über  welche  Ich  Ton  nam- 
haften HistorOtern  sehr  schmeichelhafte  llrtheile»  mftndlich  me  sdiriftlieh, 
erhalten  hübe,  auch  einer  of?i>ntUchen  Prüfung  zu  unterwerfen,  um  da- 
durch die  et^xaigen  iritliüiaer  iMid  Mäiiftei  4«c  Arbek  berichtigt,  zu 
seiieu;  —  ^  ^  J. 
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um  das  Jahr  600  vor  Christi  Geburt  durch  die  Phönikcr  vollbracliten 
ümschiffung  Afrika^  Seine  Worte  lauten  wie  folgt*):  p 
-«j«. „Denn  Libyen  zeiget  selbst  schon,  dass  es  vom  Meere  um- 
flossen ist ,  ausser  soviel  davon  an  Asien  grenzt,  da  Neko  der  König 
der  Aegyptier ,  soviel  wir  wissen,  es  zuerst  dargethan  hat.  Als 
nämlich  dieser  aufgehört  hatte  an  dem  Graben  zu  arbeiten,  der  da 
führen  sollte  aus  dem  Neilos  in  den  Arabisclicn  Busen ,  so  schickte 
er  Phönikische  Männer  auf  Schiffen  ab,  und  befahl  ihnen,  sie  sollten 
zurück  durch  die  Säulen  des  Herakles  bis  in  das  nördliche  JNIeer 
schüfen,  und  so  nach  Aegypten  kommen.  Die  Phöniker  fuhren  also  . 
ab  aus  dem  erythräischen  Meere  und  befuhren  das  südliche  Meer. 
So  oft  es  nun  Herbst  wurde,  hielten  sie  an  und  bcsäeten  das  Land, 
wo  sie  jedesmal  auf  ihrer  Fahrt  in  Libyen  waren,  und  warteten  die 
Ernte  ab;  wenn  sie  das  Korn  eingeerntet  hatten,  fuhren  sie  weiter; 
so  dass  sie,  nachdem  zwei  Jahre  vergangen  waren ,  im  dritten  Jahre 
herumbogen  durch  die  Säulen  des  Herakles ,  und  nach  Aegypten 
kamen.  Und  sie  erzählten,  was  mir  zwar  nicht  glaublich  ist,  viel- 
leicht aber  einem  Andern,  —  <lass,  wie  sie  um  Libyen  herumfuhren, 
sie  die  Sonne  zur  Hechten  gehabt  hätten«  Und  so  wurde  dieses 
Libyen  zuerst  bekannt."  /    .'.r  ."  .~        - -* 

Er  fügt  im  Capitel  43  hinzu:     Sodann  sagen  es  auch  die 
Kardiedonier.'^  j  ^y  "^'*^-" 

So  erzählt  uns  also  150  Jahre  nach  dieser  Ümschiffung  Hero- 
do t,  was  er  über  diese  eben  so  kühne  als  glückliche  Entdeckungs- 
reise erfahren  hat.  Bemerkenswerth  ist  der  Zusatz  über  den  Stand 
der  Sonne  zur  Rechten,  wodurch  er  die  Wahrheit  des  Geschehenen, 
ohne  es  selbst  zu  wissen,  und  gleichsam  wider  seinen  AVillen,  weil 
er  keine  Fabel  nacherzählen  mag,  unumstösslich  verbürgt.  Der- 
gleichen zu  erdichten  war  nidit  möglich.  >  '  c  ' 

Gleichwohl  hatte  er  das  unverdiente  Schicksal,  dass  schon  im 
Altcrthume  Einige  seine  Glaubwürdigkeit  angriffen ,  und  Hin  der 
Leichtgläubigkeit,  sogar  der  Unredlichkeit  beschuldigten        Mag  er 

 T  .       ^         ,      .  '  » 

*)  AißvT]  fihv  yag  SrjXoi  loavtqv  iovaa  ntgl^^vrog^  nXriv  oaov  avtrfg 

itQog  r^v  Aairjv  ovglt^er    JNTexco  tov  Aiyvitrltov  ßaatXrios  ^  KQoirov  tcov 

TQLiug  r^/ifv,  "nataSf^nvTOg-  og  inti  t£  rriv  Sicoquxoc  inavaaro  OQvaooov 

Tr}v  fx  TOV  NtiXov  difxovaav  ig  tov  'Agaßiov  HoXnov,  dninsfiipi  ^olvixag 

avSoag  TtXoloiai,  ivveiXdufvog  ig  ro  ottioco  öt*  ' HQay.Xrjtajv  crrjXicov  Sibh- 

nXikiv  fws  ig  r^v  ßoor^trjv  d'ciXccaßap^  y.ccl  ovzca  ig  Aiyvnrov  dni'nvita^ai, 

' OofiTjd-ivTBg  mv  ol  ^oivtxEg  ix  trjg  'EQvd-grjg  ^aXdaorig^  fnX^ov  ttjv  votItjv 

^dXocaaav  "Oatog  dh  yivoixo  tpd'ivojtcogov  ^  itQostaxovtBg  av  OKtlgianov 

rr/v  yijv,  Tvu  kxdaroTS  vrjg  Atßvrjg  nXiovzfg  yivoiato^  v.ttX  fiivsoKOv  tov 

(CftTjrov'  d'BQLoavtsg  S*  av  rov  ahov^  btiXbov  (Sote  8vo  ixicov  8iB^kX9'6v^ 

xtDV ,  xQltui  hsC  TtdfiipavxBg  'HqcniXrjtag  örijXcfg  ,  dnUovxo  ig  Atyvnxov, 

)cai  tXsyov  ^  ifiol  filv  ov  Triaxoc ,  dXXoi  8s  Stj  xBrn^  <og  nfQitcXoiovTBg  xifV 

Aißvrjv  xbv  ifiXiov  toxov  ig  xu  St^id  .  ovxia  filv  avxTj  iyvcäadii  rd 

nQcöxov.  — 

Mbtcc  8b  KaQXfS^'*"^OL  tiat  ol  Xiyovrfg, 

1)  Plutarch.  de  maliguitate  Herod.  26,  31.    Dio  Chrysost.  orat.  37.  ' 
T.  II.  p.  103  cd.  R. 
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9m  WannMH  amwaea  fgänt  hAmy  ^hwr  <  dbifaWiiLlial  Ter« 
^ibiAiing  der  «iMteM  NMrifjiteir  ww  er  iiMirt*.l«aiig,  ««mt 

■niclit  i^eriehwdft  «Um  £Mi«ii  nm      crdiditiBi«4MP'«a  v«!^ 

'  MiMn,  dazu  war  er  cin  sn  gMBser  IWand  det'^^MKMtj  au 
Mloem  Werke  äbeinH  tororieoiditet. 

Doch  mch  in  neueren  Zeiten  Inben  gelehrte  Männer,  zum 
Tieil  auf  jene  Urtheile  der  Alten  gestützt,  unsem  Geschichtadareiher 
angegriffen.  £s  hat  hierbei  weder  an  Gründen  für,  noch  gegen  die 
Wahrheit  diesar  firaaUaag  geifhlt    Einige  haben  die  Unnohiffung 

.  für  wahrscheinlich,  ja  für  erwiesen  gehaltea-s  dagegen  haben  wieder 
Andere  sie  für  höchst  unwahrscheinlich,  fiir  unmöglich  zu  damaligen 
Zeiten,  für  eine  Erdichtung  prahlerischer  Priester  Acg3^^len%- welohe 
dem  Horodot  etwas  aufbinden  wollten,  erklärt. 

Erhebliche  Zweifel  gej^en  diose  Erzählung  wurden  unter  AiidrTn 
Ton  G  0  SS  eil  n  ^),  Mann  er  t  Bredow  **)  und  Malte-Brun^) 
erhoben;  doch  auch  von  Heeren  Const.  Knoes  und 
Kenne I die  Krzähhing  in  Schatz  genommen.  Von  den  Werken 
dieser  gelehrten  Männer  sind  mir  diejenigca  T0&  Maite-BruA  ' 

.   xmd  Knoes  nicht  za  Gesicht  gekommen. 

Unter  den  Vertheidigern  der  Erzählung  hält  sich  Heeren  auf 
einem  kleinen  Räume  von  nur  wenig  Seiten  so  sehr  im  MIgemcinen, 
dass  nicht  die  unbedfeutende  Bei^rinuiung  seiner  Sprache,  sondern 
nur  die  Berühmtheit  des  bprechers  ein  Gewicht  in  der  WagschaLe 
abgeben  könnte.        ■ . 

An  Rennel  fandHerodots  Nachricht  eineii  eMwgeren*VerthiA* 
diger.'  ladewen  iit  aneh  dieser,  —  wen  -er  gkidi.  anf  aianche 
«iiuBelne  kolkte  ganz  spedelt  eingeht,  aad  .Mache  fieffeade  Aneieht 

*  hat,  ^  doch  a|dit  inpllctiadig  genug,  ab  daM  da^rch-iha  der  <mw 
liegende  Q6gMknd  schctt  gaas  etcchopfead  inC;Luht  ^:;esteltt 
whvwu  'iran»  . 

Weadea  wir  ans  noa  za  des  ^elMlacn  Gcgaera.  .der  Iha» 
wMßmgj'  ao'  encheinca  aaenrt  'Gaaatfiaa  Bnarmdaagcn  gegea 
^iartUie  aaf  haiae  Weite  flbcraeagend»  aeina  Schläsae  aiad  aaa 
4Khwachaa  and  gaaa  aabriiliarea  Piiaunen  hmneküct  Ueberhaupt 
^d  aAeh  sciae  GegenaafUhraagaa  vVni  keinem  becoadern  Gewkhta; 
•lia  «ardcB  aar  «iacr  Icmaa  Widoihfng  badatfiea»  «  * 


2)  Reciierches  sur  la  Geogr,  des  Ancieng  I.  199—216.  deutsch  in  Bre- 
dows Unters.  IL  S.  337  etc.  '    3)  Geographie  der  Griechen  ji.  Rdrolir. 
'I.  8.  20—24.       4)  Uranol.  et  Geogr.  Berod,  spec.  —  Untersuchongen  . 
über  einzelne  Gegecvßtände  der  alten  Gesch.  —  Handbuch  der  alten  Ge- 
schichte.       5)  Geschichte  cler  Erdkunde.  I.  91  etc.        6)  Ideeu  ü!ier 
.Politik,  .Veikehr  und  Handel  der  Tornebmstea  Volker  der  altei*,  Wciu 
'Gött  10^4.  I.  Bd.  2.  Abth.  p.  79  etc.        7)  Diss.  de  üde  H«rod.  GStt. 
1805.       8)  Geoeraphy  of  Herodotw..  Deotieh  ia  Bredovra  UnfiN».  JI; 
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]>er  Umstand ,  daif  die  Frist  TOn  drei  JabsM,  welche  die  . 
Fahrt  gewährt,  sa  hmg  asm  soUe,  wird  wsüsr  mim  ausfuhiliebar 
behandelt  werden,  wo  tmdt  über  das  Säen  und  timten  <kr  Um- 

Segler  {gesprochen  wird.  —  Hier  zuvörderst  finden  wir,  dass  schon 
seine  Behauptung  (bei  Bredow  II,  S.  343):  „auch  Mela  und 
»  Plinius  hätten  die  üinschiffunn^  nicht  geglaubt,  weil  sie  ja  die 
darüber  sprechende  Stelle  des  Herodot  nicht  erwähnen,»''  schon 
an  sich  keiner  Widerlegung  bedarf,  und  dass,  seihst  wenn  diese  Be- 
}).iuptiijig  richtig  wäce^  dieseibe  v<m  gar  keiner  ErhdUÜchkeit  seiii 
wurde. 

Auf  ähnliche  Weise  folgert  Gosselin  (S.  338):  ^^er  bei 
Herodot  IV,  43  erwähnte  Uinitand,  dass  Sataspes  die  üm- 
schiMung  Afrikas  (»u  dereu  Vullbringung  er  von  Xerxes  verurtheilt 
worden)  anfgej^eben  habe  und  umgekehrt  sei ,  n;ichdeni  er  Monate 
lang  eine  ungeheuere  Strecke  Meeres  durchschilR  hatte  und  einsah  (I), 
'  dass  ihm  eine  weit  grössere  noch  zu  durchschiffen  nachbleibe,  — - 
b^eise,  dass  vor  Sataspes  noch  Keiner  diese  Fahrt  geauMsht 
bitte.<^  (!!) 

Nk^  ninder  nnbnltbatr  ist  die  Bdbanptnng.  (S..  342):  ^^die 
CtasUdite  der  VmatkUbttg  id  ,dium  H«rod«t  am  fMi  agyptiaciiOR 
Prieftlern  cnriUdt  worden,  wobsi  aiisdfücUMik  Oosselin  sEugesteht, 
dMs  «nie  diet  besfötigeode  jimBmufig  üdi  ia  Herodot»  Wetken 
mirgmck  windet,  er  vidoMlir  dicM  SeblNsi  ans.  11^  168  n.  IM 
(wi»  H«rod4»t  TOP  Nekoa>Begierung  Mr'  ans  dem  Münde  eben 
dieser  Plrieslsr  emUdt  beben  eoU)  niehen  -sn  Iboonen  glanbe,  wekber 
indessen  denws  ger^nidkt  henrorgebt)  wie  eine  nndi  nnr  dKisblige 
-JBeltsiAtuBg  (fieMr  Stellen  ergiebl.  , 

Auf  eobten  unsichem  Fundamente  alkin  seine  ganze  Aasiebt 
nalbabanen,  wie  dies  Gosselin  Ibnt*,  kann  an  aUerweaigsten  zu 
einem  sichren  BeeaUnle  fiihren ,  —  and  die»  am  so  weniger,,  ala 
gar  aicbt  eiaaial  angegeben  werden  kann,  dass  die  hieraus  femer- 
weit  gezogenen  Folgerungen  auch  nur  an  sich  selbst  voa  Sicheriiait 
waren.   Es  heisst  nämli(i  femer  (S.  343) : 

,,Die  agyptiscben  .Priester  hätten  bei  ihren  astrononnschesi 
Kenntnissen,  welche  ihren  Schäler  Thaies  in  den  Staad  setatten, 
späterhin  die  Sonnenfinsterniss  vorherzusagen  dasjenige  schon 
nothwendig  theoretisch  gekannt,  was  hier  als  Begebenheit  erzählt 
i*ir(L  Denn  die  Kunst  Finsternisse  vorherzusagen  setze  die  Kcnnt- 
iiiss  des  schrägen  Sonnenlaufs  und  c!er  daraus  für  alle  verst  hiedenen 
Breitengrade  entspringenden  Phänomene  voraus;  und  daraus  folgten 
wjeder  nothwendig  deutliche  Vorstellungen  dariiber,  wie  sich  die 
Sonne  denjenigen  zeigen  müsse,  welche  etwa  über  den  Aequator  in 
(Ue  südliche  Halbkugel  vordringen  sollten." 

Wieder  Schlüsse  über  Schlüsse  ohne  sichern  Anhalt!  Die  Fnn- 
damcntalprämisse  erg'ebt  schon  die  sonderbare  Folg^ung,  dass  alles, 

9)  Diofsaeg  Laert.  in  vita  Thalet   Herodot.  L  74.   PlintU9,Il.  9. 
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wm  irgend  Timinl  «tfdtcfcty  «dkon  früher  dtm  Lthrer  cksselbea 
' ganz  bekauat  ywrimi  fei,  nad  dw  millwi,  wena  Thaies  Son- 
jMofiüBteroisse  zu  berechnen  verstead)  dMM  mil  X^eichtigkeit  auch 
«cbon  friiiieff  die  ägyptischen  Priester  «i  volfthriDgen  ?«wtimiea  kftttoil 
Die  aus  ikesem  Vordersätze  geMgenen  abrigee*  Schlüsse  «cbel- 
aen  hiernach  einer  weiteren  Pnifiing  nicht  ineiu'  z«  bedürfen. 

Gossel  in  fährt  fort  (S.  344):  „Man  wusste,  dass  die  afrika* 
nische  Ostküste  beim  Cap  Guardafui  die  Richtung  nach  Südwest 
.  nimmt,  die  Wistkiiste  sich  aber  gegen  Süflost  erstreckt  5  dies  ert^ab 
nothwendifT  den  Schlu&s,  dass  auch  der  mittlere  unbekannte  Land- 
' strich  vom  Meere  umflossen  sei,  um  so  mehr  als  man  wusste,  dass 
JSitropa  nwgend  mit  Afrika  zusaiiiinenhänc:e^  und  endlich  auch  Asien 
(ausser  der  Erdenge  von  Suez)  überall  durch  Wasser  von  Afrika 
getrennt  sei.  So  habe  denn  Afrika  durchaus  als  Halbinsel  und 
daher  um&chiffbar  erschemeu  müssen:  ^^^denn  wo  sollte  es  mm  noch 
weiter  mit  Land  zusaunnenhanpren  Diese  Frage  können  nua 

zwar  wir  bei  unserer  Kcnntniss  aiifwerfen,  aber  unmöglich  die  Alten^ 
die  es  ja  eben  jücht  wussten !  Hatte  sich  doch  Afrika  bis  in  die 
Sudlich  kalte  Zone  und  zum  Südpol  erstrecken  können! 

Gossel  in  zeigt  überall  das  Bestreben,  die  Alten  lieber  durck 
dKe  flchacfsiiwigsten  gesochtesteu  SchKiMe?,  all  durch  einlache- auf 
4er  Hand  liegoide  TlntacbM  die  WahiMl  findea  m  laaMiu  Uaid 
«ft  waldbem  Behuft  aU  .diM  StiMicaT  lat  Gosaeliii  etwa  d«c 
ücfliaBg,  das«  Afiäa  dta  jikm  nU  «mwhifflt  worden^  «nd 
gedenkt  er  «ficie  Aaficht  derdi  «Ue-  nlie  .obigen  CiimgwMiaffihnMigf 
wietlenf  Keinmwfgen  denn  er  eikUrt  anadrwcUick  «vfor  nick 
wuhry  da  er  an  ottkiülen  audit)  indem  er  aagt  344):  ^»Wir 
«ad  ;ireit  dnron  entlenit  »  glauben ,  dasa  die  Sidurt  am  Afrika 
»eniali  vor  Ntho'^  SM  gonackt  werden  aei.^  Er  «riU  abo  nnr 
die  von  Beredet  enaUle  nidit  gelftea  Iwaca,  will  sie  lor  ciae 
blosse  Erfindung  der  Priester  angesehen  w«Men ;  aber  aacb  ßAmtt  aar 
irgend  einea  Zweck  aokher  Erfiadimg  eines  Mahrchcaa  angeben  an 
können.  * 

Verlassen  wir  nnn  dieie  nnbedentenden  Zweifel,  die  nnr  nm 
ihrer  selbst  willen  erhoben  m  aeia  ackeinen,  diese  ohne  allen  sichern 
Anhalt  aufgebauten  luftigen  Schlüsse.  Nur  ungern  nimmt  man  in 
Gosselins  so  trefBichem  Werke,  bei  seiner  bekannten,  fast  änc;st- 
lichen  kritischen  Genauigkeit  die  obige,  mit  leichter  Muhe  wiiierlri^te 
Ansicht  wahr,  die  vielleicht  blos  aus  dem  Streben:  neue  Kesultate 
durch  eine  dialektische  Kritik  riuf7.nrmden ,  iiervf»rgegangcn ,  und 
dabei  doch  gar  nicht  einmal  mit  aUea  zu  Gebote  sichenden  Mitteln 
unterstiitzt  w^^rden  ist. 

\'on  einer  ungleich  grösseren  Bedeutung  erscheinen  M  an n er ts 
Einwendungen.  Conrad  Mann  er t  bringt  in  seiner  Geographie 
der  Griechen  und  Römer  (2.  Aufl.  1 799. 1.  Th.  Allg.  Einleit  S.  20  etc.) 
viele  Griinde  gegen  die  Umschiirun^  vor,  und  schliesst  deren  Auf- 
«ahlung  mit  der  ikhauptung^  dass  diese  Gründe  —  wenn  sie  gleich 
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zwar  <lie  Unmöglichkeit  der  Fahrt  nicht  bewiesen  —  doch  gewiss 
<lieselhe  sehr  unwahrscheinlich  machten.  Mir  scheinen  indessen  alle 
.seine  Gründe  nicht  überzeugend  zu  sein.  Ich  will  es  <laher  ver- 
suchen^ dieselben  einer  genaueren  Prüfung  zu  unterwerfen,  ihre 
Unhaltbarkeit  nachzuweisen,  und  nicht  nur  die  Möglichkeit  und 
>VahrscheinIichkeit ,  sondern  sogar  die  Gewissheit  der  von  Herodot 
erzählten  Liuisciiiirung  darzuthun.  •  »^-»^ 

Mannert  sagt  einmal  (S.  20):  ^  Die  Nachricht  von  der  Um- 
schiifnng  gründe  sich  auf  eine  blosse,  zu  Herodots  Zeiten- 
-Hl    schon  150  Jahr  alte  Volkssage."  •  .  • 

Indessen,  wollte  man  auch  wirklich  die  übrigens  leicht  bestreit- 
bare Voraussetzung  —  dass  eine  blosse  Volkssage  Quelle  dieser 
Nachricht  sei  —  zugeben,  so  liegt  doch  einer  jeden  Sage,  mag  sie 
auch  noch  so  alt  sein,  nothwendig  etwas  AV^ahres  zum  Grunde;  nur 
<lie  Einkleidung,  die  Verunstaltung  des  Wahren  ist  ein  Ergebniss 
der  Länge  der  Zeit.  Schon  an  sich  ist  eine  Volkssage  von  150 
Jahren  eben  nicht  so  alt,  dass  sie  bereits  bis  zur  Unkenntlichkeit 
verunstaltet  wor<len  wäre,  zumal  in  einer  helleren  Zeit,  wie  es  doch 
diejenige  schon  war,  in  welcher  die  Verunstaltung  im  vorliegenden 
Falle  hätte  sollen  eingetreten  sein.  Die  vorliegende  insbesondere 
aber  betraf  eine  so  wichtige  Begebenheit,  —  besonders  für  die 
Aegyptier,  die  sonst  aus  ihrem  Lande  nicht  kamen,  —  dass  sie 
sich ,  zumal  «lurch  den  genannten  Zusatz  vom  Standpunkte  der 
Sonne,  im  frischen  Andenken  erhalten  musste,  wenigstens  bei  ihren 
bisher  gebildeten  Priestern.  Wirklich  erscheint  auch,  was  uns  Hero- 
dot hier  erzählt,  als  eine  reine  Thatsache  in  völliger  Einfachheit 
wnd  ohne  allon  Schmuck ;  sie  ist  noch  dazu  verbürgt  «lurch  einen 
Zusatz,  der  sie  —  wie  wir  jetzt  wissen  —  über  allen  Zweifel  er- 
hebt, —  was  freilich  damals  Herodot  noch  nicht  wissen  konnte 
imd  daher  diesen  Zusatz  auch  nicht  glauben  wollte.  Auch  spricht 
Herodot  von  der  UmschifTimg  so  bestimmt,  dass  wir  mis  zu  der 
Annahme  genöthiget  sehen,  er  war  von  der  Wahrheit  der  Fahrt 
völlig  überzeugt,  wenn  er  auch  den  Zusatz  in  Zweifel  zog.  Und 
dies  Letztere  musste  er  thun,  denn  seiner  Ansicht  nach  konnten  die 
Schiffenden  beim  Herumfahren  um  Libyen  die  Sonne  wohl  nur  über 
ihren  Köpfen  haben,  da  er  selbst  sagt,  dass  die  Sonne  zur  Win- 
terszeit im  hinteren  Libyen  sei  '®).  u  t.*  i 
Mannert  wendet  2tens  ein:  „Es  sei  gar  keine  Wahrschein- 
*»  „lichkeit,  dass  die  Aegyptier,  welche  damals  mit  Fremden  fast  in 
W-  „keinem  Zusammenhange  lebten,  allem  Handel  mit  Ausländem 
•  „wehrten,  ihnen  den  Zutritt  zu  ihrem  Lande  äusserst  erschwer- 

„ten,  und  unter  sich  allein  lebten,  dass  diese  auf  den  Gedanken 

«•„gekommen  seien,  und  noch  dazu  Ausländer  zur  Ausführung  der-  * 

■*>  „selben  gebraucht  haben  sollten.^' 

Es  ist  auffallend  und  unbegreiflich,  wie  der  gelehrte  und  verdienst- 
•Ji«  i   '  .... 

'    10)  Hcrod.  II.  24.  '  .  ..  i»U]ai4hL.     ..  ..t»^ 
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Voile  Mannert  die  Unwahrscheiplichkeit  der  UKhlfliing  kws  gant 
Offenbar  fiiifchen  Gründen  and  unriciitigefi  Vöraussetzniigen  herieitea 
.  will.  Denn  aller  Welt  ist  es  bekanat,  dait  bereits  seit  Psam* 
mit  ich  (um  650  vor  Chr.)  Aegypten  nicht  nur  Hellenen,  mit  deren 
'HUfe  er  «ch  der  Alleinherrschaft  bemächtigt  hatte '^),  sondern  auch 
allen  Fremden  geöffnet  war  ^^);  ja  die  Möglichkeit  dieser  Unter- 
<Btützung  setzt  schon  eine  noch  frühere,  vorausgegangene  Bekannt- 
schaft und  Verbindung  mit  den  Hellenen  voraus.  Auch  haben  wir 
virklich  Narhrichten ,  <lass  Psaminitich  schon  vor  der,  wie  er- 
wähnt, erh.iltoiif  n  Hilfsleistung  mit  Hellenen  und  Phönikern  in  Ver- 
kehr gestanden  hat  ^•*),  und  dass  sich  Hellenen'  schon  volle  hundert 
Jahre  früher,  um  7öO  vor  Chr.,  nach  Ca  stör  in  Aegypten 
befanden.  Ebenso  bekannt  ist  es,  dass  Psammitichs  8ohn  und 
JNaclifolger,  der  König  Neko,  mit  Fremden  und  namentlich  mit 
"  Phonlkern  in  steter  A^erbinduni:;  geblieben  war.  '  '».«,»; 

ii'*  Aber  auch  schon  viele  Juliriuiiulcrte  vorher  standen  «lie  PhÖ- 
tiiker  mit  Aegypten  in  "V  erkehr.  Die  lt.  ^^chrilt  giebt  uns  Knude 
davon,  duss  zur  Zeit  der  Patriarchen  pbönikische  Karavanen  nach 
Aegypten  zogen  ^^)',  die  Geschichtschreiber  erwähnen  einer  alten 
Seestadt  Thonis  als  eines  Stapelplatzes  '^);  der  Flecken  Rhnkoti« 
{vorher  No  «dar  Nan  geuaimt,  an  der' Stelle,  wo  sjpater  AUxan- 
l4ria  erbaut  wurde)  trieb  den  Handel  nach  >deni  Inaern  des  Lan^ 
«des  ^');  anch  das  hdleniscbe  Nankrntis  war  ein  alter  Ha^lsort  ^^). 
^Die  Pboniker.  handeUen-sclMn  laden  ältesten  Zeiten  auch  jnit  ägypti- 
«■dnsn  Waaren  neben  denen  andemr  Lvidar'i^)^  jie  ' bewohnten  einen 
^JieiL  der  Stadt  Memphis  ^P),  und  hielten  sieh*  isi  ägyptischen 
•Theben. aof,  von  wo  her  aucb  das. Orakel  an  Dodon«  durch. die 
J^honiker  gegründet  words«^')*-  Auch  die.  Aiiawandarnngen  .des 
-Kekr.opa  ^)  und  Danao»  anis  Aegypten  nach  Hellas  am 
iöOO  vor  Chr.  weisea  auf  schon  frühen  ycrkaht  mit/ Fremden,  na- 
iwentlich  mit  Phönikern  hin.  Wie  ganz  ungegriindet  es  aber  ist, 
dass  die  Aegyptier  allem  Handel  mit  Ausländern  wehrten,  ergiebt 
jiich  endlich  ^wch  schon  daraus ,  dass  sie  zum  Einbalsamiren  ihrer  Mu- 
, jnlen  mehrere,  ^ewür^e  braucliteji,  die  nicht  ägyptisch  sind  ^*)>  welclue 
^ie  also  aus  dem  Auslände  und  durch  Fremde  beziehen  mussten. 
^.j  Auch  sind  wohl  nicht  die  Aegyptier  selbst  auf  den  Gedanken 
^^er  solchen  J&^tdec)^i|fig,  od^  IjmscttiffHi^. geiisiMnyicja  |  .aa^uhüra 

11)  Herod.  H.  152,  154.      12)  Diodor.  I.  67.       13)  Diodor.  1.66. 

14)  Euäeb.  »d  iium.  1266.    Heyne,  Comni.  super  Castor.  epocb.  p.  Sil. 

15)  1  Mos.  XXXVIf.  28.  36.  16)  Diodor.  I.  19.  —  ßtrabo  XVII. 
17)  Strabo.  XVII.  p.  545.  ed.  Ba».  p.  751.  Tacit.  hiit.  IV,  84.  18)  Herod. 
H.  179.  Vergl.  Athen.  XV.  p.  675.  Str.  XVII.  p.  515.  ed.  Bas.  p.  760. 
19)  Herodot,  I.  1.  Ezechiel,  XXVII.  7.  20)  Herod.  II.  112.  21) 
Herod.  II.  54.  56.  22)  Suida:»  v.  Kekrops,  Diodor.  1.  28.  Pausan.  Vlli.  2. 
Flin.  hilft,  nat.  VIT.  56.  Str.  IX.  p.  609.  Boieb.  cliron.  l8t.  I.  p.  14.  23) 
Di(  lor.  1.  28.  V.  58.  ÄpoHodor.  II.  1.  4.  Pausan.  II.  16.  38.  PBn.  h.  " 

.  h  Str.  VH.  p.494.  Herod.  II. 9iriSöSeb.cbrSn.  Ut,  P;?*  .  -  ' 
ut.  a.  Ö6.  2  Moi,  XXX.  23  et«.  >^    -  r  **  " 
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wurde  ihr  unterndunender  Konig  Neko  wahrscheinlich  von  den 
Phönikern,  welche  (wie  weiter  unten  gezeigt  werden  soll)  damals 
«owobl  die  Ostküste  als  auch  die  Westküste  von  Libyen  befuhre% 
ebenso  darauf  gebracht,  wie  400  Jahre  früher  durch  sie  der  jüdische 
König  Saiomo  auf  die  See-  und  Handelsfahrten  nach  Ophir.  Die 
Aegyptier  waren,  wenn  auch  nicht  der  Küstenfahrten  im  arabischen 
Busen,  so  doch  gewiss  so  weiter  Seefahrten  iinkiiiidig;  Neko 
bediente  sich  tiaher  der  Piiouiker,  als  der  geschicktesten  und  kun- 
digsten Seefahrer,  mit  denen  er  bei  der  Ertjberung  Syriens  in  Be- 
rühnuig  gekommen,  und  z\l  ihnen  dadurch  in  das  Verhäitniss  eines 
Schutzherrn  getreten  war,  und  welche  auf  beiden  Seiten  Libyens 
schon  eine  Strecke  weit  gegen  Süden  vorgedrungen  waren,  zu  dieser 
grossen  Unternehmung.  Und  sollte  man  dem  Könige  Neko  diesen 
Untemehiiiiingsgeist- absprechen  können 9  ebiem  Konige,  der  nur 
Verbindung  dei  nördlichen  (nutteUandisdien)  nnd  erythraischen  (amr 
bischen)  Meerefi  einen  Canal  aus.  dem  Nil  in  den  arabischen  Busen 
graben  lasst,  der  för  das  nördliche  Heer,  nnd  in  aiabisdiea  Meei>-. 
busen  inr  das  erj^thräische  Meer  Sdüffe  baut^  der  die  Syrer  bei 
s  Mag  dolos  (Bllegkido)  schlagt,  und  als  Eroberer  bjs  som  Eaphrat 
▼ordringl^)? 

dtens  bcteiptet  Manner  t:  „Die-  Zeit  to  Unischiffung  sei  n 
9,knm;  denn!  die  OstkSste  von  AIHlcn  wäre  gefahrtiGh  wegen  4er 
„gewaltigen  Seestrtae^  Auchtbaien  Brandungen,  blinden  nnd  offen 
jjStehenden  Kfippen  und  heftigen  festen  V^inden;  nnd  die  Pbo- 
,,nikcr  hatten  ,  alle  diese  Sdmi^rigMien  auf  scMeehten  Schiffie% 
fT^  gegen  die  nnsrigen  gerechnet^  an  nberwniden,  nnd  noeh 
9,dastt  an  ^er  ToUig  nnbdsannton  Küste  nnd  ohne  alle  die  nn* 
9,xahligen  HiUbmtttel,  welche  wir  -anwenden.  Sie  überwintern 
„viermal  an  der  Seekuste ,  da  die  Regenaiat  xwinclien  den  Wende- 
-  „kreisen  zweimal  des  Jahres  ist,  säen  auf  einem  noch  ganz  voh 
^  ^^bearbeiteten  Boden,  warten  die  Ernte  ab;  nnd  doch  vollenden 
^yiie  in  awei  Jahren  die  Fahrt 

Hierbei  findet  sich  der  ganz  dgeneTHdersprach,  dass  wah-  . 
fend  Manner t  die  dreijährige  Frist  für  zu  kurz  hält,  ^  dieselbe 
dem  andern  Gegner  der  fjmscfaiffong:  Gossel  in  (wie  oben  berührt)^ 
für  eine  mit  Segeln  und  Rudern  bewirkte  Fahrt  wieder  zu  taog 
crscbfeint.'T  — ■  Herodpt  sagt:  „Nach  Verlauf  zweier  Jahre  bogen 
sie  im  <lritteit  (es  wird  nicht  gesagt,  wie  sj^t)  dnrth  die  Säulen  des 
Herakles  herum,  jsnd  kamen  nach  Aegypten vielleicht  gegen  das 
Ende  des  dritten  Jahres.  Diese  Zeit  dürfte  aber  auch  bei  einer 
langsamem  Fuhrt  (zu  6  bis  8  Meilen  taglich),  und  öfterem  Ver- 
weilen, sogar  bei  viermaligem  Ueberwinlem  an  der  Seekuste  (wie 


25)  Hcrod.  IT.  158.  159.  TV.  42.  2  Kön.  XXIU.  29—35.  2  Chroft. 
XXXV.  22.  XXXVI  3.  4.  Jeremias  XLYI.  Z  cte.  Diod.  I,  Procop. 
belU  Fers.  IL  c.  3.  Ammian.  Mar«;.  Z3. 
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fifannert  meint)  nidit  zu  knrz  seia^  ebeai^o  wenig  aber  zu  lang 
erscheinen* 

Ich  nehme  Ton  der  Nordspitze  des  arabischen  Basens  um  das 
Vorgebirge  der  guten  Hoffimi^  herum  bb  in  den  Säulen  des  Herakles 
2900  deutsche  Meilen  an;  machten  die  Schiffenden  taglich  7  Meilen 
*  in  Durchschnitte )  so  boQcn  sie  nach  cSner  Fahrt  to»  414  Tagen 
^  (oder  einem  Jahre  und  sieben  Wochen)  dnich  di^  Säulen  herum, 
nad  konnten  sich  also  ein  vollee  Jahr  unterwegs  aafgehalten  hahen, 
—  Die  Tagfehrten  der  Alten  hetrugeri  übrigens  bis  11  d.  Meilen, 
täglich  Sie  segelten  aber  auch  bei  Nacht  Naäi  Skylax 
legten  die  Karthager  den  etwa  240  Meilen  betragenden  Weg  won 
Kardiago  zu  den  Säulen  Sogar  in  sieben  Tag-  und  Nachtfahrten 
(ynx^Hi(f0v)  —  nlso  zu  34  Meilen  —  zurück ;  sonst  bestimmt 
er  eine  Tager^hr  j.u  Wasser,  welcher  eine  N  ichtreise  gleich  sn 
schätzen  sei,  auf  500  Stadien  ^r^^  aJso  14  >rf  ilen;  und  Theo- 
philos  (der  eine  Reise  längs  der  Ostküste  Afrika's  gemacht  hatte) 
die  Tag-  und  Nac/itfahrt  eines  Schiffes  auf  1000  Stadien  ^%  also 
28  Meilen  (700  Stadien  auf  1  Grad). 

Da  mm  der  arabische  Bifsen  den  Ae^yptiem  und  Phönikern 
als  ganz  bekannt  ano^enoirinion  wcrdf^n  kann,  so  Mcrden  sie  die  Fahrt 
dnrcl»  denselben  in  ki irrerer  Zeit  zurückgelegt  haben,  und  noch  vor 
Ablauf  des  ersten  J^ihies  um  die  Südspitze  Afrika's  herumgekommen 
sein«  Doch  sagt  Herodo t  ausdriicklich,  die  Phöniker  waren  ans 
dem  erythräischen  Meere  (von  dem  er  den  arabischen  Busen  als 
einen  hlossen  Theil  desselben  za  unterscheiden  pflegt)  abgefahi^n, 
nnd  hätten  das  südliche  Meer  beschifft;  also  begann  die  eigentliche 
UmschifTiing  nicht  unwahrscheinlich  aus  einem  Harfen  des  jetzigen 
Golfs  von  Aden',  v,o  sie  vorbereitet  worden  war,  und  ging  um 
das  V^orgebirge  Guardafui  hemm.  Schon  unter  Sesostris 
sollen  ja  die  Aegyptier  bis  gegen  das  Vorgebirge  Mosylon  vor- 
gedrungen sein  *•). 

„So  oft  es  Heibft  wurden  heisat  et  weiter,  Uelleft  rie  imd 
bdieten  das  Land,  wo  ste*eben  auf  ihrer  Fahrt  ineh  befimden,  «nd 
wem  ne  dsa  Bkom  cingeeratet  hatten ,  IldireB  ne  weMfli.^  Herbat 
wnrde  «her  in  swei  Jahren  mr  swei-,  nidit  biennal;  also  meint 
wöbl  Herodo sie  bitten  swenial  nnterWegf  gea&et  mid  geemte^ 
wofem  er  nkht  vnter  Herbit  die  Santnelt  nbohanpt  Teitteht.  IM 
wenn  ^eidi  die  Begenseil  xwischen  den  Wendekreisen  aweimal  den 
Muret  httf  so  dnrften  rie  deshalb  In  swel  Jahren  dooh  nicht  vier* 
mtif  sondem  nnr  iweinial  an  der  Seekflate  nberwintems  denn  ein 
■efaifften  im  ersten  Jahre  hinter  der  Sonne ,  im  zweiten  der  Sonne 
entgegen,  so  dass  ihnen  diese  auf  ihrer  ganzen  zweijährigen  Fahrt 
nur  zweiianl  begegnet  sein  kann:  namlieh  im  ersten  Jähre  auf  ihrer 
Hinreise  gegen  Süden  etws  xwischen  dem'  15.  nnd  20«  Grade  sodl. 


26)  Bredow'«  UatSTS.  H,  &  687.  27)  Skylax  Peripl.  p.  a  «d. 
fiods.     2a)  Ftoisaneos  I,  e.  g.     S»)  Stiabo^  17,     Füains  VI.  e.  64. 
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Breite,  und  im  zweiten  Jahre  auf  ihrer  Rückreise  gegen  Norden 
in  der  Nähe  des  Aeqiiators.  —  Das  Säen  und  Abwarten  der  Ernte, 
welche  Zeit  sie  zugleich  zur  Aüsbesscrimg  ilirer  Schiffe,  wie  auch 
zur  IJefriedigiing  mancher  andern  Bedürfnisse  benutzt  haben  werden, 
kann  sie  auch  nicht  lange  aufgehalten  haben,  wohl  jedesmal  nicht 
viel  über  zwei,  oder  zusammen  fünf,  höchstens  sechs  Monate.  Denn 
die  Seeküste ,  deren  Hitze  durch  die  Nähe  des  Meeres  und  durch 
die  Seewinde  gemildert  wird ,  ist  in  der  heissen  Zone  fruchtbar ,  na- 
mentlich auf  der  östlichen  Küste  zwischen  dem  Aeqiiator  und  dem 
südlichen  Wendekreise,  und  auf  der  westlichen  in  Nieder-  und  Ober- 
Guinea  und  in  Senogambien ;  die  Ernte  folgt  hier  bei  der  bestän- 
digen und  kräftigen  Vegetation  und  rascher  Reife  bald  auf  die 
Aussaat.    In  Aegypten  oberhalb  Kahira  erntet  man  ja  in  höchstens 
drei  Monaten ,  und  die  Jahreszeit  ist  hier  bei  den  meisten  Frucht- 
gattungen ziemlich  gleich   (nach  Russegger,   Österreich.  Tierg- 
'  Rath  aus  Wien);  und  dojipclte  Sommer  geben  auch  doppelte  Ernten. 
Da  die  Regenzeit  nördlich  und  südlich  vom  Aequator  zu  ver- 
schiedenen Zeiten  eintrifft,  so  werden  die  Schiffenden  gewiss  die 
rechte  Zeit  dazu  benutzt  haben;  denn  schon  das  blosse  Unterneh- 
men des  Säens  und  Erntens  setzt  eine  Bekanntschaft  mit  dem  Klima, 
wenigstens  im  Allgemeinen  voraus;  «liese  wird  man  aber  den  Phö- 
nikern  nicht  al)sprechen  können,  wenn  man  erwägt,  dass  ihre  Han- 
delsangelegenheiten sie  höchst  wahrscheinlich  schon  früher  ziemlich 
weit  nach  Süden  geführt  hatten   (wie  weiter  unten).    Traf  doch 
auch  Don  Vasquetz  (Vasco  de  Gama).auf  seiner  ersten  Reise 
nach  Ostindien  i.  J.  1498  so  tief  im  Süden  auf  der  Küste  Zangae- 
bar  und  auf  M«zambique  Schiffe  der  Araber  und  Indier  an  *'*^), 
von  denen  man  solche  Fahrten  nicht  vermuthct  hatte;  und  ihre  Pi- 
loten leiteten  ihn  nach  Calicut.    Gewiss  hatten  diese  Völker  ill 
jener  Zeit  keine  grössere  Keniitniss  in  Seefahrten  als  die  Phöniker. 
—  Nicht  unbekannt  waren  diesen  die  perioflischen  Winde,  ebenso 
wenig  <las  Vorherrschen  des  Ostwindes  in  der  heissen  Zone,  welcher 
nach  dem  jedesmaligen  Standpunkte  der  Sonne  entweder  aus  Nordost, 
Ost,  oder  Südost  kommt.    Beides  war  ihrer  Fahrt  nicht  nur  nicht 
gefährlich,  sondern  vielmehr  förderlich,  ebenso  die  Strömungen  von 
Osten  her,  die  neben  der  Ostküste  von  Li!>yen  eine  südwestliche 
Richtung  erhalten ,  und  für  blosse  Küstenfahrten ,  wie  auch  diese  der 
Phöniker  war,  von  ganz  besonderer  Wichtigkeit  seih  mussten.  Auch 
auf  der  Westküste  waren  ihnen  die   Strömungen  bis  gegen  den 
Aequator  hin  günstig ;  wiewohl  von  da  bis  zu  den  Säulen  entgegen, 
daher  hier  zwar  die  Fidirt  schwieriger  wurde,  doch  aber  in  wahr- 
•  '    li?  itfij  rwnH-  ivmtif 

1  30)  Joh.  de  Barros  Dec.  1,  L.  4,  c.  2  —  11.  Maffaei  hist.  ind.  P.  1, 
1.  1,  c.  21.  Em.  de  Taria  y  Susa  Epit.  de  las  hist.  Portug.  IV,  9.  Ofo- 
rios  de  rebus  Eman.  I.  Auszüge  aus  Lopez  de  Castannada  in  der  Samm- 
hmrr  aller  Rcisebesclir.  T.  S.  44,  50.  Huet  lüst.  du  commerce,  p.  307. 
Deuber,  Gesch.  der  Schifffahrt  im  atlantiichcn  Ozeauo.  S.  133.  Sprcngcl| 
Gesch.  der  geograph.  Entdeck.  S.  383.  ,i  «' 
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8oh«inlich  schon  bekannten  Gegenden  sfattfand.  Jedenfall«  katte 
||ieni9€h  die  UmschilTung  Afrika's  von  ilaeser  östlichen  Seite  her 
lange  nicht  mit  aolchen  «SchwierigkeitoB  su  känififen ,  als  mit  dm 
Fahrten  von  der  w^^tlichcn  Seite  her  —  -wici  mit.  den.^alem 
der  PortogieMB  —  v^bunden.aind* 

Zwar  ist  es  schiüier  zu  ermittehi,  an  welcher  Stelle  sie  sich 
zu  bestiinraten  Zeiten  mögen  befunden  haben ,  da  die  Zeit  der  Ab- 
fehrt  weder  ans  dem  arabischen  Busen,  noch  aus  dem  erythräischen. 
Meere  angegeben  ist;  aber  (Jass  sie  die  günstiiz^ste  Zeit  <lazt!  p^e- 
wählt  haben  werden,  kann  man  ihn^n  als  kundigen  »See fahrrr  11  wohl" 
7.i]t r  uicji.  l  nd  wenn  es  nitr  eiiaubt  ist,  Wnnuthungen  Kaum  im, 
geben,  die  meiner  Ajisicht  nach  Wahrscheinlichkeit  für  sich  haben 
dürften,  so  würde  ich  die  Zeit  der  Al>fahrt  aus  dem  Arabi&ciien 
Busen  auf  das  letzte  Drittel  des  Mcnmlä  Juni  oder  die  ersten  iagp, 
(ks  Juli  setzen.  Meine  Grunde  dafür  sind  folgende:  ^ 
'.  ■  '  Herodot  sagt: „Wie  sie  um  Libyen  herumfuhren,  hatten  sie 
die  Sonne  zur  Rechten;*'  und  aller«lings  müssen  sie  dieselbe  beim 
Henuutahren  um  das  Cajilaiul  selbst  zur  KecJiten,  einige  Zeit  vor- 
'  *  her  aber  schon  im  Klicken  und  bald  darauf  eine  Zeit  lang  vor 
Augen,  das  heilst  immer,  in  dieser  Zeit,  im  Norden  gehabt  haben, 
lüeraiit  soheiiit  mm  hervorzugehen,  das«  ale  bei  ihrer  fiikb^rm  F^hrt, 
«fena  bis  mmiW'f^^^^^ii^^i^'^^^^  «m«  «Me  Abweichung 
'Ißoft  dm.jJbim{ii  bd(Bjii|tf9i  Standpunkte  der  Sme  nidU  «ahrgeaeair 
»Olli  lond^ni  sie  wie  gewöhnlich  Jnuner  vor  Augen,  d»  h„  im  3ttdeo» 
gehabt  Wm«»  .  Da  null  iSm  Sonne- de«.  S^l.  Juni  über  der  sädliobeQ! 
Grei^ -Af^yptens  'Im.  aerdUchc»  Wendekraee>  iteht»  nnd-  von  dn 
ab  gegett'.Siidea  täglich  ungelalir  3}.^  geographieehe  Heite«  fottr 
fuckty'  <o  miiseen.  ne  der  Sonne-  bei  Jangerent  Verweilen  in  eineni 
Hafen  des  erytbräisqhen  Meeres^  bei  'einer  langsamen  Fahrt  und 
jUlläiam'J^^  an^^det  OathiisleXiibyeBB  stets  nachf 

gesegelt  sein,  sie  also  fortwährend  im  Süden  gelnbt  haben.  Da 
sie  8ieb.«b^' zwischen  dem  A^equator  und  dem  «  südlichen  >Vende- 
kreise  etwa  zw^i-  bie  tdiei  Monate  mit  der  Saat  und  Ernte^,  (vielleidit 
nafijdte«  Küsten  ,lM:M,qia&ibique  oder  Sofala  in  den  Monaten  Febniaff 
Bfanj  t4^rÜ9  ■■  gleieh  nach  der  Kegenseit)  aa%ebikUen  haben ,  und 
aud\  w&tec  nach  Südent  als  -die  Sonne  geht,  gefahren  8in<l,  so  musa 
.ihnen  die  Sonne  iin  Januar  zwischen  dem  löten'  und  20ten  Grade 
südlicher  Breite  über  dem  I^<»pfe  nach  Norden  gegangen  sein  ,  und 
sie  dieselbe  von  nun  an  täglich  tiefer  im  Norden,  beim  Herum- 
fahren um- das  Capland  (vielleicht  Anfangs  Juni)  also  ztir  Kechten, 
gleich  darauf  im  Gesichte,  — immer  im  Norden  —  gehabt  haben, 
'bis  sie  ihnen  bei  Nieder  >  Guinea ,  etwa  3  bis  5  Grajl  südlich  der 
Linie  TAnfiings  Octohcr)  vvied(  r  ub  r  denn  Kopfe  n?tch  Süden  ge- 
gangen ,  von  wo  ab  »le  dieseliic  fortwidirend  inr  Süden  behielten. 
Wenn  gleich  sie  sich  wieder  nm^rrihr  zwei  bis  drei  M(»nate  mit  <lcr 
Saat nnd  Ernte  (vielleicht  ir|;(  ikIw  )  iu  Ober-Guinea,  nach  der  Re- 
genzei^t^.^^I^^y^^erji  l>ccciui/erj  .Jainuar).  aufgchülten  haben ^  i^4 
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die  Sonne  fluien  •elf  dm  21.  I^epember  «vieder  nadi^lte)  ee  -«nr- 
den  «ie  Ton  dcffielfcen  doeh  nidit  melur  eingdiolti  und  ide  gingen 
«Dgeftiur  vier  bii  «dit  Wochen  neck  Vcrlanf  zweier  Jeloe  im  dritten 
dnch  die  SSnIen  in  das  nMlidie  Meer,  um  Ton  der  enigegenge« 
•eisten  Seite  nach  Aegypten  wieder  midk  m  kommen.  * 

*  Sollte  man  ihre  Abfilkrt  später  annehmen,  z.  B.  etwa  im  Oetoliery 
n  vHbe  ihnen  die  Sonne  anf  der  ditlicheu  Küste  schon  unter  dem 
Aequator  nach  Norden  gegangen  |  mid  auf  der  Westküste  hatten 
•le  dieselbe  nordlich  vom  Aequator  noch  im  Norden  gehabt.  Wollte 
tean  die  Abfahtt  dagegen  etato  idibn  im  März  oder  April  anneh- 
men^  so  hatten  sie  die  Sonne  schon  im  Arabischen  Basen  im  Nor- 
den erhalten  tind  sie  auch  auf  der  ostlichen  Küste  Libyens  fort- 
während im  Norden  behalten;  das  grosse  Wunder  hätte  sich  also 
schon  früher  ereip^net,  und  die  Schiffer  würden -nicht  erzählt  haben, 
dass  sie  die  Sonne  erst  beim  Herumsep;cln  um  ].il)vcn  zur  Kechten, 
sondern  dass  sie  dieselbe  schon  bald  nach  ihrer  Abfahrt  im  Rücken 
gehabt  hätten.  —  Um  indessen  den  besprochenen  Gegenstand  noch 
genauer  ermitteln  zu  können,  müsste  man  eine  sichere  und  gahz  ge- 
naue Auskunft  über  die  Küstenstriche  Afrika's  zwischen  den  beiden 
Wendekreisen  haben ,  namentlich  zu  welcher  Zeit  die  starken  Kegen 
einzutreten ,  und  zu  welcher  die  Felder  bestellt  zu  werden  pflegen. 

W  as  nun  die  von  Mannert  erwähnten  Brandungen,  blinden  und 
offenstehenden  Klippen  betriüt,  so  finden  sich  dieselben  auch  an  den 
Kiisten  des  niitteJiündischen  Meeres  vor;  diese  verstanden  die  Pho- 
iiiker  s(  hon  in  viel  früheren  Zeiten  geschickt  zu  vermeiden.  Sie 
waren  an  stete  Küstenfahrten  gewöhnt,  also  auch  darin  weit  ge- 
übter  und  nut  den  Gefahren  vertrauter  als  unsere  Seefahrer;  diese 
halten  sidi  mit  ihroi  Schiffen  auf  offenem  Meere,  jene  dagegctt 
fuhren  grtetentlieiiB  am  an  den  Kotten,  SMgene  andi-in  kameih 
wegi  adblecidien,  Bondem  mi  KüetoifiBluien  ganz  geeigneten  SMSkm 
Jht  Beweis  Kegt  darin,  dass  sie  mdi  sdmn  in  den  IHeslen  Zi^m% 
scbm  tausend  Jahre  Teffiier  nnd  nodi  fHÜier,  an  nnbdcuuile  Kesten 
ivagten.  Sie  kamen  nadi  Kyinres,  Karien,  lUtodos,  Kreta,  Same»  - 
tfarake**),  Kernen  sidi  anf  Thasee  niederS^),  kmnen  naeh  Boio^ 
tien>f),  nach  Axfpm^).  SdMNs  mir  Zeit  des  Kodras,  nm  1100 
▼er  Chr>,  grnndetei  ^  fast  ra  gleicher  Zeit  an  der  übysdMn  Knstt 
UCika,  und  an  der  Inspanisclien  CMes  oder  Oadeirn'*);  nsch 
Aristoteles  nl^r  soll  UtOm  gar  267  Mre  ftiilier  als  Kartluq^o  (als* 
nm  1175  vor  Chr.)  gegründet  sein  3«),  Anf  Sieilien  ivaren  sie 
schon  w  der  Anhnnft  dar  Grieehen»^)  und  tridben  damUiit  wÜ 


31>  T>iod.  V.  4S,  58,  Apoll.  HI.  1.  Athen.  VT.  32)  Her.  ü.  44. 
yi.  47.  Pausan.  V.  25.  33)  Her.  II.  49.  IV.  147.  V.  58.  Str.  Ml 
7.  IX.  2,  Pausan.  IX.  5.  12.  Arr.  expcd.  Alex.  IL  16.  Diod.  IV.  2. 
84)  Her.  I.  1.  35)  Wod.  IV.  18,  V.  20.  Str.  III.  2.  5.  XVI.  2.  I.  t 
Mda  I.  7.  Tl.  7.  III.  6.  Plin,  IV.  36.  Vell.  Pat.  I.  2.  Eaech.  27,  12. 
$Q  Arist.  Bttcab«  aaw^  Uß*     91)  Thmsyd,  VI.  X  INod.  V.  ^.ß. 


Digitized  by  Go 


in  Hellas  lange  yor  Trojans  Zerstoiuiig  Bändel  Mülta  war  eine 
Kolonie  der  Fliöniker  ^^);  sie  besetzten  die  Balearen  160  Jakre 
nach  Erbanpuig  Karthagos  (also  728  w  €hr.)  ^o).  Ausserludl» 
der  Säulen,  wettlich  von  Libyen ,  OKhrere  Tagereisen  weit  im  at* 
lantiscben  Ozean  nahmen  sie  eine  grosse  Insel  (Madeira?)  in 
sitz  9  ebenso  die  glückseligen  (hanarischen?)  Inseln  ^^);  grui^ 
deten  auch  auf  der  Westküste  Libyens  (oder,  wie  Strabo  sagt,  }en>. 
seit«!  der  Säulen  an  den  mittleren  Küsten  Libyens),  bald  nach  Tro- 
j-ds  Zf  rstörimLr,  300  Städte  von  Linx  (Lixos  dos  Eratosthenes)  30 
Tagereisen  entfernt  '^^)  —  [was  Strabo  an  der  einen  Stelle  zwar 
bezweifelt,  aber  ohne  dass  hierauf  tin  besonderes  Gewicht  j^elegt 
werden  kann ;  denn  ganz  mit  gleichem  Unrechte  verwirft  er  ja  auch 
mit  Polybins  die  Angaben  des  Pytheas,  und  neimt  ihn  den  grössten 
Lügner***)].  —  Diese  300  Colonien,  von  Lixos  30  Tagereisen 
entfernt,  reichten  sicher  wenigstens  bis  zum  21sten  Grade  nörd- 
licher Breite,  oder  zu  der  Insel  Arguin  (des  Hanno's  Kerne).  Auch 
dem  Herndot  war  auf  der  libyschen  Westküste  das  Vorgebirge 
Soloeiä  IjLkaimt^^}  (Cap  Cantin  oder  Bojador;  oder  vielleicht  das 
im  loten  J  für  hundert  den  Portugiesen  so  füre  litt;  diche  Noon,  — 
pon  plu.s  ultra  — ,  da  Skylax  von  den  Säulen  bis  Soloeis  fünf,  und 
von  da  bis  Kerne  sieben  Tagfahrten  rechnet"*^)?;  aber  sicher  nicht 
Spartel,  wie  Gosselin  meint).  — >  Mit  den  Kassitariden  oder  Zinn- 
inseln trieben  sie  ebenfalls  Handel,  unternahmen  auch  lange  vor 
Homer,  welcher  das  EkiUion  schon  keimty  Fahrte  bis  zur  Bern- 
steinkfisfe^^).  —  Sollten  alle  diese  weilen  Fahrten  m  ebenftUs 
>älig  unbekannte  Kosten,  und  in  ^  fHiheren  Zeiten  als  die  der 
UniMhiffung  Afrikas )  weniger  gefährlich  gewesen  sein?  Und  alle 
diese  Fahrten  yollbrachten  sie  doch  wirklidi^  ohne  dass.  ihnen  die 
nnsahligen  Htl&mittel  zu  Gebote  standen»  deren  wir  uns  jetzt  be^ 
«Irenen.  Aber  gewiss  sind  an«h  sie»  —  deren  Erfindnngseeiste,  wir 
do^  i|i  andern  Dingen  so  Bedeutendes  vodanken»  —  au^  in  ihren 
SSMahrten,  dem  tigentlichen  .EIei|iente  ihres  Lebens  |  sdion  daraab 
iajc|it  ohne  niniche  Hiltoittel  gewesen ,  Tie!  wemger  also  5  bis  600 
jUkre  später  bei  der  I/ns^l^ung  Libyens,  zu  einer  Zeit»  wo  »e 
IS  so.  hoher  plüthe  standen!  r-  Machten  sich .  doch -die  von  Vasco 
de  Gama»  wie  schon  erwähnt,  auf  der  Ostküste  von  Afnki  auif 
Mozambiqnc  und  im  fl<44;he  Melinda  im  J.  1498  angetroflenen 
Araber  und  Indier  aus  dem  portugiesischen  Astrolabium  wenig ,  weil 
sie  bessm  Instrumente,  Quadranten ^  Kompass  und  Seekarten  su 
g^yrauchen  pflegten  ^^). 

Dass  übrigens  den  Phonikern  die  ostliche  Küste  Libyens  völlig 
«HBOiekrtnnt  gewesen       aaÜte,^  himi  /iiphaup  nich^  su^egebe«  wer* 

88)  Horn.  Od.  XV,  402-481.'^—  II.  XXTTT,  7*0  fl.  39)  Diod. 
V,  12.  .  AS^  Diod.  V,  16.  Str.  III,  5.  41)  Diod.  V,  19.  20.  4*2) 
Str.  i,  i  m  Flia.  IV,  96.  V,  1.  VI,  d7.  43)  «Ir.  I.  3.  XVH,  jj. 
Diod.  V,  20.      44)  8fr.  I,  4.  IT,  4.      45)  Her.      aK*  I^t  49..  46> 

Skytex  p.  53.      47)  Str.  III,  5.   Plin.  IV,  3^.  t  <  .  ^  //  .r-'i.  - 

Jirch,  f,  PhU,  n.  Pädßg»  üd,  YIU  Hfl.  ^ 
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ditson  ate  vmlAeii  die  AHen  diü  jelst  iogenmiite  arabisclie  | 
Iteer  anMttt  dem  penfigelieD  Bteerbwen,  siriadieii  Imte,  Penieii) 
Axablen  imd  Libyen:  denn  die  Pener  wohnen  sadlidi  am  cty« 
thHUidien  Meere     ,  und  der  Euphrat  und  Tigris  ergiessen  sidi 
faM  ekytiiraische  Meer  m).    Mit  den  Imdn  Tylos  (Tyros)  und  Ära-* 
dos  im  persischen  Basen  (den  Baharem-Inseln),  woher  sie  stammten,  ^ 
bfieben  die  Phöniker  Ibrtwährend  in  Verbindung;  von  daher  erhiel-  i 
ten  sie  durch  Karawanen  die  Pfodacte  Indiens  (als  Zimmt,  Cassia 
te.)  and  anderer  Lander;  ton  da  aus  befahren  sie'dä  Handels 
wegen  die  persische  Käste,  ^uf  der  sie  Colonien  liatlen,  und  die 
indische  (Malabar)  wenigstens  bis  zur  Insel  Taprobane  (Ceylon)  ^^),  ! 
aber  wohl  noch  weiter;  denn  der  Gewinn  reizt  und  es  lag  in 
Charakter  dieses  unternehmenden  Seevolkes,  wie  wir  gpsehon  haben, 
soweit  als  mog^lich   vör?;tidrin^f»n ,   sobald  es  ntir  seiae  Rechnung  j 
dabei  fand,  und  seine  Bemiilinngen  nicht  iinbelohnt  blieben.    Vom  ■ 
persischen  Meerbusen   her  machten  sie  Fahrten  längs  der  Ostküste  I 
Libyens  wenig^stens  bis  zur  Linie;  aber  wohl  auch  hier  noch  weiter, 
vielleicht  bis  Mozambique  und  Sofala,  denn  sie  trieben  Handel  mit  ' 
äthiopischen  Producten      ,  Aethiopien  aber  war  den  Alten  d£is  süd- 
lichste Land  in  Libyen.    iTraf  doch  auch  Vasco  de  Gama  1498, 
wie  oben  bemerkt  worden  ist,  an  dieser  Küste  arabische  iiandeis- 
leute  unJ  indische  Schiffe  an.   *  ' 

Zu  Salomos  Zeiten,  um  das  Jahr  1000  vor  Chr.,  also  400 
Jahre  vor  Libyens  Umschiffnng  fahren  die  Phoniker  von  Elath  und 
Ezion-Geber  ans,  durch  den  arabischen  Busen  nach  dem  ihnen  wohl- 
bekannten Ophir,  woher  sie  Gold,  Silber,  Edelsteine,  Ebenholz, 
Sandelholz,  Elfenbein,  Affen,  Papageien  und  Pfauen  brachten ^^); 
das  Gold  von  Ophir  war  berühmt ,  so  wie  das  Silber  aus  l'arsis 
Ausser  diesen  Artikeln  waren  aber  auch  vielerlei  Spezereien ,  Ge- 
würze und  Ranchwerke  Gegenstande  dieses  Handels,  nauicntlich 
Myrrhen,  Cassia  und  Zimmt,  den  Aegyptiern  zum  Einbaisainiren 
ihrer  Mumien,  den  Israeliten  zu  Opfern  unenf l)ehrlich  Alle 
diese  Waaren  sind  aber  gross tentheils  indische.  Edelsteine«,  darunter 
Sapphir,  Rubin  und  Diamant,  waren  im  Alterthumc  nur  in  Ijulien 
heimisch;  Elfenbein,  Ebenholz  und  2«inmit  waren  nicht  arabisch; 
und  nnr  auf  Ceylon  (Tap/obane)  nnd  der  Küste  Malabar  in  Incfieft 
Irt  SSmmtj  Cam&tL  und  SandeUiob  zn  finden       Jeremias  sagt: 


.  48)  Her.  I,  1,  VII,  9Q.   Str.  I,  XVI,  3.  XVn.   Plia.  IV,  36. 
28.  (32.)  XII,  11.  (21.)      m  Her.  IV,  87,  40.  VI,  20.  n  % 

fi,  34.  Ael.  bist  anim.  X\%  14.  Dionys.  Perieg.  v.  U33.  50)  Her. 
,  180,  189.  n,  11.  VI,  20.  Dlod.  II,  11.  51)  Str.  H,  1.  XV,  1. 
52)  Her.  III,  114.  Str.  XVT,  4.  Agatharch.  p.  64.  53)  1  K5n.  iX, 
2ß  sq.  X,  U.  22.  2  Ciiron.  VIII,  17  sq.  IX,  10.  21.  54)  Hh* 
118,  16.  Jereai.  X,  S.  Bzeeb.  27,  Ü.  Str.  HI,  ^.  55)  fl«r.  II,  86.  \ 
aMM.XXX,a9*  56>)iiEdD.X»ia»«.  t  Omm.  IX,  11.8tr.n|I.XV,i. 
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Zimmt  komme  ans  fernen  Landen  her  ^'^) ,  Herodot  (bei  Aufzählung 
arabischer  Producte)  ^^):  Zimmt  werde  da  gesammelt^  wp  DiADjf sog 
erzogen  sei,  dies  war  aber  Indien. 

Einige  glaubten  dies  0[)hir  in  Indien,  Andere  in  Arabien,  noch 
Andere  an  der  Ostküste  Afrikas  suchen  zu  müssen.  Da  Origines*') 
auf  die  afrikanische  Küste  deutet,  so  suchten  es  Bruce,  Hennler 
und  Bauer  hier;  nach  Lopez  und  D  Anviile*'®)  ist  Ophir  das  Se- 
farch  (der  Araber  Sofala  oder  Cefl'ala),  südlich  Ton  Mozambique 
unter  dem  Güsten  Grade  südlicher  Bieite  in  Afrika,  wo  die  Araber 
im  12teD  Jahrhunderte  Spuren  früherer  Beriiwcrksarbeiten  (sowie 
auch  später  die  Portugiesen  in  MonomotapaJ  vmlanden,  — •  Alle 
schdnen  ixiS9fern  nicht  ganz  Unrecht  zu  haben,  als  jene  Producte 
imrolil  auf  jene,  als  auch  auf  diese  und  noph  andere  Küsten  theiU 
webe  Idttdeutea.  Heere»  Teryteht  (iafimter  die  reiclifB  Südländer 
fiberlianpt  0O19POU  an  den  ^fwcben  als  afttkaniacben  Küaten^^), 
imd  duiile  eher  dat  Biditige  im  AU^cmqnen  gefunden  habeD|  durclft-. 
aus  aber  nicht  Midiaelis,  Goiaelin  und  Bredow  ^^),  die  ea  nur  auf 
das  glüddidie  Arabien  Im  arabischen  Bosen  Ibesefarankjcn  wollten« 
Schon  der  Umsland,  dass  die  Schiffe  alle  3  Jahjre  einmal  anrucfc* 
icamen*^),  spricht  sowohl  liir  entferntere  Fahrten,  als  langem 
Verweilen  In  den  an  den  Kasten  vseiatreot  liegenden  Colonien« 
Aitian  sagt^),  der  Zimmt  ipnd  Amdßtt$  de^Art  werde  ans  Ara^en 
▼on  dem  Vorgebirge  Bfaketa  (Baas  oder  If ossendon)  her  nach  As-  , 
Syrien  verfahren;  an  ^er  andern  Stelle*^)  aber  gar^  dass  Zipimt, 
Caisia  etc.  in  Arabien  gewonnen  werde,  was  dagegen  Plinuis^) 
bestreitet.  Ebenso  behauptet  v.  BohJcn*^^),  fiir  Arabien  sprädien 
die  triftigsten  und  haltbarsten  Gründe,  da  in  der  Nomenclafur  der 
,  Volker  in  der  Genesis  Ophir  zu  Joktan  gehöre ,  Eusebius  **^)  be- 
stimmt auf  ein  Küsteidand  am  erythräischen  Meere  deutei  und 
Seef zen  eine  Stadt  Namens  Ophir  in  Oman  nachgewiesen  habe. 
(S.  Gesenius  unter  Ophir.)  Er  .  versetzt  daher  Ophir  an  die  süd- 
liche Küste  von  Arabien  und  zwar  (wie  Arrian)  an  den  Eingang  des 
persischen  Golfs,  wohin  Indier  ihreWaaren  gebracht,  und  von  wo 
sie  die  Phöniker  abgeholt  hätten,  l^nwnhrscheinlich  ist  es  aber, 
dass  Phönikfr,  die  so  weite  Fahrten  nach  Westen  unternahmen, 
die  sogar  mit  ddi  Inseln  Tyros  und  Arados  im  persischen  Golf 
schon  in  Ter!>iiidimg  waren,  sich  damit  begnügt  haben  sollten, 
dass  ihnen  die  VVaaren  von  Indiern  zugeführt  wurden j  ohne  den 
Veizuch  zu  machen  I  selbst  nadi  Indien  zu  schiffen. 


57)  JereiB.  VT,  20.  58)  Her.  HI,  97,  1 1 1 .  59)  Orig.  In  Job.  XXH,  24. 
60)  Raniürio  I,  p.  134,  D'AnvtUc  Mem.  de  l'Ac.  30.  61)  Heeren'i  bist^r« 
Werke  XII,  S.  370.  62)  Bredow'«  Unten.  II,  8.  257  fl.  63)  I 
Köu.  X,  22.  2  Chroo.  IX,  21.  64)  Arr.  Jiid,  c  32.  65)  Art.  exiK 
Alex.  Vn,  aO.  66)  PUB.  Xir,  19.  er)  Abbandl.  der  kooigl.  deutsch. 
GefdUck.  sa  KSfdgsbg.  v.  Prof.  Dr.  Schubert  Ist«  Samod.  1830.  68) 
1  Mos  X,  29.       m  Euseb.  Praep.       IX»  30,  n0^9H» 
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Dass  aber  unter  Ophir  wirklich  Indien  zu  rerstehcn  sei,  scheint 
auch  aus  Folgendem  sich  zu  ergeben.  Eusebius  sagt  ,  Ophir  sei 
eine  Insel  im  er} thräischen  Meere;  nach  morgenländiscliem  Sprach- 
gebrauclin  aber  ist  Insel  ein  jedes  halbinselartige  Küstenland  (S. 
V.  Bohlen  S.  106),  also  sehr  wohl  auf  Indien  zu  beziehen.  The- 
ophrast  sagt,  Cassia  und  Ziuiint  werde  in  der  Araber  Gegend 
erzeugt,  einer  Insel  in  der  Gegend  von  Saba  (Socofara?)  und  Ha- 
drainaut  (sütlliche  Küste  Arabiens)  und  Katabana  (l>ei  Plinius:  Ke- 
triboni,  Kshatriyavaiia ,  eine  waldige  Gegend  in  Dekkan)  und  Mali 
(Malabar )  ^^^).  Josephus  und  Hesychius^')  sagen  ausdrück- 
lich, Sophira  oder  Supheir  liege  in  Indien;  des  Plolemaos  Ophir 
oder  Supara  (im  Alexandrin.  Cod.  der  LXX:  2^(6(p:xQa}  jetzt  Sifer- 
dam  liegt  an  der  Küste  Malabar^^);  und  nach  Jablonsky's  Ent- 
deckung fuhrt  sogar  Indien  im  Koptischen  den  Namen  Sophir^').' 

"Wenn  nun  gleich  noch  zu  Salomos  Zeiten  die  Fahrten  aus  dem 
arabischen  Busen  nach  Ophir  wieder  ein  Ende  nahmen,  so  scheinen 
doch  nur  die  Reiche  Israel  den  Verlust  des  Handels  empfunden 
zu  haben  ,  und  daher  ihre  obwohl  fruchtlosen  Versuche  denselben 
wieder  herzustellen;  —  nicht  aber  die  Phöntker,  denn  ihre  Schiff- 
fahrten Warden  vom  persischen  Busen  ans  fortgesetzt,  der  Handel 
an  den  Küsten  des  erythralschen  Bfeeres  wahrte  forty  und  sie  er- 
hielten descUbcln  Waaren  auf  andern  Wegen. 

Da  es  nach  allen  Diesem  nun  keinem  Zweifel  unterliegt,  dass 
die  Phöniker  wenigstens  in  der  nordlichen  Hälfte  der  heissen  Zone 
ihre  Handelsgeschäfte  trieben ,  so  wird  ihnen  der  Stand  der  Sonne 
im  Norden  zur  Zeit  unserer  längsten  Tage,  worüber  die  Aegyptier 
bei  der  Umschiffung  Libyens  staunen  und  dies  Ereigniss  als  etwas 
Ausserordentliches  dem  gerodet  erzählen,. welcher  daran  nicht  glau- 
ben will,  mcUts  Neue?  gew^*^  >€in;  denn  schon  bei  ihren  Fahrten 
Uli  arabischen  Bosen  und  ewi  Arabien  herom^  wie  auch  b^  ihren 
Beisen  zu  lamie  müssen  sie  es  wahrgenommen  haben,  wovoa  aber 
^eder  die  Aegyptier  noch  die  Hellenen  etwas  erfuhren.        "  ^ 

Doch  nicht  nur  die  ostliche  KSste  Libyens  war  den  Phonokern 
äp^jestN^iB  bis  zur  Linie,  aber  wahiiidieuilich  bis  Blozambique  oder 
SojUa.l^Lannt,  sondern ,  ine  wit  g<Mi<ai  haben,  auch  die  west-* 
liehe  Küste,  auf  welcher,  iie  pOff  Ctitomim  hatten.  Zn  so  Tiden, 
f^olonien  aber,  ^e  dreissig  Tagei^  weit  von  Dxns  lagen,  wird 
eine  schon  bedeutende  Kuirt^v<Mke  erfordeiÜch  sdn.  Und  sollten 
sie  sich  hier. an  dem  w^itfeksten-Voi^urge  Solods  ein  Zid  ge- 


70)  Theophr.  H.  ^lant.  IX,  4.  ,,y/vfrat  pihv  ovv  iq  %ctaCci  Mal  rö 
KivaiKoyLov  Iv  ttcv  Aödßmv  x^Q^t  '^'rif>(o  nsQt  ts  Taßa  xai  *A8Qoi\Lvxt(i 
noti  Kiiij^diva  (al.  Kavdßceiva)  xccl  il/a/a."       71)  Jos.  Arcb.  ¥111,6.4. 

ntiXiit  fuhv  ZaxptQcey  jdi  XQ^^^  7^  -naXov^tvri,  rrjs  'Ipätn^g  iötiP 
•W«;."  Hesyrh.  Lex.  ,yZov(psiQ*  jj^tjou:  iv  17  ot  Ttolvriuoi  li&oi  x«l  i 
X^VGos  iv  '/yd/«."  72)  Ptol.  VII,  1.  73)  Cliaranollion  l'Egypte  sou« 
les  Ph.  1,  p.  98.       74)  1  Koo.  XXII,  49.  50.    2  Chroo.  XX,  36.  37. 
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steckt  haben?  schwerlich;  es  ist  vielmehr  nicht  unwahrscheinlich, 
dass  sich  ihre  Colonien  bis  Senegambien ,  oder  wohl  bis  zur  Zahn» 
und  Goklkustc  in  Ober -Guinea  werden  erstreckt  haben;  —  wo 
nicht,  so  werden  sie  doch  \\cninrsteiis  Vtrsuche  gemaclit  haben,  die 
üudiich-  gelegenen  Küsten  kennen  zu  lernen.  Pass  aber  die  Erben 
ihres  Handels  wie  ilirer  westlichen  Ciiloiiien,  die  Karthager,  auf  der  ^ 
Goldküste  ausserhalb  der  Säulen  ihre  Waaren  gegen  Gold  aus- 
tauschtt  n ,  cr/ahlt  uns  ausdrücklich  Herodot^*).  So  waren  also  die 
Phöniker  öchua  weit  genug  auf  der  Ost-  und  Westküste  Libyens 
gegen  Süden  vorgedrungen,  als  dass  die  Wahrscheinlichkeit  nicht 
Bur  Gewissheit  werden  sollte,  sie  hätten  endlich  auf  Befehl  des  • 
Königs  Neko  auch  den  ihnen  nock  unbekannten  Best  dieses  Erdh 
theils,  die  Sudspttie  üaA  was  noch  übrig  war,  von  Osten  her  iin%- 
«chifit.  Bes^igt  wird  diese  Bdiauptung  duräi  den  ^stomt  lau« 
tenden  Befehl  des  Nekoy  dass  sie  hemm  durch  dia  Siulen  zurück- 
kommen  sollten;  nnd  -diesen  Befehl  konnte  ihnen  Neko,  von  des 
Phonikem  darüber  belehrt,  wohl  geben,  da^ diese  die  völlige  Ueber- 
'seagung  hatten,  Liby«i  könne  in  dieser  Kchtnng  nmscbilft  werden.  . 

Mann  er  t  föhrt  jedoch  hiergegen  noch  neue  Brnwendongcii 
an,  nämlich  4ten'8:  „die  späteie  Fahrt,' weklie  Dareios  aus 

-  „dem  Tttdös  bis  in  den  arabischen  Bnsen  ebenfalls  durch  Pho« 
„niker  -uistellettÜess,  kostete  SO  Monate  Zeit,  dhne  dass  man 
„gesaet  und  geerntet  Intte  (Herod.  IV,  44).  Martin  Behaaa 
,,konnte  seine  Belse  Ton  Portugal  nach  dem  Vorgebirge  der  guten 
„Hofihnng  erst  in  19  Monaten-  vollenden,  da  dodi  die  ganxe 
„Koste  schon  tot  ihm  entdeckt  war,  die  Schiffsleute  genogsama 
„LebeiisiDittä,  den  Kompass,  das  Astiplabinm  hatten,  und  an* 
„dere  Yortheile  aur  Abknnung  ihrer  Fhhrt  nn  gebraachen  wusa- 
„ten.  —  Dem  Herodot  musste  diese  Zeit  ganx  passend  vorkom- 
„men,  da  er  gar  nicht  auf  den  Gedanken  kommt,  ^e  SudspiiM 
„Libyens  so  tief  zu  suchen  als  sie  wirklich  liegt.  Hatte  er  din 
wirkliche  Ausdehnung  des  Erdtheils  gegen  Süden  gekannt,  ge- 
„wiss,  er  würda  die  nämliche  Bedenklichkeit  dabei  gefunden 

•  „haben." 

Herodot  sagt  indessen  gar  nicht,  dass  Bareios  znr  Fahrt  aus 
dem  Indos  bis  zum  arabischen  Busen,  die  dreissig  Monate  gewährt 
haben  aoQ,  Phöniker  abgeschickt  hätte,  sondern  (IV,  44): 
„Dareios  wollte  wissen,  wo  der  Indos  sich  ins  AT^^f^r  rrpripsso.  iiikI 
„sandte  zu  Schiffe  aus,  unter  andern  Leuten,  welclien  er  ziutrante, 
'„sie  würden  die  Wahrheit  sagen,  auch  (Vn  ..Skylax  aus  Karyanda"  *)." 
Karyanda  war  aber  eine  Insel  nebst  Stadt  hart  .bei  Karien;  Skylax 
war  also  ein  Grir  hc ,  tmd  r  r  scheint  an  der  Spitze  dieser  Unter- 
nehmung gostaniicn  zu  haben,  da  er  alUin  bei  Namen  genannt 
Wird.   Uebrigeos  herrschen  bei  der  obigen  Angabe  lauter.  Wider- 

75)  Ifer.  IV,  i9(>        *)  o^V.ovg  t?  ratci  intQUva  tJiv  uXjii^^tqp 
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spnicbe,  daher  auch  schon  Posidonius  diese  Fahrt  fnr  unge- 
gründet  hielt '^•).  Herodot  sa*^:  ,^ie  liefen  aus  der  Stadt  Kaspa* 
5,tyros  und  dem  Paktyischea  Lande  aus,  und  schifften  den  Strom 
,,lniialj  j^gen  Morgen  und  Somienaut gang  ins  Meer***).  Der  Indos 
crj^ncsi^t  sich  aber  bekanntlich  nicht  ge^en  Osten,  soiuleni  gegen 
iiüdwest  ins  Meer,  wenn  er  nicht  etwa  mit  doiu  Ganges  verwechselt 
ist,  der  eine  südöstliche  Kichtuag  und  Mündung  hat.  Femer  heisst 
es:  „nachdem  &ie  das  Land  umschifft  hatten,  bezwang  Dareios  die 
^,1iider  (diesseits  des  Indos)  und  ward  Herr  über  dieses  Hcer.^ 
Aber  SO  Hoaate  braiK^ten  sie  uomdglidi  m  der  genannten  Uini- 
l^fliiiiig,  wofi^  die  taidit,  wie  Später  Alexander  ^^),  auf  beide« 

.Sdlen  den  Ikdeii  iSiK'Bcic&mpfang  der  die  Fahrt  hindernden  Volki» 
"die  grSiuere  Stufte  där  geHKnsfea  Zeit  hingebracht  haben,  und  aaA 
unterwegs  M  BttSäÜli  Arabien  nnd  Libyen  öfter  gelandet  seien, 
loäer  andi  iMi  ^än  f ndös  weiter  ins  Meer,  «terst  gegen  Sonnen- 
knä^;ang  asif  'Eatd^bnlglen  mnät  dem  jenseitigen  Indien,  «nd  dann 
wieder  Sifinck  nach  Westen  gesegelt  waren.  Daf&r  scheint  auch 
der  Uindfamd  Kn  ii^reduin,  dass  sie  nicht  aus  dem.  Indes  in  den 
pernsdien  .Bosen  xnradkgdionunen  (da  doch  Dareios  nnr  wissen 
wollte,  wo  der  Indos  ms  Meer  falle),  sondern  um  die  südliche  nnd 
wesÜidie  Koste  Arabiens  herumgesegelt,  oder .  wie  Herodot  sagt, 
^,'da  angekommen  wären,  von  wo  Neko  die  Phöniker  zur  Umschifi- 
9,fung  Libyens  hatte  ausgehen  lassen/^  .  Hat  doch  auch  Nearchos  m 
seiner  Fahrt'  ans  dem  Indos  bis  ziun  Euphrat  nach  Plinius''^®)  nor 
sieben,  nnd  nach  Vinoent's  Berechnung  nur  vier  nnd  einen  halben 
Monat  gebraucht  ^^).  —  Doch  dem  sei ,  wie  ihm  wolle;  Iferodoty 
der  sich  den  Indos  sehr  .weit  im  Osten  dachte,  erzählt  nur  was  er 
gehört  hat,  nnd  zwar  nnr  darum,  um  darzuthun,  dass  auch  Asien 
ebenso  wie  Libyen  im  Süden  vom  Meere  umflossen,  und  das  ery- 
thräische  mit  dem  atlantischen  Mieeie  einsj  und  nicht  wie  das 
kaspische  eingeschlossen  sei®^). 

Dass  Martin  Behaim,  der  Nürnbrr<;^fT  Kosmograph ,  seine 
^eise  von  Portugal  nach  dem  Vorgebirge  der  ^iiten  Hoffnnno^  erst 
in  19  Monaten  vollenden  konnte        kann  den  Beweis  für  die  von 

.  den  Phönikem  vollbrachte  UmschifTung  Libyens  nicht  umstossen; 
denn  man  kann  dagegen  ausser  vielen  Andern  den  Vasco  de  Gama 
aufstellen,  der  das  genannte  Vorgebirge  auf  seiner  ersten  Keise  nach 
Indien  im  J.  1497  nach  4  Monaten  und  10  Tagen  (am  20.  Nov. 
nachdem  er  am  9.  Juli  von  Lissabon  abgesegelt  war) ,  und  Kaliknt 
auf  der  Küste  Malabar  nach  10  Monaten  und  12  Tagen  C20.  Mai 
1498)  erreicht  hat,  obgleich  er  längs  der  Ostküste  von  Libyen  ge- 


76)  Str.  n,  8.  ♦)  IWifO*  ntctot  notaiiov  ngos  ts  xal  ^l/o* 
dvtnoXag  is  »älaaeav.  77)  Arr.  VI,  4—17.  78)  Plin.  XVII,  20. 
79)  Arr.  Ind.  c  21-41.    Viiicent's  the  Voyage  of  Nearchös  etc.  T.midon 

1797,  u.  die  UebersetLi.  desselben  in  Arriani  Hist.  ind.  V.  Schmieder  Hall« 

1798.  80)  Her.  I,  202.     81 )  Murr  Journ.  für  Kuastgescb.  Th.  6, 8.  H^. 
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Mgalt  mr;  -o  ebenso  den  Diego  Botelho^^},  d»  Im  J.  1589  nit 
fünf  Andern  auf  einer  14  Fuss  langen  und  8  Fuss  breiten  nit 
fSifffff  Veidecke  Ymehenen  Barke  von  Goa  in  Ostindien  um  das 
Vorgebirge  der  guten  Hoffnung  in  9  Monaten  bis  Lissabon  gekoai- 
nen  ist  —  Auch^Yroacbten  die  Pböniker  ihre  Fahrt  um  Afrika  in 
entgegengesetzter  Richtung,  umgekehrt  musste  tnt  für  die  Porta- 
giesen dam^  schwieriger  sein,  wie  bereits  oben  erv^hnt  Ist.  Jetat 
jLonunt  man  von  Calcutta  nach  London  in  95  (der  Indienfahrer 
Vemon)  und  ««1  Chim.  padi  Plymotttk  (Sdiiff  GlMrlai  Grant)  ia 
110  Tagen«»). 

Wenn  Stk  Herodöt  and  seine  Zatgenossen  Libyen,  im  Ganzen 
genoBanieii)  als  eine  grosse ,  länglich  ^viereckige  Halbinsel  dachte . 
deren  grossere  Ausdehnung  yon  Westen,  nach  Oiten  «eh  erstrecke, 
wie  Mannert  S.  19  will,  —  [was  aber  wenigstens  aus  der  von  ihm 
angefälirten  SteUe  Her.  IV,  42  nicht  hervorgeht,  wohl  aber  aus 
Strabo  II,  4]  —  so  würde  diese  Vorstellung  gerade  tut  Bestätigung 
meiner  Behauptung  dienen:  dass  nämlich  die  Phöniker  oder  wenig- 
stens doch  die  Karthager  bis  zur  Goldküste  in  Guinea  grkoinmen, 
und  da  die  gerade  Richtung  dieser  Küste  von  Westen  nach  Osten 
kennen  gelernt   liabcn ,   wodurch  allein  sieb  diese  Vorstellung  von 
der  Gestalt  Libyens  zu  Herodot's  Zeiten  verbreitet  haben  konnte. 
Dass  Herodot  gar  nicht  auf  den  Gedanken  kommt,  die  Sudspitze 
L.ibyens  so  tief  zu  suchen,  als  sie  wirklich  liegt,  geht  schon  daraus 
hervor,  dass  er  an  dem  Stande  der  Sonne  im  Norden  zweifelt;  denn 
da  sich  diese,  nach  seiner  Meinung,  über  der  südlichen  Hälfte  Li- 
byens bewoi^te,  so  hätten  sie  die  Schiffenden  nur  über  sich  haben 
sollen.    Dass  er  aber,  wie  Mannert  behauptet,  in  Betreff  der  Um- 
schiffung in  der  angeblich  so  kurzen  Zeit  die  nämliche  Bedenklich- 
keit gehabt  haben  würde,  ist  durchaus  unwahrscheinlich;  denn  in 
drei  oder  mindestens  in  drittehalb  Jahren  lässt  sich  Vieles  voll- 
bringen.    Wir,    die  Wir  jetzt  die  südliche  Ausdehnung  kennen, 
wniidern  uns  vielmehr  daniber,  dass  die  Schiffenden  selbit  damals 
so  lange  Zeit  bei  ihrer  Fahrt  zugebracht  haben,  da  jetat  Wemge 
Monate  dazu  hinreichen  würden;  und  nur  die  Saat,  das  Abwarlen 
der  Ende  und  anderweitige  Geschäfte,  Tielleicht  auch  mit  den  Eltt- 
gebornen  auj^eknüpfte  Handelsverbindungen  dArflen  die  gesdiiclLteii 
Küstenfahrer  so  lange  aufgehalten  haben.    H&tte  Herodot  die  sud« 
liehe  Ausdehnung  Libyens  gekannt  |  so  wäre  bei  Ihm  aaeh  die  faor^ 
zige  Bedenklichkeit,  die  er  dabei  batte,  namlidi  die  am  Stande  der 
Sonne  im  Norden,  gescbwnnden;  er  hatte  mn  diese  Bcmetkimg  der 
Aegyptier  ab  etwas,  was  in  der  Natur  der  Sadhe  läge,  und  «dt 
also  von  seihst  Yerstände^  kaum  wieder  ernhlt,  und  Wir  würden 
um  den  Häu|itbewett  för  die  vottbradite  UmacUffun{j;  libyens  ge- 
kommen aein. 

•  _  _  

n)  Jo|i.  de  Bwws  IV.  disid.  VI,  14.  N*A  Bcrisfctsn  aw 
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Die  Hellenen  haben  freilich  weder  von  dieser  Umschiffung, 
noch  den  anderweitigen  vielen  Fahrten  der  Phöniker  etwas  erfah- 
ren;  denn  diese  wussten  sie  fern  zu  halten  und  ihre  Geheimnisse  zu 
-bewahren.  So  war  —  nur  zufällig,  durch  einen  Sturm  dahin  ver- 
schlagen, Koläos  aus  Samos  um  640  vor  Chr.  nach  Tartessos  ge- 
kommen^*), zufallig  auch  die  Phokäer  um  600  dahin***);  ein 
gleicher  Zufall  war's ,  der  die  UmschiH'uug  dem  Herodot  verrathen 
hat,  der  Umstand  nämlich,  dass  die  Aegyptier  daran  Theil  genom- 
men hatten,  sonst  wäre  sie  auch  dem  Herodot  unbekannt  geblieben,  - 
und  diese  so  wichtige  Begebenheit  wäre,  wie  auch  wohl  viele  andere, 
nicht  zu  unserer  Kenntniss  gekommen.  Hat  doch  Herodot  selbst 
in  'I'yros,  wo  er  sich  hinbegeben  hatte  ®'^),  nichts  von  den  Fahrten 
-  erfahren,  nichts  vom  persischen  Busen,  den  er  gar  nicht  kennt **^), 
nicht  einmal  woher  der  Ziuimt  komme;  man  erzählte  ihm  darüber 
eine  Fabel  **^).  Aehnliche  Fabeln  erfuhr  er  über  das  Vaterland  des  • 
Bernsteins,  über  die  Zinninseln,  und  hat  trotz  aller  Bemühung 
nicht  erfahren  können,  wie  das  Meer  im  Westen  und  Norden  von 
Europa  beschaffen  sei^^);  von  Erytheia  und  Gadeira  weiss  er  nur 
soviel,  dass  sie  jenseits  der  Säulen  liegen  ^^) ;  selbst  die  Römer  hat- 
ten nur  verworrene  Begriife  von  den  Inseln  jenseits  der  Säulen**). 

Wie  sorgfältig  die  Phöniker  ihre  Fahrten,  besonders  die  durch 
die  Säulen  nach  Westen,  verlicimlichten,  und  die  anderer  Nationen  ' 
daran  hinderten,  ist  allgemein  bekannt*'-^).  Sie  sowohl  als  aucli 
ihre  Nachfolger,  <lie  Karthager,  verbreiteten  über  jene  Gegenden 
erdichtete  Nachrichten  von  Seeungeheuern,  Meergallert,  u.  s.  w.  ^^); 
sie  wagen  den  V  erlust  ihrer  Schilfe,  die  ihnen  vom  Staate  ersetzt 
werden ,  sogar  den  Verlust  ihres  Lebens ,  wenn  sie  den  Nachsegelu- 
den  nur  mit  verderben,  oder  seine  Absicht  hintertreiben  können*"*); 
daher  in  Hellas  das  Sprichwort  „  CPoivixtxa  ^FevSr]*^  {Ooivixixov 
^¥evaua,  fides  punica  bei' den  Körnern)*^).  Die  Karthager  ersäufen 
sogar  jeden  fremden  Schiffer,  wenn  er  auf  tler  Fahrt  nach  Sardinien 
und  den  Säulen  betroffen  wird  *^).  Wie  sehr  diese  die  Fahrten 
*  dahin  zurückzuhalten  suchten,  ergiebt  sich  auch  aus  den  beiden  ' 
,  Handelsverträgen  mit  den  Römern  in  den  Jahren  609  und  348 
vor  Chr.  »7).         . , 

Mannert  wendet  nun  ötens  ein:  „Endlich  wäre  es 
f  „unbegreiflich,  dass  man  eine  solche  Entdeckung  nicht  weiter  zu 
„benutzen  sollte  gesucht  haben,  da  die  Küsten  durch  Erfahrung 
„der  ersten  Umseglcr  weniger  Schwierigkeiten  darbieten  •  mussten ; 
„oder  dass  man  nicht  wenigstens  eine  richtige  Erkenntniss  von 
„der  wahren  Lage  der  Küste  erhielt.    Und  warum  mussten  denn 

84)  Her.  IV,  152.  85)  Her.  I,  163.  86)  Her.  H,  44.  87) 
Her.  I,  180.  IV,  37.  40.  88)  Her.  III,  III.  89)  Her.  JII,  115. 116. 
IV,  45.  90)  Her.  IV,  8.  91)  Plin.  h.  n.  VI,  36.  92)  Str.  I,  IH, 
5.  93)  Festi  Avieni  ora  marit.  I,  125  u.  Skylax.  94)  Str.  III,  5. 
95)  Eustath.  ad  Odyss.  p.  1757.  96)  Str.  XVU.  97)  Polyb.  HI, 
22-24.  ed.  ti&3,  69—70. 
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^lÜMeftii  22(ifett  die  'Kftrtbiiger  flifeii  Vailiio  ^st  zw  Ent- 
^decfcung.  der  Westküste  Ton  Afrika  abschickeii  /  der  bei  einer 
„"M  bessern  Aasrnstiing  doch  die  Unie'  sieht  eri^htt*^ 
Allein  auch  dieser  Einwand  ISsst  sich  leicht  bendtigen.  Bald  anf 
diese  grosse  Untemehmang  der  Phoniker  zur  See  folgen  Kriege 
und  verheerende  Znge  der  Babylonicr,  xwischen  600  und  570  vot* 
'Chr.''®),  eine  dreizehnjährige  Belagerung  der  Stadt  Tyros  durch  < 
Ncbukadnezar;  diosc  Hauptstadt  der  Phöniker  wWd  erobert,  oder 
wohl  gar  zerstört  ^•).  Neko ,  bei  Karcheraisch  be^^icgt  ,  stirbt 
bald  darauf;  seine  Nachfolger  setzen  die  Kriege  fortj  balil  entsteht 
ein  Bürgerkrieg'^^);  und  die  letzten  Könige  Aegyptens  richten  ihre 
Aufracrksfonkeit  auf  die  Unternehmungen  der  Perser.  Wie  konnten 
da  bei  so  bewandten  Umständen  die  Phöniker  oder  Aegyptier  daran 
denken ,  eine  solche  Entdeckung  >veiter  zu  benutr.en ,  zumal  jene 
ihre  Unabhnnrrigkeit  einbüssten,  und  bald  darauf  unter  die  Jioijr- 
schaft  der  Perser  geriethcn.  Uebrigens  möiren  jene  Fahrten  auch 
bei  den  Scbwierij^keifen  derselben  eben  krinrn  besonderen  Gewinn 
versprochen  haben,  unil  auch  um  desw«-^'  n  firn  so  weniqrr  fortge- 
setzt worden  sein.  Denn  im  AVesten  AiVik  i's  schÜesst  sich  südlich  an 
Unter-Guinea  das  wegen  der  ungemeinen  Zahl  reissender  Thien»  fast  -  • 
nnbewohnbare  und  nicht  sonderlich  ergiebige  Benguela,  und  südlich  an 
dieses  bis  ans  Capland,  auf  der  ungeheuren  Strecke  vom  löten  bis 
SOten  (iiade  der  Siidbreilc,  die  ganz  unfruchtbare  „wusle  Küste.'' 
Ebenso  erstreckt  sich  auf  der  Ostseite  südwärts  von  Monomotapa 
ebenfalls  bis  zum  3üstea  Grade  der  Südbreite  die  wiiste  Kaffern- 
küste  (Terra  dos  Fumos).  Fm  den  Handel  waren  diese  beiden  •* 
so  ausgedehnten  Küstenstriche  ganz  ohne  alles  Interesse;  und  ebenso 
Von  nur  t.iJir  gerini^^m  das  Cap;  welches  nur  Producte,  welche  sich 
auch  in  weit  geringeren  Entfernungen  finden,  nämlich  neben  den 
Südfrüchten  nur  Salz,  Kupfer  und  Elsen  darbietet 9  nmt  fibenScs 
noch  wegen  sdner  beftigen  StSrme  der  SchiUßibrt  &nsserst  geßthrlieh 
ist.  ^  GeKtzt  aber  ancb  den  freilich  möglichen  Fall^  man  hätte 
jene  Fahrten^ anch  femer  irirkßch  unternommen,  so  hatten  die  Hel- 
lenen doch  9  wieder  nach  jenem  phonikischen  Prindpe  der  yeriieifli> 
fichung,  nichts  davon  erfahren* 

Eine  ganz  richtige  Erkenntnis«  von  der  wahren  Lage  der  Knste 
Libyens  lasst  sich  aber  ancb  von  dner  dnn^lgen  blossen  UnAihr* 
rung  gar  nicht  erwarten;  nnd  dass  übrigens  die  Phoniker  damals  , 
schon  eine  richtigere  hatten,  als  In  der  Folge  die  Hellenen  nnd 
Börner y  dnrfte  wohl  kdnem  Zweifel  unterliegen;  sicher  wassten  sie 
es,  dass  die  Sudspitze  Libyens  sicfa  weit  über  die  Dnie,  bis  üb^ 
den  südlichen  Wendekreis  hinaus,  erstrecke.  Herodot  erfuhr  davon 
nichts,  daher  «eiik  Zweifel;  denn  nach  150  Jahcen  wird  eine  Voüu^ 


98)  2  Kün.  2i  u.  23.  2  Cbron.  36.  Jos.  Arch.  X,  7—11.  9g) 
Jos  .23.  Bscch.  17—21  u.  26  —  30.  lOO)  Jercnu  46,  2.  Jos.  ArdL 
X,  7,      101)  Her.  U,  161-163,  169. 
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sage  Dicht  Alles  vollständig,  wohl  ab«r  4pii  Vmjtf^Mktfh 

dem  Unkundigen  Auffalleade,  melden. 

Hier  ergiebt  sich  nunmehr  die  6elegenheit|  ancli  der  Affncht 
<les  verdienstvollen  Bredow  Erwähnung  zu  thun. 

Dprsrlljc  erklärt  sich  in  seinem  Handbuche  der  alten  Ge- 
schichte^**^) ebenfalls  gegen  die  UmschifTunf^  .  und  sagt:  „Herodot 
^hätte  diese  Erzählung  von  den  ägyptii^c  hi  n  Priestern  «gehört,  deren 
^^Glaubwürdigkeit  eben  nicht  im  besten  Kufe  stand;  die  Erzählung 
y,wäre  anwahrscheinlich  in  sich  selbst.  —  Hätte  ein  Alter  auch 
^yii^end  nnr  die  wahre  Grosse  Afrikas  geahnet,  ihm  würde  die  Er- 
^zählung  noch  mehr  als  Fabel  erschienen  sein;  so  aber  war  und 
^blieb  dem  Aegyptier  wie  dem  Hellenen  Libyen  ein  beinahe  recht- 
^winktichtes  Dreieck,  dessen  Hypothenuse  gleich  südlich  über  dem 
y,arabischcn  Busen  nord westwärts  nach  den  Saiden  sich  hinzog 
^^Eiistath.  ad  Dionys.  Pericg.  V.  175),  oder  ward  iiociistcns  zu  einem 
„verschobenen  Traj^ezion,  dessen  kürzeste  Seite  an  der  Westseite 
^ibyens  blieb.  -*  Nichts  vom  Verschwinden  des  grossen  und 
^kleinen  Bären,  nach  denen  sie  ihre  Fahrten  richteten;  nichts  m 
^der  veränderten  Constellatipn  des  südlichen  Himmels.  Aber,,  sagt 
^,nian,  Herodot  erzählt ,  die  Phöniker  hätten  auf  ihrer  Fahrt'  Toa 
,)Ottca  nach  Westen  die  Sonne  rechts,  gehabt:  das  konnte  na» 
^ieht  erdichten,  diese  grade  Ton  Bterodot  bezweifelte  Angabe  he* 
^,wahrt  dk  ganse  Brzahlung.  —  Die  Sonne  ging  nach  der  Torstdr 
,,lung  der  Alten  ungefähr  über  (fieJAitte  der  Erde,  doch  mehr  über 
^ie  Sadhalfte  Inn;  wer  also  erdichten  wollte,  es  sei  einer  tun  die 
^udkuste'  Afrika*a  von  Osten  nach  Westen  heramgeschÜft,  ißt 
^^aauBtt  enihlen,  .man  habe  die  Sonne  rechts  gehaßt;  wem  aber, 
„wie  dem  Heroiiot  Libyen  dn  ^r  schmaler  .Landstreifen  zu  sdn ' 
jjachien,  so  schmal  dass  man  ihn  umschiflen  konnte,  der  konnte 
^sweifeln ,  dass  jene  Meerfahrer  soweit  gen  Süden  gekommenf»  daiii 
.„sie  die  Sonne  rechts  gehabt  hätten.^' 

Ohne  weiter  die  Glaubwürdigkeit  der  ägyptischen  Priester  ztt 
berühren ,  von  der  man  in  der  jetatigen  Zeit  eine  bessere  IMeiniing 
haben  dürfte,  will  ich  vorweg  nnr  soviel  bemerken,  das  ßredow^s 
Bemerkung  über  die  Nothwendigkrit  einer  solchen  Erzählung  vom 
Stande  der  Sonne  im  Norden  mehr  fein  als  richti>^  sein  dürfte,  and 
dass  Bredow  ohne  es  zu  ahnen,  mit  sich  selbst  in  Widerspruch  ge- 
rathen  ist.  —  Eine  solche  Nothwendigkeit  ist  nämlich  gar  nicht  vor- 
handen, denn  es  sind  hier  nur  zwei  Fälle  möglich:  entweder  dach« 
ten  sich  dio  Alten  alle,  also  auch  der  sogenannte  Erdichter  jener 
4JraschifFung ,  Libyen  von  Norden  nach  Süden  so  schmal  (bis  zum 
südlichen  Ende  des  arabischen  Busens)  in  der  Gestalt  eines  beinahe 
rechtwinklichten  Dreiecks  oder  verschobenen  Trapezions  noch  ober- 
halb des  Aequators  —  [wie  dies  denn  wirklich  die  alte,  auch  von 
den  Alcxandrinischen  Gelehrten  vor  lUpparchos  injTcnorarnene  Mei- 
nung war*^^)]  — :  dann  war  eine  solche  Erdichtung  oder  ErzäU- 

102)  5.  Ausg.  S.  167.  Ann.      103)  Str.  I,  p;  33..II,  130.  XVII,  825. 
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lang  vdn  der  Sonne  unnöthig  und  zwecklos ,  ja  ohne  Sinn.  Oder 
Einige  derselben,  die  besser  Unterrichteten ,  und  unter  diesen  auch 
der  Erzähler  oder  angebliche  Erdichter,  il;ichten  es  sich  wirklich 
(obwohl  es  Bredow  nicht  zugehen  will)  so  lief  nach  Sutlon  bis  über 
den  südlichen  Wendekreis  hin  ius:  dann  war  aber  jene  Erzählung 
keine  Erdichtung,  sondern  auf  Erfahmng  gegründete  Wahrheit. 
Wer  hätte  auch,  dk'rglcichen  erdichten  und  dabei  so  das  \N  ahre 
•  treffen  sollen?  —  Hat  kein  Alter  die  Grösse  Libyens  geahnt,  80 
konnte  er  auch  das  Erzählte  nicht  erdichten;  denn  eine  solche  Er- 
dichtung setzt  Kenntnis*  von  der  Ausdehnung  des  Erdtheils  gegen 
Süden  Tomns. —  „Wem  aber  Libyen  wie  dem  Herodot,  sagt  Bredow, 
^  sdunak  n  icia  lebieii,  dew  mi  €•  nntcli^eii  konnte  (dt  ob 
„man  ein  breites  Land  nidit  nmaclnffen  ktaite!),  der  konnte  swel* 
^feln,  daas  jene  MeeHahier  to  weit  gen  Süden  gekonunen,  dast 
i^ie  die  Somie  xedits  gehabt  bitten/*  Aber  daher  zweifelt  jtL  ancb 
Herodot,  —  mnr  nicht  an  der  Unschlffung  selbst,  sondern  an  der 
Ersählung,  daas  tie  cfie  Sonne  redits  gehabt  hätten;  und  dennoch 
Ist  dies  wahr^  wie  wir  jetst  nicht  daran  sweifelni  obgleicb  wir  es 
wissen  nnd  eben  weil  vrtr  es  wissen  ^  dass  sich  Libyen  so  wat  nack 
Süden  erstreckt. 

Herodot  enahlt  aHerdings  nichts  von  der  teiinderten  Consta 
ktion»  weil  er  davon  vielleicht  nicbli  erfahren,  oder  anch  die 
Acgyptier  sie  weniger  beachtet,  hatten  vor  dem,  was  ihnen  mdir 
anfgefallen  war  und  ihre  ganze  Aufmerksamkeit  in  Anspruch  ge- 
aonnneB  hatte;  daher  auch  vielleicht  nur  dieses  ins  Publikum  gekom-  , 
nnen  war.  Den  kundigen  Phönikern  aber  wird  die  Constellation 
wohl  nicht  entgangen  sein,  wiewohl  sie  davon  bei  der  ihnen  ge- 
wordenen Aufgabe  keinen  Gebranch  machen  konnten,  da  die  Rich- 
tung der  libyschen  Kaste  ihnen  zugleich  die  Richtung  ihrer  Fahrt 
Torzcichnete.  Doch  Herodot  hatte  ja  diese  Nachricht  nicht*  von  den 
Fhönikern,  die  ihre  Kenntnisse  für  sich  behielten,  sondern  von  den 
Aegyptiem.  Endlich  folgt  ja  auch  daraus,  dass  etwas  nicht  erzäldt 
wird,  noch  keinf^wejrs,  dass  es  auch  nicht  geschehen  ist.  Und  so 
habrn  wohl  diejenigen  Hecht ,  die  da  sagen :  das  konnte  man  nicht 
erdichten ,  (üese  grade  von  Herodot  bezweifelte  Angabe  bewahre 
jiie  ganze  Erzählung. 

Als  nun,  wie  oben  er\\;ihnt,  die  phönikischen  Städte  um  587 
vor  Chr.  unter  die  Botinässigkcit  der  Babylonier,  und  um  655 
unter  dio  (h  r  Perser  geriethen  ,  da  sank  anch  ihre  Macht,  und 
die  entfernten  Besitzungen  jenseits  der  Säulen  mussten  aufgegeben 
werden.  Als  Colonic  von  T)  res  stand  nun  Karthap^o  ^®^)  mit  dieser 
ihrer  Hiutterstadt  fortwährend  in  der  fireundschaftlich6tenBeaiehung^^^)i 


104)  Her.  HI,  19.  105)  Her.  III,  19.  Cirthis  IV,  8.  20  App. 
Vni,  1.  Just.  XVIII,  4.  5.  17.  Vell.  Pat.  T,  6.  Plin.  h.  n.  V,  17  (19). 
106)  Her.  III,  19.  Diod.  XVII,  40.  47.  XX,  14,  Just.  XXI,  6.  XVÜI, 
7.   Are  U,  S4.   Cort.  IV,  8.  15.  Fol>b.  exc.  legat.  c.  114. 
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sodiss  Tyros  zur  Zeit  der  Notli  sogar  seine  Schütze,  ^Vdber  und 
Kinder  den  Karthagern  anvertraute  ^"'^).  Nicht  unwahrscliLinlich  ist 
es,  dass  die  reichsten  Phöniker,  welche  den  Verlust  ihrer  Unab- 
hiingigkeit  nicht  verschmerzca  konnten,  nach  Karthago  answander- 
toi  9  wie  daB«aadli  sp&ter  surZdt  Alexasders  von  fifakedonien  ge^ 
aebah.  Karthago,  dadurch  machtiger,  tritt  nim  in  die  Fnaistapfol 
ihrer  Mutterstadt  und  eignet  sich  die  weltlichen  Besitzungen  sn  ^^^), 
da  die  Phöniker  von  den  Persem  in  ihren  Kriegen  gegen  Aegypt^ 
und  Hellas  fortwährend  in  Anspruch  genommen  werden 

Hanno  —  [vielldcht  .der. Tater  desjenigen  Hamükar,  welcher 
480  ?or- Chr.  iuif  ^'ciüen  blieb,  und  yon  Jostin  Mago  genannt 
wlrd'i^)]  .^  >.w|trde  daher,  yoti  Karthago  nur  Zeit  ihrer  grosstea 
Bluthe '^!)  ;^\^^an(it»: nicht  sowtäl  um  auf  der  Westküste 
Itibye^  J|^dfwkungen^  »1  machen,  —  (denn  wenn  man  auf  Ent? 
deekungen  ausfährt,  so  nimmt  man  nicht  gleich,  wie  .er  es  thai^ 
60  Schiffe  und  30,000  Colonistcn,  Manner  und  Weiber,  mit;  auch 
steht  davon  nichts  in  Hanno's  Periplus)  ;  als  vielmehr  cbcnsi 
wie  um  dieselbe  Zeit  Himilko  in  entgegengesetzter  Richtung  dis 
Nordwestköstc  Europa^s  besuchte,  —  sur  Besitznahme  dieser  ihnen 
bis  Kerne  wenigstens  im  Allgemeinen  schon  bekannten  libyschen 
Westküste,  sowie  auch  zur  Gründung  neuer  Colonien,  denn  die 
alten  phönildschen  Pflanzstädte  an  der  mittleren  Küste  Libyens^ 
30  Tagcrcisen  weit  von  Lixip,  waren  von  den  Pharusiern  und  Ni- 
greten  zerstört  worden*''^).  Auch  die  Bevölkerung  der  etwa  noch 
vorhandenen  alten  Colonien  mochte  ^weck  der  Expedition  sein, 
woHir  auch  das  Wort  ,,K«ro)xiJ()«ufv im  Poriplns'*^)  zu  sprechen 
scheint.  Diese  Bositznalime  scheint  nach  tleni  Jahre  500,  aber  wohl 
eine  geraume  Zeit  vor  dem  Jahre  450  vor  Chr.  erfolgt  zu  sein; 
jenes  geht  daraus  hervor,  dass  die  Karthager  in  ihrem  ersten 
Vertrage*  mit  Korn  509  die  Böninr  und  ihre  Verbündeten  nur  von 
ihren  Besitzungen  auf  der  Nordkustc  xon  Afrika ,  <lagegen  ein 
zweiter  3+8  vor  Chr.  auch  schon  von  Mastia  und  Tarseion  (Tarsis, 
Tartpss<»sj  entfernt  zu  halten  suchten*^*);  dieses  daraus,  das« 
<lie  Karthager  zu  Ilerodot's  Zeiten  schon  eine  regelmässige  Schifi** 
fahrt  bis  zu  der  Cjuidkuste  in  Libyen  hatten  " » 
'  Es  ist  wohl  nicht  zu  bezweifeln,  dass  Hannos  Kerne  sädlidl 
von  dem  südlichen  Cap  Blanco  unter  dem  21sten  Grade  nörd- 
licher Breite  auf  der  Insel  Arguin  zu  suchen  sei  (aber  nicht  auf 
Fcilal  an  der  Küste  Fez,  etwa  35  Meilen  von  den  Saiden  ^  wi« 
Gossclin  will),  da  nach  dem  Periplus  Beiden ^  Karthago  sowohl  a|f 
■  .  .      .  ■  .  i,'>J»-rt«f 

i07)  Diod.  XVil,  40.  47.  Juit  XI,  10.  Cart  TV,  1?>.  106)  Feä, 
Ar.  u.  Skylax  p.  2.  109)  Her.  III,  19.  V,  108.  VI,  104.  VIF,  23.  dA* 
44.  89.  110)  Her.  VH,  165.  Just  XIX,  1.  III)  PHn.  V,  1.«, 
67.       112)  Str.  XVII,  3.      H3)  Ptripl.  „Hotj^i^rafiev  aroA««  ^Qos 

rfj  d-rclaTTT] ,  nalovfi&vag  K(£Qi%6v  TS  xfix^^^  «r^.  u.  weiter:  r^v  i^f^*^' 
xijiöUiitVf  Jiif^viiv  dvouaöaf tFg" ;  und  nirht  K«T(oxi(jrtu£v,  wie  Conr.  Gesotf 
aa  beiden  Stfttea  will.      114)  Polyb.  III,  22—24.      llp>Hcr.  IV,  196« 
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Kerne,  ungefähr  gleich  weit  von  den  Säulen  liegen  soll.  IJier  wur- 
den Löwen-,  Parder-,  Elephantenfellc  und  Elephantenzähne  ein-  . 
getauscht  ^*^).  —  Hanno,  kommt  das  erste  Mal  von  Kerne  weiter 
hin  (aber  nicht  wieder  zurück,  wie  Gosselin  meint)  zu  einem  gros- 
sen Fluss  Chretis,  und  zu  einem  zweiten  grossen  und  breiten,  dea 
.  er  zwar  nicht  nennt,  dem  aber  Polybios  ^*^)  den  vielleicht  aus  dem 
Origiual-Periplus  entlehnten  Namen  Bambotos  beilegt.  Sollten  diese 
beiden  grossen  JPlüsse  nicht  der  Senegal  und  der  breite  Gambia 
sein?  wenigstens  findet  man  keine  grösseren  in  jener  Gegend,  und 
noch  jetzt  heisst  ein  Gebiet  zwischen  beiden:  Barabuk.  —  Uanno's 
zweite  Fahrt  von  Kerne  aus  gegen  Süden  war  eine  Entdeckungs- 
fahrt. Nach  19  l\^fahrteu  kamen  sie  zum  Westhorn  (ianigov 
xigag)  und  nach  xf  7  Tagen  zum  Südhorn  (vorov  y.f^at),  nach- 
dem sie  bei  einem  sehr  heissen  Lande  mit  vielen  Feuerstromen  und 
idnefll  mIit  hohen  Berge  vorbeigeschifft  waren,  £s  fragt  sich 
aan  was  unter  Weit-  und  Südhorn  zu  verstehen  sei;  man  sollte 
meinen,  ein  gegen  Wetten  oiid  Süden  amiaiUendea  Vorgebirge; 
doch  nach  dem  Periphis^^*)- aoll-Kf^a^  eine  Bucht  sein)  alMWest« 
hom  dne  Bucht  wäche  vom  Westen  her  (gegen  Osten)  tais  Laad 
dndringt,  oder  sich  vieUeicht  gegen  Westen  krunomt,  oder  über^ 
haupt  nur  im  Westen ,  an  der  westKdien,  das  Sfidliorn  dagegen  im 
Süden  (ysM  jen^?)  oder  an  der  südlichen  Küste  sich  bcfindetr 
Wenn  aber,  unter  Westhom  (nach  Mannert)  das  Oq^  Pahnas  yet-* 
standen  werden  soll,  so  dürfte  das  heisse  Land  mit  den  Fenerstro- 
men  die  dem  Süden  sugel^ehrte  Küste  yon  Ober-Guinea,  das  Sud« 
hom  aber  nicht  das  yerhältnissmassig  nahe  Cap  Das  tres  puntas 
(der  drei  Spitzen),  sondern  das  entferntere  St.  Paul,  oder  das  noch 
weitere  Cap  Formosa  sein,  wenn  feu  den  sieben  angegebenen  Tagea 
noch  die,  wie*s  scheint,  nicht  angegebenen  Hnzüdiommen  sollten. 
Denn  wenn  nach  Skylax*'-^^)  von  den  Säulen  bis  zur  Insel  Kerne 
12  Tagfahrten  gerechnet  werden  —  (Mannert  ^^^)  nimmt,  ich  weiss 
nicht  woher ,  9  Tag  -  und  Nachtfahrten  an)  so  wird  man  in  unge- 
fähr 30  (oder  nach  Arrian  36?)  Tagfahrten  von  Kern«  wohl  bis 
som  Cap  Formosa  haben  kommen  können,  zumal  hier  die  Fahrt 
von  der  Strömung  begünstigt  wird,  und  sie  auch  die  Nächte  zur 
Fahrt  benutzt  haben  werden,  wie  sich  aus  einer  Stelle       »i  er- 

116)  Skylax  p.  54.      117)  Plin.  V,  1.      118)  Bei  folgender  Stelle 

(der  Fahrt  vom  Westhorn  bis  zum  Götlerwogen)  fehlt  im  Periplus,  wie 
mir  scheint^  die  Angabe  der  Tagfahrten:  Tuxv  d*  ixj^vaavtts  7zaQr^y,£i- 
ßoftfd'ci  r(üQav  Sidnv^ov  ^d^viiiafidcd'av  ntcrol  da^  ttvtijg  nvQOjdsig 
(va%Bs  fv^ßocXXov  Biß  v^v  0aXattctv  1)7^^  ^iQiitjg  äßuxog  ^* 
ovv  %dns£tiv  q>oßr}d'svTBg  dnsnXevactfisv.  119)  Peripl.  „,^Z9^ 
4ji^ofiBv  slg  niyKv  yiolnovy  ov  i'qjaaav  otiQfiivtsg'naXsiad'at'EianeQov  "KtQag. 
U0\  Skylax  p.  53,  54.  121)  Mannert  I,  p.  48.  122)^  Hann.  Pcripl. 
„Tittagctg  S  '^aigag  wsgousvoi,  rpxros  xrjv  yrjv  dq)t(6Q<piifv  aXoyot 
^ lifOT^f  ip  ikdöco  S*  ^  ^lißatov  XI  nvQf  xöjv  äXXtov  iiti^oPf  ttmOfisvoVf 
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«clicint.  —  Arrlan  schreibt'*'):  „Hanno  der  Libjcr,  tler 
^^von  Karthago  ausfuhr,  kam  zwar,  die  libysche  Küste  zur  Linken 
yjlassend ,  über  die  Säulen  des  Herakles  hinaus  in  den  Okeanos, 
5,(eine  Lücke?)  und  zwar,  so  lange  seine  Fahrt  gegen  Sonnenauf- 
jjgang  ging,  im  Ganzen  35  Tage  weit.  Als  er  sich  aber  gegen 
y,Süden  wendete,  da  hatte  er  mit  vielen  Schwierigkeiten  zu  kampfenj 

^  j,nanient!ich  mit  Wassermangel,  mit  sengender  Hitze  und  mit  Feiier- 
„strömen,  die  ins  Meer  fiicsseo.^'  Sollte  unter  dieser  P'ahrt  gerben 
Sonnenaufgang,  im  Ganzen  35  Tage  weit,  nicht  die  Entdeckungs- 
fahrt von  Kerne  aus  zu  verstehen  sein?  Arrian  konnte  den  Original- 
Periplus  vor  Augen  oder  wenigstens  im  (ledäthtnisse  gehabt  haben; 
nnd  die  Kichtung  der  Küste  von  Ober- Guinea  scheint  dieser  An- 
gabe zu  entsprechen:  Zuerst  gings  von  Kerne  atis  gen  Süden  **'^*) 
bis  zumCapHoxo,  dann  gen  Südost  bis  zum  Cap  Palmas,  darauf 
gen  Osten,,  also  meistens  gegen  Sonnenaufgang;  zuletzt  gegen 
Sü(ie]i  nach  dem  Aequator  zu.  Denn  Arria^  wird  doch  nicht  sagen 
wollen,  das8  Hanno  von  Karthago  aus  gen  Sonnenaufgang  zu  den 
Säulen  hinausgekommen  sei!  So  wird  auch  in  Hanno's  Penplav 
der  Ausdruck  jjngog  '^Uoy  uvlcxovfa^  (als  de  vom  Vorgebirge  SNf 
loeis  abfiihTen)  eiä  Uebersetzungsfebtar  sefai;  denn  Hämo  whd  im 
kttßdiger  Saefalne^  'uiunöglich  geglaubt  and  gescfariebeii  baben^  dais 
sie  VOR  Soloets  gegen  Sonnenaufgang  gefahren  w&en^  da  ihn  dii 
Sonne  selbst  eines  Bessern  wurde  beldirt  haben;  und  auch  Sataspei 
sagt*^))  dttss,  als  er  um  Soloeis  berungefidiren  ^  er  gegen 

'  schiffle.    ;  V    ■        .  ■= 

Dass  den  Karthagern  ^  kmrbdien  Insdn  b^nnt  waren, 
ISsst  sich  ans  der  Nabe  ifater  La^e  an  Libyen  schliessenj  es  geht 
aber  nach  ans  Avienns  henror^  der  ziemticb  deutlich  von  Teiie^ 
lijOh  spiicbt  —  Obgleieb  nun  die  Karthager  die  Fahrten  all 
der'  Westkfiste  Libyens  sn  ▼erfaeimlichen  und  Andere  davon  ferne  so 
kalten  snditen,  indem  sie  erzihlten,  dass  man  über  Kerne  hinans 
nidit  weiter  schiffen  konnte,  dass  das  Meer  voller  Untiefen  und  fo 
dicht  mit  schwimmenden  Krautern  bedeckt  w&re,  dass  die  Schiffiahrt 
dadurch  gehindert  wurde  —  so  ist  der  Periplus  doch  iigenMe 
einem  Hdlenen,  vielleidit  einem  Sikelioten,  sn  Genchte  gekommati 
der  ihn  fluchtig  und  nnvolistmulig  nbeisetst  haben  mag ;  wenigsteai 
ist  er  verstümmelt  anf  uns  gekommen;  selbst  der  Anfang  und  die 
Ueberaekrift  scheint  wie  schon  von  Andern  bemerkt  worden  ist  — 
von  einer  fremden  und  splteren  Hand  herzoinhren.  Anch  Herödot 
wnsste  sidli  von  ihrem  Tauschhandel  an  dier  Goldknste  Nachrichtea 


123)  Arr.  lad.  43.  Den  griechisdien  Text  habe  ich  hier  nicht  ouf- 
trelben  können.  124)  H.  Peripl.  'Ev.Etd-Fv  ^  inl  (itarittßQ^cts  inXfvca^i^f 
doidfixa  ^nigasy  xtqv  fjjv  TCDCQaXEyöfiEvoi,*^  Weiter  wird  die  Richtung 
nicht  angegeben.  125)  Her.  IV,  43.  126)  Festns  Avienus  r.  l^^sq^q* 
127)  Skylax  Penol.  am  Ende :  ,,7V]f9  Ki^mig     v^aov  tu  inUuva  ovitrc^ 
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ta  Terschaffen  Bfentoi  eigiebt  sich  aW,  da»  die  Karthager 
spater  mit  der  Gotdkiiste  in  Verbindung  getreten  sind.  Und  warma 
sollte  nidil  flanlio  ein  andermal  um  Libyen  hemm  bis  In  deii 
arabisdien  Bosen  gekommen  sein,  wie'  uns  Plinius  er^dt  '^), 
da  er  das  erste  Mal  an  der  weiteren  Fahrt^  wie  er  selbst  sagt  ^"^J, 
ntir  dareh  Blangel  an  Lebensmitteln  verhindert  worden  ist;  seine 
hinterlass^e  Schrift  über  diese  Umschtffang  ist  auf  uns  nicht  ge- 
kommen,  lind  Plinius  selbst  ^'')  hält  diesen  Heisebcricht  fiir  ver- 
loren. —  Für  spatere  Fahrten  um  Libyen  herum  scheinen  nicht 
iinr  die  zur  Zeit  des  Kaisers  Angustus  im  arabischen  Busen  auf- 
gefundenen Trümmer  hispanisdier  Schiffe  zu  sprechen,  sondern  auch 
die  Nachrichten ,  welche  uns  mehrere  Schriftsteller  über  den  Eadoxns 
und  Andere  geben 

"Wir  kommen  endlich  zu  Mannert*s  letztem  Einwände.  Er 
sagt  nämlich  6tens:  ..Unter  den  Ptolcmaern  mrfsste  man  durch  eigene 
jjEntdeckiings)  pisen  einen  Theil  der  östlichen  Küste  von  Afrika  ganz 
9,neu  v^iederiinden.  Und  der  Geoi2;rnph  *  Ptoleinäos  glaubte  zuver- 
jjl'assig:  Afrika  erlaube  p^ar  keine  Durchfahrt,  sondern  hange  durch 
jySÜdiiche  Lnnflrr  mit  dem  äiissersten  Asien  züsammen.*' 

Dass  die  Ptolt  jn'aer  erst  durcli  eigene  Entdeckungsreisen  einen 
Theil  der  afrikanischen  OstknsJe  ganz  neu  wie<lerfindenj  namentlich 
durch  den  dazu  ausgeschickten  Timoisthenes  —  (wie  der  arabi- 
schen Küste  durch  Ariston)  —  darf  uns  nicht  befremden.  In 
einem  Zeiträume  von  300  Jahren  und  darüber,  nach  so  vielen  Kriegen 
%jm\  Staatsumwrdzungen  in  Aegypten,  war  jene  Nachricht  von  der 
UiuschilTung  Libyens  in  Vergessenheit  gekommen,  und  eine  Unbe- 
kanntschaft  mit  den  nächsten  Küsten  eingetreten.  Daher  war  jene 
spafpie  Untersnchting  derselben  durch  die  oben  Genannten  zum  Be^ 
hufe  des  neu  angeknüpften  Verkehrs  mit  Ostindien  nothig.  lind 
ungeachtet  dieser  neuen  Entdeckung  sind  doch  die  Angaben  des 
Timosthenes,  Eratosthenes ,  Artemidoros  u.  Agrippa  so  «iderspre- 
diend,'  nntf  die  Mlicfae  Küste  Libyens  so  unbekannt,  dass  Plhiins 
darüber  wtkus  Verwiindcning  äussert,  da  die  Hjanflente  berdts  tid 
weiter  gedrungen  waren 

Obgleich  nnn  Hellenen  und  BSmei"  keine  richtfge  Totsidking 
von  der  Gestalt  Libyens  hatten,  indem  aie  diesem  Brdthetle  baM  die 
Ctestalt  eines  Bieieeks,  bald  die  eines  verschobeden  Trapezions,  oder 
wohl  gar  eines  Bechtecfcs  liehe*,  und  sur  Zeit  der  RSmerherrschaft 
kein  Mensch  wusste,  wi^  die  südöstliche  Küste  Libyens  bescli  äffen 
war  ^*'),  so  glanbteii  doeli  Alle,  von  Herodot  bis  auf  Ptole- 
mäos,  weidge  Zwdiler  ausgenommen        dass  Libyen  adieii  oberp 


128)  Hcrod.  V,  19f?.       129)  PHn.  H,  67.   Mart.  Capella  VI,  p.  201. 
Pomp.  Alela  TU,  5.  9.    Str.  71.       130)  Am  Kndc:  „ovvuf}  izt  inkevaa- 
(itv  nf}oöaT(QCü  ztäv  aiziav  r^fiug  intXtnövzojv,    Pomp.  Bifils  fl^»,  ^* 
8«  man,  icd  eoameatu  defecisse  nemorata  retolerat.      131)  Pün.  V,  i, 
132)  PliB.  yi|  33. 3«.     133)  Myb.  III,  38,     134)  Manoen»  fi.  23  o.  61, 
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halb  4er  Linie  umschifift  werden  könne.  Um  so  anfiallender  ist  «r 
alsO)  dass  der  Geograph  Ptolemäos  im  2.  Jahrhundert  nach  Chr. 
der  Ansicht  sein  konnte,  Afrika  erlaube  gar  keinen  Durchgang,  son- 
dern hange  tief  im  Süden  vermittelst  der  terra  incognita  (yrj  ayvmatdg) 
mit  Asien  zusammen  '^*),  da  doch  schon  Pomponius  Mein  ^^^) 
im  ersten  Jahrhundert,  und  noch  ürüher  Strabo  beMer^  Aa^ 
sichten  darüber  hatten. 

Herodot  fügt  seiner  Erzählung  von  (l<  r  IJmschiffung  Libyens 
hinzu:  .»Ferner  sagen  es  auch  die  Karchedouier,'^  nämlich  dass 
Libyen  umschilTt  sei.  Von  den  Phönikern  selbst  mag  er  darüber 
nichts  erfahren  haben;  aber  die  Karthager  bestatii»ten  ihm  diese  That- 
sache,  sei  es  dass  sie  von  der  durch  jene  vollbrachten  Umscbiffang 
genau  unten iciitet  waren,  oder  dass  auch  sie  dieselbe  durch  ihrea 
Hanno  von  der  entgegengesetzten  Seite  hatten  vollbringen  lassen. 

Auch  der  UmstcHid  ,  dass  der  Perserkönig  Xerxes  (485 — 465 
vor  Ciir.)  den  Sataspes,  Sohn  des  Teaspis,  zur  LmschilTung 
Libyens  in  entgegengesetzter  Richtung  durch  die  Säulen  herum  bis 
zum  arabischen  liusen  ausgeschickt  hat*),  spricht  dulur,  dass  man 
am  Hofe  des  grossen  Königs,  dem  die  Phöniker  sowohl  alf.die 
AegypUer  unterworfen  waren,  von  der  durch  jene  glücklieb  ▼oll* 
brachten  jUmschi£fung  genaue  Kenntniss  hatte.  Dem  obgleich  Sv" 
taspes,  -r-  .  welcher  dardi  die  Sanlea  bind«ireb  um  das  Yorgebirge 
Snioeisj  hernm  gegen  Mittag  Ytel  Meeresgewasaer  in  vielen  Ifoaaliai 
durcliMnem  haitAf  und  nur,  weil  dar  Weg  immer  länger  ward,  omr 
gekehrt  war,  die  Unmöglichkeit  der  wdteren  Seefohrt  darauthun 
suchte,  so, fanden  scjne  Habrclien  doch  keinen  Gteahen^  und  tf 
Buisste  seincpi  Frevel  mit  .  dem  Tode  bussen^'^« 
<•  Ebenso  bekannt  war  die  ToUbrachte  Unäicfaiffang  Alexander' 
dem  Gramen,  der  Libyen  vom  pentischen  Basen,  yus  bis  ^ 
Siulan  unufchiffiBn  lassen' wollte  :   '    v  .-^if 

. ,  Hiermit  abschliessend  ghmbe  Ich  hinlänglich  daigeüian  an  habend 
daspf  man  durchaus  sich  im  Irrthnme  befindet,  wenn  man  der  Um- 
schiffting  Libyens  durch  die  Phöniker  die  WahisdieinUcfakeit  abr 
sprechen  will;  dass  alle  GegenanHihrungen  an  dem  starken  Gewidits 
innerer  und  äusserer  Grönde,  welche  für  die  Umschifiung  sprechen, 
als  unhaltbar  scheitern;  und  dass  daher  Herodola  Zeugniss,  Libyen 
aci  auf  Befehl  des  ägyptischen  Königs  Neko  von  den  FhägHu^ 
umschifft,  toIU  historisdie  Gültigkeit  habe,  '  -r«  ti&^ 

I"  '  '  '        .  • 

.   135)  Ptol.  ly,  9.  vn,  9.       13Q  SMr.  I, 

*)  iml  Sottdtsnrig  ye  d  Ttdßmog,  uvrjQ  AxmfiBviSflSf  mif^vMi 
AißvjjVf  in'  avTO  tovto  wa/iydf/g*  dXXoc  xrl, 

137)  H«rod.  IV,  43.       138)  Arr.  V,  26. 

Comtz,  la.  September  1840. 

P.  J.  Junker^ 
^  KdoigUcher  Frofe«tor, , 
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Wörter. 

Es  ist  ein  in  der  Texteskritik  alter  Scbriflen  oft  angewandter 
C^rimdsatz,  sich  für  eine  Lesart  deshalb  zu  eotsdieiden»  weil  der 
Schriftsteller  dieselbe  Form  oder  Redensart  auch  tonst  gebrauche^ 
und  in  der  nicht  nur  vielfach  belehrenden,  sondern  noch  mehr 
anregenden  Schrift  des  Hm.  Oberlehr^^r«?  Dr.  Köne  über  die 
Sprache  der  romischen  Epiker  (Münster  1840,  Theissing)  werden 
gerade  manche  nach  den  bekannten  Recensionen  feststehende  Worter 
ans  diesem  Grundt^  verworfen.  Mit  wie  grosser  Vorsicht  aber  hier- 
bei zu  verfahren  sei,  wenn  nnan  nicht  durchaus  der  Willkrdir  sich 
preisgeben  will,  kann  ein  Blick  auf  unsere  deutschen  Klassiker  be- 
weisen, wobei  wir  freilich  die  Richtigkeit  des  Textes  in  den  gewöhn- 
lichen Ausgaben  voraussetzen  müssen.  So  sagt  Luther  Esther  5,  2: 
„Und  der  König  rekte  den  goldenen  Scepter  in  seiner  Hand 
gegen  Esther,^'  und  8,  4:  „Und  der  König  reckte  das  goldene 
Scepter  zu  Esther;'*  Schiller  (St.  u.  T.  1825)  B.  16,  S.  402:  „Er 
(Karl)  erlebte  die  Unmöglichkeit,  sein  Zepter  andern  Hitnden  als 
seiner  Mutter  h  nzngr!,eii.'«  Goethe  schreibt  B.  27  (St.  u.  T.  1829) 
S.  HO:  „Die  Leute  .schieben  den  Kehrig  in  die  Ecken,  auch  sehe 
ich  grosse  Schiffe  hin  und  wieder  fahren,  die  an  manchen  Orten 
ütiUe  liegen  und  das  Kebrig  mitnehmen/'  Das  Neutram  lässt  sich 
der  Analogie  nadi  erwarte ,  wie  aucli  Mo^ot  (Volksm.  die  BB.  der 
Chronika  der  drei  Schwestern  HUdbli.  Cabinetsiausg.  1831, '8r  Tbl« 
N«  F.  S.  101)  sagt :  „Sie  warf  den  Plunder  ins  Kebricht/*  und  wenn 
bei  Goethe  kein  DracUeUer  tst^  so  vniss  er»  wie  das ,  dann  wohl  der 
Fall  sein  kafln,  über  das  'Geschlecht  des  in  Rede  stehenden  Wortes 
entschieden  gewesen  "sein.  Ueberbanpt  mnss  man  annehmen, 
dass  in  einer  lebenden  Sprache  Manches  noch  im  Schwanken  sa, 
Ihr  Manche«  dorcb  grammatiscbe  GriUen  aofgedmngen  werde,  nnd 
was  dann  freilich  am  Ende  Gesetz  wird«  Heyse  (Theor.  prakt. 
Sehnlgr.  9teAufl.  1830)  sagt  S.100:  „Der  Schauer  (auch  Schauder)» 
eine  Erschüttemng  der  Haut  vor  Kalte  Das  Schauer  (Regen - 
ufid  Hagelschauer ;  auch  so  viel  als  Scheuer ,  .  ).**  üebergangen  ist 
hierbei  Luther  Esther  2,3:  „Und  der  König  bestellte  Schauer 
]in  allen  Landen  seines  Königreiches  (J^ulg,  ei  mUiantur,  qtd 
comiderent  per  unwersas  provincitMs^ dann  vergleiche  man  Mus. 
Tb.l«  Stamme  Liebe  67:  „Lasset  zum  Imbiss  ein  wohlgeivürztes 
Biermus  auftragen,  das  den  Fieberschauer  vertreibe,"  und 
Rückert  (Gesammelte  Gedichte  Erlangen  1837  B.3.  S.479):  „Für 
sanften  Regenschauer  sang  ich  sonst  Gottes  Lob;  doch  jetzt 
macht  er  mir  Trauer,  weil  er  die  Ernt'  aufschob"  und  B.  4,  S.317: 
„Und  von  der  Klostcrmauer  blieb  nur  ein  dunkler  Schauer  in  mei- 
ner Fantasie'^  und  Ö.  557 :  „Ergiesset  einen  Bosenschaoer  zum  Angritf 
AnK  f.  MM  M.  Pä(Ui$.  IM.  VIL  if/l.  Ui;  25 
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über  euern  Feind."  Baiimgarten  (Anleitungen...  Leipzig  1835) 
scheidet  S.  3  Bund  (Stroh)  und  (Ehc)bund;  dasselbe  thut  Crusiiw 
(Kurzgefasste  d.  Sprachl.  Hannover  1819)  S.  35;  Burchard  (Deutsche 
Sprachl.  Müuster  1836  8.202*,  Götzinger  (Die  deutsche  Sprache, 
Stuttgart  1836,  Th.  I.)  S.  359  u.  a.,  und  sie  thun  es  mit  Recht;' 
aber  dennoch  sagt  Musäus  a.  a.  O.  B.  8,  S.  10  (Der  Schatzgräber): 
„Der  Schlüsselbund  fand  sich  an  Ort  und  Stelle,"  wie  71:  „Sie 
schwur  dem  Ritter  den  Bund  der  Treue  dagegen  B  3,  S.  1 3  (Die 
B.B.  der  Chron.):  „Sie  ergriff  ein  Bund  Schlüssel  und  lief  auf  die 
Warte  and  öffnete  die  Klause."  Auch  Grimm  hat  in  seiner  d. 
Mythol.  LXXV  aufgenommen:  „Wer  einen  Bund  Erbschlüssel  zur 
Zeit  an  eine  Stubenthür  wirft,  vor  welcher  Jemand  lauscht,  so  er- 
taubt der  Horcher  sein  Lebenlang,"  und  S.  541:  „In  Otomaunsberg 
bei  Dorf  Geismar  soll  nachts  ein  Feuer  brennen.  Alle  sieben  Jahre 
kommt  eine  schneewcissgekleidete  Jungfrau  heraus ;  in  der  Hand  hält 
sie  einen  Bund  Schlüssel"  und  ebend.:  „Offenbar  bezieht  sich  der 
Schlüsselbund  auf  die  Bewahrung  eines  geborgenen  Schatzes."  Als 
Name  für  eine  Kopfbedeckung  bei  den  Türken  wird  Bund  mit  Recht 
als  männlich  angegeben,  wenigstens  hat  R.  4,  168:  „Die  finstre 
Tanne  trägt  den  Schuee,  wie  weissen  Bund  ums  Haupt  ein 
Mohr."  —  Man  könnte  meinen,  Stollberg  (Leben  d.  h.  Viocentius 
V.  Paula,  Wien  1819  S.  132)  habe  sich  durch  die  Endung  el  (vergl. 
Würfel,  Hebel  u.s.  w.)  verführen  lassen  zu  sagen:  „Schien  es  ihm 
(dem  Bruder  Matthäus) ,  dass  es  irgendwo  nicht  geheuer  wäre ,  so 
Hess  er  seinen  Bündel  an  wohl  bemerkter  Stelle  in  einen  Busch 
oder  in  Schilf  fallen.  Nach  einer  Weile  nahm  er  den  Bündel  wie- 
der auf,'*  denn  mit  Recht  setzt  Burchard  S.  28  Bündel:^ Bündlein, 
yne  dann  auch  Mus.  Th.  I,  S.  84  (Stumme  Liebe) :  „Er  musste  sein 
Beisebündel  wieder  auf  den  Rücken  nehmen"  und  106:  „Er 
schnürte  «ein  Reisebündel,"  und  Lenau  (Oed.  3te  Aufl.  S.  244: 
„Sein  Bündel  Holz  am  Rücken  bringt  der  Arme  heimgetragen;'' 
R.  4,  30:  „Auf  dem  Rücken  das  Bündel."  Götzinger  führet  S.  691 
nur  als  mit  dem  verkleinernden  el  gebildet,  aus  der  Schriftsprache 
die  dichterischen  Formen :  Mädel ,  Rössel ,  Fischel  an ,  welche  alle 
sächlich  sind  z.  B.  Rückert  (B.  3,  S.  497):  „Man  führte  die  zwölf 
Kinder  hinunter  an  den  Strand,  man  setzte  s'in  ein  SchifTel  und 
stiess  es  auf  die  See."  Doch  fordert  auch  das  verkleinernde  el  nicht 
noth wendig  das  Neutrum.  Man  vergl,  Aermel,  Eichel,  Büchel  (Rückert 
8,  270:  „Dann  spielest  du  (Eichhorn)  froh  zum  herbstlichen  Fest  mit 
Nüssen,  Büchein  und  Eicheln)"  Säckel  oder  Seckel  (M.  3.  N.F.BB. 
d  Chr.  S.  124:  „Die  Häscher  zogen  den  schweren  Seckel  hervor") 
Knöchel  und  vielleicht  auch  Gürtel  von  Gurt,  wie  wenigstens  Dr. 
Köne  in  dem  höchst  lehrreichen  Progr.  des  Gymn.  zu  Münster: 
„lieber  Form  und  Bedeutung  der  Pflanzennamen  in  der  deutschen 
Sprache"  S.  26  annimmt  (Vergl.  Grimm  Gr.  3,  449.).  Kreisel  aber 
können  wir  nicht  mit  ihm  dahin  rechnen ,  denn  es  ist  wie  Wirbel, 
Flügel,  Schlägel  gebildet.    Somit  lädst  sich  nach  Surachanalogie  der 
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Bündel  nicht  verwerfen,  und  Goethe  hat  im  Faust:  „Do  nimmst  bei 
diesem  kühnen  Schritt  n?]r  keinen  grossen  Bündel  mit.'*  Befremdet 
hat  uns,  dass  v.ir  nnsers  Wit^sens  das  Wort  Scheitel  nirgends 
unter  den  zweigeachlechtigjen  aufgeführt  fanden.    Vergl.  z.  B.  Götzin- 
ger S.  368.    Auch  Grimm  Gr.  3  ,  S.  309  giebt  Dar  im  Nhd.  „der 
Scheitel*'  an.    Doch  steht  das  doppelte  Geschlecht  fest  genug ,  me  - 
man  aus  folgt  nden  Beispielen  ersehen  mag:  L.  (Hiob.  2,27)  ^^Satan 
schlug  Hiob  mit  liösen  Schwären  von  der  Fosssohle  an  bis  auf  seine 
Scheitel-,«*  Thummel  (Sämmtl.  W.  Stereot.  I.eipzig  1839  B.  2. 
S.  16):  jjVon  mei u er  S  c h eite  1  fallt  angezählt  kein  Haar.  "  Schle- 
gel (Pygmal.  Str.  28) :  ,»Reine  Harmonie  durchwallt  die  Glieder,  deren 
Uavin  tob  der  Scheitel  nieder  zu  den  Sohlen  hiogeathmet  fliegt*/* 
Knebel  (Uyma.  an  die  Erde) :  )|Voa  des  Nordpols  eisigerSchei- 
tel;<«  R.  (3,  233):  «Die  Eich'  ob  mehier  Sdieitel;<<  (4,  177):  „Utt 
'Winter  hat  die  Scheitel  mir  Weiss  gedeckt^  Goethe  (Hameise 
V.79}:  „Altar  des  Keblichsten  Danks  wird  ihm  des  g^Eiirchtetea 
Gipfds  schneebebangener  Sch eite  1^^^ —Goethe  ist»  nach  Heinsens 
Ansdracky  Qenie  Tom  Scheitel  bis  »ir  Fnssaohle  (F*  H*  Jaeabl*t 
mserL  Brielw.  Mpcig  1825  B.  I.  179);  R.  (4»  29):  „Dass  ich  eine 
acböne  Strecke  —  wandle,  eh*  im  Scheitel  die  Sdnne  brennt;'* 
Spindler  (Invat    S«  69):  JLadm^  Aoge  verkündete  eine  I^t  von 
Sorgen I  and  dass  er  aus  der  Seele  gesprochen,  als  er  Frankreicha 
ifieder  auf  seinen  Scheitel  gedrückte  Krone  eine  Krone  ?os 
Domen  genannt.*^    Vergl.  4,  152.     Auch  Schrecken  ist  in  zwei 
'Geschlechtern  gleich  gebr&odilich.    G.  S7, 66:  »Wir  dürfen  Winkel- 
mann  glücklich  preisen,  dass  ein  kurzer  Schrecken,  ein  schnel- 
ler Schmeras  ihn  von,  den  Lebendigen  hinweggenommen Sp.  Inv. 
4,310:  „Sie  sahen  meinen  Schrecken/*  R.  4,  296:  ^ Einen  Schrek-  ' 
ken  würd'  es  (das  Junge)  euch  erwecken,  wenn  es  Tor  der  Zeit 
kam'  aasgekrochen Schiller  3,  857:  ,,Es  war  ein  blinder  Schrecken/* 
L.  Hiob  9,  54:  „Er  nelime  von  mir  «eine  Ruthen  und  lasse  sein 
Schrecken  von  mir.  Vergl.  24,  17;  M.  1,  103  —  St.  Liebe:  ,,Er 
schlief  auf  das  iibcrstandene  Schrecken  bis  in  die  iVlitternachtsstunde.^* 
Vergl.  B.  3  — d.  B.  d.  Chron.  74;  B.  6.  S.  10  Ulrich  m.  d.  B.; 
8)  26  d.  Schatzgräber:  „Einem  ein  töiHliches  Schrecken  einja^'cn/' 
.Kabcner  ( — ein  Traum  v.  d.  abg. :  S.  B.  2.  S.  21  Reutl.  1777): 
„Das  freudige  Schrecken;"  ühl.  36:  „Welches  Schrecken!*'  —  Her- 
der (Cid.  St.  n.  T.  illastr.  Ausg.  S.  188)  :  „Grosses  Schrecken  la.^st 
die  Matter."     Sehr  gebräuchlich  ist  auch  „der  Schreck"  z.  B.  Uhl, 
Ged.  2te  Aufl.  St.  u.  T.  1820  S.  281:  „Und  die  zehen  Mohrenritter 
hat  ein  wilder  Schreck  gefasst;"  M.  1,  93  — St,  L. :  „Er  erwachte 
mit  einem  plötzlichen  Schreck:'*  —  Der  Flor  nnd  die  Flur  findet  man 
ftst  in  allen  deutscheu  Sprachlehrien  geschieden.    In  der  gewöhnlichcu 
Umgangssprache  wird  dieser  Unterschied  wenigstens  In  vnsera  Gegen- 
äm^miüf  beobachtet»  -Aber  aach  In  iat  Schriftsprache  aagt  Goethe 
SO»  ISSt^jpMilttdbir  w  nasoer  Btabenth&r  ereignete  sich  aUea 
anf  der  «MtfkiV«   totebarar  Waiie  fihrt  GotaiHfer  a.  a.  O. 
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S.  3G0  aus  G.  an:  j^Fiir  ans  Kinder  war  der  . , .  Hausflur. .       ob  • 
nacli  Goethe'fl  Berichtigung,  wissen  wir  nicht;  jedenfolU  hat  Goethe 
früher  d  i  e  F 1  ar  ia  dief«m  Siiiae  gesagt ,  wie  mi  dmcb  Vergleichung 
der  übrigen  Stdkn  ans  ite  lieltt   Es  beifst  ^katkk  24»  iZt  t^w 
m  Kinder  war  die  imtera  weitlaafige  HaoiAnr  d|nr  liebste  Uam\^^ 
4at»  14:  ,|Meuia9  VoierB  BClitter«— Id^te  in  ein«in  graben  Zimnctr  bin. 
fen  hinaas»'  nnmlttdbar  an  der  Haotflur;'*  R.  4^  280:  ^Uosm 
Besen  hb  und  wkdcr  kdiren  die  Haosflur  anf  nnd  nieder Frk 
Stemberg  (r)er  kleine  brennt  Mann,  HergenbL  Nn  184.  1840): 
^Was  woUen  Sief  fragl  er,  «nd  bleibt  anf  der  Hansflnr;^^ .  wie' 
s.  B.  M.«i»  185  (St.  L-):  ,,Die  Stadtflnr  nnikfiecliea,<<  n.  A.  Da- 
.gegen  Simrock  (Rhriniagen,  Bonn  1837):  »»Den  Hausflur  nnd' dio 
Thuren  besdüngen  sie  mit  Gold  (niinilick  die  Einwoliner  voa 
Slavoreo).  — 

Noch  uogegründeter  ist  die  Uoterscheidang  zwischen  ^»der  Markt 
nnd  das  Markt/'  Der  Markt  als  Platz  des  Handels  ist  allgemeiDf 
aber  auch  für  den  Betrieb  auf  dem  Platze.  Vergl.  G.  27,  15 :  „Wenn 
sie  mich  dort  anträfe,  müsste  ich  ihr  einen  Jahrmarkt  kaufen;'* 
91;  i»Der  grosse  Platz  ist  ein  sehr  weiter  Raum,  wo  der  Haupt» 
Biarkt  im  Juni  gehalten  wird;"  Th.  l,  103:  ,,Ein  Mann,  der  offe- 
nen Markt  mit  deutscher  Treu  und  Glauben  halt;"  Rh.  3,  369 
(Sat.  Br.):  „Sei  so  gut  und  strecke  mir  die  2000  Thaler  vor  bis 
auf  künftigen  VVoümarkt;"  K.  4,  333^  sich  den  Markt  ver- 
derbea.  —  Bei  dem  Worte  Bauer  ist  Mebrfaclies  zu  bemerken. 
Goethe  sagt  auch  24,  12:  „Einen  solcheu  V'ogelb auer . . .  nannte 
man  ein  Geräms;"  dann  ist  die  Deklination  auch  bei  Bauer  (agricola) 
im  Sing,  häufig  nicht  schwach.  S.  G.  9,  118  (^«achg.  W.):  „Das 
poetbche  Talent  ist  dem  Bauer  so  gut  gegeben  als  dem  Ritter 
87,206:  „Wir  verfolgten  unsere  Reise  gcfulut  von  einem  Bauer 
des  Dorfes;"  Sp.  Inv.  3,  37:  „einen  Bauer;"  R.  3,473:  „dea 
Bauer  verwandelt  das  Staunen  zu  Stein;'*  dagegen  490:  ,,Da  fand 
*ie  in  dem  Thalc  die  Odisen  und  den  Pilug,  dahinter  auch  den 
Bauern...*'  Rab.  3,  342:  „dem  Bauer;'*  E.  M.  Arndt  (bei  Grimm 
■  MythoJ.  S.  619):  „Einen  Bauer,  der  auf  einen  Hirsch  geschossen 
hatte,  liess  der  Fürst  anf  den  Hirsch  festschmiedcn;^'  Grimm  a.a.O. 
166:  „Fran  Holle  Üess  den  Wagen  von  einem  Baner  TerkeUen.''— 

.*  Man  vergleiche  hiermit  L.  les.  48i  21 :  Br  riss  den  Fels»  Lnk.  8, 13  : 
Pie  anfdemFels.  Uhl.  176:  9)Da  kommt  ^Jägersmann  am  F ein 
herum/'  28Q:  ^  den  FeU  gebunden;*'  .Tieck  (Arion  Str.  I4)s 
ipArion  hat  dea  Fdb  errungen  und  singt  dem  Fährmann  seinen  Dank 

,  LenanS79t  i,Dort  am  Fels  erheben  die  Blaaem  sich  Yom  aMaa 
Gm£nischlosse;'<  878s  »Dnvch  Fels  nnd  Weld;*'  376:  »»^on  Fela 
SU  Fels. Uhl.  185t  ^Der  Himmel  wirft  dieBlitie  nach  uns  aas, 
wie  König  Sani  nach  £ufem  Ahn  dea  9piem;*'  Rb.  8^  849:  JSkx 
Adel  Termehrt  die  Schande  deijenigen ,  wekbe  seiner  nad  ihrer  Ahnem 
nnwTirdifii  sind  Lenan  241:  .^Wohl  heilfg  ist  an  achten  ^icbe  Statte^ 
wo  sich  ?om  Ahn  nom- f8C|ien»jKipd''8eirandeA%4«tr:  Jqgendipick 
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goldne  Frendenkette;^^  J.  t.  M.  Briefe  an  Bonstettea  (Tubiogen  1812) 
S.  433 :  ,Mh.  halte  den  Papst  (Ganganelli)  fiir  einen  tugendhaften 
iind  liebensw&rdigen  Mann ,  aber  nicht  für  einen  Fürst.  Es  würde 
mehr  Geist  erfordert  haben  den  Orden  am  behaupten,  als  nachzu- 
geben*," Stollb.  (7)ie  Biissende):  „Von  Navarras  Fürst  gesandt;** 
M,  3,  11  (BB.  d.  Chr.):  ,,Frätilcin  VVulfild  fvA  vor  Entsetzen  in 
Ohnmacht,  als  sie  horte,  dass  sie  an  einen  scheusslichen  ßar  ver- 
mähit  werden  sollte 33t  „Der  Jüngling  sah  eine  Dame  im  GrRse 
sitzen,  die  einen  kleinen  Bär  auf  dein  Schosse  iiebkoste;"  Rb.3, 388:  . 
„Ich  habe  dit^se  Messe  verschiedene  Bäre  los  zubinden;**  Grimm 
a.  a.  O.  S.  202:  „Es  hat  so  wenig  einen  wirklichen  Mensch  und 
König  Odhin  gegeben,  als  einen  wirklichen  Jupiter  und  Merkur;** 
203:  „Welchen  einheimischen  Held  bezeichnet  uns  die^e  inierpre^ 
iaiLo  romana  (/kc.  germ,  3,  9;  ann,  2,  12)?  Herder  Cid  (St.  u, 
T.  1838  —  ilhistr.  Ausg.):  „Wohl,  dass  einem  Held  am  Hofe  da 
dabei  zu  latlieu  gibst;'*  Schiller...  (Nänie):  „Nicht  errettet  den 
göttlichen  Held  die  unsterbliche  Mutter."  — •  Gütziuger  uoterschei- 
'  det  QUt  Eedit  8.  543  „ Bauer'*  (Bure)  von  ^^Bauer**  z.  B.  Aubauec 
(Dft  sind  die  alteu  Karten;  es  -stecVea  noch  viele  Häoser  ^rin,  die 
nw  desBaaers  warten  R.  4,  228),  indem  das  eirste  Wort  adiwacb» 
dai  sweite  ataik  gelin  and  Terweiset  AJck.  me  den  Graf,  Menwhy 
Bar,  Christ,  SchiitB,  Soldat  anf  die  obersacbsische  Mundart,  alleia 
es  fehlt  die  Bemerkmig^  in  wie  weit  sie  in  der  Schriflspradne  sick 
vorfinden  nnd  überhaupt  sulässig  sind.  Uebrigens  sind  die  obigeni 
Fisnnen  aus  dem  Hange,  Nom.  und  ALk.  glei^  za  machen,  nicht  zu 
eilclareB.  (G^zinger  &  555),  wie  ans  den  gegebenen  Beispielen  er-« 
bettet,  vielmehr  trifft,  wenigstens  wohl  bei  ^uer,  Held  und  Fels 
der  umgekehrte  Fall  ein,  den  wir  bei  Greis  haben.  Dieses  wird 
nämlich  häußg  schwach  gebraucht.  So  sagt  Uhl«  179:  „Wenn  sich  der 
Herbst  belebt,  cfa  will  des  Greisen  Wange  neu  sich  röthen;^'  Hurtec 
(Gesph.  Papst  Innoc.  III.  B.  3»  S.261)«  „Erging  ein  Ansuchen  (eines 
Bischofs  an  den  Papst)  am  Entlassung  in  Augenblidten  irgendwelcher  t^) 


♦)  Harter  gebraucht  dieses  Pron.  mehrmals  in  einer  wohl  nicht  sehe 
^ewohntichen  Beugung.  Wir  bemerken  dieses  als  Nachtrag  zu  wiserer  Ab- 
haiuiluflg  über  das  unbesU  Prenom.  in  diesem  Archive  Bd.  6.  S.  188 — 197.  und 
fugen  folgende  Beispiele  btnsa;  „So  lag  bei  anvsrrdcktem  Festhalten  ander  ^ 
}>.ehre,  deren  Mark, Krafit  und  Puisscblag  der  gekreuzigte  WelterlSser  ist^  in  dem 
Chrlstontbum  eine  Fähigkeit,  mit  dieser  alles  au  durchdringen,  dmoh  diese 
»Hos  7A1  weihe»,  alles  als  organischem  De^tandtheil  in  sich  anfziHiehnjen, 
yvas  iu  irgendwelchen  bisher  bestaadeneu  oder  sich  bildeudeo  Verhält- 
nissea  hieran  Bfauehbnres  sieh  darbol,'^  Horter  a.  ».  O.  S,  9$  „Jahrbb., 
Vfffcuaden  und  ProtoküIIe  erwähnen  auch  hier  vorzugsweise  derjenigen, 
^welche  durch  irgendwelche  P'ehltrilte  und  Störungen  sich  bemerklich 
mnchten  vor  so  vielen  andern,  die  sliil  und  treu  ihrem  Herrn  lebten  das, 
511;  ,tSelbst  wenn  Mouche  auf  hühem  Befehl  aU  Glaubensboten  ir|(6ild« 
.  wohin  gehen  sudltett,  nusste  der  «amittelbare  Obere  noch  seine  Ziistin- 
iiiung  geben  das.  523;  ,,ich  sa^ite  ihr,  dass  ich  diese  Rechnung  einem 
Manne  zuschicke,  der  fast  tätlich  seinem  Könige  welche  abzulegen  hätte*' 
—  Th.  1*  209 j  „die. Kerzen  sind  geweiht,  deren  Schifluaer  dio  Ge^ipen- 
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Dmogsal,  oder  gar  aus  Furcht  vor  königlichem  Unwillen,  so  ward 
es  selbst  an  dem  Greisen  als  Beweis  eiue^  zaghaften  Sinnes  miss- 
billigt;"  dagegen  Schiller  16,  lOö:  einem  spartanischen  Greis;** 
M.  1,  137  (St.  L.):  ,,Kin  Strom  dankbarer  Zähren  flos3  von  des 
Greises  Änge&icblj'''  11.4,  168:  jfSieh,  wie  des  Winter g re is es 
Grimm  des  Friihlingskleides  Hauch  beschwor/*  yergl.  59  und 
3,  515  ;  Hb.  a»  28S  und  besonder«  Gotzinger  S.  5S7.  Es  ge- 
liSrt  aber  vnM  n  den  ▼on  GSliinger  «.  a«  0.  aufgez^ten  (Geck, 
Sdidni)  pBmj^9  Greis^  PAuif  Sirauss»  Aar,  Staar,  Scbnltheiss,  H»- 
gestoli)  wenigstens  In  der  fiiaiald  neben  nndeni  nocli  Vetter,  wiir 

Rt«r,  wenn  welche  im  Schlosse  vorhanden  sind,  gewiss  scheuen  werden," 
I.  1,  88  (St,  L.);     haben  Sie  diese  Messe  etwas  Neues  von  SiolTen? 
Bringeo  Sie  mir  weiche  mit,  so  schda  Sie  lolciie  haben,*'  Rb.  3,  383; 
„sagt  es  ntdit  den  Obrigkeiten,  dass  sich  wer  Uer  Draal»'*  R.  4,  13$t 
,,thät  es  wer  anders,  war's  niobt  erlaubt,**  das»  176}  «fdaas  isC  dis 
Kätzchen  da,  dass  wir,  wann  es  wen  kommen  weiss,  von  ihm  es  awäk 
erfahret!,'*  das.  Z9i;  nieder  bei  der  Fahrt  noch  beim  Aussteigen,  sebeo 
sie  irgend  wen,*'  Grimni  a.  a.  O.  8.  482;  „ich  will  weder  des  Staates 
Sicherheit  noch  irgend  wen  komproadidräo*  —  fioropa  1839  B.  4  8.525| 
„ich  habe  noch  von  Gottes  Wegen  was  zn  sagen''  —  L.  Hieb  36,  2; 
,,8ie  theilten  seine  Kleider  und  warfen  das  Loos  darum,  welcher  was  über- 
käme'* L.  Mark.  15,  24;  „was  Schändliches,"  d  M.  22, 14;  ^ichr  weilte, 
es  feblCe  w.as,  und  wenn  es  auch  nur  ein  D  für  ein  T  wire,**  Rb.  3,  373$ 
t^st  woM  was  ungereinit«  rs?''  2,  225;  „ihrer  Meinung  nach  könnt*  ich 
was  Besseres  thun  '  —  G.  30,  200  i  „der  Platz  vordem  Palaste  hat  was 
ganz  eignes  Individuelles,"  27,  204 ;  das  Mitleben  ist  doch  ganz  w  a  s  an- 
ders, 222;  das  schöne,  warme,  ruhige  Wetter  i^t  mir  zu  £nde  xSuvem- 
bers  ganz  was  Neues,  235;  die  nude  Luft,  die  mn  grosser  Flnss  mit*  ' 
bringt,  ist  gans  was  eignes,  8;  wie  vidr  was   grosses  lernen  sollen, 
flächten  wir  uns  gleich  in  unsVe  angeborne  Armseligkeit  und  haben  doch 
immer  etwas  gelernt,  9  (nachg.  W.),  60;  ich  wohne  nun  seit  dreissig 
Jahren  hier  im  Orte,  kann  gleichwol  nicht  sagen,  dass  ich  je  was  gese- 
'ben  hatte,  Bf.  1,  87  (St  L.);  der  Wirth  sagte  daran  keine  Unwahrheit, 
dass  er  nie  von  einem  Gespenst  im  Schlosse  was  inne  worden  sei ,  88| 
da  sah  er  was  blinken,  M.  3,  N.  F.  BB.  d.  Chr.  18;    die  htrschberger 
Justiz  stand  damals  in  dem  Rufe,  dass  sie  schnell  and  thätig  sei  Recht 
und  Gerecbtigltdt  sn  bandhaben,  weun*s  was  zu  liquidiren  gab,  123;  oft 
dftnkte  ihr,  es  rege  sich  was  am  Fensterladen  140;  was  soll  ich  beben 
vor  dem  Kinde,  das  Niemand  was  7m  Leide  tInitV  ühl.  36;  Ihr  habt  ench 
was  verändert,  177;  als  fehlte  was  daran,  R.  3,  520;  auf  meine  deutscb- 
lateinischen  Schriften  that  ich  mir  was  zu  gut,  R.  4,  340;  es  ist  daran 
was  Sebdnes,  was  der  Schenke  singt,  945$  Zweifel  iaiflier  hat  an  messM^ 
wShnet  Inner  was  vergessen,  366;  dort  giebt's  gewiss  was  auszugraben, 
64;  da  mag  der  liebe  Vater  selbst  was  ausdenken,  54;  sie  hat  ans  blos- 
ser Gnade  mir  vvns  versprochen,  90;  ^vle  fiele  so  w  a  s  uns  ein?  138;  sie 
iLann  mir  nie  was  thun  zu  Leide,  ich  kann  zu  Lieb'  ihr  nie  was  tbvn, 
149;  es  will  mir  olebt  gelingen,  dem  Kern  was  ebenringen,  234;  vm 
Schlafen  nahm  er  nie  sich  Zeit,  als  wenn  erNaehts  we  ritt,  3,  301;  hast 
da  was  Schriftliches?  Schiller  3,  251;  sowas  erlebte  man  nicht,  so 
lang  Ocean  um  Genua  flathet,  282;  ist  was  ins  Garn  gelaufen?  32,  4. 
Wir  hoffen  j^t,  dass  aas  unsem  d.  Gram,  endlich  das  VerbannungsertheU 
gegen  das  unbest.-  Pron.  verbannt  werde,  nachdem  wir  den  Gdiraneh  des- 
selben ans  den  bedentendsten  und  aus  minder  bedeutenden  Schriftstellern 
der  riltern  und  neuern  Zeit  in  Prosa  und  Poesie  in  genfigttMier  Rcisbhs^ 
tigkcit  nachgewiesen  haben.  —  <     *    '  . 
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4ulm  tm  Jcr.82)  7  sagt:  „Siehe,  Haoameel,  der  Solm  Salnmsy  dei^ 
M  Vettera  komiBt  m  Sg**  vad  8:  „Abo  kam  Haoaaeel^  mdacs 
Vetter  8  Sdio/*  mid  IL  Lid  S19:  „Aafgetragen  meinem  Vetter.  •  • 
ist  ihrSicg*/^  Bber.  8^66:  ,,\vegen  meines  joogenVetlcit}^  dagegen 
Bockert  (Edelit  o.  Peile):  ,,meioes  Vettern.««  . 

BmdMrd  redmel n, a.  O.  S«  108  Vetter»  Geratter,  Akn,  Stiefel.; 
n  den  MisckfonaeDy  im  Sing;  stark»  im  PI,  Mkwach  geheiii 
andern  ^eder  G$tnager,  der  Vetter  ^  Gevatter  • ,  •  aock  (?)  der  iclrar. 
DekL  anweiset  Ueber  die  MehreaU  spricht  dieser  woU  richtiger^ 
wenn  er  den  S.  542  aufgeaahlten-Mischformen  starke  und  schwache 
giebt;  Stiefel  hat  wenigstens  doppelte  Mehrzahl.  6.  27t  75  *agt: 
,,lch  konnte  die  ersten  Tage  bemerken,  dafs  Jedermann  meine 
Stiefel  betrachtete/^  und  im  Faust:  „In  Spanische  Stiefeln  einge« 
schnürt,  Uhl.  282:  „Die  Meilenstiefel;''  IL  4,  51:  „Wenn  ich  an* 
siebn  wiU  die  frisch  geputzten  Stiefein  Grimm  a.  a.  O.  286 :  „Man 
tienke  an  die  Mellens t ief e in.^*  Von  Ahn  sagt  Becker  (Schulgn 
Frkfurt  1881)  S.  92  merkwürdigerweise,  es  sei  in  der  Einzahl  nn- 
gewöbulich.  Auch  der  Papaoei  ist  brer  tu  beachten:  Es  wohnt  ein 
Franzmann  nah'  dabei,  der  hat  aucli  einen  Papagei,  R.  3,  466; 
sie  Iragt  den  däroonischweiseu  U  a  u  s  p  a  p  a  g  e  i  e  ii  um  Rath ,  G»  S 
(ll»W.)  289;  dort  sind  nicht  grau  die  Papageien,  H.  4,301. 

Am  scbliinmsten  kommt  Burchard  S.  107  niit  dem  Nachbar  forf, 
wenn  er  ihn  bloss  schwach  deklinirt.  Vergl.  ühl.  879 :  Treff  ich  den 
Nachbar  hie"?  G.  30,  173:  Ich  konnte  mit  meinem  geistlichen 
IN  achbar  ein  ganz  auslangendes  geschichtliches  Gespräch  fuhren; 
Krumm.  Parab.  2,  37:  Da  kam  der  Sohn  des  Nachbars,  vergl. 
S8:  des  Nachbars;  3,  63:  den  Nachbar;  Schiller  S,  199:  Der 
Gedanke  weckt  einen  fürchterlichen  Nachbar  auf,  sein  Name  beisst 
Bichter;  Grimm  a.  a.  O.  S  515:  Wer  seinem  Nachbar  abge- 
pfliigt,  wer  den  Stein  verruckt  hat,  den  triüt  der  Fluch  umzugehen 
als  Irwiscb;  Mus.  8,  86  (Leg.  v.  Rbz.):  Er  kam  zu  dessen  Nach- 
bar; woneben  R.  4,  229:  Der  eine  stiess  an  seines  Nachbarn 
Perrücke.  Aach  Spatz,  das  Bofdmrd  S.  107  Mosa  sdiwacb  gehen 
ISsst,.  hiancht  JU»  3,  85  (Leg.  Rfibz.)  staik:  RSbewhl  liess  die 
Menseliea  so  rnhig  -im  Besits  ihres  angemaisten  EigenÜrams ,  wie  ein 
gntmi^tger  Uansvater  der  geselligen  Sckwalbe  oder  selbst  diem  dber- 
lästigen  Spats  unter  seinem  Obdadl  Änfenthalt  gestattet.  Wirlilt- 
^  gen  iiimu,  wie  sidi  die  platten  Bnrsciie  fircnce,  G^  im  Fanst»  iwei 
Bnraehe  gingen  aliends  durch  den  Watd«*«  da  hSrlen  jsie  über 
sich  in  der  Luft  wildes  HundegcMI  und  eine  Stimme  dazwischen 
nkni  ,,Hoto,  liolol^'  Einer  der  Bursche  erdreistete  sich  nadna- 
spredien  Hoto»  boto!  —  Grimm  a.  a.  O.  S.  517  —  auch  Jakobs  ge* 
braucht  in  sdner  Aurora  die  5Iehrzahl:  die  Bursche  und:  „Auf 
deinen  Wangen  blüht  die  I/ieblicbkeit  des  Lenzen  (Gota  verm.  Oed« 
Mannheim  1785,  1 B.  S.  27) :  Die  Rückkehr  des  Lenzen  M.  3, 106 
(Leg.  T.  Rübz.);  wer  weiss  wie  bald  die  Glocke  schallt,  da  wir  den 
Maien  uns  mekt  aiekr  ürenen  (Gleim?) ;  ,,Uie  Maaeo«'  ist  im  andem 
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Simie  gdMMcUkb  R.  S,  156.  Nacli  Bceker  (Oeitadie  SpnMAi^ 
VmMat  1829,  2.B.  S.  182;  Schulgr.  S.  93)  ist  Biimh  oberaetiUd^ 
und  geht  stark  ohne  UinlaDt  Burchard  will  audi  S.  107  dem  ScheolteB 
im  Nom.  sein  Schlau*e  nelunen ,  indem  er  die  Form  für  fehlerhaft  er- 
klärt Es  kömmt  ans  dietei  ^Biit  eben  so  vor,  als  wenn  es  ia  einer 
i^ettfcbrift  hebst,  das  e  am  Imperativ  sei  fehlerhaft  und  als  wenn  es 
also  nicht  heissen  soll:  reite,  schreibe,  bringe,  sondern:  reit,  schreib, 
bring.  Vergl.  übrigens  R.  4,  121  nnd  L.  1  Mos.  40,  1.  9.  23. 
Die  Dichter  gebrauchen  derartige  Formen,  die  weit  aiifra!lendcr  sind 
z.B.  das-  Geschlechte,  Uhl.  235;  das  Geschenke,  R.  3,  427;  ein 
Bronne,  Uhl.  239.  Auffallend  ist  es,  dass  weder  Götziuger*Doch 
Burchard  „Sinn**  mit  schwacher  Mehrzahl  auffuhren,  da  sie  doch  so 
häufig  ist.  Vcrgl.  G.  (Faust  8.14):  Ha!  welche  Wonne  Hiesst  in 
diesem  Blick  auf  einmal  mir  durch  alle  meine  Sinnen?  M.  3,  18 
(BB,  d.  Chr.):  sie  sank  ins  Gras,  ihre  Sinnen  umnebelten  sich; 
M.  8,99  (ilicliiide) :  wie  vom  Blitz  gerührt  sauk  sie  zu  Boden,  ihre 
Sinnen  nmnebelten  sich;  Ühl..l51;  was  je  mir  spielt'  um  Sinnen 
und  Gemütiie;  M.  1,  27  (St.  L.):  alle  Sinne  waren  von  dem  unauf- 
hörlichen Rausche  des  Wohllebens  gleich^sam  umnebelt^  da^  ^0;  eis 
Schwindel  umnebelte  ihre  Sinnen. 

Man  glaube  nun  nicht,  dass  wir  gesonnen  seien,  allen  diesen 
abweichenden  Foroien  Gültif^keit  einzuräumen.  ^Vas  auch  ein  klassi- 
scher Schriftsteller  gesagt  hat,  iat  de^.hiiib  noch  nicht  klassisch,  und 
wir  wollen  Rückertc 3>  447  eben  so  wenig  nachschreiben:  „Der  Keller 
ist  leer  und  die  Küche*'  oder  4,  288:  „bei  Kraut  uod  Rube,''  alt 
lUbener  „die  Fräolein^^  (Einsahl)  oder  als  z,  B.  Kleist  (Kätheben 
H.V  ^,itede 'ttehen  nnf  wae  man  fragen  wird'*'*').  Wo  aber  ein 
Gebrattch  aicb  bei  stuninfahigen  Scfariftstdlera  gellend  macht,  da  matt 
man  an  die  anTermeidliche  Forlbildaqg  der  Spvacfae  denken»  Diese 
gebt  oft  dordi^  aelbat  im  Schlccbtem*   Es  Ist  nns  ein  wahrer 

Acrger,  daM  wir  iur  y,biick'^  sagen  soUen  „backte;^  sclKm  besier 
gefält ' „gleitete**  durch  das  Rbytbmiische  darin,  nnd  wenn  Goethe 
dO>  96  sagt:  Selbst  der  beste  Wille  gleitete  aar  dem  durchweichtea 
Boden,  nnd  186:  Der  benfiche  Fluss  bg  vor  mir^  er  gleitete  so  sanft 
und  lieblich  binnnter;  M.  3,  33  (BB,  4  Ott,)i  Br  kletterte  an  steilen 
Felsen  hinan  und  gleitete  in  Abgr&nde  Idnab:  so. liegt  darin  wohl 
etwas  Malerisches:  sträuben  müssen  wir  uns  aber  in  der  Regel  gegen 
solche  Formen.  Aber  wenn  wir  auch  die  Verwandtinn  verwerfen,  so 
nehmen  wir  doch  die  Furstinn  auf ,  obwohl  die  letztere  ovspräagUch 


*)  In  Uebersetzongian  aus  dem  Franz.  ete  bei  franzoselnden  Schrift- 
stellern findet  man  dern;!e?chen  Konfltruction<»n,  entsprechend  dem  pour  qui 
le  sait  u.  A,  Vergl.  nkzBniumzo  aUo  QXiidzivacc  nQog  <ß  tiqoö^uv  etx^vi 
nlwij  -»^«'Sl^  (Jcr.  15,  4)  =  wegen  dessen,  ^va8  er  geihan  hat; 

^\  ^  1^*«  Atf&Q  könnte  Konstructionen,  wie  omne  frumen« 

tna,  praeter  ftMidseeam  portateri  erant,  hierher  sieben  wollea,  aber  Cic.  Att, 
5,  3,  2 :  Nullas  eniiu  adbuc  aeoeperaoi  (Hieras) ,  praeter  quae  mihi  bioae .  • 
roddiUke  saut,  verbietet  dieses,  tob  aadem  Gdlodea  abgeseben. 
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eben  so  wenig  Becbt  Iiabt  n  moehte,  ond  wenn  demnacli  dtr  Vetter 
und  der  Bauer  und  der  Nachbar  und  der  Barsch  (vergl.  Uhl.  221) 
u.  a.  ihr  e  abgeworfen  haben,  jso  haben  sie  sich  eben  dadurch  be- 
fähigt,  theihveise  in  die  starke  Deklination  einzutreten,  zu- 
m1  da  uoa  die  schwache  DeUinatioii  in  ihrem  matteo  m  eben  mcbt« 
Kraftvolles  darbeut.    Detbalb  «urden  wir  sieht  eben  ndt  Viebahn  itt 
•einer  echätsbareo  ErklärvDg  aotgewäbiter  Stücke  der  Djcbter  (Eon 
nerich  1836  B.1  S.ld6)  deo  Akk.  den  Fel'a  in  Tieck's  Ärion 
schlechtweg  unrichtig  nennen»   Wir  diurfen  hieraadi  zu  den  vorigen 
Brörteniagen  lairöekkehrcn.       Was  bt  bekannter  in  allen  nnsem 
.  deutschen  Graainiatilcen«  als  den  Verdienst  und  das  Verdienst  sn 
vnterscheidenl  Und  doch  sollte  bemerkt  werden^  dass  das  sidifiche 
^Verdienst  auch  oft       den  männlichen  ausreichen  mnss,  «^Hackeit 
musste  durch  eigenes  Verdienst  för  Dunkers  Unterhalt  sorgen,'* 
sagt  Goethe  37, 117;  die  Pflege  eines  kranken  Kindes  hat  all  mein 
Verdienst  verxehrt,  Krumm.  (Parab.  Die  Stimme  dös  Gewissens). 
£in  Beispiel  Tom  Gebrauche  des  Wortes  im  m.  G.  naeh  der  Bestim» 
inung  der  Gramm,  giebt  Gotzinger  S60  aus  Goethe  und  Campe  aus 
L.  Ezech.  22«  31:  kh  gab  ihnen  ihren  Verdienst  auf  ihren  KopC 
^Beispiele,  wo  Verdienst  neutral  (mereri  oder  mer/tum  esse  de  ali- 
qua  re)  steht,  giebt  es  in  Menge.    Vergl.  G.  27,  91.  260;  6  (n.W.) 
103.110.237.    Lohn  schlicsst  sich  unmittelbar  hieran.    Aber  auch 
liier  wird  der  Lohn   Mohl  für  das  Lohn  gebraucht.     So  lässt 
Scliillcr  3,  252  Fiesko  sagen:  „Du  hast  sdilcchte  Arbeit  gnnacht; 
au  wen  (!)  hast  du  deinen  Taglohn  zu  fordern?  L.  Matth.  20,  8; 
Hufe  die  Arbeiter  und  gieb  ihuen  den  Lohn.  —  Th.  hat  der  Gram- 
matik gemäss  (?)  1,  118:  für  ein  Gotteslohn;  M.  3,  86 
Riibz ):   Sein  Brodherr  war  ein  karger  Filz;   er   stahl  i\vi\  bebten 
^^  ldder  aus  der  Heerde  und  kürzte  dafür  das  1 1  i  r  t  c  n  1  o  h n;  L. 
Jer.  6,^19:  Siehe,  ich  will  ein  Unglück  über  das  Voik  bringen,  näm- 
lich ihren  verdienten  Lohn.    Verg!.  Flerd.  Cid  i^l5 ■,  L.  Matth, 
6,  1 ;  I.  G.  F.  a.  a.  O.  188:   „Grausam  ist  es,  einem  Manne,  der 
nichts  Iii  re,  sondern  ui  juodo  fehlte,  seinen  verdienten  und  inmier 
vcrsprochenenLohn  ganz  und  gar  abzusprechen."  Wurst — Prakt. 
Sprachlehre  Rcuti.  1838 -:- führt  S.SOSanf:  Der  Taglohn.  Aucl| 
bei  Sohild  muss  das  eine  Geschlecht  für  das  andere  awreidienf  was 
mit  hei  ähnUchen  Wertern  an  lieachten  bitten.   Schiller  lasst  FieriiLa  ^ 
3»  250  anm  Mohren  sagen:  »Hang'  immer  diesen  Sehild  vor 
dein  Gesicht  hinaus »  das  wurd  nicht  überflüssig  sein;'*  M.  89  79 
(Richilde)  sagt:  ,,Die  JuuslreiGiien  Zwef^e  nimmerten  einen  Sarg 
von  F^ienhohi  mit  sHbemen  Schild en*><<  Grimm  a.  a.  O,  5aSs 
Herzog  Friedrich  soll  sein  Schild  an  einen  lapibldsen  Battm  Inngen 
und  5$9:  sein  Sehild  an  dieien  Banm* hängen,  wobei  die  lelateni 
Beispiele,  ana  leicbl  abnsdienden  Gründen  nicht  viel  Tarschlagan 
woU(>n.   Nach  der  gram«  Bagd  sagt«B.  4,  3S:  Zeige  der  Gotl,  wenn 
er  midfrliebt,  däss  ich  das  feile  Wirthshansschild/vorbeige* 
hen  liaa«;  UU.  269:  Das  muss  ich  immer  klagan»       kb  umsonst 
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gegurt't  mein  Pfcffd^  mein  Schild  und  Speer  getragen,  wo  man 
dach  wohl  mein  für  meinen  nicht  annehmen  darf,  obwohl  Uhl. 
S.  S4d  Schild  in  diesem  Sinne  männlich  gebnm^.  Wie  ttehts 
■it  CiiQrt^  Gotanger  t^dnet  dnf  Wort  uifer  die  bald  oHtaloIicii 
bikl  geieUecfatilM  gebranchtenr  mit  überwiegender  Hinnetgong  lik 
«to  Cietdilecht  (welkes  aUemal?)»  dme  einen  Unterschied  in  der 
Bedeatnng  anzogeben  S..3$8>  —  Heyse  100:  Der  Chor  (gemeiift* 
•dmftiteh  angestiounler  Gesang) ,  das  Chor  (Kirehenplata  der  Sanger); 

.  liehtiger  wohl  BcdLer  ^  deatscfae  SpraeU.- 165:  das  Chor  —  der 
obere  Theil  der  Kirdie  «ad  eben  so  Honcamp  (Leitfadenele»  Essen 
1838)  S.  801.  J.  Fftnl  sagt  iinn  (Titan  Matzdorff,  Beifin  1800  • 
8.89*  S.d&8):  Sie  wbilgt  nA  In's  finstere  Nonnenchor  dctf 
Todten;  6.  27.  288t  Sie  führten  Oonoerte  anf,  dass  die  Stimme, 
der  Sopran  z.B.  herrschend  Ut  und  Solo  singt,  das  Chor  von  Zeit 
zo  Zeit  einfällt;  Ubl.  22:  Traurig  tont  das  Glöcklein  nieder,  schaner- 
lich  der  Leioheachor;  890:  Dann  strömte  himmlisch  belle  des 
JuogUngs  Stimme  Tor,  des  Alten 'Sang  dazwischen^  wie  dnmpfer 
Galstercber;  Scb.  16, 107:  Das  Chor  der  Alten  6ng  an  zu  singen . .; 
dss  Chor  der  Männer  antwortete,  das  dritte  Chor  der  Knabeo 
fiel  ein . . ;  B.  3,  465 :  Um  nach  ihrem  Bruder  blickt  sie ,  nnd  den 
Chor  der  Nymphen  schickt  sie  aus,  zu  sehn  ,  wo  er  noch  weilt ;  Lenau 
74:  Das  Kleid,  das  einst  die  schftne  Freiheit  trug,  als  sie  geführt 
den  v(*llen  F  r  e  u  d  e  n  c  h  o  r.  J.  v.  M.  a.  a.  O.  S.  374:  Hast  da 
nie  im  Schlaf  den  Chor  der  neun  Musen  dir  schmeicheln  gesehn? 
F.  U.  Jakobt  a.  a.  O.  250:  j,Das  Chor  wiederliolte  die  vier  letzten 
Verse  ^hei  jeder  Strophe."  Wenn  demnach  sicher  für  den  Sänger- 
verein das  männliche  nnd  sächliche  Geschlecht  gebraucht  werden 
kann  ,  so  wäre  nur  noch  zu  fragen,  ob  aach  für  den  Platz  das  m. 

-  G.  üblich  sei«  ^ 

See  als  weiblich  von  einem  Landsee  zu  gebranchen.9  mag 
eine  Sonderbarkeit  von  Fr.  Schlcf^el  sein ,  der  da  singt  (Rheinsagen 
von  Simroclv) :  ,, Bei  Andernach  am  Rheine  liegt  eine  tiefe  See,'* 
nnd  eine  Uiibeholfenbeit  ?on  Lichtwer:  „Von  dem  Uler  einer  See 
krochen  einst  noch  Abends  späte  eine  Wassermaas  und  Kröte  an  den 
Bergen  in  die  HöhV*  (die  Kröte  nnd  die  Wassermans);  aber  seltsam 
itt*B  aach,  wetm  H.  Sy  21  (BB,  d.  Chr.)  sagt:  ,,Deff  Weiher  dehste 
aidi  zn  einer  groaseii  See  aaa,^  —  Bei  HeoBeh  iai  wohl 
der  Sinn  »1  bcichiiakt,  den  man  dem  aichlicheo  Geschteeht  ontei^ 
legt,  denn  daa  Mellich  ist  nicl||  nur  ^dn  vemchtiiches  Weibshild^ 
(Heyse  S.  100)  »  ein  ^^miehriiche»  oder  auch  liederliches  Praaemuii^. 
mer'*  (Gotzinger  S«359)9  wenigstenr  kann  Hanns  diese  Begriffe  nScfat 
brauchen y  wean  er  airf  Freiers  Fussen  an  seine  Grethe  schreibt: 
i,Dn  bist  ein  fimkes  Üeaseh .  •  •  So  eine  Frau  mochte  ich  babeik*' 
(Rbar.  S^  342.  Yergl.  8»  2d).  AebaUcb  iat^s  mit  der  Unter- 
icbeidong  nwisehen  Säue  nnd  Sauen*  Heyse  sagt  103:  die 
Säne  (zahme  Mutterschweine)  und  die  Sauen  (erwaehseM 
wikle  ScbwelBe)|  aber.  J.  G»  F.  a.  a»  (X  494  nennt  LiNile  solc^ 
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S  a  n  e  n  ,  dass  man  davor  erschrecken  werde.  Sogar  Xeug  findet 
sich  im  männl.  Gescblechte  gebraucht  für  Werkzeug  —  z.  B.  L.  1 
.M.  27,  3:  Nimm  deinen  Zeog  (sume  arma  iua  Fulg.)^  Köcher 
und  Bogen  und  gehe  aufs  Feld  und  fange  mir  ein  Wildpret.  Da« 
doppelte  Geschlecht  von  Gehalt  wird  von  vielen  Grammatikern  über- 
gangen, Bnrcbard  führt  es  auf.  Sicher  ist,  dass  bis  jetzt  keine 
durchgreifende  Unterscheidung  Statt  findet.  J.  G.  Forster  sagt 
(Briefwechsel  1  Tbl.  S.  478:  Lpzg.,  Brockhaus  1829):  „Ich  habe 
hier  einen  Gehalt,  welchen  ich  anderwärts  so  leicht  nicht  bekäme»  . 
und  wenn  er  gleich**  etc.,  und  an  einer  andern  Stelle ,  wo  er  in  - 
Mainz  ist:  Ueber  den  Bibliothekarsgehalt,  welcJier  um  300  Fi. 
stärker  sei,  als  jeder  andere,  sei  stark  gemurrt  worden. 
JjD  zugestandenen  Sinne  sagt  G.  37,  89:  sich  um  den  Gehalt  tm 
Sudiera  Miauntni,  vergl.  78;  6  (n.  W.)  13.  75.  27L  WoM 
'  wir  ibrigess  aoeh  gtenbea»  dm  die  meiiteB  Beamten  -ub^r  Wttm 
empfangentB  Gekalt  qoittireny  ao  nciiiCB  ivir  docb,  te 
Spraehkiindige  werde  nie  iüier  die  6e kalter  mehrerer  3clifi(lHi 
aprediea.  *  Audi  zweifela  wir  Bidit,  daas  maacfae  bis  jetat  aidit 
gangen  UatencfaeidBBgen  am  Bade  dnrdulringea  werdett,  anmal  ia 
nnaerer  Ventandei^eciodek  Liegt  ja  falebca  Uatenebcidvagni  all 
eis  tieferer  Simi  anAer«  wie  wir  dann'  s.  B.  die  UoleRKheidBag  Ml 
wol  aad  wobl  gana  aDgcmcsfeen  finden»  yjarlurzt  nicht  aadi  der 
J^ateiner  sokbe  Adverbien  nnd  sagt  ben^,  modd  ?  Yergl«  nA*]n  und  * 
Ewald  Gramm,  d.  hebr.  Sprache  2te  Aufl.  Lp^  1835  &'2II3» 
Und  ist  nicht  die  Unterscheidung  zwischen  Mann  aad  man,  da • 
imd  daas  längst  durchgedrungen?  So  nei^  om  anzudeuten,  dasa  • 
wir  giammatiiche  Unterscheidungen  nicht  verwerfen  woUen^)«  Uebri* 
gens  muss  man  Nichts  in  die  Grammatik  hineinzieben,  was  zu  fern 
liegt,  und  wenn  z.  B.  Reinbeck  (D.  Sprachl.  zum  Gebr.  für  die 
Schulen  Jena  1819)  Laub  (das)  und  Urlaub  (der)  unterscheidet, 
8o  finden  wir  dieses  völlig  überflüssig,  und  wenn  auch  Laub  und 
Urlaub  vom  gemeinschaftlichen  Stamme  liehen  kömmt  (Götzinger 
637:  lieb,  Liebe.  —  laub  (sanft,  mild,  clera.),  geläub  (gelinde 
achw) ;  Urlaub,  erlauben,  Laub,  Laube.  —  Lob,  loben.  Vielleicht 
•  I.uft),  80  ist  die  Unterscheidung  in  der  Gramm,  für  praktische 
Zwecke  nicht  viel  niitzer,  als  wenn  man  Base  in  doppelter  Bedeu- 
tung unterscheiden  wollte i  wie  z.  B*  Goethe  27,  120  sagt:  Doch 


^)  Wir  dürfen  aber  nicht  vergessen,  dass  durch  das  ewige  Unter- 
scheiden die  tiefere  Innerlichkeit  und  das  nähere  Verstandniss  der  Spraoba 
•ft  Icidat.  Doreh  Untancheidanf  zwischen  „der  und  das  Gehalt,  das  und 
dev  Verdienst,  der  und  das  Lohn^*  entweicht  uns  in  dem  allemal  zuletzt 
stehenden  Geschlechte  der  liefere  Inhalt  d«*«  Wortes  nnd  die  Bedeutung 
wird  verflacht.  „Dass"  ist  gieichsam  der  Satzarükel ,  entsprechend  den 
Wortartikel  „das"  oder  vieUaehr  mit  ihm  daaielte  Wart.  Aber  gerade  . 
durch  die  'yandliedena  Schreibang  bUibt  dieses  unbeachtet.  So  wollen 
auch  Formen,  wie  bangit,  hangt  entstehen  und  solche,  wie  wägte  etc.vsich 
eindrängen,  aliei  theiki  wcnigitens  woi  zu  Gunsten  einer  ieichtera  Unter* 
acbeiduog. 
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ist  auch  hier  das  Volk  wieder  die  Base,  worauf  dies  alles  ruht.  '-'- 
In  nnserri  Grammatiken  finden  wir,  die  Wörter  auf  —  thum  seien 
farblichen  Geschlechts  mit  Ausnahme  von  Irrthum,  Reichthum,  Be- 
'weisihum  (Heyse  S.  90)  und  von  den  Wörtern  auf  —  niss  sein 
weibl.  Bedrangniss,  Bekfiaimermw,  Besorgniss,  BetrübDiss,  Bewandt- 
niss,  EropHifigniss,  £rkeoiitBit8  ^(in  jarist.  Bedeutung:  das  Erkennt- 
irfss),  die  Erlaubniss ,  Erf|Mimi68,  F&olai^,  FiasterDias,  Kenntniss, 
iferdflnifluliti,  Wildniss,  alle  andern  AA\,   GoetlM  hat  aber  37,  88: 
Em  war  deni  Tellejus  Fatereahn  nicht  gegeben ,  die  ganze  Kamt 
%!b  ein  "X>ebcMdi^ea  ansasehen ,  das  dneo  urimedliLlichen  Ursprung, 
Sntm  langtaniaii  Waohatlium  • .  .  darftellen  mosa;  27,  122: 
^Dat  aehdntte  Bieheiikplz,  ana  Istriea,  habe  ich  ?eraffbeh«n  sc&ea^ 
^■nd  dabei  fiber  den  Waehathnni  dleaea  wiertiien  Baumes  meUw 
MIM  Batraichtinigeii  ang^steUt.^^    Goethe  tagt  6»  103  (n.  W.): 
•Mcb'  eiae  frochtbare  MannigfUtigkelt  kann  ausschfiessendea  Lehi^ 
welsen  ein  Äergernlss   geb^y  aber  im  andern  Sinne  ders. 
fOÖts^.B.  289):  Die  Aergernlw . . .  and  Th.  1,  94  sagt:  DerWirth 
*sagte  mir  endlich  mit  sichtbarer  Aergcrniss  über  meine  schwe- 
feii  Begriffe  rund  heraos  etc.  und  128:  Ich  bin  froh,  das«  ich  die 
nahe  Hoffnung  habe,  meine  heutige  Aergerniss  za  verschla- 
fen; G.  65  243  (n.  W.):  Unser  Freund  fand  in  der  deutschen  Li- 
teratur die  meiste  Förderniss  (sich  auszabilden);  321:  Es  konnte 
nichts  erfreulicher  sein,  als  dass  ein  Frauenzimmer jener  langwie- 
rigen San  mniss  durch  eine  reiche  Leistung  ein  Ende  machte', 
Lenau  146:  Nie  zu  sühnender  Verrath  an  der  Bliitbe  Augenblicken 
wäre  jede  trübe  Säum  niss."    Uhl.  392:  Aus  der  Verderboiss 
dieser  Zeit  hatt*  ich  zu  Gott  mich  hingesehnt;  R.  3,  273:  Süss  ist 
es  vielleicht  nicht  minder,  auf  der  heim'schen  Lagerstatt,  wo  der 
Tod  kein  Schreck  niss  hat,  sterben  ...Opitz  braucht  noch  das 
Finsterniss  S.  Dilüchneider  d.  d.  Spr.  in  Proben  S.  202.  Sclimitt- 
henner   unterscheidet,    wenn    uns    das  Gedüchtniss  nicht  tauscht, 
zwischen   dem   weibl.   und  sächl.  Geschlechte  mehrerer  Wörter  auf 
—  niss  etwa  so,  dass  das  Fem.  die  Thätigkeit,  das  Neutr.  das  Re-  . 
«ultat  der  Thätigkeit  ausdrücke,  und  man  also  sagen  könne:  ,,D*8  • 
Begriibniss  meines  Freundes  h^t  mir  viel  Mühe  gemacht ,  aber  sÄ 
Begräbniss  war  auch  prachtvoll  ,**   aber  die  Unterscheidung  6iiÄ 
sich  nicht  in  unserer  Literatur,  zum  Tbeile  freiHch  bei  Erkafl# 
niss.    Uebrigens  sagt  —  bicht  Luther,  yergl.  Burchard  8,  102 
<—  sondern  G.  SO,  d29:  Einigermassen  erholte  sich  nnsferfC^ 
'T6n  alU  dem  Ttftbs^l  und  Jammer  bei  El^otfg  i«M<>i^ 
ipitchen  That  deir/tSchtigen  Btadtbürger , .  und  S^h.  gebrannt  j»j 
Halfter,  welche  Heyse  S.  98  wol  mit  Eei^t  tk.'iimMli^ 
<ireib(t  OesehMts' Miehnet ,  3,  361  geschlechtslos,  .MtA  m-rfj^ 
%Bgen  ISsst:  ,fWei  Ist  der  Erste,  der  das  Halfter  fiber  den  TfV 
Wirftff«  Eben  so  äaeraAend  tit  WoL  falls  die  f.««ltrt  ri^blßa  ist  G- 
SO,  iOSV  Oie^^^%^Äaic  Briicken;  ^1^^ 
lerie,  die \Rciterei  durch  einen  Fuhrt,«*  da  die^"^^^"^ 
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Analogie  ü'ifs  weibliche  Geschlecht  spricht  md  ich  denke,  anch  der 
Gebrauch  VergU  L.  Apg.  27,  12.  Der  Haft  mrd  in  der  Gram- 
matik angegeben,  z.  B.  Ue}se  S.  100,  Ueinbeck  Regellehre  der 
deutschen  Sprache.  Essen  1821  S.  71  und  findet  sich ,  wenn  aucli 
vielleicht  uicht  sehr  luiufig.  Die  Kunst  bringt  keinen  Haft  ia 
natürlich  schwache  Glieder,  sagt  R.  4,  243  und  Grimm  a.  a.  O.  206: 
„Dies  zwischen  Niördbr  und  ingyi  nachgewiesene  Gelenke,  der  un«*, 
y erkennbare  Haft  onet .nordischea  Gottes  an  «inem  Tadtischen 
Gotthddea  druckt,  wenn  ich  uaxk  nicbl  tantche»  der  Lernt  Narthua 
da«  Siegel  auf."  Aach  daa  Aimatli  aiais  aidi  aaltai  finden,,  B» 
Bb.  3,  68:  ,^Miiss  ich  mich  nicht  ireaeo,  wei|n  Ich  e«  (daa  GaM) 
in  den  Händen  eines  recfatachafienen  Mannet  wiiiseii 
ea  nur  ani^epdely  daa  Arnnth  sn  nnter^tutsen  und  nnrechtieidei^ 
den  Personen  heiznsprkigienfDie  Wehre  hat  ^e  6  lache  Beden« 
inng;  nlhnlich  1)  die  der  Walto :  Hdr  OÜTer  wir  anch  nidit  fmh  er 
sah  auf  seine  Wehre  UhL  $65;  das  Pfierd  trag  des  Biesen  sdiscni 
Wehr  355;  2)  die  der  Vertheidigong:  ««Bollwerli:  marhsn  nnn 
Wehre,'*  L.  Jer.  83,  4;  3)  die  eines  naaMBes  durch  einen  Fluaa: 
Man  manert  quer  über  den  Fluss  eine  Wehre,  d.  i.  eine  Erhöhung 
bei  der  das  Wasser  oberwärts  «ich  stauen,  dann  über  die  Erhöhung 
mit  Geräusch  hinabstürzen  muss."  —  Cappe  —  neue  Samml.  merkw. 
Beiseb.  7ter  Theil  S.  19.  Im  letzten  Falle  steht  wohl  gewöhalichac 
das  W ehr,  welches  jedoch  vielleicht  noch  häufiger  für  den  etnge«> 
dämmten  Fluss  selbst  steht  —  vergl.  Kind  —  Ged.  Wien  u,  Prag 
1820  —  B.  3.  S.  62:  Es  sch;iumt  durch  den  Bergriss  furchtbar 
ein  Wehr  der  feurigen  rauchenden  Masse;  63:  nacli  beiden 
schäumet  das  feurige  Wehr.  Gegentheil  kommt  nicht  bloss  . 
im  sächl.,  sondern  auch  im  männl.  Geschlecht  vor.  G.  sagt  80, 
84:  5, Dieser  Autruhr  geschah  mehr  nm  den  Gegentheil  zu  schwa- 
chen, als  sich  selbst  zu  stärken/'  Reinb.  Kegel).  72  scheint  Waise 
für  .bloss  weibüch  zw  htilteu ,  aber  sieh  L.  Hiob  6,  27:  ihr  fallet 
über  einen  armen  Waisen  und  grabet  eurem  Nächsten  Gruben* 
Vergl,  29,  12;  31,  17.  21.  Die  M.uidel,  sagt  J.  P.  Tit  4, 
258,  die  Pathe  (Grimm  LXX\. )  mag  nmndartisch  sein.  Ueber 
die  Pflanzennamen  verweisen  wir  auf  das  schon  angeführte  treffliche 
Pronramm  von  Köne.  Wir  ziehen  die  Wachholder  (L.  1  K. 
19,  4  u.  5),  dem  Uollunder  (R.  4,  287)  und  die  Hasel  (Grimm 
a.  a.  0.  546)  dem  Flieder  (Lenau  300)  vor;  .die  tom  Veil  hat 
B.  das.  297.  Mehr  mandartisdi  mnss  sein  „den  weiaatn  Bar« 
kson,«'  Herder  Volksdr.  S.  172  neben s  Jünglinge  heben  die  Sens^ 
nnd  ITadchen  die  Hark*  anf  die  Schulter  —  Holty  (Chmtd  nnd 
Hannt^hen);  seinen  Brill  Kkipst  Gelhrtrphl.  Lpa.  1889  S.  297 
neben:  Perruke  behauptet  der  neuen  Brille  GefIhfKchkeit,  R.  4, 229; 
•ein  sfseid'^nea  Knaal"*  Kind  a.  a.  O.  3»  17S  m,  Qtimm 
Gr.  S,  470.  Mandattiseh  ivini'a  anch  sein,  wepn  Bb»  8,  386  sagt: 
Diese  Schnldpost  nagt  mich  am  Heraea.  Vergl.  883.  386. 
390,-  .  . 
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Sonderbar  schwanken  oft  die   nrspfunglichcn  Frctndworter. 
yifffikiMi^  gebraacht  IL  S,  457  mann],  (die  Streitsach*  ist  ein  Waf- 
fc«g*ög,  das  SchlaclitMd  der  Katheder)  und  Goetbe  auch  wohl, 
wenigstens  steht  24,  227  vom  Katheder  und  ähnlich  27,  117.  IIB. 
MnsU  ist  mänolich  —  G.  Forster  san^t  a.  a.  O.  S.  681  von  Dal- 
berg: „Sein  Gesicht  würde  sehr  schön  sein,  wenn  er  nicht  zb 
kleine  Angefi,  faltige  Augenwinkel  und  einen  Muadmaskel  hätte, 
der  den  Mund  sehr  widrig  öffnet,"  und  G.  27,  264:  „ein  küm- 
merlicher Muskel ; "  —  Ner?e  weiblich :   Und  die  kriegrische  Mi- 
nerva, die  mit  onerschlafter  Nerve    hält  in  starker  Hand  den 
Schaft  R.  3,  464.     Aehnlich  isl*s  mit  der  Declination  der  Frennd- 
wötter.    Dechaot  und  Magnet  wird  Grjzgr.  nach  S.  537  schwach 
dekÜniren;  vergl  Borch.  S.  III;  G.  Förster  sa^^-t  aber  a.  a.  O.  681: 
„den  Dechant*^  und  M.  6,  88  (Ulr.  ra.  d.  ß.)  sagt  zwar:  „Eitel- 
keit ist  der  anziehende  nnd  zurückstossende  Pol  diesei$  Magneten,** 
aber  Andere  dckliniren  „einem  Magnet/'  z.  B.  die  bekannte  Schrift- 
stellerin Agnes  Franz  in  einer  „der  Magnet**  nbenchribenen  FabeL 
Sonderbar  sagt  Immermami:  (üf  Synod»  KU^.  G.  R.  320:  in 
einem  Perioden  Tergl.  325.   Dast  die  Pitt  de  nur  .  eine  Münze 
sei,  da»  Pittol  eil  CSewehr»  ist  nldlt  m;  vidmehr  iMssst  ancli  die 
Waffe  eine  Pistole.   Vergl.  Meissnefs  bekannte  Brzahliuig:  Dieii(sclbM 
Tlillaiiniiiil  tB  Veeedig:  „Hice  n>g  er  dne  Pistole  heraus  osd  dril^li» 
sie  «b.   Mos.  schreibt  gar  3,  III  (Lgd.     Rbz):  Er  fand  eineo 
Yeriaateo  und  1,  47  (StL.):  „Er  mächte  einen  Referens*** 
Bcncikeoswerthcf  sind  die  Pinsle  fiApitiSe  und  Kapitalien  von  Ka- 
]Ntaly  das  erslare  in  der  Bedentimg,  wie:  BCan  sah  nichts  ^Hii 
Sieb  ab  die  keriathischeB  Kapil&te  G.  27,  112  vei^  238^;  häH 
ancb  der  Fonn  Generale  •wollen  wir^  weil  sie  in  Graiani«  woÜI  ^fd^ 
belaa  wird,  erwähnen;  z.  B.  G.  30,  180:  Um  den  Konig  versani- 
■leiten  sich  viele  Generäle.    Vergl.:  In  Gegenwart  dreier  KanfiMe 
G.  £7»  258.  T"  Andere  gewohnlich  angegebene  Unterscheidung  koit 
nen  wir  ibergehen.    Ohm  (der  Ohm  in  einem  Thurm  sie  barg 
Matthisson,  d.  Fei.  im  Thurm)  statt  Oheim  ist  bekannt;  Ohm  ab 
Mbms  gebiaacht  Falk  bei  Götzinger  S.  361  sächlich,  Heyse  giebt's  ' 
8.  100  als  weiblich  an.    Ueber  SÜft,  Steuer,  Mark,  Mast,  Pack» 
Kunde,  Theil,  Gift,  Hut  etc.  wird  kein  Zweifel  sein.    Vergl.  Stoltb, 
L.  d.  h.  V.  69,  „das  Erzstift''  R.  4.  209:  die  Asche  segnen  des- 
sen, der  erfand  den  Stift;  M.  7,  126  (d.  Schatzgr.):  den  Kö- 
thel stift;  Llhl.  3o7:  Der  Konica  Karl  a  ra  S  teuer  sass.;  L.  2  Kor. 
8-  20:  Solcher  reichen  Steuer  halben;  Rb.  3,  317:  Steuern 
nnd  Gaben  steigen;  G.  27,  237:  „ob  ich  gleich  noch  immer  der- 
selbe bin,  so  mein*  ich^  bis  aufs  innerste  Knochenmark  Terän- 
dert  zu  sein;**  R,  8,  426:  O  Magdeburg,  da  starke,  ein  Riegel 
vor  der  Marke  der  preussischen  Gewalt,  vergl.  442  «.  282:  In 
Meklenbnrger  Mark;  Uhl.  257:  Schon  führt  er  zu  der  Heimath 
Strande,  von  Golde  schwer,  den  eignen  Mast;  M.  7.  120  (der 
Schatzgr.);  Es  blieb  nur  eine  einzige.  Xochter  übrig,  die  von  so 
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fetter  Masse  war,  dass  weder  die  Bilscncsscnz  der  MuUermllcIi,  nocIl 
die  Mast  der  Vaterliebe  sie  vcr^nften  konnte;  G.  30,  92:  Sene- 
chal,  lasst  das  Hu  u  de  pack  beüeii  untl  blocken;  M.  1,  97  -(St.  L.): 
Hr.  RotiuDEDtel  sah  sich  mit  trauriger  Geberde  nach  seiDem  wolilbe- 
dieoten  Kaodeu  um,  vergl.  96;  Uhl.  335:  Schwäbische  Kunde;  G. 
in  Faust:  „Ich  empfing  d^no  auch,  wie  sicbs  gebührte,  mein 
wohlgemessen  et  Theil  davon;''  Bb.  3,  386:  Der  Wechsel  ist 
meinem  ältesten  Sohne  auf  sein  Aotheil  im  Erbe  zugefallen;  L. 
Lnk.  10,  42:  Maria  hat  das  gute  Theil  erwählt;  M.  7,  134 
(d.  Schatzgr.);  das  liebe  Mädchen  mit  einer  reichen  Mitglft'aus- 
steacrn;  J.  P.  Tit.  4,  262:  den  stärksten  Gift  kochen ;  3,  278: 
Cr  en  Osten  er  Gift;  Gift  neutr.  kömmt  of  vor;  M.  7,  142  (der 
Schatzgr.):  Ihm  war  die  Hut  des  Hauset  aobefohieny  Tergk  3, 15; 
IL  4|  196:  «chatt^eo  Hot  ^  faahcn  geworta  die  Bai—e.  ^ 
Oh  das  von  Viebahn  (Vorfcfaele  f&r  den  wisaeasck  SpsadMaL 
Hamm  o.  Soest  18S2)  8.  22  aufgefiihrte  BnA  ^  nmOr,  s  wm^ 
pfigc  Gegend  mehr  provinaEieU  sei,  kouien  ifir  nichC  entsdbaidea» 
Aehtilich  ist's  mit  Koth  (das)  —  s,  Waldeck^  —  allg,  M.  d<  Spi; 
Uünster  1820. 

Bei  dem  Plnr..  mancher  Sahst  maefat  man  •UntefadMidnngen, 
die  d^enfalls  schweriich  bis  }etit  Stich  halten.  Ueber  die  Hdbmld 
Ton  Schild  ist  obeh  schon  ein  Bebpiel  voi^gdiomnien.  Des  Wort 
liichte  erinnern  wir  uns  nicht  gelesen  lu  haben ,  obgleiehdie  Spmcb* 
lehrer,  z.  B.  Reinb.  Regell.  77  o.  and»  CS  angeben.  Gotzinger 
scheint  S.  540  den  Unterschied  nicht  aittoerkennen  ond  M.  tagt  1 
(St.  L.)  S.  87 :  „Unterwegs  bemerkte  Frans  den  luisteiDden,  schwer- 
behidenen  Korb  und  die  Wachslichter»  deren  er  nicht  m  be- 
dürfen und  sie  (!)  doch  bezahlen  zu  müssen  glaabte^*^  «o  wir  Lieh« 
ter  für  die  blosse  Masse  haben.  Vergl.  92:  ,,er  schnena^  die 
Lichter,"  eben  wie  7.  134  (d.  Schatzgr.):  die  Lichter  aosthun. 
Vergl.  G.  6  (n.  W.)  134;  27,  228;  286;  73.  Gegründeter  ist 
der  Unterschied  zwischen  Läden  und  Laden.  Wenigstens  spre- 
chen dafür  folgende  Stellen :  G.  27,  73:  das  Volk  rührt  sich  sehr 
lebhaft  durcheinander,  besonders  iu  einigen  Strassen,  wo  Kaufiä- 
den  und  Handwerksbuden  an  einander  stosscn,**  30,  38:  „wir  be- 
suchten sogleich  die  namentlich  gerühmten  Läden  ,  H.  3,  446:  Geh, 
fichliess  die  Thür  zu  und  die  Laden.'*  Durchgreifend  sind  Gesich- 
ter und  Gesichte  verschieden.  Man  vergl.  Lhl.  165:  Da  steigen 
Königinnen  auf  und  nieder  und  viele  schwinden  hin  wie  Tranm- 
ge  sichte;  Jer.  1,  1:  Dies  sind  die  Gesiebte  Jeremia .  ..;  I4y 
14:  Sie  predigen  euch  solche  Gesichte;  Apg.  2,  17:  Eure  Jüng- 
linge Süllen  Gesichte  sehen;  G.  6,  187  (n.  W.):  Nun  erscheineu 
Vorgesichte:  vergl.  G.  21,  33;  45;  46;  oö;  86;  Götzinger  unter- 
scheidet zwischen  Lande  (Gegenden)  und  Länder  (Staaten)  S. 
540,  aber  der  Unterschied  hält  nicht  Stich,  wenigstent  bei  den 
Dichtern  nicht.  Man  vergl.:  Der,  beraubt  einst  seiner  Laside 
dodi  nie  auf  sich  lud  die  Schande»      entsagen  seinem.  BelGli  IL 
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8,  287;  haben  wir  aach  scfcoo  getranmt  v<vn  de«  Glückes  Zan- 
berlanden . . .  Lenau  360;  zum  Reich  erkor  sie  (die  Mutter)  mir 
alle  diese  weiten  Lande  Ühl.  384;  es  wäre  ein  Jammer,  wenn 
mein  Herbst  in  fremden  Landen  so  weni«^  begünstigt  sein  S(  Ute, 
als  (Ipr  Sommer  zu  Hanse.    G.  27,  11*  in  katholischen  Landen 
das.  1(X)/*  Wenn  wir  auch  in  den   Stellen  ans  Goethe  für  Lande 
Gegen(len  sehreiben  könnten,  so  wäre  es  doch  in  denen  ans  B.  o« 
nicht  iriit  mö<^!ich. 
Einmal  scheint  uns  der  Dichter  Lande  zu  bevorzugen,  (be- 
riihmt  in  Landen,   sasjt  R.  4,  183);   dann  kann  man  Lande 
für  das  Besitzthnm  jedes  Uei^enten  gebrauchen.  L.  Esth.  8,  5 : 
;,in  allen  Landen  des  Königs,  wofür  9,  20  in  allen  Ländern 
des  K  inin;?  /^  ob  aber  Jemand  in  ferne  Lande  oder  in  ferne  Län- 
der peljlickt  hübe,  wird  freilich  unterschieden.    Vom  Brocken  mag 
man  in  ferne  Lande  (Gegenden)  und  in  ferne  Länder  (Staaten} 
sehen.    Auch  Worte  wird  in  seiner  Bedetjtung  nicht  deutlich 
genug  herausgestellt.    Goethe  sagt  9,  121  n.  W.:  ,,Kunst  und 
Wissenschaft  sind  Worte,  die  man  so  oft  gebraucht  nnd  deren 
genauer  Unterschied  selten  mstasden  wird,'^  und  wir  glauben^  das» 
«r  scUcchler  getdirIcbeB  Me»  wenn  er  „Wörter^'  gesagt  bitte, 
dmß  in  den  genantiten  beiden  Wortern  Hegen  in  dieser  Verbindung 
Gedankens    Orte  soll  nach  Heyse  S.  103  Gegenden  Vedeuteo» 
Oerter»  allgemeine  Benennung  fiir  Städte,  Fiedken,  Dorfer  sein. 
Anch  Gnnksterdt  (Stufengang  des  S|>raclinnterrichts  in  den  VolkS'» 
tfcWea  i.  Cmns  Essen  t885  S.  91)  unterscbddei  hier.   6er  auf- 
gvNllte  Gmndsits  lässt  sich  wenigstens  bis  jetzt  nicht  halten« 
I.  ▼..IL  sdweiM  -n.  a«  O.  3.  S6:  ds'ss  die  Orte  anf  Bergen  ohne 
Weisen  >  durch'  die  Hand  des  Lebaherm  und  die  an  Flüssen  und 
aof  Weiden  dnrch  die  freie  Hand  des  Volkes  erbant  werden;  G* 
27»  76:  Anf  den  Hügeln  liegen  Orte,  Schlösser,  Häuser;  L.  Htob 
39,  28:  „Im  Felsen  wohnt  et  (der  Adler)  und  bleibet  auf  den 
Klippen  am  Felsen  und  in  festen  Orten/*    Dagegen  L.  Jer.  % 
262:  „in  den  Oertern  der  Wüste.*^    Offenbar  lässt  sich  jedoch 
für  Orte  nicht  immer  Oerter  sagen,  z.  B.  nicht:  „Er  ist  an  al- 
len Oertern u.  dergl.    Die  Plnr.  Hörne,  Tuche,  Zolle,  Fusse 
sind  nach  unserm  Urtheile  im  Geiste  der  Sprache  begründet,  ob« 
wohl  namentlich  bei  Zahlwörtern  von  Zoll  und  Fuss  der  Singul. 
bleibt,  wie  in  W-'n  ö'»*i^'i.t-    ^^^^  ^^^f  Vogel  Strauss  in  der  Mehr- 
zahl Stra  uss  e  n  haben  kann,   mag  gegen  Reinbeck  Begelt.  78 
bezeugen  Luther  Hiob  30,  29:  „Ich  bin  ein  Geselle  der  Sfrausscn," 
'Wiedas.  20,  6  auch  steht:  „I)<>r  Ottern  Galle."    Uebcr  die  Mehr- 
zahl —  mäler  und  —  male  wollen  wir  einmal  rein  fzcsdiichtlich  ab- 
stimmen, wobei  wir  freilich  nicht  im  mindesten  behaupten  wollen, 
dass  wir  aus  den  angeführten  Schriften  alle  hierher  gehörigen  Stel- 
len aufgezeichnet  haben.    Es  steht  aber  G.  37,  74:  Denkmale;  75: 
Die  Kunde  der  schönen  alten  Denkmale;  93:  Denkmäler;  6  n.  W. 
Iii:  Denkmale^  313:  Denkmale;  9  (n.  W.j  92:  Denkmale;  162: 
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Denkmale;  Seh.  16,  22:  Deakn^er;  24:  DenknSler;  M«  1>  Sl 
(St.  L.):  LdcbenmaUe;  38*  bd  den .  GastmableD ;  7,  117  (dtr 
Schatzgr.):  anf  Ehremnahlen.   Ulil.109:  Wundeaaiale;  Latlurloli. 
20»  25:  Nigdmaale  (bis);  B«  4»  340:  Deokanle.   Gd^o  wir  m 
^Thale  und  Tbaler««  über:  Uhl.  886:  Tbaler;  140:  Thale;  52s 
Tfaäler;  23:  Thäler;  Leoan  a.  a.  O.  341:  in  Gebirg  nad  Thalen; 
370:  Thale:  383:  TbiUer;  B.  S,  494:  in  ibren  nebligen  Thdeni 
498s  Ueber  Berg*  und  Tbale  ist. des  Homes  Gang;  4»  181:  die 
Btumenthaler ; . . .  woraus  folgeo  wird,  dass  Dichter  beide  Formen  gleidi  . 
baufig  gebrauchen»  bloss  wohl  mit  Büduicbt  auf  RbyCbmus,  Rein 
und  Aebntiebes;  für  die  Prosa  bleibt  offenbar  Tliäier  geltend.  ^ 
Von  Gewänden  und  Gewändern  gilt  dasselbe.    Gewänder  sagt  Goetht 
27,  161;  Messgewuide  M.  7,  124  (d.  Scbatagr.) ;  R.  4,  115:  Ge- 
wänder; 5237:  von  den  schwarzen  Gewändern;  239:  mit  Gewann 
dern;  Ühl.  291:  in  bräutlichen  Gewanden;  SOO:  in  glänzenden 
Gewanden  (bis).    Von  Bogen  wird  die  Angabe  (vergl.  Heyse  S.  102) 
wohl  richtig  sein,  dass  man  nur  die  Bogen  Papier  sage,  sonst  die 
Mehrzahl  mit  dem  Umlaute  und  ohne  denselben  bilde.    ,,IJie  zehn 
Bogen  ,  welche  über  das  Thal  reichen,  stehen  von  Backsteinen  ihre 
Jahrhunderte  so  ruhig  da"  lesen  wir  bei  G.  27,  192,  verg!.  111 
u.  211  :  Triumphbügen;  Uhl.  16ö:  da  weichen  der  Halle  Bogen ,  Ho, 
449:  ^,Elr  war  durch  Siegesbogen  gezogen;  Kaller:  Ein  gauz  Ge- 
birge scheint,  gefirnisst  von  dem  Regen,  ein  grünender  Tapet,  ge- 
stickt mit  Kt?{j;fjul)r)gen.**    Sonderbarer  Weise  sagt  Götzgr.  S.  541 : 
Wagen  und  Boden  nahmen  stets  den  ümliut  an  ;  auch  Gauksterdt 
sagt  S.  92  Wägen.    Vergl.  G.  30,  17:  „Man  hatte  von  umgewor- 
fenen Wagen  Bericht  zu  erstatten;'^  142^  mit  umgt.sUirzte  Wagen, 
vergl.  143 >  27,  77:  Besonders  freuten  mich  die  W  agen  mit  niedri- 
gen, tellerartigen  ilädern ;  30,  171:  Die  Fuaabodea  waren  getidelt; 
ühl.  75:  Kornböden,  Wagen  kommt  sehr,  oft  und  wohl  immer  ohne 
Umlaut  bei  Goethe  vor,  und  wir  glaabeii  nar  in  Niebohrs  Briefen  (L» 
bensbescbrb.  I.  S.  433)  Wägen  geleaen  sn  hibeo;  was  eben  fo  wenig 
▼erschlagen  k^te»  als  Kasten  bei  J.  P.  Tit  2, 137.   Eben  so  be- 
griindeA  ist  der  Plur.  Plane  gegen  Pläne,   Vergl.  G.  S7y  128:  sw« 
llanp<|^ane  nnd  27, 209 ;  Tb.  2^0 ;  Spindler  a.  a.0. 5, 95.  Seh.  16, 571 ; 
B.  3,  297.    Von  Bösewicht  kommt  doppelte  MefanaU  m:  Vea 
knken  Bösewichten  R.  4, 127;  den  Bösewichten!  239.  Das  dkhtcri- 
ache  Wort  „Hag*«  hat  bei  Uhl.  373  Hage;  diesen  Hag,  am  Hag 
hat  B.  4,  28a.  140.  141.  154;  vergl.  Lenan  272;  ders..  bat63: 
in  Bföthenhagen ,  welches  freilich  möglicher  Weise  von  einer  andern 
Form  abstammen  konnte.    Dornen  und  Dome  ist  gebräocblioh,  Go4- 
-sbig^r  S.  642,  wenn  aber  Becker  d.  Sp.  S.  181  sagt  Dorne  und  Dor« 
ner.  Orte  und  Oerter,  Lande  und  Lander  unterschkden  sich  nacht  bc- 
etimmt  in  ihrer^Bedeutung,  bloss'  mundartisch,  so  ist  das  unsers  £r- 
achtens  sehr  ungenau,  da  sich  Dömer  überhaupt  wenig  in  der  Schrift« 
Sprache  ftnden  wird,  trotz  dem,  dass  Schobart  (Fassl.  d.  Spracht. 
Berlin  183S)  auf  seinen  Tafeln  Dorn  au  dem  Plnr.  aufer  mit  dam 

JrcA,f,  yhü,  m  Püdas,  ßd,  Yil.  ffft,  lU»  *  26 
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Uinlaiittt  reduiety  im  Wann.  VergL:  Mit  Dornen  6,  StJ,  89^  ^e- 
gM  die  Dornen  30»  163;  y^ich  will  der  Erde  Domen  dir  ans  d^ 
Wege  tbuii''      4,  184;  „Dorne  der  Pein  vom  Strancbe  der  Luit 

ich  mir  viel  iBMunengdilaabt*'  175;  »yDomen  lüid  Distela 
aott  er  (der  Acker)  dir  tragen««  L.  1  Mos.  8,  18^  TergL  Cnk«  8,  7. 
14.—  Die  ^Gaule*<  Uhl.  374;  die  Bäade*157s  ^« 
ichlechte  StoUb.  L.  d.  h.  V.  S.  154  und  G.  im  westöstl.  Divan  — 
^Hegtre  —  Str.  2,  2;  die  Gemüt  he  G.  (Ci«  hoimschrift);  die  Kar* 
nie  ^T.  3,  185  Lgd.  R.;  die  Flore  K.  4,  208,  erwähnen  wir  ' 
BOT  im  Vorbeigehen.  Ueber  die  Dcagang  der  Beseichnaog  der  Welfc* 
ge^mden  hal>en  wir  ans  schon  an  einem  andern  Orte  ausgespro- 
chen. Dichter  brauchen  Ost  oder  Osten  •  •  •  nach  BeiiebeR.  Ver^ 
R.  3}  4882  aus  Süden,  Nord  «nd  Osten.  Aber  auch  in  Prosa 
isfs  ■«'o,  besonders  bei  den  zusammengesetzten  Wörtern^  G.  sagt 
£7,  88:  Gegen  Norden,  in  Nordwest,  gegen  Westen,  gegen  Süd« 
ost ;  SO,  176 :  von  Siklwcst  nach  Nordost.  —  Wir  brechen  hier 
niit  unsern  Bemerkungen  ab  mit  der  aiifrichtif:cn  Bitte  an  deutsche 
Sprachgelehrten,  namentlich  an  den  um  unsere  Sprache  liochverdiea- 
ten  Götzinger,  dieselben  zur  Schürfern  Bestimmung  und  Sichtung 
iiasers  Sprachschatzes  wohlwollend  zu  beachten.  Nocli  einmal  aber 
müssen  wir  uns  dabei  den  Hinblick  auf  die  alten  Sprachen  erlauben. 
Wenn  uoäere  bessern  Schriftsteller  von  mehrern  vorhandenen  For- 
men bald  mit  erkennbarer  Absicht,  bald  ohne  dieselbe  nun  diesCy 
dann  jene  gebrauchen:  muss  es  bei  den  Alten  nicht  eben  so  gewe- 
sen sein?  In  der  lateinischen  Sprache  liegt  der  Beweis  geschichtlich 
vor,  wie  sie  allmälig  manche  Wörter  bestinimten  Endungen  und 
Dekliudtionen  zuwies  ■  man  denke  an  nulla  melus  ,  luidaniem  f$a- 
htm,  omn^t  arvas  u.  A. !  Dass  auch  im  Griechischen  das  Geschlecht 
xnanchfach  gescMankt  habe,  ist  bekannt ,  nur  wissen  wir  nicht,  ob 
liir  die  griecb.  Sprache  Jemand  Hi  der  rational- historischen  Begrün- 
4uBg  der  Geecfalechter  das  geleistet  kabe,  was  wir  Grimm  im  Sten 
B«  aeiaer  Gfannnatik  förV  Dentscfae  verdanken wenigstens  bldbt' 
ISr's  liafteln  troti  Scfaneider's  Formenlehre  noch  Mandies  an  thnn 
ibrig.  Wie  sich  bei  so  manchen  Wörtern  von  den  frohem  Zeitnl» 
fem  anserer  Spi^ache  bis  jetzt  das  Gesddedit  veränderte,  lernt 'man 
•ni  dem  genannten  Werke.' 

Uehcr  da*  Hebräische  g^en  uns  die  trota  aller  Mangel  nnd 
tmts  aller  Aafecktqng  prjriswurdigen  Forsdiangen  von  Ewald  (Gr. 
der  h<l>r.  Sprache  — 2te  Aueage  — Lpzg.  1835*  S.  23Q  ff)  vielfoch 
Wehrenden  Aalichinss.  Die  hebr.  Sprache  ist  uns  für  deiar^ 
Forschungen  vermöge  ihrer  Kiadtt<Meit  Immerbin  besonders  lehrreldi« 
Wie  übermächtig  die  Anschauung  des  nuninHchen  GescUedits  nr*- 
sprünglich  ist,  dafiir  zeugt  sie  insbesondere  mit  ihrem  Wn  für  H^n, 

fiür  mPi  las  Pentateuch,  mit  -nSisp  n.  s.  w.  auch  für'« 
Fem.,  und  Y/etm  pron.  pers,  des  männl.  Geschlechts  für  die  des 
weiblichen  stehen  —  Ewald  —  krit.  Gr.  Lpzg.  1827  &  643*  in 
den  Gebcaache  des  'i^i  fär  n*i»l  Ufgt,  ndsfatan  wir  sagen,  achon 
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der  Kdn  ITir^s  Netttnmi;  Diemi  indem  der.  die  n*}Vj  ia  sich 
ütsstf  ist  er  gesehlecfatolos,  d.  h.  er  Imt  lich  noch  nicht  in  der  A»> 
MÜiaauDg  20  einem  Geacbiedite  entwidiclt,  ond  döun^  mOsfen  wir 
Mdi  von  dieser  Seite  aus  der  Annalune  Griaune  Gr.*  3»  318  und 
Ciotdngeri  bebtimmen,  dais  das  Neatriun  natnrgeinaiBer  AmchaniiBg 
nach  ans  dem  Kinde  sich  entwiciLelt  habe.  Dass  «^^9  ehd«  Weib 
ein  Neutram  ist  (veigl.  das  Gemahl !),  ist  uns  nach  diesem  Pfini^ 
nicht  so  anflUlend »'  wie  es  Grimm  Cir.  3»  323  scheinen  wiü.  We^ 
halb  Teitritt  im  Hebr«  vorzüglich  das  Femininnm  die  Stelle  des 
Neutrums  anderer  Spraclienl  Neotrum  und  Femininnm  sind  ihna 
tnnera  Natnr  nach  nahe  verwandt,  inwiefern  sie  im  Begriffe  des  Un« 
selbststandigen,  Zarten  etc.  übereinstimmen  t  wie  .sehr  ajich  im  lOh 
lein  die  Kasusendangen  und  der  in  den  GraouBatiken,.wie  ci  sehrnnti 
stereotype  Satz:  iempm  egt  pUae  magister  dagegen  zu  sein  schei- 
nen. Im  Hebr.  heisst  gar  nl3M  mit  Feminiaal-Endung  ,,Väter'^  und 
}3^tt/3  mit  Maskulinar-Endung  „Frauen."  £s  ist  überaus  lehrreicb 
und  anregend,  bei  sprachlichen  Forschungen  überall  auf  die  nator« 
gernässe  Anschannng  zuriickzukommen  und  die  Sprache  nicht  als 
Werk  eines  blinden  Zufalls  und  regelloser  Pfllll-  i't  hr  » 
anzuschauen.  Und  wenn,  wie  wir  aus  Gründen  der  Vernunft 
und  Offen  hariing  iiberzcugt  sind,  die  Sj)rache  auch  in  dem 
Sinne  ein  Ge^cfienk  Gottes  ist,  dass  Gott  bei  den  ersten  Menschen 
die  Vernnnftanlagc  entwickelte  und  das  Sprachvermögen  herausbil- 
dete :  so  iiwss  uns  das  ifi  der  naturgemässeii  Anschauung  der  Sprache 
ebeu  sehr  bestärken,  denn  wir  können  iiberzeugt  sein,  dass  der]«- 
.  nige ,  welcher  der  physischen  und  pjjyciiischen  iSatur  ihre  Gesetze 
gab  ^  auch  diesen  seinen  Gesetzen  gemäss  die  Sprache  in  VV  irklich- 
kdt  setzte. 
Coesfeld. 


Ueber  die  älteste  Exegese  bei  den  Griechen  bis 

auf  Aristoteles. 

.Bin  historisches  Parergon. 


So  lange  die  Griechen  —  und  dies  geschah  ungefähr  bis  au 
Jinde  des  peloponnesisehen  Krieget  — -  auf  eine  freie  und  natur- 
gemässe  Weise  mit  bewundemngiwilrdiger  Harmonie  physisch  und 
geistig  sich  entwickelten;  so  lange  war  auch  ihm  Nationalliteratnr 
noch  das  mimittelbare  G^iieingot  de»  Volkes,  an  welchem  der  Ein- 
zelne sich  harmloe  erfreute,  ohne  eines  gelehrten  Coaunentnrs  zu  be* 
dürfen.   Auch  waien  die  literarischen  Pf)o^nc|e  sm  .nriglaeU  ^nA  rein 
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griechiscb,  dass  ihr  Yerständiubs  dem  gebilddca  Gritcfttin  tarn  vn 
selbst  ergab. 

Erst  «iH  des  EiagriffeDy  ireldie  die  Hemcbaift  der  UacedoM 
in  die  Froilieit  der  GriecheD  that»  und  besonders  seit  der  Analgt- 
aMtion  der  Geister  dreier  Terschiedener  WeltHieiley  die  Alewoden 
Sfobeningsng  4ierbeif&lirle,  worden  die  Elemente  des  grieclnscbee 
Lebens  getrfibt.  Das  lawinenartige  Wacbstham  empliisdier  Kennt- 
nisse setate  an  die  Stelle  freier  Gdstesentwickelung  nnd  origineller 
Pfedoctivitilt  die  polypenartige  Beceptiviföt  nnd  brdte  PoiyhiBton^.  ^ 
die  eben  sowohl  den  todten  Buchstaben  der  Literatur  wie  die  ganse 
^fanndene  Dteratnr  mit  universeller  Aiunbie  nergiiedeite  nnd  an- 
Msch  wieder  znsnmmensetnte» 

SoUte  aber,  könnte  man  fragen,  ein  so  enormer  Abstand  des 
geistigen  Lebens  der  Griechen  yor  und  kurz  nach  dem  peloponne« 
sischen  Kriege  sich  audi  ohne  Uebergangsperiod-e  so  schnell  ent- 
fettet haben?  Könnte  man  nicht  von  der  Literatur  jedes  Volkes, 
nnd  somit  auch  der  Griechen,  sagen,  dass  sie  mit  ihrem  Atifbiühen 
zu  welken  beginne,  wie  der  Mensch  mit  dem  Eintritt  ins  Leben  zu 
sterben  beginnt*)?  Die  Antwort  kann  nur  bejahend  ausfallen;  wie 
der  Anfang  zum  Leben  auch  Anfang  zum  Tode  ist,  so  ist  anch  die 
älteste  griechische  Litoratnr  Anfang  zur  Gelehrsamkeit  geTvcsen,  die 
an  die  Stelle  der  sterbenden  ihkI  ver^ätorbenen  NationalKteratur  der 
Griechen  trat.  Wrnn  %Yir  den  Horner,  insofern  wir  eine  ältere  Li-  | 
teratur  nicht  kennen,  als  Anfang  der  griechischen  Literatur  bezeich-  | 
nen ,  ?o  kann  man  dessen  frühestcü  Nachfolger,  insofern  er  die 
homerischen  (.esLirtre  als  Muster  nahm,  schon  relativ  einen  Gelehrten 
nennen,  weil,  wie  er  einerseits  ?on  seinem  Vorgänger  helchrt  wor-  j 
den  ist,  er  durch  sein  eigenes  Werk  wieder  hehlu-i'nd  io  Bezng 
auf  den  Ilontier  wird,  und  er  somit,  trotz  alier  Originalität,  in  ge- 
wisser Ifin^iüht  als  Interpret  des  Homer  dasteht.  Nenne  man  cn 
solches  Kaisonneraent  immerhin  weit  hergeholt,  so  geht  es  dabei  dock 
nicht  Uber  die  Grenzen,  sondern  nur  bis  an  die  Grenze;  und  dt 
an  derselben  immer  der  Anfang  einer  Erscheinung  Hegt,  so  musstea 
wir  an  ihr  auch  den  Anfang  der  Gelehrsamkeit  andient  so  wie  dci 
Än&ng  der  hier  zu  besprechenden  Exegese.  Die  Wahrnehoiaqg» 
dass  'die  nächste  literarische  Erscheinung  zugleich  •  eine  Vcntlod- 
lichnng  nnd  genauere  Einsicht  in  die  vorangegangene  gewahrt»  fiiM 
nns  auf  den  Satzr  ^dass  jedes  literarische  Product'mefar  oder  nuuder 
ein  Coramentar  anderer  literarischen  ErschannngcSi  (snnäc(ist  dessel- 
ben Volkes)  lst<<  Diesen  Salx  beweist  die  Geschichte  yoUkömnea 
mit  Thatsadien. 

Fragen  wir,  nacJi  diesen  allgenieinen  Ben^erkungen,  nach  den 
WtBeti  der  Exegese  In  der  Zeit  des  Aristoteles,  so  ist  dieselbe,  vef 
gKchen  mit  der  darch  die- Äteiandriner  zur  Techmfc  gewordenen 
Hennenentik,  nodi  snbjedtT  nhd^frd  Ton  den  Fesseln  der  Knns^  aber 

'  1)  Cf.  Enripid^  ap.  Piaion.  Gorg.  p.  492.  B. 
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•bell  ikMh  »  «DSgedduiV  dus  mamiiiter  dflneUM»  >fie  orq|ui«94 
AuBunnttg  da  Schriftwerke^  die  nnaaiwiiiideM  AnsUiudiiing  muni^ 
telbarer  Angicfaten  wd  Heinongeii  obei  desen  labalt  und  Foim  ver« 
•Uli«!  kann. 

Die  Hermeneatik  {sQfirivit»),  die  aof  deo  Hermes,  den  Gott 
de3  klügelnden  Verstende»  ^) ,  dao  Urkeber  jeder  Wissenschaft  und 
•^Vorsteher  der  Gymnasien  hinweist,  war  ganz  im  griechischen  Geiste 
begründet ,  und  nicht  nur  ihrem  Namen  nach  eine  göttliche  Klügelei, 
aondern  hatte  in  der  That  ihre  göttliche  Beziehung  auf  das  religiöie 
Institut  der  doppelsinnigen  Orakel,  die  ihren  Hermeneuten  bedingten» 
und  auf  die  Staatsgesetze die  dem  Volke  erklärt  werden  mussten« 
Da  diese  Fähigkeit^  den  Hathschluss  der  Gotter  und  den  Willen  der 
Staatsoberhäupter  den  minder  Klugen  zu  ofTenbaren,  wohl  zur  Lei- 
tung des  Volkes  berechtigen  konnte,  so  hiess  ein  solcher  ^ofirjvevg 
oder  £gfir}VEvtijs  s^^ch  füiicei:  und  l^tbgebar» 

Kimst  i^riy}j(f!g. 

Je  nachdem  die  Exegese  oder  Herreenentik  sich  anf  den  luiialt 
oder  auf  die  Form  bezog,  war  sie  lifal--  oder  /J'o/(t\e^e?e.  Die 
Frage,  welche  von  beiden  älter  sei,  ist  dahin  zu  beantworten,  dass  ' 
beide  sich  gWichzcitig  nachweisen  lassen;  denn  schon  im  Homer  zeigen 
sich  Wort-  iHu!  Sacht  tklärungen,  wesh  ilb  auch,  da  nach  einer  ziem<» 
lieh  verbrriu  teü  Ansicht  des  Alterthums  im  Homer  die  Grundlage 
uikI  der  Anfang  alier  Wissensthafteri  und  Künste  enthalten  war 
fciinitere  Scribeuten  den  Homer  sogar  für  den  ersten  Grammatiker, 
libetoriker  u.  s»  w.  gehalten  haben.  Breiter  machte  sich,  frühzeitig 
die-  Bealexegese  allerdings  ,  im  Gegensatz  zor  WoKtexegese,  da  det 
Inhalt  ab  das  AUgemeineie  den  Menacben  mtkr  fetseit,  ij»  die 
Form  oder  die  gnunmetitdie  Seite  der  Literatur;  dait  aber  zugleich 
ma  gegenseitiges  Uebergreifen  beider  Arten  von  Eiegeae  Statt  iand| 
pnd  nicht  jede  in  fltrer  veOkoinaieae»  Sonderang  endiien»  hat  m 
der  nothnroMligen  Gegeniekigkeit  von  Fonu  nnd  Inhalt  Minen  Gnmdi 

Die  fiennenentik  in  gegenwafligcf  Penode  offenbart  Mch  «nb- 
«eder  in  religioMer  BegmUnmg  ab  Verdolhnettchvng  des  gott* 
liehen  Willens  .Orakel »  Otakeldeeter;  ftoicrsi^»  xp^tffioiloyofr -r-^ 
oder  in  fiei&r  MiiÜieilung  durch  Rhapsoden ;  odw  in  rtnaonnirea-' 
den  Discussionen  durch  Philosophen ^  Sophisten;  oder  pkmmäwig 
in  den  Schulen  der  Grammati  'ten ,  Grammatiker  und  Rhetoren.  Die 
■gviecfaischen  Rationalisten  eröffneten  das  weite  Gebiet  der  Allegorie, 
durch  welche  die  Götter  und  ihre  Eigenschaften  von  den  Historikern 
•nf  Menschen»  Ten  den  Physikem  anf  JSbmeate  der  JNatn»^  toi 


2)  E  t  y  m.  M.  p.  136,^.  6  srvro«  (sdL  'iB^^^ff)  yu9  ^<  *9        w  , 
ibid.  589,  43.  Jtat  zqvtov'EQfiov,  o  Icxt  rf,v  rov  io'yov,  firjteQU  Malcev 
XiyH  (seil.  *ETtix<^Q!tf^^  )       3)  K  t  y  ni   IVI,  p.  3-i8,  21.  i^f)Y7]tciK  o?  rovg 
ifOfADVi  toi%  uyvQvvöi  didäü^ovits       vTZQÖtDivvovri^  nsf^i  zov  dÖLurf 

edvd  rovs  vofiovs  iknywfmoSf  Kol  map  dti»#f  if^&yfMh  ^  Flatii 
Keii^iihl.  A,  sqp 
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den  ttMkcTB  auf  mbraKsehfe  ESgcMcfaafteii  i«d«clrt  nwdca  ~ 

dXXiifOifUt  i(fto^i%fi,  9V0(xi}  «cel  if^nrj  — .  Durch  di^  PhlkiMphcs 
wurden  die  Ofiechen  von  dem  Leben  In  und  mit  dex  Natur  wmi 
«das  L^en  im  Geiste  lungemesen;  diese«  Eingeben  in  sieb  ond  die 
Bescjbiftnknog  des  Lebens  anf  das  fVissen  w^rd  die  Grundlage  der 
JVissenschaftlichheit  y  die  stets  in  ihrem  Gefolge  die  GelelirwM^ 
heit  oder  das  poly mathische  Recipiren  der  Welt  im  Ko|^e  mit  sich*^ 
führt  und  das  äussere  Leben  darengiebt.  Piaton  verbannt  die  Poeaie 
alt  eitle  'Natoranschaunng ,  die  nur  auf  Nachahamttg  beruht,  ans 
seinem  Staate.  Wo  aber  die  Phantasie  aufgegeben  wird,  strebt  der 
Geist  nach  Wirklichkeit  nnd  Gewissheit,  und  an  die  Stelle  der  kind^ 
liehen  Heiterkeit  tritt  männlicher  Emst,  der  Cbaraktcr  der  Wkaen- 
achaftlichkeit  und  Gelehrsamkeit. 

Seit  dem  Auftreten  der  Sophisten  nimmt  die  poetische  Pro- 
dnctivität  ab,  und  die  Literatur  wächst  durch  philosophische,  rhe- 
torische, historische,  geographische,  chronologische  Werke;  die  prük- 
tischeii  Disciplinen  der  Arzneikunde  und  Mathematik  gewinnen  an 
Umfang;  und  mit  dieser  Erscheinung  werden  auch  die  Werke  der 
Vorzeit  in  das  Bereich  der  Praxis  herabgezogen;  man  sammelt  sie 
zu  ganzen  Körpern,  excerpirt  ihre  wichtigsten  Sentenzen,  theorisirt 
und  kritisirt  über  ihre  Form;  man  findet  nie  in  eben  dem  Maasse 
zunehmendes  Interesse  an  den  Verfassern,  in  welchem  das  Interesse 
am  nnmittelbaren  Genüsse  ihrer  Werke  abnimmt.  Die  NationaU 
literatnr  wird  Object  des  ^;elelirten  nnd  wissenschaftlichen  Sltidiiims. 

Mit  (icr  EntziflFcrung  des  Inhalts  der  Literatur  hält  die  Zer- 
legung ihrer  Form  gleichen  Schritt  und  die  Wortexegese  wird  \  or- 
iäuferin  der  Grammatik  und  SpracbwissaMc]iaft.  Fragen  über  den 
IJrspruDg  der  Sprache,  über  die  Tersehiedenen  IMalekte,  die  Wort- 
MldaDg  M  EtjfWölögie  nnd  Synonymik,  die  richtige  Compontifm 
der  kunstmisfligen  Rede  n.  i.  f.  werden  .yon  den  Philosophen  mit 
Wettdfer  vorgelegt  nnd  beantwortet,  aber  gegenwärtig  noch  nÜ 
einer  den  Griechen  eigenlJiihBliGhen  LockerfacH  nnd  Sobjectivität^ 
welche  oft  das  BifMge  yerkenflen  lieas^  wie  wir  in  der  Fdige  jdien 
ivefden. 

^  Ä.  Realexegese. 

1)   Orakel  und  ihre  DeiUung* 

Um  gleichsam  mit  der  mythischen-  oder  mysteriösen  Herme- 
neutik zu  beginnen ,  welche  in  die  ältesten  Zeiten  hineinreicht, 
könnten  wir  mit  der  Mantih  und  Oneirologie  anfangeO)  die  schon 
im  Homer  als  von  Priestern  (jttavrft?,  ^vo^y.onoij  d'EOTCQonoif  o'vft- 
goTtokot)  gehandhabt  werden,  deren  Deutung  aber  nur  noch  auf 
Erklärung  natürlicher  Erscheinungen ,  auf  die  Vergeistigung  der 
Elemente  und  ihrer  Kräfte  hinausging       Die  Dentoog  des  fVartea, 

5)  VSIckert  Uebw  die  howedsche  M«iäk.  AIlgMn.  SdmiBCf.  1881. 

II.  Abth.  S.  144  ff.  Lob  eck  A{;laoph.  p.  260  fg.  K.  G.  Hei  big: 
Ple  sitUidiea  Zustände  des  griecb.  Hddenia^  (Lc^        8.)  fiL  41  ff. 
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d0r  gottfiehMi  Stimie,  gdiSrt  eni  aadibooMritclM»  Zeit  ni,  im» 
d«r  pythiscbe  Apoli  aü  Vermittler  zwischen  Zejt  oiut  deo  M eaadieB 
durck  eine  Priealeiia  dos  Gottlidie  meiMcUich  ofieobavte.  Wir  be- 
•eiinuikeo  uns  hier  auf  die  OraiMmitmg*  !■  sofeni  dieOiakd  dm 
Measchen  deo  gStitfichtD  Bathschhiü  vakiiiidigaii  floltteo»  eneheial 
4m  Yennittelade  Weseo»  weichet  die  Orakd  amspricht^  ab  Her* 
naäneote  oder  Exeget  der  Getier.  Wie  aber  die  GottheU  dein  Meft* 
adea  als  mit  eioem  geheiainUsvollen  Sdileier  verhüllt  erscheint,  so 
ist  auch  die  Sprache  der  .  Gottheit  geheimnissvoU  und  räthseUudl; 
Die  Pythia  ertheilte  die  Orakel  in  poetischer  Form  und  in  Binfclwpga 
mit  derselben  wählte  sie  poetische  Ausdrücke^  die  oft  npr  ein  ge* 
>vöhuliches  Wort  umschriebea  und  dasselbe  begreiflicher  und  ein- 
(Iriiiglicher  an  dea  Tag  legen  sollten.  Dass  dieses  Streben  freitidl 
auch  umschlagen  and  gerade  das  Gcegentheii  bewirken  konnte^  aeigea 
ja  fast  alle  Dichter,  die  gewiss  nicht  in  Käthseln  sprechen  wollten« 
Wofern  men  das  unverkennbare  Streben  der  OrakeI.«;precher ,  etwas 
auf  eine  ehen  nicht  alltägliche  Weise  aussprechen  zu  wollen,  nicht 
als  Folge  eines  bcson<iera  .Dlalehts  ansehen  will,  kann  man  nicht 
fiodeD)  dass  die  Orakel  einen  besonderu  Dialekt  gehabt  hätten.  Die 
Delphier  halten  in  ihrem  Dialekte  allerdings  manche  Wörter,  die  nicht 
allen  (Jrieclien  gleich  veratainilich  waren  iiie  aber  doch  nur  als 
Pruvinzi  Uismen  zu  betrachten  sind  tiiid  keiaesweges  Ursache  der 
D»nkellieit  wurden^  die  mau  iu  den  Orakeln  wahrnehineu  will.  Mit 
Lolji  ck  der  den  vollkommensten  Auiäciilusa  über  den  delphischen 
Dialekt  gegeben  bat,  ist  in  den  Orakeln  nicht  sowohl  eine  dunkle, 
als  nur  eine  gezierte  und  die  Spannung  der  Oi  akelbitteoden  und 
deren  Nachdenken  anregende  Sprechweise  zu  erkennen  *^),  wie  auch 
Heraklit^)  meint,  dass  der  delphische  Gott  weder  geradezu  deutlich 
rede.  Doch  auch  seinen  Sinn  verhehle,  sondern  denselben  andettle. 
Eben  so  sagt  Hieronymos  ^^),  dass  eine  allegorische,  d.  h.  aicht 
ganz  vulgaire  Andentung  mehr  anrege^  mehr  ergötze,  mehr  g^lket 
würd«  I  ab  wenn  der  Gott  lich  mit  «gaatücheo  Worten  gaaa  «flfab 

Wie  die  Orakel  verkünder  selbst  als  Hermeneuten  dastehen,  so 
haben  ihre  Orakel,  ohne  dass  sie  deren  Unklarheit  absichtlich  ge- 
sucht hatten»  auch  zar  Rermeneutik'  wieder  Veranlassaog  gegeben 
und  Leute  hervorgcmfeny  die  ein  Gesduift  daraiui  macirteir«  ilber 
zweideutige  und  unverständliche  Orakel  Auskunft  zn  geben.  Erlaubte 

.  6)  Dergleichen  hat  Lobeck  Aplaoph.  p.  846  sq.  f^ammeTt.  7^ 
Aglaoph.  p.  841.  8)  So  auch  Fr.  Jacobs  Venn.  Sfhr.  TliL  TIF, 
S.  356  fä[.,  welcher  Ukizufiigt:  tbeils  vielleicht  auch  daruiu  (äckieu  der 
RithocIstU  der  göttlichen  Natur  angemossen),  w^t  man  gtaulite,  dass  die 
Götter  ihr  höheres  Wissen  dem  untergeordneten  Geschlcchte  nie  ohne  eviiges 
Widerstreben  ofTenhnr  raaohten.**  9)  Plut.  de  Pyth.  Orac.  r.  21.  d 
■fi(ya4  6  iv  AiXifolii  Qoxi  A^'/h,  oure  x^ü/rrti ,  aUa  arjfiuivBi*  Cf. 
Stob.  LXXIX,  471.  iO>OiMiia  Sacr.  V,  p.  170.  utaliquid  per  alle- 
gorioam  sigitifieationem  iintunatmn  plus  noveat,  plus  ddectet ,  plus  honu- 
letuTi  ^«aai  h  ▼erbis  proprlis  di«tiretor  apertisnaie. 
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doch  die  VffMm  MUvt.doi  OrakdUtteadeD,  b  Fattea  des  Zimfiefe 
wieder  n  iiuuä  la  kommen  ^^)* 

'     Oraheldeut^  gab  es  toaeb  Paiisaaias      sebon  wax  T^t  des 
PbabiDthoSy  der,  wte  jener  beliebt^)  das  ibm  ectbeilfe  Orakel  weder 
selbst  yerstandy  nodi  aacb  es  einem  AnalegeF  —  ^yrjftri^  —  »it- 
tbeilte.   Sie  bieisen  %^i2<fftoJloVoiy  d.  i«  j^i^f^ff  llf^^^ovfisvoi.  Sie 
scbeiuen  yan  den  Prtesterfamilien,  die  bei  den  ^v«^ca  fo^mf  be- 
sebälligt  waren  y  aosgegangen  m  sein  9  so  wie  die  Innangefi  der 
fMwig  und  religiösen  yhfi^ttg^  nebst  den  das  abergläubische  Valk 
BiislifiGirenden  oyv^ixi,  das  k^tiyüc&at,  als  Tbeil  ihres  Handwerkes« 
Sbten.    Wir  erinnern  nnr  an  den  Melaodpns und  die  nach  ihin- 
benannte  Wabrsagerfamiiie  der  Melampodm^  an  Enklos  ^^),  B a  kis , 
der  den  Feldzug  der  Perser  gegen  Hellas  Torbergesagt  hatte  **)  und 
so  berühmt  war,  dass  sein  Name  gleichem  snm  CoUectivnamen  aller 
Orakeldeuter  worde ^^).  Den  Onomakritos  nennt  nns  Hcrodot 
als  ;(^i;<^fioAoyog,  als  welcher  er  nicht  nur  fiir  ein  Oidk^sammlery 
sondern  auch  für  ein  Onkt\deiUer  zu  halten  ist.    Denn,  wie  Lobeck 
na chn:f wiesen  hat,  recitirtc  er  die  Orakel  ruhig,  und  ohne  sich  wie 
ein  Gottbegeisterter  zu  ^^eberden.    Dabei  sclieitit  er  nicht  stehen 
geblieben  zu  sein,  sondern  aucb  die  -L^rklärnii^  hiüzugciVigt  zu  haben, 
da  sonst  auch  die  Recitation  der  Orakel  ohne  Interesse  i'iir  das  Pu- 
blikum geblieben  sein  mikhte.    Neben  Onomakritos  lernen  wir  den 
Stilbitles  und  Hieroklcs,  den  Aristophanes       weidlich  ver- 
spottet, als  iQ^fS^aoloyoi  kennen,  die  von  den  Scholtasten  als 
l^riyov^iVQL  ( i^y^yy^rat)  bezeichnet  werden.    Aach  Lampon, 
dessen  Mantik  Aristophaues  *®)  persiflirt,  und  den  auch  Perikles 
mit  einer  Frage  über  die  Mysterien  der  Soteira  zura  Besten  hat,  ihn 
aber  doch  als  ^avng  zur  Gründung  von  Ihurii  abschickt,  damit  er 
i^rjyritr]g  zr/g  xr/ofcog  zijg  Ttoktcog  sei,  d.  i.,  wie  Lobeck  (yiglaoph, 
p.  980)  erklärt,  als  Juris  pontificü  interpres y  erscheint  als  Exeget 
4ler  Orakel  und  heiligen  Gebranche)  die  man  bei  wichtigen  Ünter^ 
nehmnngen  anwendete.    Ein  dem  Lampon  ganz  ähnlicher  Chresmolog 
war  Diopeitbes  ^  und  IMrates^^;  erwähnt  sogar  schon  ^//?Ao» 
«17$  fiovrixi^g  voitt  Wahrsager  Polemänetos^  in  denen  wabr- 
scbeinfich  YoucbEifleD  md  Begw  dber  die  Austen  nnd  Banupi.- 


11)  Cf.  Hcrodot.  I,  9t.  über  das  dem  Krosos  gegebene  Orakel. 
\t)  X,  10,  3.  ^13)  Her  od.  Ii,  49.  14)  Hesych.  s.  v,  'EixnvQt- 
ßn'^S'  ovtag  EvxXog,  6  ^npijffaoloyoff  iHaXeito.  I5j  Paus.  X,  14,3. 
16)  Cf.  Ariitoph.  Pac.  1052—1054.  Avv.  963.  £«N^e»ir,  wahrsagen 
Yiie  Bakis;  so  wie  auch  Hierokles  in  Pae.  1102.  Bakis  ;:eiuiiint 
wird.  Cf.  Equltt.  123.  17)  Hero  d.  VII,  6.  18)  In  Pac.  1025—1109. 
19)  Scbol.  ad.  Aristoph.  Pac.  1029.  Stilbides  tovg  rculaiove  ftdvtBig 
itvyovuBvogj  und  ib!d.  ad  1041.  der  Chresmolog  Hierokles  xovg  ngoyS' 
yBVTjfiivovg  xQrjofiovs  iirjyovfitvog.  20)  Aves  öli  und  987*  und  SeboL 
ad  Arist.  Nubb.  331.  ad  voc.  QovQiofj.ciPTSig.  21)  Nach  Aristot. 
Abet.  m,  18, 1.    ^^2)  L  0  b  ec k  Aglaoph.  p«  331.      23;  Aeg.  U,  p.  m. 
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den  g^gebeo  yfmn  ^^).    Sonit  it«llt€  tich  aba  aacb  die  Avgural» 
dMÖfiUB  bei  den  Alten  als  eine  Art  von  Heroieneiitik  Jierans 

Die  Oiakelexegese  ward  in  der  Zeit  des  pelopoonesisdieo  Krieges  . 
'  Mit  dem  Verfiill  des  fSlatibens  an  die  Orakel  öfters  bespöttelt.  Wenn 
der  fromaglaubige  Herodot  noch  mit  heiliger  Sehen  die  Orakel  er« 
«whnt  lind  keitieo  Zweifel' an  ihre  Gdttliebkeit  äussert,  so  gedenkt 
ihrer  Thekydides  theib  nor  mit  einer  sichtbaren  IndiiTerenz,  theils 
mit  eiogestreotera  Zweifel,  tlieils  erklärt  er  sie  mit  historischen  and 
rationellen  Gründen  ^'^j.  In  der  Helena  des  Euripiiic«;  firulct  Mene* 
laos  die.  Ursache  aller  Mühseligkeiten,  die  der  trojanische  Krieg  veran- 
lasst bat,  in  den  Wahrsagern,  die  den  Krieg  .gerathcn  haben,  und 
bei  dieser  Gelegenheit  werden  die  fiavuig  verspottet.  Aber  mit 
aller  Ironie  persiflirt  und  parodirt  die  Orakeldeuter  Aristophanes,  so 
oft  sich  nur  Gelegenheit  darbietet,  besonders  im  Frieden  -^),  in  den 
Yö'jeln \w(\  in  den  Rittern  *'^^) ,  in  welchem  letztern  Stücke  zu* 
gleich  auch  die  ungeheuere  Masse  von  Orakeln  komisch  erwähnt 
wird  ^^).  Denn  ihiss  es  Orakel  und  Citresmologcn  in  Menge  g^^hy 
sagt  auch  Th»4ky«!ides  ^^). 

Ist  nun  auch  die  Orakelexegesc  der  Form  nach  noch  ganz  ver- 
schieden von  der  pluiülügisciien  Hermeneutik,  so  hängt  sie  doch 
ihrem  Wesen  nach  mit  derselben  zusammen,  und  konnte  als  erste 
Erscheinung  hermeneutischcr  Tbätigkeit  nicht  übergangen  werden. 
.  Etwas  naher  treten  wir  der  philologischen  Exegese,  wenn  wir  uns 
^um  Geschlechte  der  Hörnenden  und  Rhapsodeu  hinwenden« 

2)  Die  Homeriden  und  Rhapsoden^ 

Die  Homeriden,  welche  als  Verehrer  und  Nachahmer  sidi 
viel  mit  Homer  beschäftigten,  hielt  F.  A.  Wolf  sogar  für  eine  Ge- 
lehrten-Classe,  die  sich  mit  den  subtilsten  Dingen  im  Homer  ab- 
gaben. Sie  wären  somit  die  ersten  Interpreten  des  Homer«  Aller« 
dings  geben  sie  9eh  auch  in  späterer  Zeit  den  Schein  grosser 
Gelehrsamkeit,  die  aber  vom  Piaton  ins  Lächerliche  gezogen  wird. 
Wie  weit  ihre  Thätigkeit  die  Erklärung  des  Homer  betraf,  ist  uns 
unbekannt  und  es  niiichten  die  von  Aristoteles  erwähnten  ol  aQycdoi 
^Oi^TiQiy.ol  lind  die  V^i]Qixoi  bei  Ii)ustathios  (ad  ILp,  260)  schwerlich 
auf  die  Homeriden  zu  beziehen  sein. 

Eher  könnten  die  Rhapsoden  im  gewissen  Sinne  als  Gelehrte 
gelten;  allein  auch  sie  sind  für  die  Erklärung  des  Homer  von  ge- 
ringer Bedeutung  gewesen^  wenn  gleich  ihnen  mehr  Einüuss  auf  die 


^24)  Spätem  Zeiten  gebSren  die  yoi^t/xal  xal  iLwnvmX  ßlßUit  bei 
Greger.  Naslan«.  Oret.  Y,  146.  D.an.   Cf.  Eastath.  ad  lU.p.48. 

9ialv  EyyQCitpol  ttvss  ti^vai  di  nnoHgitLHal  j  dScneff  ^cav  xal  oimvtozfKal 
«ol  J^VTinat.  25)  Vp! .  F.  A.  Wolf  Vorlesungen,  heraus^,  v.  G  ü  r  1 1  e  r. 
Thl.  1,  S.  273.  26)  üb.  II,  17*  54.  u.  sonst.  27)  Vel.  oben  Aiimerk. 
16.  28)  Avr.  709—725.  959-991.  29)  Kquitt.  196-220.  .  80) 
Equitt  997—1095.  31)  Hb.  8.  nal  noXXä  fiw  Uyw  lA^STO»  SOiUö 
i^^*  21«  VilJy  1 0. 8. 
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VcrstandlidiaDg  dieiet  Dichten  snsoMlireibeii  kt  Demi  etee  In 
Geiste  des  Dichters  gehaltene  Redtatba  Ist  im  Oimide  wach  wAm 
eine  ig^iiivBla,  da  die  lebendige  Stimme,  die  richtige  Betonung  und 
eine  passende  Cheironomie  die  Auflassung  uDgemein  fördert,  Uehrt» 
gens  heisst  es  aber  auch«  dass  die  Rhapsoden  sich  grosser  Gelehrt 
änmkeit  ifthmten  nnd  einzig  sich  das  Yerstandniss  des  Hemer  tm^ 
sdnrieben.  Wird  dieses  auch  von  Platnn^im  IKatogen  Ion  wideifegf,- 
io  wird  doch  dadurch  nur  gesagt,  dass  sie  eben  keine  voRäglichen 
Interpreten  ivaren,  nicht  aber  wird  ihnen  die  Interpretation  selbst  n^ 
gesprocfaettk  Freilich  bt  dort  zunächst  nur  die  Rede  von  den  Rhapse* 
den  zur  Zeit  des  Sokrates^  nnd  es  fragt  sidi,  ob  die  Slteten«  n|B  . 
Nachfolger  der  Homeriden»  sdion  das  Geschäft  der  Interpreten  vet^ 
lichtet  haben?  Hieruber  fehlen  die  geschichtlichen  Nach  Weisungen, 
und  nur  nach  der  Aftalagie,  dass  jede  literarhistorische  Erscheinung  * 
eine  Torgängige  Veranlassung  haben  müsse ,  könnte  man  anuehmeni 
dass  auch  schon  längere  Zeit  vor  Sokcates,  bis  auf  Sokm  smiick, 
die  Rhapsoden  in  ihrer  Art  Interpreten  des  Homer  gewesen  sind. 
In  sofern  ein  Rhapsode  sein  ganzes  Leben  der  Erlcrnnng  und  Dekln- 
mation  des  Homer  und  einiger  anJerer  Dichter  widmete,  konnte  er 
doch  wohl  nach  Verhiiltniss  seinen  H.tmcr  besser  erklären  als  Andere,' 
so  dass  Sokrates  zu  seiner  Zeit  auch  von  Rhapsoden  vorlangen 
konntp,  <le^  Dichters  Worte  richtig  zu  Tcrstehen  und  ihren  Sinn 
seinen  Zuhörern  7a\  erklären^). 

Dass  einige  ilhapsoden,  wie  Glaukos,  Stesimbrntos  von 
Thasüs,  Metrodor  von  Lampsako?,  sogar  schon  zn  tlcii  AHogoreten 
gehörten,  obschon  isitzsch^^)  den  libipsoden  tho  Mir<^'!<ric  abspricht, 
hat  Lobeck        mit  iv  tht  beh;mj)tet  ^'*) ;  niir  iiiuss  man  die  Allegorie 
•    als  Urtideutung  im  AllgeineiiKn  fassen.    Denn  die  mythischen  Naineu 
oder  ganze  Sentenzen  tropisch  zn  verstehen,  heisst  ja  eben  allegori- 
sireii.    Wenn  zwar  Nikerat  bei  Xenophon  ^ö)  mit  Sokrates  von  den 
Rhapsoden  sagt:    Er  kenne  kein  thörichtercs  Volk  als  .sie,  nnd 
Sokrates  darauf  antwortet;  Allerdings,  weil  sie  die  Allegorien  inr/ii 
yerstehen      ,  so  lit'gt  in  diesen  Worten  nur  eine  Verhöhnung  tler 
Rhapsoden,  wie  sie  auch  im  Ion  vorkommt.    Die  Platonische  Stelle 
deutet  an»  dass  unter  den  Rhapsoden  schon  die  AUe^rie  Eingang 
gefnaden  liatte;  wird  wiederholt  ausgesprochen  vom  Xenophon 
jind  vom  Diogenes  ^)  in  Besag  aufMetrodor,  welcher  die  bo- 
merischea  Gotler  snerst  anf  physische  Wes^  iibertrag.   Ein  Prob- 


82)  Pia t.  Ion.      530.  E.  Ov  y&Q  yivoivo  nota  ifaftodos,  ei  fiij 

Tov  noirjTOv  vrig  Siayvoiag  yiyvsadai  roig  «xötfüvctv.  33)  Prole^g.  in 
PI  a  t.  Ion.  p.  9.  34)  Aofaoph.  p.  1^7.  35)  (:f.  Pia  t.  Ton  p  530.  D. 
36}  S^'iDpos.  Iir,  6«  37)  Xeuoph.  i.  c.  ozl  zag  ätapoiag  ovn  imevav' 
38)  Piat.  Ion.  p.  530!.  D.  89)  Sympos.  I.  c.  40)  Diog. 
La*  II,  11«  9w  (illigsi^ddaeoir)  tml  essend«««!  wen  sreinfni  wsel 

* 
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dien  von  dessen  übertriebenem  Aiiegorisiren  giebt  uns  Tatian  in  der 
Rede  n^og  '^'EkXrivag,  c.  37»  in  welcher  er  sagt,  dass  Metrodor  Allea 
in  MofiMT  allegoritdi  gedeutet  habe:  denn  weder  die  Uere,  noch 
Atlieae»  nodi  Zeyt  telen  dasjenige,  was  ihre  Verdirer  glaubeii)  son*  * 
dm  lie  acica  NaitmioffSf  uod  ThSiigheiten  der  £Ummie  (^vfffog 
wMtictig  «ttl  9toi%tUav  dittKOtffi^tfCi^);  selbst  Rektor^  AcbiU« 
•Agwunwio»»  und  überhaupt  alle  Griechen  und  Barbaren,  nebst  Helena 
nnd  Paris  seien  keine  Menschen ,  sondern  Kräfie  fUrselbm  Natura 
die  der  Verwaltung  wegen  nitt  eingeführt  werden  seien  ( ti^g  avzilQ 
^pi^mf  ^iscr^ovroip,  xuqlv  ohov^iiiag  l^sm  mt^HC^%^t).  Den- 
selben Metrodor  versteht  nuch  unstratig  Hesydtios  ^')»  weldier  sagts 
Metrodor  habe  den  Agamemnon  nllegorisch  (m  den  M^i^  erklärt. 

Als  Gommentator  kann  Kynäthos  der  Chier  kaum  bezweifelt 
werden,  und  vorti  Rheginer  Theagenes  heisst  es  ansdriwklicli^ 
dass  er  schon  über  Homer  geschrieben  habe  ^^),  was  zur  Zeit  eines 
Aeschylos  und  Sophokles  nicht  unwahrscheioiich  ist^  da  bis  dahin  da| 
ütthetische  Kritisiren  und  die  Lösung  grammatiseher  Ptobleme  unter 
'  den  Griechen  schon  eine  Lieblingsbeschäftigung  war.  Da  die  Zy- 
iikfr  und  Etistaiiker  die  Hermeneutik  nicht  unbedeutend  forderten^  - 
so  sott  von  ihnen  zunächst  die  Rede  sein, 

3)  Lytthwr  und  EnsiaUher      ^  JletthetU^^  hesondm 

ethische  J^egese* 

Die  Hermeneutik  ging  sdt  den  ältesten  Zeiten  nicht  blos  auf 
Entrathselung  des  Wortsinnes  hinaus,  sondern  umf^e  zugleich  die 
iUlhietische  Kritik  der  Schriftwerke.  Die  ästhetische  Kritik  verdient 
eine  besondere  historische  Nachweisung nnd  wenn  wir  hier  Einiges 
mittheilen^  so  geschiehti^s  nur,  weil  dieselbe  so  enge  mit  der  Exegese 
zusammenhangt!  dass  die  historische  Entwickelung  der  letzteren  nur 
lückenhaft  eingesehen  werden  konnte»  wollten  wir  nicht  einen  fläch- 
tigen  Blick  ai^  die  ästhetischen  Exegeten  werfen. 

Bekanntlich  bildeten  in  der  nlexandrinischen  Epoche  die  J^tO' 
iiier  und  Lyiiher  ^ne  besondere  Classe  von  kriUsdien  Exegeten. 
Sie  waren  Literaturfreunde»  welche  Fragen  und  Zweifel  (ngoßl^fiattt^ 
anogUa)  aufwarfen,  und  in  Gesprächsform  die  Lösung  (Xvet$)  von 
Andern  erwarteten  oder  selbst  gaben.  Die  Alexandriner  waren  aber 
v\cht  die  Ersten,  welche  solche  Disputationen  über  cfie  Vorzüge» 
Fehler y  , Gemeinplätze  der  Dichter  hielten,  sondern  es  finden  sich 
schon  in  den  älteren  Schulen  der  Philosophen  und  Sophisten  solche 
KiUiker,  nnd  auch  die  Rhapsoden,  wenigstens  zur  Zeit  des  SukrateS| 


41)  S.  V.  'Ayufitfjbvova,  Tom.  p.  82.  ed.  Alberü,  der  auch  obige 
StsDo  des  Tatian  f  Amn.  10)  citirt.  42)  Schot,  od  II.  T»  67.  »fdlra« 
iygaipB  kbqI  'O/itij^ov.  43)  Cfir.  Fabricü  Bibl.  Gr.  Um.  J,  p.  559 
bis  565.  de  vituperatoribns  Horaeri.  —  K.  L  chrs  Aristarchi  Studd.  Horn, 
p«  200  sqq.  De  grauimaticis  qui  ivevaiiHoC  et  XvTixoi  dicti  sunt.  (Diese 
Abhandhutt  erschien  früher  in  den  Leipz.  Jahrbb.  1830.  Jahrg.  V.  Eft«  1.). 
Vgl  nnsh  Wolf  Frolegg.  in  Hon.  p.  166  sqq. 
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trugen  durch  ihre  «ubjectiven  Raisonnements  chs  Ihrige  zur  Er- 
klärung der  Literaturwerke,  besonders  der  Dichter  bei.  Bei  MahA- 
zetteu  wurdeu  zur  UttterlialtaDg  Frageo  aufgeworfeD  und  deren  Iiosung 
▼ersncbt.  Diese  Art  sidi  zo  unterhalten,  woMle  als  ein  geistige» 
MaU  angefallen^).  Dass  man  übrigens  anf  diese  extempoiaire  « 
Gekhtsamkeit  ond  resp.  Erklanmg  der  Dichter  nicht  viel  gab,  dasn 
nan  sogar  die  Sophisten,  die  sich  vorzogsweise  dieser  Knnst  rähmteoi 
▼erspoltete,  ist  aus  dem  Plato  bekannt,  in  dessen  Protagoras  ^)  dis 
Bccitatoren  und  Inteipreten  der  Dichter  als  Iieiite  geschildert  wifde% 
die  selbst  nicht  Geist  genug  besässen^  nm  sich  bei  OastnmhIerH  sn 
nnterhakett,  und  deshalb  die  Dichter  za  HiUe  nahmen,  wie  aocfa 
wohl  Ungebildete  gern  Sanger  und  Tänzer  znm  Mahle  ziehen,  im 
sich  an  ihnen  zu  ergötzen.  Die  literarische  Unterhaltnng  erstreckte 
sich  anfänglich  vorzugsweise  anf  den  Inhalt  der  Dichter ;  auf  gram» 
matischa  Sabtilitüteo  ging  man  erst  seit  der  Zeit  der  Sophisten  eta^ 
nachdem  ihre  Hhctorlken  das  grammatische  Stadium  eingeleitet  hatten, 
die  ältesten  Spuren  aber  von  ästhetischer  und  besonders  .ethischer 
Kritik  finden  sich  schon  in  den  Werken  der  Pbilosophen, 

Xenophanel  aus  Kolophon  um  01yn>p.  60,  warf  den 
Gottern  des  Homer  and  Hesiod  Diebstahl,  Ehebruch,  Betrügerei  Und 
andere  Mängel  vor,  verdammte  somit  den  Homer  als  Schulbuch  und 
schrieb  gegen  diese  Dichter^  indem  er  ihre  Götter  durchzog  (Iju^ 
xoTtreav).  Man  nannte  ihn  daher  auch  ^ivQvpoiVT^v  V7t6TV(povy''Oiir}'' 
Qanärrjv  InriKorrrt^v  ^^).  Auch  dem  Thaies  und  Pythagoras  soll  er 
nach  Diogenes  Lnertes  widersprochen  (avTiSo^aCai)  und  den  Epi- 
menides  angegrillen  (xaÖ'ßT^aaO'ai)  haben.  Dieses  wie  jenes  ]^y>t 
weniger  auT  eine  Interpretation  als  auf  eij^  ethische  Kritik  ihrer 
Werke  schli*  .^seu ,  die  er  wohl,  da  Diogenes  nur  die  geographischen 
Werke  ties  Xenoplianes:  KoXoq)c3vag  y.riaig  und  iig  'Ekiav  ti]s 
"'JzaXlag  ciTcoiniß^og  anlniiit,  gelegentlich  in  seinen ''^nij^i  d» i.  iAs» 
yüat  xal  la^ißoi,  angebracht  haben  mag.  : 

Heraklit  von  I]phesos  *^),  um  Ol.  G^,  der  als  (lEyaXotpQcov 
»al  VTtSQontfjg  die  Pül)iualLie  verwarf  ( —  rcüAuftf^O'tt/  voov  ov 
dtdaaxori  war  sein  Gegensatz  — )  hielt  sich  hauptsächlich  an  die 
gnomischen  Dichter  und  Philosophen  und  lehrte  über  Hesio 
Pythagoras,  Xenophanes  and  Hekatäos.  Aber  vom  Homer  und 
Archilochos  wollte  er  gar  nichts  wissen  und  meinte,  dass  man  sie 
jus  den  Schulen  werfen  und  mit  Rathen  pmtschen  müsse.  Wahr- 
scbeinlicfa  waren  sie  ihm  nicht  sentenzenreich  und  dunkel  genüge  deoa 


44)  Fiat.  Phaedr.  p.  227,  B.  köycop  tivä  Iffraerj  p.  237.  A.  ^otW 
45)  Pretag.  p.  347.  B.  »q(i.  46>Diog.  La.  IX,  18.  Oft  C.B.  Brandis 
Commentatt.  Eleaticae,  p.  68  sqq.  47)  Statt  'Ofirjgandvrjv  (Homer* 
verwirrer)  hat  man  auch  'O/iriQOWcevrjv  fdnr  den  Homer  mit  Füssen  tritt) 
ie«eu  wollen ;  ohne  Noth.  Einige  Veräc  diesem  bcbmäliers  sind  uu»  erhai- 
ten  bei  Sext  Emp.  hypotyp.  1,  33.  (adv.  Mathcm.  IX,  p,  193,)  43) 
Bieg.  La.  IX,  1.      49)  Dio^r.  i.  c.  dvai  yuQ     t6  ao^dr* 
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er  Mlbal^  2kontva0>  Tenehricosu^^^)  gcnaDot,  ^Mi  er'aMcliliidi 
dankel  und  nuklar  tprach  und  nieht  verstanden  sein  wollte^  fand  an 
der  kindtidien  Einfidt  des  Homer  seine  Befriedigung  nicht.  Das» 
übrigens  hinter  sdnen  unUaren  Wortea  doch  ein  geniessbarer  Inhalt 
festeckt  haben  moss,  beweist  das  Urtheil  des  Spkrates^^),  welcher 
aaf  die  Frage  des  Eiiripidesy  wie  er  die  Schrift  des  Heraklit  gefunden 
habe,  antwortete:  Was  ich  verstanden  habe,  ist  vortrefflich;  ich 
giaobe  auch ,  was  ich  nicht  verstanden  habe;  übrigens  bedarf  er  einies 
de&chen  Tauchers. 

Absprechende  Uftbeiie  über  Homer ,  wie  die  des  Xenophanes 
WmI  Heraklit,  mussten  entgegengesetzte  Meinungen  anregen,  und 
BMUi'disputirte  fi^r  und  wider  die  ältesten  Dichter*  Die  Vertheidiger 
biessen  Inatvixau  Solche  'OfiiJ()ou  imaivitai  waren  die  Rhapsoden^ 
wie  Glaukos,  Stesimbrolos,  Ion  Ihre  Vertheidigungs- 
gründr,  deren  tinige  noch  vorhanden  sind,  mochten  oft  genug 
ungeschickt  gewesen  sein.  Dabei  waren  sie  aber  dach  anregend  und 
wurden  Vcranlnssung  zu  gründlicheren  Untersuchungen.  Dass  man 
auch  wohl  mit  vorgetasster  Meinunji,  oder  um  geradezu  das  Gegen- 
theil  zu  beJuiupten,  Probleme  aulstellte,  geht  aus  Aristoteles  hervor. 
So  frug  man,  warum  Homer  den  Teiemach  zum  ^^cnelaos  nach 
Lakedämon  gehen  lässt,  und  nicht  zu  seinem  Großvater  Ikariosj 
der  doch  auch  ein  Lakedämonier  war 

Besonders  waren  es  aber  die  Sop/iislen ,  die  an  den  Dichtem 
herum  mäkelten  und  ihnen  eine  Menge  Ungereimtheiten,  Widersprüche, 
Ungenauigkeit  im  Gebrauch  der  Wörter  und  eine  3Ienge  Sprach- 
fehler nachzuweisen  suchten;  dabei  fehlte  es  nicht,  dass  sie  oft  gerade 
das  Gegenlheil  dessen,  was  Homer  sagt,  behaupteten,  oder  ihn  zur 
Unzeit  tadelten*®).  Homer  war  dem  Protag  oras  nicht  artig 
genug,  weil  er  die  Muse  mit  dem  Imperativ  [^Uviv  a£i$Sf  ^sa) 
nnffiirdert,  während  er  hätte  feinartig  bäien  sollen  ^^);  er  findet 
einen  Widerspruch  im  Gedichte  des  Simonides  ;  nnd  wie.  der 
Sophist' Hipp  ins  von  Elis  gegen  erhobene  Zwdfid  und  aufgestellte 
Fragen  über  Vofxnge  nnd  Mängel  alter  Dichter  seine  Znnge  spiebn 
lasst*'),  lernen  whr  ans  dem  gictchnamigen  Dialog  des  Phiton,  aus 
dem  wir  ein  ansohaoUcfaes  Bild  von  der  Art  nnd  Weise  gewinneui 
vrie  die  Sophisten  über  Homer  disptttkteni  nnd  daher  der  llktheiluiig 

60)  Aactor  (Pteado-ReMolides)  Allcgor.  Homm.  p.  84.  ed.  8chow. 
Öl)  Diog.  La.  II,  22.  52)  Letzterer  heisst  sogar  'O/uij^ov  Sßipog 
inttiviTjjq,  Plat,  Ton.  p.  535.  D.  Cf.  Ast.  ad  Plat.  Protag.  p.  3C9.  A. 
in  conment.  p.  10.  53)  Einige  Fragmente  ihrer  Xvcug  finden  sich  in 
den  Schof.  Venet.  ad  II.  A,  636.  O,  193.  tf^  76.  Cf.  Lehrs  1.  c.  p.  204* 
54)  Ars  poet,  c.  26.  55)  Aiiatoteles  a.  a.  O.  folgt  seltsam  genug  bai 
Lösung  jenes  Problems  der  Sage,  nach  welcher  die  Kephallenier  nicht  den 
I  k  a  r  i  o  s ,  sondern  den  Ik  a  d  i  o  s  zum  Schwiegervater  des  Odysseus  machten, 
56)  Aristot.  ElcocU.  Soph.  IV,  8.  57)  Ar  ist  ot.  A.  P.  c  19.  fine. 
58)  Plat  Protag.  p,  339.  G.  59)  'Eiudtlma^at^  ixtiei^m  womSik 
Cfr.StallbaDro  ad  Plat.  Lya.  a.  2P5.  C.  n.  ad  Hipp.  suj.  p.  285.  B. — 
Hipp.  sua.     363.  C.  d64.  3.  ' 
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mrtb  yt.  —  Sokmtes  hatte  ▼om  ApaniMitAty  des  EudSkos  Veter 
gebort,  dass  die  Ili&s  ein  sdioneres  Gedicht  eis  die  Odyssee  sei, 
md  «war  in  dem  Grade  ^  ak  Achiil  ^ser  väre  als  Odysseos;  da» 
eine  Gedicht  sei  auf  den  Achill »  das  aodere  auf  den  Odyssevs  ge^ 
macht.    Jetzt  will  Sokfates  die  Ansiebt  des  Hippias  über  diese 
Helden  hören,  da  dieser  sowohl  über  andere  Dichter  als  über  Homer 
sciion  so  mancherlei  gesprochen  habe  ^^).    Hippias  spricht  sich  dahin 
ans,  data  Homer  den  Achill  als  den  besten,  den  Nestor  ala 
den  weisesten,  den  Odysseus  als  de»  t^er sc/imllziesten  ^ann  von 
Troja  geschildert  habe**).    Sokrates,  der  dieses  nicht  gleich  ein- 
sieht (/.  e.  einsehen  will),  wirft  die  Frage  auf,  ob  nicht  auch 
Achilleus  vem  Homer  als  verschmitzt  {rtoXvzQOTtog)  eingefiilii  t  uerdc« 
Dem  widerspricht  Hippias  und  beruft  sich  auf  llias  IX,  308  fg., 
wo  Achill  deu  Odysseus  nokvfitj'iavog  ann'det  und  ihn  auffordert, 
die  Wahrheit  zu  reden;  da  ihm  (dem  Achiil)  ein  Mann,  der  anders 
spricht  als  denkt,  in  den  Tod  verhasst  sei.    In  diesen  Worten,  meint 
Hippias.  li»  L,^t  der  Charakter  beider  Männer  ausgesprochen,  nämlich 
dass  Achill  ein  wahrheitsliebender  und  harmloser  ( dkr)07]g  xi  %a\ 
u7tXovg)y  Odysseus  aber  ein  schlauer  und  lügnerischer  {nokvzf^oicoq 
Tf  xat  i\)tv8riq)  sei.    Sokratos  schliesst  nun,  dass  folglich  noXvxQonog 
und  '(^ivörjg  synonym,  sei,  und  tlass  ein  i^£t;d»Jg:  kein  akrj^fjg  seia 
könne,  was  Hi]>pia8  zugiebt.     Durch  allerlei  Schlüsse  bringt  So- 
krates •*)  d(  n  Sophisten  endlich  dahin,  dass  er  ziigeben  muss,  eio 
nptvöt'jg  und  jiülvTQortog  könne  doch  nur  derjenige  sein,  der  auch 
Kenntniss  von  der  Wahrheit  habe,  und  nmgekelirt,  dass  folglich  auch 
Odysseus  zugleich  ein  dXri&ijgt  und  Achill  ein  i/;fvdT/g  sein  müsse» 
Den  in  die  Enge  getriebenen  Hippias  übeHuhrt  nun  Sokrates  nneb 
Mit  homerischen  Bespielen  von  dem  Ifigenhaften  Charakter  des  AcML 
Nimlidi  in  Iii.  A^  169  fgg.  drohe  Achill  dem  Odysseus  mid  Ag»^ 
memnott»  nicht  langer  vor  Troja  sn  bleiben,  sondern  morgen  nadi 
Pfathia  zorGckzukehren;  auch  schon  vorher  habe  er  dem  AgamesMMi 
mit  Unwillen  erklärt,  sogleich  nach  Phihia  zu  segeln*   Beidennd  nbdtf 
habe  Achill  es  nicht  gethan,  folglich  sei  er  nicht  wahrheitliebendy^mrit 
ei  scheine  Ihm,  als  ob  sich  A<^tll  und  Odysseus  hierin  gl«ch  kirnen. 
Hippies  hilft  sich  in  seiner  Verlegenhdt  mR  der  Ausrede^  dass  AehiU 
Dur  im  Unwillen  und  durch  die  ungfinstigen  Umsfönde  wider  seinen 
Willen  gelogen  habe»  Odysseus  aber  thäte  solches  absichtlich  ^')» 
8okrates  weist  nun  nach^  dass  ja  Achill  sogar  den  schlauen  Odysseus 
BÜt  einer  Lüge  hintergangen  habe,  und  folglich  demselben  an  List 
iind  Lügenhaftigkeit  nicht  nachstehe;  denn  llias  IX,  360  mache  er 
dem  Odysseus  weis,  dass  er  mit  Tagesanbruch  absegeln  werdey>^imi| 
bald  nachher  (650)  sage  er  zum  Ajax^  dass  er  nicht  eher  an  den 
Krieg  denken  werde,  als  bis  Hektor  m  den  Schiffen  der  Acbäer 
gekommen  sein  würde;  dann  wolle  er  iha  von  seinem  Zelte  und 

■ 

60)  Hipp.  min.  inifc.      61)  I.  e.  Bw  dSI.  C.      6%)  1.  e.  p.  806.  C.  ^ 
D.  m.      63)  L  c.  p.  370.  JB, 
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fichifie  abhalten.  Solcher  Widerspruch  künne  doch  nicht  blos  Ver- 
gOMenbeit  eines  Göttersobnes  und  Zöglings  des  Chiron  aeio..  Indem 
nun  Odyttevt  bei  seiner  Treuherzigkeit  (aQxatos)  dieses  geglaubt 
habe,  was  ihm  Achill  vorgelogen,  so  folge,  da<s  Achill  ihn  an  Ver- 
schmitztheit übertreffe.  —  So  will  indessen  Hippias  die  Sache  nicht 
Terstanden  •  wissen ;  seiner  Meinung  nach  hat  Achill  nur  aus  einer 
GiitiQÜthigkeit  dem  Ajax  etwas  anderes  gesagt  als  dem  0(!ysseu8^ 
wenn  aber  Odysseus  eine  Wahrheit  rede,  so  thue  er  es  immer  aus 
ciiHir  i:c\vi«sen  Absicht,  und  eben  so,  wie  wenn  er  die  Unwahrheit 
&|)r;iclic  ^^).  Dieses  deutet  Sokrates  ebenfalls  wieder  zu  Gunsten 
des  Odysseus,  weil  derjenige  besser  sein  müsse,  der  etwas  mit  Ab- 
sicht und  Vorbedacht  thute,  als  absichtslos  und  wider  seinen  Willen. 
.  Mit  dem  Beweis  dieses  Gedankens  kommen  die  l>isputatoren  vom 
Homer  ab. 

Der  Dialog  ist  wichtig  genug,  in  sofern  er  ein  helles  Licht  auf 
die  damals  üblichen  üispuiationen  wirft,  und  uns  zugleich  die  Nichtig- 
keit der  prahlerischen  So)diisteii  und  ihre  ScheiDgekhrihcit  veran- 
scliaulicht.     Interessanter  ist  in  letzterer  Hinsicht  nocli  der  grössere 
Dialog  ^jHippias",  in  welchem  der  Suphist  vom  Sokrates  zu  der 
Ueberzeugung  gebratlit  wird,  dass  er  weder  jiibcr  Homer  noch  über 
andere  Dichter  zu  sprcchcu  geschickt  genug  sei.    Nachdem  Uippias 
sich  gerühmt  hat,  dasa  er  wie  kein  Anderer  Vieles  und  Schönes  aber 
Homer  ca  sagen  fähig  sei,  fragt  ihn  Sokrnfes       ob  er  deoB  nur 
aa  Bezog  auf  Homer  stark  sei  und  nicht  auch  in  Bezog  auf  H^od 
nad  ArcbUocbos»   Der  Sopbist  gesteht  ninr  über  Homer  gut  sprechen 
xa  können.   Sokrates »  der  'nwar  bieriiber  seine  Verwnndening  m 
erkennen  gtebt,  weil  doch  andere  Dichter  im  Grimde  nichts  anderes 
gesagt  halten,  afs  Homer,  geht  auf  die  Ansicht  des  Hippias  ein, 
dass  andere  Dichter  wohl  anch  das  besangen  hätten,  was  Homer 
.sang;  aber  nicht  auf  gleiche,  sondern  schlechtere  Weise.  Sokrates 
betrachtet  die  Reeitation  der  Dichter  ond  ihre  Erklärung  als  Kunst; 
wer  aber  eine  Kunst  Tersteht,  muss  auch  über  Gutes  nnd  Schlechtes 
nrlheileUj  ein  Rhapsod  also  über  gute  und  schlechte  Dichter  sprechen 
können.   Hippias  wirft  ein,  dass  ihn  andere  Dichter  langweilten; 
wenn  aber  vom  Homer  etwas  erwähnt  ^vcrde,  so  erwache  er  und  sei 
|>egeistert^^);  er  will  der  Ansicht  des  Sokrates  nicht  widersprechen, 
sondern  behauptet  nur,  dass  er  nun  einmal  nur  über  Homer  am 
besten  unter  allen  Menschen  zur  reden  verstände.    Sokrates  sucht 
den  Hippias  auf  die  Ursache  davon  hinzuführen,  indem  er  ihm  sagt: 
, dass  eine  göttliche  Kraft  ihn  an  den  Homer  ziehe,  wie  der  Magnet 
dn?  Eisen  an  sich  zieht.    So  wie  die  Dichter  in  Folge  eines  poeti- 
schen Entbusiasm  die  Dollmetscher  der  Götter  seien,  so  seien  die 
lihapsoden  die  Dollmetscher  jener  Dolimetschcr.    Dieses  gelallt  dem 
Hippias }  aber  die  nothwendige  Folgerang,  dass  also  ein  Ühapsode 


64)  1.  «.^..871«  D.  sq.      65)  Hipp.  Haj.  A.     .  06)  L  es. 
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onr  in  einem  Gefiible  der  Begeistenmg  und  nicht  Biit  Kunst  and 
klarem  Bcwusstsein  über  die  Dichter , sprechen  könne,  Terbitlet  steh 
Hippies  doch.  Als  aber  Sokrates  in  ihn  driogti'  attsogeben,  worim 
seine  Kunst  bestände 9  und  Hippias  toU  genug  meint,  sie  erstrecke 
sich  auf  Alles,  so  berührt  Sokrates  eine  Kunst  nach  der  andern, 
von  der  Hippias  nichts  zu  verstehen  bekennt;  bis  er  endlich,  um 
doch  iff^cnd  eine  Kunst  Hrr  sich  zu  behalten  und  um  nicht  blns  Tur 
ein  Begeisterter  zu  gelten,  sich  anmaasät,  zu  behaupten^  dasi  er  die 
H'eldUierrnkunsi  verstände. 

Nächst  den  Sophisten  waren  es  TlJieioren,  welche,  um  ihre  Gei- 
fitcs^chürfe  zu  zeigen,  die  Gediciite  des  Homer  bald  lobten,  bald 
tadelleu  und  einzehie  Partien  einer  besondern  Kritik  unterwarfen- 
Da  sip  <las  Sonderbare  zu  vertheidigen  suchten,  so  hiessen  ihre  Dis- 
putatiuusbtoüe  aöojot  VTtod'iöHg  oder  wie  Ci  ll  ms'^^)  sie  nennt, 
inaleriae  irifames  oder  inopuiabiles.  Das  \ertheidigen  einer  Sache 
oder  Sentenz  hiess  unoXoyua^ciij  das  Verwerfen  y,cai]yoQÜv  ^^). 

Mit  d  in  meisten  Gesoliick  und  tiefer  Einsicht  trat  Piatou  als 
Kritiker  der  Dichter  und  Philosophen  aöf,  obachon  nicht  zu  1  lugnen 
ist,  dass  er  aus  Vorliebe  zu  seinen  Ideen  und  conscqueut  dem  Ideale 
seines  Staates  sich  öfter  zu  einseitigen  Ansichten  bestimmen  Hess; 
so  dass  er  Hunderte  von  Veiseii  des  Homer  verwirft  und  den 
giiten  Sauger  endlidi  gar  feietlldi  ans  seiiieiii  Staute  verweist  ^^). 
Da  indessen  seine  literarische  Kritik  mehr  eine  ,eihi8ehe  ist>  ab  r«iii 
exegetische  y  so  müssen  wir  hier  das  Nähere  übergehen  soaial  da 
wir  weiter  unten  (Anm.  121)  ohnehin  aof  seine  ethisch- aUegocasdhe 
Hermenentik  zu  sprechen  kommen  werden.' 

4)  Die  allegorische  Exegese  '^^). 

Die  Philosophen,  Sophisten  und  Rhctorcn,  die  Probleme  stellten 
und  histrn  ,  und  besonders  den  ethischen  Gehalt  der  Dichter  iii3 
Auge  fassten,  veriielcn,  um  die  Verfasser  von  Vorwürfen  zu  befreien, 
wie  ihnen  z.  B.  von  dem  genannten  Xeuophanes  von  Kuiophon, 
Ucrakiit  von  Ephesos  u.  A.  gemacht  worden  waren^  auf  die-  alle- 
gorische Deutung  der  Mythen. 

So  lange  die  Mythe  unmittelbare  Grundlage  der  Religion  war 
und  vom  Volke  nicht  bezweifelt  wurde  ^  dachte  man  sich,  auch  die 

67)  Noctt.  A.  XVIT,  12.  68)  Cf.  K,  Lehrs  L  c.p.  205  tn  der 
Note.  hLO  l>ie  rrcwobiiliclisten  Ausdrucke  bei  Plato  Rep.  III.  sind 
dafür:  t|«/ltiqpfiv,  dq)ai^tiVf  i^UiQ&iv,  ov'jc  dnodFuriov  U.a.  70)  Rpp. 
Iii,  p.  398.  A.  71)'  Cfr.  Morus  de  caussi»  aiiegoriae  explicaiidae  dii». 
iwrt.  n.  Xn.  —  Nie.  Schows  Aüegoricae  ▼eteram  interpretatiouis  origo 
«t  eaussae;  !n  s.  Ausg.  der  Aiiegoriae  Homertcae  quae  sub  HeracHdis 
nomine  feruntnr.  Gölüu^.  1732.  p.  223  sqq.  •—  G.  G.  Heyne,  Excurs. 
de  Mythis  und  de  Aliegüiia  Homerica  ad  Horn.  Iii.  VIII^  Exc.  I.  u.  XMIF. 
£!xc.  III.  —  Ch.  A.  Lobeck,  Agiaophainus  s.  de  theotogiae  my&ticae 
Graecorom  cautsis  Itbri  III.  Regimont  t829.  T.  II,  p.  987^1002.  —  P. 
F.  Stuhr:  Anf^emeiner  Ueberblick  über  die  Geschichte  der  Behandloog 
und  Dentung  der  Mytlien.  ia  der  Zeitochr«  U  •pe<»da(ive  ICheekoie  von 
bauer.  I,  2.  II,  U  III,  1,  '  »  . 
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Gdtter  nicht  anders ,  als  die  Dichter  sie  darstellten  Als  aber 
^  PhHoMpbeo  bollere  Begriffe  von  der  Gottheit  gefasst  nnd  in  den 
H jthcn  neles  dem  gottlicbien  Wewn  Widerspredwndes  gefandea 
batteo  I  konnten  sie  tich  mit  dem  diirren  Wottainne  derselben  nicht 
mehr  begnügen.  Sie  betnditeten  die  Mythen  aU  die  Form  einer 
tiefveibiiUten  Weuheit,  deren  gjsbeimnisBTolIen  Gehalt  sie  mit  Hilfo 
der  Megorie  ans  Licht  fordera  zn  müssen  gUinbten.  Da  die  Dichter^ 
in  sofern  sie  Beispiele  der  Tugend  nnd  Tapferkeit  besangen,  «le 
Ldirer  des  Volkes,  nnd  Homer  vorzugawdse  als  Inbegri£F  aller  Weia- 
heit  galt,  so  gingen  die  Phibsophen,  am  eigene  Wahrheiten  dnn& 
classiscbe  Stellen  za  erbSrten,  immer  auf  jene  Dichter  zurück,  and 
iftnden  Gelegenheit  genug,  sich  über  den  historischen,  physikahseheB 
snd  ethischen  lohalt  ihrer  Werke  zeitgemäss  oder  subjectiv  aaszifr» 
npredien.  Man  fand  neben  unveränderlichen  Wahrheiten  viel  Falsches, 
Lächerliches  und  Unschickliches  an  den  Göttern  und  Menschen  der 
Dichter.  Theils  um  die  Dichter  selbst  zu  entschuldigen,  theils  nn 
den  Inhalt  ihrer  Gedichte  dem  derzeitigen  Standpunkte  der  Erkenntniss 
Tind  Wahrheit  anzupassen,  fing  man  an,  Mythisrhes  und  Historisches 
nach  physischen  und  mornHFchrn  Oesctzen  zu  erklären  und  das  Altcr- 
thum  in  die  Form  moderner  Intelligenz  umzugiesSen.  Dass  durch 
ein  so  künstliches  Mittel,  die  Diclitr  r  zu  erklären,  mancherlei  Mysti- 
fication»  n  zu  Tage  gebracht  wurden,  kanu  nicht  anffallen.  Daza 
kam  die  Neigung  und  das  VVohlgetVillen  der  Griechen  am  Zweidcu-, 
tigeii ,  ^vic  wir  oben  schon  bei  den  Orakeln  und  ihrer  Deutung  be- 
merkt haben*,  ein  Streben,  die  Lehren  der  Weisheit  in  Symbolen  za 
verliiilleii,  wie  dieses  schon  von  Pythagoras  ausging und  haupt- 
sächlich in  den  Mysteneny  den  eigentlichen  Pflanzächulen  der  Alle- 
gorie^'*), gefordert  wurde;  ein  Streben,  um  nicht  von  jedermann 
vorstanden  zu  werden,  sich  in  dunkeln  Phrasen  auszudrücken,  wodurch 
sieb  Hcraklit  von  Ephesos  (vgl.  Anm.  50)  hervorgethan  hatte.  Bei 
einer  solchen  Richtung,  zumal  wenn  aosgeseichnete  Kopfe  die  Stimme 
angaben,  konnte  es  nicht  aasbleiben,  daaa  man  dem  AUertiinme  eine 
tiefe,  verborgene  Weiahmt  aulburdetei  an  die  jenea  nun  nnd  nbnmcr-  ^ 
mehr  gedacht  hatte. 

Durch  solche  UmstSnde  mrde  die  mystische  ond  anegmiaciie 
Exegese  begünstigt»  irekhey  weil  sie  dem  Hermeneoten  ein  ange- 
nehmes Spid  mit  Eittfalten  npd  ein  wette*  Gebiet  anregeiider  Id«eii 

•  72)  Dieses  deutet  auch  Philo  Bybl.  ap.  Bus  ob.  I,  p.  44k  B«  an» 
treibe  ««laiovff  x«!  ngcorov^  ra  mgl  &sc5v  avaTi^Gafiivovg  iurjSlr  f^s 
^voi^&g  ttvatpigsiv  TQonokoylag^  fifjS''  aXXrjyoQSlv  xovg  nsQl  &£<ov  fiv&ovg, 
73)Ja8tio.  paraen.  p.  18.  IIv^ayoQas  6  xa  Hoyiiaxu  Sioc  av/ißoXtop 
pivurnuif  hil^sfisvos,  74)  Pas  Allegoiisifea  war  ein  Hsuptgeachaft  der 
Eleusinischen  Hicrophanten.  Yllloison  an  8t.  Croiic  Recherches  sur 
ies  Myst^res.  T.  II,  p.  "09  ?qq.  —  Dem  et  r.  P  h  a  1  e  r.  de  clocut.  ^.  101. 
MfyctXuov  ri  iazi  KCci  ij  a'lh.yoQia  ■  ttuv  yai^  ro  vnovoovufj-'ov  (poptfftö- 
zenov  Hat  ullo9  eiytdl^Ei  ciklu  ti  —  ölq  xai  tu  ^vQxr^qia  iv  ullTjyoqlaii 

Uy^m  n^os  innlrj^iv  tiul  tp^lniiv.  Ha  er  ob«  Sonn«    2*  GH  Lobe  ek» 
Agiaoph.  p.  133. 
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daibot,  sich  weit  m  die  cbmtlidie  Zeit  hinein  foripiande.  UebenA 
wollte  man  in  den  Diditern  MyttUehea^  Symboliach^ß  md 
ptnach«8  heraosfindent  ond  trog  anch  dessen  eben  so  rodifieb  heraas, 
als  man  hi  TQrgefiuster  Meinung  rcichlich  mitgebracht  hatte.  Di« 
Mystik  nnd  Symbolik  hat  sich  in  der  Hermeneutik  weniger  geltend 
gemacht»  als  die  Allegorie;  oder  man  kann  vielmehr  sagen,  dass  die 
Allegorie  jene  beiden  mit  in  sich  schliesse,  da  die  Alten  mit  diesen 
Aiisdräcken  nicht  immer  haarscharf  zn  Werke  gegangen  sind  und  sin 
«der  verwechselt  haben  ^^). 

Megriff  der  AüegorU*  Unter  Allegorie  —  vXXn\yo(^ia  —  vcr- 
ttand  man  die  Darstellung  eines  Gedankens  oder  einer  Sache  mit 
andern  Pforten  (JukXtt  ayoQSV£iv)y  als  man  nach  dem  gewöhnlichen 
Sprach gebrai! eil e  erwarten  sollte  ''^^).  Tn  sofern  dadurch  die  Rede 
(Xoyog)  ihrem  ursprünglichen  Sinne  nach  verdreht  oder  auf  eigen-» 
thiimliche  AVeisc  a/if^eivendet  wiril,  heisst  die  allegorische  Darstellung 
auch  XQOJiohoyia  ^^),  allegorisch  reden:  zoonoloyBlv^  und  da  der 
&ii  Grunde  lif^ende  Suui  nnd  nicht  das  dürre  Wort  Hauptsache 
in  der  Rede  ist,  so  heisst  die  Ällef^orie  auch  vnovota  oder  ^iuvolcl\ 
allegorisch:  Jv  VTtövoia  und  xaö-  vnövomv'^^).  Dabei  tritt  häufig 
eine  Vertauschung  der  Namen  mit  Thatsachen  ein ,  ^vie  wenn  z.  B, 
IIo<Ssi$(ov  für  das  Element  des  ff  assers  gesagt  wird;  dieses  Um- 
tauschen der  Bezeichnungen  heisst  (xrraXaßiiv^^),  und  diese  Bede* 
form  ftßtßiijTcriy.u^  BLÖog  rov  koyov  ^^'), 

Die  Allegorie  setzt  eine  Reliexion  voraus»  nie  sie  nur  in  den 
Zeiten  der  vorherrschenden  Verstandcsgrubelei  Statt  zu  finden  pflegt. 
Dem  poetischen  Zeitalter  oder  der  Unmittelbarkeit  der  Phantasie  ist 
das  AUegorisiren  fremd,  und  hieraus  muss  schon  gefolgert  weideni 
dass  kein  alter  Dichter  etiras  Anderes  in  seinen  Gediditen  verstanden 
wissen  wollte,  als  was  er  mit  klaren  Worten  ansgedruekt  Hat  D« 
aber  die  klare  nnd  eialiwbe  Attfbssnng  ihrer  Werke  in  spätem  Zeiten 
bei  Terandertem  Standpnnkte  der  Intelligena  nnd  Tormgsweise  des 
leli^osen  Bewasstseins  so  mancherlei  Widersprüche  nnd  relative  Unr* 
gereimtfaeiten  wahrnehmen  iiess^  so  wollte'  man  die  Ver&sser  gern 
von  denselben  freisprechen»  nnd  trug  in' ihre  WorU  mm  andern 
Smn.  L^teres  hdsst  aber  nicht  alk^arieiren  >  wdches  nor  von 
den  Dichtem  seihet  hatte  ansgehen  können^' sondern  heisst:  dasjenige 


75)  Cf.  Lo  he  ck  A^aoph.  p.  86  s^q.  über  den  avffrixdfi  loyoff;  ihid. 
p.402.über/avffrixcos=ri  te  ,  solcmniter,  siguiticanter.  cf.  p.  151. 
TU  6\  ntql  avTov  (seil,  rov  fivavLxop  Xoyov)  dfdijilcoxa  Nedv&rjs, 
76)  Auetor  (Pieado-Heiadides)  Allegor.  Horn,  p*  12.  ed.  Sehow.  czi^^¥ 
yd(f  «VTO  vovvofia  xod  XUtviwfu^t  tiQTjfjtivov,  eit^Ci  r^v^ävvaßannttls» 
6  fiBP  yotQ  aXXtn  dyoQBv  tiv  zQonoff  Svega  dh  cav  Xeyst  c  rj  u  a  l - 
vcaVf  inavvfKog  *AXlrjy  0  if£  a  xuXurca.  V^L  Anm.  74  die  Stelle  des 
Demetr.  Phaler.  §.  loi.  77)  Philo  B  jbi.  ap.  liluseb.  1,  p.  44. 
B.  ävatpiffHv  tu  ss^  ^tmv  tig  tpvetx&g  r^ovoXoy  lag.  78)  So 
pewöhnlich  bei  Piaton.  79)  He  Ii  oder.  IX,  9.  3G2.  ta  nQdyfiata  vot$ 
ovöiuMi  fmaXaßtkf.      80)  lo.  Diacoa.  ad  H«sis4    381.  p.478. 
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tmmdiren  ,  heilen  ^  was  (  nach  sobjediTen  Ansichten  )  falichy ,  un- 
passend, krankhaft  ist.  Bftit  einem  passenden  Ausdrucke  nannten 
die  Griechen  dieses  Verfahren  ^sgamia  ^EQanevsiv  und  die 
jiUegoreieih  hiesioi  ol  t&v  ftv^imv  (üherhanpt  tov  ioyov) 

Verwandt  ist  mit  der  Allegorie  die  Parahely  naqtjißoh]  ^*),  iHe 
aber  jungem  Ursprungs  ist,  und  haiipfsächlicJi  den  christlichen  Bibet- 
erklärern  eigenthiimlich  war.  Mit  ihr,  wie  mit  dem  ^vatmog  ^oyog^ 
haben  wir  es  nur  in  sofern  zu  thun,  als  beide  mit  der  allegorischen 
'  Hermeneutik  zusammenfallen.  Letztere,  als  das  Streljen,  den  Worten 
der  Schriftsteller  einen  andern  Sinn  beizulegen,  als  der  Sprachge- 
brauch nwt  sich  führte,  war  dreifach**):  a)  die  geschichtliche 
y>](){g  iQxQ^i%r\y  b)  die  physische,  <pvoyKi^f  c)  die  et/iische  oder 
Ttwralischej  i^,  iid-iKi^, 

a)  HintorUck-' allegorische  Exegese. 

Die  histortsche  oder  pragmatische  Allegorie»  if  (&co(flav 
ühiyoifla  ging  von  den  GeschichMireibern  ans  und  fand  viele 
Vertreter.  Denn  nachdem  die  Logographen  mit  emsigem  F'leisse 
Mythen,  Städtesagen  und  Alterthümer  gesammelt  und  noch  unkritisch 
referirt  hatten,  fingen  die  Historiker,  als  ihre  Nachfulger,  den  mas- 
senhaft aufgehäuften  Stoff  kritisch  zu  sichten  an,  und  verfehlten  nicht, 
das  lue  und  da  für  die  Gegenwart  unwahrschpinlich  gewordene  Ma- 
•  terial  religiöser  und  politischer  Sagen  durch  allegorische  Deutung  als 
historisch  wahr  zu  stabiliren.  Besonders  gefiel  man  sich ,  die  Ge- 
sänge Homers  als  Resultat  seiner  Gelehrsamkeit  anzusehen,  wie  dies 
z.  B.  Ephoroä  aus  Kumn  und  Dioskorides  (beide  Schüler  des 
Isokrates)  thalen ,  von  denen  letzterer  auch  eine  Abhantliuog  über 
die  Sitten  im  Homer  (ot  naQ^  '0(iijQ03  vo'fiot)  schrieb,  von  welcher 
sich  ein  ziemlich  langes  Fr?igment,  das  von  der  Ernährungsweise  der 
homerischen  Heiden  handelt,  bei  Athenaos  (Hb«  1,  p.  8.)  erhal- 
ten hat. 

Durch  die  Historiker  wurden  die  Götter  Homers  auf  Helden  und 
Menschen  gewöhnlichen  Schlages  reducirt;  ihre  Handlungen  zu  all- 
täglichen Verrichtungen  urogestempelt;  ond  dazu  kam  eine  th^weise 
Übertriebeue  Tadelsucht,  thcilweise  greDsenloie  Uebersdnitsang  det 

81)  Schol.  Ambros.  ad  Odyss.  B,  1.  (p.  147.):  Mvd-og  hziv  ort  77 
'HÄs  i]Qo:<:^^rj  rov  Ti%(javov  -  ij  ^BQUTCBicc  tov  fiv^ov ,  ort  tovg 
viovg  uno  d-vtjüHOvzag  iliyov  txQna^so^at,  »a^a  xij»  'Hovg,  Lob  eck 
Afilaoph.  u.  156.  vertheidigt  ij  (^BQcatsla  gegen  Buttaann'a  Zweifel,  der 
kouriPtUt  tdmibea  mocht«.  82)  Bnieb.  Pr.  Bvanf,  II,  6.  p.  74.  ^a- 
^«nivöai  t6  «tft^txoV  äfiagn^^ta  Troo^v^rj^ivTBg  inl  (pvaiyius  dtiyyiy- 
0Sts  wd  9Ba»Qlc(g  rovg  fxv9-ovg  ^tvsontvaaav,  83)  E  u  s  t a  th.  ad  Dionys. 
V.  87.  84)  Etym,  M.  p.  654.  22.  na^aßoXri,  alviyftaTmörjS  *^yoc»  • 
«oilol  Xiyovei  Wrq/utf ,  ifitpaipov  p^iv  ti,  o4*  «M^sp  Sk  ndvtmq 

dni  rmv  ^rj(ua«»9j  dXV  f^ov  hroe  Siuvotap  xtn(/üffiftiprjv.  —  —  naQu-  . 
ßoln  x«l  fj  6iLQl(oaiq,  wie  bei  den  Parabeln,  Gleichnissen  Christi.  85) 
Eustath.  ad  Iii.  p.  3.  in  med.        86)  Enstath.  ad  II.  p.  426.  Prag- 
maU^ch  neoot  sie  T z  e  tz es  ad  Hes.  Opp«  v.  1.  p.  8.  A.  u^.  26*  Ai 


Digitized  by  Google 


420. 


Ueber  die  ilteite  Exc^^ese  bei  den  Griechen 


Homer,  welche  das  Huhtige  zu  treffen  oft  verfehlen  lic??.  Das. 
rationalistische  Verfahren  inö^en  einige  Beispiele  veranschauliclfcn.  — 
Hekatäos  von  Müct  (bl.  c.  620  v,  Chr.)  glaubte,  dass  die  Fabel 
Ton  Kerberos  durcli  eine  giftige  Schlange  veranlasst  sei,  welche  sich 
am  Vorgebirge  Tiluaron  aufgehalten  habe.    Ihr  giftiger  Biss  habe 
die  Menschen  sogleich  «terlien  lassen,  weshalb  man  sie  den  Hund 
des  Hades,   spiiterhin  Kerberos  genannt  und  ihr  drei  Köpfe  ange- 
dichtet habe.    Jene  Schlange  sei  es  auch  nur  gewesen,  die  Herakles 
zum  Eurystheus  gebracht®^),  —  Die  Versuche,  welche  Herodot 
machte,  hiiluiiicü  die  Mythen  zu  deuten,  erstrecken  sich  nur  auf 
wenige  besondere  Fabeln.    Dass  ein  sulcher  Mangel  an  durchgrei- 
fender nnd  systematischer  Mythend eutung  von  den  Philosophen  gefühlt 
ud  desbidb  mubilligt  wurde ,  weil  der  Exegese  out  das  Eine  oder 
Andere  gelinge ,  in  den  meisten  Fällen  aber  dem  Sdiarfsinne  der  Er-' 
klarer  Trotz  biete 9  rügt  schon  Piaton        PI»dros  fragt  in  Bezog 
auf  die  Orithyiai  wdche  nach  der  Sage  von  Boreas  am  Ilisaos  geraubt 
worden  ist,  den  Sokratef,  ob  er  dieses  M^thologeni  für  wahr  haltef 
Sokrates  antwortet  mit  Persiflirung  der  ÄUegoreten :  Wenn  ich  'es 
nicht  g^nbte,  wie  die  Weisen  (d.  i.  Mythenerfclärer)^  so  mochte  idt 
deshalb  nodi  kein  Thor  sein;  dann  konnte  ich  klügelnd*^  sagea^, 
die  Oritfajia       als.  sie  mit  der  Pharmakeia  ^)  spielte,  darah  einen 
Windstoss  Ton  dem  benachbarten  Felsen  herabgewörfen  worden  nnd' 
so  gestorben:  worauf  man  gesagt  habe,  Boreas  habe  sie  geraubt. 
80  etwas  halte  ich  nun  zwar  für  sinnreich,  aber  an.ch -fnr  die  Sache 
eines  mit  Mühseligkeit,  Missgeschick  und  Dürftigkeit  geplagten  Blannea,- 
schon  ans  dem  einen  Grande,  weil  er  dann  nothwendig  au^  die 
Gestalt  der  Kentainren  wie  der  Chinmra  umdeuten      muss,  wosa^ 
noch  ein  Haufen  \on  solchen  Gorgonen,  Pegasen  und  eine  Meng^^: 
anderer  schwer  zu  erklärender  unsinniger  und  wunderbarer  Natureii' 
kommt.    Will  nun  jemand  diese  bei  seiner  Ungläubigkeit  auf  etwas 
Wahrscheinhches  znrückfiihren,  indem  ersieh  dazu  der  Alltags-  (d.  i, 
hausbackenen)  Philosophie  bedient '2),  da  braucht  er  viel  Zeit  dazu; 
ich  habe  dazu  gar  keine  Miisse.  —  Bei  Xenophon        spielt  auch 
Sokrates  scherzend  auf  die  nllrgorische  Mythcndeututif^  an,  wena  ■ 
er,  um  vor  Ueberladung  mit  Spei.^e  nnd  Trank  zu  warnen,  sagt:' 
Durch  Gastereien  (dsiTcvt^ovca)  habe  Kirkc  die  Gefährten  des  Ulysses* 
zu  Schweinen  gem?icht,  und  Ulysses  sei  aur  durch  die  Warnung  des 
Hermes  (Frincip  des  Verstandes^  vgU  oben  Anm«  2)  nicht  zu  einein 

87)  Pausan.  ni,  25,4.  88)  Phaodr.  p.  229.  B,  aaeh  Strabo 
IX,  p.  422.  89)  P  1  a  t.  Phaedr.  p.  229.  O.  ffoyi^o>?f  0?,  K^wiss  nicht  ohne 
Anspielung  auf  die  sophistischen,  alles  mugUch  machenden  Erkiäruugsküuste. 
90)  Spasibaft  ist  hier,  dass  Sokrates,  indem  er  die  Mythe  auf  ein  histo- 
risches Factum  zurückfuhren  will ,  doch  die  mythische  Qnelinympfe  des 
nissos  Pharmnkein,  beibehält.  91)  inuvoQ^ovc^a^.  Phaedr.  p.  229.  D, 
*  92)  Phaedr.  p.  2  29.  K.  uza  cr/Qoh-ri)  rtvi  co(pl(f  XQcinivoc;.  Biese  aygoittog 
ootpla  jgcht  auf  das  planlose  und  iecre  liai&ounemeat  der  öophisLen,  Wiq  man 
es  woUlbd  unrisssnscfaaftUehen  Lentsn  fielet     9dj  Memor.  I»  3, 7. 
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so  säuischen  Thiere  herabgtisuüken.  Offenbar  war  dieses  weuiger 
des  Sokrates  Ansicht  von  jener  Mythe  (im  10.  Biiclie  der  Odyssee), 
als  eine  mit  ernster  Nutzaimendiing  verbundene  feine  Ironie  gegen 
die  historiiclieü  Allegoreten.  —  I'.  piioros  von  Kumä,  Zeitgenosse 
des  Tiieopoinp,  erklärte  den  ßoöitoiJug  auf  folgende  Weise  Die 
lo  sei  von  den  Phönikern  geraubt  und  nach  Aegypten  gebracht 

•  worden.  Für  dieselbe  habe  der  ägyptische  Konig  dem  Inachos  dii 
tiiDd  (ßovg)  geschidLt  Nadi  seiBem  Tode  liabe  mam  das  Riid  als 
ein  friilier  anbekaiintes  Tiner  «(ffentltdi  sehen  lassen,  and  die  Blee« 
resgegend,  dareh  wdche  die  Leute  mit  dem-  Rind  gesegelt  seien, 
sei  darnach  JSoaporos  genannt  worden.  —  Als  Beispiel  einer  solchen 
rationaKstlscfaen  ErkUirnDg  kann  aucli  des  Kynikers  Diogenes*^) 
Behauptnng  angesehen  werden,  nach  welcher  Medea  nicht  durch 

.  Zauberei,  sondern  nur  durch  GymnasiUb  die  mehr  dordi  Sdiwelgeret 
als.  Altersschwache  entnevTten  Glieder  wieder  stark  und  gesund  ge- 
macht habe. 

Solche  Erklärangsversa^e  waren  Folge  des  im  Verhältniss  zom 
Glauben  uberwiegend  hervortretenden  Verstandes;  und  kommt  es 
darauf  an ,  nur  einzelne  Beispiele  zn  saromdn,  so  mochte  fast  jeder 
Schriftsteller  dieser  Periode  ein  Scherfiein  zu  dieser  Sammlung  lie- 
fern ®^).  Erklärt  doch  auch  Pin  dar  vieles  in  den  Mythea  fiir  Lüget 
duffch  welche  die  Tradition  entstellt  worden,  sei  ^^)» 

b)  JPfysiscJt^aUegontche  Exeg€8€, 

Das  Gütterthum  mit  den  Mythen  der  alten  Dichter  ward  in 
seinem  Innern  erschüttert  durch  die  Schulen  der  Philosophen ,  beson- 
ders der  Pythagoreer,  lonier  und  Elealen^  in*  welchen  mehr  und 
mehr  die  monotheistische  Tdee  hervortrat  und  die  Zersplitterong  der 
Gottheit  im  alten  Volksglauben  dogmatisch  und  skeptisch  bestritten 
wurde»  Man  erklärte  &e  eiozdnen  Gotter  für  NaturkräfU,  und 
iwar  nicht  blos  in  Folge  müssiger  Spekulation^  sondern  ganz  con- 
se^jaent  der  damaligen  Theologie.  Die  Religion  der  Griechen  war 
ab  Natnrreügion  die  vergeistigte  'Natnr  selbst;  der  Kultus  eine  Ver? 

•  ehrong  der  blühenden  und  fruchtbaren  Natur  \  der  Umgang  mit  den 
•  Göttern  eine  natürliche  Geselligkeit,  insofern  die  Naturkräfte  ihnen 

göttliche  Offenbarung  waren.  Was  konnte  daher  naher  liegen^ 
als  dass  nmn  bei  richtigerer'  Ansicht  von  der  Gottheit,  um  den 
Volksglauben  nicht  gleich  ganz  aufzuheben,  die  Götter  in  Natur« 
kräfte  umdeutete?  Wenigstens  war  es  verständiger,  den  Naturkräf- 
ten,  die  doch  ihren  Ausgang  von  der  Gottheit  haben,  noch  ^^ottli- 
che  Verehrung  zu  Theil  werden  zu  lassen,  als  die  Götter  für  end- 
liche Menschen  sui  erklären,  wie  späterhin  £uhemeros  und.  Konsor« 


94)  Schül.  ad  Apollo n.  R  h  ü  d.  Argon.  II,  168.  9n)  Stob.  Floril. 
XXIX,  p.  207.  96)  Aristoph.  Aves  824.  «piclt  auf  die  rationalisti- 
schen Erklärunggyersuche  an,  wenn  er  daa  ntbiov  ^if/f^g  zeigt,  wo  die 
Götter  die  Giganten  niedergedonaert haben.  97)  P  iad.  Olymp.  I,  28  sqq. 
Und«  Pissen.  Vgl  deöselbenin  Piolsgg.  ad  Piod.  (ed*  Gothae)  p.IiXIF« 
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« 

im  ihalf  nm  dadarch  dea  Glauben  aa  jibeiifdlsdie  Kiifte  m  ver- 
lücbteii. 

Die  Gotdieiton  für  phy suche  Krilfle  erklSrea  rddit  bw  in 
die  alteBtett  Zeiten  der  phUaiophUchen  Befleadon.  Weiyi  nacli 
Diogeoes  Metro dor  vom  Lunpiakos  merwt  die  physiicbe  Brklä- 
rniig  der  Mythen  geieigt  haben  ioU|  von  der  wir  oben  (veigl»  Annk 
40.)  eine  Probe  antgetbdlt  haben,  so  hat  er  damit  wohl  nor  ge- 
meiaty  dass  dieser  Lampsakener  die  physische  Allegorie  zuerst  auf 
wissenschaftlichere  und  darchgreifendere  Weise  gehandhabt  habe,  da 
sich  weit  früher  Sporen  derselben  vorfinden«  Schon  T  h  e  a  g  e  n  e  s 
von  Rhegion  (bl.  c.  Olymp.  63*)f  Zeitgenosse  des  Kambyses,  aoU 
in  den  homerischen  Mythen  eme  doppelte  Art  von  Allegorie  ver- 
mntb^t  haben  y  eine  ethische  und  physische  ^  und  sah  durch  die 
Götternamen  bald  Naturelemente^  bald  menschliche  Affekte  ausge- 
drückt ■*^).  Auch  wird  die  physische  Exegese  schon  bestHti<]:t  durch 
die  Silirlften  des  Parmenides  von  Heraklea ,  HerLikiit  vou 
Ephesos  und  Empedokles  von  Agrigent  (sämmllich  c.  5üO  v.Chr.), 
in  denen  die  Namen  der  Götter  als  Bezeichnangeii  der  Natnr-  und 
Zeogungskräfte  gebraucht  werden. 

Die  Sophisten  neigten  ndi  mehr  zur  ethischen  AllegoriOp 
und  nur  vom  Prodi  kos  von  Keos  wissen  wir,  dass  er  die  Derne* 
.tcr  für  Brod,  Poseidon  fiir  Wasser  u.  s.  w.  ***^),  überhaupt  alles  dem 
Menschen  Zuträgliche  für  Götter  hielt  ^^i).    Welcher  Periode  die 
physische  Erklärung  des  Hesiodeischen  Verses  ^^?): 

angehört,  ist  unbestimmt,  doch  scheint  sie  nicht  viel  später  als  in 
gegenwärtiger  Periode  gegeben  zu  sein,  da  diese  NaiDendeiitung 
der  Cutter  sich  vorzüglich  in  den  Mysterien  fand,  in  denen  z.  B. 
'*A(piioÖLtrj  durch  -»J^ovtJ,  jdiovvoog  durch  /iiii^i^^^'^),  die  ^laig  durch 
yVi'OaiQig  durch  NelXog^^*),  'Eymti]  durch  (jFl?fvi^,  Zevg  und 
Jläv  durch  ^/itog  '^^)  erklärt  \sird.  Zu  den  Allegoreten  der  My- 
sterien (of  mq\  xtXzzcig  mal  (LtuoctJ^jt«) ,  deren  Aelios  Dionysios  bei 
Eustathios *^^)  gedenkt ,  will  Lobeck schon  einen  Stesim- 
brotof  Neanthes  u.  a.  zählen ,  die  über  Mysterien  geschrie- 
ben nnd  ^  Geremonien  und  Namen  zn  erkEren  versncht  haben« 


98)  Cf.  Wolf  Pkolegg.  ad  Horn.  p.  161  sq.,  besonders  aber  Lobeck 
Aßlaoph.  p.  155  sqq.  99)  Srhol.  Venet.  ad.  11.  T,  67.  lOm  Sext. 
Emp.  I,  c.  18.  52.  Plat.  Kryxiaa  p.  397  0.-400.  101)  Cic.  do 
N.  D.  I,  42.       102)  Hes.  Theog.  134.  Etym.  M.  p  523,  51.  a/lAijyo- 

r^tt' r^w  ds 'lunerov  ßuQvtrita.       103)  Theodore t.  therap.  lih. 
n.  412.  tom.  IV.  104)  Heliodor.  IX,  9.  p.  362.  105)  loa. 

J>ia€on.  ad  Uesiod.  v.  381.  p.  473.  rriv  üfXrjvrjv  'E-nctrrjv  TtQogotyoQEVst 
*ifcto6og*  toiovtov  yoiQ  to  fnzuliimLiLov  tt,öoi  toü  loyuv*  xal  '0(i<piv^ 
t6v  fliov  Z4pm  9rm«yoee«s»  utA  Umm,  -  106)  Ad  U.  p*  6i8^  40« 
197)  Aglaoph.  p«  158  sq.     106)  GL  Xenoph.  Bymp.  in»  6< 


Digitized  by  Googl 


In»  auf  Afittotdes. 


428 


"So  hat  gewiss  anih  Plato  in  seiner  Bepobtik^^^),  wo  er  In  der 
schonen  Schildemng  des  jenseitigen  Lehens ,  die  er  nach  .der  Kela- 
tion  des  wiederauferstandenen  Aiicinoos  giebt,  weniger  seine  -  ab  4r* 
gend  eines  Mysten  Ansicht  mitgetheiit»  wenn  er  die  Mdretti  dfe 
Töchter  der  Anagke,  znr  Harmonie  der  Sirenen  Hymnen  singen 
lüs^t  und  sie  als  Repräsentanten  der  drei  Zeiten:  VergqngmiheU, 
Gegenwart  und  Zukunft  allegorisirt.  • 

Die  physischen  AUegoreten  fanden  auch  Widersp^ld^  und  na- 
mentlich einen  Gegner  und  Sp5tter  an  Aristo phanes,  der  die 
Verehrung  und  Anbetung  des  l^if^  und  Al9iq^  als  Götter  durdi 
den  zu  ihnen  betenden  Sokrates  und*  fiuripides  pnrodirt  ^^^)  ^  denn 
einige  Philosophen  erklärten  die  unennessliche  Luft  {K(ihQrjrog  ''Ai{(f) 
und  den  glänzenden  Aether  (Xa(iaf(f6g  M^q}  für  das  AU  (to  xup)^ 

c)  Mt/tuch' aliegoriache  JExegeae* 

^  Wenn  die  bistoibche  Exegene  die  Gotter  »i  Helden  henbsetstc 
nnd  anthroponwrplBsirte,  die  physitche  aber  in  deneelben.  Nataa- 
kräfle  sab,  sie  ako  naturalisirte;  to  aeigt  sich  in  der  ethiscb-aUq;«i- 
rischen  Exegese  ein  Verdiinnen  nnd  Verfliichligea  der  einxebieD 

Gottheiten  su  blossen  Abstractionen.  Es  war  dieses  der  nothwen^ 
dige  VN  eg  zom  Vergeistigen  der  Gottheiten.  Mit  dem  Fortschrei- 
ten der  Intelligenz  thaten  Philosophen  und  auch  die  Tragiker  das 
ihrige»  den  Polytheismus  in  monotheistische  Form  umzusetzen.  Man 
konnte  das  Heer  von  Göttern  nicht  mehr  brauchen.  Um  aber  nicht 
mit  dem  herrschenden  Volksglauben  in  Widerspruch  zu  gerathen, 
erklärte  man  die  Gottheiten  für  Functionen  und  Attribute  des  Einen 
waltenden  Schicksals  ,  und  machte  sie  aus  konkreten  Wesen  zu  ab- 
strakten Ideen ,  \\  r:lche  die  Dichter  der  Vorzeit  zwai  personiüzir^ 
aber  nicht  für  Götter  selbst  gehalten  hätten« 

^   

Dass  die  etbiache  oder moiatiecbe  Allegorie  schon  von  Thea* 
gen^s  im  Homer  gefanden  wurde,  ist  schon  (vgl.  Anm.  98.)  an" 
gedeutet  worden;  er  sah  in  den  Göttemaroen  oft  menschliche  Af- 
fekte ausgedrückt.  Es  ist  daher  die  Nachricht  über  Anaxag^oras, 
welchem  l)ior!:pne3  ^^^)  nach  Fhavorin  die  erste  AUegorisirung  des 
Homer  vom  ethischen  Standpunkte  aus  zuschreibt,  dahin  zu  motivi- 
ren,  dass  Anaxagoras  mit  7.n  den  ersten  gehören  mag,  die  wisaen- 
schaftlich  die  moralische  Allegt»rie  an\^cndeten.  Er  fand  in  den  ho- 
merischen Gedichten  nur  eine  Verherrlichung  der  Tugend  iind  Ge~ 
rechtigheit ,  also  einen  nur  ethiachen  Gehalt.  Den  Z(  >  erklärte  er 
nach  S^ni^eüosy  für  den  Novs^  die  Minerva  für  die  Tipft^,  —  Oas 


109)  Rep.  X,  p.  617.  C.  Molqag —  —  tJ/tnrtty  9909  «yv  xmv  Xci^if. 
mu9  A^impIuv,  Aaxtctp iihf  tit  ysyovora-  KkaQ-co  ds  tä  iiftm* 
'UtQonov  81  tä  (iiXlovra,     110)  Nubb.  265.  ib.  Schol.  et  Ran,  889 «qq. 

III)   Diog.  La.    II,    11.   dOKfi  Öh   (0    'Ava^ayoQag)    TtQMTog   —  f^p 
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Mährcben  von  des  Pythagoras'  Wanderung  im  Hades '^^),  sowie 
die  Schmähungeu  des  Xenophaiicä  (vgl.  Anm.  46.)  auf  Homer 
uod  Hesiod  lassen  keine  allegorische  Deutungea  dieser  Philosophen 
Termothen» 

Wem  TWi  Diogenei^^  dtm  Demokrit  von  Abdera 
beigelegte  Schrift- 3V»o/iynir,.ctlii«itei  Inhalts ^^^),  wirklidi  letzte- 
tm  angehörte»  solutt  er  in  dcMelben,  wie  Lobeck  i^^)  naehgewte- 
MO)  den  Homer  aUegoruch  erklart,  adne  Sentenzen  den  Leser 
ütttzficher  zu  machen  and  die  Lehren  der  Philosophen  vom  Wahren, 
Schonen  nnd  Guten  in  Einklang  mit  dem  Homer  «a  bringen  ge- 
sucht. Nächstdem  ward  die  ethische  Allane  von  den  altem  So* 
idiisten^^^)  gepflegt  Protagorasy  ^rodikos,  Hippias  von 
£lis  ersannen  allegorische  Fabeln  (z,  B.  .Herkules  am  Scheidewege)» 
nnd  lehrten,  dass  Homer  allegorisch  erklärt  werden  müsse.  —  Die 
durch  den  Sokrates  bervorgerofenen  Schulen  der  Kyniker  und  Stoi- 
•  ker  gaben  sich  ebenfalls  mit  der  ethischen  Betrachtung  der  Dichter 
ab.  Die  Schriften  des  Antisthenes  von  Athen ^^^)  deuten  auf 
•eine  vidfoche  Beschäftigung  mit  Homer  hin,  wie  ns^l  'OiiriQov,  itsgl 
KiX%tnftogf  TceQl'OÖvCdELag,  mol  (aß$ov^  ^A^vä  17  mgl  TriXs- 
§LttXov ,  nt^l  'Ekivrig  nal  UtivEkoTtvigf  ivs^l  UQooTifogj  KvTiXcotl/  fj 
nsgl  *OSvoai(ogy  {nsql  oXvov  XQii<ss(og  rj  mgl  fii&rig  rj  tcsqI  tov 
KvKXconog),  7C(qI  KiQxrigy  ttfqI  tov  ^0(iv66io3g  rj  nrivBlü-rrg.  Dass 
in  Schriften  mit  diesen  Titcia  raanclie  Allegorie  zu  vermutiien  ist, 
mochte  wohl  ohne  t\\  irren  anzunehmen  sein,  und  hinlänglich  deutet 
dieses  Dio  Chrysostomos  an*'^),  wenn  er  vom  Antisthenes  s^gt,  dass 
ihm  Homer  einiges  jtara  öoh,av  (das  ist  doch  wohl  allegorisch),  an- 
deres v.cixa  (xXi]&£Lav  gesagt  habe.  Die  Schriften  tisqI  KaXxavtogf 
niQl  TJoaiicog  nnd  mgl  KlQxrjg  scheinen  nach  Lobeck ^'^)  von  den 
homerischen  Schuliasten  benutzt  worden  zu  sein.  Dass  Antisthenes 
ein  gewandter  Kxeget  gewesen,  möchte  eben  sowohl  aus  den  genann- 
ten als  andern  verlornen  Scliriftcn,  wie  Ttigi  fiovötKrjg  und  tcbqI  i^tf- 
ffltcöv  zu  folgern  seio,  welciie  letztere  eine  umständlichere  Beschäf- 
tigung mit  der  Exegese  voraussetzt;  sowie  auch  seine  Geistestour- 
Düre  ans  dem  Impromptu  erhellt,  das.Plutarch  aufbewahrt  hat.  AU 
namüdi  4ie  Atkener  im  Theater  bei  den  Worten  des  Antisthenes : 

fl  d*  alitxQov      ftij  rolat  xQcanivoig  dox^ ; 
lidh  aoa  Unwilleii  lanl  machten,  lugte  der  Kyniker  nnd  Urvater 
der  Stoiker»  dem  mchts  sehoa  ausser  Tagend^  aidits  kassHdi  wob^^ 
ser  Laster  war,  gleich  den  Vers  hinzu:  . 

1b  voller  Bliilhe  stand  die  ethisch^allegorische  Exegese  la  Pia* 
to*s  Zdt^*^),  welcher  eineiaeits  den  Missbraudi  dersäen  von  Sei- 


112)  Diog.  La.  vm,  21.  113)  Diog.  La.  IX,  46.  114)  Cf. 
Kustatb.  p.  69f>,  37.  Tzetz.  ad  Lycophr.  519.  116)  Aglaoph. 
p.  16ö.  116}  JNitzsch  Prolegg.  ad  Plat.  Ion.  p.  9.  117)  Bei 
Diog.  La.  II,  17  «.  1&  11^  OM  III»  275.  119)  Aglaopb.  p.  159. 
120)  Plat.  Giitgrl.  p.  407. 
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tcB'der  pliilosopliisdiai  Scfatileo  gdndte^^^),  andertnaiftt  tbn  ibie 
Awdehnaog  selbst  noch  erweiterte.  Da  er  bei  teüier  Lelire  von 
,den  IdeeOy  denen  er  allein  Wabrheit  zugesteht,  die  Po^m  ab  nur 
auf  Naehabmang  beruhend»  für  eitel  und  als  Lebenslehrerin  für  nii- 
statthaft  hielt»  so  verbannte  er  (vgl«  Anm.  70)  ans  seinem  Staate 
den  Homer,  die  Bhapsoden,  die  Tragiker,  Choreuten  und  Musiket» 
und  wollte  weder  von  der  allegorischen  noch  historischen  Erklärung 
des  Homer  etwas  wissen ;  denn  Homer  widerstrebte  seiner  theilweise 
einseitigen  ethischen  Iliclitun«:;,  die  sich  in  seinem  idealen  Staate  aus- 
.  spricht.  Nach  Platon's  Ansicht  wurden  gute  Bürger  und  Staatswächter 
dai;ch  die  Urziehung  gebildet,  welche  doppelter  Natur  war,  geisti- 
ger und  körperlicher  ^^'^).  Der  Anfang  geschieht  durch  Mütter  und 
Ammen,  die  den  Kindern  Mythen  erzählen,  um  das  Herz  zu  bil- 
den; da  nun  aber  die  Mythen  entweder  wahre  oder  falsche  («Ai^O-ftg 
^  ^^zvhiiq)  sind  ,  so  hat  man  zur  Erziehung'  der  Kinder  nur  die 
guten  zu  wählen,  die  schlechten  zu  verwerfen  Schlecht  (ij^^r'^ftf) 

sind  sie  ^2*),  wenn  ihr  Inhalt  dem  Wesen  der  Götter  und  Heroen 
nicht  entspricht,  die  doch  als  Gölter  nur  put  erscheinen  sollen. 
Nun  haben  Homer  und  Hesiod  Mythen  gedichtet,  wie  die  Sage 
vom  Uranos  und  Kronos,  wo  der  Sohn  seinen  Vater  misshandelt. 
Solche  M)then  muss  man,  wie  auch  die  Befeindung  der  Götter  un- 
tereinander (Theomachie,  Gigantomachie)  der  Jugend  vorenthalten 
oder  mügUchst  bemänteln,  damit  diese  nicht  etwa  im  Staate  eben 
80  handele  und  sich  damit  entschuldige,  nur  das  zu  thun,  was  die 
ältesten  und  grössten  Götter  gcthan.  Plate  verwirft  die  Mythe  von 
der  Here,  welche  von  ihrem  Sohne  gefesselt;  und  vom  Hephästos, 
der  von  seinem  Tater  aus  dem  Himmel  geworfen  wird  ^^^).  Ja, 
nicht  «nmal  verbliunt  oder  allegorisch  [Iv  vnovol^y  vergU  Anm.  98.) 
•oll  man  den  jnngen  Leuten  die  Mythen  dei  Homer  mittheäefiy 
denn  sie  hatten  noch  kein  richtiges  Urtheil« 

Plate  verdammt  demnach  die  Mythen  an  und  fir  .-sidi  nichl^ 
will  ne  aber  nur  aus  pädagogist^tm  (=ethischen)  Grwiden  in  sci- 
nein  idealen  Staate  mcht  gelten  lassien.  Ihm  ist  es  ein  Anstosi| 
dass  Zeys  swel  Fässer  mit  Schicksalsloosen  haben  soll  ans  da- 
ren  einem  das  Gute  und  deren  anderem  das  Böse  hervorgeht.  Die 
Götter,  sagt  er,  sind  nur  gut,  und  das  Böse,  das  die  Alenschen 
trifft,  haben  sie  sich  nur  selbst  zuzuschreiben.  Er  tadelt,  dasi 
Zeys  durch  die  Minerva  den  Pandaros  beredet,  das  Bündniss  zu 
brechen  nad  den  Meaelaot  an  mwmidea'^^)}  er  tadelt  ,  dea  Streit 


121)  Vgl  L.  Lersch  Sprach mlos.  d.  Alten.  T.  Tbl.  8.83.  122) 
Plat.  Resp.  II,  p.  376.  tig  ovv  ^  ncadtiet;  —  ^'gti  $i  nov  rj  (ihv 
ccofiaat,  yv^vacrfKjj*  rj  öt  inl  ipvxjjy  (lOvetKrj.  Cf.  ib.  III,  p.  411.  K. 
123)  Ibid.  II,  p.  377.  C.  xal  ov  (xiv  uv  nalov  fivd'ov  noirjaooaiv  {ol 
u^&onotoC)  iyHfinioVf  o  ö'  av  /[iif,  dnoxQitiov,  124)  Ibid.  p.  377. 
B.  Stop  undfy  vng  %a»mg  o^aucg  rdi  löyco  nsgl  9«a»v  t%  wl  fjQconv, 
otol  Btaiv.  125)  Horn.  Iii.  A,  592.  27/395.  Uymn.  in  ApelL  dl6  if. 
126)  U  om.  lU.      ö27--^9&  .     127)  Horn.  Iii.      100  sqq. 
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der  Gfittcr  und  dBe  EotidieidaDg  durch  Tlietie  md  Zeyi.  —  ämk 
den  Aetchyloe  balt  Piata  für  gelahrllch,  wenn  die  Jugend  dofcb 
flu  lenie: 

.  Und  wollte  ein  Dichter  die  Leiden  der  Niobe,  die  Schidcsale  des 
Pdopidenbentety  die  Ereigniate  vor  Troja  und  äbnliclies  bearbeiten, 
so  dürfe  er  nur  nicht  sagen,  dass  dieses  Wirkungen  oder  Werke 
eines  Cvottes  wären;  auch  soll  am  nicht  von  Göttern  sagen,  dass 
sie  sich  verwandelten  und  in  mannichfaltigen  Gestalten  unter  den 
Menschen  verliehrten;  denn  wollte  ein  Gott,  der  doch  seiner  Natur 
nach  <ias  Bute  ist,  sich  yerwandeln,  so  konnte  er  nur  In  etwas 
Geringeiti  äeh  umgestalten:  es  sage  daher  keiner'^*): 

Ilttvtolot  tfXs&bvtsg  l;ri(Jr^c»qpCöö't  TCoXrjagf 
noch  Inge  einer  dem  Proteus  oder  der  Thetis  etwa?  an;  er  führe 
weder  in  Tragödien  noch  andern  Gedichten  die  Here  ein,  als  Prie- 
sterin verwandelt,  wie  sie  für  die  Kinder  des  archivischen  Fiussea 
Inachos  Gaben  sammelt.  Mütter  sollen  atich  ihren  Kindern ,  unt 
sie  zu  erschrecken,  nicht  erzählen,  dass  Götter  des  Nachts  in  Men- 
schengestalt umher  wandelten  **-^^) ;  Gutter  tauschen  die  Menscfien 
nicht,  und  Homer  ^^^)  thut  linreciit,  den  Agamemnon  vom  Xtya  durch 
einen  Traum  täuschen  zu  lassen  *^'). 

*Wir  haben  Plato's  Ansicht  über  die  Mythen  absichtlich  etwas 
umatändücher  erwähnt ,  w  eil  nach  der  Ansicht  Einiger  *^^)  Plato's 
Auctorität  die  Ur^achii  geworden  sein  soll,  warum  die  Späteren  den 
Homer  auf  alle  Weise  zn  allegorisiren  gesucht  hätten.  Aber  uns 
dem  Früheren  geht  ja  zur  Genfige  hervor,  dass  längst  vor  Plate 
die  Allegorie  sich  geltend  gemacht  bat,  und  Plate  nicht  der  eiste 
Bthaker  und  moralische  Interpret  der  Dichter  war.  Man  denke  nur 
nn  den  hundert  Jahre  älteren  Xenophanes  von  Kolophon.  Auch 
konnte  Plalo  den  spatem  Allegorikem  kdne  Auctorität  sein,  da 
eeme  Ansicht  ans  einem  pädagogi^icheu  und  politischen  Grunde  her- 
vorging;'die  späteren  AUegoreten  aber  durch  Are  Interpretation  uUe 
Weisheit  auf  Homer  übenutiagen  bemüht  waren.  Will  man  Plato's 
Ansisfat  fiir  eine  Mythendentung  halten,  so  gebort  sie  nicht  sowohl 
der  allegorischen  als  der  eCh^achcn,  rein  theologischen  und  philoso- 
phischen Exegese  au,  da  er  ja  die  Mythenerzahlung  iv  vnoval^ 
eben^  verwirft        0ie  ethische  Tendenn  bei  Betnchtung  der 


128)  Hon.  Od.  485  sq.  129)  Plat.  Resp.  II,  p.  381.  D. 
190)  DIsse  Stelle  findet  sieh  ucbt  mehr  im  Homer.  Aristoteles  kannte 
sie  noch.  VgL  Ars  poet.  cap.  26.  ibid.  Interpi*r.  131)  Plat.  Resp. 
II,  p.  383.  132)   Nie.   Schow   Comiuent.  ad  Homericc.  Alle^^g. 

Heraclid.  p.       sqq.,  dem  Andere  gefolgt  &ind.       lS3)^Re8p.  H,  p.  37Ö 

P.  '^flre  oh  dfejuo^e  ds^  vUag  wtl  Bsoftaxlag,  vaag  Oftrjgog  «s- 

noifjHtVf  ov  9UiifttdtMtio¥  ti^  ttoXiv,  ovz*  iv  vnov oluig  nsnonj' 
lki»a%  f  e^i^         dnofoiiifr,  PAfiur  spricht  aber ,  aucb  der  Vfir^  dar 
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Dichter  geht  am  deutlichsten  ans  dem  dritten  Buche  der  RepnbHk 
hervor,  wie  wir  weiter  unitii  seiicn  werden.  Mit  Plato  wird  die 
£xegese  philosophisch  -  kritisch  j  ob^chou  auch  diese  in  eine  beititä 
frühere  Zeit  hinaafreicht. 

5*   JOi*  phUosophuch^Jtriiiac/ie  Exegue. 

Wenngleldi  gegenwärtiger  Abschnitt  mtt  dem  vorigen  nsaoii* 
mengefaMt  werden  könnte ,  weil  hier  wie  dort  der  BationaliBaius 
Grundlage  ut»  00  ist  eine  Trennung  doch  deshalb  nicht  su  yerwer- 
feni  weU  die  allegoriacbe  Sxegese  ehiseitig  nur  auf  die  Mythologie 
angewandt  wurde,  wir  aber  hier  unter  der  phUosophisch-kritiMheB 
Biegese  die  Inhaltserklärung  der  Dichter  und  Philo80|ihen  ▼erstehen^ 
und  zwar  vorzugsweise  nach  ihrem  moralbchen  oder  etbticfaen  Inhalte^ 
mit  Uebergehuiig  des  Antiquarischen  und  Historischeo. 

Die  philoscvphische  Exegeie  ist  so  alt  als  die  Philosophie*  In- 
sofern die  Philosophen  ihre  moralischen  Lehren  mit  Dtditerstelleo 
der  Epiker  nnd  Lyriker,  späterhin  auch  der  Tragiker  zn  belegen 
suchten,  wurden  sie  unwillkürlich  auch  die  ersten  Kommentatoren 
der  Dichter  selbst.  Einzelne  zerstreute  Ürthelle,  welche  die  Philo- 
sophen über  die  Dichter  hie  und  da  abgaben,  hat  die  Geschichte 
der  Hermeneutik  zu  sammeln,  wenn  sie  einen  Anfang  nehmen,  und 
die  grossen  Lücken  bis  zum  unveikeuobaren  Vorhandensein  dieser 
Yi^issenschaft  nolhdiirftig  ausfüllen  will. 

Dass  schon  Pythaj^oras  die  Gedichte  der  HUe«iten  Sänger 
vom  ethisclien  Standpunkte  aus  betrachtet  und  sie  seinem  Systeme 
oder  seinem  religiösen  Bewusstsein  widersprechend  gefunden  habe, 
deutet  das  Mährchen  an,  welches  Dio«Tones  dem  Hieronymos 
nacherzählt.  Pytbagoras,  sagt  er,  habe  bei  aeiner  Wanderung  im 
Hades  die  Seele  des  Hesiod  an  eine  bauie  gebunden  und  wimmernd 
gesehen ;  des  Homer  Seele  aber  habe  an  einem  Baume  gehangen 
und  sei  von  Schlangen  gebissen  worden,  dafür,  was  er  von  den  Göt- 
tern gesagt  habe.  Des  Pythagora&  Lehren  (nicht  Schriften)  selbst 
fanden  frühzeitig  ihre  Kommentatoren ,  die  sich  offenbar  aber  nnr 
auf  den  philosophischen  Inhalt  derselben  einliessen.  Zuerst  soll  der 
'Pythagoreer  Philolaos  Qber  die  Lehren  des  Meisten  geschrieben 
haben,  sowie  auch  der  Tarentmer  Lysis,  der  angebliche  Verfasser 
der  ^fvffa  Ftttj,  einen  Kommentar  über  das  System  seines  Lehrers 
'  abfosste.  Dass  solche  Kommentare  ganz  allgemein  gehalten  und 
tat  rein  philosophische  Schriften  za  nehmen  waren,  die  ungefähr  in 
dem  Verbältnisse  einer  Metaphrasis  znm  Original  aUmdeUj  lässt  sich' 
schon  aas  den  Zeitverhaltnissen  abnehmen.- 


homerischen  Allegorien  (Pseudo — HeracUdes)  den  Bann  über  Plato  aus :  p.  10« 
cd.  bchow:  f^^lcp^o)  8\  xal  IlXarmv  6  xo/lof|,  'O^xrjgov  dvxofpavrrjg, 

Plog.  La,  Vllly  21* 
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Das  eigentliche  Kommentiren  beginnt  erst  mit   der  vorherr- 
schenden Reflexion  zur  ZciL  der  Sophisten  und  mit  dem  Umsich- 
greifen der  Dialektik.    Man  besprach,   was  der  Dichter  ^ul,  was 
ichlccht  gesagt  habc^^'*)i  (>h  Homer  den  Achill  oder  den  Odysseus 
tugendhafter  schildere  ^^^),  u.  dgl.  ro.    Unter  dea  Sophisten  nimmt 
als  Bieget  Protagoras  Ton  Abdera  (vgl.  Anm.  58.)  offenbar 
dea  ersten  Platz  ein,  den  Plato  im  gleichnamigen  Dialogen  als,  In- 
terpreten eines  Gedichtes  des  Simonides  aafführt.   Dort  sehen  wir 
sugleidiy  dass  er  nicht  bloss  das  Reale,  sondern  auch  das  Formelle 
ba^&(|^sichtigte.   Der  gliche  Bericht  des  Theoristios  ^^^)  nnd  Phtlo^ 
Stratos       über  Protagoras  als  Exegeten  mag  sich  allerdings  blos 
anf  die  Platonische  Stelle  gr&nden;  alldn  der  emsige  Plato  ist  bin^ 
leichendy  dass  wir  den  Protagoras  fiir  einen  Exegeten  erklaren  dür- 
fen» wie  dieses  auch  Wolf       uud  Herbst       gethan  haben.  Frei- 
lich mnss  man  jene  Interpretation  des  Protagoras  nicht  mit  dem 
Maassstabe  Alexandrinischer  oder  heutiger  Interpretation -messen'  wol- 
len, wie  dieses  Gramer '^^)  gethan  und  desshalb  dem  Protagoras 
dieses  Geschäft  ganz  abgesprochen  hat.     Dann  müssten  wir  die 
ganze  Episode  im  Dialoge  „Protagoras/'  die  von  der  Erklärong 
des  Simonidejschen  Gedichtes  handelt,  für  eine  unzeitige' Fiction  des 
Plato  halten.    Richtig  ist  es  indess,  dass  die  Erklärungen  der  So. 
phisten ,  besonders  die  etymologischen  Versuche  an  Schwächen  nnd 
Mängeln  leiden,  dass  ihre  Gespräche  über  Stellen  des  Homer,  He- 
eiod  und  andere  Dichter  noch  imn^eschickt  sind,  und  deshalb  auch 
mit  einem  Schw;itzen  (kriQEiv)  bezeichnet  werden  **^).    Dabei  muss 
man  aber  bedenken,  dass  die  Interpretation  noch  in  ihrem  Entste- 
hen lind  ffrn  von  aller  K\iii-t  ist;  anch  muss  man  nicht  Beispiele 
zum  Beweis  nehmen,  die  ollenbar  nur  mit  snkratisclier  Ironie  vom 
Platon  und  Xenoplion  ersonnen  sind  ^*^).    Am  allerwenigsten  aber 
möchte  wahr  sein,   was  Cramer^"**)  sagt:  „dass  es  (vor  Sokrates) 
gar  kein  ÜcUiirluiss  gewesen  wäre,   dass  der  hellenischen  Jugend 
die  Dichter  der  Vorzeit  erklärt  wurden,**  dass  die  Interpretation  den 
Alten  etwas  Fremdes  uud  ihrer  ganzen  Intlividiidliiät  wenig  Zusa- 
gendes gewesen,  weil  (!!)  ihnen  das  Studium  fremder  Sprachen  fehlte, 
womit  und  wodurch  die  eigentliche  Exegese  erst  eutatebc.  Daun 


135)  Plat.  Protag.  p.  339.  A.  ä  Tt  oqQ-cSs  Tts^nolr^tai  xal  a  fiiq, 
135)  Plat.  Hipp.  min.  mit.  137)  Orat.  IV,  p.  113.  (prat.  XXIII,  p. 
289.  ed.  Hard.) :  'Enü  nal  TlgodiTtog  x«d  IjQmtwyoffas  o  'ApÖfi^lxriq^  6 
fikv  oQ&oinEidv  t8  xal  oq^'o^^rjfiocvvfiv  p<^o«  dtSdoKav  zovg  viovg. 
4  ÖS  rci  E(urovi8ov  ze  Httl  äilmv  noirj^atce  i^iryovfitvog ,  cocpiGzal 
Olioicos  ijöTTjv  xal  iXsyia&jjv,  138)  Vit.  Sopli.  p.  694.  yvovs  öl  zov 
Uqcoruyo^ct»  6  IRärw  ^tfuniSg  jihv  hQfirjvBvowa*  vnvtatovva 
neßp^npci  ncti  srov  xod  /tcwnyoloyw'rtnov  zov  cvßptitQov  vi^v  löiocv  ctvzov 
f.Lv^(ii  fiontQm  ixaifay.rrjpf^rv.  139)  Prolnpr  ad  Horn.  p.  167.  14f)) 
Philolog.  und  histor.  btudien.  Hamburg.  Hit.  1.  S.  83.  l4l)  Gesch.  der 
Erziehung.  Elberfeld.  Tbl.  II,  S.  181  fg.  142)  Jsocrat.  Panathen. 
p.  m  265.  267.  143)  PI a to !« Ions  und  X enoph.  in  den  Memsnib. 
144)  Gesch.  d.  Braieh.      0.  m 
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müssrn  wir  auch  den  Alexandrinern  die  gelrlirte  Exegese  abspredicD, 
'  da  ihnen  die  S])racheDvcrgleichuQg  noch  abgeht;  deno  bekanntlich 
gaben  sich  die  Griechen  selbst  in  den  spätem  Zeiten  nicht  einmal 
mit  Latein  ab^"*^).  Zweitens  müssten  >vir  dein  Sokrates  selbst  die" 
Interpretation  abspreclicn,  Welche  Cramcr  doch  so  sehr  hervorhebt 
(rgl.  Anin.  147.) i  oder  waren  Zeit  und  Uni8lände  der  Sophisten 
so  himmelweit  verschieden  von  denen  des  ziemlich  gleichzeitigen 
Snkrytes?  Und  war  nicht  die  Sprache  und  der  Inhalt  des  Homer 
und  dtr  altern  Epiker  von  der  Sprache  und  dem  Inhalte  der  Philo- 
sophen und  Redner  so  verschieden,  dass  Sprach-  und  Sacherklä- 
rung für  die  den  Homer  lesende  Jugend  nicht  nothweiidig  und  zeit- 
gemÜM  war?  Offenbar  war  die  znr  Zeit  der  Sophisten  aufgel^om- 
mone  gelehrtere  laterpretatioa  eine  Erscheinung,  die  sich  unter  Hip* 
pias  (vgl.  Anm»  59.)  ziemlich  atark  geltend  gemacht  haben  anisa» 
Yitttii  Pratagoraa  sich  mit  Besag  aaf  Hippiaa  äusserte:  er  lelire  des- 
halb die  Bedeknnst,  um  durch  dieselbe  die  Jugend  fiir  das  prakti- 
ft^e  Leben  geschickt  au  machen »  ohne  dieselbe  mit  gdehrten  Kennt- 
nissen XU  quälen,  denen  sie  eben  ans  dem  Wege  gehen  wollte; 

Dass  Sokrates  die  Schatze  der  alten  Weiseut  In  deren. 
Schriften  sie  niedergelegt  waren,  mit  seinen  Freunden  zu  eigenem 
Gewinn  benutzte»  rühmte  ihm  Xenophon^^)  nach;  doch  müssen  wir 
seine  Verdienste  um  die  Interpretation  nicht  zu  hoch  aoschlagen  ^^^}. 
Er  betrachtete  die  Dichter  als  Vüter  der  Weisheit  und  Führer  (des 
sittlichen  Lebens)  ^^^).  Als  eigentlichen  Interpreten  stellen  wir  den 
Protagoras  über  Sokrates^  der  nur  auf  den  ethischen  Inhalt  der 
Schriften  Werth  legte  und  denselben  sich  zur  Ausbildung  in  der 
Kalokagathie  aneignete  ^^^) ,  während  Protagoras  zugleich  das  For- 
melle und  Sprachliche  berücksichtigte.  Sokrates  machte  sich  sogar 
öfter  lustig  über  das  Erklfircn  der  Dichter,  wie  es  bei  Convivien 
oder  von  den  Sophisten  geschah;  ijald  ündet  er  in  dieser  Art  sich 
zu  unterhalten  eine  Armulh  an  eigner  Geistesfiille,  bald  eine  Thor- 
heit,  dieses  oder  jenes  von  einem  Dichter  behaupten  zu  wollen,  den 
mOt  nicht  mehr  befragen  und  zur  Erhärtung  der  Wahrheit  heran« 


145)  Vcl.  Bernhardy  Syntax  d.  griech.  Sprache.  Anm.  59.  146) 
Xenopb,^  Memor.  I,  6L  14«  Kai  rovff  ^oati^o^f  täv  ndXai  eoqxSv 
^vSQ(6Vf  ovs  i^Hvoi  HaviXinov  iv  ßißUots  ygu'tffavTis^  dviXlxxmv  xotvn 
evv  roXg  q>iloig  diigzofiai,  Kttl  &v  xt  SQcäfiiv  dya^ov  IxXtyofitd'tt  nal 
tiiyu  voßi^ontv  xi^dog,  iäv  dJlXijloig  dtpiXtfioi  yiyvcöixi&a,  1#7)  Wie 
Fr.  Gramer  Gesch.  d.  Brziehg.  gethan  hat.  Tbl.  1,  8.  301.  Tbl.  U, 
6.  184  u.  255. ,  wo  Sokrates  als  Kritiker  und  Interpret  zu  stark  her* 
Torf^chohrn  wird.  148)  Plat.  I^ys.  p,  214,  A.  Sohu  fioi  XQfiVat,  livcti^ 
CAonovvta  tu  %uia.  rovg  jroti^rag*  ovzot  yug  ij/uiv  (o?tiI:Q  TzatiQBg  Tijg 
aofpias  hqI  *ai  ijytfiövts.  Als  Lehrer  des  Volk«  erscheinen  die  Dichter 
nach  bei  Aristo ph.  Ran«  1030  iq«  149)  Hiermit  steht  Ariitapha- 
nai  im  Widerspruch,  der  ausser  in  den  „Wolken**  auch  in  den  „Fröschen** 
(1491  fV.)  den  Sokrates  als  einen  Schwätzer  und  Verkenner  der  tragischen 

IViusi  bczcuJiiiri;       überhaapt  AriAtophaaea  im  Sokrates  aar  ekeu  ge- 
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ziehen  könne.    Sokrate?  j:^ehört  dnlipr  nur  als  ethischer  E'!fep:et  oder 
pliilosophischer  Kritiker  i[)  die  Gescliichte  der  nnfanglichen  Philologie 
Dilti  soiiic  Verdienste  um  die  Herrin  noutik  sind  mehr  mittelbare  als 
unrailtelbare.    Seine  Dialektik  nämlich  wurde  ein  vorzügliches  Mittel 
zur  richtigen  Auslegung  der  dichterischen  und  philosophischen  Lite- 
ratur.   Die  Art  und  Weise,  wie  er  mit  seinen  Öchiiiern  die  \\  crke 
der  Vorzeit  las  und  deutete,   mochte  wie  seine  ganze  Lehrmeüiodc 
mehr  anregend  als  ausführlich  gewesen  sein  '*^).    Beispiele  seiner 
moralischen  Exegese  hat  un»  Xenophon  überliefert,  die  sich  sowohl 
anf  Hesiod als  auf  Homer'**)  beziehen;  so  wie  er  sich  auch 
auf  Erklärung  einer  Stelle  des  Simonides  zur  Widerlegung  des  Pro- 
tagoras  einliess  ^^^),  dessen  Auslegekunst  er  durch  seine  sdiarfe 
Dialektik  in  ein  ungünstiges  Dcht  itellt  and  wobei  er  mit  feiner 
Ifonie  die  Spitsfindigkeiten  der  SopUsten  überiHetet^  indem  er  eie 
zma^  zuzugeben,  daM  der  Dichter  etwas  habe  sagen  wollen,  woran 
er  nie  gedacht  hat  So  f ertheidigt  er  den  Simonides ,  dass  er  den 
Skopas,  dnen  nidit  nnbescholtcnen  Tyrannen  Ton  Thessalien,  doch 
in  dem  Siegesliede  verherrliche  nnd  meint,  er  habe  es  aoch  nnr  wlf* 
der  Willen  gethan;  allein  der  Brave  deckt  gern  die  Schwachen  An- 
derer va  nnd  nur  der  Schlechte  spricht  gern  von  den  M&ngeln  sei* 
ner  Mitmenschen         So  läugnet  er,  dass  Simonides  gesagt  hatte: 
ein  wakrhajt  guier  ' Mann  zu  werden  sei  schwer^*),  sondern  dtt 
guter  Mann  zu  werden  sei  t^nJirhaß  schwer   —  uka^ian;  ictXtno^f 
^  zusammennehoiend  -^^^^).    Des  Simonides  Worte:  n^iiag  (xev  ya^ 
nfo^  «W^  «yo^o'ff ,  xctxlg  d*  ii  naKcSg  ^^'^),  können ,  sagt  Sokra- 
teSy  nnr  den  Sinn  haben,  dass  nnr  der  Guie  schlecht  werden  könnte; 
denn  der  Schlechte  sei  schon  schlecht.    Durch  solche  und  ähnliche 
sophistische  Erklärungen,  die  nns  wieder  an  die  oben  erwähnten 
LBsnogen  von  Problemen  erinnern,  hat  Sokrates  nur  den  verkehrten 
Genuss  der  Dichter  und  di»  Spitzfindigkeiten  der  Sophisten  persifli- 
ren,  nicht  aber  seine  eifjene  Betrachtungsweise  der  Hichtongen  an 
den  Tag  legen  wollen.     Er  zog  für  sich  und  seine  Freuntle  einen 
ganz  andern  Gewinn  aus  der  Lektüre  der  Sänger,  obschon  er  die 
*.*••  Exegese  derselben  nicht  verwarf.    Die  Missdeutungen  der  sokrati- 
schen  Interpretation  dichterischer  Stellen  von  Seiten  seiner  Ankläger, 
die  gern  die  Beschuldigung,  als  verderbe  Sokrates  die  Jugend ,  er- 
härten wollten,  liefern  einen  deutlichen  Beweis,  dass  weder  Sokrates 
noch  die  Dichter,  die  er  erklärte,  damals  richtig  verstanden  wurden, 
und  dass  eine  richtige  Interpretation  wohl  etwas  Noth wendiges  und 
Zeitgemässes  war,    Dass  Sokrates  den  Homer  und  Hesiod  vom 


150)  Mich.  Hamann's  kleine  Schulschriften.  Konigsbg.  1814  p.  I— 
20.  de  8ocrate  cam  di«cIpuUä  libros  veterum  tractaate.  151)  Xeuopb. 
Mem.  I,  2,  56,  wo  Hosiod.  Opp.  et  D.  d.  311.  eikifirt  wvd.  152) 
Ibid.  §.  58.,  wo  Horn.  Iii.  ß,  188—  191.  and  198  —  202.  erklärt  wird. 
153)  Nach  Plat.  Protag.^p.  339.  p.  347.  A.  Protag.  p.  345.  E. 

155)  Protag.  p.  339.  A.  avS^a  äfa&ov  filv  a  i,  u&  s  m  g  ysviiif&ai  jfjBt^ 
Um49.      156)  Protag.  p.  J4^  A.      157)  Protag.  p.  3^.  E. 
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eUiMchcD  Standponkte  am  anfÜmte»  itt  i^bt  so  bciwciftfa^  aad  um 
io  ncherer  aDsaiMfameOy  da  er  bdde  JXehter  vottrefflich  fiiBd^  idüie 
erit  au  d^  au  aeineir  Zdt  gtaüirendw  Allegorie  aeiiie  Zuflndit  au  . 
oelMDeo. 

'  Den  gewohnlichen  Sioß^  sor  Interpretation  gaben  ansser  HoaNT 
nnd  Hesiod  noch  Simoaides  und  Archilochos  her ,  wie  wir  aas  dem 
Platonischen  Protagotaa  «id  Ion  sehen.  Siaiooides»  aut  dessen  Er* 
klärung  Protagoras  sogar  ein  Gewerbe  machte ,  aog  nicht  blos  we-» 
gen  seines  sentenzenreichen  und  würdigen  Inhalts  an,  sondern  bot 
auch  dem  Interpreten  wegen  seiner  sprachlichen  Darstellung,  der 
lxAoy>/  TCöt'  oVowfYTfov,  worauf  Dionys  von  Haliknrnnss  auiinetksaill 
macht,  vielen  Stoif  zum  Disputiren  und  interpriBUien^^^), 

[Foftoetaaog  folgtj 

Eisleben«  . 

^   Di,  Gr^faAaa» 

'    i5S)  Cf.  Schaeidewin  ad  äliaouid.  ¥t&gm,  p.  XXXIX. 


Ueber  die  beiden  hebräischen  Stammwörter  tw6 

▼OB 

M.  Gustav  Marüx  Redslobm 

Dm  hebrinsdiai  Worterböcheni  nadi  iat  die  BebrSiadie  Spradie 
80  fibermaasig  reich  an  gleichhufenden  Stammverben,  daas  jeder 
Unbefangene,  welcher  weiss,  wie  höchat  aelten  und  nnsicfaer  dioe 
Fälle  eich  in  andern  Sprachen  daraieUen,  gewiea  hcliefaat  begffinde- 
ten  Anstose  daran  nimmt  Einsender  dieiea  iat  yielleicht  mehr  ala 
iigend  em  Anderer  der  Aaaicht,  dasa  in  den  aieiaten  Fallen ,  in 
denen  man  bei  einem  nnd  demaelben  Laute  doch  Temdiiedene 
ausser  etymologischer  Verwandtachaft' alehende  Verba  slatnirt^  un- 
aere  mangelhafte  Kenniniss  der  Grundbedeutungen  den  etymologi« 
achen  Zusammenhang  nur  nicht  erkennen  lässt,  und  ist  bei  seinen 
etymologischen  Untersuchungen  namentlich  mit  darauf  ausgegangen, 
die  höheren  Gesichtspunkte  aufzufinden,  von  denen  aus  das  Ver- 
schiedene in  der  wnnachenswerthen  Einheit  sich  darateile.  Nichts 
desto  weniger  erkennt  er  die  Möglichkeit  an,  dass  zw^  Stamm- 
Terba  wirklich  im  Laute  ganz  übereinstimmen  und  doch  ausser  allem 
'  etymologischen  Zusammenhangt  stehen.  Seine  Ansicht  hierüber  ist 
die:  Wo  im  Hebräischen^  ein  einziger  Verballaut  ist,  da  ist  auch 
die  Präsumtion  vorhanden,  dass  auch  nur  ein  einziges  Wort  sei, 
Wo  sich  also  kein  Zusammenhang  der  verschieilenen  Bedeutungen 
eines  solchen  Lautes  darbietet ,  da  miiss  derselbe  gesucht  werden. 

Dm  sich  hinter  einen  und  denselben  Laut  mehrere  von  einander 
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füncUedaiie  nad  ausser  etymologiaehera  Zusammenhange  stehende 
SCammTerba  versteckten,  wn  dieser  Annahme  wird  man  erst  da- 
tedi  berechtigt,  dass  man  f»|i  jedem  einzelnen  der  im  Laute  zu- 
sammenfallenden Worter  seinen  von  dem  des  andern  verschicdeneii 
geschichtlichen  Ursprung  und  Entwickelungsgang  wirklich  nachweist* 

Da  dieser  Nachweis  gewiss  nur  selten  sich  liefern  lässt,  so 
werden  die  FiiÜe,  in  denen  auf  wohl  begründete  Weise  in  einem 
nnd  demselben  VerbaUaute 'Yerschiedene  Wörter  anzuerkennen  sind, 
ebenfalls  selten  sein,  und  naiiK^ntlich  um  deswillen  soll  hier  der 
Verballaut  hmW  als  ein  solcher  dargestellt  werden,  in  welchem  wirk- 
Ucb  zwei  ausser  etymologischem  Zusammenhange  stehende  Wörter 
zusammenfallen,  indein  der  Nachweis  versucht  werden  wird,  wie 
nach  den  bcstatiüftrn  Lautgesetzen  der  licbräischcn  Sprache  der 
Laut  HMU/  sich  wirklich  aus  zwei  ganz  von  einander  verschiedenen 
Ürbestandtheilen  heraiisontwickelt  hat. 

Die  eine  Bedeutung  des  Lautes  HNttJ  habi-  icli  erst  vor  Kur- 
zem in  diesen  Blättern  berührt,  als  eine  Untersuchung  über  die 
Entwickelung  des  Stammes  San*)  mir  Veranlassung  gab,  über  das 
Verhum  ni^ty,  in  welchem  man  falsclilicher  Weise  zwei  etymologisch 
verschiedene  Verba  anerkennt,  zu  sprechen. 

Das  Verbum  hku)  nämlich,  welches  1  Mos.  24,  21  vorkommt, 
ist  bereits  von  Ändern  als  ^  erwandter  des  ^^erbi  riVXÜ  anerkannt 
worden,  was  auch  einem  Zweite!  gar  nicht  unterliegen  kann.  Die  > 
Art  Etymologie,  welche  die  Frage  nach  dem  Urspnmge  der  Wörter 
und  nach  dem  Früher  und  Sjjäter  in  der  Sprache  umgehend  ledig- 
lich von  Verwandten  spricht,  scheint  mir  nun  ungefähr  so  viel 
Werth  zu  sein,  wie  die  Genealogie  der  Kleinstädter,  welche  unbe- 
kümmert um  die  vendiiedenen  verwandlschaftlichen  Grade  nur  von 
Vettern  and  Hnh'men  spricht  Indem  ich  glaube,  dass  der  Etymo- 
log, der  die  Ahstainmang  der  Wörter  ansugeben  andbit  ,  Terfabrea 
müsse 9  wie  der  Genealog,  der  die  Abstammung  Ton  Menschen  an* 
zugeben  sucht,  iiabe  ich  nur  noch  die  Art  der  Verwandtm^haft  bei- 
der Wörter  genauer  bezeichnet  und  rttw  auf  twvj  gleichs.  als  auf 
«einen  Vater  geradeza  zurückgeführt ,  um  sein  Dasein  aus  dem  des 
letztem  zu  erklaxeiu  '  Demgemass 'liegt  zwar  ntw  gleidizdtig  neben 


Die  dort  bespr^diene  Phrase  'bS  Van  tiW  laist  sich,  was  hier 
Dacbtraglicti  bemerkt  werden  seil,  ebeDfallt'träTeDd  nbersetzent  Jemanätm 
Smtd  in  die  Augen  «Crtfiieii.  Geht  maa'ron  dieser  Uebersetaoag  am, 
so  lässt  sich  Klagel.  2,  l4  gut  überseCsent  DeAie  F«g'etsfi|rf6M  (Propheten) 

sÜhen  dir  NicJUigea  und  Sand  (Streusand),  Aach  lieise  sich  wohl  im 
JSothfalle  denkeoy  dass  jemand,  wissentlich  oder  unwissentlich,  vom  Worte 
Sand  ciue  ähnliche  freie  Anweudung  wie  Ezcch.  13,  10  machte ,  die  vom 
ursprünglichen  Bilde  absähe  und  bei  gleicher  Bedeutung  ein  anderes  Bild 
unterschöbe,  z.  H.i  Jhu  VtHk  k»a  Irt/lMiU«Mef  die  PropkHw  ge* 
daau  Saad* 
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nyw  §■  der -SpKi^  TOT)  ist  aber  das  spatere  Wort,  dessen  Beta* 

tang  von  der  des  letztern  abhängig  ist  Wie  ddier  ns^tt^  btttrm- 
tkm  heist,  dann  gebraucht  wird  vom  Beitr eichen  mit  dem  Bliebt 
and  daher  die  Bed«ottiBg  gewinnt  beoiwcfUend  betrachten^  mustern^ 

'  mU  dem  BUekt  meteen,  mit  folg.  p  den  Bück  von  etma»  ahMiehenf 
so  hat  dieses  nKV  gans  dieselbe  Bedeutung       Da  nun  nsv  seiner»  , 

'  seits  das  Wort  zu  seiner  Voraussetznng  hat,  so  werden  wir 
auf  eine  aus  Dentalis  und  Hintermundslaut  zusammengesetzte  Wurzel 
'  zurückgeführt,  deren  Berlmtung  durch  die  Wörter  mü,  mo,  nnOj 
nw»,  ytö»  hindurchgeht**).  Dieses  Verbum  stammt  also  von  einer 
Ursylbe,  von  der  das  Verbum  nnac  vermuthÜch  eine  der  fräliesteii 
Bildungen  ist. 

Daliegen  lässt  sich  nun  nicht  absehen,  an  welcher  Stelle  dieser 
Kette  ein  Anknüpfungspunkt  ftir  die  dentongen  sich  finden  soll, 
welche  sich  sonst  an  den  Lant  nnu/  ankiuipfen,  und  es  rntsteht 
der  Verdacht,  dass  dieser  Laut,  so  weit  er  nicht  jenes  besirt/c/icrh 
bezeicliiK't,  von  einer  ganz  andern  Quelle  aiisgegannf  n  sei.  Dieser 
Verdacht  wird  verstärkt  dadurch,  dass  <las  erste  Verbum  nH\£;  nur 
norh  wie  eine  eben  erst  {j;evvagte  Forjn  aussieht,  die  kaum  noch  die 
Sanktion  des  Gebraucites  erhalten  hat  oder  neben  nyj.'  nicht  recht 
aufgekommen  ist,  wogegen  das  nMttf,  von  welchem  wir  nnn  spre- 
chen, wie  ein  länger  in  der  Sprache  bestehender,  in  mannigfachen 
Fornien,  die  sich  selbst  in  ni?u/  nicht  finden,  ausgebildeter  Stamm 
erscheint,  Stellen  wir  nnn  auf  diesen  Verdacht  hin  die  Untersuchung 
über  tiueu  andern  möglichen  Urs|>rung,  dieses  Wortes  rmw  an^  so  ist 


« 

.  *)  Nisht  aber  Mfmaisn,  wie  Bnlga  «ottsa«  Psnn  wl»  wW  Hin 
JsMute  iHMimiiMiit  .nm,  a»  Hhtm;  eft-  m*  s.  TWsidir  Mgl  der 
Knecht  Abrahams  der  ReheMw,  «ihren«  sie  Aren  Knig  ansgisHii  und 
ann  Braassn  lauft,*  um  nach  «und  nach  alle  leiBe  KuBMele  au  trinken^  nit- 
den  Augen  ist ftodklcudt  «sMud  und  siuiiwady  Mi  nun  Umub  ganace  ftns«> 
aera  Wesen  ab^iuaebaMa ,  ob  sie  woU  eine  lllr  deu  Sohn  seiaes  Herrn' 
geelgaete  Frau  ahgebcn  wetde.  Die  gaua  unpassende  Auftmuag  geht  ro»*. 
der  hier  gaas  an  unrechten  Orte  UBsebrachten  YorniTäsetzung  aus,  dais 
es  nur  einen  einzigen  yerbalstsmai  T\n'Q3  gehe«  Dahei  ist  der  in  den  UMt-' 
sten  Fällen  irre  führende  Weg  einge«chl«gaa»  aas  den  Bedeutungen  des 
Sprachgebrauches  die  fragliche  Bedeuftnag  au  ertiacea.  Es  that  aber  sehr 
'  Noth,  dass  anerkannt  werde,  dass  man  ver  aHen  Dingen  etymologisdm 
Grundbedeutungen  sachea  aaMe,  fua  denen  dar  SpndigalMraach  abgu** 
leitet  werden  köone« 

**)  Nicht  mit  in  diete  Tsrunadttchaftliche  Giuppe  gehÖrrnJtlb,  als  - 
.  welches  vielmehr  eine  ganz  andere  Art  des  Selieui,  das  AsruervtfteR, 
naffadonia,  Vortjfhen  bedeutet.  Dieses  gehört  mit  n)3,  n*^  zusammen  und 
iiiernach  wahislliiiinllcfi  zur  Ursylbe  yp  durch  Verwandlung  der  Sibilaas 
in  den  Hiatermnndslaat.  Seine  fiedoutuag  stisiait  dalMT  adt  der  fon 
yV^  sehr  genau  zusammen. 

ArcA.  f.  Pkih  M.  Pädog,  Dd.  VU.  Uß.  III.  'SB 
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es  vor  allen  Dingen  natkweBdig)  mt  die BeUeuto&g  dess^lbeA  scharf 
in  s  Auge  zu  fitssen. 

Cewöhnlich  betrachtet  man  nun  ab  die  ei^r»  utliclip  Bodcnlüng 
des  W  ortes  die  des  Krachens,  TuOem  uad  Lännens,  worauf  es  ge- 
braucht werde  iui  ^inne  von:    unter  Krachen  susmnnitufitdrzen^ 
zusammenkrachen^  und  endlich  i>erwllslet  werden  nh^Tha^M^i,  Ge- 
gen eine  solche  Entwickeluni;  und  Anordnung  der  Bedeutungen  läset 
sich  nun  fumu  li  g:ir  iiiidils  oi/nvenden,   aber  ob  materiell  die  Be- 
stiruiiiiinpr  (les  Wortes  ihre  liicliligiceit  habe,  das  ist  die  Frage,  die 
sich  IVeiiicii  nur  unter  Berücksichtigung  des  Ursprunges  des  \\  oi  te« 
beautworten  lässt.    Die  Grundbedeutung  des  \\ Utes  ist  nach  diesor 
Bestimmung  nämlicU  der  Begriff  einer  (jehuierscheinung.  Gehürer- 
scheinungen  können  auf  doppelte  Weise  durch  Wörter  als  hörbar« 
Zeichen  bezeichnet  werden.    Erstens  j&ann  es  ges432ielien  auf  dem 
Wege  der -Schailnachajiniiuig,  in  welefaen^alle  die  V«rbii|diing  yen 
Laut  und  Bedeutung  im  Werte  dlenal  AirsprtingUeh  ist.  Die.Be* 
detttnng  kaaii  aber  •fMioh  -abgeleitet  und  demnach  «iie  anderwieitea 
▼etmuimieNlMMif II  Bcdeatungen  hervorgegangen  sein«    Denn  4m  . 
Hfirbare  ist  weit  dayoA  eatfemt)  idlemal  aiif  echaMnachuhmendeni 
Wege  beneiehnet  W4]trden  >wi  adn.   Im  GegentheiL  sind  die  bei 
tem,^nieieten  Begriflb  von  Gehdrcnchonnogen  nloht  auf  oaematopoe^ 
tischem  Wege ,  sondsm  durdi  Dedactton  ans  andenreitigen  (nich^ 
hocbaien)  fiisdentiiDgen.henrotgegaiigeny  die  ihreta^  fieiiich 
'  letzt  allonal  auf  oBomatoffoeüseher  Bea^khnang-  van  etwas  andemm 
Hörbaren  berahen«-  Wenn  wir  i.  B.  <fie  Stimme  des'  Finken  oder 
Kanarienyogels  schlagm  nennen,  so  leuchtet  an,  dass  diese  Bedei»» 
tnng  erst  dedbcirt  ist  aas  den  anderweiten  Bedeatnngen  dieses  Wop« 
tes'f  ^rekhe  ihrerseits  auf  wieder  andern  Bedeutungen  luid  zuletzt 
auf  der  nachahmenden  Be^idmnng  von  (etwas  Hörbarem  beruheiii 
Bas  Woftu«m^^  ist  (abgeoehen  etwa  von  seinem  mehrern  Wörtern 
gemeinsamen  Ausgange)  gewiss  nicht  onomatopoetiseh.    Oder  «ndi 
die  Wolter  ^  die  dem  hebräischen  T[Hx}  entsprechen ,  wie  iärmtn^ 
fitigor,  tumulu$ari,  denn  obgleich  ich  die  Abstammung  von  er« 
•lerem  nicht  kemie^)  so  irerde  ich  mir  doch-  nicht  des  mindesten 
onomatop.  filementes  dabei  bewusst,  fragor,  wenn  es  den  Laut* 
brechenckr  Gegenstände  bezeichnet,  ist  weaigsteaa  seinem  Laute 
nach  entstaltet,  indem  es  digamrairte  Form  von  $riy  y  Qi^aaco  is^- 
turaultuari  aber  ist  denominatry  Ton  tumnltus,  welches  eine  Demi-^ 
nutivform  ttimnio  voraussetzend,  von  tumeo  abstammt.  Dasselbe 
gilt  mit  ziemlicher  Sicherheit  auch   von    den  hebräischen  Verben- 
V^"}^  "^^V)  sofern  sie  als  Ausdrücke  fiir  reine  Gehörerschei-^ 

nuogen  auftreten.   Also  auch^  wenn  yrnvi  vom  XiimaU^.aQfeEa  er 


*)  Das  mir  gc;^on^v  Ir^i^^  nllt  in  7Ai  Händen  befindliche  Ahrege  du 
dictionairo  de  Pacadeaiie  Fraa9oise  Jl>€#chceiht  alarme  durch  Cfi»  sigaai 
pour  tatre  courir  aux  armef« 
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gehört  wird,  gebraucht  wird,  und  demnach  dem  Stamme  rrn^v  die 
Bedeutung  von  tumultuari  sich  boimesscn  Vässt,  fragt  es  sich,  ob  der 
Laut  HKty  Nachahmung  desselben,  das  Wort  demnach  Urwort  sei,  - 
oder  ob  diese  Bedetitung  aus  anderweiten  Bedeutungen  dedudrt 
sei,  demnach  von  einer  im  Sprachgebrauche  selbst  vorhandenen 
©der  von  einer  andern  im  Sprachgebrauche  nicht  vorhandeurn  und 
erst  durch  .etymologische  Uaterauchung  aufzusuchendea  Bedeutung 
axttgehe. 

Die  Annahme,  das»  nn«;  ein  Onomatopoieton  sey,  hat  man- 
cherlei gegen  sich.  Erstens  muss  es  als  eine  ausgemachte  >Sache 
angeschen  \\crdcn,  d.iss  die  onomatopoetischen  ürwörter  der  hebräi- 
scheu  uud  überhaupt  der  semitischen  Sprachen  zwei  verhältniss-> 
massig  harte  Laute  haben,  weil  die  Fähigkeit,  gelinde  Laute  her- 
Torzubrijigen 9  bereits  ge'bildete  und  verfeinerte  Organe  voraussetzt, 
A.Gmaiilegung  der  Spradie  durch  SchaUnachahmung  und  die  lutch- 
iNa  Udbergänge  Mft  deeidbeii  aber  ia  «ine  Zeit  anrückfailt,  in 
«ddicr  yon  psydittcher  und  physischer  VeKfeinerong  des  Menschen' 
•edi  keine  Bede  eein  kann«  Es  ist  demnaek  nidit.  dann  sa  den« 
hm^  daat  em  .radikales  H  irgendwo  urspriiagliek  waie^  demnaek 
anek  das  M  in  nnv  mhU  Gttetzt  nun'aker  anck,  dast  bei  An^ 
drücken  iur  milde  <SekdiefsckciattDgeä  das  ackallnacliakmende  Wort 
eben(klla  orspfün^fick  sdion  aus  jnUden  Xaattkeilen  hestehm  kdnn<^ 
•o  würde,  dock  ein  Wort^  welckes  Lärmtn,  Tb^si»^  iumuliuari  ' 
kcaeiGknet^  jedenfUls.dnen  ranken  Laut  haben  müssen,  wenn  Schalt- 
naffkafcntang  sn  Gnmde.  läge.  — '  Ein  iwtiter  Uebdstand  ist  der^ 
dass  das  Verbiun  in  £al  nickt  gebraueklidi  ist«  Wäre  das  Wort 
ein  sckaliaackahmendesi  sa  müsste  es  doch  Jedenfalls  eine  Kalfoia 
kaben,  denn  es  liesse  sich  nicht  leicht  eine  andere  AofTassung  den- 
ken, als  den  Laut  mm  hervorbringen^  wha  machen.  £ine  flipkiK 
form  wäre  leichter  zu  rechtfertigen  als  gerade  <lie  Niphalform.  Denn 

'man  berufe  aick  nicht  etwa  auf  n2i«:j|  weil  bei  diesem  Worte  aick 
dieselben  Fragen,  wie  bei  nHn)  erhebeaiy  mid  insbeaondere  n^M  sich 
auf  ein  geiatigies  AfBcirtseia  bexiekt,  was  bei  nMttr  nicht  der  Fall 

.asC  Noch  weniger  berufe  man  sich  auf  das  griechische  Medium 
oder  das  lateinische  Deponens.  Denn  wie  zweckmässig  man  diese 
Spracherscheinungen  auch  in  anderer  Beziehung  mit  dem  hebräischen 
Niphal  vprG:leichf*n' map: ,  ßo  wurde  sich  aus  denselben  niciit  einmal 
der  Gebrauch  eines  deatschen,  geschweige  denn  eines  hebiiiischeji 
Passivs  ei  kl  Iren  lassen,  und  überdem  scheint  es,  als  ob  zur  Er- 
klärung der  >le(]ial  und  Deponentialform,  sofern  sie  gerade  in  be- 
stimiTiten  Verljen  vorkommt,  noch  Manches  für  Bestimmung  der 
ursprünglichen  ÄuiTassnn*^  sich  thun  liesse.  Es  würden  übrigens  nur 
solche  Fälle  zur  Sprache  zu  bringen  sein,  iu  welchen  ein  reinei 
Onomatopoieton  Mechal-  oder  Deponentialform  hätte. 

Angenommen  also,  dass  die  BedeuUwQ  Jumuliuarly  lediglich 
als  Gehörerschemung  betrachtet,  dem  Stamme  riHuf  wirklich  ange- 
kört, halten  wir  uns  für  aogaviescBf  aozunehmea.  dass  sie  erst  auf 
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dem  Wege  (kr  EntwickclimG;  m  das  Wort  ^kommen  ist,  mitliin 
andere  Bmioutungnn  voraussetzt,  von  denen  sie  Lil)^elf*itet  werdea 
mnss.  liier  ist  nun  ein  dopp«  Ucr  k'^W  möglich,  iiufwedor  ist  die 
iibiiche  JJeducti^n  richtig,  nach  Avelcher  die  iibriü^en  üedeutungen 
des  Sprachgebrauchs  aus  der  des  Lärmen«  ahgeieitet  werden ,  und 
die  I^pdeutnng  lermen  seilest,  hIs  die  eiste  Bedeutung  des  Sprurh- 
gebrauchs,  ist  demnach  aus  einer  anderweit ip^en ,  im  Sprachgeb rauciie 
nicht  njchr  vorhandenen,  Bedeutung  alizuleiten,  oder  ?lie  gewöhn- 
liche Anordnung  des  Sprachgebrauches,  nach  weither  die  andern 
Bedeutungen  des  Wortes  aus  der  des  Lärmens  abgeleitet  werden, 
ist  unrichtig,  iiidem  diese  viehnehr  aus  jenen  abzuleiten  ist.  Ehe 
sich  hiervon  sprechen  Kisst,  müssen  wir  erst  seheii^  wie  es  um  die 
Bedeutnng  des  Lärmens  überhaupt  steht.  '  ♦^'^ 

Hi»  ist  nim  zunächst  zu  bemerken,  däss  diese  Bedeutung  nicht 
einmal  gesichert  ist,  ilai^s  vielmehr  eine  aiulere  Grundbedeutung  durch 
den  Sprachgebrauch  hindurchschimmert.  Denn  es  ist  zu  bemerken, 
das«  HM^  eigentlich  von  den  wild  aufgeregten  und  ungei^üro  eiA* 
lieriluthendeii  und  übereinand«r8tnrzenden  Meereswogen  gebraudrC 
wird,  imd  von  kier  ane  «IbibbI  «ef  die  ihiüiehe  ErMheuiiBg  wild 
aaigeregter  MeBSchen  jniid  iMbceoadere  wild  cHÜMnrfltttkeBder  Kriig»- 
tdlker^  flodami  aaf  das  UebereiMuidcmituiBett  'veiwnstetet'  Gegoi^k 
atande  ibertngeii  imd.  Ibteae  Ersdieiiiimgeii  tind  nim  llifer  Natnr- 
nadi  aHti^men,  Biaiiseiiy.Tolieii^  KraciieB.imd  Tosen  veHbawlen,  md 
weil  diee  der  Fall  iat,  Itet  Mi  wohl  andi  doreh  dieae  aonadiat  aaf 
daa  H<irbare  beragliche  Wdrter  d&  Sacke,  welcke  sich  auf  dieee  Art 
dem  Gekör  «dßÜDdigt ,  beaeiekiien,  Aker  diese  Bfackdnangen  sind 
eompUdrter  Art  und  bieten  dem  aimdickcn  Wakmekmnngevefmogen 
Bock  «ndeie  Seilen  dar^  von  denen  der  hekräiaeke  Ansdmck  fat 
die  Sacke  kergendnunen  aeyn  konnte,  ohne  daaa  dadurch  in  de^ 
Uebersetmng  ein  Miasverkältnisf  nwiscken  dem  kebWdscken  Ana» 
drucke  und  diesen  deutsckeni  ninftckal  von  der  koKiaren  Seile  der 
JBracktinung  entlehnten,  Ansdrndccn,  kemeikkar  würde.  Betradrteft 
wur  nnn  die  Stetten ,  in  welchen  .nit«^  in  der  fraglichen  Bedeutung 
vorkommt,  so  zeigt  sich  auch,  dass  nicht  sowohl  die  hörbare  Seite 
der  Erscheinung  der  wikl  aufgeregt  daherfluthenden  Bfeereswogen, 
sondern  diese  Erscheinung  selbst  gemeint  ist,  und  zwar  aofern  sie 
aich  als  jinfgewühlt-  ,  Aufgeregt'  ^  Abgeschwollen ~ ^  Aufg^ 
th&mU-'  and  Gehoben$m,  als  Einherwogen,  Einherßuthen ,  ur^ 
gesiümee  Einherfahren  nnd  EinkeretUrmen  (tolli ,  Jerri ,  efferri) 
kundgibt,  eine  Auffassung,  mit  welcher  die  Niphalform  im  besten 
Einklänge  steht,  indem  nt<t^3  fast  als  Synonym  von  M^O,  pHt^J 
aber  und  dhvJ,  Mit:;  von  flH^,  njMÄ,  ruiMa,  riHW,  Mlly  erschdnt 
So  dns  Verbum  fes.  17,  12  13.  Es  ist  offenbar,  dass  es  hier  von 
der  wiUlbewegten  Fluth  steht,  und  von  der  wildbewegten  Volks- 
menge nur  in  sofern  steht ,  als  sie*  eben  mit  den  erregten  Meerr  .s- 
wogen  verglichen  wird.  Dass  hier  nicht  sowohl  von  dem  Laute  des 
Kduschens  u.  dgl.  die  Rede  ist,  sondern  von  einer  Bewegung,  aidit 
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■MUiatfs  den  Woilea:       1a  ^v^]*    Es  lässt  sieb  daher  nwtfi  hier 
wach  wkkt  dttfch  btamm^  tobrnt  u*  dgl.,  sondern  höchstens  durch  . 
^M^rbrmnmm,  sinkärramehäm  ^  tin/iniolff/^  übeffsttM,  sofern 
dieie  Ittitim  W«rt^  9»  t*  &  iM^er  Brauäm,  RamcAen,  Tobm 
ä^hrnjahtm  $  daA0r8tiirmem  bedeuten,    ladem  dieses  zugestanden  , 
werde»  mWy  mm  ebenfiiUs  eiigegebeü  werden ,  dass  mcbts  vor* 
btttdcii  iftt,  wodurch  .das,  d»  Jlaberfahreii  begleitende  Braiueii 
würklich  angezeigt  ^äre,  uml  dasf  9  weil  dem  so  ist,  die  Ueber« 
setsuBg  durcb  das  anlache  daäer^iürmen^  dalitrßuithm,  dahwwo>^ 
gen^  dahmwtdMw  angemessener  isf**)»   Gehen  wir  nun  fiber  au 
.)t>t^,  60  machen  wir  zunächst  dieselbe  Bemerkung,  z.  B.  Fi«  65f 
8:  ^smih  tt&Qi  ^^\\        ^f^^  t^^^  entspridit 
dem  ^IH^""  offenbar  n&w,  welche»  efgentlich  'nwlemey  glaU  strtivkmf 
^läiUm**y  ist,  und  es  mit  sich  bringt,  dass  man  itnter  )ftc«^  den 
bewegten  Zustand  des  geschtt^ollmen  Mrere»^  das  GeBcliwolheiv 
99yn^  tVogeii  und  l Fellen- Mvhlagen ,  mit  einem  V\  orte  <fie  IT«- 
fukt  ferstehe.  ,  Veif leicht  man  mit  dieser  Stelle  aber  Ps.  89,  10: 
Dnau/n  nffM        M%XS  O»."!  m^si  Wlr>  nnM,  so  i^wiimt  nicht 
allein  diese  Meinung  aus  dimer  offenbaren  rar«tllelstelle  einen  ho- 
hen Grad  ,tob  Sicherheit,  sondern  unwillkührlich  wird  man  darauf 
hingelenkt,  Bwischen  H'iiv  (also         und  hW,  nMt^  etymologischen 
Zusammenhang  anzunehmen,  wodurch  die  Bedeutung  sic/i  heben  n, 
s.  f.  für  letztere  Wörter  ein  neues  Arg^ument  ge>yinnt.    Hierzu  kommt 
die  Stelle  Hiob  38?  1 1  •  ^''^^  llM^a  n-^d^  Nfei  fi^sin  üh^  Ki:2n  nb  ^v, 
wo,  statt 'des  nnM?  in  der  eben  angeführten  Stelle,  steht,  und 

dabei  deulHcli  zu  sehen  ist,  dass  diese  Wörter,  obwohl  sie  eigent- 
lich nur  das  Sich -heben.  Anschwellen  bezeichnen,  doch  nur  von 
der  Unruhe,  in  der  <]m  ^schwolleiio  Meer  sich  alleiiial  befindet, 
von  (lein  stürmischen  und  unge&tümeii  Daherfluthen,  Daherwogen  und 
Dahcrhraiisc ri  ,  dem  eben  an  einem  bestimmten  Punkte,  über  den 
es  nicht  hereimhiiigen  soll,  eine  Grenze  ujesetzt  wird,  zu  verstehen 
sind,  so  dass  der  Uebergang  vom  Sich -heben  und  Schwellen  {s.  dh^ 
Ez.  47,  5)  auf  stürmisches  Einherfahren ,  welchen  wir  ftir  nHttfJ  in 
Ansprach  nehmen  ^  sich  wie  bei  deiu  iateiuischea  ferri,  so  bei  ^cm 
.   ■■    ■•  .     '  ■    f.-  *f' "l»  !  r       I'.*'*  , 


*)  N^ea  DMtd  steht  Iiier ,  wie  häufiger,  n^n.  Bd  dieseai  Worte 
lasit  es  sieb  wohl  haum  yerkenoen ,  dais  es  wirldicfa  von  <ler  Oehörerscbei- 
auog  des  Brametis  «.  dgt.  gebraacbt  wirdL  Dault  lit  aber  ebeofalls  nicht 
erfieiea»  dass  diese  Bedeotang  priaiiÜT  sei  and  ant  Schallaacbahniaag 
pwaittelbsr  berohew  lai  Gegentbeii  durfte  leieht  sngestanden  werdeut  dass 
.es  ErweichaDg  aas  man»  OPn>  demnscb eigeatlieb /er» ere  sei,  das  gerade 
wie  «lon  aneigentlieh  gebraacbt  wird»  vgl.  bes.  Plbi.  H.  N.  2,  80,  82« 
fiodem  (sono)  raaco  bi  recorvis,  resotlaate  in  dliris«  frcaMita  ki  haaiidia, 
flttctsaate  in.stagaantibtts,  ferToate  contra  soHda*  * 

**)  Erweichnag  daraasiit        eig.  gtall|giirflcftfny  $€iMm^  dah» 


Digitized  by  Google 


438       Ueber  die  beiden  hobralschen  Stammwörter  nnuf. 


Stamme  nwa  wirklich  vorfindet,  und  als  ächt  hebräisch  sich  bcurkandet. 
—  Wenn  es  ferner  les.  13,  14  heisst:  D^acMJ  DMa  hIdSoc  Sip, 
so  wird  dem  zwar  Hip  zugeschrieben,  aber  eben  dadurch  beide 

von  einander  unterschieden ,  so  dass  ^ii^tti  als  etwas  gedacht  wer- 
den muss,  was  nicht  selijst  Geräusch  (^"^p)  ist,  sondern  unter 
Geräusch  stattfindet  und  dasselbe  hervorbringt.  Es  ist  aber  wie- 
derum von  daherstürmenden ,  einherfluthenden  und  wogenden  Kriegs- 
völkern die  Rede,  die  sich  demnach  in  Bewegung  und  im  Anzüge 
befinden.  Auf  ähnliche  Weise  ist  Hiob  37,  4  von  der  im  Gewit- 
tersturm (nHiu;)  einherfahrenden  Gottheit  gesagt:  l3iN3  blpa 
les.  24,8  steht  vom  (lauten)  wilden  Schwärmen:  ns^y, 

Hss  iüiir»  n3\y  Ct^^y  ]^hvJ  hin  o^sn  vgl.  les.  13, 13:  '^r\'^ 
und  Ez.  7,  24:  ü>nv  ^naii^n.  Auch  die  Stelle  les.^  5,  14: 
.•na  tiv^  m^lcn  n'iTi  Ti*'V*n\y33  liH'd  na-'n'^n,  in  welcher 

man  ^iNttJ  ebenfalls  durch  Geräusch  übersetzt,  findet  sein  Analo- 
gon  in  les.  14,  11:    ^''^sa  n^on  SliX'i)  "^l'»-"!,  vgl.  Ez.  30, 

6:  nni^  ivn  D'»*j:£0  ^DK)ö  ssSa:,   und  man  sieht  an  diesen 

Stellen         in  demselben  Gegensatze  zu        stehen  wie  ^1><iJ ,  aber 
auch  eben  so  neben  Ausdrücken,  die  sich  auf  ungestümen  und  Lau- 
ten Freudentaumel  beziehen,  so  dass  sich  abermals  parallel 
mit  ^1N^  stellt.    Wir  sehen  hieraus,  dass  in  demjenigen  Gebrauche 
des  Wortes             der  als  der  eigentliche  des  Wortes  angesehen 
werden  muss  ,   keine  Veranlassung  gegeben  ist ,  demselben  die  Be- 
deuttmg  des  Lärmens,   Tobens  u.  <lgl. ,  sofern  durch  diese  Wörter 
etwas  Hörbares  bezeichnet  wird,  zu  geben,  dass  vielmehr  die  Um- 
stände,  unter  denen  es  steht,   und  der  parallele  Gebrauch  von 
Mlw,  n\y,  ^iNiT  Veranlassung  gebon,  die  sinnliche  Bedeutung  schwel- 
len, geschwollen  sein,  dich  heben,  empört  sein  u.  dgl.  zu  Grunde 
zu  legen  und  von  <la  auf  die  Bedeutung  des  unruhigen,  stürmi- 
schen, wilden  Wogens,  Bewegtseins  und  Einhcrfahrcns ,  wie  es  bei 
dem  empörten  Meere  stattfindet,  überzugehen.     Es  ist  nun  gar 
nicht  unsere  Absicht,  die  Bedeutung  des  Tobens,  Tosens,  Brausens 
und  JRauschens  dem  Stamme  ganz  abzusprechen ,  obschon  sich  nicht 
leugnen  lässt,  dass  auch  da,  wo  bei  vielleicht  vorzugsweise 
^  an  <las  Toben  und  Tosen  des  w  ildbewegten ,  empörten  und  aufge- 
regten Meeres  oder  der  empört  einherwogenden  Menge  und  na- 
mentlich der  Kriegsschaar  gedacht  sein  mag,  immer  nur  von  dem 
mit  wilder,  stürmischer  Bewegung  verbundenen  und  von  ihr  hervor- 
gebrachten Getümmel  und  Getös  die  Rede  ist.    Nur  so  viel  nehmen 
wir  in  Anspruch,   dass  dieser  Gebrauch  nicht  der  ursprüngliche, 
sondern  der  abgeleitete  ist.    Denn  diese  Bedeutung  bestimmt  sich 
lediglich  auf  iönen^  wie  aufgeregtes  ^  empörtes  Meer  y  wie  einher- 
wogendes  F'olksgeliimmel  ^  wie  wild  einherstiirmendes  TVetler^  und 
hat  also  die  Bedeutung  des  Empörtseins,  Einherwogens ,  Einher- 
stürmens  zu  seiner  Voraussetzung  und  erklärt  sich  erst  vollständige 
aus  derselben. 

Auf  diese  Art  statuiren  wir  für  riMUJ  denselben  Ideenübergang, 


XMm  dte  Wdi»  IteMUMten  SCwnworter  rm^. 

nit  «r-W.  den- ihm  »naclist  efifspredhendan  laläuichea'  imnud* 
tiutrl  slait  findet    hmu/,  verwanctt  mi^  m^m  und  sumvefwandt  nüt 

niU  ist  »Mcil»t  iunure  {soßwf^Uen,  ge9chnfolim  sein  se  ojferrejj 
inrd*  dsniv,  wie  dieses^  Yoir  gäfarender  Erregung,  von  nngestüncni 
Aiifttaneen',  von  ttürmiacbcr  Bewegung-  vnd  wild^,  hastigen  Einr 
.  herfahcen  (immltiis)  gebrauoht,  wobei  man  scugieidi  an  «faia  Bia»« 
aen  als  Gehdrerscbeinang  denl^t,  so  dass  diese  Art  ^  sich  dem  Ohre 
anzukündigen  9  alhnälig,  wie  bei  tumultuan,  hervortritt  Derselbe 
Ideengan^  findet  auch  bei  dem,  dem  Worte  entsprechenden 
deutschen  Worte  Getümmel  statt^  bei  dem  wir  Voriigswelse  an  dag* 
darch  lebeudiges  Ximimelta  einer  in  tebendiger  Bewegung  einher- 
oder  dorcheinanderwogendea  To}k<:menge  hervorjgebrachte  €retds  den* 
ken,  wogegen  tumnÜBln,  als  mit  taumeln  verwandt,  iirspninglich 
sich  anf  wogende  Bewegung  bezieht >  und  zuletzt  vcrmiitblich  gleich«- 
bedeutend*  mit  dem  lateinischen  tumere  ist.  Diese  beiden  Beispiele 
zeigen  es  aber  s6  sicher,  dass  das  Wort,  sofern  es  auf  Hörbares 
bezogen  ^vi^(l,  in  abgeleitetem  Gebrauche  steht,  dass  MPgcn  dersel- 
ben Annahme  in  Bü^Micht  auf  7\\k0  ein  Bedenken  nicht  stattfinden 
kami. 

Wollen  wir  nun  den  Ursprung  des  Wortes  n^tL*  aiifsnchen,  so 
müssen  wir,  wie  sich  das  von  selbst  versteht,  diejenige  Bedeutung 
des  Sprachgebrauchs ,   die  sich  uns  als  die  früheste  (iarstellt*,  aus 
der  geschichtlichen  Entwickcliing   des  Wortes  zu  erklären  und  ztr 
begrijrideu  suchen.    Dieses  ist  die  Bedeutting  tumere.    Die  Frage 
ist  also,  ^vie  diese  Bedeutung  in  unser  Wort  koinine.    Ein  sehr- 
bekanntes Erweichungsgesetz  ist  es,  imch  «  nicht  nur  aus  ^^,  son- 
dern auch  aus  den  härtern  Lauten  3  5p  entsteht.    Wie  das  zuerst 
behandelte  Verbum  hn^  demgemass  aus  nrr  f  ntstanden  ist,  so  ist 
das  gegenwärtig  in  Erörterung  liegriffene  A  ei  biun  und  Stammwort 
nüiL'  durcli  Er\vci(  luing  ans  n,vJ  entstanden.    iVuch  dieser  Verbal- 
staram,   dessen   xj  auch  in  der  gelindern  Aussprache  tt?  vorkommt 
und  im  Aramäischen  daher  geradezu  mit  D  geschrieben  %vird  (eine 
Nüancirung  des  Lautes,  die  ilr  Ute  wiederkehrt),  geht  iSinfich 
ebenfalls  voir  d^  Bedentang  iumere  aus,  welche  einmal  nach  dem' 
selben  Uebergange,  wie  bcT  nwvf,  auf  die  wogende  (wankende» 
schwankende)  Bewegung,  auf  die  schaukelnd^  Bewegung  (flactnar-- 
üo)  der  empörten  und  aofgesphwollenen  Wetten,  so  wie  dessen» 
was  von  ihnen  hin  und  her  geworfen  wird ,  iibergelit  und'  iaumeln 
bedetitet,  sich  demnach  za  ^1m^  verhält,  wie  taumeln  zu  Getüm- 
mel (Mittelglied  tummeln,  agUare;  vgl.  ^1k3^  aod  ^1H^  vom  FVenden- 
tanoMl»  F^odtnraasehe  und  gliscere  gaadio*)r  Daneben  aber  wird^ 


*)  Ein'Woff,  das  in  etjwoleilseber  HIosidM  «Mge  Betihiungi»> 
punkte  hiermit  bietet,  ist  SSv«  .Dieser  bdchsi  mangelhaft  besllanate 
Stamm"  Ist  erweicht  aas  Shi ,  welches  Waise»,  woUm  (dab.  Sa  ITeRc) 
bedenlet,  «i4  geht  über  anf  nSv  (vgl,     mit  nSi^  haiKHii,  «aperinpotol 
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&if«Aflt«7i      Umfang  und  Matte ^  daher  cs^  wie  güpoerey 
gen,  sich  fogrwMm,  f^ermehren  bedentet,  und  in  camitiveii  Con- 
jllgttioBeil  t.     a.  evexit^  extulU,  magnificat^U,  D>s^>  ^''A  wkd*). 
Alfer  auch  T\y^  ist  kon  PiiinitiYam»  sondeni  hängt  aach  Gmoiiis 
tecffeadflr  Bemerkung  mit       «iiammc&y  .wofiv  Mur  geaaner  w 


Kls^e!.  1,  14  und  aupponere  tauros  iugo,  Ovid.  Met.  7,  RS5orgO| 
surfeiim  motori.  SSl?  srlipiot  daher  zu  sein,  etwas  liin  und  her  wvtfcen, 
und  y;enntier  wühlrn  ^  flcun  dfis  W'iiIiNmi  (man  denke  z.  IJ.  an  eiueu  v*uii- 
lenden  über)  ist  ehenfalls  ein  Hin-  und  lierwuUen ,  bei  welcfiem  etwas 
(ss.  B.  der  Rüs.«i«M)  in  etwas  sich  hineinbohrl,  inden  die  Hinderiiibse  liuka 
und  rechts  gesclileutiert,  gerollt,  jrokollert,  gewälzt  und  gewandt  werdea 
(vi  rsiHitur,  agitantur).  In  eip^cnllu  In  r  Bedeutung  =:=  SSlH,  ^^^^ 
Sicht  es  Hioh  15.  Vom  Uineiiis\  iilileu  geht  es  nber  über  auf  Hinein- 
dringen  und  Flincingesteckttverdcn  ^  penctrare  überliauit  (davon  weiter 
hv^)'  Üuä  Durchwühlen  bcBtioimt  sich  aber  auch  welLcr  als  unbehut- 
samen,  schonungsloses  Hin-  und  Herwälzen  und  ürnherwUhlen ,  daher 
v6e(  mit  etiras  umgehen ,  misshandcln  (vgl.  vexo,  intensiv  ?.  veho,  eigeutl. 
la  starke  Bewegung  setzen,  agitare,  tumoieln),  und  überb.  seine  Kraft 
in  starken  Maua  aoslaMan  und  nussera  (vgL  die  beideti  BedeatiuigMi  Ge- 
«tflllW  iifld  iCre^that  von  dea  enttj^recheodan  von  facinus), 

lerocr  ala  Durchwüblaii  für  den  Zwack  dei  emsigen ,  wüheTalleo  und  g*- 
Baiiaa  Dorchtuclienfl  (wiabei*ni  Nacitstoppeln,  wobei  alles  Elnselne  durch- 
.«fiblt  wbrd  [versntur,  penetralitr] ,  walire^d  bei  der  Haupterate  nur  oben* 
hlu  gegangen  wird),  daher  von  den  peoitui -»Thun  und  nichts  übriig  laa*  ' 
iunden»  iviedarholten^  erschöpfenden  Hsndeln  (sgitatio)  Aberhaupt»  Auf 
die  Art  erkürt  sich  auch  d.  taln.  S^Sva  cum  penetratione,  pervesti- 
gatione  se.  ocoH,  rl.  i.  |»eri|M^ae,  ojfen,  Irlar,  dciititch  (eine  Glone 
eritlärt  ,es  durch  SdS  ^nSa;  Thj>  a^er  ist  ebienrails  aas  h\i  in  der  Bedeu- 
taug  anelirl  abgeieitet).  So  beisst  denn  Ps.  12,  7  fwh  S^S^^  >lar, 
devifich  der  (gmeu)  Mhrdt^  Allerdings  nuss  pian  zugeben ,  dass  diese 
BrUaruug  nicht  in  den  Zuiamnenhang  passt,  aber  diese  Worte  koaneQ 
auch  nicht  wohl  elwes  anderes  als  eine  durch  Verseheu  In  .deaText  ge- 
kemmeae  Glosse  uu  den  vorhergehenden  nl^lnt9  sein ,  das  der  spatere 
"au  platte  Aussprache  gewohnte  Glossator  im  Sinne  von  nlM^tif  nabn ,  vgl, 
HOV^*]  M^^n^ii^o  'ini9  Uee  meriäiana  est  und  nn^*in2£  mS  non  »flu- 

Scroti  eatie  i.  e.  fslus  uoUs  aon  snut  etorc  |sl  per^pMue  cogntts  (bei 
Buxtorf  Leide.). 

*)  Mund  Mttf  iffirdea  daher  erst  aua  nicht  aaagekelwt, 

•ntststtdea  sda,  ersteres  wie  HUf  aus  riHt!^  (uanentlieh  könnte  wohl 
n^itt/Q  eine  entstellte  Feoiininalfom  von  miYVI^i  n^Vtl  seia),  letatereu 

durdi  «ioe  entstellte  Pilpelform  n^^u|  st.  n{l^:i/4^.  In  y\ü  ,  w£ru  von 
W9g€n,  IVmken  auf  ireieken  übergegangen.  Von  y^l^^V  Jas«.  17,  II 
ISsst  sich  nicht  wohl  reden.  Aber  AMUit  ist  leicht  als  hnrinif tigeagiin 
aas  der  Fora  Mttf  und  der  Bedeutung  f  on  »Mb  au  betrachtaa» 
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BB^pn  ist,  <!rss  OS  durch  ScbafelbildtinL;  (nn^ii?)  aus  nH.*'.  entstandea 
sei,  weiches  Verbum  mit  n«ty  so  iibereinstiiiunt,  dass  es  mit  sei-, 
ncm  Derivat  |1»m3  geradezu   als  Synonym  \on    diesem   und    sei'  * 
nem  Derivat  llKW  auftritt.    riN.'',  svWtst  .iher  ist  seinerseits  nur  eine 
durch  die  Form  r.)^^  vermitt«  Itc  Linbildung:  von  ni3  (wo  sich  in 
Msl  bereits  eine  nach  ]^hm}  überFjiielende  bidiuLimg  findet),  dieses 
aber  Erweichung  aus  n^j,  nsp  und  demnach  ein  Edidit  aus  der  ^ 
onuiuatopoetischen  Ursylbe  >)p ,  deren  Bedeutung  bekannt  ist. 

Die  auf  diese  Weise  gewonnene  Bedeutung  des  Wortes  nnty 
wird  aber  auch  wichtig  fiir  die  Feststellung  der  Bedeutung  einiger 
anderen  lautäbnlichen  Wörter^).  Zunächst  stellt  sich  uns  hier  das  so 
häufige  Wort  Mi^2  auf,  dessen  Niphal  Hi&o  mit  n^w^^  gerade  iden^ 
tisch  kl  der  Gruadbedeutung  Jerri  ist,  die  hier  nur,  wie  es  bei  ab- 
geleiteten Wertem  Bepl  ist,  gemildert  erscheint 9- und  vm  jeden 
Gekobenwerden  und  Sicbtrbeben,  nicht  bk»  von  dem  heftigen  und 
gewaltaemen,  gebraucht  wird« .  Der  arabieche  Gebranch  .  deaielben 
achlieast  sich  mehr  an  den  dea  hebräischen  tow^  rw  an.  Indes- 
sen wird  es  doch  anch  im  HebiAischen  anf  eine  der  Bedeiitnng  von 
nio  und  ntttt)  gans  nahekommende  Weise  gebraucht  in  dem  oben 
angeführten  Beispiele , Ps.  89)  10:  bn^trn  nntj  Mivq,  wo  mtr 
parallel  mit  vah&  steht,  ferner  Hieb  13,  11  Dsn^  ns^sn  inidtf  und 
4l)  17'd^\^m  n^ji^  Inb^,  wo  es  von  der  stürmischen  Anft^ung 
nnd  wildem,  gefahrdrohendem  Einherfahren  (im  letzteren  FUle  steht 
es  sogar  von  dem  im  Wasser  geschehenden  und  die  Wogen  m  Be* 
wegung  setzenden  Sich -erheben)  gebraucht  wird.  Ja  steht  doch  PM\tf 
geradezu  von  Geschwüren,  die  im  strengen  Sinne  tmnor  sind ,  und 
lauft  doch  in  der  Form  sowohl,  als  in  der  Betieutung  des  Wortes' 
P1H1^L*!D  das  Verbum  hhu/  mit  Mtr3  so  ineinander,  dass  die  Inter- 
preten sich  deshalb  in  Verlegenheit  befinden , '  wohin  es  zu  ziehen 
sei.  Wir  sind  demnach  angewiesen,  in  H\a^  eine  durch  euphonische 
Dagessirung  des  ersten  Radikals  entstandene  Bildung^^a  von  nMf 
anzuerkennen. 

Endlich  erklärt  sich  auf  die  hier  angegebene  Webe  auch  noch 
HXt^3,  ntt-*D.  Dieses  Verbum  oder  diese  \'erba  gehen  nämlich  mit 
Htt?3  direkt  von  n2\y  ans,  dessen  nach  zwei  Seiten  hin  benutzter 
Gebrauch  sich  hier  wieder  zeigt.  Von  der  Bedeutung  des  ^^/o- 
gens ,  Schwankens  y  Taumeins  geht  die  Bedeutung  des  Schwan- 
kens ^  Jrrc-  und  VnsLcherwerdeiis  im  GedäclünisH  aus  (vgl.  um- 
gekehrt 'iS?,  "inu^,  im  CrednchfjiLssp  bphalfeii^  von  der  Bedeiitung 
des  JUefesUgens),  Dagegen  von  der  zweiten  Bedeutung  des  Jf^'o- 
gtnn^  AnuHichseiu  ^  JVucJierm^  Zunehmmsj  Varmeiirens  j,  die 


verstejit  sich  von  selbst,  dass  die  Arabische  Bedeutung  von 
Hltü  aich  cbenfalU  viel  fjeei^neter  erklart,  wenn  man  von  der  Bedeutting 
des  wilden  Rewcfftscins  ,  itr-i,  rith)  ausgeht,   vgl.  Jei»  67, 
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von  fenris ,  fcnerim.    I>icscr  TJrJ)erL»anf^  rechtfertigt  sich-  nämlich* 
durch  das  aramäische  n^s  i ,  wovon  m3i  Pa.  deiioininativ  fenerari, 
\m{\  thirch  das  arat>ische  n3i ,   so  wie  das  I?rteims<;Jie  fenus  ,  ver- 
wandt mit  fennm,    ffcimdus,  von  einein  alten  Verbo  feo  von  glei- 
cher Uetieiituug.  «b.st;iMiii»t ;  imd  von  unserem  detltschen  M^nchcrn^y 
dasselbe  gilt.    Weim  mm  aber  feniis  ziii^deich  mit  ft  lucn ,  fijnmr 
und  femin»  ver%vandt  ist,   so  (lintte  (üp  schon  imi  des  Arabischen- 
willen  unstatthafte  Ansicht,    dass  z.-'xi  tiurch  Aphnresi».  ans  D'»c^3m 
enstanden  sei,  wohl  ebenfalls  fallen  und  man  svoide  es  von  n^j 
ableiten,  indem,  wie  bei  dem  lateinischen  Worte,  der  Grundbegriff 
der  des  üchwellens ,    IVucherns ,  des  Sohwan^rw'^rdens  (  .Tin  ) 
uml  der  Fruchtbarkeit  (vgl.  roxog)  ZU-  Grunde  liegen  *♦).    rwE73n  1^3 
aber  witrde  nicht  nur  der  Sache,  sondern  selbst  dem.  Worte  nasb 
Berras  femiiii»^  ik  fsttotb^  n.  teiaalis-  seiiik' 


Durch  Uebertragung  des  in  D  scheinen  noch  einige  Wörter 
aus  hervorgegangen  zu  sein.  So  erstens  05  (vgl.  Nb3  Jes.. 
6,  26.  und  das  arabische  hu/3»  n.  tt^üjntt;^),  obschon  sich  dieses 
auch  aus  y'j:i  ableiten  Hesse.  Aber  auch  nca  möchte  weniger  aus- 
gehen von  der  spcciellen  Bedeutung  des  Prüfens  durch  dea  Geruch^ 
sondern  von  dem  Prüfen  durch  JViegen  (verw.  mit  Wanken ,  Wo- 
gen) auf  den  Händen,  ^aQxalziv.  Denn  das  arabjs<^-hc  ntLÖ  belan- 
gend, so  zeigt  sich  durch  die  theilweise  stattfindende  Ueberein- 
stimniiiniT  der  Bedeutungen  mit  wii^  sein  Zusammenhang,  mit  die- 
sem ^Vorte,  währenti  sein  Gebrauch  vom  Zustande  der  Trunken- 
heit es  an  riAiy  nn<l  nty^  ansihliesst.  Unter  diesen  Umständen 
möchte  es  doch  wohl  explorarc ^  soiuliren  im  Allgemeinen,  und  von 
da  aus  erst  si)cciell  von  der  exploratio  odorum  gebraucht  worden 
sein.    l>er  bcberg^ng  to&  der  schaukelnden  Bewegung  auf  das 


♦)  fFuchem,  Wuchs,  Jf  uc/ist»  hangt  nämlich  auch  Im  Dcutschea 
mit  wog^aHy  weichen,  UHinken,  schwankeih  zusammen  uad  ivuchem 
lieh  in  leiaer  Bedentuiig  sohwellen  da,  wo  es  von  üppigem,  geilem  Pilau- 
zcowuclit  gebraucht  wird ,  vgl.  gliscerc»  Wohl  kdatite  da  Ii  er  auch  nott^^ 
^oSa  t^iw  vom  üppigen .  SekvieÜen  nud  fVw^em  susgeheii ,  indem  die 
jetzigen  Bedeutungen 'des  Verbi  erst  deoottinsUv. wären,,  bei  der  Dom- 
hecke  aber  sunäcbftt  so  ihr  upyigcs  Wuebeni  mid  Schwellen  (vgl.  fcnam} 
gedacht  worden  wMre. 

-  **)  Mit  tD''tt/a«  würde  demnach  □'•«^3  nnr  verwandt  sein,  wenn 
didi  ille  Gruiidroira  V^2H  al-i  hiiforni  von  ri\d3  (vgl.  und  T'Stl)  be- 
tracltten  liesae.  Für  mich  ist  jedoch  vvtduscheinlidier ,  das«  tJiJM  ans  Hüp 
(st.  V3p)  in  der  ah;^clciteten  Bedeutung  glühen  d.h.  feucrfarben,  roik  sein 
siaiume,  ao  da^^  MJ'^äi  =  Qn^  (v,  QHSl^  Wäre  uad  sugleicb  such  w><  »ich 
ci  klärte« 
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WÄgen  als  Priifunrr  <\es  Gewichte  ist  gesichert  durch  SSd,  nSo, 
und  Hiob  4,  2  Ii  esse  sich  nc3  geradehin  als  tragpn  anffassen.  Je- 
denfalls aber  scheint  von  Ntt/i  abzustammen  und  eine  \  orstiimme- 
lung  aus  vi'W^  j  nöt?  zu  sein  das  schwierige  Wort  OC.  Die  Bedea- 
tnng  Tribut,  welche  mau  dein  \A(»ite  p:iebt,  ist  nämlich  ganz  ausi 
der  Luft  gegriffen,  und  man  begreift  niclit,  wie  iHe  Stellen  1  Mos. 
49,  60;  6  Mos.  20,  11;  Jos.  10,  10  für  diese  Bedeutnug  ange- 
fifhrt  werden  können,  Vielmelir  bedeutet  es,  wie  nnl^v. ,  schwere 
JhnidarbtU^    dann,  indem  sich ,  wie  bei  der  jjegrilf  döi 

L  nriea\jiligen ,  Unfreien  einmischt,   schwere  Vienslarbeit  ,  Frokn- 
wbeU,    Bei  der  hier  vorgeschlagenen  AiAh:itung  ist  es  also  ein  Aus- 
druck wie  ohar^e  (vgl.  die  gleiche  Grundbedeutung  von  t:»!?),  und 
mWD  sdbst  scbärt  bereits,  wenn  es  z.  B.  von  den  niederen  Lcti-^ 
taMfienilM  gebraiidit  wird,  nicht  lediglich  vom  IVagen,  sondern 
VOD  melfftdieii  grobem  Uandfcicbtingen  (?om  Zutragen)  m 
üabeB'za  «ein,  nur  lo,  -dasB  iid  nicht' Begriff  der  Leibeig» 
idMft,  wie  bei  ee,  elttndicht.   Du  W«rt  ab  Aindtnck  gescblA- 
Kdi  dianttiicber  Stdhing  wird  eodann  mt  eencreten  fibine  von: 
fmkdtti^  Handlanger,  Frökntr  gebfancht,  wie  *ia3f  seiner.  Form 
Mcb  cbenfatts  ein  AbeteditBni       nnd  wie  cbsrge,  opera  im  Sinne 
von  cfcaigd,  opetatioft  gebmidU*  wird.   Hin  aelke  dia^  lwedentmiggr 
volle  Stelle  1  Hos.  49,  15:  .^H^  tmh  rn^i  SboV  lo^ur  is-^t  und 
vgl.  mit  einander  die  Ausdrucke  Sir  ¥ifowiit  4  Mösl       1 ;  2  Mos. 
1, 11  nnd      B»  B^to  Estli.  10,"l;'  into'  Sth  inib»  Sij  4  Mos; 
19,  49,  K*4*o  nwi  aniay  niaj?         4  M.'4,  47,  HiwgS^  "laijV 
4  IL  4,  24  und  «piSvi  oo?      '«%^'<  öM.  20,  11  nebst 'don  ha»- 
figem  "^^v  OD^  n%n.    Die  Ansicht  Gesentns^  nach  welcher  ans 
OdD  auf  die  Art  entstanden  sein  soll,  dass  der  durch  die  Laute 
Dd  gebildete  Doppellaut  r  nach  einer  in  abendlandischen  Sprachen 
nieht  ^n^gewdhnlicben Laatveränderung  in  «s  übergebe,  ist  so  iangei 
nn'  vefWCTfea,  ab  sidi  nicht  Beispiele  von  diesem  Lautiibergange 
aas  den  semitischen  Sprachen  beibringen  bksen,  weil  eine  Erschein 
nottgi  'die  der  einen  Sprache  angcSiört,  einer  ancfern  durchaus  fremd 
#ein  kann  nnd  häufig  durchaus  fremd  ist.    Und  dies  ist  gerade  hier 
der  Fall,      Die  Znsnmmenziehung  zweier  Consonanten  zu  einem 
Poppelconsonauten  ist  dem  schwcrßUipen  Organe   der  Semiten  ' 
durchaus  fremd,  dass  fin  .v/ ,  ,sp  üir  dasselbe  dieselbe  Sache  ist, 
wie  tp  oder  />/t,  und  dnss  daher  sirh  auch  in  keinem  semitischen 
A!|>habefe  ein   Ddjipelconsonaiitenztichen   wie    x  ausgebildet  hat, 
weiches  Air  diese  Sprachen  ganz  unbrauchbar  wäre.    Wie  sollte  auch 
ein  Wort,  das  im  Plural  zwisrhf^n  k  und  s  einen  Vokal  einschiebt 
(Q*»D3?d)    die  Betrachtung    beider  Buchstaben    als  eines  einzigen 
zusammengesetzten  zulassen?    Dem  Geiste  der  semitischen  Sprachen 
angemessen  Hesse  sich  nur  von  einer  Assimilation  des  D  sprechen, 
welche  um  eines  solchen  Bfispielrs  willen  niemand  statu iren  wird. 
So  beftu'digend  demnadi  auch  sonst  die  Deduction  scheinen  mochte, 
80  ist  sie  um  dieses  cuuigea  Umstaadcs  willen  unstatthatt^  weil 
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sie  «1er  Analogie  der  hebräischen  S|>rache  entgegen  ist.    Aber  auch 
die  Wörter,  welch«?  auf  rfirse  Weise  in  Vorwaiultschiift  mit  oo  tre- 
ten würden,    haben  vielziiwenig  Achniichkeit  der  Bedeutung  mit 
demselben.    nOD,  ein  Wort  wie  "»n,  was  hat  dies  mit  Frohndieiiat 
gemein  ?    Denn  dass  op    Tribut  ,   Sc/ialziintr ,   Cetisus  bezeichne, 
muss  durchaus  geleugnet  werden,    uml  7\zp  verhält  sich  zu  CSD 
geradeso ,  wie      zu  nin  ,  es  ist  also  nicht  die  geringste  VeianUts- 
sung  vorhanden,  eine  künstlichere  Etymologie  dieses  \>  ortes  als  die 
aus  DD»  zu  suchen.    Wenn  man  aber  DDO  in  der  Bedeutung  Tri- 
but nimmt,  so  geschieht  dies  ganz  in  der  Manier  der  alten  Ueber- 
setzungen,   welche  unbekannte  Wörter,  statt  sie  so  bestimmt  als 
möglich  aufzufassen,  blos  dem  ungefähren  Sinne  nach.  \ne  er,  ohne 
sorgfaltigere  Prüfung  aller  Umstände,   dem  ersten  Blicke  in  den 
Zusammenhang  entgegenzukommen  schien,  geben.    J)iis  Stammwort 
DDD  modifkirt  die  Betietitung  de»  Schiieidtii.s  (yp)  näher  dahin, 
dass  es  ungefähr  s.  v.  a.         wird  und  also  ein  Schneiden  u.  dgl. 
bezeichnet ,    durch  welches  dem  Gegenstande  etwas  oZ»genoiDmen 
und  er  dadurch  verkleinert  wird.    So  steht  es  im  Talmud  vom 
Benagen,  atterer e ,  nnd  geht  von  da  über  auf  (his  verkleinernde 
detrectare  y    wotür   wir  vulg.  sagen:    Jemanden  heruntermachen, 
hernnterreUsen ,  d.i.  tadelnd  zurechtweisen ,  wnd  wird,  sich  mil- 
dernd, ein  Ausdruck  wie  10*»,  n'»Dln.     IXts  arabische  DC3  stimmt 
mit  dieser  Grundbedeutung  iiberein,  und  das  aus .  demselben  durch 
die  Mittelform  DD»  gebildete  ODc  ist  zunächst  wieder  verringern, 
i^'ermindern  y  verHeinem  ,  Abbruch  nJtd  detrimentum  (v.  deterere) 
ihun  ,  wird  dann  vom  Abbrechen,  Abziehen  beim  Handel,  dem 
sogenannten  Abhandeln  (vgl.  V'^'2^  3  Mos,  27,  18),   so  wie  von 
dem  Licitiren  nach  dem  Mindestgebote  und  31indestforderiing  (der 
umgekehrten  Steigerung,  auctio,  gebraucht  *).  I>a  nun  D30  zwischen 
DD3  und  DD^  auf  gleiche  Weise  mitten  inne  steht,  wie  'iDo  zwi- 
schen nns  und  nDo,   so  versteht  es  sich  von  selbst,  dass  es  Ab- 
brach  y  Abzug,  deduclio  bedeuten  kann.      Und  nichts  anderes 
heisst  es  auch  im  Hebräischen.    Eis  steht  hier  (4  Mos.  31)  nämlich 
von  dem  Abzüge ,   welcJier  von  dem  Bruttoertrage  {>si^^  vs.  26.) 
der  Beute  abgehen  nnd  an  Jehova  abgegeben  werden  soll,  und  des- 
sen Hinwegnahme  ein  Netto  ergiebt,  nach  welchem  erst  sich  die 
Dividende  der  an  Beuteantheil  Anspruch  habenden  Interessenten  be- 
stimmt.    Allerdings  ist  nun  dieser  Abzug  hier  als  Tribut  für  Je- 
hova zu  betrachten,  aber  das  ist  durchaus  nur  ein  Nebenumstand, 
der  hier  nicht  zur  Sprache  kommt,  dass  es  ein  Abzug  ist,  darauf 
allein  kommt  es  an.    Es  würde  demnach  D3C  z.  B.  auch  dasjenige 
zu  nennen  sein ,  was  von  dem  Ertrage  eines  Handelsgeschäftes  für 
Spesen,  Capitalzinsen  u.  dgl.  abgezogen  werden  rouss,  ehe  sich  der 


*>  Eine  ludere  Modi6cfttk>n  desselben  Lautes  ist  t^o,  wovon 
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disponible  Beinertr;?^  n  i:i<?I)t,  ferner  die  ProccTUe  ^  welche  di'^  Lot- 
tfrie  vom  Gt'sarnnitbctraLj;«  der  eingesteurrten  Siiniuif  .sow ohl  ais  von 
dem  d€a  Einzelnen  Ireii-emieji  Gcwüine  fnr  Staatsbediirliiissej  iriilde 
Zwecke  u.  dgl.  in  Al;ztjir  bringt,  tlie  A^^zuge,  weiche  der  Sta»t  von 
dem  Ertrage  von  KrbM  hatten  *jj  vun  ^e^ll^l(^enen  Sachen  macht,  und 
»ach  weKheiJi  eist  der  Interessent,  Krbe,  Finder,  das  Seini^e  über- » 
antwortet  erhalt,    die  T  antieme,    sei  6s  Centesiiiia  oder  Oecima^ 
weiche  jemand  für  sich  von  irgend  etwas  in  Ans}>rn(:h  nimmt,  mag 
«e  Rabatt,  Provision,  Agio,  Procent.  Zins,   IVoxeneticum  oder 
sonst  wie  heissen,   die  Metze  des  Mullers,   die  Gehaltabzüge  Iwr 
Wkwenkassen  u.  v.  a,,  alles  dies  wurde,  sofern  es  beirrte /dcc  trird 
nUi  in  jHrrechmmg  kommend,  \m  Verhältnisse  zu  dem ,  wovon  es 
m  Abrednmfig  gehradit  wird,  unter  dem  B^iffe  des  03S  znsaiii« 
iMnfirilCB.   IM  IM  die  üMiea  LeirtufM  «b  Staat  JKkdi« 
Hl  lolclitfi  AMgcD  von  Naturalien  (NatDrabimea)  bettaadea,  aa 
bcatiBMate  aidi<dafdi  den  Gebraucb  die  Dadeuliing  lekiit  diiifei^ 
dMt  man  an  <fie,  an  Staat  and  Kiicha  an  leiatemten  nnd  abzuge- 
binden  Abnage  mofaugiweise  daebte  nnd  den  Manen  audi  beib^  ^ 
Irieh,  ab  sich  der  Moctaa  der  Bciteaemng  geädert  batte,  daber  * 
dann  im  Avamätscben  nnd  Ambieeben  cbw  Wort  wiiUich  im'Stnna 
TOn  SSoU  veetigal  Torkoninit.    Ancb  ttebt  ea  im  Arabiscben  von 
demjenigen  Abnage  bel^m  Geldwednei^  nacb  welchem  der  Wecbslnr 
4af,  was  ibm  cum  Umtanacb  angeboten  ward,  imterCcmt«  annimnt. 
Hierans  gebt  ^lerror^  dasa  ^wMlen  der  Betlcntang  von  D»o  und 
der  Bedeutmig  lyohndtMsi,  Frobner,  dnrchaaa  nicbt  der  n^  Zu* 
aammenbang  stattfindet^  weklien  Geseniiis  an  finden  meint. 
Endticb  ist  auch  n^^ts'  und  ees  von  keiner  solchen  Bedeutung^ 
dasa  ein  n&herer  ZusarameMbang  ndt  der  Bedeutung  J^ho/iNdienst 
angenommen  werden  konnte,  wenn  freiiicb  diese  Wörter  in  sehr 
aebwer  au  beurtheilendem  Zusaanaenbange  stehen.   Zur  möglicb- 
sten  Feststellung  der  Bedeutung  müssen  wir  etwas  weit  aasholen. 
Zunädttt  sprechen  wir  von  4  Mos.  27,  2S  tmd  wiedmm  aanachst 
schlagen  wir  eine  kleine  Berichtigung  des  Textes  hier  vor.  Basi 
bier  sweimal  vorkommende  ^3*|i*n  nämlich,  obwohl  das  Beisammen- 
nein  von  Pronomen  suffixnm  und  Artikel  nichts  eben  Unerhörtes  ist, 
dürfte  das  erstemal  entschieden  in  "^liV"?        verbessern  sein,  da 
das  Suffixum  blos  auf  den  Priester  (s.  vs.  12  )  bezogen  werden 
konnfr.    von   diesem  aber  eben  in  dritter  Person  gesprochen  ist 
(|n3n  iS  ^'"'ni).     Das  in  diesem  Kapitel  häufig  wiederkehrende 
5|S*^y  hat  vermuthlich   hervnrgf  bracht ,   dass  der  Schreiber  in  Zer- 
streutheit auch  hier  das  isuffixum  anhing.    Im  zweiten  Falle  ist  es 
zwar  an  sich  zweifelhaft  ^  ob  das  Suffixum  oder  dar  Artikei  richtig 


*)  Im  Lateinischen  hier  derfuctio  von  <fer  vicesima  bei  Erbsf  haften, 
g.  heren  sine  dcdudione  vUetimarum ,  loser.  OreU.  no.  d04l.  &Qu&t  auch 
deirakti'9. 
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Aber  <la  chm  vnriirr  clutcli  iUm  ilitikt-l  liosiimmt  worden 
llt,  ist  es  Hiihii.cheinii^"lti  r,  (iiss  auch  «l.is  xweite  .Mal  die  allgt-niei- 
nere  BestifnmungSRrt  ditrcii  dm  Artikel  üUlt^jicriiiidoji  lubo  nud  dos 
Siiiitvtim  aus  \<i sehen  aiigeko?nin<^ni  sei,  iiatiuiiUicfi  ihi  sich  das 
Wuit  ':\yj  selbiL  auf  i  cudii^t ,  \s.  18  1^32 -rp.i^  jnin  iS~:;"*ni, 
In  diesem  ganzen  Kapitel  ist  niiii  (it  j  KetJe  \ua  den  (jichibderi  uml 
in  diesem  Abschnitte  (vs.  16 — -2^)  von  der  Weihiing  von  Acckcm 
und  dem  Falle  der  VViedereinlösung  derselben.  Wenn  auch  dieser 
Alwchaittn^  eiaiguu  Schwierigkeiten  rücksichtlich  des  Sachlichen 
leUe^^tD^isfe^odh  kkr dag^«  M.  1 8  dm ?8iaai von .  tA»  23  4e3tinii 

.  AwiMWi<  <MitWeiyimrii»qfctWqithe  angefunqta^:ücgi<i^< 

9ilbU«^^MHMlU^rittlNAlBke»^liic  lfnüiM»i'i<*u\'IWÜ 
i^nt  %wrtil«rtte».Wwthfe  'angfotiiiiiiMB  «rerden  ,1  jnttAemi^iiet^tigtlif^ 
•ottiidAS  iGeldi  äaefa  tJlassgabe.  lier  flom-  G«lobiin^sjaiiMt4fig|||l^ 
■Mhate«  ^  Jobdyite .  dMch^^  öbrigeö  Jalutt .  hereduicii 
"Mifperthi^  r  j^ll^-eui  Abzug  geaiacht  F^erdeii:  (  v^:f,z  )d/\fi9flM4|i|p|| 

Pi«i86>«ft>4itttii.9  m  wek!Ni»<ein'^!^iii^f«f«r4ac^  J/ln^vcil^M^ 
dfr'4ii  Gegeasats  tHtt, :  nad.tevsk  ui^  ^^y^^'T'^  Ivil^WM^ 
yfw  4lrädU'.  «tei  -Absidte  tans.  ^  Iis  unferiiegt  ntuk  •  Mnrilttiäfeiil^K 
Jim  vfc  23^  'f  wo<  von  ddrn  Falk  *  die  Bede  ist  ^  i  dtmy  eigk^ülilBi 
kürzere  o(itir 'lM|g[eve.2eitiDä€h  deni  Jobeljahie  geiobt  itM^MlIMpi 
Worten!  ^^1»n  n:t^-«i3^  q3r>^n  ncaa^-rtH  ^tViO^i^fgiiM 
scHm  «lia^rückt  ist ,  was  ts;  18  msgedbückt  jvritd « |inf9|i ^^ttliiii 

iatbesondere,  dass  dort  sja-i^h  hoDC  dem  hier  stehenden  *f2^y»>nia 
ertsjnichf.  tUss  demnach  nÖD«  den  vom  toli^  Werthe,  wie  ibn  die 
Taxe  nach  Massgabe  der  Aussaat  bestimtt^  gemachten  Abzug  (lVfinii||| 
bezeichnet,  uml  vs.  23  soll  unstreitig  sagan-j  rtnirririrri  pfffiltiBri"rfi 
nach  «lern  Jobcljahre  geh)bten  Kaufacker  »eiaertiits  mit  einem  nach 
Massgabe  drr  Zahl  der  Jahre  bis  zum  nächsten  Jobcljahre  gemach- 
ten Abzüge  arnichmrn .  die  Einlösung  desselben  aber  ira  Jobeljahre 
von  Seiten  des  uis|»ni!ifrfich**n  Br-sitzfrs  für  den  nach  Massgabe 
der  Anspart  sich  f i ^'ebeiidcn  Nolicn  A\  fi  tli  )  n;eschehcn  soll, 

l>a5S   die  lifdriituiiir  Befrage   welcho,  kein«;  iitHiircii  Kiick- 

.siciitcn  .stattlViruh-n,  wenigstens  noch  eiucii  Sinn  iicl^i.n  "^"^V  gäbe 
(es  hci.sst  iiiiinlirh  ?]5*TVr3  n!^!5o),  nicht -die  richtige  ist,  sioJit  maa 
iiaiatjs,  dass  vorn  vulK  ii  Picise  ("»j'n«?  ),  wir:  er  stattfinden  Soli,  wenn 
ein  Acker  uninit(rli>ar  nach  dem  JoUeijidire  .sclijst  «xciobt  wrrd,  gar 
nicht  die  I{i(io  ist.  soiKlcrn  \ on  einem  gerlrig*Mn  Preise  als  die.^ein, 
nämlich  eiiieia  8uicücii,  der  nicht  nach  Ma^st^ribe  d'T  Aussaat,  son- 
dern nach  Massgabe  der  bis  zum  Jol)i  liahre  n  >ch  iji)rigen  Jahre  be- 
stintint  \sa  rch  ii  solk  wobei  die  seit  d<äjii  letzten  Jiibeljnkie  vergösse- 
uen  Jahre  ^  dcicu  Li  Lra^  dem  Tempel  entgangen  istj  iii  AiliPi|||Bp|ik 
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braoHt  werden.   —  Audi  für  ^  M.  12,  4  zeigt  sich,  dass  i^oilipr 
\  (III  emer  zur  Aufzekrung  eines  ganzen  Passahlammes  hinfeichenclen 
y.  liil  von  Fainilienc:Iiedern ,  in  diesem  Verse  daj^egen  von  einer  ge- 
ringem Zahl  die  iied  '  iöt.    in  isoiern  ist  diese       lle  <ler  eben  be- 
hiuidelten  so  weit    uialog,    dass  die  Notkwendi^keit  ei^i leuchtet, 
aoDö  hier  so  aurzu^ttsseu  wie  <\otU     Wie  hdsjd  dort  dasjenige  ist, 
was  von  dem  vollen  Preise  abgeht,    so  ist  es  hier  «las^euige,  was 
von  der  «ur  Aiifzehrnnp:  des  L  niimes  hinreichenden  Anzahl  \<;h 
Fauiiüengliedern  ab^ht,    der  Mindi  j  betrag ,  dtis  JJeJiL-ii  ^  Mjiuis, 
Analog  ist  diese  Stelle  jener  auch  in  sofcrn,  als  hier  der  Ausdruck 
^bn  ^3*3  in  derselben  Weise  steht,  als  dort  vs.  18  D^j*i,'n  Si?. 
EiR  Gruiid  mehr,   über  das  fragliche  Wort  hier  nichts  Anderes  «ii 
stotttiMA  «ah  daft.   Der  Sian  desteiluBB  ist  denmach:  Wo  eine  Far* 
Kilie  «t  -admiMdi  4tt  (hier  Itt  eWD  gtfbniaolity  da«  ^  oIm  ab  m« 
dere  Modtficatk«  des  -Laottti  eae^tateicbBeten) ,  u«  ^  JmmS&ts 
sich  idlein  aHifinaehren,  da  mü  «m  mit  «iner  a«kr«ii:m  acfanachfla 
Faiailie  ein  Lamm  gonciiiM&alltidi  aehmmi  naek  <Utn  Mmderb^  . 
trage  ibr§r  SeeknaM-,  d*  Ji.  •€«  loll  >fmß  «eiche 'Familie  himMli«^ 
fen,  fvdefae  aa  viel  Seelen  hat j  als  ihr  mir  Venehrwig  des  iMUKß 
ftbgehcis. 

Hier  madit  m  das  felgeade  Verbmn  ^(b^  Schwienekfii(,  so» 
lern  diefe  wirklich  bios  rechnen,  %$hUn  im  AUgemttRen  sau  ,beseichr 
oen  schaut/  während  wir  ihm  die  bestimmtere  Btdeutang  ia  ier 
Mereehnung  abziehmy  abrechnen  beimessen  müssen.  Indenm 
liessc  sich  diese  Bedeutung  abrechnen  Wohl  halten )  wenn  man  be- 
denkt, daas   die  Berechnung  doch  nur  Berechnung  einer  durch  ■ 
Herbeisiehimg  Anderer  zu  ersetzenden  Minderzahl ,    demnach  ein 
Abrechnungsgeschäft  ist,  bei  dem  nur  ermittelt  werden  soll,  wie 
yiel  Mitglieder  zu«  Aufzehren  des  Lammes  zu  wenig  sind^  wie 
stark  das  Deficit  nnd  Minus  ist.'  Ihr  sollt  bei  dieeem  Ahreofmea^ 
bei  diesem  &miUeln  elee  Mimubestandes ,  die  . Person  neufk^Mass- 
gäbe  deeem  y  u*as  sie  isst,  auf  das  Lamm  rechnen.    Diese  Be» 
rechnong  des  Abzurechnenden  könnte  nun  wohl  selbst  abrechnen  * 
genannt  werden.    Man  könnte  jedoch  auch  die  einfache  Bedeiitriaf^ 
rechten  f  zählen  rechtfertigen.    Jedenfalls  ist  DDo  im  Aramäischen 
endlich  treradehin  s.  v.  a.   i'ensus  geworden  ,  indem  man  <len  aus 
der  Zeit,   in  welcher  der  Census  in  cinejn  Abzupjo  bestand,  her- 
stammenden Namen  später,  als  eine  an<lfro  Abtriii2;unLj  desselben 
an  die  Stelle  des  Abzuges  trat,  geradehin  auf  das  ubertrug,  was 
an  die  Stelle  des  Abzuges  trat,  wie  bei  uns  gewisse  Abgaben  der- 
gleichen  veraltete  Nanv^n  fuhren,    die  auf  den    dermaligen  Be- 
steuenmgsmodus  nicht  mrlu  passen  und  von  dem  Modus  derselben, 
der  bei  ihrer  Einführung  bestajKl,  hergenommen  sind.    Wenn  auf 
diese  Weise  auch  nD3ö  zu  dieser  mit  dem  etymologischen  Grund- 
becrrilTe  des  Wortes   nicht  weiter  zusammenhängenden  Bedeutung 
gekonuncn  wäre,   so  hätte  daraus  recht  \^(>hl  tur  dcd  d'w,  denomi- 
native  Bedeutung  aheaJiäizen ,  iferanaLMu^eji  ^  auf  tiwaa  sv/da- 
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gen  hervorgehen  können.  Wie  aber  dem  auch  sei ,  so  muss  ich 
gestehen,  dass  mir  die  Worte  nitTi ganz  wie  eine  durch  V^er- 
sehen  in  dm  Text  gekommene  Randbemerkung  aussehen,  die  das 
unverständlich  gewordene  nODa  nach  2  Mos.  16,  18.  erklären  will. 
Hierfür  spricht  erstlich  tlie  Unverständlichkeit  der  Worte  selbst, 
von  der  der  Grund  sichtbar  nicht  blos  in  dem  Worte  ^lebn,  son- 

T 

dem  in  dem  Gedanken  selbst  liegt,  die  ganze  Stelle  sträubt  sich 
gegen  jede  bezeichnende  Ueberselzung,  auch  wenn  man  CDS  schlecht- 
hin durch  rechnen  übersetzt.  Zweitens  enthalten  die  Worte  aber 
auch  eine  ganz  kleinliche  und  überflüssige  Bemerkung ,  welche  füg- 
lich gar  nicht  Gegenstand  einer  Verordnung  sein  konnte.  Eis  ver- 
steht sich  von  selbst,  dass  ein  Esser  nach  Mass«jabe  dessen,  was 
er  isst,  berechnet  werden  muss,  und  dass  nicht  vorgeschrieben  wer- 
den kann ,  nur  die  Hälfte  oder  «las  Dopj)elte  oder  Dreifache  seiner 
natürlichen  Esshist  zu  essen.  Verrechnete  sich  auch  Jemand  bei 
der  Berechnung,  wie  viel  Personen  zum  Aufessen  des  Lammes  niy- 
thig  wären ,  so  würde  der  ganze  Schaden  der  sein ,  <!ass  auf  jeden 
einzelnen  Esser  etwas  zu  viel  oder  zu  wenig  käme,  und  das  konnte 
dem  Gesetzgeber  gleichgiiltig  sein,  da  ja  bei  stärkern  Familien  die 
Verschiedenheit  der  Zahl  der  Familienglieder  und  demnach  anch  die 
•  Verschiedenheit  der  Portionen  ebenfalls  nicht  zu  vermeiden  war,  imd 
da  noch  dazn  nach  vs.  10  das  Uebriggebliebenc  verbrannt  werden 
konnte.  Mit  dieser  Annahme  würde  dann  um  so  besser  übereinstimmen, 
wenn  DOD  eine  ße<leutung  wie  rechnen  überhaupt  erhielte,  die  den 
späteren  aramäischen  Gebrauch  des  Wortes  nopo  voraussetzte. 
Wer  weiss,  ob  nicht  gar  bei  nrDC  dem  Glossator  zum  Theil  nx,"::», 
zum  Theil  aber  auch  DC3  in  der  Bedeutung  masticare ,  comeäere 
vorschwebte,  und  dass  hieraus  speciell  der  Ausdruck  iSsM  -»aS  tt/*'« 
hervorgegangen  ist.  Ferner  befremdet  auch  einigermassen  <Iie  zweite 
Person  Pluralis  in  sisbn ,  da  eben  vom  Familienvater  die  Rede  ist, 
von  dem  in  der  dritten  Person  Singularis  (vgl.  vorher  sinp'  und 
N'jn  nf^S)  fortgefahren  werden  sollte.  Wäre  endlich  OCD  s.  v.  a. 
3\2in,  so  würde  das  darauf  folgende  \v  nach  gutem  Hebräisch  wohl 
verstanden  werden  müssen  wie  in  hv  au/nJ  2  Sam.  4,  2. 

•   — 

Ueber  die  hebräische  Spracheigenlhümh'chkeil, 
einen  vokallosen  Konsonanten  vor  der 
Tonsylbe  zu  vokalisiren. 

Ein  grammatisches  Parergon. 


Ewald  in  seiner  kritischen  Grammatik  der  hebräischen  Sprache 
(f.  1827)  hat  zuerst  mit  konsequenter  Anwendung  auf  die  Sprach- 
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eigenthomlichkeit  <!er  Hebräer,  einen  vokallosen  Konsonanten  vor 
fter  ToiMylbe  mit  einem  Kamez  auszusprechen,  aufmerksam  gCr 
macht  Geseniiis  hat  in  den  letzten  Ausgaben  seiner  Grammatik 
(J.  1831)  ßür  in  einer  Anmerknog  (§.  66.)  eine  beiläufige  und 
negirende  Notiz  von  der  genanaten  Etgenthiiiniichkeit  genommen, 
und  G.  W.  Frey  tag  (1836)  erwähnt  sie  nicht  einmal.  Unter- 
zeichneter kann  nuht  umhin  zu  gesteben,  dass  er  Ewalds  Theorie 
von  der  Kamcziruug  des  Schwa  vor  der  Tonsylbe  annehmbar  fin-  • 
det^  ja  dass  er  sogar  noch  weiter  geht^  und  statt  eines  tongedcha- 
tCB  Kaans  (ßo^  neantje»  Ewald)  auch  «in  tongedehntes  Zere  statui- 
M  mMtej  wie  «eiter  mitea  lidl  weagim  winl.  Ich  gestehe  aber, 
dtm  lati»  AmcMiciteii  in  Scmm  Ponkte  «i  fimM  «ir  Im  jatot 
deshall»  »vf  lätUich  wtä  dae  Menge  tmi  Nomuai^iiMl 

VorbaifiBiaieii,  die  Getmkm  enl  juA  AMlogien  der  cMdiiMiiMi^ 
tjnsdMa  und  ambipoben  Sfwacfce  erkiiit,  in  , der  Theorie  ven  dw 
lUvewog  te  SelNia  Um  cinfadM  gfieJigung  findet  Und  dodh- 
iai  ee  andereKMiis  wiadeg.  niMaBch^  f^^etoea»  Oriwitalirtfii ,  ine  Ga- 
acniaa  iat,  in  granuaBätiadiea  Dingen  ahanwcklieni  ttk  ivnge  ea 
di^  nicht,  meine  Ansichten  ebne  captatia  lienevalAtine  «ifMHfhni 
*  len,  die  Ite  in  einer  Betrachtung  der  mundficlnn  Pteftctünlitai 
aUar  Grammatiken  bestehen  mag. 

Die  Gramomtik  ist  ebensowold  eine  'EfinttQltCj  wofiir  aie  der 
Aristarcheer  Dionys  der  Thraker  amgab^  als  eine  Ti%vfi^  woffir 
aie  Piolemaos  der  Peripatetiker^  -  Aaklepiad  von  Myrten^  Aelios  He^ 
nnUan  n«  A*  iiiellett.  Der  Empiriker  tCallt  das  grammatische  Ma^ 
teriai  zusammen,  das  der  Techniker  zum  System  verarbeitet;  was 
jener  noch  als  Anomalien  einzeln  nebeneinander  stellt,  sucht  dieser 
als  Analo^rjen  ineinander  zu  schieben  und  unter  eine  oder  wenige 
Hegeln  zu  subsumiren.  Während  der  Empiriker  das  Verdienst  hat, 
auf  die  Eigentbninlichk<^iteii  der  Sprachformen  und  ihres  Gebrau- 
ches aufmerksam  zu  machen,  lässt  er  dem  Techniker  Kaum,  das 
\  culienst  um  rationelle  Verarbeitung  des  Sprachstoffes  sich  zu  er- 
werben. Es  ist  aber  klgr,  dass  der  Empiriker  keine  Spracheigen- 
thiuniichkeiten  aufstechen  wird,  ohne  dass  er  sdion  in  einem  gewis- 
sen Grade  die  Grammatik  technisch  oder  systematisch  inne  habe; 
denn  an  der  grammatischen  Regel  oder  Analogie  hat  er  erst  den 
Maasstab  für  die  Anomalie;  mit  der  Erkenntniss  der  Hauptgesetze  • 
der  Sprache  kommt  ihm  ja  erst  die  Erkenntniss  des  (freilich  in 
der  Regel  nur  scheinbar)  Gesetz-  oder  QeispieUoactt.  Dalmr  kam 
es,  dass  selbst  in  den  ersten  schwachen  Anfingen  einer  formellea 
Grammatik  (im  Gegenaata  zu  den  %kyiyu%  ftjroQtxai)  trotz  aller 
empiriadien  £inzelnli«ten  nnd  nngeordneten  Blaaten  doch  ein  ord- 
nender G«8t  darohblicktef  der  nach  kiuntroller  Klaaaifidrung  ringt, 
den  Stoff  rcgulirt,  aaalogisürt  und  aomit  zogleiGli  compensando  «Sn 
Zahl  der  RegeUl  wie  dasUfaterial  der  Beispiele  auf  ein  (rdattvea) 
'  1>BffS«»gf»  redncirt.  Je  a^fflicber  noch  die  Yersnche  waren^  Sptadh- 
lehre^  abanfaMcn^  nm  ao  genoger  masate.  aa^lidi  «ocii  die  Ord- 
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luing,  Klarheit  und  richti^^e  Auswahl  des  Stoffes  sein;  aber  jeder 
neue  Versuch,  wen»  er  anders  ein  zeit«j;eniäj»8er  und  den  Forderun- 
pen der  Wissenschnft  entsprechender  war,  gewährte  einen  Fortschritt 
in  empirischer  wie  technischer  Hinsicht.  Diesen  Weg  der  alluiäli- 
gen  V^ervollkommnung  nuisste  mit  jeder  andern  Wissenschaft  und 
Kunst  auch  die  Grammatik  gehen,  und  die  Vervollkommnung  der 
Grammatiken  steht  in  dem  günstigsten  \'erhaltnisse  zu  der  Zahl 
der  erneuten  ^'ersuche,  die  Sprache  als  \  erkörperung  des  denken- 
den Geistes  in  eine  wissenschaftliche  Form  oder  zum  formellen*) 
Wissen  zu  bringen.  Besonders  hat  unser  Jahrhundert  in  der  Sprach- 
wissenschaft das  Erfreulichste  geleistet;  ja,  wenn  nicht  die  tägliche 
Erfahrung  lehrte,  dass  in  der  \>  elt  alles,  selbst  mitten  unter  schein- 
baren Rückschritten,  der  höheren  Vollendung  entgegen  ginge,  so 
möchte  man  sagen,  dass  das  grammatisclie  Studium  kaum  eine 
höhere  Stufe  erreichen  könne.  Allein  wie  jede  wahre  Wissenschaft 
wird  auch  die  Sprachwissenschaft  kein  absolutes  Ziel  erreichen. 
In  sofern  sie  es  mit  der  Entäusserung  des  denkenden  Geistes  zu 
thun  hat,  dessen  Inhalt  unendlich  ist,  so  hat  sie  es  zugleich  mit 
einer  diesem  Inhalte  adäquaten  Unendlichkeit  der  Formen  zu  thun, 
in  denen  der  Geist  sich  objektiviit.  Dieses  ist  nun  hauptsächlich 
bei  dem  Studium  der  s.  g.  lebenden  Sprachen  der  Fall,  die  taglich 
sich  neu  gestalten,  im  Einzelnen  wie  im  Ganzen,  in  der  Form  wie 
im  Inhalte.  Indessen  auch  das  Studium  der  s.  g.  todten  Sprachen, 
die  doch  in  der  abgeschlossenen  Literatur  eine  Grenze  haben,  und 
somit  in  grammatischer  Hinsicht  scheinen  zum  Abschluss  gebracht 
werden  zu  können,  bleibt  ein  unendliches,  weil  auch  eine  abgeschlos- 
sene Literatur,  und  wenn  sie  noch  so  <lürftig  wäre,  Produkt  des 
unendlichen  denkenden  Geistes  ist.  Das  Pnxlukt  des  Unendlichen 
ist  aber  seinem  AVesen  nach  ebenfalls  selbst  ein  Unendliches,  da 
das  Unendliche  keine  Theile,  keine  Grenzen,  keine  Dimensionen  hat; 
nur  der  Form  nach  ist  die  abgeschlossene  Literatur  ein  Endliches. 
Es  ist  daher  wohl  möglich,  alle  einzelnen  Sprachformen  einer  todten 
Sprache  lexikalisch  oder  grammatisch  zu  sammeln,  zu  rubriciren 
und  zu  rcgulircn  aber  damit  ist  die  Granunatik  als  wissenschaftli-  . 
ches  Gebäude  einer  Sprache  noch  nicht  abgeschlossen ,  sondern  nur 
das  Material  wäre  erst  gesammelt;  der  Empiriker  blos  hätte  sein 
Werk  vollbracht,  aber  unmöglich  wird  der  Techn  iker  jemals  fer- 
tig werden^  weil  dieser  seine  Individualität  geltend  machen 

Man  wird  wohl  keinen  Anstoss  an  diesem  Ausdrucke  nehmen,  da 
alles  grammatische  Wissen  einer  Sprache  eben  nur  ein  formelles 
ist;  denn  auch  der  scharfsinnigste  Grammatiker,  der  alle  Eigenthümlichkei- 
ten  der  Sprache  von  den  Elementen  bis  zur  Komposition  der  Rede  er- 
lauscht hat,  wird  hierdurch  noch  nicht  notbwendig  auch  den  Sprach  geist 
erfasst  haben;  nur  die  Sprach  form  lässt  sich  in  eine  Grammatik  bannen, 
nicht  der  Sprachgeist,  der  nur  zu  sich  selbst,  d.  i.  zum  Geiste  spricht. 
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kann  und  wird.  Hierdurch  wirtl  das  endliche  Material  \\ie<!fr  in 
das  Bereicii  des  unendliclicn  Geistes  geführt.  Um  deutlicher  za 
werden,  will  ich  mich  eines  Beispieles  bedienen.  Gesetzt,  die  römi- 
sche j^iteratur  bestände  nur  in  den  Werken  des  Cicero,  die  wir 
obenein  in  einem  fehlerfreien  Texte  besässen,  so  würden  70  Gram- 
matiker  wohl  feher  als  die  70  Uebersetzer  der  Bibel)  im  Stande 
sein,  mit  c^^leidier  Richtigkeit  und  \  ollstdndigkeit  das  sprachliche 
Matena!  lexikalisch  zu  nibriciren,  überhaupt  empirisch  zu  notiren; 
allein,  wollten  sie  auch  s'äinintlich  eine  ri^vT/,  ars  (.'iceroniana  kom- 
poniren,  so  würden  sie  säinnitlich  mehr  oder  weniger  in  Haupt-  und 
Nebendingen  abweichen;  jeder  würde  auch  seine  Ansicht  und  tech- 
nische Form  ändern,  wenn  er  die  Ansicht  und  Technik  seines  Kol-  > 
legen  kennen  lernte.  Woher  kommt  das?  Daher,  dass  jeder  feiae 
Imlivliiwlilit  »H  eintshwint^  toid  aidi  doch  die  IndmitaUlai 
Anderer  bestemni  Hmt;  doB  qtiot  eopite-— tot  aeiiM»  ancht  mA' 
^ntch  Met  geltend)  nd  io  lange  graamittisehe  Studien  werden  ge- 
trieben woden,  wkil  endi  die  Grammatik  eilbet  ale  Tixvij  einer 
endloaen  Umformung  und  Veibcmcinng  nnter#orftn  bleiben. 
-"^^  Bfne  iolehe  RcA^xien  wird  tmd  darf  mcht  den  entnmthigenden 
Oedanken  erregen  ^  ale  ob  die  'Grammatik  dae  Hanaidenftia  wart^ 
tMi  4Ke^  Grammatiker  veigebene  sii  fölten  rick  abmfikten,  nondern 
wttd  ermutkigen  sn  weiterem  Forsefaen,  da  auch  der  groerte  Fleiss 
IBid  ficbarfnnn  eine  Nachlese  übrig  Igsst.  Auch  selbst  da,  wo  niekle 
ftaes,  aondem  Bekanntes,  aber  in  einer  übersichtlicheren  Fem  ge-  * 
h&ten  wird,  darf  das  Beoriiken,  ein  Schärfiein  amr  VerroUlKommnaiig 
Ider  Grammatik  beizutragen,  auf  eine  Beachtung  rechnen.  Aack  die 
folgende  Abhandlung  ist  nur  eine  äbersichttiche  Schematisirung  der 
Falle,  wo  sich  statt  eines  iSekwa  ror  der  Toa^lbemn  reines  Kamez 
Undet,  die  aber  geeignet  sein  wird,  so  manche  in  der  Grammatik 
als  vereinzelte  Ausnahme  von  der  Regel  dastehende  Bemerkung 
einer  Uauptregel  zu  vindiciren,  und  die  ans  der  zusainnK-nhangslo- 
aea  Betraditang  solcher  einzelnen  Falle  ungenauen  oder  wohl  gar 
HTtgegründet  gefolgerten  Jlegeln  in  ein  helleres  Licht  zu  setzen. 
"Wir  beziehen  uns  im  Fol^^enden  auf  die  hebräische  Schulgrammatik 
von  Cesenius,  die  mit  Hecht  auch  nach  den  L  istungen  Ewald's 
und  Freytags  in  den  Schulen  ihren  Vorrang  beb  iiii)tet,  da  sie  sich 
eben  so  sehr  durch  ihre  einfache,  klare,  übersichtliche  und  dem 
Schüler  ganz  zusagende  Form  vor  den  jüngern  Schv\estern  auszeich- 
net, als  si€  auch  an  wissenschafUiciiem  un<l  realem  Gehalte  den- 
selben nicht  nachsteht.  Dass  aber  nichts  destoweiiiger  hie  und.dä 
Einzelnes  eine  Modification  erleiden  könne,  wird  sowohl  dem  Sckair 
manne  nicht  entgehen,  der  dieselbe  beim  Unterrickte  gebtaaciiA,  all 
ja  der  berühmte  Hr.  Verfasser  dies  dordi  die  bedeatendea  Veiliir. 
derungen  in  den  letzten  Ausgaben  edket  eingestanden  bat  Bin 
Vorzug  vielverbreiteter  Schnlbiicker  iat  der,  dasa  in  den  sckndl  aaf 
einander  folgenden  Ansgaben  dem  Piiblikam  kl  kaiaen  Frieten  ^ 
Besultate  ernster  Stödten  vndienitireUcr  JGnner  mitgelkeill  werdca 
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können;  nljcr  ji  tif^  Hll^^ornrlnr  "\>t brrlhing  eiiios  Ltkrbii' We.s  winl 
2Ui;lr-ic!i  f'iri  } U'it)Tiiuni>'siMi ttc!,  dse  v<»iii  W-i  fass«')' Selbst  g^'wiiiisch-l^n 
Aeiideruttg<'ii  ununuv  itiulcn  vorztiticlniiou ,  weil  üii  stT  hu(  die  grosse 
Znhl  cl#»rer  lliurksK  lii  7.11  nrhiucu  h.\t ,  die  noch  iVulicie  Ausgaben 
in  den  ll  'iHdou  kabca  uiul  jiicht  jede  neue  Auflage  kaHfen  könn^ 
es  soU  die  alte  Ausjiabe  ut-ben  der  neuen  noch  brÄUchbar 
Diese  gewk^  Ikk  list  billige  Rücksicht  führt  aber  die  Ui 
keit  miJt  sich,  ilass  oflfenbare  Mängel  von  ein^Zeli^Ml} 
gepüaüxt  werden,  bis  denn  eadKck '^e^  Maoff^-^M 
ten  des  wisscnschafUichen  UptiuliÜti 'riis-  _  " 
treten  mit  dca  yotiügea,  die  M  «llafthlMii  ^inf  1 
Bahn  gebrof^  kiribcM^r^nd  na^  wä  imi  Mir  sprechen 
«Üe  bälige  lUkkackf  M  SeUe  wteeli  mtee,  nneine^i 
äilligkeii  M  ob«;  ttifl^  ileniitigeil 
aiiinilflinifct  «ad  das  denudbeB  MittgeMde  PiebliiMi»!! 
Hht  flet^  iee  deito  ^di^  gekomown,  das»  Gtecsiai  «Ü^ 
Mkge'^eebief  Gfanunatifc  eine  sieedicli  ntdik 
nahm,  aain  Ststeii  atier  Lehmden  and  EMeade»^  ^  It^^ 
an»  «iiiliigelMi  Bänke  TcrpAidilet  süid.  Sa  wie  J>anken  und  Deo- 
keil  eittfläei  IBapruagb  innd  y  ao'  'lieatcfat  auch  die  wahre  Dan||[^ 
WiMt  nur  in  dem  durchdacitten  nnd  gedanioeaTelleBi^MMtttKhe  der 
eHiiiteaea  Gabe*  Wenn  Unterzeichneter  es  nun  wafl|*elii||ii|unkte 
der  Grammatik  des  Herrn  Ki-»Ä.  Gesenius  von  einei*  andern 
abweichenden  Seite  zu  betrachten,  ao  wird  dieses  haffeatlich  seine 
DanTvl>nrkeit  gegen  den  hochgeehrten  Herrn  VTr.  8»i)Wtfnig  in  ei« 
zweifelhaftes  Licht  stellen,  als  folgende  BemerkuageHt^ieincsweges 
f&T  apodiktische  fiatendationen  gehalten  sein,  sondern  nur  fiir  be- 
scheidene Versuche  gelten  wollen,  auch  auf  anderen  Wegen  als  die 
von  Gesenius  eingeschlagenen  sind ,  zur  Erklärung  eini^^er  graninia- 
tischen  Fnllf*  zn  nT'!an<rPn.  Ich  vorsirhfrc  ctaher  nocii  ausdnieklirh, 
dass  diese  A  bliandlim"'  iiirlit  Inr  olneri  (i(;sr!nins.  sondern  iediiilich 
nur  zu  nicincr  uissni.-^chartliclu'ii  L  iitfrhuitung  niedergeschrieben  Ist, 
lict  cii  nilciifliclK;  Mi^ t  liciliinij:  alx^r  \  ifllwlit  da?«  Gtite  haben  möchte, 
4ass  sie  auf  die  Eigcnthünilichkeit  der  hebräischen  iSprache: 

anfmcrksamer  machen,  als  man  bis  jetzt,  selbst  nach  Erscheinung 
der  kritischen  Grammatik  vt>n  Ewald,  der  diese  Spracheigcnthüm- 
lichkeit  vielfach  hervorhebt,  darauf  aufmcikäam  gewesen  ist*).  Wir 
wollen  von  der  Kamezining  der  Präfixa  :3,       S  ausgehen. 

•  Bei  Geaenios  §.  100  heisst  es:  ,,ÜnaiiUeib<(r  vor  der  Ton- 
ajibe  liaben  aie  (nämlich  die  Prafixa  :i,  3,  ^)  öfter  Xamez ,  als 
^l^t  0''!^»  n^*^.^,  jedooh  aar  am  Ende  des'Satatea^  (s.  ö  Mot.  17,  8* 

4)  Mm  Tgk  aaeb  PMf.  Wa  ch  e  r '  s  Receasioa  der  11.  Aasgabe  (1 8M)  Toa 
-Qeieniatf  Örawa.  hi  den  Ups.  Jahtbb.  1885.  XV. IM«  HÜ.«.  S.m-dlXL 
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beide  Fälle  vorkoinnien)."  Im  J.  101,  2.  „Wenn  zu  den 
Präßxis  Sitfßxa  treten,  so  zeigt  sieb  besöiiclers  bei  (?en  kiirzera 
bttfiixis,  wiistiet  ein  BostißUea,  die  Präjjositionen  zu  teriUngern, 
lim  ihr  mehr  Körper  und  Haltunj^  zu  geben,  t?aher  bei  D  die  an- 
gehängte Sylbe,  bei  \)D  die  ^'eriängerung  in  ^»jd  ,  bei  n  mid  S 
tiu'uigsieii6  ^  mid  hl .  §.  103,  2,  c)  „Uninittelbap  vor  der  Xon- 
S)  llL>e  liat  es  (ftnmlic//  1)  öfter  Kamez  ,  in«  demselben  Verbnltnisse 
wie  S^y  besonders  weiiu  zwei  Wörter  paaryvme  y^b^nden 

sind^  z.  B.        ^n'p,  1  Mos.  1,  2.  vgl.  8,  22." 

.Diese  drei  Bügeln  geatig^,;  an  den  angeführten  Stellen  der 
Gnmmialik,  «m  dis  In  Rfsile  >tebende  grauuuattscbe  Erscheinung 
empitiaeh  amudeutpii  oiiit  ^  Sipftülfer  aafhier&mir  zn  machen,  da» 
vor  der  Tonsilbe  skh  öfter  eii^  Kamez  statt  Scbwa  bei  den  Präfixen 
3,  S  und'  ^  finde;  alfein  schwerlich  mochten  sie  genügend  ge^ 
nannt  werden  kolinen.  Man  kann  sidi  des  Zweifels  nicht  gut  er- 
wehren, oh  denn  wirklich  die  Kamezifung  eines  ▼okallosen 
Konsonanten  nur  an  jenen  Prafiien,  nnd  an  diesen  auch  nur 
Öfter,  das  ist  hier  s. y.n.  MuufeiUn,  Statt  lande,  oder  ob  diese 
JSrscheinung^  nidit  dne  weftgreifendere  sei,  als  es  auf  den  ersten 
Anbliek  scheint  Wenn  die  Menge  Ton  analogen  Beispielen  schon 
nnsrdcht,  eine  ü«^^  zu  staturren,  so  tlürfle  wohl  ein  durch  das 
ganze  DekiinatioDS-  und  Konjogationssystein  hindurchgehendes  Ana-  ' 
logen  um  80  mehr  berechtigen ,  al;f  Regel  zu  gelten.  Wenn  nun 
späterhin  sich  herausstellen  sollte,  dass  obgenanntes  Kameziren  Yokal' 
loser  Konsonanten  Tor  der  Tonsylbe  sich  in  der  Wort-  undFoimen- 
büdung  der  hebräischen  Sprache  an  ganzen  Klassen  von  Nominen 
nnd  Verben  sich  wirklich  vorfindet,  so  dürfen  wir  wohl  die  beach-  - 
tnng^erthe  Begel  aufstellen : 

*^,f^r  einer  mit  dem  Haupiton  versehenen  und  ohne  mobiles^ 
-r^'fjSohtiHi  begifinemlen  Sjräfe,  pfltgt  der  Hebräer  einen  folal^ 
-r^ib/ieh  Konsonanten  ,  es  sei  dieser  radikal  oder  aiic^eselzt  (prä- 

„figirt),  zu  rokalisiren*y  Z.  B.  T^a,  1:2 "i ,  D^jp;,  STßn,  OnS, 

n^bS  statt  vi:a,  i:}"»,  o^p*;,  D^i^rt,  b.'iS,  nHwS. 
Die.ser  J^olal  ist  zu  betrachten  als  ein  blosser  I^üißf-'otal ,  welchen 
die  hebräische  Euphonie  fiir  sich  bedingt  Als  blosser  Holfsvokal, 
dufch  die  Lokalität  vor  der  Tonsylbe  bedingt ,  ist  er  auch  nur  tem> 
porär,  d.  h.  er  erhält  sich  so  lange,  als  seine  Lokalität  vor  dem 
Tone  währt,  und  fällt  wieder  weg,  vuenn  er  nicht  mehr  vor  der 
Tonsylbe  steht    Z.B.  •♦*'^-p.s,  Inaf,  ?M''iDipn,  nnM»  (v.  nlJO). 

Dieser  Hülfsvokal  besteht  gewöhnlich  in  einem  Kamez  (g.  obig€ 
Beispiele) ,  da  .der  Hebräer  itir  diesen  Laut  eine  Vorliebe  hat ;  aus 
euphonischen  und  charakteristischen  C^ünd^  auch  in  einem  ^«rr« 
pnrum ,  z.B.  aaS,  D''pn,  30!^.  'wy  ^  ^{>Am>  »i^f^Rnö'f* 
H  t7^i)ie  Vokalisirnng  fiaidet  £»atl:  ^*>'  •  '    .nh  .s^m^yt  ic,it^^m^\ 

 ..  :  •    :-J^-      KikO   fufi   tu/:  ti-dK^tr<mi:> 

*)  Vgl.  Bwald  fcrfft.  Gr.  8. 51  Note  5.        NMe  4.  0.  f45t)^?r^^ 
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1)  bei  den  Nonunidprafiten  d.»  ^  und  der  Koi^ction  1^ 
»•B.  tna,  no,  bnH,  y-j^  aio.  ' 

2)  bei  den  VerbalpriiLiUea  oder  den  s.  g.  Präfonuativen  ^  und 
awar ; 

a)  def  Ftttnr      n,      3,  x.  B.  D^p;,  ^e^n,  o^p^* 
b>  detNiphal  3,  z.B.  u\p2,  =i»^p3,  a^},  rv|Di.    '     -  . 
«)  des  Hiplnl  ri,  z.  B.  u^nn,  aor»! 

8)  bei  dea  Servilbuchütdbeji,  z.  B.  Hl3ö,  nl3e,   «t.  Hl^D^ 

Zur  Erörterung  dieser  Sprache! gonthümlichkcit  kommt  endlich  hinzu 

4)  dass  diese  Vokalisation  nicht  blos  bei  Praefixen,  sondern 
selbst  beim  ersten  RacirLiilbuc/ifitaben  Statt  findet,  so  lan^^e  der- 
selbe  vor  einer  Tonsylb«:  steht,  sowohl  am  Aomen  als  am  Verbiim. 
Z.B.  "121  von  der  Grundform  'isi,  vpa  von  —  büp  statt 

,  nVrsfp^  statt  n^üp,;  denn  die  Form  StajS  liegt  auch  im  Impera- 
tiv, l  uiur,  Ni^dial  und  sonst  zu  Grunde^  'und  erscheint  rein  in 

Pemnach  ist  die  bisher  meist  übersehene  und  nur  an  eiiizcinen 
Fällen  angedeutete  Vokalisirung  eines  vokallosen  K(jiis(jnaiiten  vor 
der  Tonsylbe  als  in  der  hebräischen  Wort-  und  Fonubildung  tief- 
begiündet  und  als  ganz  ge\>öhnlich  zu  betrachtfn.  Wir  gebeo  die 
nähere  Beweisführung  qbiger  Begel  an  der  X' urinbildujig  der 

A. 

Verha  und  Nomina, 

Als  Hauptregel  ist  anzunehmen,  dass  jiach  einer  Eigentilte* 
lichkeit  der  hebräischen  Sprache  die  Vokale  auf  das  Minimum  re- 
ducirt  werden  und  nur  ilülfsvokale  da  eintreten,  wo  die  Enphonie 
und  die  nothwendige  Unterscheidung  der  \>  örterklassen  und  Wort- 
formen Vokale  erheischen  daher  die  häufige  Kontraction  zweisyl- 
biger  Formen  in  eihsylbige,  die  damit  verwandte  Assimilation  und 
das  Verschlucken  oder  Verkürzen  der  \  okaie  zu  Äufan<T  der  W  örter. 

I.  Die  Grundform  aller  rfrba  selbst  ist  einsylbigj  wie  'd«r 
constrnirte  Tnfmitiv  beweist;  z.  B.  Sbp,  hi2cc.  Alle  anderen  Formen 
des  Verbs  haben  erst  durch  Zusätze '  zu  Anfang  (durch  Präforma- 
üve),  in  der  Mitte  (durch  Verdoppelung)  oder  am  Ende  (<{arcli 
Suffixa)  ihre  Einsylbigkeit  verloren  j  z.  B.  btoD>  st  Vtoph,  tea  st 
^«[«]R.  ;^V«R  St.  .ojVtgp,  ^'     <  ^ 

So  ist  auch  das  Prriferltum  zunächst  einsylbig  und  lautet  VtJD 
wie  Vax  an  DnV^,- ,  iSt:p  u.  s.  f.  sehen.    Da  aber  bei  Stap  «in  Schwa 
vor  die  lonsylbe  zu  stehen  kommt,  so  tritt  nach  obi^r  Regel  der 
Hulfsvohal  Kamez  ein,   der  sich  so  lange  erhält,  als  die  Tonsylbe 
unmittelbar  auf  ihn  folgt;   also  Vfeß,  «»jcg,  • 
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V  <Dmi  Ikr  Kmim  wkbi  wtouitfidi,  «cHdM  nur  amNovm*^ 
ist,  zeigen  die  übrigeft  Prat^it«,  wie  *9xsp^\i  nicht  SujDq,  V^f3|n 
niriit  ^oj^n,  nidit  Vq>>^»  das  wir  uns  ebenfiills  erst  durch 

Muiiiiig>  aus  hajp>nf  ^.^H)  ^^RH  entstanden  denken  müssen»,  v 

Bie  Grundfoim  der.  Ncmiita  ist  ehenfalis  souilehst  dnr^i 
tylbig,  wie  s.  B.  aasser  den  Wörtern  wie  D^o,  y^yti  ili.  f.  die  reiche 
Klasse  der  Segolata  (Paradigma  TI)  beweisen.  Es  sind  aber  auch 
einsyliNg  die  Neanlaa  ysm  Paradigma  III,  IV,  V.  so  wie  alle  No- 
mina^ die  in  der  Totletzten  Syibe  einen  reinan  Vokal  haben  ^  wie 
•»^pa»  nai,  tPT  ("»P-liSO»       V»3,,  n^tpi  stYijDS,  i^n,  ^A, 

So^,  n^JD.  Alle  diese  Werter  haben  ihr  Kaiuez  oder  Zeie  (vglaai) 
erst  naäk  obiger  SpiacheigentliniTilichkeit  erhalten*)  und  werfendes 
wieder  weg ,  sobald  die  ubhiittelbare  Folge  der  Tons}  Ibe  aafuort» 
Wäre  hier  Kamex  oder  Zere  wesentlich ,  so  könhte  es  nicht  nur  so 
w^gewprfen  werden;  leicht  erklärlich  aber  ist  <lie  Wcgwcifung,^ 
wenn  wir  es  als  accessorisch  erkennen.    So  erklärt  sich  auch  die 
Form  des  Plural  der  Segolatnomina  (Parad.  VI.),  wie  ^Vö,  ^SD, 
*  Sya,  welche  eigentlich  d-^dS»,  C'iaö,  o^hvB  hcissen  müssten;  aber' 
nach  obiger  Regel  d-3^o  ,  Q''*^^o,  □'•Si'^  latitej».     Man  könnte  fra- 
gen ,  warum  man  nicht  das  erste  der  Ix.iden  iSchwa  in  einen  kiir-' 
7.en  Vokal  verwandelte  und  nicht  D^^iS^,  0^*^50  ,  O'^tzn^  gesagt - 
habe?    Die  Antwort  möchte  schwer  zu  jjcben  »ein,  wenn  wir  nicht' 
Segolata  terliae  r>93*i3^  hätten,  wie  ^Sl*.,  nDV;   aber  die  Schreib- 
art ^dSc.  "»naV  statt  ^sS»,  ^"^ay  mebt  uns  die  Antwort.  Man 
sprach  nämlich  in  '•dSö  den  zweiten  Ka<Ukal  mit  dein  dritten,  und 
nicht  mit  dem  ersten  zusammen;  sollte  dieses  auch  in  der  absolufen 
Form  D^dSd  geschehen,  so  musste  nothwendig  der  /.weite  llatlikal 
vokalisirt  werden.    Der  Hiilfsvokal  nun  in  C'^^Hö  ist  das  in  Rede 
stehende  Kamez.    Daher  möchte  ich  auch  nicht  mit  Ewald  S.  164 
annehmen,  dass  bei  den  Segolaten  deswegen  blos  mit  so  grosser 
Beständigkeit  der  Vokal  angenommen  worden  sei,  weil  die  Wörter 
selbst  tiein  seien,  und  die  Stimme  nicht  durch  eine  oder  mehrere 
Svlben  vorher  aufgehalten  werde.  Dass  diese  Regel  dne  gemachte  und 
nicht  dorch  die  Natur  der  Sadie  gegebene  ist ,  ist  nur  zu  sichtbar,' 
Warum  bitte  man  nicht  O^dSo ,  u.  s.  f.  recht  gut  sagen  kon» 

nen,  wie  main  Sagt  o^^tf  ^  ahnliche?   Bei  letiften' Wör- 

tern ist  nodh  Niemand  eingefaUen  zu  sagen,  diese  Wörter  seien 
klein  und  •  die  iStimme  wurde  vorher  ntdit  erst  durch  eine  oder' 
mehfere  Sylben  aufgehalten. 

Wie  die  Bildung  der  Nomina  Von  der  (xründform  des'^VrlHTms 
■dt  Hülfe  anes  KamcSs  geschieht,  der  unter  den  ersten  Radikal 


*)  WOrter  die  unter  dem  ersten  Radikal  ein  Scinva  behalten  haben^ 
wie  \£/<i;iS.  tt^S*^ ,  ICt  ,  *t35>  u,  n.  dienen  theil«  zur  üntersclieiduii'r  von 
andern,  wie  ^^idS  (partic.  paul.),  th«ilA  iiad  sie  jUageru  Ür8|»rtuigü.  Vgl. 
Kwald  lirit.  Gramm.  S.  %d5* 
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tritt ,  so  findet  gleiche  Massregel  auch  bei  cbfljenigen  Nominell  Statt, 
die  mit  Hülfe  eines  Serv})buchstaben  gtbildd  wondeM.  JDieas  ge- 
schieht Tor  aHem  bei  den  von  Verben  12^  und  abgeleiteten  N»- 
minen,  frfe  n'^,  Qi^^i  nnUl).   Diese Nonuialbildiiag  mit 

Xirafigirten  ServiUnuiiitab'eB  liUirt  niii  über  auf  dieKwaeivuqg  der: 


Präfixen  an  NonUnülformen, 

Es  wäre  allerdings  za  viel  gesagt^  wenn  man  die  Begel  hin- 
stellen wollte:  9,Die  Präfixa  3,  3,  ^  und  \  nehmen  vor  der  Ton« 
sjibe  ein  Kamez  an,^  da  dieses  ,nicht  durchgängig  der  Fall  ist; 
es  ist  . aber  auch  su  wenig  gesagt ,  wenn  es  heisst,  dass  3,  ^ 
öfur  Kamez  annehmen.  Es  lassen  sich  auch  hier  im  Ganzen  feste 
Regeln  aufstellen.  Wir  thun  wohl,  wenn  wir  die  Präfixen  einzeln 
betrachten,  und  sie  nicht  zusammenwerfen,  da  sie  ja  ihrer  Bedeu- 
tung wie  ihrem  )\csen  nach  ganz  verschieden  sind;  denn  1  ist  eine 
Conjunctioii ,  d  eine  )  erL;]cichtin<^sparfikeI,  a  und  \  sind  Präposi- 
tionen, so  wie  ^  auch  wieder  vor  dem  iniiaitiv  seine  besondere  Func- 
tion hat. 

a)  Die  Koji/uucihn  n  verbindet  überhauj>t  nur,  und  hat  zu- 
nächst gar  keinen  Einfluss  auf  die  vei  Imndeaen  ^>örter;  daher 
hängt  es  auch  so  lose  mit  Ueai  folgenden  Worte  zusammen,  dass 
es  z.  B,  nicht  wie  die  Präpositionen  a  und  S  das  n  ties  folgenden 
Artikels  absorbirt  (vgl.  IlSaS  st.  T|VisnS),  oder  wie  die  Präforma- 
tiven  das  n  im  Nipbal,  Hiphil,  Hophal  und  Uithpael  (vgl.  V^js^^ 
st.  Süjs.'T'^),  sondern  es  erhalt  sich  rein  vor  n.  vgl.  nicht  xj'^oi; 

^t2p;ni  nicht  Sisp^i.  Diese  Erscheinung  berechtigt  uns  schon  Ztt  deni 
fiädosse,  dass  1  im  Allgemeinen  vokallos  blieb ;  und  so  ist  es  auch, 
—  Allein  es  kann  kommen ,  dass  die  Verbindung  zweier  Nomina 
oder  Verba  keine  mfalligo  und  gleichgültige  ist,  soiidem  das«  ab- 
sichtlich gleic/tar/i^e  oder  entgegen^tUte  Begriffe  zur  schärfe- 
ren Hervorhebung  des  Gedankens  verbunden  werden  soUen^  so  dasa 
auf  die  Konjnnction  ein  Nachdruck  gelegt  wird;  x.  B..Alcibiadei 
vereinigte  In  sich  viele  Tugenden  und  Laster }  die  Erde  war  wüste 
und  leer;  n.  ähnl.  Man  sieht,  und  ist  hier  8..v*  a«  <^  auch,  la 
dieser  prägnanten  Bedeutung  pflegt  man  und,  i ,  gern  an  den  Aua- 
gang eines  Satzes  au  bringen  9  weil  hierdiurdi  der  Ton  noch  mehr  . 
gehoben  wird,  den  man  auf  die  mit  und  verbundenen  gleichartigen 
oder  entgegengesetzten  Begrifle  legen  will.  Dieses  hat  auch  der 
Hebräer  gethan,  der  sonst  eben  nicht  viel  rhetorische  KunstgriiQfe  in 
seiner  Rede  zu  zeigen  pflegt.  Um  nun  auch  den  beabsichtigten  Ef- 
fekt noch  merklicher  zu  machen  als  durch  die  blosse  Zusammen- 
Stellung  geschieht,  hebt  er  die  Koiijunctlon  i  durch  die  Kamezi- 
rung  por  der  Tonsylbe.    Z.  B.  «inpi  ^nin,  uhi*i  ^^^9  " 

rni  ni ,  n3Ni  hsm,  dphi  -^jm,  njlniarao,  nuSm  ^rün  u.  a.  — 
Weil  nun  allerdings  zumeist  in  Pausa  oder  bei  einem.  grösserA 


♦ 
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dtstinctireii  Accent  diese  Kameziiuug  Statt  findet,  so  hat  ma« 
die  Regel  derselben  eben  nur  auf  diesen  Fall  beschränkt.  Allein 
auch  bei  conjunctivem  Accentc  fehlt  es  an  Beispielen  der  Art  nicht 
(vgl.  Hiob  4,  16.  V0H  SijDi  nöc^i;  Koh.  4^  8.  1S-^^•  nH)  Da), 
.und  es  ist  demnach  als  Regel  hinzustellen  ^  dass  n  mit  Kamei  vor 
der  Tonsylbe  gesprochen  wurde,  ao  oft  es  der  Sinn^  der  hecror» 
Kubebendft  Gegmm^  od«r  jdie  Verbindimg  gleichartiger  Begriffe 
oder  die  kettorsuiiebeiide  MmmiehfaliigleU  (tlie  wir  mit  einen 
und  auch  mdenCen)  Teriangte.  Vgl.  Ezech.  27,  17.  rr>j» 
:  1)3*1  t^c  Mng  u/^nn  .a|ai   Wir  können  nidit  mehr  nacli' ' 

wiMett',  wie  oft  die  Bpiteren' Punktatorea  gefeidt  haben,  indem  sio 
Kames  anter  i  setsten  oder  wegliessen;  dies  aber  honnen  wir  sehen, 
^ekheikSiiiii  der  Ponktator  im  Satze  ^nd ;  es  lässt  sich  aber  den-  %, 
Im,  dass  er  wohl  snweUen  gegen  die  Idee  <les  Verfassers  der  Stell« 
punktirt  haben  mag«  —  Seltener  kommt  es  vor,  dass  vor  dem 
Veibalbegrifie  mit  Kamei  gesprochen  wurde;  anch  hier  lässt  sich  be- 
haupten ,  dass  der  Sitm  daCur  entschied ;  su  z.  B.  bei  Gegensätzen. 
VgL  Ex  od,  1|  16«^  winn  es  ein  lüiabe  iU^  no  töätet  ihn 
(Inurn);  wenn  es  ein  "Mädchen  iai  y  so  mag  es  leben  (nvm). 
Ezech.  7,  25.  Sie  werden  ^frieden  suchen ^  ,  aber  (leider!) 
er  ist  nicht  da.  Seltener  geschieht  dieses  im  blossen  Nachsatz, 
und  hier,  nur ,  wo  er  mit  Emphase  gesprochen  wird ;  vgl.  Gen.  44, 
^.  Jf^enn  hei  einem  ru/i  uns  der  Becher  geJuncUn  wird  (gilt  oder 
Wahrhaftii:^ ! ) ,  Sö  ^'^^^g       sterben  (nni  ). 

b)  Die  Vergleichttngspartikel  D  hat  mit  ^  dieses  gemein,  dass 
sie  nur  lose  vor  deii  verglichenen  Gegenstand  angesetzt  wird,  und 
ebenfalls  ein  folgendes  n  nicht;,  oder  nur  ausnahmsweise  verdrangt. 
Daher  ist  die  Aussprache  des  D  mit  Kamez  selten,  da  hier  nicht 
einmal  die  Fälle  eintreten,  die  wir  bei  ^  Statt  fmden  sehen. 
Nur  ein  einziger  Fall  ist  es  ,  wo  D  gewöhnlich  Kamez  unter  sich 
hat ,   nämlich   in  A'erbiiuliing  mit  dem  äenwjMiraiiuen  Pronouien 

also  nTD,  und  mit  den  schweren  Pcrsonalsitf/ixen  im  Plural, 
also  DDD,  ^DD,  DHD,  ^.15.  Dass  hier  der  Ton  von  Einfluss  war, 
ist  leicht  ersichtltdi,  da  das  schwache  vor  und  |3  dem  he- 
bräischen Organ  und  (Nire  snwider  war;  Dica  neigt  ancfi  das  län- 
gere welches  vor  leichten  Suffixen  ebenfaUs  heissty-ond 
nur  b«  Fortrucknng  dea  Tones  daa  Kamez  erst  wieder  aufgiebt 
(n,B.  Ö310D). 

c)  6ie  Präpodüonea  a  und  \  können  mit  dem  Nomen  ^  dem 
sie  vorgesefat  werden,  in  ate  engste  Verbindung  treten,  so  dasa 
rie  aellMt  den  Vokal  dea  Artikels  ilbemehmen  und  das  n  verdrangen* 
Findet  dne  solche  enge  Verbindung  statt,  so  bilden  Präpoaitioa 
und  Nomen  gleichsam  nur  Ein  Wort,  und  in  diesem  Falle  nimmt 
auch  die  Präposition  den  Vokal  Kamez  an ,  w  enn  nicht  schon  dei^ 
Vokal  des  Artikels  vorhanden  ist  Daker  1)  die  Eragepartihel 
oder  nt3  mit  \  und  selbst  ^  immer  mit  einem  vollen  Vokal  vor» 
gesetzt  wird,  äbo  no^,  ns;^;  ja  in  diesem  Falle  ist  die  Verbindung 
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4a8  lieber  (üe  liebrüische  SpiwrheigeiiÜtuiiilichkeit,  einen  vokaliosen 

noch  schärfer  herTorgehobcn  durch~  Verdoppelang  iles  d  ;  also  n©S 
mit  ziiriickgezogenein  Tone;  höd,  nö^.  2)  Das  mit  dem  /^ÄrÄO/iai!- 
sufßxiim  verbundene  :3  und  S ,  nimmt  in  demselben  Kalle  wie  D , 
Tor  den  schweren  Suffixen  ein  Kamez  an.  also  T33,  D.'iS^  inS. 

so  wie  mit  dem  DemoMiraüt^^ittMomai ,  ako  ms,  nKT3,  «"ivMa, 

Die  PkipoiMbn  h  maeht  eine  weit  amgedefantere  Annfendimg 
xVMi  dem  Hfl^ekal  Kjmmb  elf  So  hal  S  1)  «fMr  Kbimb  vor 
dem  coBstnurten  InfinUiP,  der  Verba  fs,  4,  '^3^  und  ip, 
Z.  B.  nn^,  nnf^S,  nt^*iS,  oipS,  f:?^,  acS*);  2)  warn  es  sMir 
Aagabe  der  JGc»»lt»tMltf^  ilieiity  s.  B*  d^^c^  o*>»  i^^a  Geo.  1,  16; 
nftS  ne  (2  Reg.  10»  21«  21)  16.)  w»  einem  EmU  %am  mukm; 

les.  26)  10.  Gesei^  o»  Gmeiz;  so  «uch  von  der  ^«St^  ivV, 
rcf^^^H,'  in  Ew%kest,  ewiglich.  Eine  betUmnUe  Zeit  übi^eas,  wie 
am  Morgen j  am  Abend,  wird  noch  mit  dem  bestimmten  Artikel 
ausgedrückt;  a'nVVl  "^P-^»  ^^li^^i^  an  jedem  Morgen  Ps.  48,  14. 
Vgl.  noch  Genes.  49,  27.  Eccles.  11,  6.  —  3)  Dass  in  den  letzten 
Beispielen  ein  adperbiaUacher  Ausdruck  liegt,  leuchtet  ein^  wie 
ewigUeh^  Morgens^  Abends,  allmorgentUch ;  nun  bildet  auch  der 
Hebräer  mit  S  viele  soldwr  Adverbia  der  Zeit,  des  Orts,  der  Qua- 
lität und  Quantität,  wie  aSS  viel ,  nü3^  rnhi*» ,  \dS  def»haib  u  a., 
wo  in  ähnlichen  Fallen,  wenn  dergleichen  Adverbia  mit  :i  gebildet 
werden,  3  kein  Kamez  bekommt:  z.  ß.  p3  sodann,  cii  tog'- 

iäglich^  x\.  a.  Aber  auch  h  nimmt  kein  Kamez  an,  wenn  es  zur 
Hindeutung  auf  einer»  Aipech  oder  eines  Miiieh  dient*  Dieses  ge- 
schieht in  der  Kedensart  S  n^n  dienen  zu  einlas,  Z.  B.  nsS  n>n 
Exod.  4,  16.  OiH  (in  Pausa)  Ezech.  27,  7.  SipS  und  S^h^ 
Hiob  30,  31.  Eben  so  ü^nS  n^n  (in  Pausa)  Jos.  7,  12  und 
iSoH  ntt^o  2  Sam.  6,  2.  Eben  so  steht  h  ohne  Kamez,  wenti  es 
zur  Bezeichntmg  eines  Genitiv  steht.  —  Eine  genaue  Sammlung 
und  Vergleichung  aller  der  Fälle,  wo  S  von  der  Tonsylbe  steht 
und  entweder  Kamez  oder  Sclm^a  hat,  kann  auf  noch  genauere 
Regcia  fuhren,  doch  verlange  man  hier  keine  Regclmässigkeit ,  da, 
wie  schon  früher  angedeutet  wurde,  der  Sinn  oft  für  oder  gegen 
die.  Kamezirung  des  Präfixuins  entscheidet.  So  findet  sich  z.  B. 
Denter.  17,  8.  S  u.  S  nebeneinander:  piS  pn  onVon-pa 
VS^V  Öfiaibar  ist  hier  das  rasehe  Aufzählen  Von  drei 

Fallen  y'über'welche  ein  gerichtliches  Urtheii  gefallt  werden  soll, 
dfe'UmdK,  dan  der  Hntftrvkal)  mit  Ausnahme  an  dem  Worte 
in  der  Paus»,  übergangen  werden  ist^  etwa  wie  wir  Dentscbe  oder 
die  Fiansesen  bei  rasdier  AufnUong  mehrerer  Appellativa^  den  Ar* 
tikel  wogralassen  pflegen. 


«)  YgUGcfMias  !■  Leiur|dbMe  8. 688. 


Digitized  by  Google 


KonipiMMi kn  ftr  dir  Tonsilbe  zu  Toiudisiren.  459 

FbkaUsintng  der  FerbalprJSformatipen* 

Die  Amspradie  der  Verbdpräfqmwtive,  statt  intt  Schwa  mit 
eÜKni  iKoiMs  oikr  äiia  cbarakterätiscbttn  Gr^niieti  mit  eioeai  2^/«, 
oder  Schurely  Cmdet  bcMuden  bei  den  Verben  itf  und  und  s^V 
Stott.  Z.  B.  im  Futur  des  Kai  D^p^,  iD^.  Gesenius  (§.  66,  5. 
und  71,  4.)  verweisi  sur  VeranschaiiliGliuii^^  der  Forniation  ao^  .und 
(statt  ts^p^  auf  die  arabische  Forni  Sv^i  und  cbaldäiscbn 
htip\  Dieses  scheint  aber  nicht  nothig.  Wir  wissen,  dass  das 
J^utuir  Tom  Impenaitp  gebUdiet  wird»  incfem  man  die  Praformatiyett 
mit  Schifa  vorsetzt;  also  Imper.  n;a3  geben  im  Futur  (eigaitl* 
^^RiV  '^^^'il)  "t^^V   Eben  so  sage  man:  Imperat.  ao, 

Futur  cigientl.  io^«  ai>er  nach  der  UaupteigcnthüinUcULdt} 

dass  ein  vokalloser  Konsonant  tot  der  Tonsylbe  ein  Kamez  an- 
*  '  nehme^  erhalten  wir  Dip;»  io>,  welches  Kamea  wieder  lerloren 
gehty  wenn  die  Tonsylbe  fortrückt;  z.B.  rq^^j^ri«  n^^a&iiw  Kbeil 
so  erklärt  sich  das  Niphal        sL  aqa,  tnpa  st.  nipa. 

Hier  sind  wir  nun  genötbigt  zu  bemerken,  dass  alles  bisher 
Gesagte  dem  Herrn  K.  R.  Gesenius  nicht  nur  bekannt  ist,  sondern 
dass  er  auch  in  einer  Anmerkung  auf  diese  Erklärungsweise  der 
Präfürniativ-Vokalisation  Rucksicht  genommen  hat.  Es  heisst  56, 
6  (S.  llö  d.  i2tca  Ausg.)  in  der  Note:  „Es  möchte  weit  leichter 
„scheinen,  das  Futurum  io;  (und  ebenso  das  der  n*  31^^)  so  zu 
.j.crklären,  dass  es  vom  Infinitiv  3D  mit  vorgesetztem  ^  (für  "« )  gc- 

bildet ,  und  dass  das  Kainez  statt  Schwa  hier  nach  derselben 
j.Analo|^ie  •j.esctzt  sei,  wie  in  n!3iT,  ^n^n  5inn ,  nämlich  weil  die 
„fol{^enile  Torisylbu  (iieson  \  okai  vor  sich  liebt.  Allein  man  würde 
„damit  nur  fl?/>«m  Faii,  nicht  die  übrigen  langen  A  okalc  (-cn ,  iO'n) 
5,erklHren,  welche  sich  doch  oiTenbar  alle  nach  <leuj  \  okale  der  nor- 
5, malen  1  omi  richten.    Das        unter  eleu  Präformativen ,   wie  mi 

Arabischen 5  ist  überhaupt  wohl  das  Ursprüngliche,  und  Hegt  auch 
bei  den  MS  und  i's  zum  Grunde. —  Es  scheint  also,  als  wäre 
Gesenius  nicht  abgeneigt,  die  Vokalisiruiig  der  Präformativen  nach, 
obiger  Regel  gelten  zu  lassen,  wenn  tte  nur  inuner  in  einem  Ka*  ^ 
niez,  nicht  auch  in  einem  Zern  oder  'Sdtwrek  b^tandei  wie  bei 
Don  und  aciin;  wir  honnen  gleich  hinzufiigen,  wie  noch  bei  o^pn 
und  D^n.  Icli  denke^  hierfür  lassen  sich  Aiisw^  finden,  ohne  Ans- 
uchte zu  machen;  wir  haben  uns  ein  Thnrchen  schon  oben  offen 
gelassen  9  indem  wir  nicht  von  einer  bbssen  Kamäuntng^  sonder» 
überhaupt  von  einer  FbkaUsirimg  des  Schwa  vor  der  Tonsylbe  ge* 
sprochen  haben ,  welche  ja  auch  tm  Zerdren,  und  Schurekken  be> 
stehen  kann. 

Was  xunachst  die  letzten  Worte  obiger  Anmerkung  betrifft, 
dass  ^  unter  den  Präformativen  wie  im  Arabischen  prädominire^ 
so  kümc  es  hier  auf  ein  Absählen  der  Formen  im  Hebräischen  an. 
Es  kann  übrigens  doch  anch  nicht  vergessen  werden  |  dass  das 
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Praformativ  an  sich  nur  ein  Svlitva  und  keinen  Vokal  hat,  und 
dass  der  \'<)k:\l ,  der  an  seine  Stelle  tritt ,  von  der  Eigenschaft  der 
Konsortanten  abhängt,  in  deren  Nachbarschaft  er  steht.    Die  Gut- 
turale werden  allcrcling»  den  A-I>a»it  hegiinstigen,   indessen  diese 
Klasse  dürfen  wir  hier  boi  der  Betrachtimg  der  Präformative  gerade-' 
zu  ausschliessen ,  da  auch  in  ancfcrn  Verbindungen,  als  diejenigea' 
mit  den  Praformativen  sind,  bei  Guttiiralen  der  A  -  Laut  TOihcrrieht« 
Ks  fragt  sich ,  herrscht  bei  andern  Konsonanten  all  den  GutluriiA' 
len  auch  im  Futur  d$9  Kai  der  A-Lant  Im  HeMMieft 
Hierauf  wird  mim  enMieifeii'iiiit  Nm  afif#ortl»  kSünen.  BieFmr 
Vbp,^  iibierwiegt  mibedingt  die  Fcfirm  Vtsp?:,  so  dto  wir  lohne  Notk" 
ni^Ws  <fief  mUicIie  Fotrm  statt  der  h^iArhen  zu  Gnnide 
branclieik  Dafis'  wir  srtfth  dibd  besiier  fahren ,  sdien  wir  i 
d^Tcrhen  ^'s,  bei  denen  tiadi  Gesenius  der  A-Laut' sn  Gi 
liegen  sfliR.   Dieser  bildet  Tdn        dbs  Flitnr  eiit>lMifttej|jfr 
31^,2»  hontrahirt  ättf^,  nnd  ohne  Aosnabme  ddfecti?  gfesdMiMI|p 
aliK/'  Mir  idieint  dieser  Weg  ein  Umweg  sn  sein.  ff^lAiMi&k 
beläilt  die  Hälfte  der  Veiba  f^s  im  Imperativ  und  Witiir  s«li^Mf)^ 
z.B.  tthj,  Iroper.uh'^,  Fotnn  tth^"»  (ent8ton<?en  ansf  «h^).  Warum 
will  man  mm  bei  Verben  derselben  Ktasne  eine  doppelte  Ihegcl»aa^ 
stellen  und  sagen,  die  eine  Ifölfte  dieser  Verba  bildet  sein  Futur  nacM 
Sl2jD^^5  die  andere  nach  Vtsj::^,  während  wir  eine  Roge!  haben,  di^ 
frir  alle  Vtrha  gilt ,  folglich  auch  ftir  die  Verba  V's,  nämlich  dass 
das  Futur  vom  Imperativ  gebildet  wird,  mit  Torsetsong  des 
formativs  mit  Schwa.    Man  bilde  also  /    '  • 

▼on       Imperat  auf  Futur  a«^^  *  * 

Frsteres  "yii^  muss  unter  einen  Vokal  bdkommen:  nach  obiG'er 
Regel  ein  Kamez  ^  also  eigenthch  D^^;  in  der  Wirklichkeit  heisst 
es  aber  2ty^.  Iiier  könnte  man  nun  erstens  sagen,  es  sei  Zere 
aus  euphonischen  Gründen  dem  Kamez  vorgezogen;  zweitens  nach 
Analogie  der  übrigen  Verba  "»'s,  die  ebenfalls  den  hellen  Laut  unter 
dem  Praformativ  haben,  und  drittens,  dass  nach  der  überwiegenden 
Form  von  SbiD*»  das  Thirek  oder  der  helle  Laut  überhaupt  im 
I\Liur  des  Kai  den  Praformativen  charakteristisch  sei.  Öer  letz- 
tere Grund  ist  wohl  hier  der  einzig  richtige  (siehe  hernach) ,  und 
zur  Erklärung  der  Form  geeigneter  als  die  Annahme  der  For-- 
mation  von  au^-i^;  sowie  aucli  nur  tth-»*»  als  aus  \l*S'«>  entstanden  zu 
denken  ist.  Gesenius  (§.68,  1.  Anmerk. )  sagt:  .,Man  kann  das 
Futur  so  erklären,  dass  eigentlich  fiir  tthv  steht."  Dies  ist 
xn  bexweUHn.  Aus  tthi^  (von  T^^*^>^)  hätte  nothwendig  «hl"»  wer-»* 
den  mfissen"^)^  wie  aus  «hiq  Tii^htd  tthl^,  aus  *^ijdA# 


^  Daii  es  gewagt  Ist,  «h*»^.  ans         entstehen  an  Iftnea ,  whÜ 
fCUea,  wenn  nun' fragt,  wann  da  Begünstiger  des  A-Laates 
JeM  «fvj*;  aad  nicht  tth^  annehme ,  da  er  doch  ^t^^^  annimmt.  Die 
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tt)^n1n  wird.  Ich  weiss  wohl,  Gesenius  nimmt  zur  Bildung  des  NU 
phal  und  Hiphil  die  Formen  tt;"^^3  und  tt^'^Vl  allein  dazu  fehlt 
die  Nüthwendigkeit,  Die  lieg»  1  ist  eigentlich  diese:  Ist  ein  vokal- 
loses Vav  init  einem  vorhergckenden  vokalloscn  Konsonanten  zu- 
sainmcQzusprechen .  so  xvird  n  selbst  Vukui,  welcher  kein  anderer 
als  1  ist;  denn  wo  ca  in  bcliurek  übergeht,  so  liegen  schon  cha- 
rakteristi.sdie  Gründe  vor,  wie  beim  HophaLj  wovon  weiter  unten. 
Also  V,  im  Futur  des  Kai  9  im  Niplial  und  Hiphil  müssen 

in  1*^,  13  und  in  übergehen.  So  erklärt  sich  nun  auch  das  Futur 
der  Vefba  ^'s  (=^'a),  «.B.  ncH  (=^03)  Fut  ^c»<^  (ssio^aus^ 
'*)on^),  80  dass  wir  «ko  ««dl  hier  keio  Patacb  (wie  'lO);)  wn»- 
adimen  braacfaen.  Wenn  Ewald  (krit  Gr.  S«  95)  sagt,  dass  .1  mck  * 
huneik  VoktfUn  akli  mit  grosser  BestaMÜgkdt  in  o  auflöse  (x.B* 
gebe  iSiJ),  so  ist  diese  Regel  zwar  richtig,  aber  «e  nudit 
einen  Umweg.  Wir  haben  gar  nicht  nothig ,  erst  ^Vi3  za  bilden^ 
sondern  sagen  nur  ^3  mussi  da  heia  Vokal  vorhanden  ist^*  in  ia  über- 
gehen; denn  der  knrxe  Vokal»  anf  den -sich  Ewald  beueht,  Ist  ja 
erst  aus  awei  Schwa  .entstanden. 

Wenn  das  Gesagte  richtig  ist,  so  wäre  damit  das  Bedenken 
im  letzten  Theil  der  Anmerkung  von  Gesenins»  dass  nämlich  der 
.   A-Laut  im  Futur  der  Verba  lä  und  m's  zu  Grunde  liege,  wohl  be- 
seitigt; und  wir  glauben  uns  dadurch  sogleich  den  Weg  gebahnt 
zu  haben ,  die  Formten  db.i  |ind  WSKy  O^jp.*!  and  Dg^n  nach  der 

^  Hauptregel  rechtfertigen  zu  können. 

Doch  zuvor  noch  einen  Selbsteinwand  und  eine  Frage.  Wenn 
nun  behauptet  ist,   dass  der  Iielle  Laut  im  Futur  des  Kai  unter 

-  den  Fräformativen  charak  levis  tisch  sei,  so  könnte  inan  einwenden, 
warum  man  nicht  statt  D^p;  und  5::";  lieber  u'Xpi  und  sage. 
Allein  hier  liegt  auf  der  Hand,  das  der  folgende  dunkle  \  okal  von 
dem  entschlecIensten'Einfluss  auf  den  voi hergehenden  Ilülfsvokal  in 
095*»  und  «ewescn  ist.  Dieser  Hulfsvokal  hat  ja  weiter  keinen 
Halt,  als  einen  Vorschlag  vor  der  Tonsylbe  zu  bihien,  und  zwar 
aus  euphonischen  Griintlen  imisste  es  der  dunkele  A-Laut  sein,  ganz 
nach  Analogie  der  \  okale,  die  vor  einem  jfcusaramengesetzten  Schwa 
angeschlagen  werden,  wie  Sav]^,  nicht  Sd^Ix  Wo  der  charak- 
teristische I-Laut  unter  dem  Präformativ  einen  festen  Halt  am  fol- 
genden Konsonanten  hat,  prädominirt  er  durchweg,  wie  h'cp^\y  so 
3S3^,  npi,  Sö^  In  den  syrischen  Formen.  So  wie  man  aber  nun 
nicht  t5=»p^.,  30;^  sagt,  weil  das  dunkle  u  und  o  dagegen  ist,  so  sagt 
man  nach  der  Form  na^i  doch        (v.  *Jf32  (^-^^i^)»  • 

a  die  Tiefe  nicht  hat,  wie  o  und'ü,  und'äa  hidier  Laut  TW  Ibtt 
•  dem  hebräischen  Ohre  ganz  erträglich  war»  Wenn  es  aber  you  tMa 


.  Antwort  MsbIs  Mi  kdne  aa4cre  sein»  als«  Weil  es  mui  einaal  t^sM, 
heilst«  so  kann  doch  kihi  A-Lant  miter  dem  Pialimtllv  tsgiKwmsn 
Witte* 
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fm^Futnr  tL*i3;»  statt  tti13;  h^festt^  so  ist  «ikse  Anomalie  wohl  daliin 
zu  erklären;  dass  hier  das  Futur  nach  Analo^^ie  einos  Kai  ti^D^  (»led. 
o,  wie  Sb^)  gebildet  wordon  ist,  wozti  das  häufig  vorkoiniiK  jide 
Hipfiil  Tü-'aln,  neben  tth^in  \(>n  ti^la,  zu  gehören  scheint,  dea»  man 
gewöhnlich  ein  Kai  Ttb^^  (iued.  e)  giebt.  Da  Tt'D*^  in  der  Bf^dcutung 
üvh  scfiäinen  im  J\cU  nicht  existirt,  zu  tzila;»  aber  ein  Kai  ltJ2"» 
passt,  so  nehmen  wir  neben  u/ia  noch  die  secundäre  Form  tt;D">  (vgl. 
ale  und  21:^)  an,  und  alle  Unregelmässigkeit  verschwindet;  Tiila"  ist 
plene  Schreibart  fiir  ilo;'  und  entspricht  den  aiialoiren  Können 

Auch  ist  nicht  zu  üf>ersehen,  dass  \l\z^  nur  bei  den  Pro- 
plieten  und  in  den  Psalmen,  aber  nicht  in  den  historischen  Biichern 
vorkommt;  sodass  also  wohl  anzunehmen  ist,  dass  die  Dichter  neben 
Vfia  die  poetische  Form  tba^  vorzogen.  Nun  aber  tiiü"'  aus 
▼OB  abzaleitea ,  wäre  anomal  j  analog  dagegen  von  tt/j> ,  Fut, 
tÄj,  wie  von  yhj  Fut.  y-r^ 

'  So  wie  im  Futur  der  helle  Laut  prädouiinirt ,  so  auch  im  Nt^ 
fhal  (Sü|D3,  10- 0  ""d  doch  sagt  man  nicht  DIpJ  und  333*, 
sondern  olpa  und  jd^  aus  euphonischen  Gründen.  Doch  findet  sich 
nach  Analogie  der  genannten  Future  'lö^,  h^y^  auch  ein  Niphal^ 
lltfa  (Zach.  If,  17)  ;  der  Grund  davon  ist  leicht  einzusehen,  er 
liegt  in  dem  eisten  Radikalbuchstaben,  der  ein  Guttural  ist,  -^IW  - 
ist  aus  -»tea  entstanden  wie  csrnb^S  aus  o^h^mV  —  Gelegentlich 
bier  eine  Frage:  Warum  heisst  das  Niphal  üipj  und  nicht  Dt3, 
wie  etwa  das  Hophat  t}fDin,  da  doch  beide  Formen  aus  D>p  ent- 
standen sind?  Ewald  (S.  404)  meint  zwar,  dass  mau  Hophal  (aus 
««g«ntiich  Dipn  bilden  miisste,  was  aber  nicht  der  Fall  ist. 
Ich  vermuthe,  dass  b«  der  Bildung  des  Niphal  den  Heljräer  ein 
liat&rlicher  Trieb'  geleitet  hat,  eine  zahllose  Menge  von  Formen, 
die  zu  Missverständnissen  fuhren  könnten,  zu  vermeiden.  Ein  Ni- 
phal Dßi  nämlich  würde  durch  alle  Personen  mit  dem  Präteritum 
des  Kai  eines  Yerbums  fi  fibereinstimmen.  Z.  B.  0,^3,  noira, 
neßa  u.  s.  f,  p^joga,  Nun  giebt  es  aber  auch  Sne  grosws 

Anzahl  Ver«a j'a,  die  mit  dem  Niphal  der  vorhandenen  Verba 
ganz  gleich  li(uten  Wurden.   Wir  wollen  nur  eine  Anzahl  von  sol- 
chen Verben  von  m  Iris  n  anfahren.  -^^>«^t 

Verba  f'a:  i^^j  n^^  t)ij  ^3^:113  nnj  an}  Dna  So  SnJ 
,,^Niphalj  YHJ  i«j  n33  -^33  3^3  n-ij  -iij  jria  nna  W^iu  Sn'a 
^^j.  von     :  Mia  Qm'  'in  ivi  D^n  Vn  -^^7  Sin 

ü.  T.  a.  Kommen  nun  auch  die  genannten  Verba  f's  nicht  alle 
im  Präteritum,  die  Verba  i'y  nicht  alle  in  Kai  vor,  so  hindert  die- 
ses dnch  nicht  anztinohmen ,  dass,  was  in  der  Bibel  nicht  vor- 
kommt, doch  in  der  Umgangssprache  vorkam.  Ich  weiss  wenig- 
stens, wenn  dieser  CroruL  Formen  zu  untersch^den ,  nicht  auf 
die  Form  Dipi  (st  0,^3  aus  Dip^)  von  Einfinss  gewesen  ist,  nichts 
aufzufinden.  \  ielleicht  ist  jemand  so  gütig,  eine  glücklichere  Erklä- 
ruug  zu  gcben^  doch  läugoe  kk  die  mögliche  Antwort,  dass  schon 
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«BS  D]{D  eine  lunm  Dip  werde,  im  voraus,  konsequent  der  Ansicht, 
dass  das  Futur  oip^  und  Dp^  nicht  aus  02^1»  sondern  aus  dem  Im- 
peraüv  Qip,  cziip,  cp  (ursprünglich  tDip,aip)  entstand.  —  Nach 
diesem  Exj^urs  gehen  wir  ziu*  Betrachtung  des  Hiphü  und  Hupüai 
über.  f 

Das  Hiphil  wird  mit  dem  Präformativ  n  gebildet,  Vtsf^n  aus 
ri  und  S*»t2p.  Warum  aber  nicht,  was  näher  laj?,  b^'Bp.'T,  wie  auch 
der  Infinitiv  lautet?  Doch  wohl  nur,  weil  es  eine  charakteristische 
Eigcnthuiulichkolt  ries  Hiphil  im  Präteritum  ist,  sein  Praformativ 
mit  dem  hellen  Ldtit  vorzusetzen.  Das  Hophul^  um  aiicli  dieses 
gleich  mit  abzuhandeln ,  hat  ein  charakterisches  Kibbuz  oder  Karaez 
cliahiph.  Diese  Chmalterlaute  müssen  wir  nun  auch  jetzt  bei 
den  Verben  rr,  und  respectiren.  Der  helle  Laut  kann  Chirck 
oder  Zere  sein;  Chirck  in  der  geschlossenen  Sjibe,  ?>.  B.  ^"»i;,':;rf, 
Zere  in  der  offenen  z.  B.  :3'::^n  st.  ;  der  dunkle  Laut  kann 

Kibbuz ,  Kamez  chatuph  oder  Schurek  sein  ;  Jme  beiden  in  der  ge^ 
8vhloB9tnen^  Sehurek  in  der  offenen  Sylbe,  z.  B.  M^c;.^,  ^^P'7i 
:3tt;in. '  Sonach  Ucssea  sich  nun  auch  Hiphil  und  Hopbal  det'  Yerka 
lefi  und  erklären ,  indem  wir  statt  Schwa  unter  die  Prafonna- 
tiven  die  charakteristiscben  langen  Vokale  wegen  der  folgenden  Ton-  « 
i^lbe  Betzen.    Man  bilde  znnachst  regelmässig  von  D3d  und  tfp 

liiphil  a^aoa,  D'^li^n,  Hophal  33cn  und  DJitj^. 

Nach  der  £igentliünüi€bkeit  dieaer  Verba  geht  der  mittlere  Radikal 
verlorGn; 

ans  is-atj,  aao,  ö^r,  osfj 

wkd  [«♦),  so}  ao,  ao,  o^r,  laß. 


*)  Ich  mochte  nicht  die  Form  dOil  aaf  (each  der  chatdai'^ 

sehen  Form  Strp^f)  sur&ck fuhren,  sondern  ganz  aus  dem  hebräische 
Idiom  erklaren.  Wie  von  \t2p^  die  Grundform  des  Hiphil  S^UJ^  ist,  so 
von  aab  auch  aoo:  wird  der  zweite  Radikal  mit  dem  dritten  zusam- 
©engesproclien ,  so  entsteht  ;  vor  einein  Dftp;esrh  forte  knnn  sich 
nnmö<;Iich  erliaiten,  folglicli  entsteht  30;  «m  Kude  stellt  kein  Daj^esch, 
zum  Krsnr?:  wird  der  vorherrschende  kurze  Vokal  in  den  entKprecheuden, 
oder  ciiarakteristischeii  (nngen  verwandelt,  also  aO;  vgl.  t=3H  st.  Cdm, 
tt^^st.  von  n?9\  Jetzt  wird  auclt  dem  Schuler  die  Formation  dieser 
Konjugation  klarer ;  er  weiss  imu ,  dass  die  Grundform  eigentlich  aori 
ist,  woraus  r-^laö.T  u.  s.  f.  entsteht.  Der  Vergleich  mit  St5pK  scheint, 
abgesehen  davon,  dass  diese  Form  die  Vokalisntion  dea  Praformativ» 
nicht  erklart)  deshalb  miaslich,  weii  sie  die  Enlätetjung  des  Zere  in  ao 
nur  fuiniell.  nicht  wesentlich  erklart.  Denn  hi^p^i  sagt  hier  ofTenbar  * 
doch  nur  soviel  als:  „im  Cbaldäischen  geht  das  Präteritum  Hiphil  auf 
Zere  aus,"  Indessen  das  Zere  in  30n  ist  doch  wesentlich  erst  dtirch 
die  Auslassung  des  Dagesch  bedingt  worden »  nicht  aber  in  Folge  der 
f^adudimuug  des  ChaldAismu»  angebracht« 
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Man  setze  di«aM?n  Formen  das  Prafixum  mit  dea  entspredieadea 
Cliutaktervokaleji  vor,  so  erliaitea  wir 

,  aus  3Dr|,   2Dn,  ö^tin,  ü;3ri  * 

die  Form  ^on,  ^dvi,  D^fi^n  ,  OfD^n, 

Ick  habe  kitrs  vorher  Dcn  aoch  mit  verglichen«  während 
man  gewohnlich  aTt3%*i  m  2'*t^n  entstehen  lässt.  Ob^hon  nun 
ans  1^  allerdings  1.* werden  kann  und  wird,  wie  auch  der  Jnfini-^ 
/»V  5^B*ft  (st.  a-iüf?!)  beweist,  so  ist  diese  Formation  doch  im  Prä- 
teritum des  fiiphil  nicht,  anzunehmen,  welches  stets  einen  heUen 

>  Laut  verlangt.  Für  das  Präteritum  kommt  kein  einziges  Beispiel 
mit  Patach  vor,  wie  etwa  V*»ö|5n,  sondern  nur  V'Bfjfi  oder  V^p^^ 
(z.  B.  ijcSsn  )  5  welches  letzlcrr  sich  besonders  bei  Verben  mit  Gut- 
turalen zeigt  (z.  B.  1*»»^:!).  Demnach  ist  auch  ^y^^rx  im  Präteritum 
gewiss  nur  aus  ^'^ts-n  entstanden,  wobei  das  qu^zirende  Jod  in 
der  offenen  Sylbe  in  Zere  übergegangen  ist  ßass  in  aon,  O^fin 
das  Zere  charakteristisch  und  nicht  etwa  blos  euphonisch  ist,  weil 
ein  heller  Vokal  folgt ,  sieht  man  au  Formen  wie  lOft  -r^r, 
PI»!  V«  pi?"!?  ein  homogener  Vorschlag,  wie  Kamezj'das  Prä- 
teritum 'i^n,  pnn  dem  Infmitiv  konform  machen  würde.  Auf  den 
hellen  Laut  deuten  auch  die  syrischen  Formen  n"»sa,  n^|?i,  Va.."] 
u.  a.  hin.  Ein  Analogon  haben  wir  an  der  Punktation  'des  Piel^ 
dessen  heüpr  Luiit  ebenso  konstant  ist.  Wir  haben  kein  Präteri- 
tum des  Fiel  wie  SüjD.  Das  Kibbuz  des  Paed  kehrt  im  IlopkeU 
wieder;  und  obgleich  nun  auch  Ciij^n  und  30n  zu  schreiben  wäre, 
so  wird  in  einer  otTenen  Sjlbe  orthographisch  dem  Kibbuz  das 
Schurek  vorgezogen.  Da  nun  Schurek  ein  unveränderlicher  Vokal 
ist,  so  kann  er  nicht  fiir  einen  blos  accessorischen  oder  Ilülfsvokal 

.  angesehen  werden  ,  sondern  muss  für  einen  wesentlichen  Theil  der 
Form  des  Hophal  gellen.  Man  kann  daher  auch  die  Lehre  von 
der  Punktatiitn  des  Hophalpraefonnativs  hier  aiisschliessen ,  wo  wir 
nur  die  Hülfsvokale  unter  den  Präfixen  und  Präformativen  zu  be- 
frachten hatten.  Jedoch  um  des  Zusammenhanges .  willen  durfte 
auch  dieses  wohl  hier  eine  Stelle  finden. 

Nach  diesrr  Exposition  möchte  es  wohl  ni^ht  mehr  zweifelhaft 
sein,  dass  die  Herbeiziehung  eines  Hülfsvokals  Vor  iler  Tonsylbe 
eine  so  durchgreifende  Maassrr^rl  in  der  hcbräischea  Wort-  und 
FormbilduDg  ist,  dass  inau  auch  nicht  mehr  Bedenken  tragen  darf, 
ob  auch  aiide/  e  Wok^\eii\sKmnez^  weil  Euphonie  und  Formcharakter 
sie  erhelsrhen,  zu  Hülfe  gezogen  wurden.  Dass  durch  diese  Rogol 
sich  mehrere  vermeintliche  Anomalien  in  Analogien  umkehren ,  geht 
nicht  nur  aus  dem  schon  nachgewiesenen  üb^  u.  aiip«»  st.  ^b^  u.  Qsip^ 
und  nicht  für  iss^  und  ojjD^,  a03  und  Qlpj  statt' 3d 3  und  dpaj 
und  nicht  für  dsoj  nnd  blp3,  'ao.-i  statt  D-'SDn  und  nicht  st. 
a^Dn,   atijS  statt  DtyS  nicht  st.  u.  ä.  liervor-    sondern  auch 

die  nach  der  gewohnlichen  Erklärungsweise  iininer  noch  zweifelhafte 
•Form  taß-jn,  welche  mit  Umstellung  des  1  aus  Qj:].*!  ealstanden 
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.  «an  soll,  hat  somit  ihre Erlofiguig  ^funden.   Wenn  man  bti  ao^. 
keine  Umstellong  des  1  annimmt  ,  wfil  kein  i  Torhanden  ist)  so 
sieht  man  wohi,  dass  man  bei  D^n  die  Umstellung  Dor  angenomr' 
men  hat,  weil  zufällig  ein  n  da  und  unterzubringen  war,  indem 
man  nicht  glaubte ,  dass  n  in  Dj3  (st,  Onj^  schon  mit  enthalten  . 
wäre.   Es  ist  aber  für  gewiss  anzonehmen,  dass  Dj^nn  ganz  so 

.  e&ftitailden  ist  wie  aqin  und  die  Annahme  der  Umstellung  ist  er-  . 
zwnngen.  Ewald,  welcher  die  Begel  von  der  Vokalisirung  vokal- 
loser  Präfixen  und  Praformativen  annimmt  und  durchfuhrt,  dehnt 
übrigens  seine  Konsequenz  auch  nur  auf  das  Kameziren  aus,  und 
scheint  bei  DjDin  (vgl.  S.  404)  nicht  abgeneigt,  eine  Umstellung 
des  1  zu  statuiren  ,  weil  die  letzte  Sylbe  gegen  sonsttfre  jlnalo-- 
gie  einen  kurzen^  wandelbaren  Vokal  hat.  Die  Verkürzung  des 
an  sich  langen  Vokals  darf  übrigens  nicht  anfTallen ,  da  wir  sie  ja 
auch  im  Kai  haben;  n^p,  n^:p,  ^riqp  u.  s.  f.  BEt  dem  lan- 
gen Vokale  bleiben  blos  die  Formen  QjD,  rnOjD,  'J^^  übrig;  dass 
in  den  beiden  letzteren  Formen  Kamez  steht,  wird  durch  die  of- 
fene Sylbe  gerechtfertigt,  wie  man  ja  auch  in  Pausa  lof:'!."!  statt 
trjMn  (von  Dj^'jn)  sagen  würde.  Nun  fragt  es  sich  nur  noch, 
waram  CD|^  aus  BIp  in  geschlossener  Sylbe,  und  nicht  tD)"D,  wie 
in  Hopbal?  Glückiicher  W^eise  miiss  Hos.  10,  14  oNj-d  statt  Oj^ 
geschrieben  stehen,  um  den  laugen  Laut  durch  Veränderung  des 
t  in  «  zu  erklären«  Das  Arabische  unterstutzt  den  Grund.  Da 
indesjBen  die  Dehnung  des  Vokals  in  geschlossener  Sylbe  nur  die 
dritte  Person  des  Präteritum  im  Singular  triilt,  so  scheint  hier 
das  Verbum  "li^  seine  Participialform  rein  erhalten  zu  haben, 
welche  bei  andern  ^  erben  (z.  B.  Süp  Praet.  VojD)  verkürzt  wird. 
Was  tDp  aber  in  der  dritten  Person  gethan  hat,  muss  es  nicht 
noth wendig  auf  die  übrigen  Personen  übertragen,  die  dprdl  d6ft' 
Zuwachs  an  Sylben  ohne  dies  Halt  genug  haben,  um  steh  alaVe^^ 
baiformen  geltend  zu  machen,  so  wie  in  der  That  amh  C9{p  atatt 

ausgereicht  hätte,  wie  man  am -Boplial  Ibfjtti,  aowie'ani  )U  ' 
der  Verba  vV,  z.  B.  tia^  ne  (roa  nn^s=nMi)  dMtfick  lieht 
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X'auckü  Dr. 
partkola  fM»  - 

ad  sententiaram  condusiones  tum,  aiilubeoda , 
'misBa  adRdnhMum  KkaU ' 

Qaod  ad  Te  potissiraum ,  tir  humanlsslniet  has  literolas  emise- 
rim,  id  quod  verecunde  nae  ac  dabitanter  fecissc  affinno,  noli  nsirari, 
quuiD,  quam  sis  — »  Ut,  quod  snmmum  est,  vcrbls  teouicrtbos  praedi- 
ccm  —  quam  sui,  inqumn,  aequus  atqae  idoneus  talium  quaesilontun 
et  auctor  et  existimator,  fagiat  nerainem  nec  me  praetereat,  ne?« 
'  indigneris,  sl  abs  Te  petierim,  ut ,  si  fieri  possit  Tibique  tanti 
deatur^  aut  nostrum  de  re  dtsc^tata  iudicium  aat  hanc  ipsam  epi^ 
stolam  omifsifl  mntatisque  iis,  qnae  omitteDtia  aut  ron  ferenda  vi- 
debuntur  in  „Novis  annalibiis  philologis  et  paedagogicia"  iß  pu^ 
blicum  edendam  procures.  Qaam  veniam  &i  dederis  petenti,  quam 
per  se  ipsa  non  habet  haec  disputaiio  commendationein,  ex  Tuo  no- 
mine facile  accedet.  Praeterea  in  aoimo  est  censuram  pauUo 
ubtriorem  scribere  ,^Palae8trae  Ciceronianae,*'  quam  nuperrhnc  can- 
fecit  Mauritius  Sej^flfert ,  in  primis  elegans  homo  et  iogeniosnfl^  Xfik 
uti  complures  aauus  FaedagDgio  Ualensi  „et  duktMiinuni  dt* 

cui  et  praeäidium  Qrmi^sifnum^'  fuerat,  (tta  eonn  alioibi  de  eo  NU» 
ptum  est,  neque  id  ceiebratius  quam  verius!)  »ic  gymnasio,  qmadr 
€»t  Brandenburgi,  novnra  gratisMnofique  philologiaa  Inaun  affiiVwlTf 
qui  n*Wa  nan  intelle«is»e  ^  explicavitee^  8ed  expittiiMt  afayM^-MiK 
iifse  OkeMem  videlulv  Quam  eeosuram  si  placcaft  acdpeve  ii- 
oikr  piiil«  iet  piffid»»  p4r  \0üU  gmtom  fsceris,  A  pano*  ad  M 
4fdp4t|na.   Sad  ivr::9d||i|^lM  '-ad  id>  qnod  pra^  ^ 

Kuper  igitar  quam  leglssem  apnd  Beiftigioni,  (Vorieit*  iib«  lat 
Spradiwinenadb,  ed.  Dr.  Fr.  Uaase^  §.  233.,)  Eue  Am(!0I^#«im9 
proprium^  nunquam  ut  duc  Ferba  wneta  pariicula  qtu  mflm 
coUocapetit;  et 'qnae  addnntar,  eiua  rei  eaiucan  non  tumUbm 
quidem  m  locia  cirrU,  at  in  nonmUUa  hanc  exstUitM,  ui  pU^ 
nior  sententiam  ^üaba  clauderet :  nobilen  illara  phikdogniii»  qai 
tarn  multa  vidity  qnae  aÜi  noo  vidernnti  jam  noli  oaioiiio  iridina  fe- 


•)  Die  Red.  hat  von  dleier  BrianbniM  abiicbtKdi  ketotn  CMmäch  §»• 
naebt,  da  der  schöne,  reine  Qod  gematbliclia  Ton,  in  den  der  Varftii« 

den  ganzen  Brief  abgefasst  hat ,  nur  darunter  würde  gelitten  haben*,  ein 
Too,  welcher  gewiss  auch  die  Leser  unserer  Jahrbb.  in  einer  Zeit,  wo 
hamiscbeA  Wesen  noch  immer  bie  and  da  in  der  Gelehrteawelt  spukt|  an- 
•praöhen  wird«^  Dia  TanprochaBa  Rae.  mriid  uof  fifilkoiimen  lefai. 

Anm.  du  ftad. 
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rm  «ibl  vidobar  sentir«;  qnomqoe  ^  nova  res  esset  et  ad  cogpn»« 
soendam  Mtt  iUiberalia«  curiosior  snm  Snetos  «d  invfifitpgaildqn, 
Midto  antem  ante^  qntm  ceirtiuii  iliqnod  de  ea  lüdicuiin  profmt 
l^toi;  quod  quideoi  nuQc  ipMn  vel  passe  vel  mdeni  coepimus;  ta^ 
cito  qnodam  seofln  dnctus  piurticiilain  in  orationis  neqae 
ipse^  81  quid  aat  composite  aut  omate  gravit«rque  eloqQaQdmn  vide^ 
retar,  admiseram,  nec  superiomm  ordinum  disqipalis,  qÖQS  institiiOy 
nt  admitterent  rinquam  existimavi  concedendum  esse;  eöqoe  id  ser- 
vavi  coiistaritiuB 5  quum  vklcrem  esse,  qui  copula  ista  verbis  postre- ^ 
Irls  adnecteDda  novum  quoddam  atque  inaudituin  clegautiae  genus 
aifectareDt.  Sed  redeo  ad  id,  unde  cxorsus  sugOi  quidque  io  illa  , 
Reisigü  sententia  parum  recte  habere  aut  quid  'TtflflffffW..f"t^t1^  ceo* 
seamiis,  quam  brevissime  potero  exponam. 

Priraum  igitar  illad,  opinor,  probari  non  potest,  quod  tantum 
ncgat  vir  summus,  apad  Cicerooeon  Verba  duo  iuacta  particula  que 
in  fine  coilocata  nsqti^  reperirii  nam  quod  d^  unis  Verbis  dixit, 
idem  et  de  Adverbiis  et  de  Nominibus  aliisque  omnibus  üratiunis 
partibus  praedicamlum  esse  quum  ex  ipsius  Ciceronis  scri[>tig  cogoi- 
tmn  habere  videor,  tum  etiam  ex  us  uoo  fore  speramus  obscurum, 
quae  ad  expUcaodas  rei  causas  subiicientur  infra«    De  qua  quaestione 
ut  tandem  mihi  constaret,  totum  Ciceronem  pcricgere  oculis  insti- 
tueram  ,  quum  forte  in  eum  incidi  locam,  qid,  quum  esset  eiusujodi, 
ut  dubitarem ,  an  rem  conficeret,  ab  iucepto  illo  5  iugrato  »cilicet  tt 
molestiore  quam  frucUiosiore ,  me  avocavit.    Atque.  ego  quidem  de- 
stiti  ac  destiti  lubenter.    Quum  enim  ait  (Or.  JUXX«  232.):  „Quan« 
—  <  tum  autem  eit  apte  dicere,  experiri  licet»  si  Qompositj  oratorüi 
beae  structam  coUocationem  dissolvas  permutatione  Terbpruin  $  colw 
mmpatnr  enim  tota  res ,  ut  et  baec  »oalni  in  CofiM^am  at 
ddncepa  omnia:  Ncqne  me  dintlae  mmnt,  quibus  omoca  AM- 
«Aioa  et  Ladies  mnlti  oMralofca  veaalifBÜque  ^operarant.  InH . 
Biiita  paoIlaiBy  at  nt  nmiU  .mpsntrtmi  mercßlores  penaUciU, 
qusj  pariörit  fola  las.   Et  qoae  sequantur,  Neque  vaiUs  aat 
cadatum  aaraBi  et  aigaatom»  quo  n^tröa  Maicdlos  Maii- 
t  flK>sque  mM  «aBocU  a  Siym  Aegyptoqae  mnmt.  Verba 

pciaMi  sie,  ot  tit  Fwmrui^  eiamchi  «  jii^pUtquB.  

VMcsaey  at  [ordioa  verboraai  paoUnan  conmntataj  »sdaai  Ter- 
'  '  Uf»  itaate  laatcatiai  ad  ailulam  omaia  lecidant,  qanm  .aint  ex 
apÄi  disaolBtaf  -^-talia  qaam  idicit,  noniie  baec  ait  Muamni 
dteeadl  «rtifa  ei  doetor,  cx  qi^t  appareat  atqae  eitteti  n  con^ 
iMsiail  ataiteDtiam  padieida  qu$  comiexa  Sabstaoti?a  mmgtoreM  . 
fftmdioüque  ant  «  Syria  A9gyploqus^  €0  Ipip.  totam  rem  foifse 
peritsiaai?  Ibm  «t  cbncedamna,  in  Imc  ettnpiofQm  d«claralioae  eam 
fetboram  tefmiaationeai«  qaani  a  Cicerone  reprobatam  VidcDni»  pW- . 
tüqaaoi  qaod  qtm  litad  in  fiac  daadicavat,  aüa  qaoqae  de  caasa 
aat  noa  piebaii  petaisse  aut  noa  poCmaie  piaban;  quoniain  laalta 
seimns  esse,  qnae  possinI  obitare»  ne  qnalicunque  inodo  inocta  voca« 
bdhi  M      aüquo  S»m  ma  JMkueo  ia  Mm»  ;quodaipi -.ax^plo^^ . 
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4fi8        Dft  Dtttioala  tnts  uä  MiABBtimui  condmiMUf 

(flöd  wm  Mriammt)  in  daniola  rede  «pteqoe  ponator:  id  qtidcn  • 
eoBcedi  non  potent,  tttefli»  quam  dixioiat,  non  esse  priniariaD  cwi- 
WiBi  quae  prima«,  qaae  oon  arcessita,  qaae  ultro  oitendat  se  et  oe* 
curret.  Hoc  etiam  adiieio,  In  ttiia  lilMriSy  qui  I>e  oratore,  Mrutuä^ 
Otiator  inacritHUitiir^  quorum  quidcm  emutel  Uipriiiiis  etie  «taa- 
tlin  orationeiB  et  perpolitefli  —  nullom  exstaie  Ciceronis  iocnm  -et 
jmlliiiii  adhuc  a  ne  iaf entom  esse  in  ceteris,  qul  particula  que  sive . 
Yefbo  ftve  Nomiiii  sive  uUi  alii  orationis  parii  adnexa  clauderetur: 
ai  qaidem  discesseris  a  verbis  „Quod  sctam  poteroqae/'  quae  non 
Ciceronis  sunt,  sed  aliunde  petita  (De  or.  XXIf,  lOl.);  si  sit 
inventui,  quam  Cicero  ille  ornate  compositeque  scribere  nunquam 
.  Dolit,  eem  clausulam  imprudenti  potiiis  et  iii?ito  excidiise  oratoriy 
quam  volenti  constitisse  statucndiini  lorc. 

Neque  tameo  id,  quuai  vix  queat  dubitari,  qain  ornatissioai  di- 
ligentissimiqMe  cnjusque  scriptoris  maxime  proprium  esse  debcat^  pro« 
prium  Ciceronis  esse  dixerim:  estque  hoc  alterum  quodiiarn,  qaod 
vereor  ut  Reisigio  possimus  concedere.    Hoc  equidenn  atfirmare  pos- 
aum ,   quod  illc  ab  uno  Cicerone  diligentcr  esse  vitatum  cootendit^  . 
ideo)  uüD  tuagis  apud  Coroelium  Nepotem,  scriptorem  nameronim 
praeter  ceteros  studiosam,  cutus  meo  jndicio  non  minima  e^it  oec 
contemnenda  cmctoritas,  adml^siina  usquam  reperiri;  nee  vero  dubi- 
tamus,  quin  alii  quoque  vitaveriot,  et  ut  quisque  esset  ornatae  apiae- 
que  orationis  stodio  Ciceroni  proxiuius,  ita  vitavcrit  diligentissime. 
Alii  quidem  scriptores,  qui  aliud  idque  fusum  atque  tractum  genus 
aeqnuntur  et  apud  qoos  quaedam  ad  numerum  conclusio  nulla  est, 
particulam  que  in  verborum  conclusiuiiibus  perraro  quidera,  scd  noii- 
imiiquam  posuerant:   quo  in  numero  est  T.  Livius   et  C.  Caesar: 
quorum  hic,  quanquam  et  commode  nitideqiie  et  ^cienter  ac  perele- 
ganter  scripsit,  oratorie  tarnen  et  gra^iter  non  scripsit  ac  ne  voloit 
qaideiD|  ai  qoid  video,  compositam  afferre  orationem  et  artificiö  quo- 
dam  et  expolitione  disfinctam  (Ctc  Brat  LXXV,  262.)*  et  nt 
Ustoricns  et  ut  pattieiiii  hodM  oobilimi  qaendan^  gratamque  sctf  ' 
beadi  negligeiitiam ,  quae  sese  niiiiiM  dedtfeerct,  üon  «pematat: 
idemque  Saltuatias,  quaniTia  cetefoqpla  aoaieroruai  poadenunqae  non 
sine  festivilate  captator^  non  onodo  ntfi  reapoiaiey'  aed  dedito  open 
qnaesisse  ndeator.   At  CoroeBos  Nepoa  vocabda  in  fine  doflocata 
particala  ei  aepties  ?el  Osctiea »  ter  particula  atfua  (qua  Cicero  in 
dauMilif  plerumque  utitnr)  cooianiit,  ^m,  cuius  voeia  in  cete^  fire- 
quentiaetmus  apnd  iUum  oaus  es^  non  addtdit:  atque  ia  idtai,  qoual 
in  mediö  veibonun  cireuitu      uxvran  Uhtrosque  aeriber«  non  no«' 
luerit^—  qnia  aateoi  lioc  modo  dicere  «nquam  dubttaTitf  estmnio. 
aliquo  capite  ctfM  uxore  Uhemqm  noloit  dbitqte '  oicilft  umofb  ü 
liberis,  - 

Sed  quid  tandeai»  hoc  enia  lertiom  quacnndoiif .  e^  Thum 
esfy  ne  etemplia  nagia  quam  argnmentia  .rem  agere  vlderemur;  quM 
caasae  ^ene  dlcemus ,  cor  anctor  Ule  Vitaruin  exceUentium  impenia« 
mal  in  perpetna  oiatioae  aä  tmtrma  libemiue  fcripaedt^  «b^ 
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treman/m  uxore  liherisque  Idem  non  scripserit;  cur  pnnceps  ora- 
toriae  Cicero  plerique  (De  er.  III,  L,  192.  Brut.  XV,  58.)»  uter- 
que  (Or.  XLVII|  157.),  similia  in  clansnla  non  dubitanter  colloca- 
verit,  penaliciique  ant  Aegyptoque  ibidem  collocare  dubitaverit?  — 
Kcisigium  vidimas  negare,  eins  rei  causam  oninibus  in  locis  cerni; 
in  nonnuüis  hanc  fuisse,  ut  plenior  sententiam  sjUaba  condoderet. 
Id  quideni  rccte,  qund  res  uon  ad  propriam  eins  particulae  vim  ac 
signincationem ,  sed  ad  mimeros  orationis  refertur ;  sed  neque  hoc 
docemnr^  quibus  in  locis  ilia  nnmerorum  ratio  non  valeat,  et  qnnm 
illad  quey  quod  est  in  plerique  et  similibus,  nostro  non  sit  magis 
prddDctnm,  unde  diversa  utriasqne  admittendi  ratio  exstiterit,  non 
penpicitnr.  -ita  omnia  dubia  sunt  et  incerta.    Ego  vero  non  vereor, 
■8'  plw'^ienn,  qnam       et  veritas  ipsa  conoedat,  si  contendam, 
<NDlllbo8^lB  looif  eo  connlio  pteftiailaiB  -  jwf  id  dausda  esse  repro^ 
iMtam^  ot  oaneraiiot  et  inoiMtas  eadecent  cUmtolae:  qnai  ditigentius 
dtiu»  «effvmdas  esse,  qoaipi-  snperioiaj  Bcmineoi'  piaeterit  literis  La- 
tialf  .et  Ipnos  pneeepti»  Goeronia  Tel  pedtocriler  tinctnni;  id  vere' 
BegmruBy  hanc  particnlae  quB  a  dananlls  ezdndendae  eausam  er« 
atiÜMei  ot  plentor  afitins  eipleret  eoadnderetqae  tentciitiaai  sytiaba, 
qaia  nee  postrema  ayttaba  brevls  aa  longa  alt  ne  in  Teran  qoidcm  releft 
(€ic  Oir.  LXIV|  217«)fiwc»nlididmiierty  Hlod^^qnod  eatin/iiM' 
altem,  da  quo  -nos  loqaliBQr.  etquaerimut,  plenins  est  ant  naiorit. 
fjuadam  ponderia. .  Rai  aatem  ae  mea  lentcatia  sie  iMifaet.  ITt  cadat  nv- 
racrosetemiindUirqneaenitentiay  giMns  qvddam  omnino  neqiiiritnr;  at 
non  ayUaba  leqnmtfir.  plenior  ^  sed  ant  plenins  qaoddam  pfatrium  aylla-' 
barnm  verbndi  „  vocam  et  nnmeroram  indicea^^  flagitant  afiiresy  ant 
eloimodi  inono8yilabaflf.9  ,qnod.  non  aicnt  que  iitnd  abrumpat  sermo- 
neii^  qaaii  dditetcenaj  sed  cum  aliqno  pondere  ac  \\  possit  consi- 
atere.   Neque  enini,  qnnm  in  fine  est  liberisquey  dichoreo  finitary 
qoam  clausulam,  nt  qaae  caderet  praeclare^  et  Ciceronis  iliioa  et 
Qainctiliani ,  intelligentis  sane  piaeeeptoris,  commendavit  anctoritai^ 
sed  monosyllabo  que  finitar,  qnae  vocola,  ot  est  minnta  sonoque 
carens  nec  cum  snperioribns  in  unom  quasi  coalesceos,  iniocundina 
piaecidat  sententias  necesse  est.    Tenendam  est  enim^  particnlam 
quM  enm  eo  vocabulo,'  qnöd  proxfmuni  est,  Romanis  qaidem  onn- 
quam  ita  quasi  coaluisse  nec  potuisse  coalescere,  ot  nnura  qaoddam 
et  novnm  verbum  exsisteret,  sed  nianere  dao  eaqne  pronuntiando 
distincta  vocabula;  qnnm  vero  nobis  sit  ita  reccptnm,  rjuae  non  sint 
revera  coniuncta,  scribere  coniunctini  —  quod  equidem,  si  res  ex 
veiitate  magis  quam  ex  usu  (ruiiis  nos  quidem  tyrannidem  non  re- 
casabimn«;)  iodicnnda  sit,  non  magis  rectum  putaverim,  quam  si  quis 
Graecum    rs  non  modo  adnerteret,   sed  adscriberet  etiam  praece- 
denti  Tocabiilo  —  ea  res  multos  mortales  fefelHt,  nt,  quod  scriptora 
io  oDum  abisse  vidcrent^  id  revera  unum  quoddam  atque  novum- 
verbum  factum  opinarentnr.     Quod  si  qui  obstinate  tuen  velint,  si 
ex  bis  quaesitum  ftierlt ,  quid   de  iis  statuant  locis ,   ubi  que  non 
UAi»  sed  dnobos  vd  piuribus  etiam  vecbis  additnm  reperitor  (Rdsig, 
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§.  283.9  sab  fio.),  dubitcm,  quid  sint  Uli  responsuri.  At  vero  sn- 
enim  dixerit  qDispiam  —  etiamsi  constat,  quM  illad  a  praecedeuti 
vocabdo  qaodam  modo  leianctam  Tiden  et  separatimi,  noime  res  et 
spes  et  innumera  elia  udios  syllabae  verbai  cum  ii«,  quae  praece- 
dant,  mdto  etiam  Brinas  connectenda,  et  a  Cioeroae  et  a  probatis« 
simo  qaoqoe  scriptore  non  modo  BMI  enhiM  Jinit  m  dmialis  ,  sed 
qaum  satis  frequebtcir  reperiantttr,  tnm  ne  dispUcent  qaideoif  ila«e 
■i  qni  prototerit,  quod  tctpiMidieaa  habest,  Puticolae  que, 
«ft  tMülui  «oiuiwsttiidii  failcff  le  ierviak  «Iiis*  terbis,  p«  ae 
ipn  niliä  sit,  sie  neoeiMfio  feit  aatiira,  ton  vi  aliqaa  «t  leta 
effiBEci  ia  ofitione  proim  nequeat  jdeoque  in  «iiandis  iofiaviiis  di^ 
litemt;  M  quod  in  Ula  ▼eriia  nsn.  cadere  qaisqae.  vidct  Itaqae  ««* 
Ins  «nia  sei  ia  igpaastiontm  vocatae  caosas  sepciiMs  .veriiiinias  tea 
qtKum  neqi$9  cum  prasoadenti  verho  tarn  arele  ookm^ 
'  reafp  n&que  per  9e  $am  iHm  hdbmt  partiöula  que^  ui  out 
conMere  Mm$tr  m§i  grMUr  0ffwH  m  -ckumUa  petnß, 

'eo  eristiBwmas  ÜMtam  esse,  at  ea»  quam  dixians,  laüo  'atqoe 
nsos  et'Valeat  et.^elQfrit  senper«  Sed  ^aam  iam'bDgias  eacar- 
lerit  cpisloIa^iMsttay  quam  epistolam  deeeat»  seribeadi  nanc  fineoi 
MaaL  Nos,  ü  qM-  Yi^masy  satis  IttbeaaMS^  aal  invanisse  vlaai 
aat  fedise:  qaen  si  penecati  fiMriot;  ^aüNUi.pliis  dtii  oonÜgU  ae 
doetrinae,  et  qäae  a  boWs  breviter  et  nallo  apparata  diela  soalr 
aal  omaüas  explicnreriDl  ant  planios  e^^sserint,  /gtatom  inde  ci» 

-optatnmqae  finsetam  capiteas«  Vake  ac  anbl  Amu 

Dab.  BrandenburgOy  a.  d.  IV.  Id.  AprU.  MDCCCXI«!. 

Dr.  Nauek, 
Fiaecept.  ord,  tap,  Acad.  e^aaUtli  Biaatotagicaa 


.    .  Probe  eioer  Uebersetauiig 

•  aas  »  ' 

O  v  i  dVs    H  ero  i  d  eti 

von  Dr.  Juliu9  Benmin§  ia  Uanburg. 


Zehnter  Brief. 
Ariadi|e,,aa  den  Tbesava. 

•  I 

Müd«  als  Du,  fürwahr  nod  der  wildesteo  Thiere  Geschlechter, 
Kelnein  könnt'  ich^  aU  Dir  schlechter  midi  je  wol  vertraun» 
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Was  l>«'te]ieMil>di#iiriNl»Tli«MBft,«^ 

Yon  wo  adi»  ohne  naA  eilte  Tkm  jÜichtigee  Plow !  . 
Wo  mA  Alme  teideiblidier  Sehlmmev  geTeiaelt»  oad  wo  De  5 

Tragefifah,  tranloicrliaiia», Deiner  GeUeNen  enteSt. 
Mofgen  wer*»,  wo  kr]Fal»Uenec  Then.  die  erwechende  JBrdB 

Netzt,  und  der  Tegel  Ckor  tonet  im  ediet^gen.  LenU 
Halb  noch  träumend  erwacht,  .?om  Schief  noch  tronkeD,  erhob  Mh 

SehnmebtOTOil  n  mnfahn  Dich,  den  Geliebten,  die  Hand.  10 
Keiner  war  da ,  anzieh'  ich  die  Hand  oad  stredke  iie  wieder. 

Breite  die  Arm\  überdl  such*  kh,  doch  Keiner,  war  de« 
Schnell  wichenehle  den  Schhuimer  die  Furcht,  .cncfaiochen  ent- 

...  ateig*  ich; 

'  Auf  des  verwaisete  Pfuhl  sanken  dje  Glieder  zurück.  * 
Lant  wehklagend  schlag'  ich  die  Brust  und  erfuUe  die  Läfte.  15 

Und  ich  zerraof  das  gddst  w^.  herab  wallende  Haar. 
8ilbem  blinkte  der  Mond,  aus  schaut'  ich  in  weiteste  Feme, 

Was  auch  ctie  Angen  erschaue.  Nichts  als  nur  Ufer  erfcheint*- 
Bald  hier,  dann  dorthin  und  verwirrt  ohn'  Richtungen  eil'  ich^ 

Tiefeinsinkender  Sand  hemmte  des  Miigdeleins  Fuss.  20 
Während  am  ganzen  Ufer  ich  laut  wehrufte  nun  „Theseua*) 

Gab  der  gehöhltete  Fds  mir  Deinen  Namen  zeriick. 
Und  so  oft  ich  nach  Dir,  so  oft  rief  selber  die  Gegend; 

Selber  die  Gegend  sie  strebt'  Hülfe  mir  Armer  zu  leihn« 
Dort  war  ein  Berg,  ann  Gipfel  mit  mancherlei  Sträuchen  bewachsen,  25 

Dann  streckt  einsam  ein  Fels  wä^^ergehühlt  sich  hinaus. 
Diesen  erklmun*  ichi  der  Mutk  leiht  Kräfte  der  Schwachen,  ond 

weithin 

Schweifet  der  zagende  Blick  iibers  uneodliciie  Meer. 
Drauf  —  denn  selber  der  Wind  war  grausam  gegen  mich  Arine  — 

Sah'  ich,  die  Segel  gebläht,  weit  in  der  Ferne  Dein  Schiff.  30 
Sah'  es  oder  vielmelir;  als  fern  es  zu  blicken  ich  glaubte,  . 

Wiffde  mir  kälter  als  Eis  und  meine  Sinne  entflohn. 
Aber  der  heftige  Schmerz  UUst  Ruhe  nicht,  ausser  mir,  ras'  ich. 

Rase  und  Tkcieus  ruft  laut  die  verzweifelnde  Brust. 
Wohin  fliehst  Du,  Verführer,  so  rnP  ich,  o  kehre  doch,  Theseus,  Sö 

Wende  Dein  Floss,  denn  es  fehlt  Deine  Geliebte,  o  koonil 
Alto  ich,  wann  mir  die  Stimme  versagt,  kiut  schlug  ich  den  Puncn 

Und  mit  Sthlagen  ?or  Schmers  irorded  die  Worte  vereint 
Solltett  bn  hSren  »kb  nicbtt  ^^Bout  Da,  Geliebter,  nddi  rabest, 
.  r.  '4Sdiwan9     ^  Hlnde  empor,  lenkend  ein  Zdcfaen.nn  $m,  40 
Andm  ▼ernuh^ueli;  amSlab'  hoch^lncll  idi  ein  IVidi  in.die  Hohe 

Mfmui     »oeh.hofae  kb  aleUy  ThenrMer»  daae  meinPa  gedcniu 
Doch  achnn  itami  Da  den  Angen  entflohn,  da  begtnil  ich  in  weinen, 

Thranen,  fom  Sckneme  ^emmt».  atromten  die  Wangen  heieli. 
Und  «ha  konnten  die  Augen  anch  thnn,  «I«  mich  aelber  beweUien,  45 
•  Da  Dein  Segel>^  o  Schmernl  ^  weit  ccbon  den  Blicken  ttilMM. 
Bald  mm  i<  ich  mdm  mnm  mit  gelobtem  Hwve 
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» 

Wie  vom  OgygUcheo  Gott  eine  Bacchantio  erregt,    <  » 
Oder  ich  sass  hinschauend  aufs  Meer  auf  einigem  Felasteiu, 

Und  wie  der  steinerne  Sit2,  wmr  ich  versteinert  auch  selbst. 
Oft  hin  eilt^  ich  zum  Lager,  das  beide  getragen  uns  batte^^: 

Aber  sweb,  die  es  trug,  midi  mir  di«  Sinzige  li«4s.  ^- ' 
Adi»  und  wo  Ich  mnr  km»,  bcriiiii^  ich  die  Aoiima  SfMvmi 

Und  die  Stelle»  wo  Da  mir  «n  der  Smte  gamht       >  > 
Dann  hinnnkend  bend»*  ich  taiit  ftromeoden  TWmCD  dail4igiV(i  55 

Beide  wir  rabetea  hier,  ruf  ich,  gieb  Beide  ioriKkl 
Hieher  kamen  wir  Beide,  doch  nicht  eoteOen  wit  Beidei 

Unglüdbelager y  ach  wo  weilet  mein  bewefer  TheiiI  - 
Wohin  eoU  idh  VeiJaiMie  orich  wenden?  Die  Ineel  Ist  wostOi 

Menschen  nnd  nirgend  nnd  nicht  Werke  der  Stim  «r  schm»  60 
Meer  nrng^ftct  hier  jegliche  Seite  ond*  nfargäld  elli  Schlffiery 

Nirgend  ein  Schiff,  das  fem  vher  die  Elnthen  «ich  führt«.  .  - 
Wurden  aneh  scibit  niir  Be^^iter  zn-Theil,  anch  Wmde  nnd  VUnwiff» 

Wohin  eiltf  Ich,  es  wdvt  ach  mir  die  HeianÖi  den  Schals.  > 
Wfird'  Ich  anieh  eelbct  mit  glScUicher  Fahrt  daicheilea  4iia  U 

MecKflnthy 

Schenkte  auch  stetigen  Wind  Aeohu  ,  dennoch  verbannt 

Bin  ich  und  nie  mehr         o  handertstadtige  Creta, 

Werd*  ich  erschann ,  wo  Zeus  -einst  in  der  Jugend  geweilt. 
Selber  den  Vater ,  das  Land  von  ihm,  dem  Gerechten  r^i^et, 

Hab*  ich  verratdien  und  was  stets  für  das  Theuenste  gaU^  •  70 
Als  ich,  um  Führer  zu  sein  in  den  labyrinthischen  Gängen, 

Rettend,  als  Lenker  dee  Schritts,  celber  den  Faden  JUr  gab» 
Und  als  Du  bei  den  grausen  Grefahren  mir  feierlich  schworest^ 

Während  wir  athroeten  stets,  ewig  der  Meine  an  sein. ' 
Ach,  wir  leben y  doch  nimmer  die  Ddnige,  —  wenn  Du  nooh  75 

lebest  —  ' 

Bin  ich ,  des  Eidscbwnrs  Bruch  knickte  mein  Leben  zu  früh, 
O  dess  auch  mich  Dein  Arnri ,  da  er  doch  mir  den  Bruder  getodtet« 

Hatte  erwürgt,  dann  wärst  Deines  Versprechens  Du  baar. 
Doch  nun  denk'  ich  mit  Grann,  was  der  Armen,  Yerlassnen  bevorsteht, 

Und  die  Verzweifelnde  schaut  Alles  in  düsterem  Licht.  ÖO 
Tausenderlei  Gestalten  des  Todes  erscheinen  dem  Geiste, 
•  Weniger  schrecklieh  erscheint  Tod,  wie  des  Todes  Verzug. 
Nun  bald  hier,  bald  dorther  fürchte  ich  schreckliche  Wöl£^  :  <  J 

Ihrem  begierigen  Zahn  liistcme  Beute  zu  sein,  *    '  ' 

Oder  vielleicht  auch  nähret  das  Land  blondmähnige  Low^     »  85 

Oder  anch  Tiger  vielleicht,  grausige  birget  der  Ort. 
Werd*  ich  nur  nicht  vom  Schwerte  durchbohrt,  mit  Ketten  gebunden 

'  Oder  zu  schmählichem  Frohn  eine  Gefanp;eue,  verdammt; 
Ich,  der  Minos  der  Vater  und  Matter  die  Tochter  des  Phöbus. 

Und,  was  das  Höchste  mir  galt,  die  ich  verlobet  mit  Dir, 
•Wenn  ich  das  Meer,  die  Länder,  die  weit  sich  erstreckenden  Küsten 

3ehe:  Gewässer  und  Land  drohen  mir  Tod  und  Ge£ihr<i  . 

*  _  ■ 
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Selher  am  Himmelszelt  bang*  furcht'  ich  die  Bilder  der  Götter^  .  95 

Weh  der  Verlassncn,  die  ach,  gierigen  Thieren  znm  Raub, 
Wohnten  auch  Männer  und  bauten  das  Land,  nicht  traute  ich  ihnen, 

Fremde  —  da  Da  mich  getäuscht  —  hab'  ich  zu  fiirchten  gelernt« 
Wenn  noch  Androgeos  lebte ,  dann  hätte  das  üttiäche  Land  wohl 
-  Für  des  Getödteten  Mord  nimmer  so  blutig  gebüsst,    *  '  '100 
Noch  anch  hätte  Dein  Arm,  Theseos,  mit  geschwungener  Keule 

Jenen  erschlagen,  der  halb  Stier  und  zur  Hälfte  ein  Mann,  -  » 
Lad  dann  hätte  ich  nicht  zum  Weiser  des  Weges  den  Faden  * 

Selbst  Dir  gelieha,  den  die  Hand  emsig  uud  mühevoll  spami«  '  * 

Waferiidi  c»  wmidat  nAA  idcfat',  diAM  Da  siegrddi  wad  -dem 

•  Kumpfe  405  ' 

.  Kdim,  Qiid.dM  'CMUm  ittoriiMtilNihen  Bodä'lBe^^  ' 
Denn  Debi  d^emes  Heis  war  niclil  tooi  Horn  sa  dordibohreii 

Und  ahD^iFMisar*ge8dintat  war  Dir  die  stählerne  Brost; 
Wahrfidi  die  Ist  Ton  Stdn,  ist  bärter  als  Eisen*  und  Deman^ 

Kdn  fohlloseres  Hera  schlug  wol  In  lebender  Brost»  110 
Upg^Dckseligar  ScUal,  was  hast  da  mich  Änoe  nmftngen. 

Hieltest  In  dosterer  Naclit  ewig  mdn  Aog*  do  omflort! 
Ihr  aochy  o  gransame,  zn  sdir  dienstfertige  Wuade, 

Welche,  zum  Unheil  mir  schwellten  die  Segel  aar  Falirt; 
Unheilbringende  Hand,  die  midi^  und  den  Bruder  getodtet^  11$ 

Und  do  eiteler  Schwor,  den  mir  der  Treoiöse ' g^Eib : 
Hieb  an  Terderben  verbanden  sich  Schlummer  nnd  Winde  .nnd 

Eidschwor» 

Mich  zu  vernichten  allein  würkten  drei  Mächte  vereint. 
Also  soll  ich-  noB  sieibeod,  um  mich  wehidagend  die  Jiotter 

Nimmer  erschauen ,  and  nicht  drückt  sie  die  Augen  mir  »k  120 
Mein  anglücklicher  Oden  verfliegt  in  fremde  Gefilde,  .  <  .■  - 

Nicht  «ne  Freundin  salbt  ach  den  entsceleten  Leih«  •  -  i« 

Seegevogel  verweilt  bei  den  unbegrabnen  Gebeinen,  '  • 

Hat  meine  Liebe  und  Angst  solcherlei  Schmach  woi  verdient. 
Dock  Do  kehnt  zur.  ^cropischen  Stadt  und   auf  beÜPUcben 

'  Fluren,  125 

Wann  Du  auf  prangendem  Schloss  stehst  mit  gebietendem  Bütky  . 
Wirst  Deine  Heldenthaten ,  des  Minotaurus  Ermordung,     .  .iL. 

Und  ddrch  der  Gang'  Irrsaal  Deinen  gefahrlichen  Weg  ' 
Laut  Du  verkünden ,  o  dann  erzähl'  auch  von  mir  der  Verlassnen, 

Denn  Deiner  Tbaten  Ruhm  mehrt  auch  mein  trauriges  Loos«  130  . 
Wahrlich  des  Aegeus  nicht  und  nicht  der  pitlheischen  Aethr^ 

Sohn  bist  Du,  Dich  erschuf  Meer  und  gefühlloser  Stein.  ' 
WoUten  die  Gotter  Du  hättest  mich  fern  von  dem  Schiffe  gesehen! 

Qätte.  die  Jammergeitelt  doch  ^Demen  ,Siwi  nfA  gerührt,  ' 
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Geist  mich  135 

Hangend  am  harten  Gestein,  welclies  die  Woge  bespült, 
Schau  <ier  Trati*irüdeu  Haar,  das  über  die  Waogen  berabroUtf 

Schau  wie  der  Thräneostrom  netzte  mein  zartes  Gewand. 
,Ach  und  die  Glieder  schauern ,  wie  Saat  vom  Sturme  l^beoget, 

Selbst  auch  die  Zeichen  des  Briefa  zeigen  der  Bebenden  Hand.  140 
Nicht  weil  liebende  Treu  Dich  hegete  fleh'  kli  vm  BcMmd, 

Kein  vergeltender  Dttnk-  werde  4er  Liebe  n  TbeÜ, 
Aber  aach  Stiefii  M  lAM,  Utfi  MA  Uk  du  Ldben  gerelM 
.  Dar,  60  verdien'  ich  doch  debt»  daas  Da  dem  Tode  midi  weihft 
Hier  die  Hände,  den  ichnienerl&llten  Basen  zn  tehlagen  146 

llttde*  ich  ftredLe.«e',Dlir.liaalL.snm  nncndllcfae»  Meer» 
Zeige  das  «aUcnde  Haair)  des  die  Trauer  der  Annen  gelassen» 
.  ndi^  bei  4ctt  XhriMien  ^DM  an^  welche  nein  AagB  Dir  «dnlt 
tfende  Dein  Flossj  nesens»  kehr  heim  lait  gKicklkJwm  Winde, 

Steib'ldimhfi%r»o4iaa(nmnMist4oADiiflMri^  160 

I  ►      -  l       ......  '  > 

•  {•  ••  ^  '    -       «I'  !."'*.  •.-** 

»    ■  • 

•  I,  >  •  •  .■<.• 

•  'Sat*  Ii,  6. 

Das  hab'  ich  mir  gewünscht,  ein  Stock  Land  massiger  OroiS^ 
Wb  ein  -Garten  und  nah  dem  Hanse  ein  springender  Brnttnen)   "  - 
Und  etwas  Wald  noch  dabei.    Doch  reicher  und  besser  veffMdien 
Mich  die  Gotter.    Ich  fdhle  mich  wohl !  Nichts  bleibt  mir  «rinlnselieify 
IMUua's  Sohn,  als  4ass  diese  Gaben  du  iteto  mir  erhaltest.  ' .  6 
Wenn  ich  weder  mehi  Gut  jeirermehrt  anf  verbotene  Weise,  ^ 
Noch  dnrflh  Verschwendung  es  aach  oder  Schuld  mir  werde  vermindemi 
liicht,  wie  ein  Thor,  mir  erfleh' :  ,,0,  wenn  doch  der  Winkel  daneben 
Kam'  noch  hinzu,  der  jetzt  mir  entstellt  des  Ackers  Gevierte  1  — • ' 
„O,  wenn  mir  doch  das  Glöck  einen  Topf  Geld'  zeigte,  wie  jenem  1# 
Pächter,  der  selbst  sich  erkauft  mit  gefundenem  Schatze  den  Ackci^  - 
Den  vordem  er  bebaute,  bereichert  durch  Herkules'  Gnade  !  — i 
Wenn  mich  erfreut,  mir  gefiillt .  was  ich  habe,  so  hi'>r'  meine  Bitte: 
Mach  e  dem  Hausherrn  schwer  das  Vieh  und  das  Uebrige,  nur  nicht 

Aach  seinen  Geist;  steh!  hei,  wie, da  thast)  mir  als  mächtiger 

?     *     Schatzgott!  ij 
Also^  da  ieh  aas  4er  ßtadt  in'» Gehirg  and  die  Bo^ mi»h  ■aiiic.kiog. 
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Was  pries  eher  ich  da  mit  Satiren  und  niederer  Dichtung  ? 
Weder  der  Ehrsucht  Weh  trifft  hier  mich,  noch  hleierner  Südwind, 
Und  der  erschreckliche  Herbst ,  Erndtzeit  Libitiua  s  der  herben, 
Morgensgott  oder  hörst  du  Janus  lieber  dich  nennen,  20 
Von  dem  des  Lebens  und  Thuns  Arbeilen  die  Menachen  beginnen 
Immer  zuerst  —  so  gefiel  es  den  Göttern  — ,  du  seist  meines  Liedes 
Anfang»    Zu  Rom  reisst  gleich  du  ^  fort  mich  als  Bürgen»  .  f^vL  ja^ 

gleich!«* 

^  ,>Dass  nicht  vor  dir  gar  anbiete  sich  einer ,  so  eil'  d^dil 
IlbgmBtadm  4m  Land  der  Nordwind  oder  der  Wiatir-  8ft 
FuhrcDdcnsdiBfidgeB  Tag  io  engerem  Kreide,  da  mmMtfbilt 
Drauf,,  wem  idi  deutlidi^  btatlani^  «w  airirolil  icImM»  getfiiodieaf 
Mfisi  tdi  iaicht«at4BPlhKhlagen  und  Web  tiran  langmiiiea  Leatea. 
,»Wm»  OMiMiflv  Mandl,  wiUity dal ao  addagt  danii  mt  Flndm 
Eiawuiff  argauCmdika»   MSw^rangea  mSdtt  ja  AJlM^   .  ..30 
WaaniageitakiBdtmGdit  Sie  diaa  uiadLia  Ma^ 
Dies  fraitfthat aar  aovoU»  WloaoOtülalieajkiiga»!  Dodi,muiidi 
Aaf  den  BaqoiKen  bia  d«a  dapMat'iOiaiMffen  aialiaiMlAEt 
Fremde  Ge<clmfte  om  Kopf  aad  Hers,         mocUca  vor  adUPM^. 
Mbrgea  m  Puteal  adn,  IM  Sie  Heir  Roidat  bittea*  ^  .  85 

Wegen  gerndnaaiMa  PuilUiy.  4er  aiditig  and  aettdarlidi,  kiomme 
Henf  Hevr.QaiDtmi  aniüd^ aeek dnamH  emaebenidie  Sdnreiber.  — 
yilladMB  Sie^  4bm  mda  Geaed^aiit dem  Bing  Mificaaa  besiegle!^ 
Slgst  da\  nhb  witt  dnmal  adm,«<  eo 4raagtniea:  «,0»  wenn  Sie  anf 

wpÄeai« 

Bald  ist  das  tidicate  Jahr,  scboa.Biber  dem  achten ,  fergeagdit  40 
Sdtdem  Maeeaie  midi  «a  tedinen  zum  Krei.se  der  Sdnca 
Anfing ,  aber  nnr  also ,  dass  er  mitnehme  im  Wagen 
Zur  Spazierfahrt  mich  und  vertraue  mtrnichtige  Ding^ 
Wie;  ,»Wie  vid  Uhr?  Ist  Thrax  GalUnadem  Syms  gewachsen? 
Kühl  ist  es  Morg^ens  beieits;  Idcbt  kann  man  da  sidi  erkattea»^^  45 
Und  was  ohne  G^ahr  man  entdeckt  nndcheren  Ohren.  . ' 

AU  die  Zdt  traf  mich  nun  der  Ndd  tagtagUch  and  stiiadUdi  . 
Stets  mehr«   Hatte  der  Eterr  mit  mir  die  Spiele  gesehen. 
Hatte  gespielt  anf  dem  PJatoj  aahdmtee:  g^Das  nenn'  ich  ein  Gliaka^ 

kind!^^ 

Weht  dnaeh  die  StiameB  hindaidi  .vem  Focom  ein  kaltea  Gerudit, 

gleich  60  , 

Fragt  mich  ein  Jeder,  der  mir  auf  der  Strasse  begegnet :  „Mein  Bester'«^ 
Denn  Sie  wissen's  gewiss ,  da  zunächst  Ihro  Gnaden  sie  stehen  — 
Haben  Sia^aidita  denn  gdiött  voa  dea  Daceml^' 

„„Gar  nichts !'  ** 
„Wie  Sie  stets  uns 
Halten  zum  Beaten!    nwfi^  mag  mich  der  Zorn  von  den  UimmUschea 
'  allen 
Treffen ,  wenn  ich  nur  was  wdss.'*'*  „Wird  Cäsar  denn  denSoWalea  6i& 
In  Sicilicn  verleihn  oder  hier  die  versprochenen  Güter 
Schwöre  ich  nichta  an  «men^  in  aehnda  müt  Stanaea  midi  aU'  an 
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AUaneii  Stcrbldicn  von  gar  tiefem,  beharrlicheti  Schweigeo.  • 
Abo  iSik^iideii'Tag%D€riÄr^^  Wie  wünscht  man  «ch  daim 

I  •     wohl : 

O  Luid,  wann  werd'  schanen  idi  d\ch  ,  wann  werde  ich  diirten  60 
Wrtid  dItAlleil  vertieft,  dann  in  SchUimmer  und  mussigeii  Munden 
Caorikfc'Wg^M  die  Welt nnd das  ^nrgci.helastcte  Leben. 

O,  waaoiteht  von  Pythagoras  Bohn'  mir  em  Spross  aut  dem  Tische 
Wieder  und  Kohl ,  der  fett  mir  genug ,  mit  tüchtigem  Specke . 
O  ihr  Mahle  der  Götter  und  o  thr  ISarhte ,  bei  denen  w 
Idi  w  dem  eigenen  Herd'  m\t  d^r,  Meinigen  schmaus  und  die  wUdeo 
Jniieen  mit  Rnchen  erfreu' !  So  ^vie's  einem  Jeden  gelegen,  •  • 
Leert  fehlen  Becher  der  Gast  nach  eigenem  Maasse,  befreit  voi^ 
Jedem  ünsinn'gen  Gesetz  ,  will  er  einen  starken  Pokal  nun  ^  J^^J^ 
Tapfer  im  Trinken,  behagt  ihm  ein  .chwächeret  mehr   Da  e«J^J^ 
Nicht  ein  Gesprach  iiber's  Hans  und  die  Villa  des  Andern ,  fM  mmtm 
Nicht  ob  im  Tan^  Lepos  ein  Meister;  wir  sprechen  von  dem  nur, 
Wm' uns  naher  berühret  und  was  zu  wissrn  uns  nuthig,  ' 

Ob  uns  Reichthum  beglückt  oder  ob  nur  die  Togend,  und       "«» , 
Zieht  zu  der  Freundschaft  denn  hin,  ob  edle  Gesinnung,  ^^^^^^ 
Und  was  dfis  Wesen  des  Gnten  und  was  das  Höchsle  d«ii«ll»IH  -  ^ 
Nachbar  Cervius  schwätzt  unterdessen  uns 
Fabeln  vor.    Wenn  lo  bt  des  ArelHns  bekümmern* IMiwtBIWl 


Einer ,  der  nichts  davon  kennt,  so  beginnt  eri  -^j^   ^  ^ 

Landmaus,  die  aufnahm  iti  ärmlichem  Loch  eiM  WatfttM^  -  W 

Schon  seit  längerer  Zeit  Gastfrenndin ,  die  »'^«BdcMIIIC,    .  ,  ^ 
Arbeitsam  und  zu  Rath  das  Erworbene  hattejl,  ^jS!^^^^^^. 
Sie  be  i  Besuchen  den  Gei.t  von  Sorgen  beiRftltfa  ^  »^^'j.^ 
Schont'  sie  der  Erbsen,  die  lang  tfC  gespart ,        ^  «^^T'^T^ 
Bracht'  in  cb  m  Münde  herbei  BoiJl«llittlrf'lldll»Ä^llt^^rte  _ 
Stucke  von  Speck;  denn  ate »w<liB  dafek/Wediijt  Jtf^gj'^t? 
Ekel  zu  bannen,  der  i^t^m^  tSIltitlküW ä»H^^        •  •  "  / 
Wahrend  die  HauifrOT'SittÄrilitÄiÄeiW*'«^  " ' 

'  Trespe  nur  assWÄSpeH,  ^tß^BlA^^^^^'^f  «^'^  f*^?^^^  '  . 
Endlich  begihnlwflWdliidtardÄW»  '^ß^^J  was  kalt  di»:'  -  ' '90 

Denn  für  Lil<rt^«««*WifcJ>*ÄigW*^»ß«^*  _  . 

Wirst  du  nicht  vbJatelb  die  Stadt  und  die  Menschen  der  Wddniss  1 
Mache  doch,  tmtmditw^i  dWiec*l*iA  wf  den  Weg  mitl  Da  aUe. 
ffditcbe  aterWideSeeleo  nor  hat  und  nicht  für  den  Grossen, 

Denn,  80  hing'ei^wJi'geht,  in  Wo^fetiMd  leben  be«^^^  - 
m4M*ia  kwner  gedeulDV'wilFliart  das^Leben  M<  Da^dleaes 
StedttMlebaadiiiBiia,  springet  sie  leicht  aus  der  Wohnung;  von  dort  nun 
€klW'dwiben»*ec*enen  WfSg««**M^  strebend  zur  Nacht.e^ 
Unter  der  Stadtanarf*  dnfth  airkriechen.  Bs  hatte  die  Nacht  schon  lüU 
J«t«a4e»  laittlereii  Rftutf  äi»  itt»iii<^  erreicht  ^  al«  die  beiden 
Ein  wohlhabende!  Haite^  da  hieirttcn ,  w  Decken  erg*^ 

Both  in  aAaiiai*fligi»l  mi^miiAM\mmm4kfj^  ' 
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Und  TOD  gewaltigen  Mahl  war  viel  noch  übrig  gebllebeiif    .  • ' 
Das  Ton  gestern  (|a  kig  ia  der  N^iiiir  Korben  geh^ufet.        ,  ;  106 
Als  sie  die  Landmaos  bodI^ih  Sitzen apf  purpurner  Decke  , 
Hatte  genothigt,  da  läuft  sie  dem  iipaier  geschäftigen  V¥irMi.glltt^sr:  // 
Hält  das  Mahl  in  Gang  und.  bqm  Seryiren  des  Tisches 
Nascht  sie  nach  Sdavenmanier ;  sie  beleckt,  was  Alles  sie  aufträgt: 
Jene  da  liegend  erfreut  sich  der  glücklichen  Wendung  der  Dinge,  110 
Macht  den  fröhlichen  Gast  in  Wonne,  als  plötzlich  die  beiden 
"Wirft  von  den  Sophas  herab  ein  er^chreckliclies  Rasseln  der  Thüren, 
Wie  läuft  zitternd  man  da  durch  das  ganze  Gemach  und  noch  höhfir 
Steiget  die  bebende  Angst,  als  ertönt  vom  Gebeil  der  Molosser 
'   Hunde  das  schaliende  üauj.   ^^{«iicht  wuodch'  ich  ein  Leben  der  Art 

mir«*  115 

Spricht  da  die  Landmaos,    i^Leb'  wohl!  Bfir  wird  mein  Loch  und  die 

'    '  Waldung, 

Wo  von  Gefahren  ich  frei.  Heb  sein  auch  bei  niederer  Erve/' 


Epist.  I,  3.  ,     i  '    •  . 

Julias  Flonis,  an  was  für  Emlen  der  Welt  mit  dem  Heere  / 
Claudius  weilt,  des  August  Stiefsohn,  das  wünscht  ich  zu  wissen: 
Ob  euch  Thrakien  und  Hebrus  gebannt  von  der  Fessel  des  Winters, 
Ob  euch  die  Fiuth ,  die  strömt  dort  zwischen  benachbarten  Thärmeo»  . 
Oder  ob  Aaiens  Gefild  mit  den  fruchtbaren  Höhen  eod|'  baUen«  ö. 
Und  die  Gohorte  was  treibt  sie  getcliaftig?  Auch  danach  verlang'  icli. 
Wer  IUI»eniiiiHiiiet  tr«i  euch  dea' Aggmt  Grwtbiittii-«n»Mbreiben,      .  f 
- '  Wer  wird  Frieden  and  Krieg  überUefeni  der  fpates^ep  Nachwelt  ? 
Was  macht  Iithis  ,  näehiteiw  gewannt  von  repiii^en jungen,    .  . 
Der  nicht  schretktii  tarM^W, das  Zügen  pi^daiMi^rQl^»  •    '  iQf 
Der     vemchniahen  gewagt  die  offenen  Seeen.  i|nd  9q4e  t  .  / . 

Wie  Iebt>er  nndrgjadenkt  er  noch  »eipi  und  veiancht^i  - 
Th<bM»ifUedan(derllianeQeheifatipfiwni«chf^  . 
Oder  er  wQthet  vielleicht  und  schwillt  in  tragiacher  Knnst  auf  f 
Was  doch  mein  Cdsoi  wohl  macht,  der.  gemahnt  and  noch  immer  m 

mahnen  .        _  15 
Sich  zu  erwerben  doch  eigenen^  Schatz  und  nicht  zn  berühren 
AU'  die  Werke,  die  schon  aufnahm  Palatiner  Apollo, 
Dam  moht  ^  eimnai  ihre  Federn  zurück  sich  zu  fei^deitii .  \  . 
Kommen  die  Vögd  gUMiiimt  im4>heifHibt  der  geatc^leoeil  Farben     ,  ( 
Werde  die  Krähe  venpottet  Und  du  selbst,  sag^,  was  beginiB^t  dn? 
Was  für  Thymian  umfliegst  du  l^weglich  ?  Du  hast  keinen  kleinen  .  . 
Geist,  dem  ea  mangelt  an  Pflege,  noc|fc  ist  c^  4>r  hässlich  verwildeit» . . 
Schärliit  «tr'TertheidiguQg  du  die  Zunge,  versuch4;deiil  Pefii^glV  / 
Auszulegen  das  Recht ,  willst  liebliche  Lieder  ^  Hl#p,  < . « 
Diehwkdscfamiii)lmswa|d«rwfg9^  .  . 
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Könntest  entsagen  doch  mir      kalten  Yerbandd^der  Sorgen, 
Dorthin  würdest  da  gehn ,  wo  die  hioiniHsche  Weisheit  dich  hinfuhrt. 
Z>i€5  Werk  ni&ssen  wir  all',  so  Hohe,  wie  Niedre  betreiben. 
Wollen  dem  Staat  wir  werth ,  wir  werth  uns  selber  auch  leben. 
Auch  dies  musst  da  zurück  mir  schreiben ,  ob  dir  so  theuer  80 
Ist,  wie's  billig  nnd  recht,  dein  Mnnatin?.    Ob  wohl  die  Frenndschafi 
Uebel  gehellt  nicht  kann  noch  verharschen  ,  sie  reisset  von  Neuem? 
Doch,  ob  euch  Hitze  des  Bluts  ,  oh  auch  Missdeutaog  euch  aufregt^ 
Beide  noch  wild  ,  halsstarrig ,  wo  ihr  auch  auf  Erden  nur  weile^ 
Nicht  dürft  brechen  ihr  je  dies  brüderlich  Bünduiss  der  Liebe  M 
Em  Kalb  weidet  mir  schon  ein  geweibetet ,  hanend  der  Bückkehr« 


^  Epist.  I,  8. 

Grats  erwiedre  nnd  Glück  meinem  Celsns  Albinovanns, 
Muse ,  gebeten  von  ihm  ,  dem  Genossen  und  Freande  des  Nero 
Frngt  er ,  was  treibe  icli  jetzt ,  so  sag',  viel  Schönes  im  Kopfe, 
Lebe  ich  (loch  nicht  gut,  noch  vergnügt ,  nicht,  weil  mir  der  Hagel 
Schlug  in  den  Weinberg  ein,  weil  Hitze  gedorrt  mir  den  Oelbaum,  5 
Noch  weil  auf  weitem  Gefild  umher  das  Vieh  mir  erkrankt  ist, 
Sondern  weil  wen'ger  gesund  an  Geist,  als  am  Korper  gesanmitieh 
Niehti  wUl  hören  nnd  nicbto  annehme ,  wasKndVe  die  Krai&lifutt 
AnitoitMluiiettn  Anty  dei'atreamdnt,  z&nie  des  Freaiideiiy  * 
Dan  mt  hvtMü  rieb  ao  sehr  mkh  m  wakren  vor  tranriger  Mdaf- 

inclkl^  10 
WiOi  WM adibteiimrlmD/inid neide,  was heüwm mir adwiiwt» 
Ftaise  an  Ron  Tlbdr «id  Bott  ivteMilägig  ia  iibi^^ 
Dranf,  wieerlelie,  wie  «r  lieh^rte  md  wie  adti  WuIMMm, 
We  er  geftUe dem  Herrn,  ünig^Ski,  mdwtederCokorte« 
Wenn  er  dir  iagl :  ^,Gaui  woiiV*  so  gi^se  saerst  fkü  und  dkse  t'15 
Lehre  Tetglis  mir  ttnr  nidit  in     Ohren  dem  Fmi^ 
yyWie  dn^  Cdsi» ,  dcb  Gltteli ,  ao  werden  wir  trugen  dich  seKNit  «veb/* 


Epist  I,  18. 

Wie  ich  dich  oft,  wem  da  gingst)  nnd  lange  gewiesen  es  haliei' 
VinninSy  wirst  zu  August  die  verpadtflen  Qediehtedn  tragen. 
Wenn  er  wohlaof  whrd  sein  nnd  biei  Lenne,  wenn  selbst  er'»  verlüget 
Dass  du  nnr  ja  nicht  fehlst  aus  Neigung  zu  mir  ond  dem  Buche  '  ' 
Bringst  Unwillen  ^  hn  Dienst  unermüdet,  doch  lästigen  Eifers.        ^  6 
Wenn  dich  etwasn  arg  siSlI^  drücken  die  Last  meines  Bündels, 
Wirf  ihn  nur  ab ,  di'  dass,  wo  du  hin  ihn  zu  tragen  bestellt  tilst^ 
Wiki  da  slösst  nnC  dm  Sattel  nnd  so  4eii  Mismea  des  Tfrtm 
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EseUm  machest  ztmi  Spott ,  in  der  Stadt  zum  Oesptadie  da  \¥iMÜett 
Stürmen  mit  Kraft  wirst  da  ä^er  HQge)  and  Flfisse  und  Sumpfei  10 
Hast  da  gtijmiigm  es  dann  ond  bist  zum  Ziele  gek<ymnieny 
Halt'  die  genommene  Bürde  denn  so,  dass  nnter  der  Achael 
Do  nicht  trägst  das  Paket  etwa,  wie  der  Bauer  sein  Lämmleiny 
Pyrrhia ,  Freundin  des  Weins ,  die  gestohlenen  Knäuel  toh  Wolk^ 
Oder  PantoflFel  und  Hat  der  zum  Mahle  geladene  Schlncker.        '  '  15 
Sag'  zu  der  Menge  nur  nicht,  da  habest  mit  Mühe  getragen 
Verse,  die  wlirden  fiirwalir  so  Äugen  ,  wie  Ohren  dea  Kaisers 
Fesseln  — und,  bitten  sie  auch  dich  gewaltig,  vorbei  nur  geschritten! 
Geh',  kb'  wohl  und  fersieb*  mir  nkhti!  Nur  die  Ordre  gehalten ! 


Gnrrus  vaporarii 

lam  nihil  est  cnrrns,  nihil  est  moderator  e<]uoram, 

Nil  equus  ipsc  valet,  qui  celer  ante  fuit. 
Mira  loqnor,  currus  qni  vidi  ciirribus  aptos, 

Nou  vidi  volucres,  qui  regerentur,  equos. 
Ut  cuneuo  cuneum,  currum  sie  tnidere  currus 

Hoc  solet  in  cursw,  causa  sed  ipsa  latet. 
NO  nisi  plaustra  vides  uno  conioncta  tenore,  ' 

Innomeris  currnnt  continuata  rotis« 
Agmina  saut  homimiiii  Tarnun  gestantia  cnltom, 

Ordine  qnae  denao' atvfdala  ptaoalin' tenent. 
Pn^dttit  als  ftanica  alUqne  aedeatea 

Com.sodta  fachmt  Ittdicra  qnaeqne  anla. 
Mnrmura  ranca  monent  ftttoa  aoeedere  carmty 

Qnum  lugiunt,  üemm  nrarmara  rauca  annat^. 
Non  homtoom  sie  larba  ftenity  aed  ferrea  ibote», 
'  Oarmla  qaile'  tiimiäm  comprtmere  ora  potest 
Velvitar  ater  tMkir  nigriqae  T^amina  fwni 

iDfioiont  Yestes  cum  faeieqae  manos.  ' 
Atta  ftvilh  Tpiferl«  nddtnne  Mmina  flnmmae 

Undtqae  äpargtoiitiir  liMttiaqae  cfc'ima  peM 
Igniba»  eppnsHiMi' tNigMr:MrdciCi!r  HtMtf        ' '  "• 

Ora^ue  lofcidiila  aaepe  rigantor  aqub, 
Qiuf  tarnen  est^ 'Utitqs  quem  credaa  edere  nwtiv? 

Non  homöy  non  fisictont  murmoia  .ta|ti  taieh  r 
Foriitan  in  tenas  ledienmiy  tempore  prisco 

Quae  fimnl  vaatia  nonat»  neianda  lecia) 


Digitized  by 


4^  Curriw  vaporarii  versUMu  Latinb  celtbnti. 

« 

Ore  sonante  femnt  flammas  sparsisse  Typboea» 

Aereque  Cyclopam  conerepuisse  manus. 
Aera  vides  flammasqQe  vieles  furaumqoe  volaiiteB^ 

Pellitar  et  motu  machina  tota  »uo. 
Haeccine  signa  putas  veri  certis9ima  moastri? 

Bellua,  Iii  fallor,  {»rotliglosa  redit. 
logens  pro  capite  est  conii^  quo  turbioe  caeco 

Volvere  amat  fumum,  quo  velut  ore  fremit. 
t*ate  terga  patent  immaoia,  ferreas  illa 

Thorax  cumque  illis  p€ctora  tota  tegtt. 
EoiMct  hie  iffic  in  qaaedam  tuberm  tergam, 

Tnarihnf  haee  panris  asshnibfe  Beet. 
Mira  tamen  fiidea  alvi,  quae  molit  ad  initar 

Obtecta  est  tergo  nec  leire  pondaa  habet. 
Fallor  1  an  intniDiiit  snffeta  teigiter  miday 

Nam  sine  fiae  now  haee  iHit  alvot  aqaas. 
Partibns  In  wi»  credas  procnrrere  frcnoe, 

Qaoa  dare.  oanc  tector»  nunc  iohibefe  aolet. 
•  Snbditnt  est  foenhu»  ratilo  qal  Iblgarat  tgne  • 

Liqae  viam  pmaas  in  eomiteaqae  vmL- 
Hand  procol  inde  vides  nigmm  oarboniboa  antraoii 

Carvatas  cifopm  flexibns  aada  flirit. 
Hic  residere  feroa  Cydopam  crede  Bunistm» 

Qui  nova  flammifero  datit  alimenta  foco. 
BeUlla  pro  pedibus  devolvitor  orbe .  rotanun^ 

Quas  tarnen  inioUta  concttat  arte  vappr. 
Scilicet  ut  claasos  compressit  earcete  Vttitot 

Aeolos  et  vires  iossit  habere  novaa^ 
Carcere  sie  claasos  alnis  tenet  ilia  vapores, 

Yim  qaibus  inclusb  addere  claustra  solent. 
Credere  quid  dubitas?  Properaotes  adspice  cams: 

Urgent  propositum  corripiontqoe  viam. 
Cemiä  in  aggeribus  vestigia  longa  rotamm, 

Ferrea  quas  rectam  linqaere  vlncla  vetant. 
Qais  nunc  Triptoleini  cupiat  consccndcre  comis? 

Triptoiemi  carru  plus  vapor  iiie  potent. 
Qnis  veüt,  ut  Naso  *),  saevos  frenare  dracones? 

Tutiiis  est,  hooiinura  qood  solet  arte  regi. 
Quis  sibi  iactandas  optabil  sumere  pcnnas? 

Haec  ubi  plaustra  tenes  ,  protinus  ales  eris. 
Hinc  procul  ite  precor  bigae,  procnl  ite  qnadrig^e! 

QuoQdam  qui  valuit,  nunc  snp^rator  «eqaos.  . 


♦)  Of.  OTid.Trfit.  m,  8»  3. 


Ed.  Aug.  IHUm'f 
Schol,  ftg.  Afran.  Pm. 
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T^ernaruro  syllabarum  dcminuttva  in  7öv  certo  qnnm  s'mt  notata 
accentu,  mirum  esse  debct,   cor  comptura  apud  epicos  poetas^  qui 

•  dcminutiva  devilare  ieruntur,  iovenlantur  vocabula  i|)so  hoc,  quo 
omnis  iDaxitnam  partem  Ditttur  demintitiu ,  accentu  insigutta.  Ea 
euim   lex,    quae  iam  a  veteribus  tradita  est  grarnmaticis:  (vtde 

'Spolih.  de  cxtr.  Odyss.  part.  p.  152  sq.)  ut  teroaruni  sylla- 
barum  deminutiva  in  Tövf  si  tribracho  estcjnt  paria, 

<p  r  o  p  a  rox  y  t  o  n  OS,   sin  aatem  dactyli  namerum,  prima 
syllaba  seu  positione  seu  natura  producta,  haberent, 
a  r  o  X )  t o n  o  s  s  c r  i  b e r  en  tor,  'quum  in  pluribuä  obtiücret  nouii- 
nibus  quae  per  significationem  ifi  deminutivis  haberi  nequeunt,  ut  ia 

'his:  sqkIov  j  ^/vt'of,  t^^lov ,  O^rjgloVf  ivlovy  lüiLüv  ^  icj/t'ov,  Ktjgiov^ 
kAiö/ov,  zijavlov,  firf^iaf  oIkUc^  nriviov,  zsi^lov,  (po^zLov^  (pvMQv, 
nemiDi  ciubinm  esse  potest^  quin  eä  qt^bvs  ftff^^deoiiinuthra  abiudi- 

^catur  significatto,  ad  tenorem  qttocl  iltloet,  honuil  aoabgiam  secofa 
fu^rint.  BUl'YtfO*!«  iHb  noMuBBt,  fdiAi  lafia^^MeiaiBnf^^  omiifes 
fere  loter  ie  <i«^«ewiitflt  mA»-  conffWolmit  griimiiiaficiv  '  «Ka  «HmüBii 

'.W6abiila:al>'UtipMS.|K)eti8  frcqnentata^  al  S^viow^  Xyyiov \,  Bynw^, 
'^nr  ab  'boe  detclviMent  piaecepto,'  eawsa  iit<i%M}rtar, 
fiiil  ieivel«w>  Hos  «niiiit  giaiimificetttni  re^ulai/  ab  oami%armrio 
rfeiimctas  iaisse.    Operae  igitur  pretiQm  fac^nrnpbii  vitttbataar.^  «  m 
accoritiiMi  'iiM|o1rdMiiii»,  quid  i^iiitet^' qaod  «jtot  .i«ocabala(' in  %o¥t 

^^fiMMB'yihtik^        io  'damiiMitftrarini  inodau  IMMla«inMileiitirir, 

Y^mtli  Biinei«|r'dMriii'ideMraDt  •'  PiriiitqiiaBi  vevo  de  biw  noidai-*^ 
bos  luculeotttii  dispatatori  sioms,  band  ab  re  doxiauis  refewa  l^oqe 
Dobi»  'äcl  baöc  tM  iatar  legeadtfiii  8cril|»'«Mleiideiitibiii-  abfiam  fia- 

i^y^ITa^d  dhsekkiio/qaae^pri  progtfMAilis 
"^«IfJ^^fiMMU  Pridöriä^Ai'GiH^^  iam'üb^^jb  ^ctore  eorrec^ 
'jat^vaoniilM'pridiNbi''' •<>  <^*i  '  ^ )i3:mto;»  i-        r  >  ioRn)l|^l5 

.  31  *     *  ^  . 
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Schaeferas  ad  Greg.  Cor.  p.  11  et  p.  28  ro  revriiov,  Ov^wr, 
x^TTiof^  commemorando  clare  ostendit:  in  horum  demmativoram  tonosi 
libroi  mixe  fliictoari,  oec  latent  V.  V.  D.  D,  Lobeckn  ad  Phryn, 
p.  314  TO  Xvxviov  et  Buttraanni  grauim.  locupl.  §  119,  62  ro 
Tcoynwv  (cf.  Eustath.  ad  II.  II,  p,  26d^  V.  8}  affiventis  iudipa  ifltcr 
se  conveoientisu    Uis  adde:  ' 

TO  ßcükiov  apud  Äristoph.  Vesp.  203  ( ed.  Invem. )  proparo- 
Ttytonos  exaratum,  in  Passovii  ^'Lexico  rccte  scriptam  invenitur.  Ste- 
phanuä  in  TliP9.  1.  gr.  locum  afifert  ex  Aristotel^  de  aud.  Biirab. 
qap.  47  ubi  eadem  accentus  labes  deprehenditur. 

TO  tf^VLOV  proparoxytonos  scriptum  legitur  et  in  Passovü 
lexico  et  aj»uii  Pollucem  Vü,  67  Äristophanem  allegcintem  ,  at  in 
^knÜi*  Pal.  V%  ep.  158  (ed.  lac. )  e  lege  parui^ylütioä  notatum  est 

TO  xdiniov  cuiDS  primitivum  KcckTiri  est,  oon  quod  vulgo 
dicitur  ^alnigf  m  Athen,  deipn,  XI,  p.  475  c  (ed,  Schwcigh.) 
proparoxytonos  scriptam^  eademque  tonosis  oHenditor  in  iPasaovü 
iexico. 

TO  TiXcovtov  in  tertia  ab  extrema  positus  est  accentas  ii 
Athen,  deipn.  XV,  p.  680;  in  secuüda  in  Meleagri  epigrammate 
(A.  P.  XII,  25Ö  V.  3)  quam  accentus  notationem  recfepit  etiap 
'Passavins  in  lex.  •       ,  '    ^      ^  .  | 

TO  KQtivtov  a  Papsovio  OBissom  proparoxytonos  »criptiiv 
legitnr  in  Stndb.  T*  I,  p.  441  (ed.  Tftch.) 

TO  »V  fißtov  proparox jt.  nötatnm  est  apod Harpocrat,  180» M 
(ed.  Bark.)  Denoatb.  oontr.  Mid.  (p.  558  .et  568  ed.  R.)  cmwm* 
inoraBtem.  '  cCT  Deoi.  eootr.  Eveig.  1166  et  nlibi,  quibw  tifcB 
kflii.  ad  deninatffehini  regolani  bene  «criptiiai  Ui?enitnr» 
Allwn. .VII,  p.  230,  ubi  Alens  h  bjcto^i  enatetnr,  e| Xf,>4dli 
Btjni.  m.  548»  8;  545»  68»  »bl  tamen  nceento»  lodb.iibi  M 
«oaftat;  QaBM|iie  infra  ibid.  649»  12  Kv^/}»eyv  coatia  regolas 
proparoxyt  scriptun  ert.  Euttatbiq»  denique  285r<28  ««f^j^^^^ 
coBi'  canoMoi.  demfaioävia  pecnfiaieoi  eonstitiiefet,  pacoiytaBOf  not*' 
tnm  in  -niedlo  fm^oMit 

«-«ji^iov  prppafoxjrt  algaatom  in  epigr«  Pbikdeaii  ^' 
V»  18)  f  BnllMnno  I«  c  in  «oyioir  eniiendalnr;  iä^  significatii 
differt  a.««»v«eir  jacpioa  com  i^mv9t^¥  eonfino«  ef.  Spob»*^'- 

x6  liB7gio¥  mbnna  recorrit  ia  Aristotele  de  riiet  ^' ^ 
(ed.  Bubl^) -proparoxyt  notaftun»  in  Diodoci  epigir.  (A.P.TI,i^) 
tede  paioxyt.  scribitur. 

TO*  fitt^iov  dubiae  lectionis  ap.  Athen.  XIV,  p.  ^^^^ 
Schweighaeaser  qaidem  ibi  sie  edidit:  licLdaixQov  nXtatowrootg 
^SlUfV  ra  6ünvai  —  sed  edd.  Bas.  Yen.  c^crunt  jtXaMvv^^ 
ha^Wf  indeqne  coniedlGäsanbonni  ldcfffi«vioy  qnnddetkiiiwc^X^^ 

_  % 
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«  De  Gcaed  smaoms  vodbus  io  utv  insylbibis.  ^487 

foraiatum  haad  sdo  an  nGsquam  legator.    Fortasse  scripsit  Atiie-, 
naeuä:  nXaKovvxmv  tiövö^idxiov t  quod  ab  eo  laiidatur  ex  Teledid. 
,^     *^fjLg}ixxv6oti^  VI,  p.  268  c.    Ceterum  genitivi  ei  quo  tenoria  locus 
uon  apparet,  forma  legitur  ibid.  U,  j).  99  c.  ex  Phrynicho  excUata. 

TO  vi'j  ti  10  V  ])r'>p;tr(  xyt.  scriptum  in  Passovii  iexico  ie^itur  ct- 
a^.  Allien.  11,  p.  65  d.  ubi  tu  v^tiia  reperitur. 

TO  noc&LOv  habet  Aristophanes  (Thesm.  515,  cd.  Br.  521, 
ed.  iDvem.)  cf,  Poll.  IX,  131.  Eustath.  ad  Odyss.  p.  1837,  16. 
Sind»  8.     qua  de  tonoft  decedant  lezica  Tolgaria.  ^    .  ^ 

'  %6  (Ittov  non  tantooi  ap«d  Äristoi>h.  At.  654  male  scriptaai 
iimoiUir,  aed  etiam^  Dkidor.  Sic  IV,  c  54  (ed.  Wesael.)  at  in 
Atbeä.  XI ,  p.  486  ex  Antipliaiäi  Aadepio  paroxytonos  sigaafun  .  . 
afferlnr:  fittov  tql'^ag  xt  fitxQov.  ^        ■       '  ' 

%i  CTu^vhov  Titioiei  scriptum  apvd  Atlieii.'  IV,  p.  146  a 
Bldiiek.  (Mennd,  refiq.  p.  50)  oonrigitiiCi  *  fiam  qoaat  par  est  syl« 
labam  tenet  apad- Arktoph.  Lys.         Plat  ip.  SUI,  p.  861  b.  ' 
«i  aUbl. 

%Q  ^Xolißhov  pefpecam  sctiptam  doiaiaataria  SCraboae  (YoLl, 
p.  449.  p.  148  Tsdi.)  secte  in  Etym.  m.  740,  d7:  ti  tf^«*- 
y/ov  ht  toxi  oxolvoSt  qoeoi  ad  laodaia  in  Aristoph.  Vesp.  1848» 
Fbc  '4S6-  Acharn.  22.^Demo8th.  in  Euerg.  1145.  Herod.  I,  c  26. 
V,  c.  86  (ed.  Sdnreigli.).  Aathol.  PaL  Vi,  cp.  169.  Atkea.  deipta. 
y,  p.  206  ^t«. 

iro  Tixviov  et  xi%vio¥  a  Boltmaano  1.  c.  canonem  de  ac- 
centa  deminotiToraoi'  constUiUam  mutae  cum  liqnida  copolatioae  ielli 
negante  in  seconda  aecentn  notantnr.  Tixvioir  propaioxytaa. 
^  ^  acriptum  est  in  Luciani  epigr..  ( A.  P.  XI,  212),  idemque  babct  aador 
^gr«  402  libri  XI,  ubi  tarnen  recte  tsuvlu  paroiyt  exaxataBi  e*^- 
pdan  qaamqnani  coiripitor:    ^   '  ^ 

ola  fpuyoitv  i(icSv  avTidiKö-iv  rtKvlct 
cinus  syllabae  cörreptionem  pieris^joe  Antbologiae  epigr.  ioTetuaafc  - 
cC  LudlU  XI,  ep.  269     .  ^ 

noiu  toTg  rmvioig  Tiriadvfiv  —  cf.  XI,  ep.  3lS8. 
Tum  Tixviov  in  Paasovii  lexico  proparoxyt.  notaturo,  ab  Asüo 
in  Piatonis  rep.  „Vi,  495  d.  paroxyt  scriptum  est,  Teluti  a  iSchweig^ 
Athen.  II,  p.  66  d.   VI,  p.  240  e.  el  alibi. 

TO  (pccrt  lov  ubique  proparoxy  t.  notatum  repenmns.  Namqoa 
non  modo  in  Aristopbanis  Pluto  iQll,  quem  ▼ersom  nc  expressodi 
aUegai  Hermannus  ad  element.  metr.  p.  128 

wittdgiov  av  xal  qf atxiov  VfiSKogltsro» 
sed  etiam  in  Athen.  VII^,  p.  369  b.  ubi  ^q)i3i7(Ov  oßeXnxipoi^oi 
citantur,  eadem  est  labes. 

TO  xlalvtQv^  semel  legimns  male  scriptum  io  A.  P.  XII, 
cp.  40  aStCTt,  .  " 

^'       TO   cojKtov  prnparoxyt.  si^joatum  invemlui  iu  Ammlani  epigr. 
A.  r.  XI,  157. 

•        I  . 
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488         Dft.fiiaeci  tc^onoiiu  vocibas  ia  tov  trkjfUabia. 

Sunt  ddnde  oomina  dem.  quoniqi  syllabae  primae  scriptio  du- 
bium  reddidit  accentoro,  in  quibus  sunt  x6  caKiov  et  ^dÖLov 
quae  atiam  duplici  scripta  ioTeninntür  coosona.  Citatur  iUod  a  Pol- 
luce  X,  152  lumc  afferente  ex  Thesmoph.  II  AHitopIi.  veno^: 

,,Fallitiir^  inquili0i«|efciiii»  limgertitaiuM  dkeqs  Aon  eoailite^ 
pm  vtmeAm  ^ulfeLmMiv  iAp^  x^,  oMau* :  .Utra?!«  «criptom  eS- 
gatnr,  pefinde  itabift  ifcom»:  .  «afed  :ood4«- IcdSa  pfmefereuki/ectfL 
^tatüg  umco  «  occwrit  Ljfwäln.~lSliy-Acb.  8^2^  nee*  ii«cease'jei|; 
kgnp'  09s e^. Pjtiece4<Bbat;BlM^«dfiiut:iignifica(tioB^  IrobatontH 
vnniy  ad  quod^.lAt^et  «M^tfv^  HfertAr  :tdi]mi«.toiflHrt9*f*  .Ift  £ty- 
mL  676/.5Z!]egilot  -dttmämf  f  qoae  fornüi  «Hafi  ekarata  i»« 
TenUnr  in  Menand.  fragm.  JsiatS^  44  ed.  IjEei«» '  et  Xenopb. 
Ana!».?'!?'»  ^9^561  ed«vSteeid«  ne^Tininas  in  .Diod^,Sic*  XUI»-  c  106 
(ed.  Weaial)  M  mmdla  legllor;  .Atticomfii;>^efo.iioi[i.  Ibisse 
cdD.  n  cqiimiyD  .^poiai^  notom  .eetl  .lä^  ^Stefars^  /de*  dial*  Aegypt. 
p.  1^9  ita  et  (Taxiov  cuius  prima  brevis  sit^  aoGentam  In  Uiüam 
iteipirre  opoiiteilt.   cf.  PoU.>Xy:>l$2.'  *  •  -  ,  ^  ^ 

Ideni:;etiaa(i  de  «.a-^tDi^.  slkhienditiii.  iodioo«' '  In  Etymol.' m. 
4£ivd/<Jxo$  affertur  UDB  oonsonante  scriptadft  et'.ätt  in  libria  editis 
litt  legittir.  cf.  Aristoph.  Yesp.  854.  Dem.  jmtv«  ilfttsur^c..  ISOS« 
9c«nr.  JE)vj3ov2i^/  lS04w  kor* . JW^Ix«^*.  1375*  .  quam  ad  noraiain  scri- 
«bendom  videtar  in  Lycurgo  xctr,  AsayKQot,  169  9  1£ .  al>i  in.  edit 
Beisk.  id  nomen  diiplid.^  scriptum  kg^tarA 

Quid  aiptem  '«d  aoecntns  iocani  ambSgnitatis  fecerit  terininati(H 
Horn  (MW  ei  loir.  eoBfiisiö,  ex  paads  quae  non  sunt  deminutiva^  ter- 
aan»  syilai>arani  non^tnibos  i^ppiiret.    Rcisklos  et  Bekkeras  p.  73 
in  orat.  Isaei  ns^l  rov  ^iXoxttjt*  685  21  re<;q)erunt  ^ovqiov 
•proparoxytonos   sig^natiim  contra  Hesychlutn,   ubi  kovqIov  paroxy- 
tonos  notatum  ieglüir,  qiiod  ad  formarn  y.ovnslov  s?ve  ^ovQiiov 
prope  accodit.    Idtm  enim  Hcsychius  kovqeiov  altert  ex  Sopho- 
clis  Andromeda.    cf.  Etym.  m.  s.  v.    Simlliter  Erotiahas  in  lexico 
Hij)pocratis  ygacpiov  citat.  ex  SophocHs  Helena  pro  y QucpiioVy 
versibn?  comiptis;  atque  parlter  özvnLov  ao  öxvTtiov  scribas, 
dübitari  licet,  quum  utrumque, significatü  non  differat  a  ozvtt ^Töv*)- 
Iih.jbtiiftsniodi  vero  uominibüg  non  est  periculum,  ne  quis  arbitreiur 
inesse  hypocorismum.    DiÜkiiior  est  quaestio  de  dcmiuutivis,  .«jt^ae 
quam  sint  certö  circumscripta  significatü ,  ut  magis  primitivorom  quam 
deniinutivoriiin  .?pecirLn  prae  se  ferant,  cum  altera  eiusdem  nocainw 
forma  in  hov  confuuduntur:  4it  &vvvLov,  y  aar  giov  ^  lalnLoVy 
Xv^viov,  ol-Kiov,  azQOv^loVy  X v}i ßlov  ( cf.  Lobeck.  parabp. 
T.  I,  p.  323  sq.),  de  cuius  ambiguo  accentu  supra  dictum  est. 

Restat  ut  de  nom.  pi  jpriis,  quibus  dactylorum  mimerus  est» 
dicanuis.    Elenim  e|si  scrtbeuti/im  Tj^outas  atque  conailiuin,  priiniti^  , 

TToc  etiara  daplici  n  scribi ^  tili  Latinosoai  Stopft  et  staPP^^ 
,oitendit  Juobeck.  ad  Phryn,  p,  261,  .  ' 
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scUlc^t  deminaendi  |  id^vß  esse  d^et  atqpe  >^  ^P^llA^v^^jJ^Sgrau 
taipeD  iilam  de  accentus  loco  probatam  etiam  ad  DoiBin^  ,pjr9J^f||^ 
ffpxUn^Tß,   grammaticis  veteribua  rem  in  ipedio  relinquenüjbbs/  öoof' 
jest  ;qnod  ^r^daoias.     Itaque  recte  scripfsit  ßrunck,  ad  AriVtopbr' 
Lysistr.  906  Mv^qiov  et  Graefius^  iu  epigr.  Meleägri ,  ( A.  P> 
XII ,  82  ).    0  av  lov;  contra  vero  lacobsius  0av  lov  paroxytonos^ 
Dotavit  et  haud  scio  an  recte,  quum  eiusdem  formae  exstet  appella* 
tivuiii  qtavlov  (cf.  A.  P.  id.  ep.).    Eandem  sedem.tenet  accentus 
in  Iiis  voc:  MvQtiov  Athetf.  dcipn.  XIII,, 576  f.    Blmov  sivel 
jBfijfQv.  («jf;  p.  13).  A.  P.  VI,  ep.  286./  Jogatov  Asclepiad.' 
XII,  ep.  161.  .  eiQiiiov  Pbilodem..A.,*f.  Vllt,  ^p.  161.  cf.« 
lac.  T.  III,  p.  438.    ßaviov  Di'odor.  ep.  VI,  627^  '  Nawiov- 
Athen.  XIII,  p.  558  c.    Hyperides  ap.  Harpocrat.  203,  7.    A.  Pl"^ 
V,   ep.  207.    Nlxiov  Athen.  IV,  p.  157  a.,  boc  vero  atque^ 
ulh^ißiov  (Rufin.  V,  ep..  44)  etiam.  s^cundum  appeUativorum ^ai>,, 

centum  signari  poterant.        *  '  *  "   *r 

Eandem  analogidm  excipere  videntur  quae  locorum  sunt  nomina 
oipn^s.  deminutiouis  expertia,  ut  j^eiiiov  vel  potius  Tniiov,- 
cf.  Thpcjr^.  III,  ic  96  ^et  Tadiiick,  äd  Strab.  vol.  III,  p.  568. 
^HqIov  in  ^\jm»  m.  9.  v«   *Ia%iov  ap#  Diod.  Sie.  Xtik,  65  extr. 
KQjfnvipv  ap.  Xenopii.  nbi  proparoxytonös  ßcriptum  inveliittir  (cf. 
St^rz^t  lex^  JP^^D«)^   Cöntr^  qaiete  sraCdenunutiyoram/jBiinus 
in  toy/ ▼dnt  "Ale tfiv... (Strahn  Vo|.  II,  pag.  139).  .Ziyxiiov] 
(StwÄ.  Iir,. |>. -2öTi  AnJ^how  litte.  Strab.  ""^jfwov/Thucyd:' 
Slrab.    0viißi}iov  Xeooph.  ßÖQ  repjeriootvr  accepta  iiignaia.^  '  JtectisJ 


ßQctrv. 

.  Qii89i..ad  nonn^ni. «crib!e|idä  «nnt  8^oy»oy,  Nifftov  ap.r 
l^tr^..  {y^L..  I»  p*  366  ,et'p.'4l0^,  '^bi  acoentos  npn  firma  ksi^^ 

..'fftttremo  de  .üs  dispntBQdoin  'eBt  deniinntivii       qnae  fma-' 
fim|!  «yjfl^  brevium  accentu  ambi^uQ  notat^  inveniuntur.  'yacabü1|if 
n;cdlo««iit]jo^i^ov  (corium)  non  numerantur  in  demiDutivis^  qälbai^ 
f(4^if^^^h0.y^  ^vQtoVt  Ivgiov^^  cxaqttaVf  iS»v'g>40Vf 
paasim  paroxytonos  scripta.    Ac  quidem  ro  <tto  f^i  ö  v,  de  culus  et 
accentu  ßt  significatu  al'^bi  ^*)  fiisips  disputatum  est,  ex  demii^tivii^ 
''^citf4en4>Bfn  . demopstravimus ,  et  nominum  ^vqiovj  Xvq^ov  ac- 
C^tüs  incerti  iam  m^tio  facta  est  a  Scdaef.  ad  Greg.  Cor.  p.  28. 

Sed  Tocula  (jxa^iov  abertut  nobis  ^ractanda  videbatur.  Jd 
cnim  qnimi  Bit  deminatiToni  nominis  ant  cxaqfii  aut  otaipogf 


— * 


Aread.  119,  8:  —  ^äiUßtA  ifi^' wp  tgi^Qtt%6ä*^bi(ogi/m»i 
MgQnaQo^vvBxai ,  xrtViov,  7({tv%i,oiß  ^rcodiov ,  ^qoviov, 

Yido  Jabn  Neue  Jahrb.  «vtes  SappleoMitb.  IV,  p.  566  sq* 
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cim  eÜam  iSgDificattdms  particeps  esse  debet;  at  a4rei  significatio 
qaamqaaüi  hnic  vocolae '  genuina ,  non  intrefutnr  apad  atticos  scn-  • 
ptoresj  scd  qnod  'cum  eo  comparatur,  poculi  qnoddam  genus  (cf. 
Athen.  IV,  p.  142  d.,  XI,  p.  475  c.,  p.  601  e.)  adeo  ot  Ariato-  v 
idttuMBS  Thein.  630  locatus  sit: 

cf.  Eupolis  ap.  Poll.  X,  45  —  ubi, tarnen  Ms.  habet  6 k  arp  1  ov 
paroxytoüüs  scriptum  —  uiwle  non  sequitor,  Atticis  id  unquam  no- 
men  usurpatum  fuisse  pro  matuia.  Sed  a  cavitate  et  rotuoditate 
vasorum  <xanU  capitisve  siguificationem  profectam  esse  alt  Stephan os 
in  Thes.  1.  Gr.  s.  v,  Pollux  11,  S9  xaXsizai.  61  tj  xcgpcrAtj  TtaQa 
*AQi(Szo<pavei  ckcc  q)tov'  (av.  806)  tva  ^'q  Xttvayijs  xbcndc^toi^ 
sd^^ycig  cf.  id.  Thesm.  838. 

Hioc  patet  ratio  qua  sit  factotn,  Qt  etiam  qnodrlam  tonsurae 
genus  eo  significaretur,  cf.  Aristoph.  ip  ^Vf^>«  »p.  Harpocrat.  269,  25 
(ed.  Bark.)  et  schol.  ad  Aristoph.  av.  8C6,  ubi  ab  altcro' tonsurae 
g'enere  {Ktjitog  sive  XT^mov)  distinguitur.  ccmf.  schol.  Liician. 
Lexiph.  6.  Heiychiiis  denique  qui  Victor,  alterum  Aristophanis  1.  c. 
scholiastcn  cxscripsit  dlsersa  miscet:  oxatptov,  dicens,  tcxvov  nal 
slöog  nov^ag  xi]g  y.f^aA?]?,  o  xc/ouüö-ßt  g:acrt  zag  ixatQivov&ceg,  — — 
quum  ad  idcm  dem.  non  quadret  lif^onis  signiQcatio.  Eum  enim 
ab  Atticis  a'ft  J/v  vocatiim  faisse  benc  commeriiorat  schol.  Tbcoer. 
id.  IV,  4:  ^KaTcdvt}  tGil  ÖLyizlXa,  u/iuipLOV  y  tq  aokvojg  Isyo^EVOV 
ticcniov,  0  OL  'AiiiKül  crft?^v.  cf.  Suid.  et  Hesych.  s.  v.  axaTvavTj* 
Hoc  vero  s^iguificatu ,  qui  se  ad  pfimitiTa  Hia  nomina  refenri  non 
patitor,  plerumque  parojiytonos  scribitur:  CKaq) lov^  ot  apad  Pol- 
Incem  X,  129»  quo  loco  in  instramentis  nittids  eÜam  c%afpLov 
positum  esty  c£  Plutardu  Amt  e.  3,  compar.  Arittid.  c.  CtL 
nai.  1.  Stnb.  vol.  Vl^.pag.  60^  Lodan.  PhQopsead.  31  fin.;  neqoe. 
inepta  eit  qäae  in  Etym.  n«  569,  27  invenitnr,  vocolae  expositio: 
%tlq(o  xovqsipv,  0)ia<p»  itnwpitovy  yQa(pa>  y^a(pBtgv  —  qaamqoaDi 
probabilins  a  cxaqjtvg ,  nti  «ov^fibv  et  yQa<p$iop  a  ywvQsv^  et 
qjsvg  |—  ita  nt  ii  1 1 ^ 0  significeCnr,  aiuD  läi  acrSbendinn  .cnuqftZoy 
qBam  ad  tbiniam  aocenttu^medkMii  bbfinent  toceoi  dnccre  lidctar» 
quacri  possit. 

Vocabnli  deniqne  cu4q>iov  mentio  ftcta  est  ab  Atbeit  9% 
p.  477  e*f  nbi  minos  rede  pamjtonos  scriptnm.eftt 

Idenea  igltiir  canata,  quam  ob  rem  qoae^m  ei  demiflialivis 
tmyllabls  eommnneg  boic  nominnm  dasii  leseni  niigiiveEliit)  qonm 
oogitari  neqneat»  neminem  de  remedio;  qnod  cniqoe  contra  canonem 
acripto  deminntlTo  fieri  debeat»  baeBiüituann  poto.  ' 


*)  Conf.  Bekk.  Anec<^.  T,  p.  62 ,  9:  aytacpeiQWi  i^foUSo»,  f 
cmstovQOff  qioi  a|iq  j  ce^vi].   cf«  301,  25  et  30. 
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D»  iOowci  Nnmii  imOmi'  la  m  UtßiU».  4itt 

.  «  2}e  vocibu9  tri  fSp  truylUthia  cum  derhkiuUpU  wniUtutUnem 

Uti  iani  pro^ediaaiur ,  unde  exorsi  sumus,  quaerendum  est, 
nnin  qua  excogitan  possit  ratio,  qua  nomina  illa  in  tov  sigoificatione 
qoidcm  demlnAtivonun  destituta,  eorum  vero  tenore  in  cpicornm  car- 
minibus  scripta,  formentur.  Caassa  vero  cur  a  grammaticis  ad  de- 
minutivorum  teoorem  äcriberentur ,  nobis  ia  eo  posita  videtor,  qaod 
his  plerisque  sunt  nomina  unde  demiuotivonnn  instar  ortum  habere 
giguique  videaatur.  fiac  autem  in  re  qQantuin  valeat  veteruin  gmm« 
maticoram  ;rcf^ado<Ti^,  inde  perspici  potest»  qtiod,  dam  l^x/ov» 
^rjQlovy  ftrigta  omnium  fere  consensu  propter  elmilitudinem  cnm 
deminutivis  paroj^ytoncs  scribuntur,  i'/viov,  notfiv lov  xtI.  etiamsi 
videantar  habere  ad  qoae  revocari  possint  primitiva,  proparoxytoDoa 
scribebantor ,  atque  'rj^iov  etsi  eius  primitivum  dqu  est  in  prompta 
et  in  propatulo,  tjandem  sequebatur  analo^am ,  contra  oy^iov  on- 
line quldem  manifestiuB ,  deminutiva       natura  prorsus  abdicabat. 

Horum  autem  uominum  qualiB  fuerit  natura,  at  intelHgatur ,  mul« 
.tam  faQit  Eustatbii  explanatio  ^e  nomine  zd  olalct,  676,  23  slve 
ad  II.  ff  V.  221.  Tov  ös  oluLaf  o  icriv  otxovgi  ivd'eia  filv  to 
ol%tov,  ' wantQ  oifxt  to  ^gog  ^r^glov,  ovxt  lo  tpfog  i'^viov 
VTtOKO-QiCUKias  nagd  toü  9ro»ijT|^9   iXld  nttgtivv ^ta  tlist 

tiatd  tovg  Ttäkmovg^  ovtag  ovSl  «li  ohog  e^ov,  o^ev  nag«  roig 
vöttgov  ^ffoxo^»<ffisf^  ol»l0tO9  »ata  ti  agyvgog  cLQvvg($W¥» 
-Atq;ae  ad  aignificationm  iden  aple  «[poiiit  p.  898  >  5  (f»  168) 
^OijBi  M  swrl  on  %i  ci»ia  9uA  v6  difuwf  hA  tf/üi^vcov  sf 07^x8  noirjtt' 
—  %ftloy  9h  Su  h  witoig  jlIv  do|oi  Sv  vnmoo^ciiog 
$iiHt$  tmv  üfxnp  ti  ol«l«.   ort-  ik  Mov  oiniu  »ii^«cir«a  . 

^ttvagdv  cf.  !d*  16639  23  iq.  Ideni  w# 

p.  1198*  8  iunc  paroayndan  didl  Kagaynriv»  *  At  Saidas  ^inLoPt 
zi  fiMgop  ofnfifta  ^lans:  oMow  oSu  9ifu»fLif.  ad  poetee  feceotioiis 
coiaidam  vcnMoiii'  luptaaL  Nm  naigiilaiis  nnn.  tend  modo  b 
-  A.  €p.  208 

"Exovm  divijivtt  vygov  olxlov, 
Qoa  dcnünotiva  significatione  etiam  ploralis  positns  eemitor  ab 
Anüplulo  Byaaotino  A.  P.  IX,  ^121  e^xr(a  dcfti«.   Praeterea  * 
lonum  fult,  ot  HaKadott  V{j  67;  nam  apud  Lodanom  de  dea  Syr. 
c  20  id  qaidem  noaMd  uiveidtiup»  acd  hoc  in  libello  dMunalar  kaka 
dialcctoi. 

Gxaecos  igitnr  haue  normam  ad  noiaina  qnae 
Speele  duntaxat  demiootivis  similia  sont,  applicantes 
falsa  analogia  perdootoa  faiaie  iiquido  patet  ^  Verom 
bis  de  rdboa.veteres  teduMigimphi  mui  wmmunA,  lam  est  qoae- 
reiidiuD7   ^  <  . 
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Et  primum  quidem  nomlnis'^l^ x  v  quod  bis  apud  Homernm 
(II.  V.  472,  Od.  0.  101)  semel  apud  Apoll.  Rhod.  (II,  1074)  obvium 
cum  primitive  sqkoq  siguificatione  convenit,  pfäeterquam  quod  nus- 
quam  figurate  *)  dicitür,  accentüs,  cuius  ratio  diverse  explanatar^ 
inconstaos.  «st.  Scholiastes  ad  Dionys.  Tbr.  Gramm.  Aoecd.  Bekk. 
T.  II,  P'  792  sq.  vöcabuli  huius  formam  si  repetiiäset  nsQisxTixfoit 
natura,  haüd  inepta  erat  comparatio:  xal  to  dyyelov  ovx  oti  ayyrj 
fti^iix^h  ö^^'  cwro  tovto  to  tiyyog  xal  dyyelov  kiystai^  ix  tov  uyyoqr 
ayytog  itv(jiokoyov^eiKiv  y  dyyi'iov  ^  xal  Cvvaiqicsi  ayyeiov  -«^ — 
TO  ydg  äyyog  dyyi'iov  dyyBlov  töag  avQrjöy]  {leg.  av  ^rf^sh]  cog)  öta 
TOV  tsix^og  tsixiCov,  xal  sQxog  sqxtog  sqxiov  (scr.  xal  e^Kog  sqxsos 
SQxiiov  £qhIov);  nam  idem  non  multo  post  in  acceatus  de  demioutiyia 
caoone  coDstituendo  iQxiov  paroxytonos  scripsit.      ..  ■     7  \i 

i      Hacc  enim  ratio  quum  non  ad  omnia  similiter  formata  accommo^ 
■tei  possit  nomioa,  derivatorum  vim  ac  potestatem,  id  quod  deminu-  ] 
tioni  plane  contrariura  «st,  molto  ampliorem  iaveuien^us  quam.primitir 

.  ^Ad  formam  porro  qood  attinet  $  'filifl*flical>Staidae  «iboerftitio  T«  I,, 
p.  866 :  lp»<M>r      rnffi^ayiia  t^g  avkiig  17  97  tov  ßa^utjog-ttiyii. ' 
i(f%iöv  ydif  cd  ^aifiM''  £o(fiwd^g         108/)  i  >>r<  -  t       >  n-^i^ 
•  •    '    .  Sit  ifMg  TtQos  läw*  ij^^  .i       :{  Ir, 

lodb'  9clieetiivB  i^kt/«v*^eii^nt.HaimlNm|Cvide  l^i.  So|>h^ 
£ttaidfii]i.  Iii  .aAofiis  4d      jL  ,  ?^«»oV  per[M^  .«!flripMiai;^e9^ 
Acoedtm  -rcffo  «edet  6ma  est  äpod  B«B(atfitai  iBA^,'*52: .  ' 
di  at;i^ ;  to  ttyjifig  ^  'hvw  ImntMtn,  lUtl iii^.^f^fypiMf.  \  ytvmrn^  'Sk    .  j 
^tsv  ^Qxog^  pfüblmg  xä  %%liog  r£t%/öl^' .  ad  ftteentiis  caiHAiM  'vitimiti^ 
itHailT2si^»^  28^'  i^^^i^  iiiw>^ftävUiiii?«.^^oa97yopMMi»  .'I^QPi'SljiK 

^  hwo:  ±taq'iefft^\''td  dtilwvrt;$9  M^f^  «ijUkij^fff  ^Q«q}^  - 
Qixol  txjDvtmk^tM  I  d4o,i0l;|iignayii  j^o^i^wrti^    jmr^^si^^c^  ^ 
ov»  toMr/j^q/fnloiM.  /  ilft^  icl  d^      iR.it^Uiffiä^n^inuiß'^  h 
.cf.  ündi  dliS^  2Xvui.  !;*  i         • .»I/^Y.,!  Wii)f-.  »  ' ,.:  ^» M  Vi 
•   pdhde  Tiicahulom  t(2  ifv/a  pluraliter  dontaM'al».  f(oMe^  41k 
ctoin  jn  scriptonqii  AtticoraiA  quhad  nosCramptiveBWitiitf  aevurn,  osuni 
non  receptum.   At  fuisse  Gneda  jfrlov  partem  quandam  loramen- 
~  ^ara'eqokiordni  traditf^ölloxl,  248:  to  sig  to  cto^ia  ifißaU^svo^f ' 
%KXty6g''  0^:%^  ni4ov/ivl9Vi  (teßflbfun,  Jlkg,  in 4fi^.>Mn.l»ite.|g|M^ 
ttfrtioBi^  nd  asam  Homert  non  mplcienä ,  singuHnttn*  coniteemoravit 
muicrunry»  ptyndi,  üiii^Btynij  n^  1779  i39iactam  est^  iinde  d6dib 
ceretor  Terbum  ag)ifivid^Btv»    In  posteriornm  quidem  scriptorum  nsuili 
leibi  :loco>iif  i^via^^wnit«  quod  etanftt^  üKus.esse  primitivum  dicant  ^ 
At  ne  dicaninff,  mm  1 11)  ^vi«;      jnaMorvctuiftinay.  nriteifeainnt  •ex 

>  ■■■  ■  ^'  -  'j  r  '  I  .i'l  -)•....  Tjj    l  •  if  .  «  ' 

'  '  *)   Eam  qoae  dicHnr,  ^ropriäm-id|^«  atiän  pti!iMfö't^\t&9  esse 
videu  Ucet  «x  PaMOiYii  lezico*  .       .u  u' 
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Bj^^ativis  femüiiniä  in  7a  ^aeci  demioutiva  in  wv,  qua  de  re  infra 
uberius  dispatabitur.    Kustathlus  (1120,  37  )  i<l  d ucit  a  verbo  Ivovv  j 
r*—  naoce  xo  ivovv  tovg  innovg  Tovg  vno      ixQfxazi.    Quäm .  signifi« 
V  pftlioois  rationem  etiatn  in  Etym;  mu  4B2,  17  redditam  invenies. 

Incertior  etiam  est  vocabolt  i^qIov  origo,  quod  .saDt|  qui  ab  ^ 
—  (s^o^e)  —  profectom  velint. .  .cf.  Elyim.  m.  437,  13.  (Harf 
|)0CFat.  140,  9*  Frudentips  facü  schol.  ad  Th^ocr.  Ii,  13:  n^^la 
laffoi  TtciQa  TO  ivrjQla&at  yy,  —  sie  exponit  Heaych.  pe^ 
p,VTfu.£lov veluti  Singular,  num.  i^qIov  fivij^a,  tatp'ög*  cf.  Said.  s.  v, 
Huius  vero  voc.  ad  usiim  qiiod  alünet  noo  tautuin  HomCTO  (II.  XXIU, 
~   126)  sed  etiam  Demostbeni  xat,  EvßovJnö»  1^19  usurpatum  iÄiiU 

cf.  Lucian.  deor.  concil.  15  et  alibi,     '   ^'  ,^ 
-      •■  Tum  TO  o^j^^i'oy  apte  cornparatum  In  Etym.  m.  195,  41  ,  cum 
LatiBonim  bestia,  TcaQOivvfjLBiö&aL  dicit  Eustathius  (165*>,  17) 
^  Sed  accentoB  demiootiToruin  similis  ratio  ipsis  a  dep^iDojifii 

repetifw  in  Etym.  m.  .451,  15.  Eo  Homerus  bis  in  Odjraasftviwieiil 
(tmi  Vi  171 ¥.il61 )  mkI  üi  Jiyaim  lY 4,  planea  pben  tengleorum 

qnoad-  Attofnni>  nint  ipeefiitwi^'  länjwtne'iiifieiiitirpriai^ 
jnAvii  ap.  Plfit;jBoclu:2S5  aV.  d«  :repJf^55fil  e.       Ai'Jü»  J^MtU« 
gMda  'fled  .qraatas  äniiftlilia;  «  t^moMaäiu.  acUptotib«  ^N^ffi«» 
'  'vndatn  iiuie^  Tidnas  Ucdt  ep'SiiAdmeYtL%p.406i^ 
aalaiaKa'       aipxut  dieeniki^  m<A,s  «I  Vd.  V ;  'p.  ,€99»".ita^e:  Enatolk  ' 
165i,  17:.  di.sotii«N;  isaimi  vil  aJi»/te^  StmtitA''Tiv'ttQa%vifii 

ih^töv  ipn^^  AlUw6t'  .-^  «ed  idebi  10^»  .5^  eüaal  xfkeokn^ 
Atticia  €«ndeni.  opneesait  nsnm :  ^i}((ov  U  tUtfu  «aSg  sroAurtdli^  »cur 
«ivilAayoy  {^ov.'  .--^  cf.  Xcn.  «sq(»i^  1;  8 1  IS  et  E^^pofib  ^iffioi^  iil 
Biekk.  Aneqi  1,^28  dixisse  feite 'fiMco^  19  ^(oyW  ^^/ov;  quin 
etiam  in  Etym.  m.  444»  15  legimiis:  AnitiplioDtem  |y  <v^  «e^ll  6fuov4^ 
dixwse:  '^«tfi'^j^iiiraro^vij^  9<«mM^.'&i7p£iitr'^f»fdi<rTttro$  yiy^fn^-  Naa 
'aUwyÜii'üratorani  pBopriam  «rat  Atticoram  malcdicere  advenaiSls  sins 
^tIqIov.  cf.  Demostfa.  contr.  Theoer.  1338.  I>iinidk  «otitr.^  DeMft 

.24  etCf  -fiiac  sati^jwUt  demimitivam  vimiiC{K»laitateniMl^ 
ab  eo  abesse  nomine;  neque  uUa  daminutiori^pafedbik  cslia  qnae  aind* 
diximus  ap.  Xen.  Cyrop.  1,  6,  399 

^«mi?  itemqoe  id.  Agetih  ]X,  5:  — *  ^ij^^^y  iroi^  ad^fifc* 
<Stattav  cf.  Theoer.  idyll.  19,  v.  6  Tvr^ov  -^ly^Jtöv.  atqoe  inde 
animalcula  vitibuis  noxam  inferentibos  ap.  Strab.  Vol,  II,  p.  430^  dicuntur 
^f]Qla.  Derivata  denique  qoae  a  ^tiqIqv  sant  verba  satis  osten« 
duut,  priinitivi  instas  iiBnfpalBiftid nomcn abiiasp^  certaaai.dtefiqitainfac 
.sigliuficationeni.  ^  ^ 

Tum  TO  Ivlov  quod  singulari  tantum  numero  invcnimus  non 
solum  ap.  Horn.  II.  e',  73.  49«  Apoll.  Rhod.  Theoer.  Anlli.  Pal. 
sed  etiam  in  sermono  pedestri,  ut  Aristot.  h.  n.  I,  7,  I.  Strab.  Vol.  I, 

P^«      >  cui)]|^. jUuncA.iftfifl»  ,Piato  nt  .idem  ^ligai^et^  ad  p/iMtivi ' 
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pliiTaleili  regressQS  est,  velnti  Tiin.  73  d.  Ivdivj  Homeram,  ut  vi- 
detflt«  secatas,  qai  non  phiralem  tantom  ita  posberat,  sed  etiam  sia- 
galarem  IL  XVII,  620  Iva  eodem  atqae  alibi  Ivlov  signißcata. 
Huius  vero  raüoDem  excassit  Pollux  II,  S9:  ro  naiomv,  iviov^' 
ötoxt  an'  avxov  al  Ivtg  iKntcpvxaatv.  cf.  fiostath.  216,  38.  877,  11* 
1680,  18.  Etym.  m.  720,  37.  Hesych.  Said.  s.  v.  Ceterum  quod 
tnde  nascitur  aomeo,  primitivi  moQstrat  speciem,  ivcaöfis  apad 
Xcoophontera.  i 

Porro  10  tdziov  rede  dicitur  in  Etym.  m.  478,  24  oVo^ta 
^fl^atiTiov  periade  atqae  6  latog  ab  Ztitv  dacendum.  Altenim  enim 
ab  altero  qQomiDut  sit  per  deminatioDem  ortiim ,  ntriosqne  sigpificatidiiis 
diversitate  impeditor.  Singalaris  nam.  non  raroB  crt,  v^ati  ap*  Honu 
fl.  er,  481.  O.  627.  Od.  424.  hymn*  VI,  26.  etiam  «p.  Xen«* 
ivttß.  I,  5»  3l  Pfait.  FwMu  p.  ist  b»  «t  «rebio  apad  leceotMires  scr. 
UuffM  qauB  utnanqae  ooiaeii  aBo  pracdünoi  fiierit  lignlfifiata»  fiabat, 
«t  p«a  ao  ei  utroque  geaeiaiciilar  derifata*  . 

Panier  didtor  ti  l4%t6¥  vcibale  nonen  ab  oHan 
aacandaai  Saidaai:  U%lo».tt  tMilov  tov  ylovtov,  Iv  if  xorvXti 
'0rQiq>sm$  sr«^  vi  Xft%€tv  tovg  nu^ii^Jwims.  ^  e.-^iNMl  aedentes 
•Mttaieat  cf.  Easiatlu^dO,  10*  716»  35.  EljiD«  nu  ;47l(  56.  al  vid^ 
m  id  tac.  candan  Iweril  aigaificaikMib  iatioiieni  cam  Tec;  lif%i^g 
qamm  aase  Inte  Ipig  (nooüoalifaa  cmuL  eo  V8D>^  didtar 
«biaque  paites  aottitam  tkletnr  demafBDiMbv)  et  hUhf  sopia  danon« 
atranrimiia.  Nec  mbam  est  atrainaae  ioMlri  nnmeniaiy  com  Aristolel. 
bist.  an.  Ui,  4«  4  diatimcerit:  dg  to  Ijurvt^v  '^t  Aeliao.  de  nat 

an.  YH,  8  läilov  to  it^Uv,   Apod  HbaMforn  singalaris  ploiali  ere^ 
biior»  91c  H.  s,  806.      889.  Od.  ^  234.  blc  11.  ^,  340.  139 
«t  alasalis  fere  offenditar  apnd  Atticos.   cf.  Fiat  Tun.  75  e.  Pbaedr. 
254  e*   cf.  Sturzü  lex.  Xen.  ita  nt  sl  exceperis  tragicos  poelas a  ne»  , 
aune  scriptorom  id  spreteai  videamns.   cf.  Herod.  VI,  75. 

Tum  TO  nXlöiov,  cnius  ut  qaaereietiir  et  origo  et  signlficatio, 
tota  vita^)  opos  fait  Daiotbeo  Ascalonitae  secundam  schol.  II.  J,  90t 
Spobnio  tiaro»'  qai  eam  Tocem  doctissioie  eiplaBataflkivit^  de  dei^uiar 
tioM  assentiri  iie^|iuaiii8  sicstatBanti: 

^Est  igltur  kXI<su>v  tox  cogaata  vod  xlislij  atqae  aat  buius  aat 
▼ocis  xXlcig  unde  xKiaitf  qaoqae  detifatar,  fonna  demlnativa.''  ^ 

tiiceat  nobiä  hocioco  accoraliiis  inqourere,  nam  a  nominibas,  quo* 
nun  radices  terminentur  in  vocales ,  oriantur  deminutiva  in  löv»  Quivb 
facUe  cognoscet ,  qaum  Graeci  idem  per  terminationem  tdiof  coDseqao- 
rentur,  quam  incommodum  fnerit  terminationem  Töv  vocali  in  quam  pri- 
mitivi radix  cxiret,  adiungcre,  qua  copulatlone  ne  periret  demmutioais 
uota ;  quod  uisi  fieret  diphtbongus  §i      vocalia  eius  dantaxat gbiectione 

Coraios  cormptum  hoc  ficholiuiu  iudicabal,   ui  acriberet:  0X00^ 
ßißXfw  idin^B  pfo  eo  qnod  aditom  est:  8lov  (Uw  lähfi^m 

*  **}  Huc  pertinet  quaastios  nnoni  faimentnr  deai»  in  «cov,  quaeaffe- 
mntur  a  Spohmo  I.  I.  p.  126  nec  sani  don.  neqae  reUqua  pro  hoc  hypo- 
coiisBM  cer^ant.  «i;  §dud^  «d  JMon;s«.Sie«Bua*  Bett«  AaemU  II,  ^ 
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potent.  Itaqoe  netitra  in  ög  nomina  ubi  per  tenninationeni  lav 
demimiebttDtary  abiidebant  radids  vocalem ,  ut^vyylovy  ^axiov,  €sX- 
Xaxiov,  ta^tyiov  xtI.  Äliarura  vero  dedinationum  DomiDa  quidem  ap- 
peliatiTa-  ea  non  sunt  iisa  deminutiva  forniü  in  Töv;  at  propria  si  non 
Omnibus  ex  partibus  cxaronssioL  respoodebaiit  anaiogiae^  iion  est  mi-  ' 
randum.  Itaqae  FXvk^qiov  — :  vno^o^iQxinov ^  inqmt  schoL  ad 
Lucian.  Catapl.  12,  tilg  TkvKtQiag  'A^rjvctlcov  yo-^r  ccvrol  yaQ  t« 
'd^r]XvKd  ovo^axa  ovtODg  vaoxoQltovrccL ,  xai  (.lakiöia  inl  rc3v  ezalgcov 
scr.  nut  haiQmv  diut  it  a  IQ  IS  cov)  Tt]V  Ev(pi^av  ÜyQVf^g  Mv  (pii- 
fitov  Ttul  tfjv  EvTCQa^iav  Ev  nQa  ^t.Qv,  t 

Ita  Elttiov  sive  Blnov  —  Qua  enim  scriptum  cods.  Biriri 
legimiu  in  epigr,  —  supra  in  medio  proposuimos  et  *E(iftiltov 
A.  P-  VIII,  ep.  161  (cf.  lac  A.  P.  T.  HI,  p.  438).  Inde  ©avfMf^MW 
(Athen.  III,  p.  583  e. )  a  ßavfiauLa  ducendnm  puto,  non  9k  ^avfutp 
quanri  nulla  in  a^^iov  deminotiva  a  nomiiiibus  in  jiä  orta  fuerint*). 

Ex  a^pellativis  qaae  contra  regulam,  qua  voces  pure  flectendae 
forma  in  M)v  deminutiva  absÜQuerint,  faciunt,  invenimus  haec  :  aXv" 
01OV,  quod  ab  aXv  6tg-  repetitar,  deinde  tl  (.t  o  ky  lo  v  a  (loXy  ev  g 
plerumque  derivatomy  tum  iy^iXiov,  7t  an  i  q  to  v,  quorom  prlmi- 
tiva  dicuntor  iy%eXvg  et  jtinsQi  et  denique  axaAAiov  et T^o- 
^  a  iL  ^  o    dnbiae  sane,  quod  ad  primitiTom  attinet»  oriiginis»  ' 

Ac  TO  dlvatQV.tkfe  ilvciov  Henrteiii.  ad  PoÜnc  X, 
167)  afiSertnr  a  Saida  t.     ilvßioVf  fcXoitiw  yhog  mql  jiv  tg«" 

«f.  äaiycli«  !•      - Ptimitinini. eint         tg  legitur  ap.  TIwe,ll^  76  . 
et  Herodot  IX»  e.  74*  Fonnae  Te»  dmairiliraa  vMtlar 
iigaificciio,  ▼elmi  ex  PoUnce  appänt  1.  c-«  —  UhvMv  ISk  tl^  vmo- 
Quxovtu  i(fc(xnäg  €eyov. ,  ita  at  de  eias  foioMk  MuniOa  la&iiubiit . ' 
dnfaitatio.  BcMe  vi  «Vo  A/iofr  legitar  ap.  Theocr.  id.  BV;  166 

aUo9  iii6lyii^9  Mvi*  — 
obi  molcltar  rigaifieatar,  lanaa  est  qnad  haic'cpjliio  minlaie  coanreail^ 
non  deaiiaatiTom»  aed  pcrieataBon  poStaram  more  ex  ufMlftSw  com- 
pftam  idqne  sl  minus  probator^  cur  a  voc,  «fiai^^o  ^  ortan  iNgeii  noB 
Ipeifidea*   Tum      iyxil^ov  Posidippus  apud  Ailieii..II^  87  ^ 

qao  a  looo  damhMitiva;£iMnia  mätaai  aUtevat  *  - Agadiib  ^  feantiBi 
facaJal  versas,  ectibaa: 

"^Slga  TttQatvsiv  iyxiXsuty  ilti^ipifltg, 
aide  ab  adiectivi  potflitala  profiectam  alKtnarar'  if%iX€iOf. 

Ceteripi  deminuti?om  est  kyxtXiS  lov,  qao «n»  eit  JBpUppOf  ap. . 
,  Athaa.  p^  sae  b.      Aa^  ibid. >  299 ^ 


*}  Wm  y^prfna»  ert  awi  a  firtw»>  M  »  Vl«W<> 
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'Tom  TO  7t  sTzsQiOVj  qnod  dabiae  maxime  lectionis  est  ap. 
Athen.  TIT^  p.  126,  pro  quo  Casaubonus  Tci'n  eQt.  emeodavtt.  Restant 
CTiakkiov  et  XQoq^aktov.  Illud  videt^  esse  AeoKcae  dialecti, 
cum  proparoxyt.  scriptum  sie  cxponatur  ap.  Athen.  Xf,  p.  601  e. : 
cxdXXiov,  KvUniov  fiiKQoVy  ip  Cnivöovbtv  AloXng  —  eiusqae 
^mitivum  dicit  Passovius  in  lex.  tf  ßxc^Xlg.  Sed  iam  iride  quod  . 
^riiiiitt¥am  uoa  scriptum  tradilur  liquida  ,  altcriiis  qnod  dupltci  T  pro- 
tmncifttnr^  vocabuli  doq  potest  dici  auctor ;  atque  diiüciie  est  in  nomine  - 
<^<Hi  unids  memoratnr  dialectl,  originem  qiiacfere. 

V  Hinc  ^tiam  elucet,  quam.ob  rem  naXnlov  supra  propositiira 
^^ßXk a  ndXTng  sed  a  zalTtri  esse  dixerimos.  Postreme  to  zQocpakiov *) 
qaod  quam  a  zQO(paXig  proficisci  neqneat ,  alü  primitivo  orisinem 
*4di>et.    lUad  in?emtiir  ap.  Atiien.  Xll^  p.  515  e.>  ulii  Alexis  lau-  • 
^d4u»est:  ^        ■   '  '       '     '  -» 

Cythnii  recentis  casei  firusta  secass  —  ubi  ut  versus  fiat  aenarins^ 
«aribere  possis  irifico  v  pro  sca^arsfKOv.  At  h  XQOipaXls  demi- 
•müsim  XQOipaXlSiov  gigni  i^ertmn  est|  atqne  etiamsi  tg6g>aXig 
jpiopifroxyii  scriptum  piue  flexum  laiise  ccmetirtriiiitnV  naUa  tarnen  piilto 
^mAi  denkiiliva  itt  löp  e^noiiiinilHii  in  i|  qi»e  «t  gramanlicl  9äma^ 

,7,  ,t  üt%llap  Mmauä,  .nöde  digceMiÜMMBy  t<)  WA/it » b  v  Ute  satis 
4^ig|e^e^tar  «.  A^ur^i}  aat  pil^ic^gj.  sed^^petid»  verMe  esta  «IIb 
fiidnm  nve  «llvoiy  cons  loco  qni  4(ilrö(o«r  fei'«  (cf. 
Dfae6^;57»-  l&)  .itcripMnii^,  «ic/co  pooebant^i  vide  Interpr.  ad 
StaL^pse  .tloiVjGO.  ISMT«  jB^MOtf^«'  iiu  -  H öben  afai  pinQ»  ^oea»- 
^ttiir^-  loeifvHii'fi^  Od.  ca.  908:' > '  r^«.  '.  -     '  ^  .  •  ./l  -''  - 

dm  ad  Aiutoph.  Th^m«  51d&r: .  .  %  -  > 

c£».i|L'£ccl.  632  ubi  plural.  eat^  atqqe  PoUux.iater  opeia  apum  au- 
mäiAXi:%ri(fiay  it.iXii  (AsllutiQu^t  h.yiy  muA,  cera  mixtum  meU  ita  | 
nomine  pluieltter  dlg^  lere  atgaifieabetor  m^*  al^itto^hymni  ioco.   Sed  | 
«ngnlari  mmah  si/^^ov  cerae  massam  minorem  orbi  similem  signi- 
ficanti,  ubi  quaedam  deminntioiuui  noia  aobesse  dicttur^'  fieitendiim  «st^ 
hniof.rd  principia  ab  bypooorisaii^oita('CMe.    Ad  usuih  vo^uli  qnod 
Aj^inet  y.singularis. dumrf  offenditor|ip.'!riief er.  id.  19,  v.  2 ;  Hctod    92;     . .| 
Plat.  rcp.  Vlir,  502^  c.  et  crebro  apud  recent  so*.  pJdralis  apiid  Diod. 
Sic.  V,€.  14.  26;  XIV,  80;  Luöia^00eiiR52.   Verum  quaerendum  est, 
afma^m  nii^i d v  feceriot  Gcaed^altta'w^  J  In l^aiiovü i|iAdem ^etico 
proposita  sunt:  %f(^^on'X4i!ßs^il^^%1f4f'4p^^i^gf.^^9K^ 

'  '  .  .  .. 
  I 
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!>•  Gneci  semoiiii  Y^cibo»  in  loy  tn^fUabii.-  497 

Illud  quod  primnm  posuit  ex  Tlieocrito,  cinus  idyll.  XIX  iuBcriptom 
est:  xTjQioxi^  TT  vt}  g.  At  vix  dubitari  polest,  quio  iile  tituhis  aliena 
inanii  sit  appositusj  reliqua  sine  auctoritatp.  Sed  Plafo  oifiQonka- 
axtjg  Tim.  74  c.  BurJpides  rrjooöitrjg  Iphirr.  f.  195  (Seidl.)  et  ^ 
r.rjfioeiörig,  non  >i7}  g  i  o  £  löri  g  apud  euntlem  Fiat.  Tim.  35,  quam- 
quam  cias  rei  speciern  expressit  Herodot.  II,  92  per  formaio  denvatam: 

«  ^  ^  t  w  aq>ri%av  löiriv  o^ototatov, 

iianc  vero  in  rem  alias  inquirere  diligentios  cotistiiuimus. 
Tum  TO  KQav  lov  semel  apud  ilom.  (U.  0  84)  obvium  tarn 
certam  nactum  est  significationem  nt  in  primitivi  modum  inde  fierent 
voc.  composita.  Enstathius  70ü,  64  per  syncopen  formatum  dielt ; 
TO  Ö£  (jijölv  KaQrjvov  xapavov  iv  GvozoXrf  yfyovog,  tlia  ovy/.oTiiV 
TO  ycQccviov  Ttaoayeif  ov  nQovjiuQiiiv  to  KQavov  (scr.  kquvov) 
Soxsl,  cSg  örjXov  1%  toSv  ew^irav ,  rov  oakixQavov  xccl  inUgaPOV* 
quae  fere  verba  repetuntur  a  Poll.  II,  43  et  in  Etym.  m.  534,  52. 
praeterquam  quod  xaQuviov  proponitiir  imde  xßttvlov  orUm 
dicUur.  Aecentiis  anlem  ledes  tibi  non  oonstat-  Apud  Emtathioro, 
Snidain,  PoUuceai  II,  38;  VI,  51  paroxytonesis  regnat,  quae,  exceptis 
daobns  lods  534,  52  et  827t  ^45;  in  fitym.  m.  et  Hesjchio  quoque 
ioTemtnr.  In  epigraomiatis'  non  eadem  tenetar  tatio.  Pfopaioxjt» 
Bcriptum  »gaißiov  legttar  XI,  ep.  288*  Lncifii  contra  KQu^toy 
paroxyt.  notatnm  legitür  IX,  ep.  159«  VocabnK  significationem  ei- 
planat  Ariftot  b.'  a.  1,  75»  M^aXijf  (ih  iii^tj,  to  fclv  tQtxmw 
%^uwlov  wXwSkm*  Etiam  Atüd^  fuisse  orarpi^m  testatur  Pht. 
fittttyd.S99  d.  (Alph.)»  Athen,  p«  211.»  ubi  Arislopbanes  dütnt; 
scriptoTani  posteiioniai  cfebeniMs  ett  um,  ubi  pasm  proparoxytoiids 
csaratam  ofiEenditnr«  -  - 
^  Pom  Tf?  (»i^p/a  iipiod  qoamm  tignificatn  ditfenat  a  fiij^ol 
(Tide  loan«  Henr.  Vosi.  ad  hyma»  Cerer.  v.  245),  tamen  a  iivifo^ 
4]iibcmii  convenH  sigiliBcatu,  possit  proficiMi«  Mire  docet  nescio  ^ids 
la  Etym.  m«  496,  13  (-^tjoa  et  cittt  per  ^purnffv  nata  esse  tx'^i^qlu  • 
at  €$tttt»  cfi  ib>  7S2y  46*  At  potius  nagoDvvncog  formatum  videtnr 
quemadmodam  pleraqne  hu'iut  generis  vocabnia.  Ceteram  ittad  etiaai 
Atticorum  fuisse  jMitet  ex  Aristopb/l£ccl.  934* 

^  Eadem  paronymia  est  m  nomine  ntivtov  ap.  Honu  II.  XXIII, 
762,  quod  Ettitathkis  1828,  47  scholiasteo  ad  b.  1.  secutus  ad  Paoa  . 
iug>ttvrtxiig  inventoren  ridicule  dacit,  inde  Peoelopen  nonea  habere 
jalBrmans.  Dammium  vero  id  adiectivum  esse  existimnntem  iam  redar- 
guit  Rostius.  Animalculum  illud  eiusdem  oominis  culici  simile  Aristo« 
phwes  compliiries  dixisse  fertnr  nrjvlov.  cf.  Athen.  XV,  p.  667  f. 

Snpersunt  tftj^i'ov,  (poQxiov y  (pv^iov,  quorum  j)riimim  Ho- 
rner! est^  alterum  Uesiodi ,  tertuim  Theocrki,  cuacla  vero  acriptoiibas 
prosa'icis  frequenter  usurpata. 

Ac  TO  r  ^ixlo  V,  quod  a  deminutiva  signlficatione  prope  abesse 
invenitur,  disliugui  solet  a  uliog,    ^AztikoL^  iuquit  Hesycbius,  tov 
n^ißokov  Toig  %(OQlotg.    '^O  5h  ''OftT/^og.  w^og  ntv  to  t-^g  n6kt»gf 
drck,  /.  PkU.  N.  PädBg,  ZM.  VU.  äft-  iV.  32 

Digiti^uG  Uy  Google 


xsixla  rrjg  oh  tag,  similiter  Thomas  Magister:  rnyoc  ov^ti^mg 
TO  rrjg  Tiokecog,  Tolxog  6h  aoötvnuog  Tfjg  olxlag  ksyo^tvov  xEi^tov 
fiivroi  inl  rrjg  OLKiag  kifouirov,  cf.  Ammon.  de  differ.  verb.  ret^fi? 
f»,iv  iCTt  xd  x(üv  TcoAfcöv  ,  r^iyja.  öl  tcov  olkluv,  cf.  Piers,  ad  Moer. 
8.  V,  At  in  vocabiilü  xBi%iov  si  qua  ex  sigalficalu  qiiaeritnr  demi- 
nutio, maxima  e  parte  eain  tolli  attnbuto  ^§yoi  (cf.  Od.  XVi,  165.D4*i.) 
apte  inonel  Etistathius  p.  1653,  17.  Sed  Atticorum  scriptorum,  qui  de 
parictibus  domnum  ac  qualicunque  de  minori  ainbiia  zst^iov  uäuipd- 
bantf  ttsui  iatiu«  patet.    Arist.  Eccl.  497: 

cAA,'  tia  ösvQ^  inl  CKtag 

quö  loco  domus  (cf.  ib.  ▼.491)  parietes  dicit  chonis  et  in  aniversam 
de  s^ptis.,  veltttl  ap.  Thuc  VI,  66:  —  vji  V^^^  fi^  tsixla  xe  xal 
ointai  slgyov  xal  öivÖQa  Kai  Uiivr},  naQci  8^X0  x^r^ivol;  it'.  VII,  81: 

—  aveiXrj&ivz^g  ;'(vo  (Vg  rt  xcoglovy  w  kvkXg}  fisv  xeixiov  TteQiijv, 
atque  iiide  de  parictinis,  iit  nostrates  ©emducr  dicuiit,  idem 
accipiendum  videtur  npud  Aristopluncrn  (Vesp.  1109)  Athenienses 
litium  cupidissimos  ridentem  eosqnf  cum  vespis  comparautem  per  exa- 
mina  coUectis,  in  divcrsa  alvearia  migranübus: 

cvXXiyovxeg  yaQ  xaa> '  i(j(iovg  9  foöTttQ^l  t  av^Qr^viu 

Nam  ad  p^rietioak  nidum  facientes  mpas  etiiim  Ariftoldes  hiit 
.•^  Y|  17,  15  roeinorat:-  oi-i^  a^^itt^  —  xd  fpdXdyyia  dnoKtüvuvrtg 
94fKNHr»  utxUv  f  rt  roiovxw  tQwykipf  ^xov.  et  idem  mox  de 
^ßdem  rc  num  i)!ur,  xsixia,  parit«r4iie  tfm  ▼ei  a^ud-Xenoph. iatdr 
leximüs  MT*  d>  7  de  equis  ad  currendum  exercitandis  t^eixla  v»Bf' 
fialviiVf  atque  idcisco acribandum  ibid.  6,  5  r€txla  vitegattgi' 
luv  vidit  Brodaeiia  pro' t  t ^2  ^  .n^or  iuit  PqIUui  196 

i^ttiB   acriberet:    xttxtov  v^9ifu%qifiai         (it fisXrixvjKtag 
^TCTcog.    ande  de  muri  locka  Ludaft^  piscat.  47*    c&  Diodor.  Sic^ 
XVI,  12.    Palladius  deoique  hoc  noHien  in  deoiiiiitiriun  videtur  acca-' 
pisie  ^iggiacaUoueiii: . ABth.  Pal.  JX,  ep.  378 :  ! 

—  TO  61  cad'Qov  ineivo 

cultis  rei  sipiy*  oalkm  uaqaMi  invcDitiir  exeiDploai.  Minaa-igiAur  taate 
Tryphon  id  nom.  comp^tana  oqib*  xlsiöh^p  ▼oeita^tt  tStfroxafcamjir 
lec.  schol.  ad  Ii.  iX,  146.    Tum  ro  tpoQxiov,  cmas  toceBtaa  nlia 

exposita  est  in  Etjm.  451,  18,  quin  in  nominis  cpoQrogy  nnde  origibeia 
trahere  dtcitur,  locum  saccederet»  parum  abfuil.  >  Neo  Thomas  Mag. 

—  dy(oytua  Kulhov  ^  g>OQtia  —  ncc  Moeris:  (po^tog  *Axux(og' 
tpoQxiov  EkXrfvixäg  —  ad  scriptorum  usum  res|>exerunt ;  sed  ad  sigoi- 
ficalionem  sine  ullo  discrimine  aptius  dicit  Poliux  I,  99:  xd  ivxi&ifitvtt 
xaig  i'civoi  (paarng,  rpoorta.  iisque  fere  verbis  vocabnli  utriosqne  usu 
dcscnbitiir.  Nam  apud  iiesind.  hy.  641,  691  bis  legitur  pliiralis 
qmipi  crebriorem  enae  aiiigviaft  <ücü  Passoviua  ia  kx*   Sad  auua  utriqac 
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^  B^ificatns  nnmcro,  ot  alte»  alteriua  admtrividbiiB  .tag»  Ji^i^fll, 

et  Demosth.  in  Lacrit.  929:  —  aklo  6h  (poQttov.  —  cf.  Ari- 

«topb.  Acbarn.  212.  967.  Xenoph.  lex.  Sturz.  Strab.  Vol.  VI,  p.  14^ 
Diod.  Sic.  U,  11.  Luciafi.  Contcnipl.  4.  rer.  hist.  I,  31.  S4*  Asin, 
19,  29.  quibus  locis  ne  poterat  quidcm  poni  plriralis.  Recte  vero 
observasÄC  nobi«  videmnr:  (poQtog  non  nisi  singulari  usurpatum 
nuraero  ns«  cessjcse  alter!  pinraliter  dicendo,  ita  ut  apiid  Strab.  T.  III, 
p.  260  pro  qiOQTfov  legendum  put^emus  (p  o  q  r  i  cov  quemadinodurn 
Jegitur  ib.  T.  1,  p.  105,  265.  T.  II,  p.  47.  67  etc.  Pluralis  derivati 
numerus  freqiiens  est.  Ari^topb.  A(}li,  9Ü7..  Merod.  1^^.  J^cow^th. 
»ar«  0oQii.  908  etc. 

Denique  nomine  to  (pvxlov  comprobatur  plcroiumque  quae 
coinnjcmoravimiis  vocabiilorum  paroöymla ,  qua  dcrivatorum  et  primi- 
tivorum  sigmficatio  nihil  difi'iiat,  uisi  quod  vox  qnae  dicitur  deri- 
vata,  nusquaiii  tralaU  invenilur.  De  huius  vero  iiüniiriis  et  signi- 
ficatu  et  accentu  atnbigilur.    Scholiastes  ad  II.  IX,  7  (pvKog  TtJ 

reo  ßvüQ}  xr/y  {/aXuGGrjg  yivoniviiv.  quod  schplion  plenius  bgilur 
io  Etym.  m.  801,  5Ü;  (pv/.üg  (1.  cpvKog)  xo  'XOQT(^ö[g  it]g  Oakaa- 
6f]g  ctTtoßkrjna'  oi  Ök  (pv/.iu  cpaßi  ßoTuvt^v  ztjv  iv  laJ  ßvDiß  Oa- 
käüö)ig  yi.i.'tjUfcVt^v,  Tti'iQüc  zu  (f  vi:ü{}ai,  quocum  compara  schol.  ad 
II.  XXIII,  693:  (pvKog  öi  iariv  ijtoi  ij  äpfti  xyg  d'aXdactig  ^ 
noa  TtaQw&aXaaoia  ovt(o  xaXovfiivT},  quae  verba  paulum  mutata 
leguntur  it^tu»  \h  ,£tym. m.  70,  21  quo  tarnen  loco,  qpvxiov  pror> 
paroxy(ono£L  scriptiifii  pffendlOir,  contra  «änonem  qui  ib.  p.  45^1>  18 
exbibetjur,  TQC«ybiili»  intcr  te  diMimiUbus :  ^pogriov ,  nXnSlovj,  fpvttiov, 
compoiilU}  itisinque  paroxytonoi  noto^am  legitiir  ap.  Hesycb.  et  Suid. 
BmneniB  qnidem  primUivo  ^ihtois  coac^sit  Io'cur»  etst  ^»Us$s*) 
(II.  693)  reperitur^  derivato  Mt  est  primna  Theocritus  Id.  VII, 
689  tw  poetae  Aiitb.  gmcae,  nbi  IX,  cp.  66S  givxcct  proparox« 
acriptam  eat»  aed  VI,  ep.  24;  Vif,  ep.  qtvitia  paroxytonos. 
Plnraiefii  quidem  DMmnw  pnmiiivi  Dumemni  1101t  mTenimn^»  aed 
«ngolareni  apud  Strab.  T.  H  P*  402,  415.  Diodpr.  ^  IH,  18» 
39/  liHciao.  de  merced.  ^iicU  SS.-^  Altera  forma  aap^oa  laveoitiir 
apfd  LHdBOttiB  OMuc  paroxytom  ut  Bia.  9ccus.  31  (ed.  Henaaterb.)^ 
mos  prc^paroxjrt  acrifita»  ut  m  libP9:-^noip«  hiat  conscr.  8  fio. 

ViduiPtta'  ergo  non^ina«^  t«?  I^Kiov»  tik  i}via  et  peculiari 
aigttifioifeia-pnieditiKn  ve  %Xlciov  poetia  noii  epicUi  aed  %i 
oliicl»  etiam  lombna^  reüqua  t6,ij(^tov^  9 «7^/0«  xtI*  non  tau- 
tim  bia  pe9tia|  .venaioi  etiam  proaaici^  acfiptoribtia  fi|isae  pfobatt. 
Dcinde  et*  iia,'  quae'  aapra  dUputetuiitui^  .appaiet»  Qfpi^ 


Paritctt  If  »^K^fis  Hammro  iMprpatpmi.  «Ui  jlt/^tov  ab  eo 
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500         De  Orted  scroioirii  vodbat  ia  sov  MijtfaiUt. 

ffjfittunci  illa  voc,  ij^/ov,  ra  ifv^tf^'  ri  %Xt0$öv  habere 
Domine  aode  profecta  putari  possint,  et  qnaoivn  ratio,  qua  haec 
fbrmentur  nomina^  a  denmiatWts  abhorrere  non  Tideatur^  significatio 
tarnen  deminutiva  ut  iis  attribnatur,  tantam  abewe,  uteonim»  quam- 

vis  derivatoraiD) '  vifli  ae  potestatera  ampliorcm  esse  cogndTerimti^  * 

'  qoam  prioiitivorum.  Acceotos  vero  dcm^Dutivis  impertiendi  excusafto, 
qea  in  dactylici  nameri  nominibus  Graeci  otereatnr» 
nt  media  deminativi  syllaba  suffiilcir etiir,  ad  haec  qui- 

^dem  nomina  deoiiButivoram  sigaificatlone  oowino'  carentia  minime 
pertinet.  Haec  enini  nomina,  non  qna  ratione  defeodi 
possint,  aed  qnia  Yeternm  gram maticorum  7iet(fa&69i$ 

,  confirmantar,  sao  sunt  accentu  signanda. 

At  inirationeai  facere  posset,  si  Graeci  posteriori  tempore  talium 
uominnm  quae  non  minns  de  accenttis  loco  dubitationem  afferrent^ 
foriDaDdoruin  modo  ac  ratione  prorsus  abstiniiisscnt. 

Qiiodsi  ab  antiquioribus  qui  dircndi  gciiere  mrixiinc  inclanienmt, 
scriploribus  iiicipientes  ad  ea  usque  tempora  ([uitxjs  Atiicus  senuo 
iam  dcfloruerat ,  progrediamur,  certis  comijrobabimus  testimonüs, 
termiriationem  lov  inserviisse  non  uni  tantummodo 
quibus  deminutiva  definirctiir  sip;nificatio,  Dominum 
classi,  sed  in  Universum  fuisse,  (jucm  exitum  habercnt 
substantiva,  adeo  nt  hnin^motli  nomina  non  a  verbis 
solum  genita  yideamus,  verum  etiam  a  praepositio- 
nib  u  s  / 

Namqne  t  o  c'  iirp  iov  qnod  cur  a  Sclnefero  ad  Greg.  Cor. 
p.  11  in  deminutio  is  sit  positiim,  caussam  non  pervideo,  non  minus 
originem  debet  praepositioni  a(i(pl  quam  avxiov  praep.  avrl, - 
lllud  ab  Hesychio  per  afitpliCfiUy  h'vöviia  explicatum  alfertur  e  So- 
phoclis Momo  i  at  in  Bekk.  anecd.  eodem  fere  modo  exposituia  id 
proparoxytonos  scriptum  Jegitur.  Alternm  vero  voc.  «vt/ov  inve- 
nltur  apud  Äriatopb.  Thesm.  828  eoqne  secundum  Kuesternm  Pol- 
lucis  auctoritatem  afferentem  sigoificatur  iostrumentuin  quoddam  Uxio-  . 
rium  sive  liciatorium.  '  • 

A  verbis  suut  eiusdem  fere  aetatis  nomina  zu  oXkIu  a  Pol- 
lace  "X,  34  Sophoclis  iv  NavnXico  dictionem  per  tvi}  ö  d  Xtct  expo- 
nente  citatnm,  idqne  rectissimc,  quum  poetam  Homeri  qui  Od.  XI 
3d0  per  i(p6XKaiov  gubenracalom  significaverat,  dictionem  imt- 
tetom  Ibiaae  arbitremon   Ab  hoc  vero  muitnnt  differt  oXniov  ex 

'SXnttov  oorniptom  see.  Polluc  176:  ayynov  'öyQ^P  tc  9ttA 
^rjQcSv  Menandri  et  PlfilemoDit  memorem.  efL  Meidek;  i^q,  IfcD* 

p.  29  et  p,  268.  ♦ 
-  fitiam  obscnrior  est  ▼odt  tQVßXloir  nrigo.   Ea  enitv,  non 

ttabill  accenta,  mdloAi  üabet  e  qao  petatnr  «-nomen,  m»  aoaxime 


  f 

Jta  bisyllaba  nom.  in  lov^  lov,  otov^  d'Qiov,  ^vlov^  ^lov 
€am  'noD  habeant,  nade  profidfcantur^  pro  primitiYii  habende  ereat.  • 
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'  dubivm  iWnil  rgv  ip  a  Schncidero  aiventum  (cf.  Passovn  lex.).  Vi« 
detur  au^t^iQ  iiobis  a  verbo  r  ()  v  c  l  v  cogaato  ilio  cum  verbo  r  rr  f> «  v, 
iuterpositis  qwibus  sttrps  corroboraretur,  ßX  literis  profectum,  eadem 
ratione  qua  fürmatum  est  -i^  aAtov  sive  ijjiXiov  (cf.  Schaef.  ad 
Dionys,  coiop.  pag.  253  )  ^  ijjäv  sive  ii^s  iv.  iilius  voctilae,  cni 
dem.  significatiooecD  recte  abiudicat  Passovius,  aocentu^  in  medio 
est  in  £tym.  w.  p.  644,  37  et  sie  apud  Suidam  ;  contra  eodem  in 
^    Etym.  j>.  654,  4  et  p.  784,  30  tq  v  ßk  lov  ia  prima  syllaba.  In 

_ .  Aristopiianis  comoediia  acceotum  ad  deminutivorum  regulam  posituio 
inyeni,  vclul  stug.  Av.  77,  Ach.  278.  plur.,  Eccl.  253,  Eq.  656 
(ed.  Inveruiz.)  excepto  uno  loco  eq.  1012  ubi  quidem  editum  est 
%  QV  ßk  loVf  sed  ms,  praebct  t^vßXtiov  i,  e.  t^v  ß  Xio  v  pro- 
parox.  scriptum.  TQvßXiov  porro  paroxyt.  exaratum  iiiveuimus 
Atheo.  VF,  p.  216,  tum  ap.  Strab.  T..  VI,  p.  343  529  (edi 
Tsch. )  at  uou  aequabiliter  cunstanterque ,  nam  ib.  T.  VI  y  p.  64 
r  ßXio  v  in  prima  sigoatum  legitur.  In  Luciano  denique  ab  Hein- 
sterh.  edito,  Tim.  54»  Som.  14.  19 1  Jov.  confut.  42,  iieminutivi« 
^  contrarius  deprebenditttr .  Mentus, 

Ha€  vero  ii|  re  licentiam  ne  atatwuim»  maiorem  quam  iu  .^er^ 
mone  ipso  «oiiceditur,  valde  cavendum  est   N^ue  eid^  natura  fit 
aec  0U9  probavi  poteal  poUtioris  quideni  oiatioDis  neinplo,  si  ab 
^^adiecthro  fonnatoiii.  iDvcaiapu»  «ufaitantifum  in  w»  dtoiiiintivo  ^il- 
Uimiiii^  q«üe  est  ^v%ttov  sive  mvnxlo^v*)  «6  Siiid.  T«  lU^ 

^   239 ;  laeobs.      Anthol.  P..  T.  If,  p.  18. . 

Im  pefgamn»  a^d  feftqna  biuDt  geoer»  ^noinuia ,  qiioniiii  amil« 
las  €9l  in  prana  «yllaba  coUocandna« 

§.  S. 

De  podbus  in        quarum  in  prima  pcrsalur  accentus^ 

"  '  Covpiiira  Bomitta  la  wf  ezauitia,  quae  iaiprioMveiit  et  qoail 
aigaaitiit  -in-  änlmo  Gfaeconim  «am  ipÄieni,-  ot  cum  döiiinufivii 
coBfimdercntw»  fuine  primigenia,  mukii  modo  docuimiii  argoomtif » 
Ut  Tero  ad  laitionem  qua  eerta  TocabolonBi  forma  axpitoieDda  Mtf 
Mahl  feioManiSi  taalum  Abest,  ut  ad  grammatieormn ,  quomm 
tote  vita^commestetio  artia  Mi,  piaeoepta  respidcndqm  pntemna,  Sed 
longum  est  de  graaunatioonmi  inoonstantia  dicere,  qni  aliit  «kcdm* 
tioiie>  «  denunDfiYia  alieonm  teimeiuit  aeoentiim,  ne  opus  qol- 
~  dem  indicantefl,  dealüa  iwinmibuf  quam  natura  tum  significata  cum. 
tflir  e^ograentibna  ^plaae.  coattana  dooeaut.  Ha  vier  oamei  melkma 


'C)  Eodem  Titio  laborat  fi dl  10 dmannm,  ab  adiecÜTO  f^aXog 

ihre  (laXXos  Iprofectum,  unde  schollastcs  nom.  p.  ciXXiov  usus  e^t  aA 
Thcocr.  id.  X,  10;  illud  vero  ^raeslat  Ammiau.  Anth,  Pal.  XI,  cp.  157. 
lade  muitam  ia  repreheaaionem  incurreret  Alexis  qui  sec.  Antait.  Bdüc. 
Aiieod*  100,  7  dhcuse  fertnr:  Iq iv^la^o^;  drei  tov  lexv^os  mA  Um 
pridem  a  Meinekio  correctum  eiiot:.  /«rj^vfindfi.  Nan  ^^ItdtiOlß 
ab  Aclitoplb  conice  dictum  eit. 
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^dem  notae  grammaticM  eoMtat ,  in  deMfiniilh^  inla.  com  Kqnidli 
iancta  serwtaii  fuitse  ad  qaam  reU(]^  tennfran  syHdhMBw  den^ii- 
iSn^  dirigereDtM*^  regolafn;  velMi  io  %hn  ßtßli'&^t'  t^nv^iov, 
t§%vlö¥s  -lihilö'laaieB  aidmB  m  wmkäkm  UM '4eitiiMthrif  «qua«  - 
iiIeraniB  fanra  Ulis  «Hat  coatiaiHln»«  nt  t»^iUf  i^t**'*»  ^ 
iri^iotr»  ft^»;»y,  X«ifTfft0V|  ^amqaatt'ie  cmWi  Mdcite  nlfäe 
libi^  cMiatat  et  Vj^^ilfo^v  pmvytoiida  flmiiiqlife -Woi^tdli  ta 
titcfam  parte«  diicWsiCy  liiiieqHlis  leaav  olMemtur«  '^taina.  ¥mm 
IMt  iftter  votetes  gramnatim  de  pl«riM|iie  rcte  faHeirii  «e  dl»-  ^ 
[|Mo|  -es  vetia  f^vioir  traotMicMie  liqmt.  ^Utt»  ettin  acMlaete 
iii  II«  XlHy  71  fjvibV}  praecipit,  ^|^o7tc(^o£trT<rv^Tldv,  e/ioio^ 
«tfe»$  tc»  aQcixvw^  etf  ycf^  itfnv  if^fHto^^teTDMry»  «jUl'  «ir^ 
e«9  ^i7ftanfvcr»,  c£  Etym.  in.  p.  480»  50»  M  utimT)  ^ftiHirMli 
«ide  Ottern  sit  dicitnr*  Alter  arttett  «cMlaata  eiasdem  lod  eweiH 
toi  kicani'  iade  «tpaidt»  qaod  äpwov  »Sygm  mmt^vy^hot^ fi4  «oiea 
v^v'fiaa^v  fr^'iM(TOv(  etat  ea/orma  äid  II.  KVI,  teetiiaiM 
«qplaMtor:  *  futB^iov  xa  fieoicr^^vov,  ifdf^  fifNr£^  aiiacay 
«oy.  —  (uanf^  fx^os  XfgyMv  Z^jwig  -S^mm^  »Mf iKf dytt^*  Weqae 
vera  liisipim  viddtar  gmiaatiräa'qat^  IHo  loo»  t^^i^a'^  «  n^ioe 
^la  lepcAilt  Falaie  enaa  aemiTecalea  v  atqae  "ijr-qQibu«  ttifpMäei 
eaipeia -aogerentor^  n(|tt  tantttoi  luM;  moostrat  noaieri  f  terum  etiam 
a^la«^o■y  ^iv«  £fl »10  #y'ai  qatdetD  recte  in  Etfm.  m.  p.  84,  40ek 
aff^«  ongo  proditor«  et  tuf^iä**)  ibidenr  p.  470,  '80  a  ^erbo 
t%v Bic^ai  diictum;  eaqae  ^ apertissima  vocis  dlffvin"^**)  ati- 
ginatio  a  verbo  difisiv.  Voeabaiimi  igitur  ^x¥t9¥\.M'  com 
f%ißOf9  ad  qood  potait  referri,  comparatar^  "^ra^coWfi^ip  ^naatam 
aase  aapra.  demoDstravimus.  ,IUad  autem  eam  obtinet  aanm,  ut  ia 
Homeri  et  quae  ei  atthbuuntmr,  caroninibus  numerus  non  uisi  plofa** 
lia  iDveniatar;  nnde  Plato  Phaedr.  8^^  .  4  ed.  ^ekk,  ai  ex:  JSome- 
ro:  —  rovtov  dicootco  xavoTCiö^t  f»€T*  txvtov  SiSt^  ^sotQ 
meiuoriter  dixit,  vocabuii  forma  la^M  «stet,  daa  dodd.  habe«, 
rent  ^iex"  txvicc  cf.  Od.  IT,  406.  Hi,  30  etc.  sed  ipigiwai' 
maüjiLs^,  uti  IV,  ep.  4,  v.  84.  V,  ep.  58,  elc  siogulafi  aaasere 
non  abfitinucriiit.  A  sermone  Atttco  itla  vocuia  abhorroit  Vtm 
apod  Xcnoph.  Anab.  J,  6,  1:  cx  optimoEuai  libForam  aoctorifeat« 
Klibendam .  C8t>;  .imv&£v  afoioMsmv  ifakßam  Mimi^-f)  isMür  sid 


.  *)  Pro  boc  fotoro  gratnmaticam  scnpiUte        ez  'äHaro  Homen  1.  c. 
sdioHo  qood  ab  hU  indpit  verbis,  conclud?  possit:    T^^'/a  ^notovag  xqt 

•  efiovy  o  81  naffä  tov  nal^m.  '  ^ 

'^*)  In  illo  Etym.  m.  loco  i*Qla  parözytonaa .miaoa  recte  aeriplaai 
legitur,  vetufi  in  epfgr.  Leonid.  A.  P.  lu,  iep.  tiM)$  ODtttra^  eod^tflyat. 
iden  nomen  plo«  s^mel  proparoxytöiros  notattrm. 

Singnlarer»  num.  Ssftviov  solum  apad  Pindamm  nem.  1,  8s 
Siltvioif  jlQTffiidog  —  invenimas.     »  ,  '       '  .  ' 

f)  Versa  Tlce  apud  Horn.  Od,  XIX,  42  acribcnflifni  *^aa(iir  p«»i 
tzpfj  iQsvvmvrrq  —  rjir»'  1^.  qaeondmodom  In  Ifiad.  XVHIi  821 
fXf't  iqtvvav  iegitttf.  '  '  -        i  • 
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xon^og  non  i%vttt  qaaro  formam  expressit  Schnei  der  qs,  ita  dt  Ludar- 
nus  Phiiopat.  lig  xu  zoSv  ^      u  q  cav  i'^via,  nisi  epici  termonis 
nitorem  aifectavit,  com  ne  Herodotus  quidem  eo  usus  fucrit  voca- 
l>ulo,  commuDi  diceiidi  gencre  excidisse  videatur.    Param  vero  refert 
utrum  id  dicas  verbale,  an  naQ(ovv(xo:>g  formatum  nomen.  Certiora 
autcm  vo.rlii  vestigia  ccrnuntur  in  nomine,  quo  semei  Homeras  (  Od« 
XXI,  61)  usos  est,  oyxiov,  quod  nemo  bis  discipliuis  ievifer  imba»" 
tos  ad  vocem  oyxog  referet,  sed  Buttmanno  potias  in  lexii.  p. 
288  eioä  nominis  originem  a  verbo  ivey  Tislv  trahenti  assentietor. 
Quo  magis  res  pat^cat,  haad  ab  re  daco  reüem  vocabulum  po»t 
Hoflieri  aevant  usurpatMi :  ra  ö^yieiy  quod  ia  Orpluds  et  apad 
Lncian.  in  ISbro  Imfixtog  perscripta  de  Dem  JSft.  nogaiftri  positum  ' 
eft  ouoiBro  <t  a-  wbo,  ioffyivak  ducendnn.*  *  Meque  eniin  quisquanr  • 
Um.  Hm.  y«Mb  im  trooriui  wi.kjmL  Cerer.^  V.  .273  (p.  83)^ 
ab  o^'^}^9}  repetcntt  cnM«   Etil»  «a  'iiiaMMja;4BnluDibii»  ÜirtMi 
flia-«pWf  »Ma,  ^aonmi  originw' AcftnnrwMaeBi  gramwatof 
Mecdbftt>  rl'CUf  Xiffoy^la  Etym.  hb^s.      ad  veMat>;^iM0  ^i«* 
Ttcaate.   Qaorun  inMiriiaii  avigina^iosea  m—ncjUfciii  inpartiMtoMBi 
iudicoy  temcn  apparet,  mnlta  huimmodl.  fattiwili  muimk'%m>^y%w0i 
afant,  dej^oiBioa:ti¥a.  .lam  vera  dao  aon  QftififnfQa  afferaai  vo-* 
Qabalii      avp^ov     et  iQvt  '^ko^v  quomgia  cogooscaluf:,  V*!f^ 
äit  inceirta  e^rom  ongtoatio.    IHod  enim'  etiaoi  tra|;idii  concetfoiii, 
«eberiiaia«  invenift  Atticoram  «swn^  afsqüe  uppf^biUHia  ▼idctui'  (pM 
lo  ISX^fWfu  n.  s,      ^oposita  eU  notatio:  (pgovQ&g^  6  7tQQO(f0y\ 
wmifct  TO  UifOQ^av*  ^(fWQtov  dl  arj^ialvev  xo  xcf0xqQv'  pvn  ano  xov, 
•  QHloti^ff*  9^aiJI9(ioi'  yttQ  jiv         o^S  /«r^iig  l»%qßlov'  dkX'  dno^ 
'«Qv  (Qpi^ov^  ncque  tami»  eaant  qui  id  voc.  «  Qoini^^  tf:9^^pv(^ii. 
per  paronjrmlan  formatam  iudicent.   Iden  eti^un  d^^oi>Tf<oy  An« 
atof hao^o  vocabiil9  (Her«  fn  11.)  statuendun  erit  d^^jfi^  YHy  167. 

78.  Talia  fera\piiunittva  desidorabuDiu ,  ubi  ^aorniH  ofiginem^ 
Ups  pirofQBtis  igüorace  fatemur,  ad  haec  vocabula  speottwam^  S9 
«^iov,  .qaoil  Bekker.  in  fktoii.  PJ^aadr.  p.  80»  IZ  paVoxytonos  ex-, 
acanduni  curavity  XtQtov  4|aod,paroxyt.  scrlptuoB  cita\it  Schneid«  in 
lex*  ex  Uepbaesto ,  plvraU  noap.  Aristoph.  Adi.^  192  et  Soph.  9^ 
Athen,  p.  646:  oöngtxi  pturali  fere  dictum  numero  (of.  ieXt.Xeaiv 
Starz.)  0^X9109  (Herod.  Aristoph.)  cpikXta  quod  sunt  qui  in 
deminiAiTOllim  modom  scribant  (cf.  Sturzii  le^.  Xeooph.),  quorum 
BOtionem  li  qob  .10  adiectivorum  formas  applicaturus  sit,  aoalogia 
'dem  niimine  deficitur.  Magna  est  enim  vocabulonim  in  Tovt  quae 
aifiectivis '  profecta  substantivorum  speciem  prac  se  ferunt,  copia 
iteqne  tantum  ilie  in  Ilomeri  carniiüibus  ohvia,  veram  etiam^posten-* 
Ofi  tempore  politissimo  cuique  scriptorum  probate. 

'  Sed  primom  afferemuAflomeri^  tum  atticoriua  potiMumunhaiiis-' 


*)  99««olav  paroxytaaaa  niliiaBi  lagiM  te  'eplife.  XII  oaae 
Aeschini  sDpponltur  (p.  698)  mm  adieeuva  ^i«f  i^raoalanalaait  at  Ma  - 
nalla.  qoaweiMa  cU  deoiinotio. 

»  .  - 
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modi  iiomina  cx  adiec^Woraiii  sigoiücatioBe  orta.    De  noininom  $  € 
ptov sive  Ictvi/iov,  |u,£/^ta  sive  Jtt  t  jct  ^  /    t  a 

'quam?U  Trypbon.  sec.  schol.  ad  II.  IX,  146  de  accentu  quaeäierit, 
nemo  dubit&bit.  Plus  vero  facessunt  negotiorum  e^^ov  sive  el'^*- 
^v,  iö-^fitoi',  o^x^ov,  qoibus  adele  Xslgia,  avktov  et 
bymnis  pervulgata  et  posterioribus  scriptoribus  nota,  quorum  de  asu 
breviter  dicam.  Ac  primum  quidem  ä^tov  (Od.  iV,  v.  124  )  sive 
«rpfov  (11.  XII,  434  cf.  Schaef.  ad  Greg.  Cor.  p.  442)  numero 
plurali  pronuutiatione  non  nisi  ionica  ap.  Homerum  pervolgatum.  -Id 
noo  siogakri  modo,  uti  Herod.  I,  23.  IV,  162.  Fiat.  rep.  111,298  a.' 
sympos.  175«  d  etc.  sed  frequeotius  plurali  numero  In  communem 
receptum  est  diGtioncm ,  cf.  Aristoph.  Eccles.  215.  Ach.  1177.  neqne 
rccte  dicitur  illad  deminuüvum  e  iiomme  e  i  o  b  plii^*  serael  in  Odys- 
«ea  repetito  natum ,  sed  ab  adiectivi  proiectum  natura  substantivi 
suscejjit  vim  ut  iiide  üereat  vocabula  derivata,  veluti  ap,  Aristoph. 
raii.  1385  £  ^  *  o  je  w  A  i. » ca  g  et  Strab.  Vol.  VI,  p.  43  i^iocpoocov, 
Vocabulo  deinde  i(y&fiiov  (cf.  Pierson.-  ad  Moerid.  p.  179  ed. 
Koch)  adiectivi  species  Bon  derogabitur ,  etiaaui  isf^nog  adiccti- 
vmn  poBtericffis  ftierit  aetatts.  > 

■ 

^  Mao^is  dubia  est  res  de  vociila  o^kiov^  qnnt*  Buttmanno^Iextl. 

58  e  deminutiva  significatione  orta  fnisse  videbatur.  Adiectivi**) 
vero  species  vel  ex  adiectivo  ipso  quud  cxstat,  ogmog  apparet.  , 
Semel  modo  oo^iov  singdaritcr  dictum  ab  Homero  II.  IV,  158 
aXiov  —  oQKiov,  coropluries  a  Plndaro  Ol.  XI,  6  niatov  oo- 
XI ov,  cf.  Isthm.  IV,  V.  15.  Atticorutn  solos  Thncydides  Vll,  72 
eodem  naraero  semel  usus  est;  alibi  non  nisi  pluraiiter.  In  trap:oe- 
diis  quae  adiiuc  superstites  sunt,  ter  invenitur  pluralis  Enrip.  Suppl, 
1258.  ^^cd.  734.  Aesciiyl.  Agam.  1430  ideraque  numerus  bis 
apud  1rhuc\((.  VI,  c,  19  et  52;  oratonim  Atticorum  nemo  nisi  Ly- 
sias  TtoL  örj^oKQ.  iiataXva.  aTroAoy.  1608,  18  (ed.  Reisk.)  ita  ut 
praeter  lonici ,  poetici  fere  fuerit  sennonis.  Ac  mirum  quod  recen- 
tiores  scriptores  eo  fermc  abstinuerunt  vocabulo.  Nam  apud  Lncian. 
in  vit,  auct  scracl  Pythagoreus  ille  Icovixag  loquens  dixit  oqkiov. 
In  Platonis  scriptis,  ubi  id  non  offenditur  nomeo,  semel  legitur 
Pfaaedr.  241  b.  x  a  6  q  %  co  ^  o  a  l  a. 

Deinde  faymnorum  posteriorisque  temporis  sunt;  Xil^ta  et 
avXi^ov  qnae  passim  deminutivonim  modo  scripta  inveniantnr*  IIa 
in  Anth.  Planud.  IV,  ep.  1,  v.  6.  Xsigici  paroxytonos  scriptum,' 
Adiectivi  vero  proprietatem  iudc  perj^pcxinm^  qnodPindarus  nem.  VU^ 
V.  116  XsIqiov  av&£(xov  composuerat ,  qunm  alibi  in  hymn. 
^  Cer.  427.  Apoll,  Rh.  arg.  II,  879  et  in  Anth.  Gr.  pluralis  solos 
ofi^^atur  numerus  i^ui  idem  apud  Luciao»  Bacch.  4  sab.  üa,  offendt? 

^>  Slfignl.  n«^  «li  ap.  Hoamn  mo«  aü.Od.  XX,  S9ö,  tum  ap. 
^Tind.  Pyth.  IV,  v.  60.   Aath.  Pal.  VI,  «p.  261. 

Vigwr.  p.  615  ed.  Bwm.  _ 
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Graesi  itfmoiiU  ?ocibfia  in  loy  tiia941alHi«  -  ^MJl5. 

tur.  liomeriiBi  deniqii«  indfi  lii(ft6i$s  iormaMe  iam  conunevo- 
latum  est. 

  > 

Tum  z6  avktoVf  quod  Eiiemltins  in  lexico  Sophocleo  sine 
idonea  canssa  parox^tonos  scripsit.  lius  Pa?s(i\  ins  id  ad  adiecüvi 
fonnam  aptavit.  Neque  enim  in  hymn.  Merc.  JÜb  neqne  ap.  Apoll, 
Rhod.  Arg.  II,  142.  III,  596  neque  apod  Theoer.  idyll.  XXV,  85 
öut  apud  tragicos ,  veluti  Soph.  de  Philoctetae  caula  (v.  19  et  953) 
uUum  animadvertitur  dt  [niiuilionis  vestigium  quod  demum  aprrtius 
apparet  apud  Harpocrationem  «,  v.  ttvliov  (cf.  Suid.  s.  v.  AvXiUA 
^qq)  qui  legatur  tVignns  est  locus:  ylvaiag  jcara  JioSoxov  na\ 
Ai6xivr]g  xorra  KiyjOLCpdSvToc  (70,  21  R.)  ijvot  avrl  tov  inctvUig 
Tj  avTL  TOV  tag  ^tAgdg  avlug^  uvlia,  Sed  apud  Aescbinem  1.  c. 
in  trib.  codd.  scriptum  est  ^  7c  a  t;  A  i  a  *),  quod  recepil  Reiskius, 
contra  JJekkorus  uvalu  codicem  e  secutus,  ubi  tarnen  avkla\idT- 
oxyt  notatuin.  Neque  Harpocralioni3  interpretameutum:  dvtl  tov 
tag  fiiüQug  avkdg,  ai/Ata,  hoc  facere  pot^st  momenti,  ut  hnius  vo- 
C9bl}U  perspicnitas  elevetur.  ^  Praeterca  id  Toc.  semel  ap.  Xenoph.. 
HeUenie.*^  5,  2f  8  legitur;    (cSg  iv  tcj  atQttt^niS^)  ^c^ttf^  bf  ov- 

Pastrefflo  in-  nedio  proponenda  timt  qoae  «t  AUiconun  et  'poy 
tftefiori«  aetatts  scriptoram  nsii  mit  nobilitata  aomimi  In  axIicctivoriuD 

/  ligilificatiooeiii  KYOcanda:  ^ogiov,  oifiov,  nol^viov  tragico- 
KDDi  diclioni  BOD  omnino  inconveoieniliav  tum  «fvcov,  ßd^yx^ov^ 
^isitttty  »on^mf  xoUfktoVp  loy^ov,  naiyvtiyv^  nXai*, 
CtoVf  (o^iQV^  cuqSiov^  cavviov,  ctddioVf  oxu^jiite^ 
^fpdy-tovf  vlfLtaVf  «iafiior*  ^aQiov  val  AttIcU  ird' reoeimn- 

,  bos  coBCMsa  Bcriptoribai. 

Homm  nombniB  %6  (ioqiov  wtmd  apod^Eorip.  Aiidrciii.  542 
ligUnr: 

'  —  insl  TOI 

(Uf  Afoliicäg  ^vx^g"  ^at^iov 
,  TdfoUev  9II0V  nal  fMifti(f9  it^w» 

ex  communi  trensiatiiiii  sermone ,  dbi  certo  deßnitam  erat  NgnificatOy 
adeo  ut  demimslfiTi  qaae  videtor  hoi«  verbo  sabiecta,  ubi  de  re  d»* 
figentias  conaideratar,  notio  band  rera  sit  Ita  apod  Thocyd«  I, 
141.  II,  39.  VI,  92.  VII,  98.  Vni,  48:  Iv  ß^axsi  fiofflm, 
"  atqoe  VI,  86  idem  naXXootov  fio^tov*).  CoDtra  tdem  1%  66 
^iya  iiiQogy  quod  faaod  Beb  an  fortdto  factoni  sit,  quum  Xe- 
nopb.  Apoi.  Socr;  «loXiUitft^f  tiigog  dimit  pariter  atqne  ideai 
»Qov  Ti  t^iifot  Cyr.  diacipl.  1,  6,  12.  af.  laae.  ^mmoy^  mL  61» 
21  qno  loeo  est  ilaxi^tov  (ligog;  atqae  Plate  qui  Phaed.  109 
b.  iv  öfiLzq^  viy ft  f4o ^  ^ 9».  Tim.  80  c.  jmI  yfig  luf^iev  Myw 


*)  Boacfl  pcaetsrsa  legltar  domi  ap«  Fiat  Bipp,  MIa.  41T  e.' 

Pro  h«e  faceations  scr.  n^XloowijfiQQiov  'A  Lob.  ad 
PiirjfB.  p.  669. 
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wA-  t/^iv  dixit       qiitdem ,   at  ideiti  re[K  208  b.    if^TMvv  ofXBp 

i<SHOTCOVfiiV  xar'  dgyag  avsvQ'^KCiUBv  ort  «oom  anerijg  ov  GfititQci 
aklfjioig  iiacpioK^d-ca  rpv(SEi  et  id.  Poliiic.  280  a  —  ^iyißrov  fto- 
ptov  —  cf.  Tlu  aet.  20  j  b.  Soph.  229  b.  257  d.  Phaed.  12  c. 
Hipp.  min.  383  a.    Crityl   285  c    Phüeb.  52  b.    Hemd.  H,  1  5.  . 
Vfl  j  23.     Drmd^fh.  i)ro  cor.  247.    Hinc  partes  oratio  nis  di- 
cantiir  x  et  xov  Aovut  tioqia  ap.  Dionys.  Haiic.  de  comp.  verb. 
T.  V,  p.  7  c,  2  (ed.  H.)  et  piidenda  tRm  virilia  quam  mu- 
Hebrla  (zL  Etym.  rn.  590,  38)  ap.  Diod.   Sic.  i,  88.     TV,  6. 
Lqc.  Dialo<r.  Mort.  XXVlIf,  2.  vit.  aiict.  6.    His  accedit  tertium 
synonvmun  vj  (xsqIc,  quam  voculam  lue  oxpedlre  non  plicet.  Sed 
ex  iliis  qiiiljiiscum  coiiiiinctuai  est  nomen  uqqiov  atliectivis  non  se- 
qnitar,  fasse  id  demintittvum.    Neque  6  ^oQOg  ob  significationiji 
discrepaiitiam  illiiis  primitivnm   dici  potest,    sed  potius  viiletur  to 
(jLOQtov  in  Hominis  dialecto  Laconica  diviiii^ati  (jloou  Iocuiti  ces- 
«isse.    Erg-o  liaud  vereinur,  nc  id  voc.  ab  adiectivi  notione  prolecturn 
esse  dicentes  a  vero  abenremiis.    Eiusdem   est  analogiae  oqi.oVj 
cui  cur  dcmiriutlvi  natura  tribiiatnr,    quiim  nominibtis  ft£  kopier, 
TtQ  0  0  6  Q  la  apertisäiina  -it  adiectivi  specics,   ratio  non  perspicitar. 
Manifeüta  est  res  ex  Plat.  legg.  ViiI,  842  e    Jiog   ogiov  ftfv 
ngdSvog  vonog  Zöe  ftorjtr^co'  fx?J  xtvE/rta  yijg  ogia  ßrjdslg  (ii^ts 
oIkzIov  noXiTOV  ysltovog  (xi^ts  oftorf^fiov^g*  cf.  ib.  843  b.  X,  909 
c.  qiiae  res  praeterea  eo  confirmatiir  qaod  atticorum  scriptorüm  nn-' 
merus  non  nisi  pluraiis  fuit.    Apud  Eurip.  bis  Troad.  379  —  y'ijs 
O^ia  —  Hercol.  für.  83.  yalag  'oQia.  — •  ap.  Soph.  .semcl  frat^ra. 
I,    Pbrixus  a  Steph.  in 'l(4(?rLr  servat.  ogia  K£kav&ovy  r  ficäe  Yf]g 
nQoaaiiag.    Paritcr  ap.  Thuc.  V,  116.  PHit.  Menex.  240  b.  Lj- 
cnrg.  contr.  Leoer.  150,  30.    Aodocid.  tcsqI  zav  fivav}]^.  7,9  et 
apud  Xenophootend.v  Singularem,  tantum  io  posteriorum  scriptoraiii 
libns  repenmof ,  tfti  apud  Slrab.  Toi.  Vf,  p.  321  —  Svto^  oqiov 
jtowvvtui  Ttvcg  T7^  StkMwdSog  nqdg  tijv  ^owUfiv  %€tl  tijv  2^ 
Qletv  ~  iibi  eHam  ab  iifiog  «diettWo  esae  ^Mest,  ▼doti  T.  I,  p; 
86  ttltvkoY^  ««v^  S\fiov.  ipmvii  6  NtHog*  min  «lio||iiia  ^ßmem^ 
fbm.fiiit:  >ie0vto  *t>i  q,0^qik   '  .4f»ertiiif  «ift  üabMaatiia  »igoua 
tBid:  1^  (1.  268:  ««^vvo  6i  'ti  tifg  r£viivtfgf  tj  i^th¥ 

üqgolarfr  Um  fUmtSm.  ti.  Biod:  Sic  3^1»  82. 

Hoe  jwle  aobit  obtemuaa  vidcwrs  tu  ß^ta  .aoa  «ai 
4e  regi^inotM  ^-en  agr^ram  tiermiAia  fiatb««T9  4Mf  ita 
at  Lycargtua  coatc.  Leociw  JLQSi  24  nim  ala.  looilua  auejvbMfaiaiir: 

'  ^  '  Htriosrooili  altributiä  quae  deminutrvo  mAxiiD«  couveRiunt,  dele- 
ctaotnr  etiam  posterior«!  fcriptoroiy  veloti  Zonar.  Sard.  A.P.  Vn,ep.40#, 

coorr'  %s  ßhv  ^lu^-ov  ftOQiMf  f^ntV'  Leonid.  VII,  ep.  743:  ^9St, 
yaiijg  oßffif^  o<t<Süv  t^f^t  fiogiow,  Lacian.  Hermot.  54  fiti.  —  ^aiiov  %a- 
rafia^ilv  iv  oAiyca  ^nigag  cf.  ibid.  56  etc.  Ita  iarn  Strabo  T.  VI,  p.559 
dixerat :  imt^ixovtu  r^g  ij/tf^ag  xat  Tjjg  s^^xrog  fto^icr.  cf. 
ibid.  II,  tiOO. 


Digitized  by  Google 


*  tot^  '4^4^tJi  tov  ßlov  pto  TO  Tg  oQOtg,  cnius  ioco  XenopfaC 
Laced.  rep.  10,  7  ro  riginx  tov  ßlov  scripsit.  Sic  Demosth. 
pro  cnron.  324  Tiyv      ilfvd-tQlcfv  otixl      firfiiva  f^ftv  ötanozriv 

.  9Mr6vjg  avaT£tQO<pbtBg       aeqae  latidafiM»  Diad.  3ic      SS  dtcen» 
tem  öiOKtQ  0^1«  t^g  croKTEictg  nottl^ttftivog  —  cf.  id.  T; 
V4iy  p.  234  ed.  Wessel.    Huius  deniqne  vocalae  «diectivi  specJeia  -  ^ 
exprf^ssit  liiaiittie  eomposltaai  i^iodtintmi^  Elyni.  m.  'p; 
6^2,  32.  ,  '  - 

Ex  bac  nota  etlam  est  ftoiitvto^^  st  approbanuu  qnae  Icgim- 
tor  in  Etym,  m.  678,  54:  td  factum  esse  vecabulom  ex  sytic(\pe 
jtfuiiiviovf  cuitts adieotivi  species  reservata  est  inAnthoU  Pal.  Vf^  ^ 
ep.  73.  cf.  nC|  324.  !N«que  igitur  placet  Ülud  a  molfivfi  repe-  # 
iere.    Atque  tragid  sermonisqae  soluti  scriptoces  ^  utrasnqae  null»  ^ 
discrimine  praestanf  Toculani.  cf«  Sopb.  JU.  i^.  .Oed.  Tyr.  760»  . 
1027,  *1136.  Plat  Crii.  109'b.  rep«  II,  .859^.   IH,  41$  a.  legg.  . 
X«  906  a. ,  Demostb.  4Urt.  ]£v€ffy,  Ii 56«    Theoer«  ülyll.  To« 
Vl^  Ü  etc.  Longam  est  receotiorum  scriptorum  citare  eiempla«  Ex 
reliquis,  qnae  ante  allaü  sottt,  dao  iiiTeniaiitur  l^txa:  to  aag-* 
*    ^»ov  lain  Platoni  Dotüi»  et  tfffvi'ioy  recens  faetttm:  '„Sanniti^ 
bos-,  iaquit  Festus  a,  v.,  Domen  factum  propter  genns  bastae^  <|iioii 
tfavystt  ap|>ellant  Graeci.*'^    I^ftn  nimirujn  a  gente  Iransferentes 
eodem  modo  DominaveruQt.  cf.  Tscbuck.  ad  Strab.  Vol.  Y(,p.  142  e(^ 
.  Ileisk.  in  indic.  .Dionys.  Halic.    Ut  wo  certo  quidqoe  ordine  firo* 
nnntietor^  religoa  elusmodi  nomiDa  proponeoda  sunt  ita  ut  scripto;* 
rnm  maxime  aetatis  ratio  habeatur.    Ita  Herodoti  est  rct  ^igjLMtt 
pltiraliter  duutaxat  dictum:  I, 59  Mv^a  8^  6  neialargatoglflf^l^ 

taXka^ag.  uhde  ^-ttTf^i^g  d^ißfiict  Antb.  Pal.  ep^^r.  d6i0w,. 
1B.5«  Atticonini  praeterea  fueruot  baec:  aixiov^  Ao}r«öyt 
~  ««fyVfOVf.wlcf/ffto  V,  ^0  ^*ov,  öTa^ioi*,  öra-^ft^a,  a  (p  or- 
YkQVf  TOftiff.  quibus  obscquantar  a  recentioribiis  posita  baec: 
ßQayxiovy  nonffiap  »dif^i-fv^  zi^^OMt  ^faQiov,  quae 
ptmm  ab&oiTemus«  ,/  -     r    .      .  . 

Ab  pnimtk  qatdeii.  nmniiii  ti  ^atttoif  Affids  nrids  tifemrpatoy 
ml  Tllpeyd.  YIH,  9.  a-frii^v  18*  iy^tio  t^g  vietmoMlt  tmv  vHSp 
of  fthß'  nM(A;  t»ir  JüliaiM)^«  9t9ottg  xa  nqatstso^tmt*  «t  Xenopli« 
GJ^.  ^ed.  IV,  1,  17.    eiolti  9h  üvk  17 UbIv  lOtpA^^i  ti 

'  4if  rf«v  tijg  tfteev9fjg.  adieeiivi  udan  nemo  aibiadicabit)  ettamsl 
legerit  ap.  AtiMdl.  bUt.  Im.  X,  1,  1  ed.  Schneid.      fvu  tl       ip  . 
tttvtmg  ti/attUv,  *-f  Eandem  sascejpit  tsdonbrn  t6  XiyioP  »m 
a^lttUcDgraphU  wffeiitiiniin  IndttalmB.  'apnd  Thne.  0,  6.  mlkd 
fih^'^iyta  iyhito  'AtmfM  aeriiytom  frequenfter  obviam.  •Fläft 

.  dubitationis  obUdont  li^a// viov  et  nlaidov^  numut  iflf1^»01^  _ 
0mm9f»Pi  «««^fiai^  0<ptiytov^  t6^idu   ISInA  in  filyiii«      s.^  " 

.      com  ti'ptsi'p  ■  i<MnpMnt«Bi  dka  «mm  iroMe  ptiv  wmrntmm"  - 
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viinus.  cf.  ibid.  j>.  185.  vero  stiam  snbstantivi  potestateia  MÜe- 
cti¥0  n  a  iyv tog  acceptam  referre,  aiialogia  coDfirmatur. 

Tum  TO  TtXalaiov  qnod  ab  Acliano  tact.  p.  69  cxpHcatum 
a^iectivi  contcmnuum  puto:  izltdüLov  ovofia'^erai  ^  ojtotav  TtQOS 
Tiäöccg  zag  nXevQctg  Ttaoara^r'jzai  zig  Iv  fTfoO(U.?^xet  Oiij^axi,'  Ttkiv- 
d'iov  Sly  OTctv  h'  TfT^aycüi'O)  öiTj^axi  avio  rovzo  nga^r}^  OTtFQ 
Asvogxav  6  xov  rovlkov  nXaioiov  iüoTiksv^ov  xakiucS»  Schneid,  ad 
Cyr.  exped.  HI,  4,  19  et  Sturz,  in  lex.  Xen.  In  Etym.  m.  p.  674. 
45  ad  vcrbum  :rAaTr£öi>«t  revocatur  vel  ad  adverbiura  nikag^  nska- 
Ciov'  xal  CvyxoJty  xcl  TcXeovaa^i^  xov  7,  nXaiötov.  Nomen 
quod  sit  mente  addeoduni)  ut  adiectivi  expediatur  ratio,  ubi  quae^ 
ritur:  öxii(.icc  mihi  videtur  esse,  quo  expositum  est  a  schul.  Thuc. 
VI5  67  iv  Gxruiart  tEtgayo^vü).  Pariter  r «  jr  Aay  ta*),  cuius  adie- 
ctivi Schema  apertiiis  est,  saopissime  substantivi  fiuigitur  vicibus  cf, 
Xeo.  exj)ed.  Cyr.  Vf,  3,  15  etc. 

Voc,ii)iiIniii  pijno  (JoOioi',  cuius  ?era  species  ex  flomero  Od. 
V,  412  y.u^Lu  sJoO-tov  (cf.  Etym.  m.  705,  10)  cognoscitur ,  sub- 
stanlivi  instar  poijiiit  Thucyd.  IV,  10:  q)6ß&  Qo^^iov  —  quem 
ad  lociim  observat  scholiasta:  ooOiov  6i  iaiiv  6  '^xog  zrjg  ÜQtöiag» 
cf.  ibid.  Duck,  idemque  legitur  in  A.  P.  VI,  ep.  167.  Aeque  vo- 
cabuio  Gxa  8  lov  adiectivi  vis  tribuitur  a  Lobeckio  ad  Buttm.  T.II, 
qua  ab  forma  non  abhorreut  cyrct^ftta,  Gtpayiov^ 
TOfiiä*  llli  quod  deminutivuni  vulgo  appellatum  nuQO^vtovoig  in 
Pftssovii  lexico  seribitiir,  adiectivi  naturam  ingeneratam  esse  iode 
tuininias,  quod  Stephanus  in  Thea  s.  t.  pluralem  numenoi  tantimi 
iDTeDiit  atfinnat  Nec  luAit  eoatigit ,  xk  d  aaepius  quam  send 
occorreremiu  apod  LiictaD.  Vit.  aiict  S7:-  %t  Hai  tfo»  tu  0ta^iua 
tmn\^  ßovkmt, 

Tam''9g>aytQV  ab  Hesychio  et  Pliavorino  per  ngißatov, 
#vf»ci  eipottlUDi  fingolari  namero  legimus  seoiel  in  Antfa.  Pal.  Vllly 
ep.  51)  plaraU  apad  Aerod.  IX,  c.  61  et  XenophoAtem  ciMm, 
AdieclÜTi  dentque  sealentia  in  nomine  to^»«  tarn  tA  a^erta  ^  ot 
iian  Sit  opos  affem  «cedipla.  et  Viger.  p.  615.  (ed.  Hern.)  Cce- 
bro  enim  Id  Ugitnr  In  Flätonir,'  Hero^otl  aliommqae.  ttriptomm  Ih 
brit;  Ad  honna  ▼ocabnloroia^  qoae  Atticornai  oin  fuenint  edebot^ ' 
»pfkm  iSoninagendamy  nnnc  de  n^ne  ßqafxiov  qno  Amtotdem 
primum  usum  fiuBie  inmimus^  agendom  est.  .Stngalaieni  nnmcni» 
offendimus  bist  an.  II,  9»  4:  l^e»  öi  i  ikdxtöta  f^oov  %v  ifi  hi* 

plvraitfi 

ßQ€tyxia'  ibid.     4,  1.  quem  ad  locnm  parozytooos  id  iiotafit 
Schneiderus  contra  vetenun  e4d,  aactoritatem.    Cum  hac  forma  con- 
tendft  interdum  altera  ßgayx^f^f^  cf.  fadilldc.  ad  Strab.  Vol.  VI» 
p.  644    Quod  si  qui«  dteet  deriyatam  ette  a  nomine  ß^iytogf  ■ 
per  paronjfmiam  fiumatnm  eaie  conceiaeril^  ^nan^vam  leetioB  aobit 


*)  Huiasmodi  oomina,  qiMniai  de  aatara  nihil  dabftaftor«  affem  poi- 
seawt  phv«,  aU  tit  Amia  aid  ÜMtna  eiiet  pneter  raliMüia. 
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videtur  ad  adiectivi  signtficatiooem  revocandum»  Deittde  noitgim 
n  Strabone  Vol.  Vf,  p.  461  usurpatiim:  vhveg  xoteglav  hßkri- 
zoxtQOi  et  Straton.  io  Anth.  P^l.  XII,  ep.  234.  nuin.  pliir.  quod  ab 
Adiectivi  principns  ortum  esse  nemo  dod  concedet..  Eiusdem  rationia 
videtur  xofffitov  apud  L»cian.  convi?.  7.  x««  nolv  %a  r,66atov 
imcpaivav  reo  TcgooaTca-  Tum  Diod.  Sic.  fngm.  XXV,  p.  360 
(Bip.)  —  y,al  ra  twv  yvvmKcov  '/oofiia.  cf.  ibid.  XXXIX,  p.  210 
slxa  ,xa  rijg  (yQXVS  ixvanzriGafAEVQg  noGfxta.  ct.  Leonid. - 1  arent.  A. 
P.  IX.  op.  ö2b-  VI,  ep.  172  quibus  locis  vox  in  adiectivi  vim  ac 
.  poteßtcitt  TTi  prodita  est. 

Supersunt  to  t  /  ft  f  o  r»  atque  (pcoQiov.  Prius  aeque  et  to 
inizifiiovy  poena ,  ab  adiectivi  pote?tate  evasit,  Diod.  Sic.  III,. 
8  fin.  ^viot  Se  toTg  nXovsimxatoig  tovto  to  ji(xiov  arcovi^ovaw, 
L.ucian.  Patr.  encom.  ovtüi  61  aqa  rif.itov  slvai  donn  naqa  naaiv  ij 
7%atQig.  id.  in  Deraosth.  encom.  32  Haid  to  tijg  dQszrjg  7tctvt«xov 
rlfAiov.  et  phirali  niim.  id.  Plial.  Kul  ooa  akXct  xifita  —  cf-  Dioa- 
cor^d.  Ä.  P.  XI,  ep.  3ö3 

Ovaii'  ^AkE^avÖQBvaL  tu  Thiia  yoj  UioXe^iaioV 

liüGiog  iv  fJ'Cd'ioig  ka^rcaÖL  xidog  H^Ei' 
Postremo  r  o  (p  ca  q  lov  in   Etym.  in.  p.  808,  8  proposituin : 
q)UQ  o&ev  xal  (pcoQiov.    Ät  potius  adiectivum  esse  iam  viderunt 
lexicographi ;  unde  pluralis  fcre  invenitur  nnmenUj  uti  ap.  Lucian« 
Hermotim.  38.    Toxar.  28-   Phlloipeiid,  20.  A.  P.  V,  ep.  219. 
Siogulari  seael  ibodo  occucriiBiu  in  A.  P.  V,  ep.  221.  - 
.  •    Bei  Teco  mmc  perttactatae  soma  baee  est:  alia  nomina  in 
tov  daalarMla  fniaae  denominatiTa* .vdiiti  iffutcv,  ^ri- 
Ivlov,  utiQtov,  nTjQla^  olnla,  nrjitloVf  vst%ioPf 
q^oQxloVf  (pvxlov,   ideoqae  factom  esse  ut  Grafel,  in  horuiB  to^ 
^cabniorimi  tenore  deininaflyoniiD  äoalogiafli  scqueMDiur;  atque  giaa^  ^ 
maticoa  ^inconstantiae  iooasando»  eta«,  qnod  eam  accentos  legnlaai 
noo  dingerabaatad  a-iiiß  ho^v       mfivlov,  f^vioir,  XgvTQiOif^ 
nsdloVf  q>  g  ovQ  iQv;  alia  deinde  licet  a  yerbis  iormth 
rantar,  velvti  if^/ovr^^?^oy,  i6%iov^  nllatov^  nXit" 
0IO.V9  ilnltt^AffuXtov  stve  «^iiiov,  tffvßllov  retinnisae 
denominatitornai  aceentttiD,  etsi  de  ea  leneiyie  iater  onjuies 
gmnmaticba  eonveniebat  P9c  qnae'ex  eodem  f4^te  emaittrant :  ^  iftr 
^K^ioe,  oy«t($V|  Sfffiov  —  «andern  fenoris  alaiUitur 

dinem  excipiebant;  adeo  jit  etiani  praepositiones'  eadem  affectae  tar«* 
minatione  fierent  snbstantiva ,  uti  d^^top  et  avtiovi  dubiae. da« 
niqae  esse  oiiginis:  kijlLov,  ^rptoi^  iTT^isr»  oangia^  ^(k^in 
a^y«  tpilXtu*)  ad  denanutivonim  qaaqne  similitadinem  paf- 
iim  acxipta(  poitveno'  ab  adiectiToram  principio  dacanda 


'*')-Haec  vero  ,  nisi  impressa  iiii  est  adiectivoram  species,  antiquUus 
habebaat  priaiiiiva,  quae  bciiptOLUui  usu  exciderant;  quam  iactaram  videtur 
fadtse  e&iB  otof^tov,  quad  ad  obsoietnai  4v4ßO§  -Mvacandaai 
patMDua.   -       -        .  . .  1 


Digitized  by  Google 


Bemerkongca  über  DekUofltiaii  ^  GmUeclit»  Mehrzahl  etc. 


C8f€  ha€C  nomin^:  etXtiov^  avXtov,  ßgdyxioVf  eqlov 
»ive  £Lgio%\  {>i  a  ^  t  a,  1'  a  x>  fx  i  o  i',  h  otiq  La,  %  6  6  aioVj  k  E  ir 
Q  la^  Ä  ö  )'  /  ü  1  ,  (itiXicc  sivc  ^ti  l  fi  e  l  k  t  a  ,  |u.0()4üI',  ^^tviot^, 
0  Q  i  ov  f  ii  (jüLO  V  f  na  i  y  V  i  (fv,  n  f.  u  i  ö  i  o  v ,  %  o  l  a  v  i  o  v  ,  ^  o- 
QiQVj  {)vai€t^  auQÖioVf  öavvLOVf  tSvaötuv,  öxa&^^af 

Haiid  vcro  qtiis(ji!ani  iiiirabitiir ,  cur  trisyllaba  tautum  ab  aclie- 
4Slivoriim  natura  protecta  tractav eriiuus  nomina,  quiiin  eiiisüeai  notae 
quae  {iliiribu«  cotistent  syllabis)  voces  de  quibus  accurate  agatiir 
Don  minus  dip^oae,  apud  optitnum  quemqne  scriptorem  invcniantur 
fat  muhae.  Bei  eniin  iiuqc  lach— tiip ,  alias  vcro  conti&uaailac  ratio 
mmime  lalet.^  .    ^  . 


Bemerkungen  über  Deklination,  Geschlecht,  Mehr- 
.  ^  zahl  eta  ^ueuhocMeutscher  Happtwörter« 

'      *  •  -  . 

^  Z  weite  Lieferaog. 

J;  Chirnm  wgt  Gr.  III)  861»  die  grossen^  die  krallenden^ 
kriinnienden  RaebvSgel  seteo  beiimbe  «Ue  maanlieb»  teheiftbare  Anf*, 
nähme  Mdhe  <Ke  nintlidcttdeiilMihe  Weibe v  Tergl«  8,  550^  Aber 
L/5  If.  14»  12  f.  iMtt  Dns  aiiHl  sie  aber,  «e  Ihr  oicht  eeten 
lottl:  '  Der  Adler,'  der  Habicht  ^  der  Ffscbanr,  der  Taaeher.  d'et 
Weike...  Hai&ert  (6enininH»Oed.Bri.  1837.  4>2§ö):  Vor  dem 
Weih«  und  Habi«lit  könnt  iHr  haben  Peier;  Pfcffel  (PM.  VerancK 
Tnb..l802)  4»  189:  Der  Henne  ganne  Brut  lentört  ichliinmer 
Weih;  7,   64:   der  Weih  {bia)   tind  noch;  Vom 

(Her«  Briefii  1»  16,  51):  Der  Habieht  ad^ent  d^.  verdachHge 
Qarn^^nnd  der  Weih  die  verbetgene  Ange).     Wies»!  giebt 

Gr;  d|  860  nM  2,  100  ebenfelli  als  weibfich  an,.  Pfeffd  ge- 
branehl  es-  aber  nilnnlldi,-  denn  nach  dem  chronoll  Yemeichnissn  aa- 
B.  4,  S.  211^011  S.  27  die  ^abel  stehn:  ,,Der  Wiesel  und 
die  Maasen  Licbtwer  (der  junge  Kater)  sagt:  ,|Er  (der  Kater) 
tass  nad  potzte  sich  da^  Kinn,  da  schlich  ein  Wiese I  bei  ihoi 
hi|i.  Was  suchst  du,  sprach  der  Kater  leise.  Ich  soche,  war  die 
Antwort y  Mäuse»  O  weh,  ioil  ich  mein  .Btsscheo  Brat,  fing  Mur- 
ner  heimlich  an  zu  heuleo,  mit  einem  schlimmen  Wiesel 
IheileD,  so  leid*  ich  endlich  selber  Noth.*<  -  Freilich  könnte  Wiesel 
nach  deih  letztern  Beispielen  auch  neutral  sein,  und  so  giebt  es 
B'prker  Schulgr.  83  an.  Schilf  soll  nach  Gr.  Gr.  3,  370  und 
374  männlich  sein,  und  Distel  desgl.  nach  2,  III  und  3,  374 
scheinbar»  Luther  hat  jedoch,  2  M.  2,  3.,  das  Schilf,  Hiob  8, 
11:   Kann  auch  das  Schilf  aufwachsen^  wo  es  nicht  feucht  steht, 
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Lenau  (Gcd.  St.  a.  T.  3t^  Aufl.  1837)  S.  61:  Durch  blonde  Di- 
steln sausst  der  Wind;  S.  70:  Das  Schilf.  L.  1.  M.  S,  18: 
Dornen  liud  Disteln  Iragen.  Auch  hat  Gr.  Gr.  3,  372  und  650  ^ 
das  weibliche  Geschlecht  der  Diäfel  angegeben.  Kresse  nnisste 
nach  Gr.  a.  a.  O.  3,  372  masc.  sein,  aber  Voss  {Virfr.  Mor.  85) 
«agt  mit  Hcchl:  Kresse,  welche'  verzerrt  mit  schwarzem  Biose 
das  Antlitz  —  vergl.  Hück.  o  ,  204.  Euter  (über)  wird  Gr.  a.  a. 
O.  3,  409  als  masc.y  2,  124  als  neiitr.  angegeben.  Ersteres  wird 
wühl  eiu  V  ersehen  sein  —  vergl  Voss  (Ovids  Metamorph.  13,  827): 
Du  kannst  in  Person  es  (ilas  Vieh)  betrachten,  wie  kaum  zwischen 
den  Reinen  es  scble^ipt,  das  gedehnte  Euter.  Banner  wird 
doppelgeschlechtig  gebraucht,  denn  R.  3,  274  sagt:  Bei  Milden- 
berg am  Maine  sab  man  den  aäcbaiichen  Banner ^  Ubland (Ge- 
dichte, 2tc Auflage  1820  S.  121)  faatiiagegen:  üatB asner^  nndMKli 
J.  Müller  liat,  trögt  ans  unsere  Sammlung  ntcbt,  in  der  Besdirei- 
bung  der  Sehlacbt  im-Silfelil  das  Banner  und  der  l^tadtbaa-^ 
Oer.  Nack  Gr.  Gr.  3,  418  l^t  Baoer  {capea)  maanltcb.  Wlr^ 
liaben  im-  eraten  Artikel  daa  m.  G.  bereit«  mit  G.  24,  12  belegt, 
>  gianben  aber^  dase  B&rger  (der  Ranbgmf):  das  EiaenbauV,^  wnria  >  , 
er  lag ,  wird  aufbewahrt  bie  dteien  Tag,  daa  gewohaüäie  Gesdriedit 
gebrauclit*  J.  v.  fitcbendoif  ^(aus  dem  Leben  eines  Taagenieht^  ^ 
lOtes  Kap.)  sagt:  Wir  vertheiltcn  ona  nach  allen  Seiten  im  Grü- 
nen ,  wie  V5gel ,  weim  dai  Gebauer  plStxlicb .  au^gemachl ' wird.^ 
B^ndei  giebt  Gr.  Gr  1,  701  als  nor^.  an.  Wir  fugen  an  den  ffO- 
hern<  Belegeo  hinzu <A.  W.  Seblegel  (die  Warnung):  Bs  tritt  etft 
.Wandennann  berfOr..«  legt 'seinen  Bfindel  neben  rieb  «.••  Und 
elf.  sie  Sed'  und  Leibeskraft  und  Sinne  wiederfinden^  halt'  er  selti  ^ 
Bündel  aufgerafft ;^  Fr.  Jakobs  (Aurora):  Nachdem  Wennhdrd  eid 
B&ndel  wohlverwahrter  Papiere  in  seinen  Mantekack  geschoben 
batte»*  schwang  er  sich  auf  sein  Pferd;  Eiehd.  «.  a.  O.  9tes  Kap.: 
Sie  batle  den  Käfig  dicht  neben  sich  stehen,  von  der  andern  Seile ^ 
hielt  sie  e  i  n  feines  Bündel  Wäsche  unterm  Arme ;  Kl.  Brentano 
(die  drei  Nüsse):  Ich  raffte  den  ganzen  Tag  Alles,  was  ich  an  Geld 
und  Geschmeide  hatte,  zusammen  und  packte  es  in  ein  Bündel, 
den  ich  mir  nach  einem  Badebause  tragen  Hess.  Hier  ist  ohne 
Zweifei  ein  Druckfehler  ;  wir  kennen  iodess  das  bezeichnete  Stück, 
BO  wie'boch  einige  andere  der  hier  benutzten,  nar  nach  dem  Ab- 
drucke in  Wolff's  Encyclopädie  der  deutschen  NationalliteratoT. 
,  Goethe  schreibt  21,  79:  Das  Bündel,  80:  das  Kleid  er» 
bündel,  18,  13:  ein  Bunde!  vorweisen;  177:  Glauben  Sie 
etwa,  dass  ich  mich  nicht  von  Ihnen  entfernen  könne?  rief  er  ana,  ^ 
ging  trotzig  weg,  machte  seinen  Bündel  znsammen  nnd  eilte 
sogleich  ztim  Hanse  hinaus;  10,  221  :  Willst  du  dir  wml  deinen 
Freunden  diesen  schweren  Bündel  auf  Hals  und  Schultern 
laden?  —  Aehnliches  Schwanken  im  Geschichte  bestätigt  sich  bei 
Uehrern  der  im  ersten  Artikel  srhon  genannten  Substantive.  Man 
vergl«  Lesa,  £,  Gal  2.  Anis*  3,  Auftr.:  wes  denkst  du  von  nnsl  — 
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i\'d&6  wir  fähig  sind,  Jemand  seinen  Verdienst  vorzuenthal- 
ten?   Marbach  (der  Pietist):   Es  wurde  beschlossen,  das«  S.,  der 
von  Jugend  auf  mit  den  neuern  Sprachen   sich  angclogenf lic  h  be- 
schäftigt hatte,   durch  Privatstiindan,  vielleicht  auch  durcii  üeber- 
setzungen  sich  einigen  Verdienst  verschaflen ,  dabei  aber  eifrig 
seinem  Studium  ubliegen  solle;  Jakobs  a.  a.  O.;  Sie  wissen,  goä- 
diges  Fräulein,  -dass  ich  länger  als  25  J-   treulich  Haus  geh:ilten 
habe  iur  einen  schnöden  und  magren  Lohn;  Gaal  (Wald- 
hüter -  Mäbrchen) :    So  reichlichen  Li>hn  man  auch  Jedem  versprach, 
der  sich  entschlöif:e,  die  königliche  Scbweineheerde  nur  einen  Tag 
n  hüten,  so  melikte  «ch  doch  Niemand,^'  aod  gleich  darauf:  ^,Er 
«eftzte  liiBzu,  der  König  beiahle  för  fedeii  Inseln  Tagsdienst  ein 
jihriges  OiCDstlobn^^  ood  bald  Baehher:  „Der  K5nig  Hets 
ihm  den  verbeisseBen  ganzen  Jahres  lohn  bessahlen*^;  weiter  nn- 
>teB:  d«  der  König  vergessen  hatte,  dem  Hirten  sein  Tagelohn 
nnsanEahlen,  and  dieser  ^n^nscboii  dreitägigen  Gelkalt  zugute 
liaite,  so  bediente  Pista  sich  der  BefagnisSi  sein  Dienstlohn  sn 
fwdeni)  als  einer  schicklichen  Gelegenheit  za  erfahren  ^  welche  Wir- 
kung^ bei  Hofe  seine  drei  Abenteuer  henrorgebracht  hätten;  —  L. 
Isatas  19»  iOt  Die  da  Hälter  haben,  flammt  allen,  die  Teiche  nms 
Lohn  madieo,  werden  bekümmert  sein  v  ßchittef'  (St.  1824)  11, 66: 
Er  bietet  sich  den  Reichen  des  Orts  an  und  will  für  den  Tnge- 
lohn  dienen;  daf,  288:   WUs  er  (der  Brief )-  entlyiltf  kann  ihm 
(dem ^ten)  dnerlei  sein  — y . er  hat  nichts  als  sein  Botenlohn 
dabei  Stt/ verdienen;  G.  23.  184:  den  ve-rahredeten  Weber- 
loh 9  bezahleA;  Herder  (Ter|isycbore  !,>  131):  Der  Vater  aller 
MiSlf  Ge^chlechte  (vergl.  über  diese  Form  den  ersten  Artikel' 
QOserer  Abhandlung)  weidete  Lämmer  um  die  Geliebte,  den  sua» 
sen  Jahrlohn;    L.  1  Mos«  31,  41:   Du  hast  mir  meinen 
Lohn  zehnmal  verändert  vergl.  30,  33;  31,  7.  16;  5  M.  24,  14. 
15.    In  einer  1438  vom  IXechant  zu  Köln  ausgestellten  Urkunde 
heiflst  es :  Wann  der  Sc^weinhirt  fünf,   sechs  oder  sieben  Wodien 
lang  oder  noch  länger  die  Eckerschweine  hütet,  so  soll  der  Hob- 
förster von  dem  Schweenlohn  einen  Wochenlohn  nehmen.  Bei 
Sch.  11,  224  lesen  wir:  Seinen  (des  B.)  Gehalt  wollte  der  Prinz 
verdoppeln,  weldies  er  aber  verbat;  bei  B'r.  J,.a.  a«  <X:  Er  hat 
mir  hundertmal  zugesagt,  wenn  ich  über  den  geringen  Gehalt 
klagte,    dass  er  mich  in  selbem  Testamente  bedenken  wo^le;  bei 
E.  M.  Arndt  (Erinnerungen  etc.  Leipzig  1840,  S.  224)  das  Ge- 
halt;   bei  G.  22,  33:    (^nser  Bruder  tritt  bei  seinen  Lebzeiten 
die  Gilter  uns  und  unsern  Kindern  ab;   das  Jahrgehalt,  das  er  , 
sich    aiisbedingt,   ist  freilich  stark-    10,   108:    Er  dankt  auf  das 
höllichste,  wenn  man  ja  seiner  Schwester  ein  jährliches  Gehalt 
aussetzen  will.    Eichd.  a.  a.  O.  ötes  K.  sagt:    Sie  (die  alte  Fran) 
hatte  an  der  einen  Hüfte  einen  grossen  Bund  Schlüssel  hän- 
gen; Kind  (der  Christabd.  Ged.  1.  B.  S.  186):  Festlich,  wie  in 
Kirchenhalien^  ist  die  Fiar.mit        gestreut i  Brentano  a.  a.  O.: 

s.  ^ 

'  .  . .  - 
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AU  er  die  Fnm  die  Treppe  hinmif  lührte  jmid  oben  über  -  den  Flar 
weg.o  Eicfad.  a.  a.  O«  9tat  Kap.:  Wenn  irir  im^Hänsfl^r  b!»> 
aeitf  da  taiueen  die  Mädchen  mit  einander  vor  der  Haii8lhtir^..L^ulie  * 
bei  Wolff  a.  a.  O.  S.  24:  Da  knaUte  es  kut  im  Uainaflar,  und 
AJle  riefen:  ,|der  KntMher^:  Heine  (Harzreisji) :  Ic)i  näherte  micli,> 
sie  zieht  sich  langsam  zurück  in  die  dunkle  Hauaflnc;  0*21) 
€9:  Eintretend  in  das  Schkws  fend  er  die  Wäode  der  Qausflur 

.  nnf  eine  eigene  Weise  bekleidet«»  174:  Sie  fanden  auf  der  Haas«>  ^ 

-  finr  ein  Frauenzimmer  sitzen;  23»  2Q:  in  einem,  grDssen  Hanse 
wohnen y  dessen  erste  Flur  altein  den  Besuchenden  zui^inglidi 
sei,  —  Man  benrtheile  hiernach  und  nach  d^n  Belegen  nnse»  ersten 
i^rtikets,  mit  wie  g^rossem  Bechte  Cötzinger  (Deutsche  DiG]|ter>  Er- 
läutert von  A.  W.  G.  Leipzig  1831  1,  484)  zu  der  von  uns  ana^ 
Kind  angeführten  Stelle  bemerkt:  „Sonst  sagt  man  der  Flur  in 
diesem  Sinne,  wo  es  soviel  ist  als  Vorhaus/*  —  Auch  der  anige* 
stellte  Unterschied  zyyiscben  dem  m.  u  siichl.  G^schiechte  von  Pack 
wird  nicht  durchgiinglg  beobachtet  Pfeffel  hatzwar../)  197:  Ver- 
schwunden war  Pack  und  Dolch  und  doch  umschlang  die  Gurt 
ihn,  die  den  Pack  umwunden ,  und  G.  21 ,  114:  Man  giebt 
mir  einen  Pack  Briefe,  dagegen  19,  341:  Man  lebt^  wie  man 
ein  . Pack  Zeitungen  lies't,  nur  damit  man  sie  los  werdey  wie  20) 
23:  Das  Menschenpack  ftirchtet  sich  vor  nichts  mehr,  als  vor  dem 
Verstände,  vergl.  10,  127.  In  dem  ans  Pfeffel  angeführten  Belege 
ist  auch  das  von  Gr.  Gr.  3,  449  als  z  we  igcsch  1  c  ch  ti  g  ange-  . 
führte,  von  Giitzinger  übersehene  Gurt  als  weibl.  nachgewiesen, 
wozu  wir  aus  Pf.  a.  a.  O.  S.  190  fügen:  Er  !ö^t  die  Gurt. 
Als  masc.  kömmt  das  Wort  in  einer  weiter  unten  für  das  Ceschtecht 
von  Pistole  anzufiilircndcn  Sielle  aus  Schiller  und  sonst  olt  vor.  — 
Das  Hauptwort  Zierat  giebt  (Jr.  Gr.  2,  255  aU  m<7.«?r  ati .  ge- 
braucht es  auch  (Deutsche  Mytho).  S.  2<S4  als  masc\,  wo  er 
es  mit  doppeltem  r  schreibt.  Betrachtet  in  au  es  als  Znsamrneidiang 
nüt  Rath,  ist  am  mann).  Gescblechte  nicht  zu  zweifeln,  und  so 
sagt  auch  Goethe  (der  Wanderer- Oed.) :  Hoch  baut  die  Schwalb  an 

X  das  Gesims,  unfidiiend,  welchen  Zierrath  sie  verklebt;  (der  Tod- 
teiitaiiz) :  Den  gothischen  Zierrath  ergreift  nuu  der  Wicht  und 
klettert  \uu  Zinne  zu  Zinne;  und  ähnlich  Uhland  a.  a.  O.  S.  3Ö4. 
Vergleichen  wir  aber  die  lleijnalh  (Gr.  Gr.  2,  254)  -die  Ueimde 
(Heyne:  Die  beiden  Billets;  .1  Auftr.  sagt  auch;  Ich  will  meinen 
Schwiegervater  fragen,  wenn  Verlobte  sein  seil),  so  ist  da?  ucibl. 
Geschlecht  nicht  ohne  Aoulogte,  und  so  sagt  dann  auch  Müsei  (die 
Spinnstube — Patr.  Ph.) :  Seliode  sah  ganz  wohl  ein,  dass  diese 
überflüssige  Zierrath  ein  kleiner  Spott  über  iiire  ehemaligen  ^ 

'  GrondsaUe  sein  sollte ,  —  aber  es  oiiisste  dann  das  Wort  auch  mit 
einem  r  geschrieben  sein.'  Eb^  so  Lessing  (^er  Betiteer  des  Bo< 
gens*  Fabel):  Da. verdienst  diea-e  Zierratben,  mein  lieber 
Bogen,  und  Voss,  (Klopstock  in  Elysion) :  UeUenensinn  ist  Hebnrtg 
an  weiserer  Kunst  und  Amnntb,  abhold  der  Zierat.  Irrthnmltoh 

dreh*  f,  PkUoU  ».  Pääag,  M  yjl,  Mß.  iv.  33 
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■  ^ 

fiihrt  daher  Becker — S^hulgr.  S.  92  wiJ  Honcamp  (Leitfiktlen  für  die 
Spracbbildang  in  deutschen  Volkischolefl^Eaen  1838)  S.  1297  Zi^ 
t»th  unter  den  Hptw.  mit  iitarker  BiosEihl  a.  scliw..  M^hrs.  auf» 
denn  wenn  Lessing  sRgt:  Hoiner  ISmI  den  Vulkan  Zierrathen 
künsteln,  so  setzt  dieser  Plnral  das.wäbl.  Geffcbledit  ▼onn«.  Aelm- 
lieh  wirds  wotit  mit  der  Meliraalil  von  Lorbeer^  sein ,  welches  Wort 
Becker  a.  a.  O.  nach  anßOhrt  and  abnKeh  mit  Pfiraicbj^  wenn  Kramin. 
sagt:  ^finf  Pfirsiehe.    Unrichtig];  sagt  Moier  (die  amralj  Vor- 
theile der  Landplagen):    Das  Flach»,  was  (!)  wir  noch  hatten, 
-war  bald  anfgesponnen  —  vergl.  Gr.  Gc.  3,  371-   Diesem,  ist -viel- 
mehr eben  so  mundartiMfa^  wie^  bei  Lanremberg  (1591  —  1659)  ~* 
dat  drüdde  Schertzgedlchte :  In  een  Fiamosisch  KIed  kan  men 
leaeren  knem  ein  engen  Di(dsch§n  Kerl,  so  ys  dar  nich  mehr  Ruem, 
meH  in  een  dndtsch  Kled  in  eenen  Wams  nn  HosenV'find  men 
oft  inqawteert  mehr  als  5  Schock  Fraatcosen.  —  Sonderbar  ergehts 
ilem  Neatram  Hab,  das  keine  Anerkennung  finden  kann.    Wie  oft 
es  auch',  besonders  in  der  Verbindung  ^^Hiib  und  Gut''  vorköinrnf, 
so'  wird  es  doch  von  Vielen  mit  dem  Apostroph  geschrieben ,  als 
wenu's  die  weibliche  Hdbe  wäre.    So  bei  VVoIff  a.  a.  O.  (Gleims 
Marschlteder  2):  „O  du  mein  Hab'  und  Gut'',  selbst  in  Götzingen 
Dichtersaal  (Lpzg.  1832)  S.  19:  Dem  Zöllner  werd'  euer  Gold  zu 
Theil,  der  Hab'  und  Gut  verloren  hat;  205:  der  viel   Hab*  und 
Gut  gewann;  nnd  in  Hütstett's  Sammlung  ausgew.  St.  etc.  4te  Aufl. 
1888  1.  Th.  S.  144:    Hab*  nnd  Gut.    Vergl.  noch  E^.  1  Makk. 
9)  85. :  Ihre  Habe  un4/ Güter.  —  Leicht  zu  erklären  Ut  es,  weshalb 
W.  von  Humboldt  (Rom — ßlegie)  singt:    Wo  jetzt  den  Ulm  um- 
sofaHngt  die  Bebe;  denn  ohne  Zweifel  macht  er  dem  Bilde  zu  Liebe 
die  Ulme  zum  Manne,    was  das  in  Gedanken  schwebende  Wort, 
„Baum"   leicht  erlaubte,   so  wie  auch  wohl  ausser  andern  Gründen 
der  Psalmist  19,   6«  wegen  des  schonen  Vergleiches  das  zwar  vor- 
kommende (IM.  15,  19.  19,  23.  Ps.  113,  3.  104,  19),  aber  doch 
ungewöhnlichere  niännliche  Geschlecht  von  tL'^tr^  wählte.  Taclcins- 
werth  ist's,   wenn  Hagedorn  (Poet.  W.  III.:    Der  verliebte  Bauer) 
sagt:  Ihr  Äug'  ist  schwarz,  wie  reifer  Schlee.    lieb rij^ens  bestätigt 
sich  auch  in  diesem  Gedichte,    was   wir  ?chon  fnilu  r  aussprachen, 
das  Mensch    habe  nicht  itnmer  veracht!?rhcri  NClienbegriff ,  son- 
dern enthalte  bisweilen  nur  einen  etwas  dorlu  n  /.nsatz.    Es  heisst 
da:   Im  ganzen   Dorf  ist  kein  Gesicht  <ler  timken  Hanne  glefeh. 
Das  Mensch  gefallt  auch- ungeputzt ,  ich  sag*  es  ohne  Scheu,  trotz 
mancher,    die  in  Füttern  stutzt.    Man  vergl.  hiermit  den  Plural 
Menscher  bei  Heyne  (d.  b.  B.  4ter  Auftritt):    Die  Menscher 
schreien  vor  Lachen,    als  wenn  sie  am  Spiesse  Stacken.  Laken 
giebt  Gr.  Gr.  2,  löl  als  neutr.  au.  Sonderbar  sagt  dagegen  Goethe 
(der  Todtentanz):  „Geh,  hole  dir  einen  de^r  Laken  ...  Der 
-'Thiirmer  erbleichet,  der  Tbürmer  erbebt,  gern'  gab'  er  ihn  wieder, 
den  Laken'^    Eben  so  ungewöhnlich  ist's  wolil ,  wenn  Hölty  das 
schon  im  Ähd.  jsächliche  Polster  (Gr.  Gr.  2,  i.23)  mäuuiich  gebiauckt: 
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Sein  bestrohetfft  Dtch  •  •  ^  winket  ite  «iliare  JEUity  9k  der  Pol- 
est er  der  Städterin  (dfts  Landlebeii).  BIchUg  Vom  (Loise  V.lOO): 
Sie. legt  tuf  der  Ridilnok  ihm  eetn  PoUler  «irecht.  Fl<^se 
(engt*  ßoa0^  gelutiiclit  fichitler  mannlieh:  Auch  aus  eeiiier  grimea  - 
Welle  »teigt  iler  eckillbekraosle  Gotl^.vralat  den  echwkeii  tflots 
ser  Stelle  eaf  der.Gottin  Biachtgebot.  Heyie  (Scbidgr.  1830.  &  107) 
rechnet  es  m  den  neutK^  eben  m  Bedker«  Schulgr.  82;  Hon» 
camp  S.  121  sagt  j^der  Flost".  -^  Grosses  Scbwaoken  betUitigt  ' 
sich  auch  im  Gebrauche  ¥oa  Pblole  oderKPistoI ,  wo  das  Wod  ein 
Geechuls  bedeutet.  ^  Engel  sagt :  Herr  Ton  Quöch  fiel  plötzlich  in 
eine  Baterei^  wo  er  ein  geladenes  Pistol  eiliiisclite  und  sich  über 
dem  redeten  Auge  eine  Kugel  durch  den  K<>|>f  sciioss^  Thümmel 
(WilhehDine  1769)  dd:  Schon  war  die  PUtole  gespannt,  die 
diesem  schrecklichen  Helden  d^s  Leben  enHi^en  sollte,*  Sdi.  11,  67:  ' 
Er  hattet  statt  einet  Gurts,  ein  dickes  Seil  zweifach  um  einen 
grünen  wollenen  Rock  geschlagen,  worin  ein  breites  Schlachtmessec 
bei  einer  P1  s 1 0 1  e  stak ,*  83 :  er  zeigt  eine  Pistole..«, 
die  Pistole  fällt ;  G.  10,  18(5:  Er  nimmt  eine. Pistole  vom 
,  Tische;  194:  Fernando  hat  mit  der  linken  Hand  ein  Pistol  er- 
gritFen;  114;  die  Pistole,  vergl.  253.  254.;  Fr.  Jacobs  a.> 
a.  O,  :  da  er  (!VIoritz)  den  Bauern  das  gespaonte  Pistoi  vor's 
Gesicht  hielt,  erlangte  er  die  Befolgung  seines  Befehlen;  Kl.  Brent. 
a.  a.  O. :  Erwägen  Sie  mein  Leid,  da  mein  Mann  als  der  Mürdcr 
mit  €i[icr  Pistole  vor  mich  trat  .  .  .  £r  steckte  eine  doppelte 
Pistole  zu  sicli;  £ichd.  a.  a.  O.  3te8  K. :  die  Pistole;  Pfef- 
ftl  4,  185:  „Bald  präsentirt  er  das  Gewehr  mit  einer  höizeruen 
Pistole.  Im  andern  Sinne  Bürger  (d.  L.  v.  Br.  M.).  Zweihun- 
dert Pistolen  sind  zugesagt  drm ,  welcher  die  Heünng  der  Armen 
wagt".  Geschlecht  uud  verschiedene  üedeuhnig  des  \Vt»rtes  Koller 
zeigt  sich  in  folgenden  Beispielen:  Die  Spiegel,  die  Koller,  die 
Borten,  die  Kittel  —  L.  Js.  3,  23  —  Vulg  -,  Specida  et  sincioiies  *  . 
et  i'itlas  et  theristra  — ;  dc3  Iteiters  Koller,  Stück  fiir  Stück," 
fiel  ab ,  wie  mürber  Zunder  (  Bürger — Leonore)  ;  Sch.  6,  3i  ;  Er  . 
trägt  ein  Koller  von  Elendshaot;  R.  3,  215.:  Dein  Scheck  hat 
den  Koller;  Sch.  (Pegaa.  in  Jodfe):  Der  Koller  giebt  sich 
mit  den  Jahren.  Zeug  im  ».  G.  worde  froher  woU  «ehr  ge- 
braucht  als  jetzt.  Li  bat  1  Hakk.  ^  6. :  Antiochos , .  der  wider 
die  Rover  gezogen  war.«  mit  grossem  reisigen -Zeag  ood  Wagen; 
16)  7:  Die  Feiade  hatten  einen  viel  mächtigem  reisigen  Zeng«*- 
Vulg* :  trat  auUm  €quiiaiu9  aUt^ertfOtiiomm  copiom$  nimi»; 
Jt.  54,  16:  Ich  schaff*  es»  data  der  Schmidt|  so  die  Kohlen  im  - 
Feaer  aaflilaset»  einen  Zeag  daraus  mache  su  amnem  Werk;  17: 
denn  aller  Zeag\  der  wider  dich  zubereitet  wird»  dem  soll  es  . 

geliagen  —  flüjff*'  1  M^kk,  9,  11:  Der  reis%eZeag  - 

war  gedMMlt  In  aween  Haafoi      verg).  10»  77;  J.  6.  Jakobl  (die  . 
Spinne  und  der  Hinfliag):  Ifi  ToUar  Arbmt  hupft  vnd  flog  des 
-HanOingsweibdien  hin  and  wieder,  aüi  dem  <äatten ,  tademen  jene  « 
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(Spinne)  bloM  anf  ifate  Fiden  Mm  uod  ans  nch  selbst  den  Zea^ 
der  Hütte  spann.  Wie  wenig  paast  bienn  die  Angabe  Heyaea  a.  a. 
O.  ä.  101:  Uer  Zeug  (gemrkter  Stoff  an  Kleidern  etc.)  !  Aocii 
Oeisier  (ohtet)  wird  Lothar  waibl.  gebreadiea.  Vergl.  1  Makk.  10, 9: 
Die  Geissein  and  das.  6 ;  89  7.  Waise  wird  freilich  auch  bei  Kna- 
ben woU  iin  weibl.  O.  gebraucht,  z.  ß.  von  Engel  (Edelknabe  7ter 
Aoflr.):  ))Uu  bist  eine  Waise,  Moritz'^  Die- Angabe  Becker 's 
Schalgr.  S.  84  ist  schon  im  ersten  Artikel  widerlegt.  Scheitel 
giebt  Gr.  Gr.  2,  114  ah  orannL  an,  wir  haben  es  fiiilior  schon 
als  aweigeithlechtig  nachgewiesen;  vcn  dem  ebend.  117  als  weibl. 
angegebenen  Angel  ist  dasselbe  bekannt  —  ▼erg).  Goethe  der 
Fischer  und  Sch.  6,  198.  Dagegen  mass  das  von  Götsinger  als 
maiiuU  und  weibL  angegebene  Schoss  im  letztem  GescMechte  sehr 
selten  sein,  was  wähl  bemerkt  zu  werden  verdiente.  P.  Ficmming 
(Klaggedicht  vom  unschuldigen  Leiden  Christi)  sagt:  „Aegyptus 
Bausgenoss  ist  der,  der  alle  Welt  behaiis't  in  seiner  Schoss'*, 
und  bei  Utz  fSammtl.  poet.  W.  Carlsruhc  1776.  S.  7)  les'  ich  zwar: 
Ihm  cliifteu  frühe  Violen,  ilim  <j;rünt  der  Erde  beschattete  S  c  b  o  ss, 
aber  ich  bin.  da  mir  keine  andere  Ausg.  zur  \  erglcIclmnL^  /.iir  Hand 
ist,  vor  einem  Druckfehler  nicht  sicher.  Grimm,  der  das  Schwan- 
ken des  G.  im  Ahd.  n.  Mhd.  nachweiset,  gxoUi  für'!«  Nhd.  das  männl. 
an  —  Gr.  8,  406.  —  Unverwandt  ist  wohl  d  iÄ  furs  Äuge  gleiche 
Wort  in  f ol|2;ni<li'ri  Salzen:  JonathRs  bat  auch  den  König,  dass  er 
dem  ganzen  Judäa  den  Schoss  erlassen  wollte  L.  1  Makk.  11, 
28.  vergl,'35,'  15,  30  und  (  It;  —  wo  aus  ebener  Rinde  «ler 
knospende  Keim  sich  hervordrängt  .  .  ward'  eng  gehöhlet  grad^  in 
den  Knoten  ein  Schoss  (ger/ne/i)  —  Voss  —  lir^.  Georg.  2,  76. 
Ungewöhnlich  ist  L.  1  Makk.  16,  6:  Da  er  (Joh.)  sähe,  dass  das 
Volk  einen  Scheu  hatte,  sich  in  das  Wasser  zu  begeben,  da 
waqte  er  sich  erstlich  hinein,  obwohl  wir  „der  Abscheu'^  sagen. 
Das  Wort  Sj)reu  ist  im  iNhd.  weiblich  (Gr.  Gr.  3,  4l4)  und  das 
männl.  G.  (Wenn  der  Wind  bläs*t,  so  wehet  er  den  Spreu  hin- 
weg Betracht,  von  J.  ß.  v.  Hirscher,  1  Th.  1837)  —  wenn  nicht 
Druckfehler  —  mundartisch.  Schon  Opitz  (der  Iste  Psalm  Davids) 
hat:  Gottlose  stehn  also  nicht,  sondern  sind  wie  leichte  Spren, 
die  durch  geringen  Wind  verfliegen  muss  vergU  L.  Js.  29,  5; 
Zeph.  2,2.—  Die  Hauptwörter  auf  — niss  haben  wir  schon  ftü- 
her  berührt,  müssen  aber  nachtragen,  dass  auch  bei  ErkenntJiiss 
der  anfgesteltte  Unteiftchied  (die  £fi^•£=  das  Erkennen,  das'£rk.=i 
das  Erkannte^  d^s  Urtheil GoUing.  Spraehl»  70,  fieyseS.  99) 
seine  ^bweiehongen  hat.  Gdlert  sagt  ( Trostgriinde  wider  ein  sie- 
ches Leben)»  Wir  haben  ein  geringes,  ein  seichtes  Erkennt* 
nisa  der  Religion. .  Man  darf  nicht  einwenden»  dass  gleidraroU 
der  Geist  Gottes  mMer  Erk«  belebe  Es  ist  wahr ,  einschwtidies' 
nnd  kleines  Erk*  kann  ydn  Gott  mit  einer  lebendigen  Uebeneugung 
▼erknupft  werden.  Aber  es  muss  doch  ein  richtiges  nnd*  rei- 
nes Brk.  sein  —  nnd  ao  nodt  oft;  L.  1  Mos«  2,  17:  Voaiflaniae 


Digitizeü  by  VoüOgle 


'  Deuhocfadeutscber  Hauplwurter.  517 

des  Erkenntnisse»  Gutes  und  Boses  sollst  <Ia  nicht  essen.  Es 
scheint  fast,  als  ob  man  bei  dieser  Endupp  jotzt  iiberbaiipt  mehr 
zum  weibl,  Geschicchte  hinneigte'  Denn  wahre n  l  Opitz  das  Finster- 
JIIIBS9  Häller  (Trauerode  awf  den  Tod  s.  gel.  Mariane)  das  lietnib- 
'niss  sagt,  gilt  je(i.l  nur  die  I  iiisternis^  und  meist  wühl  auch  die 
BotrubniM,  und  Grimm,  der  Gr.  2,  327  Verderbniss  nebst  Empfang- 
niM  9  Veriäamniss ,  Ersparniss  als  Neatra  aufftihrt ,  mit  der  ßemer- 
Icnng,  dast  lie  auch  wohl  beiderlei  Geschlecht  litten,  scheint  mit - 
Vorliebe  weibl«  xn  gebraoehen,  z.  B.  Gr.  II,  305,  356**)  die 
Verderbitiss;  ▼«rgl,  G.  22,  156:    Damit  keine  Vcrderbniss  entstehe . . 

Schubeil  sagt  freilich  in  9teii  Th«  >8eiiier  Reise  ins  Bf<irgenland, 
wo  er  fon  Damaskiw  spridit,  nacb  der  eb»B  (»erilhrtep,  oichr  alter- 
thufiilicbeD  Weite:  Er  (der  Mer)  ist  ein  Spanier  am  sdir  wrneb. 
men  Geschlecht;   höher  aber,  als  seme  Gebdrt^  steHt  ihn  sl^iii 
cbriitliches  Erkennt  Bist,  nadHoawald:  Wenn  der  Nächste 
dein  Anerkenntni SS  bedarf  und  ireriangt,  dann  sollst  da  ihn 
niciit  ▼erteognen^   ir.  Hirscher  aber»   ebenralls  ein  sehr  korrekter 
SehrillsleUer  (Uoral  III,  116):   Die  Anerkenntniss  der  gottlichen 
Gnade.   BerJlergeniiss  könnte  man"  denken,  dair  nsuir,  werde  im 
Sinne  von  acandalum^  das  weibl.  im  Sflkne  ¥0n  Aei^r  gebrancht, 
aber  L.  MatUr.  18,  7  bat:   Webe  der  Welt  der  A^igerniss  halber! 
Rto.  9,  SS:  Siebe  da»  ich  lege  in  Sion  einen  Stein  des  Anlaa« 
fens  und  einen  Fels  der  Aergerntss;  G.  20,  270:   Die  Absiebt 
war,  alle  öffentliche  Aerf^rrniss  zu  rermeiden;  Haman  (Nene  Apo- 
logie des  Bocbst«  h):    Der  Verfasser  ist  auf  die  Meinung  gekonH . 
men,  diesen  Fels  der  Ae  r gcr  n  i  ss  (den  Bw  h)  seinen  Lesern  aus 
dem  Wege  zu  räumen.    Schiller  hat  (KassandA)  das  Schreck- 
Utas;  11,  98:  die  Bedanerniss,  24:  das  Begegniss.   ^  D^r 
Lauer  scheint  eben  so  wenig  oft  vorzukommen,  wie  das  Armuth 
(vergl,  Khfid  Rath  nnd  That :  fur's  Armuth).    Spee  (Tratznacb-' 
tigall      nach  der  Originalausg.  1649  —  herausg.  von  Hüppe  und 
Junkmann  —  Coesfeld  1841)  gebraucht  das  erstere  Wort  einige- 
mal mit  ausgestossenem  e  drr  Endung,  z.  B.  S.  216:  von  Lau- 
ren,  S.  226*   Daphnis  ist  von  hTsen  Lauren  hin<^prürkt  ohp' 
Wiederkehr.    Die  Blut  kr>mnit  mich  bei  Kind  1,  263,  2ö4 ,  nod 
wenn  uns  das  Gedächtniss  nicht  trugt,  bei  Riickert  vor.  —  Verfäng- 
Kch  ist  es,  weim  unsere  Grammatiken  z.  B.  Heyse's  S.  100,  sagen, 
dtr  Sprosse  sei  ein  Nachkömmliüg  (heiser  :  Sprössling),  die  Sprosse 
sei  au  einer  Leiter,  indem  fiir  den  Sprossen  auch  die  Sprosse  gesagt 
wird.    Vergl  :   Schauet  einer  Männin  Sohn!   Die  reine  Sprosse 
strebet  .  •  empor  —  Herder  (Hoffnungen  eines  Sehers  vor  8000  J.) 
—  Man  sagt  die  Koppel    z.  B.  Hunde  —  s.  R.  3,  3^9:  Der 
mit  seines  Jagdzugs  tollen  Koppeln  den  ganzen  Waid  zertrat  zu 
Stoppeln,  nnd  ich  lese  in  Maltens  Eibl,  der  n.  Weltk,  11.  1840 
Szenen  etc.  vorn  (icneral  Frb.  v.  Czettrilz  8.  322:  Eine  Kopp  et 
Hunde  von  allen  Haseen ,  einer  immer  Itässlicher  als  der  andere, 
empfing  .nns  mit  einem  stitaohichen  Gei^eil;  das  Koppel  ist  aus  B. 
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«SMcn  Jägec  bckamiU  huA  Uül  luid  klaÜ  ei,  int  Toat^ Op- 
peln dofcli.  Korn  m  Dorn,  4nidi  IMk'  und  Stoppel.  Idt  denke» 
d«i  Koppel  Ut  nnl  dein  Kappel  ein  und  dasselbe  Wort,  ans  den 
Latein  darcfas  FramSsisdie  an  unr  gelangt ,  nnd^  man  Ikäle  dalier 
besser»  die  und  das  Koppel  neben  eHunder  in  stellen,'^' ab' 
die  nnd  das  H^oppel»  da  in  der  Bedeutung  der  erstem  Wörter 
die  Aehnlicbkeit  des  Sinnes- nodi  frifcher  ker?ortritt|  obgleicli  wir 
nickt  swei^n')  data  ancb  die  Koppel  vom  lat.  copula  stammt.  Vergl. 
das  engl,  eu/iola*  Der  Fkanz.  iinAerscbeidet  ganz  anders  awiscken 
1$  und  coupläj  dooh  entspridit  das  fraoa.  Fem.  aoch  unserm 
Nentn»;  Wenn  es  bloss  darum  zu  thun  Ist»  gleich  atissebende 
Wörter  nelMD  einander  so  stellen  ,  dem  bieten  wir  noch  Mohr  an. 
„In  schwarzen  Mohr  war  sie  gekleidet*^,  sagt  Seh*  11  >  247;  dem 
Engl,  bedeutet  moor  einen  Bfohren  und  tin  Hoor.  Ferner  gehört 
dahin  Lache  (rwiM)  neben:  Halb  Warm  erschien's,  halb  Molch 
und  Drache,  gezeuget  in  der  giffgen  Lache  (iacus?)  —  Scb. 
Kampf  m.  d.  Drachen  —  u.  L.  1  Makk.  9,  45;  Rück.  3,  5. 
Die  Dorne  (sing.)  in  einem  Gedichte  ?oo  6.  P.  Schmidt  von  Lü- 
1)cck  im  Götzg.  Dichtersaat  S.  550  (Zieh  dich  in  dich  selbst  zurück, 
venu  dich  d  i  e  Dorne  sticht)  ist  ohne  Zweifel  bloss  miindartisch. 
Die  Zehe  sagt  Pesfaliazzi  (Buch  il.  Mütter  1803)  S.  17  ff- ;  seUea 
ist  der  Zetie.  ^^Biiiisteas  war  (fes  Zwerf^ekönigs  Majestät  heraut- 
gekommen,  hatte  auf  des  Kiesenkönigs  grossem  Zehe  Platz 
genommen**  und  ähnlich  noch  einmal  hat  Neumann  (die  Kiesen  und 
die  Zwerge  —  isländ.  Sage).  Bemerkenswert h  siiui  auch  vVorter, 
weiche  bei  dems.  oder  bei  verschiedenem  Geschlechte  eine  doppelte 
Form  haben.  Pestall.  a.  a.  O.  S,  3  sagt  die  Back  e,  L.  Matth. 
6,  89  den  rechten  Backen;  Kosegarteu  (Ged.  die  Äussoh- 
nnog):  Ja  ich  freute  mich  jimgät ,  als  ich  im  tobendeu  Zirkei,  im 
verborgenen  Bc.k,  Liebliche,  neben  dir  sass,  vergl.  die  Ecke; 
das  S  c  h  e  r  f  hat  Fr.  Jacobs  a.  a*  O. :  „Ich  muss  ernstlich  daran 
denken,  durch  die  Publikation  meines  lang  vorbereiteten  Werkes 
ein  kl  eines  Scherf  als  Zeichen  meiner  christlich- Lutherische  ii 
Gesinnung  aul  dea  Altar  <ies  Herrn  niederzulegen*'  —  uoterscliiedea 
von  „die  Scherbe  und  der  Scherben",  letzteres  L.  Hiob  2, 
8i  Sch.  11,  16  schreibt:  Diesen  grünen  wallenden  Schlepp'* 
WrgL  die  Schleppe;  Musäus  ;  der  Tück  und  der  Schurz, 
1voneb«B  d ie  Tuek e  und  die  Schürze  hestebn.  Der  Lehm  und 
der  Ldmen  (Bfidu— L.  Js.  41,  2T):  Lcimeuj,  der  Fussstapf- (Ihn, 
den.-Forsehendcn»  wies  sn  der  Kluft  keiu  einziger  Fussstapf 
—  Voss  —  Am*  8,  212)  und  der  Fussstapfen  und  die  Fussstapfe  j 
die  Schttldpest  (G,  23,  169:  Die  schuldige  Geld post  ab- 
liolen)  nnd  der  Sebnldposten,  der  Willkomm  (Spee  e*  a.  O.  &  171 ; 
Seil.  11t  TSi  10,  15)  und  der  Willkommen  (Uhl.  873), 
nneh  woU  das  Willkonmen;  der  Ttupp  und  ^Trappe;  dasGlei» 
nnd  die  GU^i  der  Zins  \h.  Xiattk  22,  17)  fuid  die  Zinse;  der 
.Schnitt  und. die  Schnitte  (ein  paar  finttm«NUw E^dld.4^ n.0. 
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-   7ie$  K^p  ) ;   *ler  Reif  (pmina  und  fl/inw/wj  oder  cmw/Ü*)  imd  der 
Reiten  Salis   (der  Tode^aiker  im  V.):  Junges  Sioogrün  saugt 
zertlosfnen  Heifeu  ein  {pmiuam) ;  Ruck.  3,  ölt:  Von  ihr  trag*^ 
er  den  Reifen  vergl.  5C3,-   der  Spitzen  (Sch.  6,  C4)  und  die  Spitze* 
Soll  mnn  <lcr  oder  das  liaiomtter,  Thermometer  sagen?    Wir  ha- 
ben die  \Vürter  ohne  Zweifel  aus  dem  Franz.  erhalten,  wie  schon 
die  Quantität  in  unserer  Aussprache  anzeigt,  während  wir  Hexame- 
ter sagen.    Im  Franz.  sind  die  genannten  Subst.  männl.  und  ao  sagt 
dann  auch  Lulitenberg  (  Vei  zeichni^s  .  .  .  , )  :    Ein  Barometer, 
welcher    imnier  schönes  Weiter  zeigt.    Der    Thenn  ometer 
dabei  zeigt  Jahr  aus  Jahr  ein  eine  angenehme  terrijif rufe  VViirme. 
Uebrigens  oebroen  die  Fremdwörter  oft  im  Deutschen  ein  anderes 
Geschlecht  an  oder  schwanken   auch  zwi-chen  zwei  oder  ailen  drei  ^ 
Geschlechtern.    G.  19,  280  sagt;    Di  r  SpektaLel;  J.  v.  Eithd/ a. 
•     a.  O.  3les  K. :   das    Spekt.    6tes  K.:    das  Sp. ;    lÜtes  K. : 
ein    rasender   Spektakel;    Istcs  K.:    Ich   machte  einen 
.  Reverenz  (vergl.  den  Isttn  Art.  dieser  Abh.);  G.  19,  2^2:  das 
Kommerz;  19,  302:  die  Renommee]  Sch.  11,  lu:  der 
A'tom  Tergl.  17  und  21:  „Auf  jedem  Atomen  lese  ich  die  trost- 
los^ Aufschrift:  Vergangen I'*  —  abo  stbwacb  dekl.   (i^  arojuop). 
Sjh.  6.  36  sagt  „daa  Career**,      18,  S23  „de r  S.  ph;*»*,  Tieck 
^<ler  T«tar«<i  G.  9,  99  (N.W,):  die  Nummer. ,  Hfinfter  (Dom) 
ist  nmtr^  i«  B.:  -Lms»  wilkt  du  den  festlichen,  Tag  im  Jabr,  der  " 
dein  Woldes  ond  liebes  Weibchen  gebar ,  gross  nnd '  TerscbwendriMh 
ealebrirent  dein  Nasen  münstsr  illuminiren  (Uaug).   Herdfär  (die 
Nacht)  singt:  Aller  Engel ^  aller  sel'gen  £f'gel  göttliches  KoA> 
cerl  etc.,  hat  Terpsicb.  3,  87:  ^er  tückische  Kfokodill;  in  der 
L^.  yydie  Gielde":   Sie  fiihlete  mit  Freuden  und  mit  Stola  - 
hmlige  Katheder;  B.  3|  77:  Schon  senkt  den  achtaigsten  det 
Bücken  •  •  der  ktate  Dromedar,   Bei  Comit^  find  wir  so  gluck« 
lichy  der»  die,  das  C«  sagen  au  dürfen,  wenigstens  zu  lesen  «nd'nn. 
boren.    Schliesslich  bemerken  wir,  dass 'wir  Beckers  Angabe»  das 
Ort  jsei  ein  Dorf  oder  ein  Flecken,  nicht  geschichtlich  zu  rechtfer- 
tigen vermögen,  vielmehr  sie  befremdend  Hoden.    Ehen  so  auffal- 
lend ist  auch  das  Fleck  b^i  R.  3,  108:  Welch  ein  Fleck  im 
Fall  ich  traf,  weiss  ich  nicht,  wohl  nur  eine  ähnliche  Freiheit^  als 
wenn  ders.  Dichter  3,5  das  Band  in  schw.  Mehrheit  gebrauchte 
(fn  Fesseln  thu  ich  nimmer  gut  und  dulde  keine  Banden).  Auch 
6;  10,  dl:  ,«Wer  will  sein  Leben  gegen  einen  so  lomantischea 
Fratzen  wagen^^  scheint  eine  ungewöhnliche  Form  zn  gebrauchen.  • 
Uebrigens  bat  auch  G.  27,  32:  an  ein  eben  Fleck.  — 
Wir  haben  schon  im  Isten  Art.  <!arauf  aufmerksam  gemacht,  wi« 
viele  Hauptwörter  in  die  starke  Dekl.  hiuüberzutrcten  oder  auch  vom 
Mhtl.  aus  darin  711  bleiben  Willens  sind.    Von  Bauer  und  Nach- 
bar braucht  hieriiber  C^icbts  mehr  bemerkt  zu  werden,    da  wenig- 
stens der  Ddt.  und  Akk.  der  Kiiizahl  vielleicht  mehr  stark  vorkömmty 
als  schwach.    Vergl.  nach  SUu  6 ,  15  {bis)  \  44 »  45  W^)  \  Tlu 
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(Wilbeliii.  Lpzg.  1769}  S.  fdr  Ol  22,  59;  23»  StO;  18,  41; 
30,  42.  Selbst  der  Oemt.  wird  itark  gebratidii: '  Ber  Bauer  ist 
ein  Ehrepmaiui^  er  Imaet  ans  das  Feld;  wer  eines  Bankers  spotten 
kann,  ist  mir  eio  sdileehter  Held  (G.W.  Bani^aiiii).  Mit  Woltem 
wie  der  Bayer  u,  a,  sott  es  wohl  ahoKcb  ^stehn ,  jtr^  Sdl,  6, '19« — 
Wir  begreifen  nichr,  weshafb  Grimm  Gr.  1,  70S  vu  n.  Gram, 
bloss  von  einem  Akkns.-Bär,  Held  etc.  sprechen.  Man 
entnehme  einmal  aus  dem  früher  Gegebenen  und  dem  Nachfolgenden 
die  Deklination  hierher  gehöriger  Wörter.  Pf.  (  Der  Wolf  und  der  j 
Fuchs):  der  Lowe  winkt  dem  Bär;  Lessiog  (Fabel:  die  Bäre):  i 
die  Bare  wollen  nur  durch  Strenge  heiKg  madien,  die  Füchse  stra- 
fen auch»  doch  strafen  sie  mit  Lachen  ...  der  Fuchs  greift  selbst 

die  Bäre  tadelnd  an  der  arme  Fuchs  wird  von  dem  ßür 

bestritten;  Herder  (Leg.  die  Fremdlinge) :  Er  (Gallus)  segnete  den 
Bär  and  Wolf  hinweg;  Claudius  (Fabeln):  mit  dem  Brummelbär 
zanken«  Hrd.  (Leg,  der  Palmbaum):  Liebe  kränzet  sich  mit 
Myrth*  und.  Rosen,  für  den  Held  und  Diehter  spnesset'Lorbecr; 
Lessing  (Ode:  der  Eintritt  d.  J.  1754  in  Berlin):  Hier  steh'  ich, 
sinne  nach  und  glüh'  und  stampf  und  tobe  und  suche  meiner  Hym- 
nen Held,-  Gleim  (bei  Friedr.  Todtenfeier  17.  Aug.  1786):  Ihn 
selber  muss  ein  Gottgeri'dirtcr  singen ,  der  mehr  den  König  als  den 
Held)  den  Landesvater  mehr,  als  nur  den  Herrn  der  Welt  zu 
singen  weiss;  ders.  („Als  von  Despoten  f^esprochen  wurde"):  "Geld 
macht  klein  den  grössten  Geist  und  schwach  den  stärksten  Held; 
J.  V.  Eichd.  (der  alte  Held  —  GÖthes  Geburtstag  1831):  die  auf 
dem  Strnm  der  Zeiten  am  B^elsen  vorübergleiten,  sie  grüssen  den 
alten  Held;  E.  v.  Houw.  (die  Freistatt  —  3te  Sceno) :  Vom 
Schicksal  bist  du  auj>(irles*>n  zum  Held,  der  fiir  die  üns(hnl<l  ficlit; 
Voss  (11.  6,  418):  Nfiii,  er  verbrannte  den  Held  mit  dem 
künstlichen  Waffengeschmeide;  Tieck  (der  getr.. Eckart):  Man  nennt  ' 
den  Held  seit  Jahren  Eckart,  den  treuen  Mann;  Agnes  Franz 
(der  Johannisbeerstrauch)  :  Von  der  Liebe  starkem  Held;  Mar- 
bach (Deutschlands  Kronen):  Wie  habt  ihr  doch  vergessen,  als  ihr 
ilm  schlugt,  den  Held,  als  ihr  ihm  vviedernahmet  die  angemasste 
Welt,  und  als  ihr  alle  Kronen  gefordert  wieder  ein,  wie  habt  ihr 
da  vergessen  nur  eure  Krön'  allem.  Spee  deklinirt  das  Wort  eben- 
falls stark:  Sag'  uus  von  diesem  Uelde,  sag'  au,  wer  er  mag 
sein  S.  47;  o  Gott,  wer  möciit  umfassen  den  weiss-  und  roth^n 
Held!  S.  48;  allhie  nun  will  ich  rasten  mit  Jesu,  meinem  Held 
S«50;  zeigt  an  den  schöoen  Held  S.  39.  Hiezukommen,  nm  ron 
dem  früher  besprochenen  Fels  und  Greis  nicht  weiter  zu  sprechen,  noch 
ibtgende  Fälle,  Sch.  6, 185 :  Sein  Kreaz  ist  gut  und  wird  ihm  honorirt  | 
von  Jud'  und  Chr is  t ;  Ruck.  4, 1^:  dem  Mensch  ätent  das  Thier:  I 
Tochter  ohne' ihre  Matter  sind  wie  Länuner  phne  Hirt  (Hrdr.Cid — 
aittstr.  Aa^sg.  St.  n.  T.  1838  S«  164);  o  dürft  er  (der  Falk)  kriha 
die  einmal  sehn»  der  anf  so  harte  Art  Tom  Schicksal  and  foni  Falk  | 
er  angemeldet  mxd,  das.  18;  indem  sie  dem  Adler  W!le  dem 
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Spatfl  di0  Fedeta  aus-  dem  äcfawtngen  iimcii,  IVir a.a.O.  89  ISC' 
neben  2  ,,di€  Spatsea**  b«i  Göekfogk  (dar  FnlhUagsmorg^D)  ,*  cln  bo» 
ses  Heldtniliudi,  w^n  g;egen  Mensch  der  Mensch  su  Felde  «ehl 
(Hrdr.'  Legd.  der  Tapfere);  retlKcb  erstattete  >lie  Mannscbaft  von 
Bf  Ufingen  d€m  angtückKehen  Fürst  ihren  Dank  —  J«  (Be- 
icbr«  dct  Sempacher  Schlacht).  Besonders  ^chte  man  noch  folgende 
Beispiele:  Vom  schlininen  Lenn  —  Tieck  (d.  getr.  Eckart),-  tief 
erniedrigt  zo  des  Ftigen  Knechte  ging  in  ewigem  Gefechte  einst 
Akid  des  I^bens  schwere  Bahn ,  rang  mit  Hydern  und  umarmt  den 
Leaen^,  Sch.  (d«  Ideal  und  das  Leben);  im  Kreise  scli*  !)  umgeht 
er  den  Lea  • .  da  fällt  von  des  Altans  Rand  ein  Hanctechoh 
Ton  schöner  Hand  zwischen  den  Tiger  nod  den  Leu*n  mitten  hin- 
ein,  ders.  (der  Handschuh),-  sie  begegneten  im 'Kampf  dem  Leii^n^ 
ders.  (K«  mit  d.  Drachen);  geföhrlich  ist'^s,  den  Lea  za  wecken^ 
ders.  (L.  d.  Gl.);  wie  zum  Kampfe  mit  dem  Lenen  einer  in 
das  Feld  auszieht  R.  3,  274 J  vcrgl.  Iwein  (  Ausg.  v.  B.  u.  L.) 
5264  u.  sonst  z.  B.  5418;  \ii  einer  griechischen  Abtei  nährte,  der 
Prior  einen  Papagai  —  Pf.  (die  Kirrhenvereinigung) ;  ich  fing  an 
mit  (lern  Papagai  ein  wenig  zu  disknriren  ..;  den  Papagai 
schiriiprcii  hören  —  P'ichd.  a,  a.  O.  8trs  Krip.:  irh  !iel)f  sin  so  zart-  " 
lieh,  ^vie  irgend  eine  Dame  ihren  Mops  ocier  i  lu  e  11  l^apagai  — 
Kählt  r  (die  3  Schwestern)  —  neben  frühem  Beispielen.  Auch  Mai 
haben  wir  früher  schon  berührt.  Nicht  sogar  selten  wird  es  schwach 
deklinirt,  wie  wir  glaubten  Vergl.  R.  26:  Siehst  <lu,  wie  die 
Vügelein  nun  im  schönen  Maien  rini^s  im  warmen  Sounenscheia 
sich  der  Liebe  freuen?  —  Wollen  wir  im  Maien  auch  der  Lieb* 
uns  freuen?  —  Moser  (der  Iste  Jahrswechsel):  Eva  brachte  im 
Haien  den  Erstling  ihrer  Liebe  und  sah  nach  iiberstandenem  Schmerze 
ihren  Adam  stolz  an;  F.  H.  Jakobi  (die  Perle):  des  Maien 
Wunder  seh  ich  nicht;  was  aber,  achl  was  mir  gebricht,  ist  mehr 
als  eine  Perle,  Auch  die  Zusammensetzung  Maien  tag  Sch.  11, 
15  nnd  120  ist  ungewrimüch ,  woraus  sich  freilich  auf  die  Dekf. 
nicht  schliessen  lasst.  Hierher  gehört  auch  noch:  doch  hast  tiu  dtch 
des  Rangs  noch  über  Stör  and  Haien  auf  ewig  künftig  zu  erfreuen-^  ^ 
Uchtwer  ( die  Fische) ;  April  kommt  auf  den  Märzen,  Spee 
S.  88;  es  war  im  halben  Märzen  S.  11;  geht,  Kinder,  auf 
das  Feld  zerstreut  und  pflückt  euchv^  derFmeht  des  Lenzen«-^' 
Simoti  Dadi  (PrfihKngslfed  in  Budde*«  Chrest.  1,  261);  schwimmen 
wie  Göns'  und  Schwänen  —  G.  RnNenh,  im  ^roaduAenseler  bei 
Dllachaelder  —  d.  d.  ffpr.  S.  200;  Scbifiein,  wie  die  Sebwa-  ^ 
a  e a  weiss Spee  221 ;  die  isehndfe  Hindin  sucht  den  Hir sehen 
in  der  Nacht  (Opitz  ~  Seehstine  bei  Dysdi.  S.  204.  Man  sieht, 
dass  diese  letzteftn  Beispiele  gerade  eine  der  vorhita' beaeichneteift» 
entgegengesetate  Nieigung  bekuhden,  ^nnd  man  wird  die«  ' leicht  ans  ^ 
dem  Mhd.,  Wo  Held  . .  starb,*  Mai,  März  schwadi  gfngen^  er-  ' 
klaren.  Da^  Hptw«  ünterthan;  Wdchea  Göizg.  Sprachl.  S.  88 
anr'  sdiwaeh  gehea  Bssi,  acheint  im  Sing,  gewclmlicber  staili  de- 
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klinirt  SU  werden.    Vergl.:  Eberliar<t  spnKli:  Mein  Land  hat  kleio« 
Städte  •  *9  doch  ein  Kteiand  bä!t*s  ?erborgeiiy  da5s  in  Wäldern  noth 
M  gross  kb  mein  Manpt  kann  kübnlicli  legea  jedem  ünterthan 
in  Schoss  —  J*  Keroer  (der  reichste  Fiir5t);  zu'dem  ünterthaa 
Sch.  11»  42 ;  neiot  es  woh\  ein  Regent  mit  seinem  ü  n  t  e  r  t  h  a  n 
ubei  f  weeii  er  ihm  die  Frcihi-it  er«tUch  nach  einigen  Jahren  schenkt,  , 
weil,  er  zum  voraussiebt,  dass  er,  wenn  er  die  KnecbtMthaft  weniger 
gefühit  hatte,  «Üc  Freiheit  mit  Verhiat  seines  Leben«  missbraucben 
würde?       Gell.  (Trostgr.  . .).  Auffallend  ist  bei  Krumm.  Parab« 
8  S  41  ti.  43  (Saul- und  Jonathan):  das  Fest  des  Neumonden; 
ferner:    Lass  eine  Zeit  nocJi  laden  Schuld  auf  Schii!<I ,  sich  dehnen 
und  catkruiten  den  Kolossen   —   Chamisso   (Wninarowski).  — 
Wörter,  wie  Magnet,  Diamant,  schwanken.    Sch.  (Spazierg.)  hat: 
Der  Weise  prüft  der  Stüfle  Gewalt,    der   Magnete    ffassien  und 
Lieben;   Kahler  a.  a.  O :  Ich  Ihne  grossem  Unrecht,  diesen  Dia- 
mant anzunehmen.    Denant  geht  vielleicht   im  Sing,  nur  stark: 
den  Demant  iwiriL^Ml  Dill  t ,  den  Stfihl  zerschmelzt  die  Glut- — Flem- 
miog  a,  a.  O.     iSoch  mehr  l»t  freindet  uns;  FeiiV,  Luft,   Erd'  und 
-  Wasser,  ihr  Elementen  vier  —  Spee  67  ;   vvie  glänzend'  Ele- 
^menten  108;   dieElemeriten  dachten,  es  war' ihr  Ende  da  — 
P.  Flemm.  a.  a.  O.    Die  Wörter  Jemand  tmd  Niemand  gehören  in 
so  fern  iiierher,  als  sie  auch  rein  subst.  Beugung   haben.  Theils 
scheinen  sie  nach  Analogie  der  Eigennamen  ,  theils  auch  nach  Ana- 
logie lier  Pioiiomina  deklinirt  zu  werden.    T)d  man  wolil  über  ihre 
Beugung  streitet,  so  mögen  die  i\)Lgendeu  Beispiele  den  historischen 
ThalbestaFid   angeben ,    gegen   den  alle  Verdammungaurtheile  der 
Grammatiker  wohl  Nichts  fruchten  werden.    Heyse  meint  S.  120, 
,  t§  fei  am  besten,  im  Genit.' Jemandes,  im  Dat.  Jemandem  und  im 
. Akk.  Jemanden  sn  aagen^  um  aller  Verwechselung  und  Zweideutigkeit 
ffomibengea*    Hencainp  deklinirt:  Jemandes,  Jemanden,  Jemand 
.S*  S07;  Becker Sdnjlgr.  114:  Jemandes,  Jemanden,  Jemanden 
eder  andi  im  Dat.- ned  Akk«  eine  Endung.   Wir  ünden  eine  nek»- 
liobe  Abwandlon;  tUeUs  der  Abateonnang,  theil«  der  Geltung  wegen 
aebr  begreiffieh.   N«o  aagt  aber  Leasing  (Eiiiet  und  Falk  ^  Geepr.): 
Weil  icb  nicht  gern  oiicii  Jeio andern  in  den  Weg  etellen  mag; 
Dchtenb.  <Rede  der  Z.  8  ..0^  Sobald  man  aber  ein  Jahr  Christi  0 
bat,  daa  iet  ein  Jabr,  daa  man  weder ^daf  eiaia  vor  deesen  Gebert, 
necfa  daa  erete  naeb  deiaelben  nennen  kenn:  ae  ist  ea  wenigstens 
Niemand  m  verdenken^  am  Bllerwentgetea  aber  Jemandem«  der 
etwa  mehr  mit  dem  Abselnten  der  Meisknnst',  als  mit  dem  Coa- 
ventionellen  bargerlicfaer  Besckl&we  bekannt  wäre,  wenn  er  fSr  iecbt 
und  billig  hielte,  unsere  Jahre  von  Jenem  0  Punkte  an  lo  iab|en; 
Sch.  11,  6ii  kh  hatte  Niepdnd  nnd  Nichts  mehr;  78:  Er 
fand  Nieninnd,  als  sieb  allein  m  Yerflncben;  «eigl«  6f  164 
Geliert  (Trostgr. .):  Will  man  daiuii  Jemanden  m^esoml  machest 
dass  man  ihn  lehren  kum;  wie  er  «ne  Annel  dafiir.  ansfiaden 
kennte^  r-  Fr.  teoba  a.  a.  O^:  Sag'  ea  .Niemnodem  («Ml  lO 
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oft);  G.' 19  9. 305:  Ble^ne  CMmuingtii  wtrcn  Nieagraddein  ein 
.Geheimoiss;  306:  Er  hatte  sich  gewohnt,  in  der  Untetredung  Nie- 
mand Sil  wider<pf€chen;  10,  1S2:  Wenii  ich  mich^innial  nach 
Jemandem  riebten  «oU,  so  nuss  Hen  nnd  Wille  dab^  flfin;  10, 
241:  I&r  hortet  Ni  emandt  Föivter  (BrielWecbtei  —  Lpsg«  1329  " 
1*  Th*.  S.  'SIG):  GewiM  überaeugt,  dass  Niemanden  mehr  auf- 
gelegt ifird^-alt  er  fragen  kann;  370:  Niemandem  kann  ivh 
früher,  als  Ihnen ,  die  Nachricht  von  der  Enttchddnng  meibes  Schick.  ' 
anb-g^hen;  255:  irgend  Jemand  — •  als  Dativ;  Hiob  84,  23:  . 
Ea  wird  Niemand  gestattet,  dass  er  mit  Gott  rechte;  369  1.3; 
Siehe  zu,  dass  dich  nicht^  vielleicht  Zorn  bewegt  habe,  Jemand  m 
|>lagen;  Ps.  ,10,  4:  Der  Gottlose  ist  so  stolz  und  zornig,  data- ec 
nach  Niemand  fragt;  Sirach  15,  21:  Gott*  heisst  Niemand 
gottloS'Sein  und  erlaubt  Niemand  zu  sündigen;  i8,  Id:  Wenn 
«lu  Jemand  Gates  thusf,  so  mache  dich  nicht  annutz;  jftrdr.  Ter^is, 
3,  202:  der  kleine  JVIarienterapel  wird  Niemand  befremden;  ^ 
Babnr.  (3.  TW.  1777  —  Satir.  Briefe)  S.  390:  In  künftiger  Messe 
trage  ich  die  Post  nach,  aber  an  Niemanden  als  an  Sie;  300: 
Ich  bin  zu  eifersüchtig,  den  Besitz  dieses  liebenswürdigen  Kindes 
Jemandem  anders,  als  meinem  Enkel  zu  j^Önnen;  303:  Bei 
Vernünftigen  ist  r5  eine  der  vornehmsten  Regeln  in  der  Freundschaft, 
dass  man  Niemanden  zu  seinem  vcrtranten  BVeunile  wähle,  des-  , 
sen  Fehler  und  Tugeadea  mau  nicht  vorher  sorgfältig  geprüft  hat , 
Less.  E.  G  4.  Auf/.  1.  Anftr.  Niemanden  als  Dativ.  —  In  dem 
oben  aogefiihrten  lieysescben  Grunde  der  leichtern  Unterscheidbar- 
keit Hefit  das  Wahre,  dass  die  schwaclie  Ofzeichtiung  der  Knsus 
oft  der  Kiirze  sctiaiiet.  Deshalb  wHp^te  sot^nr  ein  Rikkert  4,  203: 
^.„Herz,  o  was  ringst  du  eitelem  Kulime  nach?  Was  dich  verdingst 
du  Herr  cm  so  schwach'''.  Sonderbar  ist  es,  dass  man,  soviel 
wir  wissen^  den  Dativ  auf  «  z.  ß.  ,^emande''  nicht  wagt,  was  der 
Abstammung  des  Wortes  zusagen  wurde.  lu  Bezug  auf  die  Dekli- 
nation dieser  Pronomina  sagen  wir  übrigens  mit  Kuckert  4^  1^2 
(die  Sprache  und  ihre  F^ehrer) : 

Die  Sprache  wollt'  einen  Hakeu  schlagen,  ^  - 

^  Der  neister  packte  sie  beim  Kragen : 

Du  rennst  mein  ganz  System  übern  Haufen^      ^  - 
"  Wenn  du  so  w^ist  in  die  Irre  laufen. 

Die  Sprache  sprack;  Mein  guter  Mann, 

Was  geht  denn  dein  System  mich  an?  ^  . 

Dfk  denteti  den  Weg  mir  mit  4er  Hand, 

Ich  richte  midi  nach  der  Sonne  Ständig 

Und  wenn  die  Stern*  am  Himmel  stehn , 

,So  laifen  anch  dja  mich  nicht  irre  geha.  , 

Mächt  ihr  nar  keinen  Paast  a^ir  vgr, 
'  Dass  Ich  sahn  kann  den  ewigen  Chor«  . 

Poch  dasa  Ich  jetao  midi  liidia  will  scfahigaa» 
.  DivoA'luuw  Ick  den  ^imd  dir  sagen: 
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I«h  war  hmC  fKih  rcdits  ansgcü^lcbetii 
Und  80  wird^i  wieder  ausgeglichen.' 
Indem  wir  nun  noch  über  'den  Plninl  einiger  Hauptwörter  Binigos 
angeben  wollen,  bemerken  wir  zom  Toraus,  da«s  wirzwiadhen  dieh- 
terischen  und  prosaischen ,  älterh  nnd  neuern  neahoehdeiitachen  For*  ^ 
men  n^cbt  ferner  scheiden  wollen  ^  da  der  Kaodigc  solches  ans  den 

*  betgefügf en  Belegen  selbst  erkennen  mnss  ^  eine  Bemerkung,  die  auch 
filr  das  Vorhergebende  gilt.  Ueberhaiipt  haben  wir  Stoff  nur  Bil- 
dung von  Regeln  und  nicht  diese  selbst  geben  wollen.  ^  Fladbart 

.  (das  gliickhaft  Schiff  za  Zürich  —  27  Jnni)  sagt:  derEiazng  war 
Instig  zu  schanen»  beides  von  Mannen  und  von  ^raneh,  was  wir  - 
ihm  schwerlich  nachschreiben  werden.    Dagegen  ist  die  Form  Din-' 
ger^anch.  bei  Lanrenberg  a*  a.  O.^  von   ,;Dinge**  nnteracbieden; 

^  „Godt  betert,  se  weten  nnaltosammen,  watydt  vor  Dinger  syndti 
de  sdiel^en  Damen^  —  eben  so,  wie  bei  Eidiend  a.  a.  O.  dtes 
K. :  Die  kleinen  schnippischen  D?nger  Hessen  mich  nicht  hferaas.  - 
Die  Pliirale:  Aase,  Kinde,  Dorne ,  Wälde  werden  von  iins  nicht 
mehr  gebraucht,  Vergl.  dagegen  L.  1  M.  15,  11:  das  Gevögel 
fiel  auf  die  Aase;  Spee69:  Setnd  deiner  doch  schon  allbereit  die 
M cn  8  ch  en  kin^- vergessen  — ;  dio  Menschenkind' imgleichen  mit 
Lust  dich  fichanen  an  (Mus,  B.  (I.  Hildb.  S*  84:   All'  Menschen- 

,  kind\  die  . .) ;  Spce  30:  Scheint,  mich  verstanden  hat  die  Mei- 
sterin in  Waiden;  34:  Wie  Schlänglein  krumm  gehn  lächelnd  om 
die  Bächlein  kühl  in  Waiden;  53:  Ade,  da  schone  Frühlingszeit^ 
ihr  Felder,  Wald'  und  Wiesen  . sie  R^sen  will  von  Rel»rn,.  von 
Dornen  lesen  Wein;  doch  auch  Spee  49:  Obschon  die  'Dorn er 
stechen;  57:  Laub,  Gras  und  Bäum'  und  Wälder,  gebt  Ohren 
meiner  Frag'  —  vergl.  Gr.  Gr.  1 ,  680.  Wie  sehr  noch  Spee  den 
im  Nhd.  hänfiger  werdenden  Pliir.  auf  er  vermeidet,  sieht  man  dar- 
aus,  dass  er  n^nr  von  Feld  die  schw.  Mehrheit  gebraucht  S.  221. — 
Maoehe  Plurult  irrm  n  sind  bekanntlich  nur  in  gewissen  Verbindungen 
üblich.  So  sagt  E.  v.  H.  (die  Freistatt  4te  Scene):  Joh.  zündet 
eine  Kerze  an  un«l  stellet  sie  so  zu  Häupten  des  Sar;^*'?,  dass 
die  Leiche  völlig  beleuchtet  wird;  P.  Flemm.  (Vorher,  zur  R; 
nach  P.-Bud(!e  n.  a.  O.  1,  26S :  Was  mir  stösst  zu  Händen; 
Spee  69:  Die  Gn  irr  ist  noch  f  ii  r  h  an  d  e  n  •,  R.  4,  135:  in  H  an- 
V  den;  Macheten  kömmt  in  der  Zusammensetzung  Vollmachten, 
sonst  selten  vor,  z.  B.  Spee  52:  Ach  Sonn',  dich  heb'  mit  Mach- 
ten; —  grovsse  Hitz  da  kommt  geflof^cn  und  dringt  mit  Mach- 
ten ein.  —  Von  Mond  wird  auch  in  der  Bedeutung  ^Monate  bis- 
weilen die  starke  Mehrzahl  gebraucht.  „Sieben  Mond'  auf  ein- 
ander, erzählen  sie,  hab'  er  beständig  ..  durchjammert"  —  Voss, 
Fir^,  Geor^r,,!^^  507,  wie  Sch. '( das  Eleus.  Fest;  der  Regel  ge- 
mäss: Ehre  das  Gesetz  der  Zeiten  und  der  Monde  heirgen  Gang. 
Der  PI.  Wurme,  den  Gr.  Gr.  1,  698  anhebt,  kommt  vor  z.B. 
Eichd.  Kriegslied:  Die  Greifen  nicht  mehr  fliegen,  Lindwürm' 
auf  heissem  Sand  nicht  mehr  mit  Lüwen  kriegen.    Doch  gewöhuUcb 
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Mi  Würmer,  das  bei  Gr.  Gr.  1,  705  feMt  S.  .Seh.  3,  S53; 
F«  Jacobs  a<i  a.  Oi  '.JA^aä^  armeo  Würmer  könnt  ihr  mit  mir  ki 
ein  Loch  ecbarren.  Dea  Pliir,  Doroer  haben  wir  schoo  obeo  aos 
Spec  angeführt,  hblteii  ihn  aber  noch  immer,  wie  friUier,  fiir  seit*  ' 
jaer  io  der  Schriftsprache,  (»bwoh!  Gr.  Gr.  1  ,  706  tlas  nicht aa 
glauben  scheint.  Vergl,  Sch.  6,  1Ö2  :  Dornen;  Langb.  (der 
Kirsehb*):  die  Dornen  (^O;  A.  Apol  (d.  Gottesgericht):  durch 
Moos  und  Dorne Q  und  Uepken;  doch  R.  3,  152:  Ich  habe  mit  - 
■den  Hiirnern  gestossen  und  gestutzt  in  Hecken- und  .in  Dörnern  ' 
und  nie  sie  abgenutzt.  Die  Mhrz.  Sträucher  dagegen,  die 
Götzgr.  -  Sprachl.  S.  92  für  mundartlich  hält,  scheint  neben  Sträu- 
che nicht  so  selten  zu  sein.  S.  Sch.  6,  32:  Frei,  wie  der  Fink,  ^ 
auf  Sträuchern  und  Baumen  ;  Gaal  (  VValdhiitermährchen ) :  Er 
pflückte  sich  eine  silberne  Rose,  dergleichen  unzahlige  an  den 
Sträuchern  prangten;  Eichd.  a.  a.  O.  ?tps  Kap.:  Vor  tiena 
Schlosse  waren  der  Rasen,  die  Sträucber  und  die  B;iuine  von 
«^kn  vielen  Lirlitern  derr»  S lale  wie  vergoldet;  ötes  Kap.:  Bald  * 
überdeckten  liolie  Baume  ujul  In  rabhaugeiuk'  St  r  äuch  er  den  f^an- 
zen  liohlweg;  f)tfvs  Knp  :  Striiucher  (^/s);  8tes  Kap.:  Ein  Fen- 
ster voll  von  (iiiH*  luirii  Sträuchen  und  Ulumen;  hinter  Sträu- 
chern schieichen;  iUie»  Kap.:  Rosensträucher  (^«);  Ch.  J. 
Contessa  (Jugendliebe):  Die  Sträucher,  die  er  verliess,  sind  zu 
schatti<;pn  Bäumen  erwachsen;  E.  M.  Arndt  ( Abent.  des  J.  D.): 
Striiuclie.  —  Auch  der  PI.  Hälmer  (Gr.  Gr.  1,  705)  dürfte 
selten  sein;  dugigen  machen  wir  auf  tlie  schwache  Mehrzahl 
H  »  1  m  e  n  neben  Hai  m  e  aufmerksam :  Sie  (die  Schlange)  bricht, 
wie  dünne  Haliuen,  den  stärksten  Banm  entzwei  —  Sch.  (Ri^'nel) ; 
und  Hund  und  Manu  und  Ross  zer>laiiipltc  the  ilalmen,  <ii^s  der 
Acker  dampfte  —  B.  (der  wilde  J. );  schlaiF  gedrückte  Halme 
richten  sich  vom  Winterschlaf  empor  —  Salis  (der  Gottesackcjr) ;  da 
ging  es  husch ,  husch ,  husch  durch  die  Büsche  und  Bliun^n  und 
Halmen  fort;  ihre  Klingen  sind  biegsam,  wie  Rokrhalme  — 
M.  A.  (Abent.  d.  J.  D.);  die  an  Spreu  nnr  ergiebigen  Halme  ^ 
Voss  "F".  Georg,  i,  192;  die  grasigen  Halme  —  das.  2,  253; 
auf  Hiihnen  Spee  178«  Der  schon  im  Isten  Art.  nachgewiesene 
schwache  PI.  Sinnen  findet  sich  oft  vcrgl.  Hrd.  Terps.  3^  93; 
Woher  nahmst  du  das  Kraul das  so  schnell  die  jSinnen  ent- 
hüllte; Sch.  (Pnnschl.  im  N.):  (Wein)  erfiteiiet  alle  Sinnen;  Spe« 
55  i  O  weh.oHn  ihrer  Sinnen;  P.  Gerh*  (iCbristl.  Sommcrfrende): 
Des  grossen "^Gottes*  grosses  Thnn  erweckt:  mir -alle  Sinnen«;  G.  lO, 
249:  Da's  braune  Mädel  das  erfuhr,  Teigiogeo  i^r  die  SlMen. 
Es  ist  sonderbar»  dass  unsere  Grammatiker  auf  solc^he 
Formen)  deren  n'och  mehrere  vorkommen,  nicht  auf» 
merksam  ma ehern  Zwar  Schmfifzan  und  Leiden»  ftelelie  Gr* 
Gr.  i ,  704  und  705  als  schwache  Mhn.  von  Schmera.  und  Leid 
angiebt,  geboren  nichl  nothwendig  dahin»  da  sie  von  einem  jan^erii 
Sing;  stammen  können.  (Ungeachtet  ihres  inocrn  Sohmnrneoi 
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SS6  Bcnerkaogea  fiber  D«kliiiftlkiii>  GtMdMA,  Mebnahl  et«; ' 

O*  10»  1S9)  Iber  tagt  Mm  fSr  gewShnlicIi  anders,  aU 
ij^trahled^^f  Vergt.  CotiteMa  (dasKiml):  die  Straiileii  ale  er- 

'  kana^r  Lntt;  Seh*  (d.  Künstler):  Wie  sieben  Hegenbogenslrali- 
ien;  der«.  (Liebt  und  Warme):  der  Wahrbeit  hella  Strahlen 
o.  f .  w*  Vergl  Sjjce  45.  Doch  b»t  dieser  auch  „die  Strahle'^, 
S.  240.  Hemd  hat^  eine  dreifache  IMLehrxaU;  die  schwache  ist  woU 
4lle  gewShnlicfaste.  Vcrgl.:  IMe  Schwanen  machen  auch  dünne  Ket- 
tenhemde, leicht  wie  Spioncowcbe,  wodurch  iceiae  Kagei  dringt  — 
^  M«  A*j(AbeBt«);  eininal  h  tte  das  Sehweateichen  grosse  W&sche;  ^ 
darunter  waren  auch  zwüif  Mannshemden  ...   ,,Für  wen  slml 

.denn  die^e  Uemder?^^  fragte  die  PrinzesstO.  ,  I>a  erzählte  die 
Waacberin  ,  . .  den  zwölf  Brüdern  gehörten  diese swöif  Hemder. .« 
Das  Schwesterchen  nahm  die  zwölf  Hern  der  nnd  ging  in  dea 
Wald  — Grimm  (Mährch.  —  die  12  Bruder);  Gesündheiis  h  emdea^ 
Langb.  (d.  Hemd  des  Glücklichen) ;  iiber  das  gähreode  Meer  jagten 
^gstlich  die  Gespenster  der  Verstorbenen,  ihre  weisse  Todteo- 
hemden  flatterten  im  Winde  —  Heine  (Harzr.).  —  Becker  — 
deutsche  Sprachlehre  II.  1829  S.  180  giebt  an  ^  man  sage  Kran- 

'  kenbette  und  Federbetten.  Jedoch  sngt  F.  Jacobs  a.a.O. 
atich:  Nachdem  Betten  aufgeschlagen  waren..,  wie  Gleim:  Geld 

'  giebt  Sündenskfaven  Sch  w  a  ncn  b  e  tte  n  (Als  von  Despoten  ge- 
sprochen wurde).  Der  von  Götzgr.  Sprach!.  92  angegebene  PI. 
Better  nuiss  höchst  selten,  wohl  gar  nur  mundartisch  sein.  Mund- 
artisch  giebt  es   noch  mehr  Plur.  auf   t  r  —   z.  B.    Kreuzer.  Sa 

'  beis?t  es  in  einem  auf  Fredebutg  sich  bezicheiideii  Auszüge  aus  den 
fitteii  Hegg.  zu  Är/isberg:  Da  stehen  Kreuzer  au  den  Boicken  und 
Berken  gehauen.  Die  schwache  Mehrz.  Stücken  kömmt  unhl 
iiiel:-t  jiur  in  Redensarten,  wie  „in  Suicken  schlagen  etc/*  vor,  doch  x 
sa{_'t  Spee  137:  in  Stücke  springen,  Kahler  (die  3  Schwestern): 
lih  hatte  einem  klugen  Manne,  der  dieser  geldgierigen  Zunft  im 
Zauber»pjegel  meine  Gestalt,  wie  ich  hier  im  SchiÜe  in  froher  Si- 
cherheit meine  Goldstücken  zahlte,  gezeigt  hätte,  den  dritten 
Theil  davon  iisil  Vergnügen  geben  wollen.  Sonst  vergl.  Sch.  (L.  • 
d.  Glocke) :  Wenn  die  Glock  soll  aulerstehen,  muss  die  Form  in 
Stücken  gehen;  Hrdr.  —  Cid.  153:  tausend  Goldstiicke  — 
-  vergl.  L.  J«.  13,  12.  Auf  den  PI.  Schilde  und  Schilder  müs- 
fnr  noch  einmal  zurückkommen.  W.  ?.  Humb.  sagt  in  seiner  Elegie 
Boia:  Wer  wird  den  Göttern  Opfer  bringen,  derea  Dienst  von  na- 

"  aen  TItem  ^tamaitf  Daae  ScMlde,  war,  Giadivas,  schwingenl 
Vdss  (70ater  Gebairtttag):  Aach  dea  eich^aea  Sdaaak.mit  geflügelt 
laa  B^pfea  andSchaoikela,  sduaabeafönnigea  Faatcaimd  Sehlaa- 
aelac^ildea  raa  Hessing  hatie  sie  abgestäubt,  alle  dieselbe 

'i^orm  far  verscliiedeae  begriffe.   Wir  logea  noch  Innaat 
Aach  des  Wappens  aette  Schilder  loben  dea  erfahmea  fiilder-^ 
'■   M.  (L.  V.  d.  GK);.  MBst  warea  Sdmerte,  ~die  dea  Feind  mfol|^ 
tan »  weaa  aiaa  sie  3im  aacherarf ,  nosidafcar  aad  gahcMamatveH  bsa- 
dea«lii  Kettea^  aadatcfcdriiigiidie  Schilder  o.  dergL  der  Zwerge 
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BMilKMbdeiitidier  Hauptwörter;  W  - 

b«iriUiiiiteste  Arbeiten^  6.  23^  90$-   Reine  w«r<l«tf  ▼ioiferdgt, 
Schilde  iognr,  Harnische  wurden  gemacht,  6. «19,  32;  mit  di«- 
.  acn  Gedanken  ging  der  Pfarrer  «rcitcr  vnd  iat  die  Ueberschrift  aller  « 
Schilder  —      Jacobs  a*  a.  C;  längs  dem  Ufer  des 'Doero  lel^ 
ten  sie  nUt  grfmen  Schilden      H.-C^,  95  wgL  23S  und  Spee 
4S;  Elam  föhrt  daher  mit  Kocher ,  Wagen ,  Leuten  und  Reutern, 
und  Kir  glanaet  daher  mit  Schildern  (pb)  L«  Js.  22,  6;  hu 
demselben  Sinne  S«hiid^r  Ps.  47»  10.    Siehe  aoch  L.  1  Kon. 
10,  16,   wo  zweihundert  Schilder,  und  die  Parailelstelle, 
2  Cliroj).  9,   15}  wo  zwcib.  Schild.e  steht.    Ueber  den  Sing, 
a.  G.  13,  323  ;  Seh.  11,  ^5 ;  Scidi.  (drei  L.).    AU  Einaefaiheit 
bemerken  wir:  So  sang*  ich  in  des  Lichtes  Heiligt humen  von 
Finsieriii&sen  und  verdorrteu  Lenzen;  der  Gärtner  zieht  zu  Wenn* 
und  Lust  die  Blumen,  und  ach,  verbraucht  sie  oft  zu  Todteukran-  - 
xen.    Aoast.  Grün  —  Schutt  —  ;  man  fiihrte  uns  durch  einen  lan. 
gen  gewundenen  Gang  tiber  Gewölber  Sch.  11,  116.    Urdr.  • 
Terps.  1,  73  (das  Griechen -Geldstück ,  das  in  der  Trümmer 
duitipf  atifklaiig)  hält  Trümmer  irrig  für  ein  fm^,   woroach  dann 
Andere  auch  den  PI.  Trümmern  gebildet  haben.    Doch  vielleicht  ist  n 
Hidi  die  Lesart  nicht  richtig,  wie  dann  auch  G.  10,  20;  meines 
Knahens    neben    ,,  eines    frohen  Knaben",    das.  36   wohl  bloss 
Druckfehler  ist.    üebri^ens  hrriucht  auch   Kl<  pst.   Trümmer  als 
bing.  z.  ß.  Mess.  1,  343:    Ku:  Volk,    das  reif  war,  zu  $tehn  auf' 
der  flammenden  Trümmer  seines  Tem[jel*.    Herder  hat  a.  a.  O. 
jedoch  21:    Es  stürzen   die   l'rüinmer  der  Heicbe.    Indem  wir 
im  Vurbcjgehn  Formen,  wie  ßaronen  Sch.  11,  Skorpionen 
M.  A.  (Abeut. . .)  —  R.  4,  239  auch:  mit  einem  -Sk.or|»ionen  — 
erwähnen»  wenden  wir  uns  zum  üoilaut  in  der  Piuralbildung.  Sind 
Formen,  wie  Flör«  (^.  3,  167):    t)ie  hangenden  Flore,  Kind. 
(Ged.  4,   55):   „Es  wehten  Flore  durch  den  hellen  Dampf*'...) 
nicht  die  gewöhnlichen?    Die  Pustöre,  Kektöre  würde  man  hier  zu  , 
Lande  allenfalls  sagen,   aber  wohl  nie  die  Doktore,  die  Direktöre, 
sondern  letztere  Formen  schwach.    Dass  Wagen  i/o  PI.  in  der  Re- 
pel  ohne  Umlaut  ateiit,  behaupten  wir  noch  rmtner,  und  wir  sehen 
für  die  entgegengesetzte    Beh  luptiin^^  Grimms  (ir.  1  ,    704  keinen 
aus  der  neub.  Literatur  zu  eutui^hmcndcii  stichhaltigen  Grund.  £bea 
so  werden  wir  auch  zufrieden  sein  miisscn,  wenn  die  unorganischen 
Formen  ,,Bogen,  Gärten  etc.^'  sich  fei>tsetzeu,  denn  die  Sprache 
Ist  ja  eine  Dame ,  und  Damen  haben  bekannter  Welse  hisweile»  ihre 
Launett  und  GrHIen.    Uebrigeus  sagt  M.  A.  (Crianerengen  etc.  S.  - 
.    138^  139;  141;  175)    Wägen,  wie  S.  156:  unsere  Migep,  äi 
den  Atient.  dea  J.  D.  jedoch ,    wenn  wir  nicht  gas»  hrren«  mehrw 
«als  Wagen  im  PI«   Desgleichen  Riebart  (d.  gl  ScMff  %JLt%. M) 
Wägen,  u.6Bai(d.  wuBderb.l\ibacksj>feife):  Miaka  hatle  betreeh^ 
tedie  Ankaufe  an  Kleidetn,  W&gen,  Pferden  .und«  allerlei  Kestbar- 
keitei)  gemacht;  dagegen  Sch«  i  1 ,  65 :  Daa  Geknarre  von  F-eae hl-  - 
wageu)  dem.  (d.  Ideal  «.  d»  Leben):  Die  Wagen;  vergL  L, 
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2  K.  69  l4;  8f  21*  Kästen  lese  ich  ausser  früher  Aogegebe- 
MB  M  G.  18,  22;  Läger  (!)  bei  Scb.  6«  31d;  Laden  sagt 
Sch.  11»  131  auefa  von  den  Fensterladen,  wogegen  B»  (die  Kub) 
äugt:  Sie  stiess  auf  die  Laden  der  Zelte  u.  Eichd.  a.  a.  Q,  7tes 
K.:    einige  Fensterladen  die  Laden   aufmachen.  Voa 

Faden  winl  die  Mehrzahl  mit  Uailaut  und  ohne  denselben  gebrancbt. 
Vergl.  G.  22,  lOd:  die  Fäden  auf  einen  Knuiil  (im  Istea 
.Art.  dieser  Abh.  ist  dM  neutr,  dieBe^  Wortes  nachgewiesen)  winden; 
2S,  58:  die  Faden  (^m);  59:  verschräokien  Faden;  1S4: 
Fäden;  R.  3,  145:  Gewän<ler,  gewebt  aus  Som  m  e  r  fad  e  n  ; 
Langb.  (d.tienid  eines  Gl.):.  Wem  also  Noth  und  Kummer  fremd, 
der  wird  ersucht  in  Gnaden,  er  leih  uns  vordersamst  ein  Hemd, 
wär's  auch  von  groben  Faden;  Sch.  11,  S4:  Fäden;  6,  117: 
des  Glückes  Fäden;  AV.  Justi  (d.  Lied  der  L.  S.):  den  Purpur, 
faden  gleichen  deine  Li|ij)en  und  uumutlisvoll  ist  deine  Stimme; 
Hrdr.  Terj)s.  1  ,  84:  Fäden;  Voss  (T.  Geor^r.  1,  294):  Aemsig 
mit  rassrludern  K  tim  die  gewechselten  Faden  durchweben.  — 
Boden  kömmt  vieii(  i»  h(  nicht  ohne  Umlaut  in  der  Mehrzahl  vor« 
S.  Lichtwer  ( d.  junge  Kater) :  Dies  sei  der  Mäuse  jüngüter  Tag, 
die  sich  auf  Deutschlands  Buden  iiäliron;  G.  23,  16:  dieJ'rucht« 
b  <)  d  p  n  atifthun;  115:  Ich  bring'  t  udi  über  BiMl<  n,  Scheunen 
und  (>dnge;  18,  163i  das  Fass  mit  pajjieruen  Uuch  n;  ?0  ,  47: 
Es  waren  von  der  ersten  Jugend  an  die  Küche ,  die  V  orrathskam- 
mer,  die  Scheun« n  und  Böden  mein  Element.  —  IJeber  Bogen  im 
PJ.  vergl.  nochG.  2v,  197:  In  <lic  Wände  waren  verhaUni^^iuäs^ige  Bo- 
gen vertieft;  Bürger  (d.  L,  v.  braven  .M  ) :  Laut  krachten  und 
stürzten  die  Bogen  nach;  kiid  Gd.  4»  43:  des  Zimmers  hohe 
F  ensterbogeii ;  S,m  e  46:  von  seinem  Gläserbogen  zu  mir 
mit  süssem  Schein  die  süsse  Flärnmlein  flogen  aus  beiden  Fenster- 
lein. —  Alex.  V.  Humb.  ( üeber  den  B;iu  der  Vulkane)  sa^^t: 
die  Luchse;  Hrdr.  Terps.  3,  89:  mit  Lüchsen.  Der  PI. 
Bünde  bei  M.  A.  Erinnerungen  . .  S.  346  ist  jedenfalls  selten,  da 
man  dafür  lieber  Biindniase  setzt;  auch  gebrauchen  wir  nicht  mit 
Spee  37;  104  die  W^isaer,  und  der  Phir.  Buchen  L.  J^.  41, 
19  ifird  wohl  eben  so  ungewohfilicfa  tein«  ab  die  Kärste  bei  Mo- 
<  m9»  Vom  ielitem  Worte  hat  M.  A.  (Abent.  • )  die  schwache  Alefar- 
hot:  Johann  lies«  sie  hingeht  nnd  Hauen  und  Karsten  nad 
Stangen  holen ,  Vom  dagegen  Georg,  2,  355):  GU»t  du  die 
Pflanzen  gereilit,  dann..«  schwinge  die  Bfaobt  zweizahniger  Kar  sie; 
4f20  t :  Keiner  Pfleg'  hingegen  bedarf  die  Oliv'  nad  ^pvartet  nicht 
die.  geborgene  flippe  von  uns,  noch  rdasende  Karate«  Honeami» 
l&hrt  S.  297  auch  Fbtter  unter  den  Wörtern  aof».  welche  im  Sing. 
ztarK)  im  PI.  schwach  gingen.  Alterdings  sagt  6«  18  t  28:  Wui 
kaufte  ncQ^  Band  nnd  Füttern,  aber  R.  4,  198:  Sie  (die 
Banme)  lassen  sich  seltsame  Flitter  behagen;  Becker  Schul^.  8S. 
rechnet  das  Wort  zq  den  fenKi  Ruek.  4,  244:  -Der  Flitter.  — 
Schiefer  ist  doch  wohl»  wie  im  Khd.  (QuQa.  3,  379)  manalidi^ 
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'  R.  hat  aber  doch  den  Plural  schwach  3,  196:  Die  Fahnen  fldttera  ' 
im  MittcrnHchtßturm ;  die  Schiefern  knattern  am  Kircheuthurm. 
Von  dem  Fremdworte  Möbel  brauchen  wir  wohl  gewöhnlich  die 
Mehrzahl  schwach:  die  Höbelo^  dagegen  ist  die  Schnuren  Rbor. 
S  9  36  ungewöhnlich.  Wie  unsicher  unsere  Grammatiker  in  diesen 
Bestinlraungen  der  Pluralbildang  noch  sind,  folgt  am  besten  daraus, 
dass  der  eine  zu  den  zwiscLea  der  starken  und  schwachen  Mehrheit 
schwankentleu  Wörtern  welche  rechnet,  die  der  andere  ausläset,  oder 
dass  nur  eine  Pluralform  angegeben  ist,  wo  iicli  eine  tloppelte  fin- 
det. Man  sehe  z.  B.  Burcbard  (d.  Sprach!.),  der  S.  108  auch 
Trvppy  Vetter^  Zini.«' so  den  Wörtera  mit  st  Einj^  u.  schw. 
liefen,  «eebnet  TergL  vu  A.  L.  Esra  4,  20.  Klaftern  -s.B.  bei 
kdnwr  (Hunt)  -crkfirt  steh  woU.ao«  dem-ivfibl.  Gcs^editey  das 
oebeA  dem  aacbficben  (Becker  a«  a,  O.  83)  woliE  vetkUninJU  Btt^^ 
Bche  wird-  woU  bei  Goetlie  xom  aundctten  der  gewohalicbe  Pia«, 
aeiiu  Vergl.  21 ,  23;  23,  7;:  19^  275.  Heber  Plana  {plur. 
ohne  Uadaal)  Tci^.  6.  18,  29;  B.  4,  79;  Sek  11,  280;  6^ 
_  187«  F.  JäeeU  a.  a.  O.  biaucht^  irren  wir  nicht,  towoU  P  lane  , 
.ab  Plane*   Leisiag  (E*  a.  F.  dies  Cieipmck--«) :  leb  weiM^  wie 

,  leidit  der  Schaifiiiiaige  ftidi  adbtt  betrügt;  wie  UkkX  er  andern 
Leoten  Plane  und  Absiditen  loht  und  onferlegf^  an  die  »ie  nie 
gedacht  haben.  Von  General  hat  Scfa.  im  Wallenstein  wohl  bett&n- 
3^  die  Mehrzahl  ohne  Umlaut  gebildet.  Bei  Stiefel  wird  nap 
zwischen  st.  und  schw.  Mehrheit  (raie  Wahl  haben.  Vergl.  neck: 
„Glarner  schmierten  mit  dem  Fette  seines  (Rud.  Stüssi's)  Bauchs 
ihre  Schuh,  Sitefein  und  Spiesse  —  J.  v.  M.  (Schlacht  im  Sü- 
feld);  Ueine  a.  a.  O.  sagt:  Hätt'  ich  Siebenmeiiensti e fel^ 
lief  ich  mit  der  Hast  des  Windes;  Eichd.  a.  a.  O.  7tes  Kap^: 
Süefeln.  Ver^l  G.  19,  15;  Th.  a.  a.  O.  Ü4v  Der  Plur.  Mus- 
kein  (G.  23,  30)  wird  sich  wiedemo»  «lainus  erklären,  dass  Mus- 
kel neben  dem  von  uns  nachgewiesenen  mä^nL  G.  auch^  wohl  das 
-weibi.  hat  S.'^Gr.  Gr.  3  ,  660.  Wir  schliessen  mit  einem  Worte 
über  die  Plüralbezeichnung  durch  es  oder  s.  Auch  correkte  Schfift- 
i.teller  gebrauchen  dieses        um  eine  ganze  Familie  zu -bezeichnen,  ' 

,  z.  l\.  Förster  in  seine»  Briefrti,  Niebiihr  (Lebensnachr.  über  B.  G. 
Niebuhr  1.  Bd.  Hamborg  183i  S.  141;  147;  533;  539).  Wer 
sagte  nicht  z.  B. :  „Ich  bin  bei  StoUberg's  gewesen?^'  Es  tragt 
sich  nun,  ob  dieses  s  nicht  <len  Genitiv  bezeichnet,  welcher  dann 
gleichsam  ein  neues  Substantiv  biitien  wiirde.  Es  bestje  sich  für 
diese  Ansicht  aoiubren,  das»  mar»  auch  bei  jenen  Eigennamen,  die 
recht  gut  eine  Mehizahl  bilden  können,  nicht  diese  wählt,  sondern 
jene  endnng.  So  wird  man  nicht  leicht  sagen:  Ich  bin  bei  Stoll- 
bergen gewesen,  sondern  „bei  Stollbergs'-.  Eben  so  liesse  sich 
geltend  machen,  dass  auch  andere  Sprachen  dieser  Anschauung  fol- 

'  gen.     Der  Lateiner   sagt:    ad  Jopis  Statori&,  ad  u4 pollin is^  a 
Veatae ;  der  Grieche:  üq  aSov  ctcpiaiQ^m^   ttg  Siöaaxakov  livoci 

.  odd  Aebnliches.    Aehnlich  ist  das  englische :  al  our  friencTs.  Um 
-ircft,  f,  PhU.  «•  Fädag/BiU  VU,  W  IV,  34 

V 
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Ellipsen  braoclit  man  «ch  iiberall  bei  solchen  Ausdrucken  -nicht  za 
hekümmero,  da  die  aligeaieine  Anschauung  im  Genitiv  liegt,  welche  i 
solche  Verbindungen  hinlänglich  erklärt.    Dabei  Ist  nicht  zu  verken- 
nen, dass  solche  Ausdrücke  etwas  Allgemeineres  und  Unbestimmte- 
res nothwendig  in  sich  fassen,  und  aclbst  Hectoris  Andromache^  ist 
nicht  nothwendig  Ucktors  Fraif,   es  konnte  auch  Hektor'a  Sklavin 
sein.    Logiich  genommen  lassen  sich  demnach  derartige  AnffiiMü^  ^ 
gen  eben  so  gut  und  ia  derselben  Weite  rechtfertigen,  wie  dts^i-  | 
ner  d'  apn  s  de  bona  modeles  ;  rf#  «Ä«  JOO**;  ,nnn-HM  ,Sö  (chaML)  i 
riMö  ,t3rt3         ,Si;o  ji/^QH-W  Ob  tidi  aber  geschiciitiieh  dieae 
Ansicht  im  beutechen"Wie«' läist,  iat  eine-  andere  Frage,  der«n 
vollständige  Losung  wir  weder  aelbat  liefern,  noch  Bnek  von  Aodeni 
überliefern  können,   Daaa .  Nominative,  wie  Nordfaanten,  Gkaaea» 
Siebenburgen  ete.  aua  einem  Dat.  der  Mhrbt.  entsprangen  sind  (Gr. 
Gr.  3,  420-  1,  780 liesae  sich  einerseits  dafiir  beibringen,  nilicr 
aber  trifft  anderseits,  dass  Frauen,  Tochter  und  Sohne- dem  F«- 
jniUennamen  ibcts' Mannes  oder  Vaten  ein  analoj^sdi-nnvakennba« 
res  geniaviscfae»  «  binanselnten  —  Gt.  Gr,  S,  340*)«  Folge 
aolcbef  Gründe  finden  wir  nns  aHerdUigs  geneigt,  der  erörterten  An- 
akUt  beiauslbninen.   Es^  lasst  sich  jedocb  auch  glaaben,  dass  das 
oben  genanala  #  keinen  andern  Ursprung  habe ,  als  es  in  folgenden 
Bespielen  kaben  whrd:   ^Was  soll  ich  die  Warnm's  dir  vortra^ 
gent  l>ie  Warnin'a  sind  so  viele  Lugen<<  —  G.  10,  188;  die 
Wenn*«  nnd  AbePa  —  Glasbrenner;  sollte  die  Aussprache  der  Buch- 
«tabä  anf  eSnetf  so  aHgem^en  Richterstubl  über  die  Rechtschreibnag 
erimben  werden . . ,  so  lasst  sich  das  Sthick^al  \inserer  Muttersprache 
«bsehn.    Alte  Mannigfiiltigkeit  der  Dialekte  und  Mundaden  und 
rer  ^  tk  o  1  e  t  h  s  würde  aück  in  die  Bücher  jeder  Provinz  ergiessen — 
Hamanns'  Apologie  etc.;  znm  er^tenmale  h5rt  et*,  was  keine  Muf- 
ti*i 'boren  —  Pfeffel  (die  Kirchenv.).    Der  für  diese  Pluralbi(dung 
auf  der  Hand  liegende  Grund  ist  der,  dass  man  auf  andere  Weise 
4tte  Mehrzahl  nicht  gut  bezeichnen  kann.    Es  ist  bekannt,  dass  Sp- 
inde €a  io  andern  Sprachen  z.  B,  im  Lateiiie  und  im  Griechischen 
'  an*  Bezeichnung  der  Mehrheit  hrinfig  verwendet  ist.    Naher  liegt  uns 
die  Vergleichung  des  Englischen  i/ie  ^  the  Queens,  God'i  etc. 

Somit  darf  man  diese  Pluralhezeichnuug ,  die  sich  namentlich  im 
Niederdeutschen  so  sehr  entwickelt  bit,  dass  man  Junn^ens,  Mitkens., 
für  gewöhnlich  hört,  nicht  ohne  Weiteres  fiir  verwerllich  halten,  wie 
CS  wohl  geschieht.  Wenigstens  haben  wir  Recht  in  Fällen,  wo  wir 
keine  sonstige  Pluralbezei(  [urnng  aubringen  können,  aber  doch  eine 
kervorzuheben  Grund  finden,  uns  dieses  pluralischen  s  zu  bedienen, 
z.  B.  in  solchen  Fällen,  wie  es  eben  Goethe  gebraucht  hat. 
Wir  würden  viel  lieber  mit  Schlegel  nach  Shakspeare  sagen:  „Das 
ist  ihre  Hand!  Ja,  das  sind  ihre  U's,  ihre  C  s  and  ihreT*s"  und 
Äehnliches,  als  „die  T".  Dass  der  Genitiv  der  Einzahl  alsdann  mit  j 
dem  Nom.  der  Mehrz.  überein  klingt,  ist  kein  Gef^eognind ;  wie 
wollte  man  sonst  mit  mejuue   (huiu<i  uud  haej,  ^opuU  (^huius 
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lind  hi),  frucfiLs  (^/iitiiis  und  ///  und  ^os)  fertig  werden!  Auffallend' 
ist  übrigens,  dass  gerade  das  Wort  Kerl  so  oft  mit  jenem  $  erscheint. 
S.  Moser  (die  allerliebste  Braut):  Beide,  maunlicLe  und  weibliche 
Thoren  hätten  alle  Tage  von  eiueiti  Dutzend  Kerls,  von  »Shakspeare, 
Yong,  Voltaire,  Lesstng  u,  A,  zu  sprechen;  Etchd.  ä.  a.  O. :  Aus  uns 
werden  gerade  die  rechten  Kerls;  Sch.  6,  409:  W  üill  aus  dem 
Regimente  zwanzig,  dreissig  haadte^te  Kerls.  Hierher  gehören 
auch  folgende  Stellen:  Soff  und  Spiel  und  Madeis  die  Menge! 
Sch.  6,  27;  Die  italienische  Sitte  gefallt  mir,  seit  wir  in  Frankreich 
deatsche  Bräutigams  haben  —  Kühler  ( die  3  Schw. ).  Wählt  man 
Daii  dieses  Kerls,  das  audi  G.  37,  271;  311;  27, 121  bat/  des- 
halb mit  Plttvalbezelchnung  aus  dem  gemeinen  Leben ,  well  das  Wort 
aelbft  in  <dtn  neigten  Verbiddungen  einen  ehras  gataiettten 'Beige- 
sduMefc  Wenn  Sciritter  6,  154  den.  jfas  sagen  itet:  t9mä 

wuh  diese  TersJLjr'sf  und  155  die  Th^'s  Wir  wollen,  idiesen 
Tersky'e  danUiar  sein —  so  halten  wir  jdiese  BeKichnnng.l»r«das  ' 
fpenitivische  «.    Von  Worteiii ,  Hlte  wir  ans  dem  JVaniosi^dien  heribttfo 
genommen,  ond  deren  F^remdheit  wir noi^ iiidit  hmSmglich vernidi^ 
haben t  Ist  hier  überaH  keine  Bede.   Scb#.69 126        sogar:  Hief 
stehen^  meine  j6« nern  1  a.    Anfiillendev  hat  Xii&inm.  .Wilh.  68 :  D(a 
Btidchens,  welche- die  Afode  erzieht;  64:-  Alle  floljttnker:* 
lind  Staatsrathe  waren  -  eivacht ;  das. :  Die  blassen  F  r  ä  u  I  e  lo  s  an  ^ 
der  Toilette  .berachen.    Zu  welchem  Zwecke  der  Schriftsteiler«  der«  . 
artige  FärnKo  gewählt  hat,  ist  schwer  abznselien;  auoh  wässteii  wir 
nicht,  dass  sie  den  Eindruck  des  Komischen  verstärkten.  — 

Zuletzt  ^erlauben  wir  ans  die  Fiagey  worauf  siebidifi  Begel  — 
bei  Bejse  z.  B.  S«  109  — •  stiitze,  dass,  wenn  Eigennamen  der  Per- 
aomen  mit  dem  Artikel  dekUnirt  Kenlen,  das  Wort  selbst  in 
der  Embeit  da rch  alle  Kasvs^nn  verändert,  bleibt.  Darf iMÜ 
denn  nicht  mit  Sch.  6,  417  sagen:  ^^£s  machte \ mir  stets  eigene 
Gedanken,  was  man  vom  Tod  des  vierten  Hfeinrichs  lie^'t?" 
Auffallender  ist  uns:  des  unendlichen  All.    Sch.  (die  4  Wcltalter), 

wo  nacU  Analogie .  4^  Eigennamen  d^'/|^a5iuzeicbe%  weggeblieben 
ist.  — 

Wir  scheiden  mit  der  Bitte,  unsere  Bemerkungen  für  nichts 
Anderes  anzusehen,  als  wofür  sie  sidi  ausgeben,  ond  sie  in dijesem 
Simie  zu  beout^eo.   '  •  ^ir.  f  r  nl 

Coesfeld  1Ö41,  ,  ,      .  ■•  .  .  v.> 

■  '  ]       *        .  >  >  i      »1  *     j  ■  . 
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der  Spirant  [spirans]  in  der  deatsehen  Sprache. 

Dafi  Kfgebaks  eiuer  epracUichea  UatersuchuDg 

ji.  Wich. 

WitU  jedk  SpiMke  «od  Mudart  hat  dfie  Viulieb*  für  gemM 
ijMilt  uwl  ihre  Schtliiniog;  m  daf  Fianaoiiflche  fifar  dia  Naienbuite 
aoy  on/ia,  eo,  uu  [polaiicb  ^aad  f  s  friacoiitAaa,  tn,  portai- 
'  gMach  so  :=  fnuHotinh  «d  ] ;  das  Bohaiische  für  die  Laalerweidiang 
dT^  t',  n'«  c=  dj,  tjy.aj  (ffaaBiaiich  itt      Hj^  spaaisdbii  =;=  ajl^ 
poUüach  n  =  o}];  fSr  Niaiimg  dea  »  dis  &uiskrity  wddiea  «in 
goHniafleat  ein  palatioca  and  ein  kapiftalea  [vofgescfalageaea  deoladiea 
B9  1^}  hat;  daa  Polaiadie  aad  EitAaaiaolie      a  toiid  e  [^saj; 
daa  Latainiiche  attd  älavkche  f&r  w  (▼]  aad  a;  das  Raäaiadie  äad 
Palaiscfaa  fBa^aOe  Aitea  tod  ZiacUaaten;  daa  Niedaideali^  aad  HeW 
laadische  für  j  [dijaBj^a^];  daa  Obcrdaitscbe  fiira  and  Ts  u.  s.  w.« 
wohingegea  weder  j  aad  w  deai  GriacbiaeheBy  h  deaa  Poiaischea 
fehlt. 

Die  dealsehet  Sprache  liebt  Torziigsweise  h,  nach  ihm  s,  and 
h  eradleial  anter.  ae  vielerlei  Umslaaden  und  den  Schreibgebrauch 
verwirread,  dass  ea  wobl  dar  Mähe  Werth  ist,  dasselbe  nach  eilen 
Richtungen  hia  se  verfolgea,  um  endlich  die  Gesetze  [oder  die 
WtUkiibr]  seines  vielseitigea  Auftieteaa  amiaafladcBk .  BetraGhlea  wir 
^uchaaiBMeheDd  aaent 

*   1}  aeia'gegreiKirSrtigtfa'Aaftre^e»  in  der 

deataehen  Sprache. 

h,  der  Stosshauch  ohne  bestimmte  Gestalt  [nnartikulirt]  nncl 
indifferent  wie  u  «oter  den  Stimmlanten ,  steht  haafig  im  Anlaut 
d.  h.  unmitteibar  vor  einem  StirTin  laut,  der  dann  nach  der  Sprache 
der  Sanskritgelehrten  ein  gestossener  beisat  «um  Unterschiede 
von  den  gestrichenen.  So  in  Haube  althochdeutsch  diu  hiibe. 
Das  Italienische  hat  anlautendes  h  abgeworfen,  wie  in  uomo,  onor, 
öra,  und  das  FranzJisische  behält  es  oft  nur  in  der  Schreibung  bei: 
homioe,  lionneur,  heure  [Mensch,  Ehre,  Stunde]. 

Im  Inlaut  steht  es  zwischen  zwei  Stimmlauten  für  nrsprüng-  , 
liches  h,  das  jedoch  im  Neuhochdeutschen  wie  verwandtes  j  lautet, 
in  drehea  =  dre-jen  althochdeutsch  drehan,  sehen  schan,  Zehe  von  J 
.atttan;       üir  früheres  j  in  glühen  mittelhochdeutsch  gluejen,  blühen  | 
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!DUtelli9cSMle«ts«k  hlüqeiit  KwIm  idthodidesiMh  cbraja ,  Brüfae  pfiMg% 
mühon  mnoja;  —  ür  wwandtes  w  in  ruhen  alliiodideiitadk  cmrtfii' 
milteUiochdeutsch  roowen,  £be  althochdeutsch  ewa  u.  s.  w. 

Im  AusJaal  siebt  h  in  einsylbigen  Wörtern  für  einen  abge- 
laufen [verwandten]  Stioimlaot;  wo  in  roh  althochdeatsch  roa^ 
[aud^  r6],  Schuh  aca»)  Kuh  chna  Ton  chinwan  kanen,  ranh  hfio, 
froh  früh  vmo  n.  s.  w.    Durch  Zosatnmenklammnng, 

Kurzong  ond  LantTerhärtang  entstand  h  auch  im  Aoslaut  in 
feh  allhochdeutsch  veh  vom  gothiseben  faihus,  lob  vom  gotbischen  Unbs, 
"Vieh  althochiteiitsch  viha,  im  Inlaut  in  Muhme  vom  althochdeutschen • 
muomo,  ehern  vom  althochdeutschen  arizi  Erz,  Fehde  diu  vehida, 
Weiher  althochdeutsch  vvlwAri,  lateinisch  vivarium,  Lahn  von  loga^aha 
=  lauhan-aha  der  laatere  [oder  Ber«^:^ lesen-]  F!h?s,  M^ihre  [Pferd] 
althochdeutsch  meribha,  Mohn  von  n]ak.«n,  Möhre  diu  uianiha,  mahlen 
von  liiabalon,  maljan^  Dohle  fon  dabiia|  Böh«ien  von  bojohem-uniy 
Bojenheim  u.  s.  w. 

Hat  die  Sfammsylbe  h,  so  bleibt  h  auch  in  den  daraus  ent- 
sprungenen ^^  Ottern,  wie  in  Zehe  ans  althochdeutsch  ziban,  so 
in  Krähe,  Üuh,  geht,  sieh,  sieht,  sah,  geschieht  u.  s.  f.  In  der 
Wortbildung  ging  jedoch  h  fast  überall  in  ch  über,  wenn  t  antrat: 
Flucht,  fliehen,  fiiohan;  wo  h  blieb,  verkehrte  sich's  nach  vorherT' 
sehendem  Schreibgebranche  in  th:  Dralh,  Mathe,  Nath  [unterschie- 
den Ton  nalit];  oder  h  fiel  ganz  aus,  wie  in  Blüte  und  Blut,  ob- 
gleich von  blühen,  Glut  vou  glühen.  Der  Schreibgebrauch  lüsst 
auch  da  ein  b  ausfallen ,  wo  zwei  zusammentreffen,  wie  in 
Hoheit  statt  Hohheit,  Rauheit,  Zäheit,  im  Gegensatze  zu:  selbst- 
ständig, Miissiggang !  l!  ^ 

Biedurch  entstehen  die  naleradnedeneiiScin^bweiien:  fleit  seiht, 
zeiht  Zeit,  sie  aidi,  beaedeiea  wom  ktdnfMben  benedicm  and 
gedeäen»  leäeii  nad  Iciera  von  Ici  oltkodideDtNli  letta  die  Ar^ 
blühte  Blüte,  Matbe  Made»  Ratbe  rohte,  Nath  naht,  trat  Dnitli. 

Dna  Bewnistsein,  data  h  für  liraherea  aelbatrtandigee  h  oder 
mca  abgeAiUenen  Terwandten  Hit-  oder  SÜBnnlaot  «tand ,  ging  nnt 
dar  Zeit  Terlofeni  and  da  b  biednrah  natiirlicb  in  den  mdateB 
Fülen  nmk  langem  Stiaunlaat  zn.  atehen  gekommen  war,  wnrde  es 
jför  Dehnaddicii  hingciiojnmen«  Die  friihere  Bezekihnang  dea  fau^gen 
Stinunlantet  dnrdi  *  [doppelte '^ScfatRIformen  tat  den  langen  nnd 
kursen  Sttmnilaut»  wie  daa  GriecUacbei  weldiea  ein  o  für  o  nnd-  eis 
»  lur  ö  bat,  nnd  andere  morgenföndiscbe  Spracbea,  batte  das  Denl« 
acbe  niclit]  nnd  die  apätnre  durch  Verdopplnng  des  Slimmlaates, 
wovon  aodi  einige  Bmkn  tn  die  nenbocbdentscbe  Sdireibweise  über- 
gegangen aind,  liSH  man  daher  fallen,  und  fing  am  die  Mitte  dea 
i5*  Jabrhundertf  an,  h  als  Dehnzeichen  zu  setzen.  Da  die 
fluaaigeniHitlailte,  nicht  zngleicb  ^la*  Scbarfl  nnd  Dehnlent  vorbanden 
wie  die  «tnmmen,  den  langen  Stimmlaat  am  wenigsten  bezeichnen 
konnten,  und  überdieaa  früherbin  hänßg  im  Anlant  mit  h  auftraten, 
wie  m  luemo  Bebrnj  lo  geachali  diea«  nur  bei  Mlcbw  Innren ^Sürnn* 
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laaten,  W^die  mit  einem  Flosslaute  auslauielef^  and  ee 

■dirieb  man  st^t:  ?n  Im,  jn  jm,  ijn  ijm:  ihn  Ihm. 

Im  16.  Qod  17.  Jahrhundert  setzte  mnn  das  Dehn-h  Tor  den 
Stimmlaut,  wie  in  nbur,  jhar,  khöuig,  Ihonen,  und  es  erhielt 
sich  aus  dieser  Periode  noch  die  Schreibweise  Rhein ,  Rhön ,  Bhede 
[richtiger  Reede  vom  niederdeutschen  reet  breit];  dann  th  in  Thor, 
roth  u.  9.  w.  [obwohl  der  Orthograph  Schottel  im  17*  Jahrhundert 
tohr,  robt  schrieb,]  im  dunklen  Anklänge  an  das  orgaoiache  th 
anderer  Sprachen,  und  bezeicfattet  mit  Ausoabme  voa  f,Thmk^ 
damit  den  langen  Stimmlaut. 

'  Mit  Ausnahme  dieser  beiden  Fälle  stebt  seit  langer  Zeit  dieses 
Deho-li  nach  dem  Stimmiaat:  Jahr,  früher  j^,  später  jaary 
jhar. 

Da  man  langes  i  schon  früher,  ebenfalls  durch  Missverständniss, 
indem  man  das  zu  e  abgeschwächte  o,  a  oder  u  in  ie  [althoch- 
deutsch ziühan  ziehen,  diu  die  u.  s.  w.]  für  Dehnzeiclien  hinnahm, 
durch  e  auch  in  den  übrigen  Fällen  bezeiclinete  unorganisches  iej; 
so  erscheint  Dehn-h  mit  Ausnahme  von  ihn,  ihr,  ihm,  ihneo,  aar 
nach  a,  e,       u,  mit  darauffolgendem  Flusslaut  [liquital. 

'  Aber  auch  diese  wurden  von  dieser  neuartigen  ßedehnung  zum 
Theil  nur  berührt,  nicht  durchdrungen;  namentlich  blieb  h  weg, 
wenn  in  einem  behauchten  [  aspirirten  ]  zweiformigen  Laut  h  schon 
vorgeht  oder  nachfolgt ,  wie  in  sch:  Sch  im,  Schale,  Schar,  schiirefl, 
Schere,  schon,  schonen,  schmal,  sch^ioren,  Schnur,  Schwan,  schwer, 
ausgenommen  Schuh  [h  o];  —  oder  früher  schon  an  t  ange- 
treten ist;  Thon,  Thal,  thnn,  Thor,  werth,  Thüre,  — -oder  ao  r: 
Rhön,  —  oder  ein  behauchter  zwciformiger  Laut  friiher  vorhan- 
den war,  wie  in  Kram  althochdeutsch- chram ,  Kar  [das  Leid] 
char,  König  chuninc,  küren  Nebenform  von  kiesen  chiosau,  jedoch 
Willkuhr;  —  oder  in  der  Uebergangsperiode:  Westfalen  sonst  West* 
phalen^  ^  öder  h  «elbst  vergeht:  hamen,  hämisch,  Honig, 
H-re»  hören 9  Hüne  fliinae  der  Riese],  hären;  jedodiiiahn,  hehlen, 
Hahn«  Aueh ' aaf  angesäQ^e)te[ assibiKrte ]  Zwidaute ,  wie  s p  ia 
Sporen,  Span,  sparen,  Spur,  spfden. ofleiB  aiUBh  aaf  iBt:  atortii, 
Stör,  Stral,  Btrm\  jedoeh  itCbhen,  Stahl,  Strehn,-  ttehtes'-«-  «af 
angewehte  ['attirte],  wie  in  quer,  Qual,  zwar;  ibarhaiipt  often 
«dT TeTstarkten  Anlaat:  griiii>  Blume,  Gram,  Breme  [der  jpraiDoJf 
Flur  thior  von  der  Wurcel  fla  ehenÄcin,  iroher  aodi  Hausflur,  — ^ 
in  Name  znfiiUtg  im  AnHange  an  bfeinildf 

h  ftBt  namentlich'  naeb  t  aneh  ans,  wenn  das  UrwortZme- 
ttlmmlanC  [diphthong]  hat;  eö  in  BKit,  Btute  vom  allhodidentste 
pinohan,  gut  von  knot,  Fl^t  vinot,  Bote  bieten,  Gebiet  von  piotaa, 
Brot  pmoC,  Hut  der  and.  diu  hnot,  Ißete  vom  hollindhicben  niet 
nicht«  von  luiota  jedodi  Mietbe«  ZntSUig  ist  t  von  h  nnberohft 
geblieben  in  'Met  aMiodideeüith  Itip^y  in  Monat  mlinod  mit  Becht, 
in  Grat,  Grate  mihelhochdeatsdh '  gr&t^  obwohl  Blanche  anflflgen,  . 
bethen^  'Monath»  Onth,  Oriithe  u.  e.  m  au  Mfamübcii;  jParthk» 
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In  vielen  Fällen  fiel  b  anr  zur  Unterscheidung  von  ahnlich« 
lautenden  Wörtern  aus,  wie  in  holen  zum  Unterschiede  von  hohl ; 
malen,  ein  [Mal-]  Zeichen  machen ,  und  mahlen,  klein  machen, 
•wie  <^ie  Nachsylbe  mal  bei  Wiederholungen;  war  [von  sein]  und  >  ' 
wahr,  her  hehr,  der  Bär  pcro  und  Behr  [männlich  Schwein], 
bohren  empor,  Bahre  bar  [baar],  Ur  [-laub]  Uhr  u.  s«  w.  Manche 
unterscheiden  auch  wohl  [-auf]  ütkI  wol  [ein  Neben wnrt,  Partikel] 
nach  einem  Grundsätze,  dass  das  BegrlUswort  das  Dehn-h  verliere^ 
wean  es  in  ein  Formwort  übergehe,  wie  gahr  gar,  wahr  warlich!! 

In  Herberge  heri-berga  ist  Her  =  Heer,   eine  Menge;  in 
-  Gerfnän  hat  ,,man''  umgekehrte  Betonung,  althochdeutsch  gi-rman ; 
in  Leichnam  llchn^lmo,  nam  von  nehmen,  iaUt  h  wegen  der  ver- 
schobenen kurzen  Betonung  aus;  ebenso  in  Hoffart  Hochfahrt; 
in  ^elig  von  saljan  wegen  der  früheren  falschen  Ableitung  von  Seele. 

Wörter  nicht  deutschen  Ursprungs  haben  ebenfalls  kein 
h  angenommen:  Oel  vom  lateinischen  oleum,  Krone  v.  lat,  corona, 
Gran  v.  lat.  graiium,  Dom  v.  lat.  domus,  Rom  lat.  Roma,  Polen 
V.  poln.  polang  oder  polak,  der  Pole  v.  lat.  polus^  Schule  althochd. 
"  scoola  lat.  schola,  Zone  lat.  zona,  klar  lat.  clarus,  Dame  franz. 
la  damcy  Religion  lat.  religio,  Rumor  lat.  mnor,  Marzipan  ital« 
marzopane,  Marine  lat.  mariiraB,  marMe  ümoB,  naraiide,  Kanal 
lat.  caaalis,  pur  lat.  purus,  Ton  griech.,  Kar  t.  ht  curare, 
Figur  lat  figura,  Altar  lat  altare,  Altae  v;  lat^  aHana  [seibftDiiiie, 
D&iei     angelsacbt.  das],  OteHo^  Haliea»  Potentat,  Bogota  u.8.w« 

Sehlfieilidi  föllt  h  In  alUn'SprojftwSrtara  «it  gadeimtes 
Stemiabt  .aas,  wenn  dai  Grandwart  kein  h  iai\  ao  ip  vatiofcn  von 
miierenv  geboren  tDn  gebären,  erfinoreti,  kam  n*  •»  w* 

h  tritt  hicmadi  im  Anlant  teUMtilandtg  anf«  zwiichan  StiouD- 
laoten  aber  nnd  am -Ende  des  Wortea  vettreltnd  |igafirend]»  vor 
Iföieigen  MitlMiten  aber  meist  ab  Mmaeidits.  Hieanit  mSckte  dae* 
Mberige  Sehwanken  iber  die  Ansicht  4e88elben  entschieden,  nnd  die 
Vagheit  der  stdicnden  Scbnllebre,  h  eei  »ll^^emMnee  0iehnsttchen  - 
fiir  Stimmlaute ,  in's  Licht  gestellt  sein ,  indem  aosser  unorganischer 
^Fehde^^^  kdn  Woit  mit.  auslautendem  Stmnmen  oder  Säusler  dnick 
h  gedehnt  erscheint,  und  alle  Wörter,  weklw  h  awischen  Stimm- 
lauten haben,  scharf  gesprochen  werden:  geben-,  stehen,  Hoheb 
Anch  in  Armuth,  Heh^h  erseliant  ee  nach  kurzem  Stimmlaut. 

Wie  daher  dehnend  e  nach  i,  tö  iat  anch  h  als  Figorant  un«  • 
geeignet,  als  0ehnzeichett  aber  etwas  U  eher  flüssiges,  da  der 
lange  Stimmlant  meist  sdion  durch  den  nichtverdoppelten  Auslaut 
kenntlich  oder  ex  diphthongo  lang  ist  [rauh,  zeihen],  oft  schärft 
statt  SQ  dehnen,  nnd  da  ferner  die  althochdeutsche,  polnische^  lat^ 
•  nische  und  die  romanischen  Sprachen  den  Mangd  desselben  auch 
nicht  fühlen.  Es  ist  üb^diess  lästig  und  verwirrend,  indem  es  die 
unpiängliche  Wortfoim  Terdunk^,  wscbiedenarlig  anftiilt,  die  nea* 
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iMclKleatBcbe  Sprache  nicht  volbmüg  darchdrang,  und  eine  Menge 
wixnlängUcher  Regeln  nothig  macht.  Man  kann  in  der  Sprache  »o 
wenig  wie  in  der  Musik  Alles  bezeichnen  ,  sonst  müsaten  wir  auch 
noch  Zeichen  ftir  die  Tonhöhe»  das  XonoiaM  und  Tonstärke  der 
Vokale  einfuhren. 

Wo  daher  die  dehnende  Schreibweise  noch  nicht  gemein- 
gebrätjchlich  ist,  lasse  man  h  weg,  wie  in  Stral ,  Heimat  [folge- 
recht (Icinn  auch  in  Heirat,  Armut,  Wermut  althochdeutsch  weraauot], 
um  dissen  Gebrauch  mit  der  Zeit  zu  verringern,  und  der  Trünuner 
einer  barbariachen  Schreibweise  und  Spracfaverderbniss  wieder  lot  m 
werden» 

2)  Sein  orspraehlichef  Änftreten* 

Als  der  am  wenigsten  körperliche  aller  Laote  tritt  h  ursprüng- 
lich an  die  übrigen  vorhandenen  Laute  ,  nnd  formirt  dadurch  zum 
Theil  \vle<lcr  ganz  neue  Laute,  Säusler  gcaunnt. 

a  )  Zuüäciiat  tritt  h  ao  die  Urstimmlaute  a,  i«  u,  die  Reprä- 
scntauluu  der  Artikulationsstellcn  [e  und  o  sind  spätere  nacfagebil' 
dete  Laute].  Folgt  anf  ha,  hi,  ha  wieder  ein  Stimmlant,  so  ver- 
wandelt sich  ha,  hiy  ha  za  Bestkaamngen  des  folgenden  Stiiaailaiirts, 
hn  zn  s.  B«  gstbiflch  hveite  [t  »  a]  althocbdentsch  weiss; 
^  [weniger  aogenadidalkh]  ha  «i  b,-«.  B.  gr^echitdi  [a  =  aa] 
ktaiaiMh  lal  aUhochdentach  Salz,  Hall  n.  s«  w.;  hi  an  j.  oflMiar* 

Hierdaroh  ist  dm  KstaiUkea  der  BalbfdBinadauto  w  and'  j  oad 
ihr  Wcdiwlferhaltmai  an  m  nad  i  an  eriUSm^  dann  die  nrsprüng- 
Ipd»  BeaeieiMMiag  des  w  im  Gothiichen  and  ItalieaiMbea  davch  f 
[gotk  valfr  Wolf 9  ital.  srire  adirelben];  in^  AttiieGhdeaMiea 
,weilcii  darch  aa  [laiak  Wald,  hnonaam-  Accoiafiv  voa  Rene]  aadt 
dia  Bencanaag  des  w:ini  Englischen  dobU  ja,  dir  BeaeiÄnaag 
darch  vv^  aa»  w^  woiaas  im  neaatea,  haiondeni  aber  11«  and  ii 
Jahrhandert  das  Zeichen  w  calstsnd.  Das  ZeicheB  fiir  kleia  j  warde 
[aach  Lehmaaa]  erst  von  A.  Hanatias  [f.  1515]  fiir  die  Lateia- 
sdnift  gebildati  so  wie  die  laage  Pignr  ISr  s  im  9.  Jahrboadcit 
Lateiaisdies  langes  f  entstand  erst  ua  12>  .Jahrhnaderty  and  warde 
in  acacrar  Zeit  von  Frankreich  her  wieder  anf  s  aarodqgefiü«!* 

Dana  ]>)  an.idie  stammen  Mitlaate,  nnd.£NiDirft  dadarA 
die  Sdgeaaanten  aspirirten  oder  behauchten  Laute. 

Von  4en  behaachtea  weichea  ist  im  Beataohan  aar  noch 
bh  V  vorhanden,  voa  f  jedoch  naraaf  den  Anlaut,  wo  arsprung* 
heb  die  weichen  Lanta  Standen ,  weniger  Wörter  beschränkt ,  nnr 
auf  den  Auslaut  einiger  gedeatschten  Fremdwöiier»  ^  dh  ist  deoi 
Neuhochdeutschen,  imd  allen  neueren  Sprachen  sammt  sciaem  Zeichen 
abhanden  gekommen;  gh  [=  neogriechisch  Garoma]  nur  noch  in 
Fremdbprachea,  und  im  Althochdeutschen  steht  bei  einzelnen  Schrift- 
steilem  gh  nur  fihr  g  in  gheisi,  hei  Tsidar  dh  für  sl  in  chiadh 
Kiad  a,  s,  w.     .  .   <  * 
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Besser  treten  die  behandifcn  harten  hervor.  So  ph 
[griechisch  qp]  rr-t  f,  schon  im  Altdeutschen  für  v  in  fraiih  frank, 
öfters  noch  im  Nfncloutschen ;  Flucht  althochdeutsch  vlnht ;  wechselt 
dermalen  noch  mit  v  in  voll  F  illf»,  vor  fort  vordere,  Fürst  u.  s.  w.  ^ 

Urspriingüches  ph  mit  f-Laut  kommt  zuweilen  auslautend  noch  ^ 
vor  in  Rudolph  althochdeutsch  Hrudolf,  Adolph  Adalolf,  We§tpha!en, 
Ziitphen  u.  s.  w. ,  wo  jedoch  richtiger  f  steht.  In  aUhochdeutscben 
phruonta  vom  lateinischen  praebenda  Pfrüode  und  ähnliclien  ist  es 
germanlslrtes  Frerad-p.  Ausserdem  crscheiot  ph  nur  in  ursprünglich 
griecliischen  Wörtern,  und  ist  ph  für  das  Neuhochdeutsche  als  dem 
griechischen  Alphabete  entlehnt  zu  betrachten,  wofür  Sprachoeuerer 
wie  im  Italienischen  mit  Recht  f  setzen:  Faotasie  n.  s.  w. 

Organische^!  th  [griechisch  ^,  altnordisch  und  gothisch  p, 
angelsächsisch  3i  sanskritisch  dh,  englisch  th  mit  einem  eigenthiim- 
liehen  Laut,]  ging  für  das  Neudeutacbe  verloren,  und  schon  wo 
es  bei  Otfricd  in  thciscr  u.  s.  w.  vorkommt,  steht  es  nur  für  d. 
Neuerdings  bildete  sich  th  unorganiich  im  16.  Jahrhundert  durch 
die  oben  nachgewiesene  Sitte»  h  als  Debnzeichen  vor  den  Stimm  laut 
zu  setzen.  Organiacb^f  th  erschemi  niv  noch  in  griechischen  Wör-. 
tern^  fiir  ^,  wofür  die  Ha^coer  cben^klla  überall  t  lelicp:  Theater 
italieniscfa  teatro  n.  s.  w« 

'  kh.  Im  AhbochdeDtsdieii.  atand  im  Infant  dafür  hh:  choUioii 
kochen  .fateinitch  coquere»  wohl  auch  adion^cb  in  «thachar  Kdcher; 
im  ihnafant  atier  h:  aprah  sprach,  auch  c:  chrac-  Leichnam  eracfaeint 
Vtchaino^  lihd^mo»  Itbhamo.  e  in  eh  hat  aich  noch  aaa  der  fr&hesten  ^ 
Periode  erhalten  p  <wo  es  namentfich  im  Aoslant  huäßg  für  k  stand, 
mid  es  Jsty  wie  cfa  selbst  ans  iwei  Zeichen  besteht.  Im  Anlant  der 
.  k-Laat,  im  Ansfaat  ^aber  der  h-Laut  —  mit  dem  Ach-  oder  Icli- 
Laot'  vorherrschend.^  In  der  ^Wortbildung  tritt  ch  für  g  und  b  ein, 
wenn  t  daarinf  fblgt:  TVneht,^  Ffaicht,  ton 'tragen,'  fliteh^,'  Da  alt 
ch  Im  Anlaat  In  nendentsch  kiiberging,  wie  chuonrat  in  Konrad, 
Knns,  Kurt,  Kono,  so  steht  anch  richtiger  K  in  Charfreitag  voll 
chara,  Cluirfiirst,  Charte  n,  s.  w.  Bein  kh  kommt  noch  in  morgen-, 
landischen  Sprachen  vor:  Khan,  Mokba,  Khalif  u.  s.  w. 

c)  Endlich  tritt  h  an  die  flüssigen  Mitlaute  aut  Ausnahme 
des  genugsam  individoeliairten,  m,  und  2war  von  aussen,  und  es 
bilden  sich  im  Gothischen,  Altnordischen,  Angelsächsischen  und  Alt- 
hochdeutschen die  Lautfonnen  hr,  hn,'hl|  in  althochdeutschen  hrifo  ^ 
.  Reif,  hnikan  neigen ,  Uatan  laden  n;  s.  w.    Die  altirftnkisdie  Mundart 

setzte  dafür  ch:  Chlodwig  von  hlod  [Lad-],  laut  u.  s.  w. 
^  Nach  dem  9.  Jahrhundert  sehen  wir  den  Stosshaoch  vor  Schmelz- 
lauten nicht  mehr.  Entweder  fiel  er  ganz  ab,  wie  in  Beif,  neigen, 
laden,  oder  er  %vnrde  durch  einen  verwandten  nachfolgenden  Laut 
verscbltingen:  hrechio  Rechen,  hnaph  Napf;  oder  nach  den  Schmelz- 
laot  gesetzt:  Rhein  althochdetitfich  hrin  [rauschend  und  hell];  oder 
am  hüttßgsteu  nach  den  Stimmlatit :  Rahmen  hramo ,  liciher  hreigiro ; 

oder  er  ging  in  einaa  ferwandten  über;  haelan  kneifen  n*  w. 
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AuMerdem  kommt  das  von  Innen  beliaacbtt  r  rh  nor  noch  in 
meist  grtecbischcn  Wörtern  Tor^  dn  hier  r  iai  Anhint  nie  otine  h 
nnflritt:  Rheuma,  Kntarrlr  o.  s.  w. 

Im  Englischen  erscheint  auch  w  und  •  Tenetzt  aspirirt:  white 
gothiscb  hyeits  weiss ^  Washington  ü.  s.  w. 

Noch  erscheint  b  unter  den  besäuselTcn  f  f^sslbilirten]  Lauten 

10  sch,  welches  in  Schande  althochdeutsch  scanda,  skraz  Schraz 
JWaldgott],  «chlat^en  »lakan  7tim  Theil  im  8-  Jahrhundert  schon  fiir 
sk ,  sc,  s  steht;  in  Frosch  althochdeutsch  frogge,  waschen  wnxan, 
Kirsche  lateinisch  cerasus,  Hirsch  hiret  und  hirz  für  gg,  x,  s  und  z; 
in  Scbnkal  vom  persischen  .«?higala,  Derwisch  vom  persischen  derwish, 
Schiibrake  vom  türkischen  schaprak  für  sh  und  fsch.  Andere  Sprachen, 
die  zum  Theil  mildere  Zischlaute  haben,  wie  französisch  p  und  j, 
italienisch  polnisch  zum  Theil  härtere,  wie  tsch  ,  sind  reich(>r 
als  dio  Deutschen  an  Zischlauten,  und  haben  hiefür  auch  andere 
Zeichen;  das  Indische  hat  ein  tsch,  dsch,  tschh,  dschh,  das  Russi- 
sche ein  sch,  tsch,  schtscb,  das  Böhmische  ein  sch  nnter  fff  fs,  s\ 
ein  tsch  anter  c,  das  Polnische  ein  weiches  sch,  ein  szcz  z=r  schtsch, 
das  Neugriechische  ein  tsch,  dsch,  das  Englische  einen  Zischlaut 
unter  j,  ch,  g,  c,  das  Spanische  unter  ch|  das  Ungarische  unter 

11  u.  s.  w.         '       '  " 

'  •  -        *  - 

'  Rotheabarg  o.  T.  1840.. 
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S.  P,  D.  ^ 

^     -  • 

Ltbdiiy  qao  memoriam  «tif  typognphicae  ante  qaadringentot  • 
«näoe  innrentäe  in  iUnstri  gynmaaio  Gotfiino  concekbrandam  indinstf, 
exemplum  quam  a  bibfiopola  frnstfa  petivissem,  a  Te  per  illum 
facile  impetinvi,  ut  qnod  emere  mihi  Bim' licnitset,  liborallssime  mihi 
mitterea  moneri.  •  Qnae"  Tun  hanmnitas  me  pmoeavit,  ut  Te 
rem  certioredli,  qaae  fuisset  cansa,  cor  Tibi  meo  optato  facesseran 
Begetinm,  et  gratias  Tibi  non  tantom  agefem,  aed»  qnantnlatcDii- 
que  possem,  referrem '  nnttendo  Tibi  mutuo  et  nonnulb  ad  eandem 
libri  Pselliaoi  partem,  quam  Tn  Ula  occasione  oblata  priamn  pd^ 
disti^  pertinentiay  et  eiotdeai  'aiietoris  libellom  similis  argnmenli  in^ 
ditnm,  quem  si  operae  preäaiii  TM  videretor,  Tn  kk  kooB  pro» 
£eim  AnnaBiia  Philologoniai  aoppleMitia  uwertaiBt 

* 

I 

♦ 

Digitized  by  Google 


&  P.  D.  LttdoYiciu  hm»:  \  ^    59»  ^ 

Encripoi  enmi  abhinc  amiOB  fere  duodeam  e  cömpliiQbiii  CDdH 
dbiis  maca  scriptis  Florentiae  in  bibliothfica  Medicet^^  fainm»  in 
Inbliotheca  B^gia  PsciU  aliquot  lib^Hos,  qui  inediti  esse  nnbi  Tide* 
rentur.    Qaos  qoum  Monacfaium  revereus  diligentius  excussissciDf 
vidi  alios  partes  esse  tllios  libri,  qui  inscribitur  JtStutxaXlcc  navTO- 
danij  nnl  isiwwg  uvu-ptaiorairi  ^  et  a  Fabricio  cüitus  est  id  biblio- 
thecae  Graecaa  fokuaine  •  qointo ,  licet  in  codicibiis  id  omnion  non 
significaretur:  contra  aligoii  qui  in  codioc  Parisino  MOCLIX  inscri- 
beretur:    Tov  navxoaotpov  kvqIov  (jLixarjl  xov  '^iXkov  diöaßKaXlag 
SMtVTOÖti^^g  K«l  7t&vtri  av»yxo(0T0tT9}       nfgl  tov  tivat  t^v  y^t 
C«pai(fOtii^f  etiam  teste  codice  Äugustano  CCCLXXXIV,  in  qno 
eadem  fere  legerentar  ioscripta:  Tov  7tava6<pov  t^sJLAo»  x^ig  %dv 
-  ßttCtXitt  TtVQtov  fttX^iil  t6v  öovxav  inUvctig  evvro(ioi  ipvcmov 
SritfjfiattßVj  referenda  esse  ad  illum  librum«  de  qoo  Fabricius  nihil 
nisi  singulorum  capituni  titulos  prodldlssct.  .  Quamobrem ,  ut  ex  anna- 
libiis  philologis  compereram ,  Te  illi  iibro  operam  navavisse,  quac  res 
Gothae  commorantf  m  me  fugerat,  cupiebam  scire,  illa  a  Te  edita 
discrepareiit,  necne,  a  meo  apographo.    Cuius  rei  quum  cxploranrlae 
facultas  liheralitate  Tna  niilii  data  c?set,  pnfabam ,  quae  reperissem 
notatu  digna  Teciini  esse  communicanda :   ideoque  ea  ita  conscrlpsi, 
ut  litera  A.  significarem  codicem  Äugiisiaiium ,  litera  P.  ße^ium  Pari- 
sinum,  et  quae  dcsiderarentur  uncis  iiicluderem ,   qiiae  re  lundarent, 
scriptura  etferreoi  distinctiore,  quae  denique  mihi  adootauda  esse 
videreotur,  subscriberem. 

Praefatioiiem  y  quam  in  P.  sint  post  inscriptionem ,  qnam  anpra 
mernoravi,  prima  verba:  IJe^l  xov  aqtatQMtiovg  OX^fiuxog  xtjg.y^^ 
liabet  A.  solns ,  isque  in  ea  exbibet :  ^xaaxov  Siayvcovai  et  aQ%6iu^tif 
ut  cod.  TuusRegias:  deinde  tovto)  —  [tco]  m^m^  —  xal 
fiJXQi  M'^oq  iv  x'^  avaxoXrj  ohovM  o£  «fvd^MOS  ^  iv  [tf] 

Inscriptio  haec  desideratur  in  cod.  A-.  —  P.  nQogXct[ißavn 
[tj]  rj^ioci  —  A.  et  P.  h  TT]  TtEQoiSi  —  A.  et  P.  ort  iail  — 
P.  [t]]  exXnpig  —  A,  iv  ntgoiSi  (supra  scripto  articulo  rrj) 
P.  Iv  Ttf oCLÖi  Kctl  ^  A.  [ivxtfv^a]  nad'*  a^av  nQcor^jv, 
P.  Xtf^'  Sqcc  TtQCQTtiv  ivravd'a  —  P.  hzETay^ihr]  —  A.  ^aXäzxrig 
-—  P.  aKQOQLdi  —  A.  et  P.  «al  xo  tüXoIov  dno  %  "ij  g  yrjg  ISovxtg  — - 
P.  T«v  Xoinmv       t tov  tov  nXoiov  f/Lsqöiv  —  A.  et?,  vn  ä^tv 


.  *)  Ipsa  posui  apographi  mei  verba,  consulto  non  emend;Ua. 
1)  Tu,  qimm  in  apographo  Tno  lej5::issc.s  rovro,  in  cod.  Reg.  roi't», 
edidisti:  ixigav  itQanöyiTiv  [ilg]  xqvto  oöov»   Fortasse  nunc  mihi  cou- 
esdb»-  T«vam  esse  xovxm,  ita  ut  ad  PhttardnUn  i«fMta»«  Potost  eaiia« 
at  sacfe  ^iiSqpe^S  jrtnlegitur,  coniüngl  Ivtf^stwei^f«  - 
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yhofftw  *)  ^ —  P.  wv\  ^1  —  «I  P.  hß  fxlv  ufy^mp  tpuL 
vzraL  %til  tatg  XoiTtatg  vorimri^aig  noltdiv,  ivtaxi^a 
ök  ov  ^itl¥itut  ^)  —  A.elP.  oTi  ih  iv  ta  fiiaa  xsltut^ 
if  yrj  tov  Tcavxog  6fjkov>  bI  y^Q  tc$  ftitfco'ijir  *)  — 
P.  Hqbtcs  —  A.  iylvovto^)  —  P.  a£  Toy  tpnorLtofiivoav  cjciol 
[no^Qfä&sv  6s  fiei^ovsg  ...  uttdSv  q>mLto(Uv(ov  cntal]  —  A.  nlf^ 
oiov  avToig  ^)  et  iyiviio  —  A.  ^  a^^  ^t^^^la»  — 
P*  ivwiUvüvM  — 

Inscriptio  abest  a  codd*  A*  et  P,  —  A.  etP*  mgl  [Sl]  tov  ~ 

OtTtO— 

dsiiavtfg  [61]^)  ~  A.  htl  tgtaw^ttov  i^rjuovta  —  P.  mg  st- 
nafuev  —  A.  iatlv  ai\  i<pmf^g*  P.  i^ji  Iv  itttlv  dil  dg>aviig  — 
P.  rir  «vmoUiwrsQtt  fiiifii  ohwtfCt  rotf  xoüfiw  \ —  P.  otfov  «rro^ 
9t»v  xiXlmv  dutmi^  —  A.  m  yiyvonevm  [rcavl  ficrxo^mv  v^ao$ 
—  A.  et  P.  »f^anrovrcr»')  ij  ol'xi^öt^  —7  A.  .dov!lfli  P.  ^ovA|7  — 
P.  ^QtTSQco  —  A.etP.  T/;t;|iv  —  A.  etP.  o£  [Im*«]  o&ovm^  — 
A*  et  P,  du  tB  Wxrofff  —  P.  tag  i^fiigitg  — '  A.  et  P,  «fro»  at 
doKovQm  —  P.  lß$Qlag  —  A.  ^n^öslag  ~  P,  t^otco)  roio^m  — 
P.  iKcrAi^tfMr  —  A.  et  P.  %dg  tocttvroig  «notnaittv  ixovcag  — 
A.^  8Ua  xQiwv  'fittcBag.  P.  iina  tf^mv  lifMtv'  —  P.  tSviitttaet» 
Tag  imt^iv  tfigag*)  xllfta  iwufiov  —  P.  tov  iut  AetP.  «17^ 
%tnd  xagav  jilyvmov  P.  »aXaviuvw,  ixovtog  trjv  fiBylaitiv  ^(J- 
Qciv  ö^cDV  is  —  P,  teui  M  rot?  t9  tsti^tov  iptoit^  tov  M 

if|ftt«v.  A.  ^       —  A.  et  P.  Iv  e5  ohw^w  —  A.  et  P, 

[hri]   iB,    A..  [mv6i».aGav,    t6   intmf   Mfia  ..."  c^^^yü  v] 
P.  5tcf  fi^ffov  et  18  %al  fjfiitfv  —  A.  et  P.  «(^ov  — 
A.  et  P.  tmv  [iatd]  otXi(iatttiv  • —  Ä.  lhiXmd4v9»y  —  P. 
JMjyoÄv.iJ  ^ovkfj^       A.  [oA©^]      Skov  —  A.  et  P.  hd  '^fUL 

J*  y —  ^»  w  b«*']  Zf^f*«^««^«'  «wXw  —  F.  TOV  /So. 
pf/wv  wv^  lE&rofiet'  (isQwv  —  P.  dwitni^a  azcidlmf  ikv^iidw  7ß  — 
P.  iv  tfifpjf  tf  nQl».,uifatilka  —  A.  «»^  t^laalov  P.  i»g 


1)  Paulo  infra  in  meis  codicibiis  recte  legitur  «air?^?.  —  5)  Genuina 
esse  haec  verba  praeter  6f*otot«^fvrov,  qnod  effecit  ut  interciderent, 
«ocet  f*««',  qnod  hl«  wboMm  non  babeat  quo  referatur.  —  3>  Ita  legen- 
dum  esse  apparet.  Librariua  sdUoet  aberraTit  a  Twbif  Sn  91  iv  tS 
fuca  ad  nrj  yuo  h  t(ü  (liffq,,  —  4)  Et  h.  JL  It  infra,  ubi  etbutt  codoK 
luiis  Kegius  exhibet  iy^vovrn ,  hoc  tempus  praestat  aonsto .  qiium  con- 
ditio ad  j>raesen«  twapiu  pertioeaU  —  5)  Bmo*  Relereadua  est  ad  ante- 

»'  ^^äv®^  Me«  «IficitBr,  quod  Tu  voluiÄti,  quam  conüceres  dntdei^ 
luvxo  9h  -7  3)  Hoe  TerbwA  ieuu  flagitot.  —  3)  'Baiovg  Tidetnr  «M 
mendam  scdptaine.        ...  .  r-  ^  •  ^ 
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Reliqua,  quac  Fabricius  ascribit  libro  secondo  nou  inveni  ia  , 
codicc  Parisino.    Apograpbo  meo  subscripsi  baecce:  ),Quae  secjuuutur 
in  cod.  AugustanOy  sunt  ea  quae  Fabriciiu  (bibl.  Gr.  t.  V,  p.  56) 
triboit  libro  jiecundo,  exceptia  duobot  altlini«  cafrifflms,  qoae,  iuscripta  . 
negl  tiSv  ioxiQcav  <poQag  Mtl  »tvi^aag  et  nSO-iv  wß  %ig  yvoLtj 
^XXjlvixatg  djfoBsl^sai  tiJv  T(Mf  «otffiov  wvtiXEiaVy  ex  oniüfiiria 
dodrina  aaoipta  esse  videntar.   Cetenim  in  hoc  codice  non  duo,  - 
aed  quioque  fibri  intl6tfm¥  mnni^mv  numerantur,  qoae  antem  in 
eo  l^ntur,  in  trei  libros  distribuantur.**  Nihil  ampliua  nota^^ 
aed  e  praefatione  coUata  com  capitott  titoli«  a  Fabtido  prolatis  eol» 
ligo  secundo  itbro  praeter  ea,  qoae  Tu  edidisti»  aBcribenda  esse 
capita:  mfji  xoiiTjzdSv  otfrl^cov,  nsQt  Miimv,  m^l  tQiSof,  nsgl 
«Icsy  tertio  capila:  xtQl  ciijfttteos  ov^ttvov,  9Kq\  »otfftov,  d 
^Xog  6  mC(tog  Ktü  7$ifovoi^  dtoucov^evo;,  »c^l  tuSms  no0(unfy 
nßifl  t^g  iov  xotffiov  iyxXiamgf  m^l  tdv  tl  £<sti  ntvi»  inx6g  tov 
^tffftQV»  il  aqt&agjog  6  xoc^iog,  ztvi  df{*o  isotf^ov,  xol  ttva  xt^ 
p^tCTiQtlt  ttg  ^  xaü  ovifovov  ovöla,  miß  iov  iv  oi^Qavo  vootr- 
|tivfi)v  xvkXcov,  ueqI  avalag  tlöxiQcaVf  n$Ql  oxtiftaTog  ^oriffw, 
tijg  t(ov  dütii^v  tpai^ugf  tto^sv^mitomai  oi  dctigig^  niSg 
^hovxai  oi  ziaaaqsg  xaiQolf.  ntgl  fisyi&ovg^  ijA/pv  ical  fffAifvi^^^ 
nsifl  Tfjs  TOV  ijllav  hXsl'ilßtiogf  ntnl  ovciag*  nal  cptonc^iSv  ctXriving 
%a\  ifxii^uaog,  nsgl  ixXtitlftag  GÜT^vrigp  in  m^l  iuXil^Büg  asXrjvrjg, 
iig  no6ovg  nvnXovg  Sutigüra^  6  ovijoivog,    Utcamqii'e  res  se  habet^ 
apparet  iUanun  imXvamv  Mftofimv  ^virixiav  S^xfi^tanf,  magnam 
partem  iDeditam  illo  codice  contineri,  quam  qiium  nie  non  exscri- 
paisse,  ita  ut  nunc  Tecum  communicare  posscm,  vehementer  dole- 
rem,  ea  mihi  utendum  esse  compensatione  putabam,  ut  alterum  illom 
Kbrum,  de  quo  supra  duu»  Tibi  miUer^  a  ine  in  coiaplaribBS 
icodicibus  inventum. 

Nam<iiie  Florentiae  in  bibliothecae  Mediceae  plutei  XXXII 
codice  XXXII  inveui  Pselli  libellam  inscriptum:  Tov  vTzsQzifAOV 
^eAAov  TCiQL  vcTQv  dGrQaTri'ig  y.al  ßQOvrtjgy  cu:u4,  qaum  codex 
esael  lectu  dinicillimus,  rK  unisi  unam  fere  descripsi  paginam, 

Monachii  autem,  quum  quae  in  aliis  bibliothecis  exscripseram 
rctractarera,  hicidi  in  codice  Regio  CVII  (pag.  155  sqq.)  in  eun- 
dcm  libellum  commendatum  hisce  verbis:  Michaelis  Pselli  de  plm  iuj 

'  J'ulgure  et  ionitrii  traciatiis  inedilus  ac  intcr  deperdiioH  j  ecensendus , 
quoniam  iiajue  hahricius ,  neqiie  Cka^e ^  iieque  alii  de  illo  nieii- 
tionem  Javiunf,  Totum  igitnr  eum  descripsi,  et  quum  deinde  in 
codice  Reg.  Monac.  CCLXXXVII  (fol.  25  sqq.)   cadeni  fere  inve- 

'  nissem,  in  apographi  mei  maigiae  adscripsi  discrepantia,  addita 
Jitera  signatis  litera  b  iis,  quae  adnotanda  erant  e  codice  Medi- 
ceo: eademque  ratione  nonnuliis  tautummodo  locis  apograpbo  emcn«> 
dato  Me  posui  illom  libellum  ^  ut  faciliuB  notas  numeris  possem  siguarei 
in  paragraphos  difisum. 
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1  !fijpiDfi{xaTi  ^ )  fic ,  cpilratoi  nttiStgp  ftoxamv  ti  v^Q  -ifStga^ 
mg  icvQ  xttl  no&Ev  aA^fxat,  xorl  .ef  »av  nvQ  Ix  vfqpuv  xocto- 
yo|[i£vov*)  xavönxov,  xcfl  dt«  tu  filv  t£öv  IxfiOav  Trv^aooty 
ÖQU  nQog  Toc  amfiarat  xcc  6s  Sid  nißfov  avxäv  %coQovvxa  ovx  iiii- 
öeUvvxat  xtjv  iviQyEiav,  xoi  ®)  sl  6  Xiyofisvog  nag*  ivlcav  Xoyog, 
(og^)  aga  x6  xdiv  ögaxovxav  **)  to  ti;^  daxgaTcrjg  TtecpoßTjTat  tivq, 
dXti^g^)  laxt^^)  x«l  xoiavxt]  cpXo^  tw  6q(xkovxi  dvri^idiETaL, 
xol  ngoaigExiKiag  y  caantg  övvdfiELy  (pEgszai  ngog  ixEivov  dvvno- 
CxdxG)  qpopa,  xiva  xd  '&t(ogovfiEva  iv  xolg  nsgl  xav 
doxgancovy  a  ÄtJ  noxe  fihv  xovxo  to  ^oJov,  tcqxe  $   iKsTvo  fi£- 

'  fi/fiY}Ta'(  *  ol  6s  (SvQiy^iol  xtvEg  oX  xe  yQvXkiö^ol  ocal  ot  dgaaiioly 
0*1  ö'q  fiExd  xovg  TZQtjaiijQag  xcov  XEgavvtov  i^axovovxai. 
^TCEixa        xkI  Ttsgl  xov  vetov  öiaXijKTiov  rj(.uv  ^*^)^  oito&EV  xs  Koi 

2ovxog  ijil  yrjg  xaracpigETccL  xol  noictv  vXi]v  vjioßeßkrjTai.  Xgrj  ^) 
opv  Vfidg  TCfQi  uavToav  xovx    eldivai  noivcog^  tag  ov^iTtaßrig  xijg 

^  y«aSovg  ovöiag  to  fxiv  xi  ^) 'ava(iE^iKxai  xco  vyga,  to  6i  xi^) 
fiivEt  KCi9*  *)  eavTO  dfLiKxov  TCQog  ti]V  ivavTiav  Ttotoxrjxa  xrjgovv 
xtjv  ^ijport^TOf ,  civd-ig  dh  tov  vSaxog  to  (.lev  xi  t)]v  yf]v  vtzoSbSvxe 
Xftl  VTio  xavxrjv  rj  i^r^öi^a^ov  TtscpVKSv,  rj  Ttatpkd^st.  Oievoicooov- 
fASVOV.  TO  6e  ircl  xavx)]g  oxElraL^),  caaTisQ  xrjv  xavzrjg  crpaigav 
'inavccßEßrjxog.  xoiuvxrig  ovai]g  t(üv  6vo  ^)  oioix^icoVy  vöaxog 
qjfj^l  Xftl  yrjgt  öiatgioEtog  ^ ) ,  ngog  diKpoxtga  6  rjkiog  öga  ^^), 
^EgfiaivEt  ydg  ancpa  xorl  ttgatol  xovg  Tcogovg  avitov  kul  slg 
ax[i6v    )  SiaXviov  to  vouf^ov       xoig  iKst&ev  dva&v^itdaeai,v  tov 


'I«  1)  Tov  tpiXocotpöv  itvQiov'iufu^  vo^'^sUov  o^hMnpt^  m^l 

dötgafc^g  nvgog  xal  ßgovr^g.  xofl  'Ksgawciv  xorl  etigtoV  ftfrscogcov  igta- 
,  xr\oif£iV,  «.  —  I^^Eaoloxqv  ydg  x<ov  iv  xoig  fisxstigoig  ktyQ^iivtav  nXti- 
€trig  dsopavw  i^9teiü^»ß,  "Öti  noUiXog  m  Xpyoj;*  xovvi  (tot  donsi  xd 
jUvov  ßaadvov  dtJMai  nolt^g  mal  fQu^futtttm  iSsrotfa^Mvr. 
avvojjfsv  oh  mgl  £p  ngoEßdXXsxo  9iEgp.rivEVtiop.  notanov  %xX.  a,  — 
3)  onod'Sv  er.  —  4)  Tiaxccgrjyvvusvov  a.  ~  5)  xal  ...  ivigyEtav 
om.  ß»  —  6)  xocl  dvxmcq^exut  om.  6.  —  7)  djfcc  tantum  a,  — 
8)  ti  TtSv  9gmtivrtm  yivog  s«  9)  Pro  hiA  «t  seqq.  legitur 
tlvtg  il  ot  aygiytiol  %al  d^etofutl,  füjl^  ciL  —  10)  JuMogrtiph»  mm 
est  dXrjd'^g  rj  (fort,  pro  ^)  xcrl  ...  dvxifidxfltut,  —  11)  Jn  apogr^  polt 
t£va  supra  scriptiim  est  re.  —  12)  rutg  apofrr.  —  13)  tidXi6xa  apogr, 
et  6,  ttnde  conieci  /i£ra.  nsgi  a,  —  14)  rov  Tigijati^gog  b.  —  15)  Uaec 
et  teqaeiitift'ilwjiio  ad  finem  paragraphi  3  h.  I.  onUlnntar  in  aid  vid« 
infra.  —  16)  vßCv  6. 

2.  1)  9  leguntur  in  a  ea,  quae  h.  1.  desiderantnr,  paululain 
inutato  ordj^ne:  (paai  (sie)  ydg  6  fiiyag  öiSdayialog  dgiaxoziXrig  (§.  3) 
....  i^dXXovxai.  (ibid.)  elSivoci  ydg        ug  avundarjg       2)  ....  ntgl 

'x-^g  ir^gag  xffl  %ti!ifPt6d$vg  ($.  3).  Pilcrapsntia  «Uli  loäa  ImUeabo. 
2)  /tivcoi  hic  et  infira  opogr.  et  6.  —  3  )  tI  om.  a.  —  4  )  Ttgog  x«6**' 
ictVTu  apof^r.  et  b.  xaO"*  Eavtä  a.  —  5)  vno5iSniY.iq  a.  vmoääSvKog  b.  — 
6^  Sic  «.  ro  öl  inl  tccvca  ^ECtai  apogr,  x6  6\  jjfirai  h.  —  7)  xa-uzrig 

,  ovv  a.  —  b)  rcüv  &vo  xovztov  a.  —  9)  dtaigiasaig  om.  a.  —  10)  Sic  a. 
6go[  apogr,  «t  ft.      II)  dxfUi^g  a,  —  13)  Sic  «•  fM^v  ogiflyr. 

t  .  • 
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as^a  xaTUTtvKVOt.    Altttj       yovv,  cog  6s.k6yog  vtcsSei^ev ,  ix,  rijSv^ 
TtiEgi  T?Jv  xcoQav  ^)  avadvfiiaüLg  slg  ovoavov  eAxftat  filv 
vygtt  YMt  il'V'/Qay      ^)  ^£  ipvxQa  nal  ^ijga*   aviai  ök  at  qya&v-  ' 
(AtccOiig  jLtf'xy*  f*-^^  Tivog  CVfinXiyöriv  ngog  t6  nvuvxtg  anotpigovrai' ^ 
stxa  ti^g  ^täg  tteqI  fxkoa  nov  rov  aigog  vcpi9xci^ivr>q  Sia  xtjv  Ttgog 
to  xax(o  QOTcriv  trjg  vyQoxrjtog  i}  EXEQa  Kov(pi^ExcH,  intxoviov  E'i^vaa 
/v^g  dpayoaytjg  trjv  ^r]Q6xi]xa'  rrjg  yovv  Tiotvrjg  Ivxsv^EV  fXEQt^o^ 
fiivrjg  avad-v(uuü^cog  äkku  ^Iv  ic3v  ^)  (pvatxoSg  yivofiivcov  tzeqI 
Tt]g  vyoäg  y.ca  dTi.iid(aöovg  anoiEktlzca ,    akka  Öe  TiEgl  xijg  ^ffQag 
Hai    y.cmi'i^öovg      tag  'AQKStoxiXrjg    qnjüL.    7cct%val    (jlev   yag  xal 
a^fxaJfC   %a\    vExoX  %ai   ÖQQüog,    ~^iov£g  t£  zcu  '^(^aku'^ai,  ano  xrjg 
dtfXLÖCüöovg  ^  ^   ix.q}EQOVxai.     ^c^^^ol    öt    y.al    alyEg  y.cd  Koujjrai^  ), 
doKLÖtg  z£  Kai  no^ytovlai  aal  öiaxtovxEgy  oii  Ttaviolog  lojv  aatga- 
ncüv  ixTtvQtivtöiiog        ütio  xijg  vTiSQXEQag  i'^aXkovxai,  'AqkxIov 
ovv   ano  xijg  naxv^g  nal  nsgl  xavxr^g  ngcSxoy  fpvoioXoyrixiovC 
avtfj  xoiyagovv      ikeitvoig  (aev^)  x^Q^otg  xal  ^igovg  ij}ii0xct 
ylvetm»  ^  hß  il')  «ottfipvxotg  %u\  %BficJi'o^  ovx  ilmaxa.    «  8h 
airia  ttvxtj  *  o  '^itog  ngog  ßo^gav  %tt\  votov  xrjV  otnelinv  ßvv€tr 
fUv  ^EQiüafABvog t  iv        Sri  itKfiXoxngiicy  ^)  xA/^ati,  Iv  inttva 
dwavntegog  niipvMV.    o9bv  h  ^)  t^  «o^  4(^^S  yivoiisvog  ßoQEio* 

tov  fwfffifi^og  mttig  niqnm^t  ovf«  ytt^  t^v  iv  r(f  ßa^it  - 
flicjti  votU^tf  ovxe  ftifv»  f$  ti>v€t  Bi^  Kai  llxvtfmy»  iviyn  %^o^  ^ 
«oif  ovfütvdv..  &onBif  ot  i^^gvimifOt  *^*)  tmv  al^otpo- 

Qovvxttv,  6fuiv  re  x6  ßagog  xijg  dva^iuuasmg  rjgnttCs  «&l  uv9ig  - 
scuratrcyice*  tonto  dij  if  tuervv  isxl'  nal  iiv  la%vmv  inl  noXv  . 
tov  atgog  tuvtr^v  avivsynuv  oitc        td  ev^vg        tmt  «f^g 


3.  1)  Kctl  Sixx^  in  tovxtov  dvad-vfiiccat^  ^  eeterit  omtssis  «t.  — 
2)  x<ö^c(w  apogr.  —  3)  Sic  a.  Sinti  ßfogr»  —  4)  eI  a,^  —  6)  1}  M 
n^mjß^  *  avu^v^aM0Bmg,  eiiam  infra  om.  a«  6)  täv.  q>va,  yiv. 
om.  a.  —  7)  nagä  a.  8)  dtfUMiovs  mpogr»  «v(U8os  a,  —  9)  nofU' 
tfg  a.  —  10)  Tcvgrjviafjkug  a.  _  ' 

4.  1 )  diov  ovv  negl  nu%vrig  ttnttv  ntgl  ndxvris.  Avtrj  iv  cet.  a,  — 
2  )  (ihv  an«  «•  d)  h  CPÜr  naxailruxoig  a,  iv  81  %ttxa\l>vxgoiS  apogr.  — 
4)  ^ff^Loxtng/i^  tgpo^*,  sed^  Tid.  $.  8  sl  filv  ovv  iq  ccvaQ'vli^aate  ig 
€omg  fUxaßXrjd"^  ...  vetov  tovxo  ytv^Gig  Tritpvnev^  alia  siihilia:  y.XtaocTi 
ilMptXoxiogtC  o.  —  ^)  itud"'  ijftas  y>EQti.,  om.  Iv,  a.  —  6)  ^sq^o- 
tegov  a,  —  7)'*Or«»  a.  —  8)  nU^si  apogr,  nii^tixai  a.  —  9)  to9 
4^Uov  ßttJUotnr«  «4v  dtttüifU  a*  —  10)  t^v  om.  a.  —  11)  In  apographo 
est  Signum  lacanae,  in  a  Tfi^boni  Terbo  continuatur.  —  12)  to9to  8-^  ^ 
«ra^fi]*  iexl  %al  yug  apogr,  xovxö  8h  17  ndx'»rj  fott'  ui^^a«  ~  13)  ti 
8ut  a,  —  14)  icxi  yug  X$xtofikigi^$  ceteria  otui«sis  a.  — ,  ^ 
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yfihni  aivij  i  luiJr'  3(i}t>     j  itnio^LiJijg  rov  azfiov  ovcia  tcO^^aov 
7iay£l(Sa.    ItviI         ovVf   ag  ^q}&i]fisv  dvonriQco  tlmovtig,   ut*  iv 

-ilfvigolg  Tonoig  kcci  xsi^cavog  Ttdxvti  ylvsrai,  öid  xavxa  öij 

TffX^ov  Kavatpigszai  rij;  avaycoy^g  rov  rjUov  firj  laxvovarig  xovxo 

5  4^^v$w*   *B.  ^  ^viäg  xovvuvxIqv  iv  tviuivoig  xs  ' )  xatgiotg 
ttftl  ^^i^nfS^)  ylvivtn,    t&S  yag  i^Uov  xi^v  mlftfttv ')  X€Sv  vstpaw 
KttV«  fO  &iQog  dviiiavTog  vyqozrixa^  «ül  «IW  ti^V  «9^  uiqog 
ßidar  äxoiyiQcUvovxogf  oXlyop  i^tl  tS  XMtlttniftevw  n(^og  ylivtüw 
ifer^iF,  S  9fl  ««d.  i^inaq'Utm^  mvifMtmt^S  i^iov^)  ve^cly  üvaiag 

SittiQt^darig  mI  uiivdqäv  wa  tolg  ^)       tfeiffvi^^  MDmKiHKDVtfi^ff  ^) 

Mrl  dji«  rovro  fittAurta  fieroMf ov  x«}  lor^o^  y^t^mf,    fof«  dl  crtm^f 
-oroy/  «OT«  cutyovotg  td  nz^  xw  df^te  vtq>iUn  vacf      n^^l  yi^v 
7  ifmndfSMtv       ^'Tetog  ' iatW  ^)  ij  (ttydtitu  %mp  ov^oWmr 
iSdutav  »mwpoQa,        9ii  %upiiSv^  hA  nalMtfa  i^y*)  fivHftw 
fyu   tov  yu(f  "^Uov  titt^  ttg  top  viw»  imUt^^hneog  ifvx^og  i 
4nlQ  niipaX^i^  difg  %oig  ')  ßüff&p  üh0i}4iv  yivtvat.  ivw4h¥ 
/ovy       phprj  ovvioxdfisvd  xt  %a\  9if^mXovii.wm       4n6v  aw 
BtUrovGiv,    El  fihp  avP  i^  uvct^vfiUuSig  H^}  vö<o(f  ffttrar/JiUf^n 

leiqnn^m    ü  8\  fisxctßXri^rj      fiiv,  nayijj  öl  ftexa^d  tov  aigog 
iütta(p£QOiiivrj        ^^Aa^a  tovto  ian      nai  opondtiexai.    d^)  61 
n(f\v  fj  iisxußXfiPf  ilg  vöwq  ,  6  aTfibg  vjtOfiBivjj  vijv  ^|tv 
if ,  %mv  ctTtoxlKt&tät»    $ött  yctg  ij  x*^*"  dfiixdßlrixog  dvaOvßiaGig^ 
^Ttayuacc  diu  ^vj^^flpOf.   *lf      jifv  ovv  ytSQi  rov  dxftidöovg  ^) 


15)  tovtioti,  apogr,  —  16)  ccd'QOtog  a,  —  17)  xal  xuxlqv  xaraqpfQStak 
eetertft  omitsis  d.  -  18)  %hi^öaoiv  apogr.  sed  Yid,  siipra:  iv  Sl  natit' 
^t6%üig  %al  );f((r(üvoff.  —  19)  tote  l^sQpStatoPi  ntql  iptnäg,  iwpttop 

5.  1)  Sic  a.  Tf  xat  »pogr.  —  ^)  Sic  a.  &eQOvs  uga  apogr,  Sed 
rid.  supra:  iv  uXsHvoig  filv  x^d^otg  xui  ^sgovg  —  3)  r^v  nsgl  a.  — 
4)  tmp  om>a*  ^  5)  dfeotsXtvtiiedoijg  o.  6)  ÜMCnut^iicrig  a.  — 
7)  xi\g  vno  afliqvrfv  a.  —  8)  fyiod-Xißoi^arjg  a. 

6.  1)  Htgl  d^oöuov.  *n  a.  —  2)  ^jrl  nXiw  om«  n  «.  3)  toig 
om.  «.  —  4)  unooxdtovaiv,  TI^qI  vbtov  a. 

7.  1)      iovlv  apogr.  —  yhsatv  a.  —  3)  tov  ^ogäv 

8.  1)  e/fi  a.  —  2)  svnayig  u*  fiataßXridij  a»  —  4)  »«ff«e- 

q:rn6tiFvov  a.  — -  5)  iatl  %al  om.  0.  —  6)  nBfi  jj^uipOf«  Ei  m,  — 
7  j  ^r^^tv  a.   ipv^tv  apogr. 

9.  1)  In  a  hic  leguntur  supra  omissa:  (paol  yag  6  fisyag  di^«* 
«rxttXog  a^tcrroWlijg  ...  i^mtloftm,         3)  rlSivm  yccQ  XQ^ 
«aTTVfo^oi;^.    ( j.  2.  B)  Deinde  a  jttsv  ovv  dnA  V7}q  KtuiSca^ovg  dpm9vi' 

ÖLcczzotfTFQ  v.cit  yioufjtai  v.ai  za  loiTta  axrjaccra,  llsgi  $nitt9PS0g»  — 
2 )  difttwöovg  upu^r,  —  3)  xavca  iatlv  apogr. 


Digitized  by  Google 


4S>  QJV^K9V  >miei»  S  »^«5  ^T"»'  «3^<?P/»<»^^^ow'  otfT^if 

4'M<rop,  4tßt^%f iif^r(ftn^,  av^^  ;yjo  w  ^f^vn  7ff^c^f 
j«v/xtv<^y>  yiofeÄ^if^wii w}«^^mif*^  35 

9((!lVWf  f?f*«  ^«v  lAogio^Vf  fv^a  6^  ^mv^^hj^ik  V^OKSir^ig^, 
OJM|[M7l^fGK^^£tV9^  ^()f^^^  äiaSoaiinov  to  nvg  yivnai^  aaiftQ 


9.)  oZ^a  • . .  ^KOt^a  xal  om.  a. 
•  '    11     1  \  >  '   \  - 


JO)  ow  om.  a.  tt^  (If)  xawKOW  —  J2)  qrr'fftg  Icnv  apogr. ,  — - 
13)  Sic  a.  rjuSQoc  tanti^m  e^ogr.  —  14)  xr^v  v7t£q§(i^oviftflf        9>*  "T 

42. V4)  *JB>Vl  r  2^9  ß. 3)  »  d.  -  3)  Sie  a  ««iir»  apo^.  - 
449»  :a.  — -  SyivtVi^Bi  ^«it^JvfeM  infra  a.  —  6)       «Ui^v  #11^ 
a.  —   7)  awofiTjxo^j^ai^g  q.  r—  8)      i»f ?  *t  ipfra  q. 
9)  xccd*' r-^'d^flf^Vstorv  apo^r.  "Katttti^oixivptav  a.  —   10)  unXaxri  a.  — 
)  *vd/t«  <jj>p^»  .  —  I2>  avryi  on^,  a."  -t-  1^),^  om.  ^  —  U)  »fc'«j?y>jy^ 
apogr,  17  ya^  ^,      «•  «•  lUtpimUP  a. 
ifrcA.  /:  PAIfol.  H,  PMfliw  SA  VII.  Bft,  IV.  .  95 
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nvQOS  ttVca(piQrjg*   o         $h  iiartcav,   avcod-iv  nQog  ro  ytatetVTtg 
'  ßiu^ofitvogt   xa^*   o  filv  xvQavvHxai  Tcgog  tiJv  TtiQt  tpvffiv 
nivriOiv,  Inl  to        xcf'rw  ^^wpci,  xa^*  ö       trjg  olxtiug  ovx 
lihjCrat  (pvasag,  rijg  avoo  g)OQag^^)  l<pUaai'  xaXavxivotiivog  6t 
inaTiQW&iv  xal  nagd        (liQog  vikuv  xal  i^ixwjttfvoff ,  nkayiog 
13(piitfTai.    Ovtog  ovv  6  diaribav  x«l  öoxig  il  ficv  * )  dg  naxy 
vi(pog  uTtOTiXivirjari  ^)  kcoXvov  ^)  avtov^)  ttjv  nagoSov ,  ixtiös 
iviaxtztii'  0  6t}  vicpog  xcrra  nav  i^centofievov  ai^  «*)  xal  xoftrj- 
^  Xfjg  Uy^rai,   dTtodmv^t^Qliav  yag       xara  nvxXov  öoxft  xoiirjv 
tiva  l'^ftv^)  yta^u^ilvTiv  f  xal  ola'  xiat  fiaXoig  xara  tag  alyag 
ßgi^EC^ai'   ovtog  Ös  6  KO^i^rrjg  hioxe  xal  noXvtifiEQog  ^)  iaxtv, 
uQXOvßTjg  trjg  vTtoxEttiivrig  avrw  ovaiag  iig  xQoviav  l'^at^ir.  Soxti 
öh  aorriQ  zlvai  xv()tcog,    orc  xal  fidXiata  xara  na^etov  dkrjd^ti 
iSniX^hri  aarsQa,  og  öri ,  idv  otp&ri,  avfißoXov  zeig  datQoXoyotg 
ylvixai  hnvQCoafcog ,   o9tv  dvo^ßgictv  ts  *)  Tiata^avttvovtai  xol 
nvQztovg  Tcgo^ijvvovaiv,    6  6h  Xoyog        ovn  döxQoXoyixog,  aXXa 
g)vaiKüg,   ot  ydg  xoftijrai  tots  xara  nXTj^og  ogtovtai,  otav 
noXXr]  rj  XÄTCvwdr^g  ava^v^iiaaigj  rjtig  ^rjgotiQa  tov  öeovtog  ovaa 
dvtixzt^iivtog   l^ft  ngog  tijv  vyQaV   dno  yovv         tov  tavtrjv 
nXfidvvsiv  htivijv  vötbqeIv  datgoXoytxcSg  ttgcnevovtttf  xal 
14Tai;Ta  ftfv  ovtmg  xara  xt(paXaitü6£ig  iTitto^dg.    ""O  ök  Ktgawog 
nrj  filv  xot'  ixnvgrjvia^ov  y/v£rofi,   nrj  6h  xara  Ovyxpovaiv  tmv 
vtffav.    ixTCvgrjvl^nai  öi  rt?  *  ) ,  orav  xatd  aviinitatv  *  )  dxovtl- 
^frai,  aOJtfg  ^)  ij^islg  xcc  twv  iXaitüv  oota  totg  6axxvXoig  aviimi' 
^ovxfg  fj  avta  y  xdtco  i^ccxortT^onev.    OTtotav  ovv  nvgcodt]g  ovaitt 
ifinicri  *)  toig  vicpECtv,  ii  (lev  *)  naxv  ^  xo  mgiixoVf  ngog  tov 
oixHov  xc5gov  ai/d-ig  dnoxad'iGtataL'   ti^)  öh  iq  tov  vicpovg  wa- 


ijfvf%{hj'  vEqDCö'Äovff '"^ )  <Scjp.cctogy  dütgcmri  KixXtjtat,    tl  6t  to  v^ 
fpog  d^(ptaöa^iiVov  xata^gayrj,   tv(pcov^)  inavo^iaaxm  a»o  tov  ^ 


..'"4  "i  r 


15)  Sic  a.  ^  oipogr.  —  16)  In  marg.  apogr,  yg.  naga.  —  17)  a.  — 
18)  tijg  dvocpBQOvg  a.  —  19)  Sic  o.  vsqI  apogr.  • 

•  13.  1)  6oxi'  av  a,  —  2)  «jroreifvnjtfsi  apogr,  Vid.  4  not.  — 
3)  In  apogr.  hoc  verbo  omisso  est  lacuna,  in  a  legitnr  xoXvotv  et  snpra 
scriptum  xcoAcuv.  —  4)  avriyv  a.  —  5)  xs  om.  a.  —  6)  Sic  o.  In  apogr, 
om.  yap.  —  7)  xad^rjaivr^v  ^%nv  a,  —  8)  noXvjjpLsgig  a,  —  9)  avofi- 
ßgicevree  apogr.  dvo/ißgi  xal  6Xi^QOV^  Sfia  xt  xavccfiavxtvovci  a,  — 
10)  Xoyog  xovzov  a,  —  11)  orav  om.  a,  —  12)  Sic  a.  ydg  apogr,  ' — 
13)  Usgl  xtgavvov  omissis  verbis :  xal  xavxce  . . .  inixofxdg  a, 

14.  1)  rt  a.  —  2)  Sic  a.  cyptmlriaLV  apogr,  —  3)  ücntg  . . . 
jfiovxi^oßsv  om.  a.  —  4)  Sic  a.  ianicoi  apogr.  — ^  b)  s£  ßlv  ovp  a.  — 
6)  17  ^1  17  o.  —  7)  xaXvaEt  ovf^tpBgsad-ai  apogr,  %<oXvsi  dvafpigsad'tti  a. 
Cf.  $.  4  not.  4."-^  8)  Sic  a.  xov  om.  apogr,  .  • 

15.  1)  Hsgl  dctgctnris.  *H  —  2)  «rep  vtcpcodovs' a,  8ed  malim 
'coninngere  uopoy  vscpeidove  cti^iatog.  —  3)  xvtpmv  ...  iXixcopevop 
om.  a,  — 


üy  Google 


*      8j  P.      JUidffvkot  iim»  .  Jiff 

rvTtxBiv  TijV  iitoivvfileiv  Xttßmv.    og  ^ )  dij  xal  ffi^offUn^H  ^mp^<i^ 
Ttai  TcAf/rm  xcrl  fiekalvn,  nrj  6h  %al  öixoto(xsL    d  Sl^  ic(>Ip  ij  ^) 
tij  vitpovg  ixqayy  y  xvxAovftsvov  iKniorj  ^)  xal  ilixTonEvov ,  i»vs^ 
Kpiag  Xiytxai,    ovxog  61  0  ixvBcpiag  Kai  fii%ci  ti}v  xov  vicpovg 
MKgrj^iv  xaxa  hvhXov  Kai  ns^l  xi/jv  y^v  elXeltai  xal  TtQog  xtjv  ol- 
itfiav  av&ig  avaKafinxEi  apX*?"  ^)  >  o&sv  xal  Xt&ovg  iq)ilK(xat  xefl 
Xifißov  avttona  xdl  %ovv  iinav^sxaf,  a  öi^  Kai  av&ig  ^)  iv  aklotg^^^ 
roTiotg  »axa^^rjyvvfiBva  ^KnXr^^iv  Kai  Oavfia  na^iin  ^)  xaig 
^iSvotgy  mcniq  07]  Kai  6       iv  Alyog  noxayiolg  Kaxa^Qaydg  ttotc  ") 
XL'&og  ötiaiöaifiovag  xovg  ijtoUovg  TcenoirjKt»    ToiovxOg  fihp  ox«rt'l6 
iKTtvQYjvtGfiov  KfQavvog'  6  ö*  etiQog  dnoTlKfSttti>  xddv  vupiäv  (rvv- 
t0ißofjLiv(üv  Tt^og  akkr^la  * )  KuvttvOev  öta^gifyvvtuviQ^,    rj  fiiv 
yuQ       ^rj^tg  xov  >M(favv6v  aniyivvrjtSE  ')  tov  vigyovg  <ß(^,  pJff^  . 
^^ivtog        •  6h'  i$$vog  caansg  -^vlttKOv  iut^fayivtog  mn^v(jfi/q 
-tv^vf-f  '6'^yj^'  t^g-  ipiieag  rjxog         ßifovtillin  djf^iwvfißfv 


itAmßkfM^^'  tto^  ß^t(Hm  j^i^  rw»  4^<|vr  '.a-^kn^  itMsi 

•aiiP|H»«*'^-*%fs  fs^'Z^'^^'^)       K(m§mi^  {fa^rib- 4)17 

Xfl^ioSioig^^f'^f'tag^)  fctt  n  ^a^vdsfv  yivcg  rov  VfiiO^fMXVTiif 
U0O9^'p9ßo9ifisyov  Kai  .id  novQccXiov  ilisl 'f«'>9i^«9A|i«l^  .y9i}og:i^ 
%ov  milftfifvov*  S  ^)  6ri  Kai  ol  dnoxQfnofKvoi  ti  rotovrov  yivog 
tmv  dat^opcov  (lavxtig  Xttk6aicov  iv  xaig  dviiQOig  avxäp  n^t^M 
^oTg' ß^fting  hfHpiQoytHv.        ytt^  diy  w  iiq>Qg  ot  6a[fiovtg  m(pO' 

'.    '  <  -    *  '  * .  '  •  ■■•  *  i*f    •  " »  •  ' « ,  •  •  *■  •  ^  j  1 1 


•"     "  -  Iii! 


4)  0  gpqgr.  .-^6)  Mril  «trH^  imlaBdiiiii,  fed .«Sifle^Mtil^us  fnpi 
istana^»-^ 6)  ^wrlppBlwyr^^  7)  am^i;^.«.  —  8)<«r^«c  oin./|.^T3- 

jM^C  opoffr.   Kata^^aysli  Udog  xot\  a,  '  ■  '  ^    ^  y.i 

.-'  .•••16.    l)  nqitt  alXiiXa  ovvtQißofihnv  M*  '-nrSJ)  »»fld  i^         a,.  «r-  - 
3)  dntyBvvTjKsr  apogr,  atattyiittfii  m,  ^  4>  Jl«»«WfflMl^^^^rT^ :  5>m 
(l^m^ff.  o  a.  —  6  )  ccmtiX86sv,a.  —  7 ).  ai^iÄ^.» j3«vo;M^<<  fl.  *' 
TO  t«;{«  «ov  dq)^«Aftot;  vfma  omi.<sis  verl)is  xoijrov      ,  ^otpo» 
9)  Sic  a.  ^riq6t7jtogapogr,^,^AQ)SiQa.  »y^^^pü  QJfQgr^  ---,ii,y8^e^'f, 

apogr»,  >  f  •  ♦        ...  •  '  ^  ;  ^  ^         x^»  i 

17.  1)  ov  yccQ  MimvM*  cr^ftoc  ^  4i.;«ip4if«;^|l«»».««M>9  .^Iff^ 
^aXdtttnmh  4jf«<l»Jr<w4r*ot.  «s«|7}yottfLiyo6  f^,  «oA«- 
M«vf0^ai;  xal  Ärri  to  yivoq  Sulu6v(ov  xqv  Ti  «^afiftVTffOf  U9^v  ceif  0,  -^ 
2)  T^?  apogr,  —  3)  xi7]9CodMict6  apQgr,.x  t^.  4)  ttg  i««<uV  iW'fÄ'^'i.TT 

5)  a  ^i}  •..  7t(io§h§Xriirxai  om.  a^v— .  .  ^  ^     h-«.-*"  '^''*      ^ <J 
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ti^govvrtDV  etafittttnov  ^ortjuovöv  •)  yhog  ^iciüniOsv'  crA.i''^)  6 
%iQaToX6yos  JlQOxXog  rag  XaXöa'Cyiag  vnotf^noicHg  vTte^rjyovfASVO^ 
fltpri  xtvtig  tojv  daifiovcov  **).  dio  di)  Hat  vfivovg  inl  xrjv  ^Agrifiiv 
iSvvxi^iixt^)  xal  na^yyvaxat  xoig  (pavxa$iov(iivoig  xccvxriv  ^iqnj- 
tpCQOV  xt  xaktiv  xofl  ffneiQoÖQUKOvxo^covov  xal  kiovxovxov  %ai 
^rgifiOQtpov.    xovTOig  yag  (prjaiv        avti^v  xolg  ovo^aaiv  skxsa^cu 

iSieerl  olov  i^anaiaa&at  xat  yorjteve6\}iti.  *Akka  xavxa  fUv  t» 
'^v^o)  Boxiov  xal  trj  isxrjvij ,  ntgi  öe  tcov  ÖQayiovxcov  ovöemco  ^) 
fiiv  coi  xr^v  oi^fiSQOV  kvxsxvxa  ^ )  yQatp^  cpvdiokoyovai^ ,  öioti  zag 

^  dfSxqanag  ovxov  nB<p6ßfjvxai'  Ö  ö'  stigog  ^)  ngaxog  iipvaokoyTjatf 
Tovto  xal  tevxog  tlg  vi^v  ifitjv  avoiaca  q>v(nv*  xavtiv^ix  taag  av 
^9^og  * )  ax^ißitff^ov  jovto  §Qftffvtv6tup '  Mytoyf  ov9f  fpin^L  * ), 
.0n  TO  ^)  «fliv  ^axi/v-ttav  ykvog  Jf/^f^  Tt  Tqv  (jpvtfiv  s|at  %iq^ 
av9iä0 '  #kr«Oi^ *  nvf  Yoilf*yk^i<oi^  nah  o(*  oV^«^oi  ibpo^4^SM^ 
^«ft^f  i^l  If^d^oty  A'  4lmnf»iiig  ^fi  im     ««I^^^K^r  «il>  «dr 

w  V*  h*''  l*J96vr]^^\mA'  ngdg  itmafplt^iiß  im^tuti*.' nitpoßipm 


yiMlNii<»drfiMwyt»        wi  (niv  i(p'  vy^vv  ifinic^  oUfmUnf^  «(t^ 


6)  yivoff  dmßove»  ^Ärrijffav.  a.  —  7)  e?Al'  o  . . .  yotirBvead-av  om.  o. 
Vid.  not,  1,  —  8)  xivag  täv  dai^ovcav  xoXauBvtad-aL  a  (vid.  not.  l), 
id  quo$i  polui  recipere,  licet  roendosum  esse  videatur  id  quod  legitur  ia 
afogr,'^  9)  WPWhlput  «ifl  nagtyyvaxio  apogr,  •^'10')  kfldl^  apofr.  ^ 


11 )  fit^  ^^^'I  f^pog^*  ^  )  i^cenäyead'at  apogr.  quod  TOlbniii  M| 
nnsquam.   ocripsi  f^cenaxaaO-ai  coliatis  rerbif  Piatonis  de  re£.  II  ^ 

^  18.  I)jlfxvl09  TaAi2«^£S  omiatis  verhiB  ov9inm  ...  Iv#y«  ov|r 
jqpij|H.  «•  —  S)  Off  Y..«.  äninvxei  apogr*  Scripsi  m»  «/  ImtMipt^M 
^mii^s  Wnufn  tolloeutus  sum.  Cf.  Passow.  a.  <Ii;  'T«'3.  ^BtaiBh*  Thm; 
Gr.  1.  pag.  1186  ed.  nov.  Vitiosa  perfecti  forma,  qnae  le^ttur  |jtaM 
.infra'  $.  i9,  memoratur  ibid.  pag.  1188.  —  d)  o  ä*  av  ?tBQog  apogr. 
IPknlo  infrm  pi^  tp4mw  fortaiae  iegendon  est  9vaM>ioyAW.  —  4)  iaiog 
fti^Sk  tipii^.  —  5)  ^ptifU  apogr.  — :  mm,.a.  ^  7).irt  lffc| 

apogr.  —  8)^ff/€  ^aihn  a.  —  9)  Svdsv     —  10)  i  /i^aHoam  on.  a.  — 
11)  Sic  a.  (fU<^vo9  apogr,         12)  diaiguof       —   13)  i^rl  axtyd" 
povg       —  14 )  xaro^ij^ovc  a.  —  15  )  «re^l  iUjut'ag  xal  tpifmt^  a* 
'^6)  €Wc      in  apogr,  oti.  »g.  —  17)  Jban«^««^  «.  •• 

19.   1)  Ä«f»  fl.        1»  tfumf  üo^ktmm  ac  -~  •a>.y^nai  a.  — 
4)  Sic  a,  in  apo^.  Jgaxoyrof  gjtiy  ^i».  wiei.  —  6  «|*lUfM|M& 
Xol  üiia»ol  apo^r,  —  6  )  Sic  a.  Q^Cop  wpogr^,-^  7>^«o8iMM9'j|iqMir«.«k 
8)     ftW  i^ai-v^fi^ay  ;i;oi9oy9v;Uov  a»— ^  u  ' •»,«...  : . 
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flivog  ^6(pQg  iffrl,  xai  tiyv  ovofAoalav  £Xkri<ptv  ««^  T^g  f«v 
d^OVtcav  tfvyx^ovacfl»;*  4ßi}/tiffol  y€tQ  ovtQi  ovtfg  »^0?  dkkrikovg 
mvTi^tvnovvxtg  affxtyoüGiv  ^^).  o<kn  6i  q^ccai  t#öv  ivmv;(dT(oif 
mig  loutvtaig  xccvceat^  oxi  xoiQ9v  ti^eavxQk}^)  yq^m^oiina  ^ 
^ifxatov  ctinoXiovy  19  jSoiJv  ftvxodftcvov ,  ?7  04l«  öfj  ^t^xoJiQyovCiVt 
iavvfov  xe  xai  xcvv  axQoatmv  Kcaa^l/tv öovtai  ^^).  '  ov^£v  yug 
xovroiv  rt&iavxcny  tog  6  nuQ^  £^Qinl^\i  'Ogicxiis  aiA'  i 
tpoßog  tivxoig  xag  xoittvxttg  iMQtpnceig  tldviXoTtolriiSiv  )•  il  4' 
XiStog  x€c\  ßacurdvog  öaifuov  x6  ötöfia  xov  ÖQoKovxog  ivöv0af/ktvog 
sig    intlva  jtov  negav  uyti   xov  vno  xov  nvgog  dtoixo- 

fACvov,  olg  St]  ii  agxvs  ßaaxalveiv  elw-^fv,  ovö'  ^xog  6  Xoyog 
iinoßktitog  ag^i^v   yag   ccvx^  ivötaixrificc  x6  xo^ovxov  yivog^ 

»fvl  öi>u  tovTO  KccXai  iiiv  "^(icig  i^itMS  )  xov  naQuödcov,  vvp 
6h  »al  T'^g  ytjg  imßaaKalvmv  ntigä^ 

doKtVti  fio»  ofetf4^ai,  on  nXiov  tov  öiovxog  tov  lo/ov.iihittm' 
ifw  6h  f  %a\  mgl  ^)  tov;  SXXovg  Xoyovg  top  0mnimvu  (u^ktfuf^ 
fUvog  og  6fi  iuximn^  ')  rfMfv  t«^  oUuimp  Üymtf  müf 
itßmC^  ntA  (uHJUhf  ifUfifiaaftviv,    Tag  yaQ  tm¥  n^Mwwmp 

9  )  axtgav  a.  —  10)  a^gaauop  apo^r.  —  11^  eUtix^v  a,  —  12)  avxt- 
KxvTtovvtes  ä^gay.  apogr.  avxixtmovvxtg  dS^aaaovci  a,   —   13)  Sic 

«1011«»,  fffrisrr.  -T-  mtms^ne  0.  cf.  I|.JMg..Twir.  y.  292, 

art^ft  xat  av(ax7)g  apogr.^  ■ — ^  18)  In  a  h.  1.  adiun^untur  haecoe:  Icxo^Ca 

mol   ÖQCiHovTUiv.    To    oXid'QKotatov   xav  dgcnLQvxav  ycvog  rfiol  akv 


^  nolXoe  ditu^^f^(9tetii'^Wti*xov  avxoig  ov^vSd^if'tmuifftjyvvfjLhov  & 

jQ-nag  dvvdfismSy  jj  cx*-C(icci:s  y/*s  rj  nvyfiaig  (fort,  nvd-fieai^  )  nsXaymv 


(IbrU  xfifra?  )  xovg  ocpsig  xal  ^paxovras  vno  xov  agg  (^fort.  ov^ai'ov?^ 
}€ttcti  a. 

'^0.  1 )  *HpLBig  npogr.  "Eaxwiav  ovv  i^fiiv  rot  igtäoyxo^^vu  olov 
ifTfOfjLViUMdtl'OfmC  tiV€g  nf<f)aXui(aöäg  td  did  noiliöv  .  Sftfff  qt^Xoßifpfi^ 

jUftfiiyp^vog^  Sg  dit  iyi^ionxtw  ttm^sv  xov  oUftov  Xoyov  a.  Pro  ^mnicopu 
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IM  ggi  mm  MiM  im  i  wg^imlM  mmd^hr  «i  Ck,  dt  Or. 


'4  Haec  iaor  seripserani,  qoiifli  ail  fM  allatas  est  Anoalinm  PhiloL 
Vdam.  XXXI.  fSasciculas  tecuodus,  in  quo  RicJütm*  Kbellam 
Tuum  merita  oriiavit  laude  altoratnqoe  imitationi  commendarit. 
QlM^  res,  qoum  usqiie  ad  iUud  teoipue  dubita^sem,  mittererooe  ad 
Td.  an  in  ol^^urttate  ref>oDereiD,  quae  coDBcripsUsera ,  animuai  6dih* 
ciamque  mihi  auxit.  Namque  qaeoiadaiodum  cootilium  tales  Hbelios 
in  lucem  proferendi  vidi  comprobatniD  ab  illo  Viro  Doclissimo,  qni 
quidem,  si  onqnain  haec  ad  cum  perveBerint,  gaodebit,  quod  üs 
conOrmantur  Donnullae  eins  coniecturae'*'):  sie  allos' quoqae  id  spe- 
tun  uon  oainino  esse  improbaturos;  Te  ^cnique.  Vir  Clarissifiie, 
Iii  quae  grato  animo  Tibi  •dedica^erim ,  quamvis  sint  exigna,  quae 
Tot  est  iodulgieiftia ,  eooiiter  exdpia»^  vehemeJiter  etiam  atque  etiam 
^Kogo.    MoD.  lun.  SuevofuitOb  '  J^«"    -.»to^    \  vm  ,  .  \, 

-iC»'.»  ''i»        V..J  »tt  *-    l  A    >    ,  ,v  .    ^j-       '  *  in^Tc  4u\ 

ten  zu  Cic.  de  Or.  zwei  Klassen  yerscbiedener 
.  Quelle  untenchei4^? 

,D  Si^'  O  \  -        »/•  <  .>!.  ■  j  V IT .-'1  .  .    si^i»  *''>^"  » 

ift^^M  ttMb«*lMi'iiBlMei>  KtitHL-^MMMÜ«  -getate^^^ 


'«c^ivtxlnirev  opo^r.  -  •  ^ )  Pro  "Iis  ^uae  sequmittir  lUNpie  -  a<l  fliwta  ^  fci  « 
legitUr  He^l  t<üv  $l^pi4faP  $¥tlnti^,        «rid«  ROt^  1.  ~ 


ami  libaW        aär^  pmcr«:  14. '  .oio*»«^^  *»«..a 
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X 

,iO  {«»tttjriipim  riM*iijiiMi<)nrfa  iii'^(iWit^^  AM 

▼eiioreBer  Cod.  Laudenau ,    4ttrcb  ||nfj^(9^tg$8iAph^  ^wekbeiMt 
^  IL.€sartea  aod  eigeitthüaiHclie  Aiis!ai»uiigei|  i  bewi^scir  w^rde» 

aus  dem  Cod.  welcher  tiAlcr  den  iputili  alleia  By  ill»  |vii9rTTr 
1.10.  entjiaUe,  und  in  dem  <iie  priw^ .n^tfiu;^  die  inutili ,  die  seciiii4i 
.aber  die  iMegri  darsteile.  Dabei  wünscht  ^  gelegif^titiich  auch  Au«^. 
kuoft  darüber y  daM  Qrelli  die  altem  HaadscJl^i0^giltM|erp(»Urt:  «§i|r^ 
|i^^t,  während  ich  das  Gegentbeil  behaupte.  ?  ^ 

Die  letztere  Bemerkung  kann  ich  mit.  deif<.^^cben  Anlwoff^ 
Abthun,  daas  Orelli.  di^  .X*ago[Larsiniscben^Cullationen  nicht  g^sebea 
bat;  denn  sonst  würde  ein  gelehrloc,  iim^l  was.  hijer  ni)ch  wichtiger 
ist,  ein  fleissiger  Mann,  wie  O. ,  nothwe^Uig  meiner  Meinung  seit 
müssen,  da  sie  sicli  aus  der  Durchat;beitui)g;^i^^  ApparalSy,>  wi^  \ 
«r  in  den  Comm.  Cr*  zu  Cic.  de  Or.  ?oHipg^,  güni  evident^.ergieb^^ 
|£«  findet  sich  in  der  besten  Hand4<;l|riO'  (2  )   sogar  selten  eine  sex 
jpuada  manus,,  und  w^uo  Lagomarsini  selbst  von  i^äufigi^M  Correctut 
ond  radirten  Stelien  in  aiten  jUand&chriftf n  spricht  v  .*Q  bezieht 
jili^  itht^^  /Ojiclit  auf  di^  nki)t4i  aUein,  soodein  aof  alle  alten 
.  ÄiMÄe^iii>lf^i(»'iM^'W#nigM«w  lesbiir  «ewmn,  aa.;,der 

)|t^»4wf  iQ^ricectiir^gffttin^^^,  weil  ^„,di^fl^,^nM  ifiDgfiBefea^lH 

|lim,J^  |laf»dKtM7ft,i^l$r^^%)m^  allfin  fglWlV 
,    ■Mitiii  atldnalt  ichte,  die  intcgn      iclclite  vod  wegen  YfirfMialmn  - 
Xaüdttmi&cahraduiehiAA^jüttlani  jm»  i— »üm!»/^  wnA  ■  *»iMal  lia 

^ummi  liiMM  lila  RsMiaBK  ilaciJiaBhA^ui'.wJiaiBaik  AtaiaiMaktliadGaAiK 

^^^^ffTmtf  ^^nfm^^  .iB9Uifi!J  TiüBWw  ■•ir^Tww  "wiir*""V9iii^^^wvcp|^ 

jrilWO.  i  ;     litm<fi^  -»n'^  .er    '  ;w't>i?:  u  — i  i-.- ;i>. 

u  Q^ti^t/en  wir:  f^rsj^  ,di«  ;§t^Ö€  l|.  24Q -ni^Öa».  »^pWw.wt 
4QqHl4ii2.4H>4  r36  fiUeii?;  eotbaUen  ist.  AlUrdiag».  Pil4ieaaiftil4i 
eiiiiy  l^fmfl^vi  „  ^^9l^e  von  denep  der  integri:  ^d^lkJifiaMraQliiefii. 

aiiid  f^^i^iiiiinm^M^b  solche,  ,jdi^i.*>fl(enb»reJti|MiügMr,  dltfcfc^^^ 
ll^(iei,,Lesfen  des  Urtextes  hervorgebracht,  enf halten,  def:^eii)beBi#iflk  "  . 
jltt  j^Mi^H^ds^lwiftea  findest  ,^ifi  Sj.-?48,  ducaatur,f|att..f«8ÄiMil5 
4..yi^9,:  i;avili9nti  staU  c^u4if;aiiU,  §.  2^^.  aumMu  tSlMI  HiOnaiuiii. 
fban^uio  fipiden  fleh  auch  einige  ^  A^fl^<l>Pg^  b  2^  und  i^t  aUeii^ 
:fvi^,,ai4«m  und  oasctt^tar      248.i.  ajUMn^^  d^^  Dioge  siod 

.meiste  TbeiU.  Folgen  der  Ni^chlä|ttigi^vlWH|j,. find  «cbi  übwaUi 
i^Q  eft  Jh^nter  cavendum  $.  256.  in  aUen  ^ds«^,  6*  i  i^k  7& 
91.  84n  :  uiquit  §.  256.   jn  ^U«^  aii^äer   d».  ;17w  r35>.  8^«  84^ 
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^kimnhet  \ti  2.  36.    E^^46  il^^^  d€r  >«( 

wMereo  hhciktn  JuetnttBtä' mi»Jäta  V¥le^  fXHer^i  >M  ^$.  2^1 
biftee  »ta«t  boe  ^  ebd.  nt      iHiMi  rntiortf  itatf  ot  lllaä^  ff^'^itfiim^ 
^''ik55i  tBMiisliltouai  statt  «alsiMfimüs;  ^.  256.       (J«tMi^   statt  in 
4llo-;^  ebll:  iMitationem  odef  imftMione  sto^t  lnirTl(itati(m<»m,  #eli- 
ches  Richtige  nur  die  Hälfte  der  integri,  als«  zrtfifllfg,  h«t;  §;  25TtV 
wo  all^  estis  hinzuf  ügen  ;   §   262.  generum  Stött^  gf^Änhm  in  fe.  S6. 
DDd  13.  integris,  unter  denen  nur  69.  uhd  64*.  d^^  Rf<chtigö  t^^?l§ 
aU  Corredtor^  theils  a!s  Varinitc  haben;  §.  065:  M  d?e  ilchtlg^ 
Lefart  cortem  nur  in  dem  einztgen  codi  86i  erhalteW  n.  8.  \¥.  Da- 
gegen haben  neben  den  achten  Quellen  (den  mutilis)  twch  einigt 
neue  oder  integri  die  richtige  Lesart,    da  dobft  alle  sie  darbieten 
massten,  Wenn  sie  insge^ammt  ans  dem  Laudensis  geflossen  M/d  hiehl 
bloss  ergänzt  od^  corrigirt  wären.    So  steht  das  Richtige  pojtsirmis 
§.  24^.  in  2.  36.  und  12  schlechteren;  §.  250.  superiori  in  2.  3&. 
und  acht  schlechteren,  ausserdem  irt  ccVd.  2-  von  zweiter  Hand,  Vafc 
nieh  den  Grundsätzen  meines  Ft^dd^  gerade  beweisen  würde,  dass 
dkls^  ifttdttihrift  aus  dem  Larid.  corrigirt  sei;  §  25.^.  venisset  in  2» 
lind  iMNrb  Tie^ebn  schlechteren  j   §.  256.  qaae  sunt  in  2.  3^*  l^tnä  . 
Iddii^ '^eeht<!tren ;  $  269.  ^(MMI^ki  2.  36.  nnd  n^ht  sictrtaeli«»^. 
]^i<h  ist  das  Richtige  oft  ^UMtf '     'deti  tald^li«' MejNiaMUi  "^drllNi 
tflld>««lira#  lM>  ^i^eikt,  dass  es  %iMnl'  l%eH!flfch^^M T ^inülfl 
IHM  Iii  4iem  LaMAü^  KeMMdM  bttbett*Ml«t^^i1#'  f  . '  246. 

Hit  nie  QnelkH^  te'MbHMlAd^dK  Ii.  IßklllfUm  «mIi 

lliMMiidi*'*«iii  M'^iibMWM^sAdah  wMw  ftithp«fi'  ^'«4 

dieier  ganzen  lanm  Stell«  der  cod.  32.  nnr  Kinmnl  eine"€4)^ 
•|J^t«hr9Mfllr«ß|]^^imd  iHwaV  8%W%r^li^^amdtt^4m%i(;  die 
11^14 nlitf«ai«^ett  lAl«  in^(^'gl^i!H[tt^l7idSh.^&^%4."iii' 
Hvtl'tigldn'^chrei'br««^  ^81^  fiH^^i^lttlftn,-'''««^  mm 
•yieilftlitb  iltireb  AldAs  i;n4i^H  In  tden  "jhlit  MtUy? 'HHOifdrfd  'ffit^  ^ 
^tlda  >n  und  dife  «bH^f^ii  itM^  Wti^-liii  ^  <d»fr*ül  ^ 
Otmoksti.^  J>ag«^  tltinifbit  -32^  tl  c  o ¥  t  \ ^\  ri  '  Wl  üHM 

(Hkt*  d<>di  lifit  n<^^H«n  ^^giis  'in4«iiitiiHPf&^>^€i4^'  ^ti^'i^^^^^ 
«bii^en€&  hmn^ikü^  J.^  18.'^-hi#j^äW','  -g.^^Ä.  fei  «  '^k^c  fsi  fehk 
t»««t),  f/Mr       klfiAntfÄ  (s<^1^.  HÄ»d:»fÄftriftWeW^i  ge#öhii«di 
Üi  vmk  itist,  idb«  'ui^WaAlfiri{MJ^''9.'^39.^cBgbi«^^^ 
M.  cogitatioottn  hhb^i;  §.''4iv<^fiÄt  lÄuliÄrt^ij'^tÄtt  dek'llerjöh^ 
uti,  wofer        t6.  et  HW: '«.•42.'  inbkiR^  ^att  'Stl*rfvit«#;^§.  it 
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MI»  4fMI»fi)^«diil  «t).r}t^^  liMh  , 

aUen  ansser  l^.  rtO.  21.  76^;  |.  9di.«c«temine nAcb  d^t-ODci  «tch« 
dbiiern «  wqbrend  die  M«ihhea!il  dcc  iifilffri  fältelilidi  crtibcrrime  oiklr  ,  , 
eelehrrrime  dai^bietet  ütDgekehrt  stimni^n  alle  bcicr  viehrere  mit  32^ 
feitfeUenr  Bibern».  So  §.  24.;  partitis  v  $<dli  doo#  (S..^^))  §,bSt 
iKtminem  («o^  aichi  äntcr  deK  attogmiitolMa  dir  Bklligl^  ikubmio^) 
|.  63-  sind  ralle  uit6rp<yiirt:^  lömnek;  priiesefitm  a  re  poblica; 
{cöTj.  pmtare  statt  äisputam  io  «if  fokilipckteii;  JT-j  m^mam  ätatt 
tBfj^mö  .dnrchMrngr-  AnaehKesstn^  ah  VorhergfigiiigefMls,<  iti  8*  5'  ^ 
^4 ,  titea^il  darr,  iroin  zv^eiter  Haml;  §i  79.  ca  qpafe  «tittfe  enr^ti«  in 
BWölfen;  |.  ^80.  sind  alle  int^floliri ^  §.  88-  steht  <tts  Hechte  in4 
teatiges^  obt-  lA  fülifeo  «oter  de«  «afaleditBO)  sind  alle  i»^ 

terpolirtb-  jr 
<■(  >iüni'<len  Beweis  am  .ffenröUstäodipcn ,  betracftte  ich  endlich  die 
ito/cle*'  gewolHilicheo  Tcxteti  eutweder  otfenbar  verdfwbenen  oder 
mit  <(ineaa< trügerische»! Schein  von  H'bhrheit  (IbeAfeistBrlen  ätellerh  ^ 
£s  wird  shh  teig^<i,  dasis  hier  ^Innider  die  miitiH  all^ia  das  ' Rich- 
tig« geben,  oder  «it  ewiern  l heile  d^i'integri  übereinstimmfeQdi  Dies 
beweist  nun  kläi;,  das»  entweder  die  angebliche' QiiHl^^ef  tntegri^ 
der  Laud^nsls,  !  nichts  getaugt  btt^  edcr  dask  süi  hochalens^ zum  Theii 
aus  ihm  abgeschrieb^ii  ^  Theil  t)age^eif  miF  .vervollsläiulifft  iiad 
bin  imd  wieder  cärri^^  woirdeh  sind.  Das  Er»t«d»hlit  Wenige  W  aht* 
sthteiiibclikeit ,  bUo  das  L^et^^' desto  mehr.  So  I.  £^  8:  qai  coa» 
vectai  animum  ' —  circumspiciatque  qui  in  bis  floruemnt  quani  multi  smti 
Qlii,  «relclies  sonst  feblt^  vgebe«  Gu.  3.  Lg,  2.  13.^  alsdailD  32^ 
uod  Sd.  nach  €«rr€ittQr,!  di^^en  Nroa  dco^integri»  noh^  13^.  ITi^ 
f  abraat  ^aditt  iht).  b^ed  dlle  iig.  ^l3tf'¥iot.^  qtaii»  <stktt  qitom^ 
tt^y^j  19t.  86.  iGiti  iS.^r^  <itot*><aic)  i^  MnvM  iMiji 

mMgt^mtimegmU  WrMHiidia»  QmMmM»^  IM.  iM  «MfXfaiil  . 
gdioMlH>i«i»PM<«te)'^tei  «iK  »it^ii  ]i«it.iUta9lMa  .iteJabfea» 
M^etmyi ^  «iaMk^fillnil  dMsirf  l^lndüiW  i^fty  »iSh^fttoj^üM 

iMto  dtii  I  rtumsiüiiiigea  »ttigladiai^gdm  .M  ^Mmr^f«M|t 
IM  iMi#ilttv«l^i  Matt  .M  .Ubettt  nft       i#«MMr  mMhngl^  «• 

(statt  litftitara^lftf  Vtt'iigL  «ltod«i  Vdlgyit^bVMDill,riiL 
i6.<»9e.v*iDH  iteflVdBMvtdsiiM^^  €hl.<«.fAk  lu^fi^,  aber 
iiidfe>d^!ilit^[er>^9p?  'W^flMiiiiligii^ 

tMilmiBiDglBnioy  iMi  ^uBc^       aimliii  ü«eftiwtitBei^  ab« 
niV-ht  dn  taäfion-iden  BddeaiuDgtliuadere  et  dipsi^äcre^obt^:  M|  ^ 
iat:^di»uT^refEKi^  ^Btcy#  tnis  IA>T«^^;^^      ialliftn  Ej^^  amar  " 
4Mf«lli)^  tf^iWI^tcHt^  4f^h«a.äBdi(«89i  »Bi'  aefij  thät^!  adiitfev^ 
Kob'  aiiAi'deAr  Xtind.  ;,  «fpnn  tinrnili  bietea  jtos  JdteiiMr^ina^fcovngiMaii  .1 

AMAi         I  liirfiilii  ttii»ga,i»^flaiai  iiiiii  ■■  i  j^iäi  wiitiii  Mliainl>iai 
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35.;  das  ^fewoittliche  obterrata  inot  entstand  aus  Missr^rst^hen  der 
Schreibung  observätj,  worauf  sunt  bei^efi»<;t  wurde,   was  nocli  in 
dtei  mtegri*  fehlt.    27,  123.  ist  In  qiioquo  von  mir  ge»chrieb€o  statt 
Vt  in  quoque ;    ut  vor  in  lasscu  oidit  nur  ilie  guten  alle  aus,  son- 
dern 16  andere  dazu,  quoquo  haben  2.  13.  36.  Gu.  3.,  aber  auch 
von  den  integris  noch  15.  23.,   so  wie  ut  in  35.  81.  nur  binein- 
corrigiit  ist.    Dies  beweist,    das«  quoquo  in  quoque  verderbt  iiml 
ut  hinzugefügt  wurde«  wet^  man  den  ätaic  tiacb  Aufnahme  von  (]U(>- 
que  nicht  verstehen  konnte.    35,    162;  steht  das  malerische  und 
treffieade  tu  .  qui    (statt  tucjue)    In  allea-Xtg.  ausser  vieren.  U.  8, 
34.  haben  das  richtige  moderata  oratioue  nicht  nur  die  laatiU^  jH>u-* 
dem  9  andere  Lg.<  und  noch  mehrere  von  Lambin  und  P^ree  ge^ 
brauchte  Qi»Uen.    14^  64.  steht  das  durch   die  Figur  gewähltere 
fweosibus  ia  aiHeo  aiten  Lg.  ausser  36>,  wiewohl  in  32^  eorrigirt 
lind  die  Correctur  nachher  wieder  ausgestrichen  ist,  dann  abte  noch 
in  elf  andern;    20,    86.  ciaraatore  in  2.  15*  36.  6ti.'3.  imd  In 
dreizehn  neueru,  die  ofigerechnet ,  in  denen  der  Fehler  damore  aaf , 
dasselbe  fuhrt;  23,  94.  ißt  das  evident  richtige  atqui   statt  itaque 
ia  cod.  81.  hineincomgiit ,  während  umgekehrt  32.  die  Vulgate  aLi 
Variante  bat,    die  übrigen  alten  Qaellen  aber  das  Richtige  ohne 
Weiteres  geben;  36,  152*  haben  das  von  uns  nach  Lamb.  hinzu-« 
i|alugte'i«ralioBeai  aUe  Lg*^  ausser.  3^6-  84.;  33,  157.  liest  mao 
das  trelllkbe  it  aasser  2.  4.  auch  in  3.  21.  24  {cnnrigiri).  69*  84; 

160.  stebt  das  gediängtcre  celebant  ausser  don'^Httt'K^ibls 
WDigs^s^ocIi  JrI«.  3.;  41,  174  ist  küe  ramttBf^  HmM 

tenTMk.apidadttdi:  JMft  nii4  ergänzt^:  «dsck«.  gHSiWtrf ,  «H^ 

^.Sti^mHi*  EA  ir  IV  «eftadi  var  ;  60»  204^1  4Ut  ilMi«» 

tt»f  JcMUl  mt  «Ol  aUienvl  >dwli«r  'cfltMhd  difa:|UMihcÜ*te 
mlat^JH^>mit»^^^iWMijkiat  ■Nami. HTiiMititfi»tadiiiciiaiih  Ük 

■miftMWdtitia^biii.^M;  14>  tmUtU^M*,^  64^HiTay<«W 
Mibf )ifif  ng9Ml'ABi»rtlte[^idMr .  t9ldtb^:  aiit  dnr.'.gKM|ci  MH  iiil 
■MimavdbfhriiHjifcf,  4»»»  SM.<t«akl  i1fai  «Hda  ^aliligft^ 
•ttr  dniMilfc  «tt/ki  iig>,  i«> < irWI^^waiiaftinch^  omd 

mtUtit  mU  ü^htti^  ciiMsg«tieMfCi|^  s|ti<.!iMührl\liHhilMiifc 
90^Mi;t<yid«f»^iHlii|r)MtailBi*ctasorl6  «^▼«i^)^^»'''^''''"  ' 
1£k:.  Gant  ibin  .ao  at-^ta  tuicfa  im^  drittem  BiKlie/ ^ 
litnr^lerdkig^.vmcbt  selteaen  t^ffinbarha  PeUern^  'der  raotUb^  deren 
M&äbhmg  man  mi^  erlassen  wirdi  «»HöehM  Istlted^halieB  sie^  diMl* 
Ifeii  alfceih  ftir  sich  j  aondern  sie  sdinnielir  daktn  iiisgeniakitalÜi  min 
larea,  .aft  mit  d(^  Mehczahl  del:  intejsri  übeteiä.  •  Wenn  'man  laui 
endlicb^  bdddnlKl^  das»  id  «liMiMfti'iyditigito  SteUeto  die  jiintili  tia^ 
evidente  Bericfatignng  biele»^  and*  selten'  oorrigiri  knd  interpofirt 
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ti|piii')Cf>ni>ctarei*^«Crotseni^-l  wie  4iits^  jtA^ißtkit  •'■eiB^»i'  m^t^lfüm 
teil  «dii  lmi|aii^<li  eiiirittai«jMll  u  •      -  .  w      ti'*|im.m(..  t  -.  «» 


 ,  iicifi^i 

!^''''  ^'  ^  k^digen  aar  iiAli^^ 

f*yrta*üjv»^  i-'y«''         »    '»«»i »  .i- "Ti!'«.l   j.ati  '•♦il:»  f'V/.,  •  :r..-.«.^ 

-  ■••!  ..«•..    •••!»*   -  »         »  .  f  1.^ 

-  .*  •..  »  .«ii;  j>-»i//  ,  '■;,»*..  f«  '  »  ;  •-  '.  ",  '  ^  •* 
i:  '     **•  .  ^                t  't    I  i>,    •                ^  -.1.   :•            .11,1/     '          - I»  .|  *i 

IX    •  .  .  '  II,  I   .       .   n:«»»/   -.11  ,      ij-'.i  «1  ;  '    i_  I."       'Ii:   .  ,    :y ,  f*. 
I*  *'  ••'  I  f;   < -1  w  «m  :!  1,'.  <•    ,1  n.  •  •/  ,    -  ]>.  n    .  f»,  ,1 

L  ..^  Dienßibel  m  der  Geleiirten-3caui^  » 

Als  eise  der  erfreulichsten  Eracbeiniuigeii  auf  dem  Gebiete  des 
religiösen  Lebens  uu^erer  Tage  bl  es  unstreitig  ansuseheo ,  de«!  4i0 
kftfige  Scbrifl )  nach  einer  Periode  Dobilltger  Verkennung,  nvilll^iiM 
Hoher  Beutung  Und  Verstümmeliiog  mehr  und  mdir  Urieder  iMtLieb«t 
gesacht,  init  i Treue.  «ufotiiditV'  ^  Trägerin  gotUicber  O£knbitfi|0g 
wwrtrtnnt  ntnL  Jat «« 'Sbch  fiberhaupt,*  wie  jithri;WKh  Jbie.  iiii4  da 
tetiiktWeilB<ilrtbungea.«ch.  gfeüend.-m. machen  ilwhtp»  om  UfiuptH 
iMitaiDg  M^fic9«Mri;  Jäte  hM  «dtr  ^Thßt^ 

•Mk^'telledi  wid^fffahM.sa  ItiM,  .AUef,  ,wt*..tfR^.(bHMhreHeiMiii 
■tettkteg  uDSfmi  iGeitahtoAhi  i  sM^O!MMui.ii^foi^iiiltt.«fAl| 

MÜtuiHitet  te.  «tefiatJtothiiihniMghfitdjitiHifrtligiai^  ^ 

gMt iteMt  ,hBilJiiftigil>t  ^!|iit;iteiii<«l|q>iUitteUp  iWftffet;  tfiftilH 
bcM  allMitigsii  betnchtiH^lidl^Biteteil^nMIi  wfdiT|lbmjS«M 

te  ><lii^yeii(heftAto3<JDGtet<Hi>i<tfa<lM->i^^ 

dD^MtiteiifevinkiDii^Mflml  sehea  «ie .  mehr .  tote 
■toteteftet  UtheiMgaiig.  gelangt  iteudie  ilibel.  apch  )tel% 
m!im  rnärn  Hamb  4^mitW fmhHt\ sticht  i^^^  oi»  mi$ 

ftv  benlospresitv  iondern  deH 'Inhidti  anbefangen  ala  die  <]iegebeDe« 
«BdiÜBicHbKlerbches  aufiasit^  cia  Bock  «iott4ViNidaHMIei}i^«bbeit  sei^ 
tet&ar  dem  obetAachlichea  Betrai^tdr  <<ftitoigfqlUi  Briiifhli  >  dem 
tentlvrete  Suchet!  .te»  Wtebail  ;.ab«r  ilai  JmMi  gr^ierar.  i^olk 
Ml  €«chUefi^4idn  Mimtf  iteralit.iCkiiii)  aiitgfteaslraUt;(>.wirii9e«> 
h«iiidiqaifigennllMii^geii'^f;ite0D^^  1^  y?Qfl  |reü,  iJ^hNT 

iUKli«chBi[;bt  te  iGflüeipriii  io  terkuodigen^  idfbc.aUJiiihar  (witte 

li^iteiite  Mhi|chgij;iriM>BiiteiiigM<iciar»\»iaw^ 
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muhfiiD  eingefügten  Sprüdiea,  «der  io  eillzckim  lier  ScImüI 
eigenthumlicheo  Wendungeo  und  Redensart«!  bestehe ,  sondere  dasi 
dieselbe  die  biUiscke  Wahrheit  in  ursprünglicher  Frische  und  Kra^ 
wiedergebe.  Ebendarum  dürfen  wir  nun  auch  hoffen  ^  dass  die  Bi« 
bei,  suUte  auch  die  Zeit  einer  fast  superstitiösen  Verehrtiag  nicht 
wiederkehren,  auch  in  den  Kreisen  der  Laien  wieder  werde  oeimi- 
scher  werden,  ein  Haus-  und  Famiiien- Buch ,  das  man  nicht  in 
einem  Winkel  vermodern  lässt,  sondern  als  ein  Kleinod  bewahrt,  in 
dessen  Geschichte  und  Lehre  man  die  cuge  \  erhindiing^  zwlschea 
HimiDel  und  Erde  mehr  und  mehr  wieder  ahnen  lernt   ^ '  ^  ^ 

Gewiss  ist  es  nun  aber  die  Schule  besonders,  wo  die  hu- 
lige  Schrift  ihre  Stelle  hat  und  haben  muss,  und  wiederum  die  Ge- 
lehrten-Schule diejenige  Stätte,  wo  sie  mit  der  gewissenhaftesten 
Sorgfalt,  mit  dem  grössten  Ernste,  mit  dem  wärmsten  Eifer  zu  be- 
handeln ist,  und  wo  sie,  wenn  man  sie  hier  oder  da  hätte  in  den 
Hintergrund  treten  lassen,  ihr  Recht  in  Folge  der  herandrängenden 
Entwickelnn^  des  retigt<'>sen  Trebens  am  ^ntodliiedeiist^n  wird  geltend 
machen.  Ich  mag  mich  keineswegs  in  die  kleine  Zahl  der  Eiferer 
«feilen,  Welche,  wie  erst  tmt  Kiiraetn  wieder  geschdwn  ist,  die  Bi- 
bel Keber  iur  Grondlage  des  gesanamten  GyaoasialuiiierHcbtBa  mmd^ 
tM;  «her  M  «efcdre  alterdM^gi  ili  dttten, '  wMa  di«  Migi:Vfd 
lamde  Iftr       koittichsle  MFskdgiigrtiVi  «iv  iWtkheit  iiluillHli;«ftd-  4^ 

MbdhNai  ,*  lb  umidile  -•üesalbf»  toi  liieiicIlHigicfcwr  niiiiiilMi 
dl»  BMm  ^MmUitd^miAmki . n«d-  kk  wM^  duA^tmmitMkä 

ätm^ihtMiMUkm^,mih.wU^  Aadtm  je  i»  Wküpi^i  ia» 

0»  fi|«i<M|iilliliiiiilii  iiM  ■  dilirf  Ttfcliimiiiliicfcflo 
MMN»  MiMSk  lmi  f«)  <i0drt:iiod|«ti9<«te^ri^prtM^ 

BWitfttliiigdiit  BtWtnMdft  iWiiia|iii%tiirsiioO  9(>«'»«!'aM||# 

mit  L«l^ ,  Au  «mbtUer  eevtibta^^slkmt^ikMI^M^ 
iiaiiaHiaie  4  d^  )bg0MIMi^  jQ^ial^  »rn^giiwu^ne?  DaMiHaigita 
lMiiilMM«hi»'-iit«<4iitbriMhM  8chtiftbK|  auch 

dtt^  GMcbicfatey  titoiid^rsTlai  JkvTvv'ettwefldi^it^  >b  Tid 
•i  tlein  partünMuiscbeii  ^HgomiaäßA  deMbäßi^m^mMtm^  'mib 
sthr  man  IM  #m  Witiiderhaflte  datia  ddi  bIom^  M 
te«  «cM  ^^tMntii  liiis  die  ^li^  rCM^i^tur  tMMrniiaiae  atnfen» 
wi«iM  Entwiek^Mug  dor  g5ttlidieii  OffenhaiAiig  Mitell6  iißgmtitm 
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Mlisr  bbU  ehn^em  Eniste  naht.  Wohl  verweilen  wir  mit  Bewnndemng 
und  B>cude  bei  detn  Aufschwänge  der  Uelietieo:  Diese  ManaicbfsLi- 
tigkeit  der  £utwickelung ^  diese  Kegsainkeit  auf  allen  Seite»,  dieses 
freie,  heitre  Spiel  der  Kräfte,  dieser  Flug  der  Begeisteruog ,  diese 
Macht  des  höhem  Lebens  über  das  Niedrige  und  Gem^ne ,  diese 
»taunenswürdigen  Wirke,  als  Trünirnern  noch  des  höchsten  Preifif-s 
Werth ;  aber  das  Meiste  doch  am  Ende  nur  auf  Verherrlichung  des 
irdische»  Daseins  bezogen ,  der  raschen,  fast  sich  uber^türzeiftdeu 
'£ntwickjelu|ig  Veriai^  und  finwittaBg  fi^Igesde,  ei|i  langsames  Hin- 
stelrben  <da»  Ende,  daroh  !cUe  gaose  iMlIeoUche  Welt  ein  geheimes 
^föefuia  tifabdnedigier  iM(^sa«fct  geben^k  o  erdrückt, 

!W«Mhalliilidii  «iK  Msi^v'lliaMtfcgitairtige,  4icär^aerjGa»- 

ltiit#ei^rata<le,n«lk- Wandbnrarke  M>  V&k^  vfm  Tiwiiplt  mit  ftn^ 
'  :felMdii#B-  •fibcgmog^  4ir  ^Legionen;  aUbr  Mhj'i4itei'#aiHSge*Z«lt 
■ai^  0ltf^e«' intyr  4cf«Bimenieii9  SMiaHti'SutbMändigkdtt«^ 

fMMivcMdktvfdMi'^Zisiiv  «e^^cne.  Welt  ii»'fl|iifüs»«b^g«lieo  md 
!«tle  FiMlit  ^tf  AlteiiWiM 'VW  adM  )a  1^  « 
.lilto  M-^u  dodi  «BB»  aii^rs  iti  der  fSlmiUMt  dnt^  MinMng'! 
AeiKg^  lfaliiwr^  fDÜ^      mitkm  Aä^,  «rit:  io<  kolicr  «tÜieUr 
••lrfcbgfe>  'wAi.  ao  ikkidliok  aterlMni  eUUenv        9o  |lkerfli6iD«bte 
oBugiiittf  nag     •      X^ppeä ,  mit  ao  «ii^sem  Gottesfnedieii  In  4«r 
*Bmst  gehen  an  uns  foAber^  ^       ^ind  Meiiidhell^   nickt  alMb  . 
<l|an^lt  t«#er  detinMh  heilige  ^Menschen  ;  w)e  sie  OM  ilnf  deöfi  -kai- 
i9fl»j-Wfge  iddrcb  die  Gesobicble' kttam  wie^ldr'ikegcgdta^i  das  grmoe 
liietMen  eioe»  Vaiks,  aii-  Seiae  Geschäfte  in  Haas  und  Flar  und  G<v- 
iaicriode  so  ga»  aitf  Einen  Grund  erbaut,  dordt  einen  Gedanken 
gedeitet  «üi.  geregelt  V  das  Niedrigste  dann  wie  das  Hadiale' adf 
Jehova  bezogen,  alle  Bestrebingen ,  Wünsche  nnd- Hoffnungen,  afe 
^i^dackt,  Liebe  und  VerehriMig  zti  einer  Spitze  zusamaienlaaf^nd  — 
«s  ist  Beschranktes,  vielleicht  auch' Irriges  dabei,-  aber  eine  solche 
Thcokratie  hat  es  nur  einmal  gegeben;  die  Offen  barniig,  ein  ScheiB« 
bar  schwaches  Licht  am  Anfang,  eine  Morgenröthe ,   immer  heller, 
voller,  mächtiger  über  Israel  auigehend,   oft  in  spärlichea  Strahlen 
autleiichtend  ,  zuweilen  weithin  ihre  Ghith  aussendend  ,  zuletzt  dann, 
als  die  Zeit  eiiiiilct  war,    ah  ein  LiditMrom  über  d>€  Krde  sich 
ergiessend^  -r-  mif[  nrögen  den  Entwickelungsgang  der  edelsten  \  öl- 
,kec  verfolgen,   so  in  4iie  Augen  ifiillend ,  in       .wouderhar  -  klarem 
•Ziisammeuhaoge,  Jn  an  stetigem  Fortschritte  wird  er  uris  nirgends 
eracheinen.       Darum,  weun  iiberliauj)!  von  der  Mitthetlung  der  Ge- 
•schichte  eine  kräftige,   nachhaiiige,    4uegeii^eidic  Wirkung  auf  die 
jugendlichen  Gemüther  mit  Reclit  erwartet  wird ,    welchen  Einfluis 
kaim  und  wird  die  Q^nbaniugsge schiebte  übon^  iveon  sie  nuf  rechte 
-Weise  defl»  Lernenden  ^ahe  gebracht -#ird! 

^  .    .Aber  faoier  ^  als  Ausdruck  4et  .  leiiiitaa  c^ßgioeeii  Lebens 


,    s  m  Digitized  by  Google 


558  Di«  Bibel  io  der  Gelehrleo  -  Sciiuie. 

jiefitct  die  BeHige  Schrift  eine  Mit  gerihgere*  Wichtigkeit.   Ks  mag 
,45trilen)  ^  «ag  gfUM.KNher^-der  Bibel  geben,    wo  das  reiiij;tose 
Xcbeo  nur  UnvoUltOMBeii  äA  aosprägt  und  der  herrliche  Keim  noch 
•mteht  d!vdi'<iie  ihn  fumdiHeiiciHli  Häät  ^ortbbrechen  zu  köanen 
■chiMOt:  •  Ammo  wk  niir  dat  Giaae  «af,  leben  wir  uns  aer  in  den 
-Geiatider  Sdinft  ttodD,  ^  m  «wlclier  firiuMMt  itebt  Atte*  dann 
var^iMiiM.  Attge«!   Od«  ma.lfilla  aidi  der  tkrfe,  heilige  Sflkme» 
aad  •Zam.'liber.  aas  adbit  «aad-  aber  die  Saade«  die  ^  bmaerfnit 
aidllebfc  -  aadt  ttägft  mmkity .  erai^  -  aad  ci^reifeiidcr  ''wmgmfko9hta$ 
wa  Uitte*des.Hmea«  deaiätfit0r,lnBdiidiel' VlwfiaaeBiaartdie' 
,iilid  den  $tlMitat  dm  HermV  der.  aatoa^  Bmg  vat  Zafiadil  fik.  aad 
Jlar»  dia*.fi)Mi«a:]Zavartybt^'daff:aM«  gmad  Lebcai  atttar  dnep 
;araliea  I^pker^Uahe^.iilMa'iilif  .NiM  IViegaiM  aimi^  idifiae».ZIcle 
JbalbBf« 'eiate  ür^ia^tan^  ivellercii'-Aiaidndfe  grfapdeä'? ,  Mwfc  kaan  .van 
4eA  ganxciiiBibd  «8^1^..«^«  IMiefifa«  teiRialaMB  aanpfiyfoihija 
ihat:-  datxafehect  du  allen  Heiligea  W$  Men^t  ^\mjmjboo^.lwif^ 
ttrtca^  |a  :wk.1a''.dan  HioMnel^  arie-Aw^-fteiaficbe^  ' Iwtlgtst  Bli»- 
men  diviatiaufgehn  von  allerlei  scbönea^'firiibliihcB  G^aalw  fllBgdi 
Gott  itlidiac&iie  Wobbhat^  Da  «iehesl  du  ^b^al  attea-fleilj^ 

Herz,  wie  in  dea  Tdd,  .ja  wie  ia  die  Holle.  Wie  Jnal^ 
duiikel  <ü(l*«  dal >  TOD  allerlei  betrübtem  AaUiok:^  Zbraet;^oljUtf» 
jAJiO<auch^  wo  sie  Ten  Furcht  oad  üofifiHiDg  reden,  bitfucben  sie 
-aalehe  Worte  ^  da»  kein  Maler  also  kooide  die  J^urcht  oder  Ho^ 
'fläng»  abüaten  und  kein  Cicere  öder  Redeknndiger  alyoL.twbüdei. 
^Saaintlif  nvillst  da  die  heilige  christliche  Kirche  gemalet  «dia  liit 
•lebendiger .  Farbe  aäd  Gestalt ,  in  irinem  klein cn . tBÜde  gefasset:  ea 
•waaaiik  die  Bibel  vpr  diehy  so  hast^  da  einen  feinen,  hellen ,  reiaeii 
Spie^^  def  dir  zeig:en  wird,  wa»  die  Cbristeaheit/ fei.  Ja,  da 
wirst  auch  ,  dich  selbst  drinneo  und  das  rechliat  fiikeaae  Ttirh^iidhit* 
finden,  dazu  Gott  selbst  und  alle  Creatuten.1^'  fift  üfeciuiatt  afr* 
•ÜUQf  die  Anwendung  biervoik  zu  machen.  -o 

Was  aber  die  formelle  Wichtigkeit  der  heiligen  Schrift  aälilq)^ 
so  lässt  sich  iiiciit  iäugncn,  dass  sie  io  mehrfacher  Beziehung  gar 
sehr  hinter  den  classischen  Werken  des  AltertHums  Zurückstehe:  fes 
iehli  ihr  der  schön  geformte  Poriodenbau ,  die  Mannicbfaitigkeit  des 
Rhythmus,  die  unnachahmüche  Eleganz,  welche  diesen  grosseatheib 
eigeu  sind.  Daf»ir  inde  )w  *;»zt  sie  auch  ganz  besondere  formelle 
Vorzüge:  die  kunstiose,  last  kindliche  Darstellungswctse  in  dea 
historischen  Biichera  und  unvergleichlichen  Schwung  in  den  poetischea  ' 
und  prophetischen  Schriften.  Sied  schon  die  Verhältnisse  selbst, 
welche  in  jenen  geschildert  werden,  von  grosser  Einfachheit,  so  dass 
in  ihnen  wohl  auch  das  Kind  sich  bald  zurecbt  findet,  so  thut  nun 
auch  die  Art  und  Weise,  in  welcher  sie  dargestellt  werden,  das 
Ihrige,  nni  sie  dem  Geiste  der  Jugend  zu  befreunden.  Die  Ge- 
«chichu  der  Erzväter»  Einzelnes  au»  den*  Leben  Moses,  die  Ge- 
schichte Samuels,  Sauls,  Davids,  Salomo's y  Vieies  aus  der  Ge- 
jchicfale  .  der  spatern  üöuige  ^  da^t  Leben  des  Elia  >nad  Kiisa  •  die  > 
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evangcliMlM  Geschichte  Inmä-  &k  &et  A^ioftely  -^'vAs  Alt#»  iyird> 
weil  CS  so  anscl^aulicb  mnd  belebt,  in  m  dgMh&aiKcher  -Geltiitang 
ond  Färbung,  in  to  individuell  ^eprlgten  Xhinhtorff  illld'- ddeh' MI 
lümi  Attca  so  sebKoiil  md  eSiifhcli^  vor  dm  geistig«  Ange  tritt,  tief«^ 
«MvloscMAe  Zfigc  in  di«  Se«ln  ichveibeii.   Die  p^etSsfM^  «M 
prophMiscbcB  B^citr,  obmiU  sie  Viele»  eadnlteiif       '  Mt  4ek  - 
Mmm9  nicb  -crscUiesst^  der  mit  ider  Kenntnis»  der'Gninds|»fadi^ 
aiM^  die'gcnnncm'  Knade  der  Lsluitttiten  und  de»  besonderen • 
«lorlsehen  Hinlergrundes-'veridndet,'  bieten  doch  sabMck«  ^SlMiv 
miche*  dio  Jogond,  '»»bald  nnn  »ie  anf  den  redden  Standpunkt 
-ilnUl' batj  mehr  .binnehnien  mid  «vrege»^  können ^  ^nls  aelbet'die 
nchwongroicfasten  Chdm'der  gtieelMthe»  Tmgikers  c»  giebt  Mf^ 
mn^  «•  gicbt  Pirtioen  im  BM^  es  giebt*  AbMhnHte 'im  *'liBNi»i^ 
Aflio»,  Nnhninv  Micha;  welche  kühd  da»  «ch8n»te  nMer'ZellMi'' nur 
Vergteioblmg  heraiisfordeni  kfinnen  (mm  ^ein«  VergkABhung*  slnlt 
ünden  kann  ohne  Verkennung  der  Vorzüge  nnd  dcr'fiigentbumiich^ 
Iteli  des  einen  TheiU)  ondi  einmat  recht  gelesen,  ii nverge^sÜcb  bleibod» 
*■  ■'■'*■:■  lUnd  die  Gelehrten- Schale  bedarf  die  Bihel  gana  besonders; 
Ich  rede  hier  nicht  von  der  allgemeinen  NothnpeBdigkfeil>j ^'diO'  hoiligb 
Schrift  «la^^OttiUe^  des  Glanbens  überhanpt  kernig  nn  IkmWf  man 
iann  ron  efatoM  gnns 'besonderen  Bedürfnisse  derer  reden,  ivetehe 
in  don  stillen  Bäomen  der  Gyntaiasien-  sich  horanbildeo.    Sie  sind  ^ 
.  «t  ja  gerade,  welche,  da  -ao  schwere  Arbeiteh,  so  ernste  Pfiifongei^ 
90  asahlreicho 'fintbehrtingen»  so  vielfadie  Versuchungen  zu  den  gei-^ 
»tigcn  Genössen  und  Vorzögen  eines  wissensc6afüicheu  Lebens  sich 
gesellen  und  der  ßhrenkranz  in  diciseai  Stadritm  nur  mit  Schweisi 
und  Änstrengusg  erworben  wird,   gar  froher  Zuversicht,  gar  nrni»- 
tbiger  Ausdauer  und  Resignation,  gar  liebevoller  Hin^^^bnng  hedür^ 
fen ;    sie  sind  es  ja  gerade,  welche,   berufen,    das  »Salz  der  Erde 
zu  sein,   so  viel   Herrliches  süen ,    so  viel  Verwirrnng   und  Unheil 
ferne  halten ,  so  viele  Thräoen  trocknen ,  als  Boten  Gottes  dtircb  das 
Leben  g«hn,  aber  auch  mehr  aU  sonst  irgend  Jemand  schaden  und 
verderben  können,  und  darum  es  g!mz  besonders  nc»thig  haben,  dass 
ihr  Herz  von  dem  Gemeinen  zum  Edeln,   von  der  Selbstsucht  zur 
Liebe,  von  der  Erde  zum  Himmel  emporgezogen  werde.    Dies  Mr 
les  aber,  wo  finden  wir  dies  eher  und  besser,   als  in  der  heiligt 
Schrift,   deren  hehre  Gestalten  durch  Thal  und  Leben  um  Zaveh- 
sieht,  Ausdauer,  Ergebung  und  Hingebung  predigen  und  in  dem 
ESnen,  dess  Name  über  alle  Nameo  ist,  das  Edelste  und  Grossar- 
•tigste  wie  in  einem  Bilde  zeigt?    Wahrlich,  es  wäre  eine  schwere 
Sunde,  wenn  der  Gymnasiallehrer,  beauAragt,  die  zu  so  ernsten 
Dingen  berufene  Jug^d  nach  seinem  Theile  dafiir  tüchtig  zu  ma^ 
,chen,  daj  Beste  dazu  ihr  nicht  mitgeben  wollte,  die  Kenntoiss  nnd 
Verehrung  der  heiligen   Schrift,    wenn    er  es   nicht   zuletzt  dahin 
brächte,  dass  sie  eben  so   gern   in    ihrer  Bibel  lesen  aU  in  ihrem 
Homer. lUnd  Uerodot!    Und  es  ist  ja  wohl  so  öchwer  nicht,  diese 
Kenntniss  und  Verehr uug  in  die  empianglicheo  Seelen  unserer  Schüler 
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pteMl»,  Wenn  ^ban  '«{ir  Idihw  dit  VrifcHiMtniai  Kinder^ 
l)«B«i'FMf«igAiiift*iM  Gaoiet  iiBdi  m»  acfcwlttliy  tet».  VeÜgiOM» 
BtdSrfniM  ffwn  ^OmSl  aoch*     gering  itt ,  dock  tlobia  bringt,  d«M  m 
fit  groiMD  CidtoMen  fler  BiM'  in  ihiMB  GeAkUnns  beWtoii 
m  hi^Üf/m  GiBMfakhten»      wck. nicht  iaihiw  Ziiiiimi>w1imi>» 
4<l>»Mih  mit  elw.gNfiifeii'  V<9ll«tawiiglbal  «icb-.dBprigc^  dM  Fir 
liigjei^  >wM  mh-ndir  w  4m  InoMe  «ok  ^nfihMB  liiit«li  Mod  «mimi 
h&i»  Kindka  mtliflyl  1«  «te  fetfitlheiidi9eJlewngiuig\^Mni(^ 
fwilM  du  aMiü  JSkdilMi  nod  mtit9*k^ßfmwuimttifüät  mmhm  kSmr 
atp«  >n»  die  ^Schvler  bei  iJlct  FlifMgjlLtit:  mi dit 
Ihne»  trobl  w  p#d<i  .«be»  «o^Tdgai-tit  'Mrift  iKMtf        reiohei  gi^ 
jmvpIcii, «wul  an  äwsfierea  und ' iMeren  Anscbaoiingen,  .fäUger,  eig 
gfif#€fceai-l(r«bietl  zu  übtfyiikeD  und  durch  die  Schale.. ^oa  Kmif 
SU  k^fanusn ,  >MH>  -d^Uft»  entweder  in  Folge  des  h^vprtcetend^a  luvr 
tiiHichen  Erii^M /iUmI' nrAprüngliciier  QeqMihlichkeit ,  oder  io  Folge 
JueibMiiMpiiniingen  ivoi)  Obeo  bei  Uiffw»  undi  j^a^  die  religiöse 
BmpfiUig^idbbfj^  sich  ?er«t«rkt  hat,  wa  mehr  und  mehr;  in  Vielen 
{et  iat-.iäet-.ja:  der  Jugend  Art  und  Voraig)  die  Bewunderung  alle« 
iGflili^ii4.)di.e  Liebe  und  Begieistenui^  iur  das  Edle  wach  wird.  i»t 
Ihiifn  ;niir  «Ue  Bibel  uicht  m  den  KiBdei^abren  Verleidet 'WOBd<n»'hii 
Mir  die  .miiterite  Abtbeikmg  des  jR«iigiQiMunterxicbU  in  GyoiniMeg 
itinen  gnteq.  Gfund  gelegt,  so  läsU  sich  erwarten,  dass  diejenigea^ 
welche       Helden  und  Weisen  Grieicheolands  und  Roms  nicht  selr 
leil  lait  wahrem  Enthusiasmus  betrachtep  und.  deren  inneres  Leben 
en  ihnen  oft  fast  uitbewusst  sich  emporrichtet ,  wohl  ^uch ,  unter 
fortgesetzter  weiser  Leitung,  fiir  das  Grosse  und  Einzige,  was  die 
Jieilige  Schrift  au  ihrem  Auge  vorübergehen  lässt,  sich  werden  er- 
regen und  dahin  bringen  lassen ,  dass  die  Bilder,   welche  hier  die 
Seele  aufifasst,  sich  nie,  im  ganzen  Leben  nicht,  verwischen.  Ich 
läugne  die  Schwierigkeiten  nicht,  welche  der  Lehrer  dabei  zu  über- 
winden hat:  uichft  alle  Schüler,  und  auch  die  empfänglichsten  nicht 
liMMnei*,  Inssen  sich  erwecken  und  gewinnen,  Xkicht  alle  Tage  steht 
ihm  selbst  jene  onilde  Wärme,  jener  heilige  Ernst,  jene  frische  Le- 
•bendigkeit  zu  Gebote,  welche  uötbig  ist,  wenn  sein  Wort  wirken, 
in  die  Seelen  dpngen  und  einen  bleibenden  Eindruck  niacbep,  a^l. ' 
Aber  es  untersti'izt  uns  ja  der  Gegenstand  selbst  so  sehr,  i^^id.^Uen 
doch  überhaupt  nicht  wir  es  v;orzugiwelse  4ein,  welche  degs,  was 
tdie  heilige  Schrift  Köstliches  unisdhliesst ,   Eingang  zu  verschaffen 
haben ;    es  ist  in  ihr  selber  ein  Etwas ,   dem  man  sich  auf  die 
Dauer  nicht  versch  Ii  essen  kann ,  das  sich  nicht  selten  unerwartet  durch 
.das  Hemmende  Bahn  zu  brechen  weiss.    Und  säeten  wir  auch  aus 
nuTs  Ungewisse:  o  es  scheint  manches  Korn  am  Wege  vertreten  und 
(spcosset  doch  zu  seiner  Zeit  ein[>or,  es  fällt  gar  Manches  unter  die 
;lWnen  .nnd  hoU  «ich  doch  am  Eu^e  noch  als  voller  Halm  herauf! 

'  '       ■    ^  '  •  Heinrich  Julius  Kämmeli' 

^  '  'V  ^  ;         '      ^  €oll.VI.Gymnas.Zittatr'^^^ 


Digitized  by  Google 


Ueber      Pnncip  der  Fadagogik.  On 


üeber  das  Princip  der  Pädagogik. 

V«rnila88t  durph  dea  BMk  d«i  Herni  ilr«  Ma^  ü^S^ia.  dl« 
Gdurider  JPinlus ,  Vorsteher  der  ^eiisc|yifUiclieB  MMunfWi»'. 
•talt  auf  dem  Salon  M  Ludwtgibiirg, 


Es  ist  in  jeder  Wissenschaft  ein  qpoclimadKiider^ZätpaMef^« 
.wenn  eine  nene  Fotm  der  Philosiiphie  akh  'danelben  beadkhtigt; 
Denn  die  en^riadie  Seite  des  Wissena  erbllt  d^darcb  Anregung 
nach  «ner  neuen  Bklrtiing  hin;  die  wismacfaaftficfae  Forai  nnd 
Anfftaaeng  aber  iHrd  gana- niag^schaffien.  Eine  aakhe  Vefanderung 
nahen  wir  in  den  leatvtrfloaNnen  Jahmhent  tut  mit  allen  Zweigen 
dea  l¥itaens  voigehen,  indem  sie,  ntror  meist  anf  die  van  läint. 
-  nu  ^^gegangciien  Anaohanungen  basirt  9  jezt  in  die  Methode  der  neuem 
Spectdatisn  amgebild^  wurden.  Die  Seite  der  Specnlalion  y  wo  sie 
aich  ^egea  den  einaelnen  Inhalt  des  Wisseiis  wendet,  um  ihm  dio 
¥oilendttng  des  Gedankena  an  gebeni  hatHegd  datgesteUli  nachdem 
tisfi  seinen  Yefgangcm  die  Vorbei^timgen.ganaeht  wafen.  Vhd  naü 
«theiten  aeme  Naäfolger  y  &h  Gehiet'  das  Denkena  um-  dao  andere 
■nter  die  Gen&It  ihrer  Gedankenfoimcn  za  bringen ,  mit  mehr  oder 
WeOiger  philosophisclier  Befth^ong  und  historischer  Vorbereitung;.'-  • 

Gedenken  dieser  Art,  längst  gewohnt  bei  .andern  Gebieten^ 
wurden  in  Besuehung  anf  Fädagc^  bei  mk  nge^  ab  ich  die 
ersten  Hefte  der 

„pädagogischen  Reviie  von  1^  Mager^^ 
zu  Gesicht  bekam.  Soviel  sich  ans  diesen  nrtheilen  lässt,  scheint 
diese  Zeitschrift  die  Tendenz  zu  haben ,  das  bis  jezt  noch  grossen^- 
IheÜs  den  JKantkchen  Kategorieen  uberiassenc  Feld  der  Pädagogik 
filr  Hegel  an  erohemy  und  das,  was  andre  Bichtungen  im 
zelnen- Branchbares  zu  Tage  gefördert durch  eine  solche  Einiger» 
leibung  zu  adeln.  Schade  nur  y  dass  die  Wohithat  dieses  Verfahrens 
nicht  immer  anerkannt  wird  und  manchf'  nur  mit  äusserster  Gewalt 
zur  Unterwerfurif^  gebracht  werden  konnön.  Der  Kampf,  der  unter 
solchen  Umstanden  nicht  ausbleiben  kann  ,  ist  mir  znnnchst  ent- 
,  gegengetreten  in  der  im  Angnstheft  jener  Zeitschritt  cntiidtnen 
Kritik  eines  im  vorigen  Jahr  erschienenen  pädagogischen  Werkes 

j,Principien  des  Unterrichts  und  der  Erziehung  von  den 
Gebrüdern  Paulus,  Vorstehern  der  wissensrhaftlidien  Bü- 
»  '  diingsanstalt  auf  dem  Salon  bei  Lurtwifj^sbnrg.^* 

Obgleich  ich  nicht  zweifle,  dass  die  Verfasser  dieses  Wecks 
'selbst  ihres  Kincies  vor  dem  Publikum  sich  annehmen  werden  9  iinde 
^  ich  doch  theils  in  meiner  persönlichen  Stelhmg  als  Frcnnd  der 
Verfasser  und  fiuher  Lehrer  an  ihrer  Anstalt,  theils  darin,  dass 
ich  alle  in  jenem  Werke  niedei^^egte  Ansichten  auch  als  die  mei- 
nigen  bekenne,  die  Berechtigung  zur  TJieiiaalune' an  dem^Streit  undi 
Arck,  f.  Phil,  H.  Püdag.  itd,  YU.  Uft,  IV,  36 
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glaube  von  meinen  Freunden  nicht  desavouirt  za  werden ,  wenn  ich 
als  einer  von  den  ibrigeu  mitspreche.  Jedoch  da  es  einem  dritten 
eicht  geziemt,  die  eigentliche  Vertheidigung  zu  fuhren,  werde  ich, 
alles  Specielle  der  Veranlassung  bei  Seite  sezend,  nur  auf  das  ein- 
gehen, wai  för  die  Wissenschaft  der  Pädagogik  von  wesentlichem 
Xntere^^ic  ist«  * 

Die  fragliche  Scbrlft  kfiadet  i&fk  durch  ihm  Titel  ,^dpiett<< 
flb  c|ne  aoicJie'  an,  die  eine  «oifaiiende  Danteüung  dea  Gebiet»  der 
PSdagogik  werngstcm  den  Anfangen  Mmk  enthalt   Herr  Mager  bat 
•adi  YOfMlualicii  beatrebt,  in  aeiner  Kritik«  dea  genwinsanicn  Boden 
jener  Mndpien  aafanfinden,  ist  jedock  aaf  kein  gaasta  Bewiltat'  ge» 
kommoi  j  viebidir  findet  er  In  denselben  drei  veiadiiedene  Misdi- 
fheile^  Yen  denen  aber  glekk  der  esata^  der  religiöspjiiioaofhlach^ 
nieder  ana  sweieQ,  den  Pietisnuia  und  dem  Denken  bestdU,  and 
van  diesen  lestem  ist  irieder  jedes  ans  mebnren  Elementen  an* 
aennnengeacst.  Mir  ist  es  -wohl  b^greifudi,  «rie  eine  aolcke  bont- 
acheckige  Misckang  ffir  den  Kritiker  sieb  veiffcnd  ^  weil  naaslicb  die 
SchciCI  mrgenda  darauf  ausgebt^  ei&en  gelassen  Sata  positiv  snm 
▲uflgaagspttnkt  lur  Alles  9  aam  aogenanaten  Prindp  zu  machen« 
Jeder  Gegenstand  bringt  aein  eignea  Principe  seine  eigne  Behand- 
Lmgsweise  mit  sich«   LÜdesaen  ^ebt  doch  Herr  Mager  dnr«^  seine 
ganae  Kritik  hindurch  an  mehreren  SteUen  zu  verstehen  |  dasa  er 
eigentlich  den  Pietisaraa  für  das  bedeutendste  Element  unarer  An* 
sieht  halt,  indem  er  überall  das  Characteristische  derselben  aus  ihm 
ableitet.    Es  mag  also  zuer&t  gefragt  werden,  ob  «rirküeh  kicnn 
Gmnd  in  der  bezeiehneten  Schrift  vorhanden  ist  und  wa«  davon  • 
nod  von  den  Bemerkungen  des  Herrn  Mager  hierüber  zu  halten  aet« 

Wir  woUea  nicht  mit  der  scbwierigeo  UnteEafic^ung-beginnen, 
was  Pietismus  sei;  aber  das  ist  dodi  gewiss,  dasa  er  etwas  reli- 
.^ses  ist,  und  wer  den  Pietismus  zur  Grfundiage  seiner  Ansichten 
macht ,  der  muss  ako  jedenfalls  die  Religion  überhaupt  zur  Grund- 
lage machen.  Hätte  Herr  Mager  sich  die  Mühe  nehmen  wollen, 
die  neunte  Abhandlung  des  Werks  „über  die  Stellung  der  Religion 
im  Untorricht"  einer  Untersuchung  zu  unterwerfen,  wo  gerade  vom 
Verhältniss  der  Religion  zu  den  übrigen  Fächern  die  Rede  ist,  so 
würde  sich  dies  dadnrcli  belohnt  haben,  dass  die  Mühe,  an  ein- 
zelnen Stellen  die  Chris tlichkeit  unsrer  Ansicht  anzugreifen,  ihm  er- 
spart worden  wäre.  Er  würde  gefunden  haben,  dass  er  dadurch, 
dass  er  unsern  Utilitarismus  als  unchristlich  bezeichnet  (S.  168  tier 
Reccnsion)  gar  nichts  gegen  uns  beweist,  weil  wir  gar  nie  das 
Streben  gehabt  haben ,  die^  Wissenschaft  christlich  zu  behandeln, 
sondern  nur  wissenschaftlich.  Denn  je  fester  unsre  Uebeizeugong 
ist,  dass  derselbe  Gott,  der  sich  in  Christo  geschichtlich  offenbar- 
te, auch  der  Schopfer  der  Welt  ist,  desto  mehr  ist  für  uns  audi 
bewiesen,  dass  die  letzte  gar  nicht  erst  mit  dem  Christenthum 
versöhnt  zu  werden  braucht.  Wer  eine  philosophische  oder  histo« 
rieche  Disci|dio  so  behandelt^  wie  es  die  Natur  decaelbeii  erfoiderty 
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der  branclit  ihr  nicht  erst  irgend  eine  äussere  Beziehung  aofs 
Christen th Hin  anzubäng;en sie  passt  unmittelbar,  wie  sie  ist,  mit 
dem  Christeiithum  zusammen  aus  dem  einfachen  Gnmt!e,  weil  sie 
wahr  ist.    Deutlich  ist  dies  in  dem  Werke  am  Beispiel  der  Geogra- 
phie gezeigt;  diese  Wissenschaft  hat  man  ja  noch  mehr  als  andere 
in  neuerer  Zeit  zu  chnstianisiren  versucht,  und  gerade  hiergegen 
hat  sich  die  fragliche  Schrift  aufs  schärfste  erklärt.    Wenn  nun 
Herr  Mager  dennoch  glaubt,  uns  dadurch  zu  widerlegen,  dass  er 
ansre  Anschauung  als  nichtchristlich  bezeichnet,  so  zeigt  er  deut- 
lich,  dass  er  von  dem  V^erhältniFS  zwischen  Religion  und  Welt,  %vie 
en  in  der  von  ihm  kritisirten  Schrift  hcstiinmt  wird,  gar  keine  Vor- 
stellung hat.    Kennt  er  aber  a!  eil  eicht  den  Inhalt  unsrer  religiösen 
Ansicht,  die  er  so  keklich  beurtheüt?  Er  nennt  sie  Pietismus  und 
hat  damit  einen  freilich  in  neuerer  Zeit  zum  Eigenthum  des  Marktes 
gewordnen  IS  amen  angewendet.      as  denkt  er  sich  aber  dabei  ?  Er 
erklärt  üin  für  einen  mit  Judaismus  und  Romanismus  veraetzten 
altluth^schen    Sapernaturalismus,      Ohne  den  letztem  Aus(}ruck 
theologisch  zu  pressen,   wollen  wir  sagen,  dass  er  damit  unsre 
dogmatische  Ansicht  bezeichnen  will,  die  ^ch  tn  J^bel  und  Sym- 
bole anschliesst.   Zu  cfaier  Abvveidiung  von  tetetm  wSre  aber  auch 
gar  fceliie  MogUcUcdt  M  G^gent^Mlai,  ^  ▼•iiiler  fieligion  nicht 
berArt  imhii;  dite  Bcteidknuiig  hat  dso  mmt  «fem  Su»  für  iMe 
flpcdelie  TCligioie  AHiicht  aelbst,  anf  deren  Brorterang  ikh  Herr 
Hager  nicht  einlasst,  und  über  welche  das  Gebiet,  der  PftdagogyL 
llleht  der  Ort  iat  za  rechten.   Wae  lAer  wmn  wligiiie  Ansicht  mit 
ken  Juden  nd  Katholiien  an  thnn  hat,  M  akht  abMadm  un4 
tf9t  selbst  SU  entfernt  ist,  einen  klaren  Ocdaahen  mit  seinen  Wsf^ 
ten  Utk  feirbinden,  der  soUte  nicht  andere  wegen  «kr  Mengdbaflig* 
keit  »res  Vontellens  snr  Bfede  setaen.  Nur  Ems  etwa  liene  sich 
hei  ]anen  Namen  denken,  die  Ansicht^  dass'  die  B^Kglon  auA  L«ben 
eineii  Einflnes  m  wmtm  and  sich  aMith  geltend  au  machen  h^ 
ton  die.speciellen  DogSKU  des  Alten  Testaments  und  dar  romisehen 
Xiiehe  gdien  uns. nichts  aii.   Will  Herr  Mager  jene  Ansicht  eine 
eminent  christliche  und  pietistische  nennen  ,  so  ist  dies  fir  uns 
gleichgültig;  will  er  sie  dadurch  als  falsch  bezeichnen,  so  mnss 
nwiscken  cnienn  Christenthuin  und  seiner  Meinang  auf  theologl« 
Schern  Boden  entschieden  werden  nnd  es  hätte  sich  jedenfalb  ge» 
ziemt,  die  13rinde|  welche  ki  dem  Werke  iSr  üniie  Ansicht  an%a 
Inhrt  sind  9  uu  ptiifen,  ehe  man  verwirft.  :.^{ 
Es  kann  hier  anf  dem  Gebiet,  wo  sieh  der  Partheikampf  nnsrer 
Tage  bewegt)  durchaus  nur  von  strimgem  Ge^satz  die  Rede  seui 
und  wenn  Herr  Mager  sich  uns  insofern  epitgcgensteUt,  ab  wir  uns 
zu  der  I^iehfU  unsrer  Kirche  bekennen ,  so  ist  dies  nicht  ein  vrissc»« 
schaüHcher,  sondern  ein  praktischer  Streit.    Anders  aber  ist  es^ 
wenn  wir  tu  den  werteren  Folgerungen  übergehen.    Er  meint  näm- 
lich, wer  in  der  Religion  am  Positiven  hänge,  der  müsse  dies  auch 

sonst  thutty  daher  btaaichnct  er  nnsem  Standpunkt  als  dasi^cst« 
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halten  an  der  Unniiitelbarkeit  der  Thatsachcn ,  als  eine  Gewöhnnng, 
die  Dinge  als  Entitäten ,  als  ein  Sein  statt  eines  Werdens  aiizu- 
sehen»    Dies  führt  auf  einen  rein  S|>eeulativea  Streitpunkt,  der  hier 
-liicUt  erörtert  werden  kuiin,  nnd  wo  wir  nicht  mehr  Herrn  Mager, 
sondern  der  ganzen  Hegelsciien  Schule  gegenüberstehen.    Die  wei- 
tere Entwicklung  der  Philosophie  wird  lehren,  ob  mau  sich  auf  die 
Dauer  mit  der  speculativen  Uinsetziini*  der  Substanz  ia  den  Process 
l>egniigen  kann,  oder  ob  unsre  Ariscliauting,  die  den  Dingen  ein 
Seieiulfis  als  Grundlage  giebt,  sich  behauptet    Da  aber  hierüber 
nur  die  Geschichte  und   die  Art  entscheiden  kann,  wie   unsre  An- 
sicht sich  ferner  ia  unseren  Prodncten  darstellen  wird ,  so  möchte 
ich  nur  vorlauGg  die  Freunde  der  HegePschen  Methode  warnen, 
sicli  nicht  allein  für  die  Besitzer  der  Speculatioa  und  das,  was  ihnen 
nicht  begreiflich  ist,  nicht  ebendarum  schon,  für  unverBÜnftig,  sowie 
tlas  Vernünftige,  was  sie  an  ms  etwa  wahrnehmen,  nicht  auch  gleich 
für  Hegetisck  su  haltea. Herr  Mager  hal  aa«CBllich  in  .  Betreff  der 
MmiA^Mwhet  Uk.wm  ISr  Hegeliach  gehAfteii  und  mA  dttnit  «in- 
mitaiideii  eiUipct)  wom  er  ttek  vielleidit  ibi  ftar  i»hnMophi$dier 
KetieMi  tmtititiAMU»^  mmn.ihm  di«  BedttAung  mrJüidi.Uar  ge- 
•ratdm  wive^  Ak  die  waert  .Sjp^uIalion.ln  ffiäte  suamt  hervwp- 
t»t»  da  jandialQii  auch  mnebe^  die  iM^her  «idoniefeft^  «le.ihBBi 
4»  Saarn  tkrci  .BynMa  Idater  wde^ '  wid  die  wuknm  ^eildSKea 
ür  längst  «iderieglen  UmoiIi  wai  «dtden  die  CretcUchte  ge- 
fcditferigt  hat 

Weift  kk  eker  eebe^  m  glcb  Hm  Mager  benilit)  am  «ia 
Mioip  «BtenoMhaibea , .  ««hmd  ihn  aettiat  doieh.  imiaer  «Mar 
dtaw^Biabflii  untar.dea.  Himlaa  «ei^eht,  eo  diiikgt  aidi  die  Ffeiige 
wmif  die  eigeaflkh  I8r  4lie  WiarnKhaft  der  Pädagogik  der>  Haopl- 
imakt  iet,  ab  dean  aath  ein  Prindp  denelhco  aM^iah  aeif  Modi 
venfaadelt  aicii  dieiey  da.  da«h  die  Pädagogik ;elirai.  beaoadM  ist, 
aiae  •^rnih  maea  vbitsondern  Character  haheor  nuMi^  ia  die  aadlre}  ia 
wdbhea  Slaa  ^  Priadp  der  Pidagogik  aidglich  iKif  Suchl  aea 
ein  Ptineip,  aus  welcheai  sich  idtt  ftihalt  der  Wiaaeaachaft  dedociM 
lässt,  wie  Herr  Mager  es  bei  uns  voraussetzt,  so.  ist  die  Au%ahe 
wirklich  sehr  schwierig..  DeiNl  der  Uaierricht  hat  je  ofieabar'  M- 
aaebat  seinen  Inhalt  von  aeiaeli.^regenständen  und  es  rjuissen  alsö 
£ese  selbst  deducirt  werden,  sodann  iatjeach  noch  die. Snuehuiig 
vorhandea,  die  auch  ded«cict  werden  aiiiai»'  J>a  können  nnn'litti* 
lieh  nur  zwei  Wege  eingeschlagen  werden.  Der  eine  ist,  das»  man 
das  Princip  statt  materiell  bloss  ii»rmeU  fatst  und  etwa  wie  Kant 
luv-,  die  praktische  Piuk)8oj)hie|.4Q  für  ;£rziehnng  uqd  UaHerricht 
.  einen  Grundsatz  aufstellt,  der  bei  jedem  möglichen  Malte  gleich 
'  •  sehr  bestehen  kono.  Diess  fuhrt  auf  jene  Hochschätzung  der  Me- 
thode ,  welche  am  charakteristischsten  in  der  Pestalozzi'sghen  Sehlde 
herrortritt  Der  andre  Weg  ist  der,  schon  von  Anfang  ein  solches  . 
Brincip  zu  nehmen,  w^'ehes  die  abznfetteoden  Dinge; in  sich  enthält 
and  aottU  eine  Art  fcwyfgpftnatgi^.  InhTiitiimiriflffi  iat^.'  AMtklMmi 
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dii!8  wird  Hiebt  leidit  zu  b^wlilcen  sein  nnd  mbmdet  sich  aodi  rm 
selbst 9  Ilm  sich  zn  ergänzen,  mit  dem  andern  Wege.  Ein  solches 
Princip  Iran  haben  wir  nicht,  und  in  der  l^liat,  wenn  es  ein  solches  . 
igikhe,  so  möchte  ja  die  Pädagogik  den  ganzen  Inhalt  des  Wissens 
in  sich  schliessen,  wie  denn  wirklich  die  conseqiienten  Pestalozzianer 
ihre  Methode  für  Ein  und  Alles  hielten  und  der  Lehrer  vom  Schiiler 
»ich  nicht  mehr  durch  grosseres  Wissen,  sondern  nur  durch  die 
Bfethode  unterschied.  Wir^  halten  dagegen  die  PätlugoL^ik  für  die 
^Wissenschaft  der  A  orbereitiin^  aufs  Leben  in  der  Welt,  wer  den 
Inhalt  derselben  deducireri  will,  der  inuss  die  VVelt  dediiciren;  wer 

'<iie  allgemeine  Methode  geben  will,  der  wtiss  eine  Lehre  von  den 
Gesetzen  der  Erkenntniss  und  des  Geistes  geben ,  und  in  diesem 
Sinne  hört  die  Pädagogik  auf,  eine  besondre  Disciplin  zu  sein» 
I>enn  so  entstände  uns  nicht  ein  einzelner  Mensch,  T\ie  er  allein 
concret  zu  eicistireti  vermag,  sondern  der  Geist  überhaupt  in  seinem 
Verhalten  zur  objectiven  Welt.  Wenn  es  sich  aber  um  den  Ein- 
zelnen handelt,  so  kann  durchaus  nur  von  sdner  Stellung  in  der 
"VVelt  ausgegangen  werden,  wo  aber  nicht  die  individuelle  Stellung 
«u  berücksichtigen  ist ,  die  sich  <ter  Wissenschaft  entzieht ,  sondern 
nur  das  wesentliche  unti  sich  gleichbleibende  daran.  Es  muss  daher 
Ton  der  Anschauung  der  VVelt  ausgegangen  und  die  in  ihr  gegebnen 
Möglichkeiten  ausgemittelt  werden.  Dies  ist  eine  historischphiloso- 
phische Frage ,  die  mit  der  Religion  an  sich  gar  nichts  zn  thnn  hat. 
Pen  Inhalt  des  Wissens,  durch  das  der  Einzelne  ein  bestimmter  für 
eine  besondre  Stellung  befähigter  Gei«t  wird  ,  können  wir  nur  aus 
der  !Natur  der  Welt  entnehmen ,  und  das  bildende  an  ihm  ist  das, 
wodurch  der  Einzehte  ih  den  Stand  gesetzt  wird  ,  vollkommen  des- 
selben We^äS»  n  seiil  h.  te  Witeen,  nicht  aber  die  Erwerbung 
des  Wtästfm,  Die  Form  dte  Uiens ,  wodmeii  der'  so  bestimmte 
^selne  praktMi  In  der        ensfiren  kami)  mii  äSdk  al»  der, 

er  ktf  in  der  Welt  geltend  tu  machen-^  entnehmen  wi^  pm  den  ' 
CNesetzen  der  Otjeklivirung  des  Geistes  d.  Ii.  der  Mond,  mid  aa^ 
^«ßese  kotanen  Wir  in  dier  P&dagog9i  nicht  dedlicaren,  sonderii  lior  ^ 
ttftranssetxen  nnd  anwendeh.  Sa  ist  alio  rniier  aÜg^einca  Pimdp 
lior  das,  'bei  jedem  Paaete  ^den'  Inhalt  des  Gegenstandes,  Ton  dein 
.es  sich  handelt,  zum  Princijp'  zu  madlen  und  diellethode  nach  die- 
aem  Iflhalte  zn  bestimmen.  Ob  diM^'  die  Thatiachn  in  ihrer  f!u^ 
initCellNiricMt  figinrirt,  öder  ob  rfcfas*  nibht^lMmdv'  g^erade '  nms  Wb^ 

'  nen  nnd'  Temitttelte  Begreifen  handeit>  dKärlassca  irir  }edem  Pfiilo*' 
iMpUsdigMdetea  colr  Beuitbeilong. 

'  Naä  diesen  Allgemeinen  hssen  sich  die  einzelnen  Strdt|Hmcte 

,  swischen- Herrn  Hager  nnd  dem  fraglichen  Werk  deMttdier  bespre- 
chen. Was  er  gegen  nnsre  Moral  einwendet,  soweit  sie  iil  der 
Brziehungslehre  hervortritt,  be^pbHInkt  sich  meistens  naf  Tadel  dbl 
Ansdruclcs;  hätte  er  freffich  nnsre  ethisdte  Tend^n^  gsnz^nnfgelhsst, 
so  würde  er  auch  hier  schwerlich  so  einverstanden  gewesen  sein. 
Nlhr  bi  Betreff  der  koipetficheii  Slrafeii  schebrt  er*  abanw^ächen  ^  da 

■ 


üiyitizeü  by  Google 


566 


er  aber  liier  nicht  widerlegt  und  seiae  Abwelcbang  nur  als  eine  re- 
lative bezeichnet,  so  überlasse  ich  es  den  VeiTassern,  sich  hierüber 
SU  rertheidigeo  und  wende  mich  zum  Unterricht.    Hier  handelt  es 
sich  zuerst  um  Auswahl  und  Vertheilung  des  Stoffs,  und  sodann 
um  die  Methode.    In  erttrer  Beziehung  macht  er  uns  das  zum  \  or- ' 
wiirf,  was  er  uns^n  Utüitarismus  nennt;  was  er  hierüber  sagt,  liat 
mlcli  überzeugt,  dass  er  die  Art,  wie  unsre  Ansicht  in  dem  Buche 
vermittelt  ist,  gar  nicht  aufgefasst  hat     Denn  er  hält  sich  zar 
Widerlegung  derselben  an  einen  sehr  einfachen  Nachweis  der  ver- 
schiedenen Bedeutungen  des  Terminus  der  Allgemeinheit,  die  uus 
und  wohl  dem  grossten  Theile  des  Publikuois  hinreichend  bekannt 
sind.    Er  hätte  sich  auch  hier  Mühe  6j)aren  können,  wenn  es  ihm 
gefallen  hätte ,   die  fünfte    Abhandlung   naher  zu  betrachten,  Wö 
genau  hiervon  die  Hede  ist.    Unser  Utilitarismus  besteht,  wie  ge- 
sagt, darin,  dass  wir  das,  was  einer  zu  wissen  hat,  aus  seiner 
Stellung  im  Leben  ableiten;  will  man  dies  nicht,  sondern  beruft 
man  sich  darauf,  dass  die  Dinge  an  sich  wissenswertk  sünd,  so  hebt 
man.  dea  Untendnad  der  Stiode  auf  aad  der  Bauepr ,  der  doch . 
yßaik  flin  Memd  ist     ntate  andi  Gd^rtor  «ein.-  l>er  UeMch 
lebt  aiigMe»  ala  in  der  Welt;  m»  er  Um  nickt  anwendeo  kaiio^ 
'  ist  ihm  obcriuuipt  «nuts;  er  Ist  nach  dieier  Seite  .^iiiii  oberflusaig^'. « 
wd  die»  wird  maii  wohl  i^t  pildnng  nennen  wollen«  Bs  ist  lichem^' 
lidi,  dordi  daa  Wort  Nullen^  wie  dareh  einen  Popanz  sich  -achrdfe-M 
ktu  an  laiaen,.  wahrend  «loch  gewiaa  niemand  etwaa  absolut  XJmf*^ 
nntaea  thnn  will.-.  Ba  Ist  hier  nicht  die  Bede  Tom.Brod8tndia%^ 
denn  predigen  Icann  man  aach  ohne  Latän  und  Griednich;  ea  haar 
delt  sich  viehnehr  nn^  daa^  waa  den  Mensch^  geistig  befähigt,  ein$ 
beatimmfe^lUrfle  in  der  Wdt  an  .ipjelen*  ;Waa  einer  lueran  btanch^^ 
iat  nicht  eben  hhiaa  die  Summe  von  Thatsacben)  die  er  Im  CMficht»  ~ 
niif  rhaben  muss,  sondern  die  Herrschaft,  des  Geistes  «ber  mn  be$: 
atimmtea  Gelnet,  aber  auch  nar  über  diesei»  'Waa  heranakonun^ 
wenn  dn  wenn '  auch  noch  so  ausgebildetes  allgemetnes  Denken  ak 
Erfolg  des  bestimmten  Wissens  betrachtet  wird,  zeigt  die  Erfahrong; . 
£s  sinkt  snr  Blnaelnheit  herob  und  .  wird  todte  Formel.  Sodann 
aber^  waa  kann  am  Menschen  anders  gebildet  werden,  als  sein  Ver^V 
halten  mir  Weltf  denn  Bf^ch  und  Geist  iat  «  bei  der  Gebart 
schon  so  sehr ,  als  er  es  ja  sein^  kann;  nur  seine  ^Beaiehuag  zur 
Qfajactivitat  ist  der  Entwicklung  fähig.    Damit  Verstössen  wir  f^cfe^ 
gegen  die  Psychologie  der  Hegel|M:hen  Schale,  ^ein  Herr  Mager 
hätte  nicht  so  sehr  auf  diese  pochen  sollen;  sie  ist  wdbrlt^  nicUk^ 
die  glänzendste  Seite  der  speculativen  Philosophie;  auch  ist  da^ 
was  er  davon  blicken  lässt,  keineswegs  eminent  Hegelisch«  Wenk- 
wir  nun  in  Betreff  der  Stellung  zur  Welt  unter  den  im  engend  v- 
Sinne  Gebildeten  zwei  Klassen  unterscheiden,  nämlich  Hnmanialaiir 
und  Bcalisten,  so  ist  das  nicht  eine  leere  Abstraktion,  sondern  ein  > 
conereter  Inhalt,  der  schon  seit  vielen  Jahren  die  Pädagogen  be«»^ 
at^baftigt,  der  von  den  Staaten  anerkannt  wird|  der  iibeijiaiq^ 
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vmäsan  waBSStki  mar  dass  die  fiiiiai- BMiury  dte  Andern  we-t 

niger  Venüiigung  dieser  Gegensätze  suchen.  Aber  schon  dies« 
Streben  ^  beweist  die  Wahrhaftigkeit  derselben  als  histoMber  Em^ 
stanzen  nad  ei  koMit  hier  nickt  dannf  an,  ob  Inite  pMMtiscben 
Gymnasien  BeaÜen  getrieben  werden,  Md«  darauf,  den  uberatt 
Torhandnen  Unterschied  in  seinem  Wesen'  an  b^gidfen.  Das  all« 
g^emeine  Gerede,  dass  jede  BUdung^  beides  vereinige,  hilft  nichts; 
denn  diess  erkennen  auch  wir  an;  aber  wie  sich  bestimmt  das  Einn 
zum  Andern  verhalte,  das  ist  die  Frage.  Auch  wir  haben  gemein« 
scliaftliche  Fächer ,  wo  in  der  Geschichte  dtt  JEUnliflBns%  in  itCK 
Cieographie  der  Humanismus  ergänzt  wird. 

Was  die  einzelnen  Kichtungen  betrifft ,  so  ist  der  Schrecken 
waJirhaft  komisch  5  mit  welchem  Herr  Mager  vor  dem  Gespenst  einec 
IVijtziicbkeitstheorie  in  den  Hacptfachern  derselben  flüchtet.  Bei 
den  Humanisten  will  er  die  Philolot^ie  selbst  bis  auf  den  Ausdruck 
verbannen,  aber  die  Jünglinge  in  die  Kenntnlss  des  Alterthums  so 

.  einweihen,  dass  diese  Kenntniss  selbst  der  Hauptzweck  des  Ganzen 
«ei.  Wie  will  er  diess  ohne  Philologie  bewerkstelligen'?  Wir  dage- 
gen setzen  als  Zweck  dieErkenntniss  der  Formen  des  menscblichea 
Geistes,  wir  brauchen  daher  die  Philologie  als  unentbehrliches Hülfs-' 
mittel,  um  durch  Kenntniss  der  Besonderheiten  die  Hindemisse  der 
Kenntnlss  des  Allgemeinen  wegzuräumen.  Mich  wandert  nur,  dass 
'  er  bei  dieser  Ansicht,  die  ihm  eine  grammatische  Abrichtung  zum 

•  Papag;ei  schel  nen  muss,  nicht  eben  so  sehr  in  Unwillen  geräthi^  als 
bei  den  Keaiisten ,  deren  Bildung  dne  bestialische  werden  muss, 
wenn  man  nur  auf  das  sieht,  was  sie  brauchen.    Braucht  denn  der 
Techniker  sonst  nichts,  als  was  auch  das  Thier  bedarf?  Wer  einen 
Begriff  von  dem  hat,  was  natnrwissenschaftliehe  Bildung  heisst,  der 
wird  nicht  voraussetien ,  dum  ne  «ach  nur  einigenmasen  umfiissend 
in  der  Sdiflk  sa  gebot  id»  «Ad      mmm  toorit  jedaifiiUs  aaige» 
wählt  werdM.    Und  gfambt  mut  etwa,  das,  wie  man  vom  Natei^ 
winemMk  §k  die  Tedwik  brandlC,  sei  das  IModeateodcK  und 
ZnfiUÜge  an  ihrf  Yfta^  an  itgend  etwaa  fiildang  m  evclMn  ist, 
mi.  die  Nalnr  ane.  dMrWetet,  so  ist  dieit  nidil  wiagawrisc  lo-def 
Bihtaigeschlchtiey  soadenk  kt  der  Cbemi»  and  Pl^iiky  aad  |a  dm 
,  VotbüduBg ,  der  Bfatfaematik,  Schorn  duaa ,  dais  wir  diese  in  Hl* 
ran  ganaeii  Uoifri^  wlangen^  konnte  der  Kiililier  crtauuii.  nav  > 
«aser  UtSItarisBius  ari«  Dais  aan  eina  grM&ehe  Kcanteiss  dBster 
FMer  alle  Zeit  in  Anspradi  aiaant  nad  nit  de»  Staditaa  dm  al- 
leb  Spradm  nicht  än  Tereftsil^i  ist^  bedarf  keteci  BanciMa^  Nar 
für  specklle  Stadien  kaaa  dem  Gelehrten  des  haaaiaistisAen  Sta?  . 
ifiengaagB  IBnariaes  aas  der  NetvanMeascIÄd  von  Belang  seini 
ohea  deshalb-  mass  dies  spaiereai  StadNun  nbertaescn  bleiben*  Gegen 
die  Bildahg  des  Oeiaici  an  ndi  datdi  Mätheaati!^  kteen  wir  deoi « 
Gegner  die  Aaetoiitftt  Hegda  anfiihren,  nit  der  er  uns  bekAaipll 
hat  and  die  bei  ihm  mehr  Gewicht  haben  wird ,  als  bei  nns.  Gana 
beseideit  etUltet  iit  der  Kritiker  .  Iber  die  Bchandhiag  der  taalir 


Digitized  by  Google 


«tischen  »Sprachbildun^;  CT  hat  irar  Gbersehen ,  dais  wir  4€iii  fiieft- 
listen  auch  eine  gramuiatlsclie   Bildung  gehen ,  nur  nicht  an  • 
ronirLnischeii  Sprachen ,  sondern  an  der  deutschen.     Was  die  roma- 
uiBchcn  Sprachen  betrilTtj  so  hat  er  die  5,rohe"'  Behauptung  nicht 
verdauen  kouiicn ,  dass  man  sich  eben  so  gut  am  Mongolischen  bil- 
den könnte.     Der  Beweis  für  dieselbe  findet  sich,  wenn  ich  midi 
recht  erinnere,   irgendwo  im  Buche  selbst ;  er  mag  aber  auch  hier 
stehen.    Die  französische  Syntax  und  Lexikologie  (um  diese  aus- 
gebUdetste  Sprache   als  Beispiel  zu  nehmen)  Jässt  sich  nicht  aaf 
reine  logische  und^ sprachliche  Gesetze  zurückfuhren,  weil  sie  durch 
äussere  Einilui>se  gebildet  ist ;  ohne  Kenntniss  der  historischen  Ele- 
mente,  dib  in  ihr  vereinigt  sind,  ist  sie  <laher  nur  eine  Sammlung 
iinbegreiflicher  Thatsachen,     Will  der  Kritiker  mit  seiuen  Reari- 
fiten  das  Gallische  und  Lateinische,  sodann  die  Sprache  der  einge«' 
drungcneu  Franken,  Burgunder  und  Gothen,  so  wie  Normannen, 
weiter  das  Altiraiiz.üi>ische  und  die  Langue  d'Oc  u.  s.  w.  durch- 
machen, so  hülfe  auch  ich,  dass  sie  eine  leidliche  SprachbÜdung  er- 
langen werden ;  ohne  dieses  möge  er  mir  erlauben ,  die  Kunstaus- 
drücke  des  Dressirens  n,  s.  \v.  ihm  zurückzuschieben.    Die  alten 
Siiracheii  aber   und  in  gewissem  Grade  auch  die  Deutsche  haben 
zwar  auch  noch  eine  Seite ,  wo  sie  ihre  Bedingtheit  durch  äussere 
Einflüsse  zeigen ,  aber  gerade  diese  ist  nicht  das  Aloment  ihrer  Fort- 
MMufig'  gewesen  und  ihre  entwickelte  Gestalt  lasst  sich  daher  ohne 
Mnguistiscbes  Studium  grammatisch  begreifen.    Dcsshalb  taugen  sie 
sor  SprabhbUdung.    Weil  aber  die  Formen  des  Gedankens  mir  mit 
4«ttiliihdte  steh  entM^eln,  so  kann  eine  vellendete  Sprachbildung 
HAT  an.  M 'Spreche  eipes  Volkes  stattfinden,  dessen  Geist  vielseitig 
etttwidM^  ivar«.   'Dieses  sweite  Beqiaisit  erfiaiea  die  romanischen 
S^dM  allerjfings  anm  TM»  aber  das  erst»  fidüi  ihnen ,  während 
andef«  Sprechen  4en  umgekehrten  Mangel  hahbi,  andere  auch  bei- 
4tas  e^thehiett»   Dieae  letstem  stehen  allerdings  noch  welter  zurück 
«b  Mittel' sttr  IMdiiBg, 

S^fnA  fiher  die  Gegenstände  des  Untenidite.'  Unsre  Behand- 
lung töttn^Mien  tiefer  und  onrfassendSnr  werden^  wenn  wh*  nicht 
toi*  Kritiker  gegenüber  Sünge  su  wiederholen  gehabt  h&tten,  ^ 
ias'Bbdie  scMi  «lentlich  genug  gesagt  waren.  Man  kann  bei  aot> 
eben  -Sindidttttngen  begreifen ,  wie  -  Pidrte  an  einem  sonneaklaren 
Berichte  mmilasst 'wardOj^  wenn  man  eicft  schon  bei  so  naheliegt 

Dingen  missverstanden  siebt.  ^  > 

Was  die  Metho<Ie  betriift,  so  haben  sieh  die  Verihsser  dm  ^ 
Bndis  fiir  keine  einzelne  ausgesprochan» .  weü  es  nns^e  Änaicht  is^ 
ttMMr  <Iie  Methode  sich  aus  ckra  jedesandtgen'  Gegenstande  ergeben, 
aläo  bei  jedem  eine  andre  sein  mnss.  ^IcMwehl  hat-nnm  Methode 
bei  allen  Fächern  auch  wieder  Einen  geaKinsMcn  Charakter,*  den 
nämlich ,  dass  nicht  sie  selbst,  sondern  'das,  ^as  durch  sie  erit»^ 
wird,  das  Wissen  als  bildend  angesehen  wii4,  sie« sähst  aber  ge- 
tane mir  insoton  md  soweit,  ab  sie  das  W|mi  hertoibringt  * 
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]>aiint  find  wir  nach  Herrn  Mag^  unserm  poflitiren  religiösen  ^fitandr 
pttiricte  getreu  geblieben ,  aber  mit  aller  bessern  Didaktik  in  Wi--  • 
Versprach  getreten,  and  erhalten  eine  Predigt  über  die  Notbwen- 
digkeit  psychologischer  Studien.    Diese  wird  von  uns  so  wenig  ge- 
läugnet,  dass  vielmehr  unser  psychologisches  Wissen  den  Boden 
unsrcr  f^anzrn  Philosophie  bildet;   nur  wird  dasselbe  von  dem  der 
HegeLschen  Schule  bedeutend  abweiclieii.    Wie  sich  Herr  Blagcr  an 
einer  Schrift  von  mir  über  Khetdfik  überzeugen  wird,  die  in  den 
nächsten  Monaten  erscheinen  soll.    Von  daher  ist  also  gegen  uns 
zunächst  noch  keine  Instanz  zu  holen  .   so  wie  die  Zurnckfiihrung 
auf  unser  religiöses  Princip  nach  dem  Obenbemerktea  bedeutungslos 
wird.    Somit  handelt  es  sich  bloss  um  das,  worauf  der  Kritike|r 
mit  Hecht  hinweisen  kann  und  womit  er  sich  hätte  begnügen  sollen^ 
um  unsern  Widersprudh  gegen  die  Richtung  der  Didaktik,  wo  das 
Gewicht  auf  <lie  Methode,  als  das  eigentlich  Geisf bilileiule •  gelegt 
wir<i.     Allein  Methode   ist  doch   an    und  fiir  sich  nur  Mittel,  ihr 
Werth  bestimmt  sich  nach  ihrem  Zweck  und  der  Kritiker  hat  uns  , 
ganz  missverstanden ,  wenn  er  das  Beispiel  von  geschenkten  und 
erworbnen  100000  Thalern  beibringt.     Den  Grund,  warum  dicss 
Glcichiiiss  nicitts  taugt,  giebt  er  selbst  an:  Kenntnisse  lassen  sich 
nicht  schenken.    Denn  es  handelt  jsich  dabei  nicht  mn  Gedächtniss- 
sachen ,  die  sich  allerdings  durdi  -eine  mncmoabche  Methode  sehr 
schnell  einprägen  liessen,  soMtom  nm  eitt  Mfet  Vernitteltes,  klares 
und  sichres  Wissen  lud  die  Hcthode ,  die  dicM  erseugt ,  ist  die 
wahre,  aber  mdit  im  ihrer  selbst  n^Uen,  sondern  um  des  Wissens 
^l^n,  das  ihr  BesnUnt  ist.  -  Hingegen  ▼eriiert,^es  Oeiede  von 
UMBOttribtoUt  wid  Pusitifitöt  seine  Bedentittig  niid  es  entsteht  der 
•Zweifel,  ob  der,  der  cKese  imsdm^e  auft  Wissen  anwendet,  aneh 
selbst  aber  seine  Terminologie  teeht^lsi  Klawn  seL  ^Bher  möcirteii 
sie  ftnfs  Vorstellen  passen,  welches 'dagegen  Herr  Mager  gleichi^ 
deutend  ndt  filcnhisd  an  gdbrauohen  scheint.   Unser  Strebesr  ist  sim  ' 
«ieht^  depi  Knaben  in  der  Granunatik  möglichst  schnell  Begdn  und 
f  ennen,  In  der  Hhrthematik  Sitae  ins  Gedäehltaiss  einzuprägen,  denn 
dies  wurde,  wie' gesagt,  am  einMuten  dntcii"Mndni*nik  erreichl; 
sondesn  Ihn  dahin  au  bringen,  dam  ftm  der  £Kiin  jener  JFormeB 
imd  Sitae  so  klar  ist,  dass  er  ihrer  ftei  sidi  Mienen  kann«  Oh' 
während  «fieses  Processes  sem  Geist  auch  noch  anderweitig' (d*  k 
Ibtnmlialissh ,  also  abstract,  mithin  unwafe  und  nn|iiychoiegisch)r 
mMgebüdet  werde,  ist  uns  gleichgültig.  Ja  es  iväre  uns  leid;  wir 
woUsn  jedesmal  nur  dm ,  was  wir  wollen  —  und  wer  der  lateinischen 
'  nnd  griechischen  Syntax  so*  machtig  ist ,  dam  er  den  Soin  ihrer 
setae  versteht  und  sich  frd  m  ihnen  bewegt,  wenn  er  aoch  simst 
akhti  verstünde,  der  weim  etarm.    Es  kommt  zwar  bei  uns  dasa 
nichtig  wie  Herr  Mager  sagt,  ein  wenig  Geschichte  and  Philosophie^ 
asndern  ein  gründlicher  Unterricht  in  pescbichte  und. Geographie^ 
Bbetorik  und  LittsratargSSshichte,  nnd  eine  V^rbereltaag  für  pi^ 
kiefhascha  atlidieB)  wean  aber  anch  diov  aicht  wm^  soii>a«a  es 
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anmassenc! ,  einen  mit  den  classlschen  Sprachea  Vertranf en  einen 
Halbgelehrten  zu  nennen,  unil  mir  ist  nicht  bekannt,   dass  Herr 
Mager  durch  Proben  eines  hervorragenden  Wissens   in  den  dassi- 
«schcn  Sprachen  diese  Anmassuug  gerechtfertigt  hätte.  Ks  fra^t  sich 
nun  noch,  ob  die  Methode,  die  zum  freien  und  klaren  Wissen 
schnell  lind  sicher  Terhiift,  unsre  logische,  wo  dem  Schüler  das  zn 
Lernende  vom  Lehrer  mitgetheilt  wird,  oder  die  heuristisciie  des 
fierifi  Mager  sei.    Die  Gnnule,  die  er  gegen  uns  anfuhrt,  oder 
Tielmehr  mit  denen  er  die  lUKsern  zu  schlagen  sucht,  sind  zuerst 
die  ultima  ratio  derer,  die  nichts  zu  antworten  haben,  die  Erfkh' 
rung.    Ich  antworte  auf  diese  nicht,  da  wir  natürlich  auch  schla- 
gende Erfahrungen  für  uns  haben.    Die  Scheidung  des  Wesentlichen 
vom  ünwesentlichen  will  Herr  Mager  dem  Setzer  iiberlassen,  also 
doch  auch  nicht  dem  Schüler;  jene  Scheidung  aber  ist  das  eif^ent- 
liche  Wissen.    Er  will  also  dieses  mechanisch  durch  den  Druck  be^ 
wirken.    Wir  sprechen  aber  von  einem  andern  Wesentlicheil,  als 
von  Stamm  und  Endung  der  Worte  in  der  Flexion;  wir  sprechen 
Von  der  Anwendung  in  Bildung  des  Satzes;  auch  z\\eifelu  wir  nicht, 
dass  Kintler  für  die  heuristische  Methode  so  reif  sind,  um  mög- 
licherweise nach  ihr  unterrichtet  werden  zu  können ,  aber  ob  sie 
dabei  zu  klarem  und  sichrem  ^Visfien  kommen  ^  daran  zweifeln  wir. 
Was  im  Bttdi  vom  Gegensstse  der  alten  Sprachen  gegen  die  lebenden 
gesagt  ist,  hat  Herr  Ifajg^r  iMt-riditig  vetitaiideB}.  so  musste  es 
ihm  aUerdüigi  tcUef  fcheuwn.  Uimwi«  Qrfinde  gegen  die  hedintifche 
Methode  ^icit  wir  daher  w6  knn  alt  möglidi  Ite  iviederhoUn« 

Hesriitik  iit,  sagt  man,  die  Mtttilidie  Mefliode^  wdl  de 
die  dar  Mcoadi  iciii  ffir  ndi^  ohne  Ldn^,  befolge»  wum. 
dpa  Ldver  so  aeiii,  ist  aber  gemie  mdit  dar  aKtörKcbe,  so«- 
dam  aia  terkdhtier  Zusfa«!,  weil  er  den  MensehcA  «asaec  dem 
Zuaanmenhaiige  nit  aeuMm  Labanshoden ,  dem  gesduoMIichan  Fort- 
gataga  dar  Witaemdiaft,  aatat.   Waa  dan  Sfauttengang  der  baoriiiS- 
-acfaen  Hetiiode  ▼oa  d«m  des  Aatodkhktan  on tsrscheidet  ^  iat  nnrdai^ 
dm  der  Stoff  ehe«  doch  sebon  Ton  andern  geordnet  gejgebeB  wird^ 
ad  «a  TOB  Ldnar  oder  vom  Scteer  Baturam  expellas  fam  tamoi 
naqoe  rcdthtf.   Der  weseailidia  Vortfaeil  dtaäan,  dar  die-Kemtn» 
ran  Lriirar  atttgetfaeilt  erhalt,  ist  nicht  der  ^  dm  er  es  nidbt  seibat 
tefcen  darf,  denn  das  heimt  meht  wisMfti  aondta  nar  der,  da« 
er  vor  dem  Irrthume  gewahrt  ist.    Warum  gidbt  man  denn  nmik 
üache  Votschriflen  ?  I.asst  doch  den  KnalM  den  Wein  and '  die  Lmt  - 
fersachenf  er  wird  gewiss  am  Elnde  sar  Ueberseogmig  i^miainr|^i 
dasa  das  nicht  der  rechte  Weg  ist ,  und  dass  'er  einen  ^Ddercn  np- 
Sachen  mnss.   £s  ist  nur  Schade ,  ^ass  diesem  griindliehen  Wege 
der  Selbstbildong  zwei  kleine  Hindernisse  im  Wege  Stehen,  dimai 
nimlieh  ist  das  Leben  zn  kurz  zum  Experimentiren,  and  dana  ist 
im  förchten,  dass  bei  der  AnkonCI  der  richtigen*  Ueberzeagong  die 
Gewohnheit  des  Schlechten  schon  zu  stark  sei ,  um  der  bessern  Ei»- 
skht  mi  weichen.  Sa  wkd  noch' der  HewMtiher  aahUoae  Fanadic 
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machen,  durch  deren  MissHngen  er  zwar  zor  Einsicht  kommt,  aber 
^spät,  und  ^  weil  er  ans  Probiren  und  Heramtappen  gewölint  Isty 
unsicher.     „Oer  Lehrer  soll  ihn  vor  Fehlern  bewahren"  —  das 
meinen  wir  auch;  soll  er  aber  diess  thun,  indem  er  ihm  da^  un- 
endliche ürtheil  vorsagt:  a  ist  nicht  b^  nicht  c,  nicht  x  u,  s.  w.\ 
oder  indem  er  kurz  sagt:  a  ist  a,  und  dem  im  Knaben  wirkenden 
log^ischen  Gesetz  des  Widerspruchs  es  überlässt^  die  Anwendung 
aufs  Gegcntheil  zu  machen?  ^  „Damit  hat  er  dem  Schüler  das  ' 
Selbstdenken  weggenommen."  « —  Nur  das  Selbsterrathen ;  denn  auf 
logischconsequentcm  Wege  wird  der  Schüler  nicht  fortgehen,  sonst 
wäre  er  schon,  was  er  werden  soll,  weil  ilie  Consequenz  sich  nach 
dem  Inhalte  des  Gedankens  modiücirt.    Was  dem  Scliüler  bleibt,  ist 
gerade  das  Denken,  welches  nicht  mit  dem  ISünibergcr  Trichter 
gegeben  werden  kann ,  sondern  darin  besteht ,  dass  er  frei  die  gei- 
stige Einheit  der  verschiedenen  Functionen  erschlafft,  die  ihm  der 
Lelurcr.  angiebt«    Denn  nennen  kann  nnn  Inuner  nur  die  Eigen- 
nclinifain  der  Sache ,  danken  nran  man  aie  adlwt;  daa  Leben  dea 
Gedankena  aber  «ist  die  ilreie  Bewegung  seines  Inhalts  nach  der  dae-^ 
neqi  eignen  göatigen  Möglichkeit.   Diesea  Denken  wird  weder  nnare' 
Hethede^  noch  £e  faennstiache  eivcbaffen;  es  gilt  nur,  die  Hinr* 
dmiaae^  deiielben  wegzunehmen«    Will  Herr  Hager  daa  Weitre  ' 
VBarcr'Amidit  hieiüber  ▼ernefamen,  ao  mnaa  idi  ihn  abaimals  auf. 
awin^  denüiaduit  ericheinende  Bhetorik  verweilen)  ubrigena  gbinbe  ' 
Uhf  daaa  Iwlbat  im  Wesen  der  Hegel^achen;  SpecuUtioB,  richtig  ver- 
'•Inftden)  unsre  Methode  viel  eherj  ab  die  heuriitische  begrünctet  iat 
Nach  dieaen  Erörterungen^  &  eineaÜieUa  ala  Antw«^  auf  etnen 
im  Kamen  der  Hegerschen  Sduile  g?gen  una  gerichteten  Angriff 
^en^y  andemthetla  überl^pt  dem  Publikum  -gegenüber  unm  An^ 
mckt  chanlLleriiiMii  sollten,  muss  ich  bedauren,  einen  der  bdden 
Hanptgrunde ,  wesshalb  Herr  Mager  daa  Erscheinen  des  Werks  der 
Harren  Gebräder  Paulus  für  dankenswerth  hält,  für  einen  Irrthum 
mMiren  zu  müssen.    Wir  selbst  mögen  Pietisten  keimen  oder  sein; 
nfcar  die  padagogimha  Aniioht  dea  Pietismus  ist  in  dem  Buche  nicht 
dargestellt.   Wem^  manche  ^-die^  «eil  aia  Ckriatea  alndf  auch  Pi^ 
Haften  heimcipiy  mit  uns  harmoniren,  so  weiden  dagegen  wohl  nock 
nähere  von  uns  abweichen,  die  eine  eben  so  gute  religioae  Uebca* 
ncngnng  haben,  aber  eine  andre  wissenschaftliche  Ansicht,  nament- 
lich alle  die,  welche  dem  Phantom  einer  besondern  christlichen  Wis* 
senschaft,  im  Unterschied  von  reiner  Wissenschaft  nachjagen.  Wir 
wünschten  ebenso  wenig  diesen  mit  Unrecht  iinsre  Ansicht  zuge- 
•  schrieben  tu  sehen ,  als  wir  uns  df^r  Gemeinschaft  derjenigen  ent- 
ziehen wollen,  die,  was  auch  immer  ihre  Meinungen  über  irdische 
Dinge  sein  möyen,  mit  uns  durch  den  Glauben  an  Gott  nnd  Christum 
verbunden  sind.  Dieses  glaubeich  ebenso  sehr  im  Namen  der  Verfasser  " 
^des  üragUchen  Werkea  als  in  meinem  eigenen  aussprechen  zu  iuinnea» 

C,  Hoff  mann, 
Repetent  am  e¥angeli8chtheol9^cb«a  fikuaiaar.iu  Tübingen.  / 
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Fridericttin  Secundnni 
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Boruisorum  Hegern 
Intcr ip ti • 

loannis  Blelchioris  de  Birkenstock 

fluii  8^  C«MiUaril.«t^Iihi«nin  MMHdi  Tlflua«* 


Quam  primujn   breyi  praefatione  addila 
■    '  lo^M  9phu$  Heimbjrod 


P  r  a  e  f  a  t  i  0*  ■ 

4*  FiMerieiit  Seemdm »  BoiwoniiD  mi  eoi  gfati  fmaleri  vom  tvre^ 
«egnooieK  Magtio  tiHraenurt,  factist  iKctlt  et  icri^tb  mom,  wtktm  ad 
tmp^in»  ae4  «tiam  fioilerttatii  admiratioiMiB  epAUmt  A  patre  ftremw 
«tlacatii«  ^9  iofitadiae,  qaa  omnibiia  lapem  oagaliil  rcMotos  diu  ata- 
,Mar  I  conüntio  labdie  pefpMnaque  optiiM»raB  atfiplonifli  «ttanai 
aliive  fecantioni«  lectioae,  «ema  UlmrMa  tvactatioiie  et  coafaiMliarii^ 
qaaai  am  ingeniosis  honitamis.  hmtf-  aMioai  aoMMre,  aBiBam  optinw 
«OuolotM.  •  Stttdia  Uttafiae  daetat  nbn  iolwa  pmäien»  aed  fatoraai 
4aäk|al»  tempus  respexit  atque  naagnam  agregianiqae- regis  boatlaia- 
ginem'  tibi  finxit  Oami  modo-  <6rporii  -  et  aoinii'  jaxercitaüoliey .  at 
iBagadram'  inipenilomii  examptaai  aequaret,  opcram.  dedtt  -  .l^laB  • 
M»  mimt  ewpofbqae  ▼irtaftibw  etsata»  iasperiaiD  regui  borussici  flosce- 
pisset,  tta«,  (|aaa-iiagaae  res  enm  nloamnt,  ostendit.  Beae  igitur 
legatus  qmdaBi  de  eb  scripsit:  „  üin  eiaea  ricbUgen  Begriff  von  der 
neuen  Regierung  zu  geben,,  darf  man  nur  sagen,  dasa  der  Kouig 
Bebte  cht  erdings  Alles  selbst  thut  und  dass  der  erste  Minister  Nichts  zu 
thnn  bat,  als  die  ihm  direct  aus  dem  Kabinete  zukommeiuien  Bt  febie 
auszufertigen,  ohne  dass  er  u!)er  Etwas  befragt  wird.  Ungiiicklicher- 
wcise  ist  nicht  Einer  um  den  König,  tler  sein  ü;nnzes  Yertraiui-n  hätte 
und  dessen  man  sich  bedienen  konnte,  um  mit  Krfuln;  die  rtottiigfu 
Einleitungen  zu  machen,  daher  flenn  ein  Gesandter  sich  liier  weniger 
sncacbtfindeQ  fcaiin^  ais  aa  jedem  aodera  i^ie.^*    <4ui  inagni  legis 

*  •  *■ 
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^endi  modus  iMCiiiiBriiM  fuit     tea^ore,  quo  paene  omtakf^Mmaiptiib 
Cif^ilHtibw  pMicipf  s,  quo8  Fridericiu  ipgenio  superavit,  qiiique  DOB.rm 
fkd  coorompendos  homines  pecunia  ufli  sunt,  praefueruDt.  Fridericus 
•pleDdorem  regni  borussici,  qtiod  a  itiaioribus  acceperat,  augere  voliilt, 
ot  inter  ceteros  Europae  priiicipes  oj)ibus  et  magna  vi  excelleret,  im- 
perio  igitiir  suscepto  animiim  ad  Silesinm  vertit,  cuins  pf^iegiac  pro- 
vinciae  nonnulias  partes  iure  ab  Austriae  imperLitrice  repetiit.  Frustra, 
ut  hae  partes  ei  redderentur,  postulavjt,  quum  vero  oamia  eius  consilia 
reücerentur  exeuiite  anoo  1740  cum  exercitii  Silesiam  ingrtssus  est 
eamqne  occupa?!t.    Bcllis  inide  exortis  Silesia  eripi  non  pnttiit.  Bella 
silfcsiaca  et  bellum,  quod  per  septcm  annoa  Germaoiae  Borussiaeque 
inaguas  partes  devastavit ,  ff  liciier  gesta  sunt  a  magno  rege  et  })ace 
anno  1763  coroposita  victor  FricJerit  us  oiiuies  terras,  quas  antea  liabuit, 
tenait.    Temporibus  quictis,  quae  deiiuie  sequebantur  rex  pacis  aman?, 
usus  est  ad  provincia.^ ,  quae  bellis  iUb  cruentis  permultum  perpessae 
erant ,  rostituendys.    Magna  perfecerat  rex  bello,  sed  maiora  ad  fineOl 
perduxit  pacis  tempore.    His  omnibus  rebus  ita  praeter  cetero*  principes 
excelluit,  Iii  recte  tempus  illud  aetas  Bruiericiana  appellelnr.    Lit  Sem- 
per exercitum  bene  iuätructum  omnibusque  ad  bellum  necessariis  rebus 
ornatuin  baberet,  nam  ex,  illorum  temporum  sententia  moUitudo  mÜ^liuii 
aroiis  optime  praedita  solum  regnorum  praesidium  putal^tur»  eUD 
xinia  cum  aeveritate  et  teNwt  et  «mit    Eadem  vel  poliiis  mm  maipii 
cura  oculos  ad  pfbviiida»  bellis  -diratai  vertit ,  tribota  et  vectigalia 
quod  in  tempoa  ineolb  dopsTit,  fingel  Inlier  paupenea  dirtiMHf  nC 
agros  .devaMatof 'dento  eotetent«  pagot  atqoevrbea  Igne-ddetaa  restfen* 
ravit ,  wiltoiqQe  vicos  no?oa  «edificavit   ^riimonia  taa  permagna  baee 
bmnia  petfedt,  quo  faetnm  est^  ut  onaiinii  snlmctoniiii  aaMMKün  ilbi 
nHaimopere  conziliaret.   Pari  amore  oaines  imperü  uneolaa  amplems  et^ 
prae  oomibiia  aatem  Silesiae  eafae  enniB  adhibnlt,  nam  qoAÜt  pravilida 
cMet,  bene  cogo^verat-  Taii  modo  protunda  Baee  a  rege  optimo  ad« 
Sota-  lojde  progreasa  est^atqoe  Fridericii»  gaxidio  maimio  foit  affeeto«, 
.  qmm  progrewaa  Tideret  1  nam  et  minimae  res  eins  sagadtatem  non  effii- 
genmt«'  Assidoitate  mira  nsqne  ad  nMwIem  omnia  negotia  ipse  .cnravit, 
*  nihil  morti  similins  ease  putnas  qqom  otinm.    Eins  eiemplnm  omnioB 
proTiilsinvfim  incolae  secutlsttnt^  das  stadio  iadtati  libeirter,  quaeldsinf* 
•perfecertMt'  -  A^rteaJtara,  artesy  liteM'flötere  coeperunt ,  ecbeiis  pii- 
blida  operam  oavavit  et  leges » 'quas  ad  eaa  emei^dafidas  dedit ,  ettam 
unne  omni  admiratiotie  dignac  sunt,  sicoti  leges,  quae  ad  avium  iam 
finnanda  ordiaandaque  soot  latqe.    Non  mirum  tgitur,  quod  regem 
tantie  virtiitibus  iostgnem  non  solum  Borussia  sed  etiam  extemarüm 
nationnm  homiAf^  omni  lande  celebramn^ ,  In  nnniero.  eorpm  ponendus 
'  qnoqae  est  consiliarios  auHcus  et  libroriim''censor  de  Birkenstock,  qoi 
Tienpae  yvdt   Tonnnes  Meitluor  de  Birkenstock  EfeHgenstadii  in  Eis- 
fcidiae  urbe  1738  lOma  die  Jtfaii  natus  est,  Gymnasiumqne  bnius  urbis 
adiit,  ut  ibi  literarnm  initia  faceret;  gymnasii  studiis  magna  cum  laude 
absohitis    Moguritiacum  sc  contulit  et  in  illa  onivcrsitate ,  quae  tum 
maiime  fioruit«  iiuis  pra(denti|iq>  st|idnit»  hn§fUM  sie  optime  excoitus 
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arguBcnta  ederet,   duce  celeberrimo  de  Katinitz  gravia  negotia  Ha 
egregie  gessit ,  ut  consiliarins  atdicui  et  iibronim  cpn^or  nomioaretor. 
JHttn   supremuin  obiit  1807.    Birkenstnck  oegotiis  vacnnna  temptu 
Hteris  adhibuit  plnraqae  scripstt,  quae,  ut  legantnr,  digna  sunt.  Intrr 
scripta  cius  primum  locum  tenet  inscriptio  in  Fridcricum  sccundiim 
Borussorum  regem,  quae  prius  impressa  in  feile^ia  non  cognila  esse 
videtur.    Non  solum  re«,  quae  auctor  tractat,  «ed  et  genus  scribeiidi 
elegans  hanc  inscriptioneni  i^mmendant,  qua  de  can»a  in  nostra  pro- 
vinem  hanc  editionem  curavi,  «perans,  fore  ut  lectores  cam  a.  1841  i 
bcncToIe  excipiant.     NoB  ultima  FriJerici  secundi  laus  est,  quod 
austriaca  merens  stipendia,  liber  ab  omni  rivaiitate  et  praemii  spe, 
de  re  Hteraria  Austriae  et  regnorum  eins  sceptro  subditorum  optime  f 
oaeritus,  a  cousiltis  aulicis  imperatoris,  horti  vix  pacato  tarn  exceJleos 
elogium  scripserit,  et  si  quaedarn  et  eo  fonte  derivanda  minus  placue« 
riDt,  sibi  dictum  putet  benevoins  lector:  nbi  plura  niteot,  levioribof  \ 
ne  offendare  maculis.    Huic  iudicio,  quod  vir  de  patria  optime  meritnt 
hac  de  inscriptionc  lulit,  sine  dubio  qnivis  adsentietur.  In^riptio  ipsa, 
quae   primum   Viennae  1786   divulgabatur ,    Berolini  tanto  plaasn 
accepta  est ,  ut  comes  de  Hertzberg  valde  ea  delectatus  translationem 
€%  latina  in  germanicam  liogaam  inttitueret,   quam  ites  aliae  mox 
seqnebantur ,  uuUa  ?ero  argumentam  grave  et  orationeiD  nomerofiam 
beoe  reddit. 

Scribebam  GliTitil  IdSkn  Umuutik  1841. 


OLYMP  VM.  ABTTT. 

R     E  X. 


mmm,   IMPATTRNS.    in.    AYDACIAM.  rROR\^tP!^Ng, 
A«  PATOKi  EEPA£S8VS.   CAPITE.  PKiUCUTANS. 

SOLITARIVS. 
ANIMVM.   IN.   VENTVRA.  EXCOLVIT. 

B.  CVSTOWA. 
PAKNAjBftVM.  CRBAVrr.  AC.  »tOhM. 


AB.  AVO.   CORONAM.  PETJCT.  AVGVRIO. 
A.    PATRE.  LEGIONES. 
PROCBRiTAm  ARMATVRA.  DlSCIPUIfA.  AGILITAm 

INC0MPARABILE8. 
NVMMORVM.    COPUM.   REDIIVS.  VKCTIGALIA. 
BORO.  INGBNIO.  MIRA.  SOLLTCITVDINfi.  PAETA. 
'        "      '      '    ,      TANDEM.  NACTVS. 
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VNVS.  OMNIVM.   PROTINVS.  EMINVIT.   '  • 
NOVO.  SPECTACVLO. 

AVTOCRATOR. 

'  CONSTITVTZONfi«  COJN^SUJO.  l^ANV. 


mM.  PfiDE.   CBRTO.  INTENS.' 
8ELEGIT.   PERSPICAX.   QVT.  STERNERBNT« 
NE.    CONTERERET.  PRAECEPS. 
PKOGÜEDI.   VJSVS.    REGREDI.   POENITERE.  NVM^YAM. 
AGRICOLARVM.    SERVATOR.  TVTEL.A. 

MERCATVRAE^.  PRAESUHVM. 
INDVSTRIAB.  QjMNIS.  INCREMfiNTyM. 


MILITBM.  TIRONBM. 
CQNTiU.  REGTNAM.   A.   GALLO.    BOIOARO.  FEBSSAIC 

OFPORTVNE.    RXPERIRXS.    BIS«  ' 
VLIKA.    SPEM.  FKLJX. 
MOX.   ARROGANS.  ASPER. 
PaiMYH«  VI. 
POST.    CONSILHS.    ARTE.  ASTV. 
ADIECIT.    IMPERIO.    DVAS.  TKRTIAS. 
AMBITVS.    PONDERIS.  ROBORIS. 
SILKSiAM.  FRISIAM.   SARIMATIAE.  PARTE!«, 


.     MAIORES,    VIX.   NOMINE.  COGNlTOfiL 
REGVLOS.   CENSENS.    AD.  ARCTVM. 
OBSCVROS.   INGLORIOS.  TANTILLOS. 
ARABVM*  AEGYPTL  PRAtilFECTO.  NEDVM.  AEQVIPARABIIJBGL 
)BYPER0VM.  MVHAMEDIS«  BIPBRIVM. 

FAMA. 

TANTL  IN.   TOGA.  IN.  SAGO.  PRINCIPIS, 
ORBE^.  TERRARVM.  PBRVAGANTE, 
TACTVM.  PERCVLSVM. 
ORATORE.  HONORAVIT, 
SA  L  VTA  VIT.  AMICVM. 
POLLBNTE.   ABHINC.  MAXVMVM. 
SN*  OTTOMANNORYM.  SBStfkTV.  ^ 
LEGATI.  NOVI. 
NOVA.  INSVSSVRANTIS. 

SK1N4ENTLA.  MONilV. 

IN.  PBRITU.  CIVIU.  MVLTA.  IN.  MILITB.  SYMBIA.  908VIT. 

IPSE  DVX# 

COMMILITO.   SINGVLOkVm.   TESTIS.  HORTATOR. 
VICTORIARVM.   PARS.   MAXVMA.  ' 
.    mSIDIAS..  EXPLORANS.   VIGIL.  . 
KBFULLIT.  PRVDBNS.  ' 
IRRVENS. 
REOTS.  FINITIMI.  EXERCITVM. 
AGMINE.   CIRCVMVENIT.  ABDVXIT. 

REGIONE8.   OBSEDIT.  .  \ 

-MBUUAM.  MOENIBVS.  JNGLVSAM» 

PAVENTEM. 
.    -      PlSCKSSy.  DONAVIT. 


Digitized  by  Google 


576         la  Ffidericuin  Secmidum  BoroMorum  Kegem 

EXACERBATUS. 
GERMANTAM.   ARMI8.  QVASSAYIT, 
TRIBVTIS.   MVLCTAVIT.  FOCDBR4TOflU 
COMITfA.  DELV8IT, 
ORDINEIä.  * 
VINDIGTA.  MINIS.  SVPERCILIIS. 
TREMfiFECIT* 


CA^svs.  rvmoTvs.  flecti.  nescivs. 

VICTOR.  ATROX.  1N8TANS. 
FORTVNA.  IN.    VTIIOQVÄ.  MAIOR« 

BELLVnVl. 

  VLTRA.  LVSTRVM. 

CONTRA.  AVSTRUM.   RERViM.  DOMINAM.  REGINAU. 
GALLIAM.  8CANDINAVIAM.  dCYTHIAM. 

EVROPAM.    OMNEiVI.  '  • 

fiVSTlNVJT.   PAENE.   SOLVS.  ' 

COMPOSVIT. 
REGNO.   NIHIL.  VVLNERATO. 
VIRIBV8.  IKCONCTSSI8. 
ABRB.  SOLVTVa  ALIENO. 


QTARTVM.   MOVIT.   LVDBNS.  EFJPIGIEfiL 
NIL.   EXPETBNTBM.  SIBT. 
ALIORVM.    SKDES.  AVITAS. 
ANTiqVA.  TVTANTEM.   BIPERU.  PALLAPIA. 

lACTITANS. 
OONPBCrr.   STATIONK.  TRIMESTRL 
INGENIO.  BLANDIMBffTIB. 
PROYINCUS.   DISSIDIORVM.   ALIQVANDO.  TOAUTfiM. 
VINDICANS.    PRIMVM.  GENITO. 
CATHARINA.   LODOVICO.  ANNVENTIBVS. 
mMANTIBVS. 
SPONlKmB.  8ACRAMB9m>. 


^        SEVERIORIS.   DISCIPLINAE.  'O'f,  .  • 

Hill  T^MARIHM.  MVLTITVBII9&&(1NNT^^^ 

AVCTOR. 

PVERVM.    OMNEM.    AD.    SIGNA.   NASCL  .< 
IVVKNEM,   CONSCRIBL  IMPERANS« 
DESPOTA. 
PRINCIPATV. .  DI6NISSIMYS. 

V  .n;  DOMnVATVS./?/:  AM/  • 

BXEMPJ.VM. 

s  .  -  I  r>  "    KiiEV.  -» :  • 

.   ''AC.   MAGISTER.  i 

^^^^  AE<^VI.   T?U>IACISSIMVS.  ' 
MflFASTI.   VLTOR.  IMPLACABILTS. 
THEMIDEM.   NORMA.  -  NOVA. 
WTB8.  COMPENDTO.  CIRCVM3CRIPBIT« 
IN.  AMBIGVIS. 
CASVRVBdU  i  «ANCiVlT.  CAVSSA. 
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ASaARIVM.  POTENTIQREU. 

NEMESIN.  V  . 

AB.   IMMANITAm  ALIENAM. 
80NTIBV8.  OPlTVLABSt 
GENERTS.   VITAE.   SCRVTARI.  RATIONEBL 
CIVES.    IN.   PVBLICA.  COMMODA. 
CASTIGARI.   EMENDART.  VOLVIT. 
NON.  -MACTARI.   SVPPLICIIS.  INFAMU. 
PROMISCTB*  'PBRPKR  AM.  . 

_  *  •  • 


BONVS. 

^     PAR.  CVJM.  FACVLTATE.  BENIGNITAS.  UBBRALITAB. 

--    '  lACENTlBVS.  -  ' 

COU.TCTANTIBVB.  CVM.  CALAMITA^B.  PVBEJGiL.  DOBIESTICA; 

SAEPE.  AVXILfATOR. 
SYPPUCYM.  VOTIS.   VELOCIOR.  MVNOriCENTIOB* 
-  ACCESSVM.  8INGVLIS. 
BBCVBITATBM.  VNIVEftSW.  PRAESTTTIT. 
^  DE.   PATRIA.  MERITOS. 

ALIENTGENAS.  CVLTfORES. 
BENEFICIIS.  HONORIBVkS.  FAMILIAKITATE.  COHONESTÄVTr. 
VÄÖANVS.   FACJLIS.   COMIS.  AMOENVS.  SVAVE.  LOQVJEN«^ 
BIDCm  CONSILns.  LBPORB.  SALB.  ATTICO. 
PVLCL  EPVLAS.  INTERTiQCQ. 

RARA.    SORTE.  '  • 

AMICOS.   NVMERAVIT.   REX.      '  •  ^* 

CÜLViT.  ADSTRINXIT.        '  x  . 

'  ■  4 

•  •  •  •  .  . 


VBTERVM.   NOVORVIM.   LTBRIS.   MVLTA.  D0CT?8» 
EDOCVIT.   IPSE.    PLVRIMA.  GKAVrORA. 
OI^OSANDER.  XBNOPHÜN.   PLATO.  ORPÖKVS. 
IN.  BfySARYM.  CONTVBEkNIO. 
SEQVANORVM.   POLTTIORES.  ADAMAVIT. 
PATRUS.    SE.  -  PVERO.  INCOMTIS. 
BAVCYM.  80NANTIBVS.  AGKEäTIBVä. 

ILLAS..  , 
IN.  BBOIA.  IN.  Srtrv.  " 
POVrr. '  ABÄCE.  SPLENDIDE,  DlTAVtT, 

BRENNVS:  * 
HAS.  ' 

AD.  ROMANARVM.  GRAECARVM.  INVIDIAM.  ADVLTAS. 
IN8ANABILI.  AD.  TBNERBS.  DELICIA8.  OTYPORB.  . 

ADSPERNATVS. 
TNDTGNANTE.  MINERVA. 
INDTGNANTE.    GENIO.  TKVTONIAB, 
PLACAVIT.*  DKVM.   DEAM(iVE.  > 
PHILOSOPHIAM. 
AD.   EVCLIDIS.   NORMXM.  COMPOSTTA^f; 
AVGVRVIM.   METV.   OHIO.  SVSVRRIS. 
PONTIFICVM.    ARTIBVS.  EXPVLSAM. 
LANGVENTEM.   TREMVLAM.  NVDVLAM. 
REdlPUSm;  •  PRIMVS. 
OOMPBDE.  SOLVTAM.  CONDBCOBANS. 
dnk.  f.  Pktt.  m  fiMv.  IML  m      nr«     «  37  : 
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IN.  SVOS. 
IN.  KINITIMOS. 
AD.   TAGVM.   TIBRIM.   BOSPORVM.  VSQVB. 
INVBBBX».  RANAMTBÜL 


CVLTOR.  DEORT^T. 
PARCVS.    TVRK  TKMPLIS. 
^  PERPKTVVS.    CVRA.    VIGILANTU.   LABORK.  REGIO. 
SKCTARVM.   DERI80R.    NVLLIVS.  AS8KCLA. 
FANATICORVM.  DIVINA.  MENTIKNTIVM. 
8VPBRBTITION1S.  ET.   QVAK.   DELTRANT.  M0RTALB8. 

OSOR.  DESTRVCTOR. 
KAllONIS.   POST.   SECVLA.  VINDEX, 

SAPERE.   SVASnr.   COEGIT.  >  ' 

ETROPAE.   FACIEM.  IMMVTAVIT. 

IN.   PROCBHVM.  CONCILIO. 
ODYdSEVa.  SXMVL,  AC.  NESTOR« 


PARCVS.  AERARn.  PROYiDVS. 
SIMPLEX. 

DIGNITATE.   OPERE.  PRAEFVLGENS. 
NON.  FASTV. 
LVXVM.    AB.  AVLA. 
FAMEM.   A.   PROVINCirS.   ABKSSE.  IVSSIT. 
m,  RSIPVBLICA&  SPLENDORB.  YTILITATIBm 

LAEGYS.  PRODIGVS« 
VRBEM. 

AEDIFiCUS.   TMRATRTS.   PLATEIS*  * 
*ViLLAM. 

HORTI8.  PALATHS.  ÄRTIVIVI.  MONVMBNTIS. 
BCAGDb.  ABRB.  DBLBCTV.  MAGNO.  COMPARATIlf».  OANiVlT. 

FINES. 

AGGERIBVS.    CASTKTJ.!S.  PROPVGNACVLIS. 
CiRCVMöKPi5lT.  FIRAUVIT. 


ROGATVS.  ACCESSrr. 
CLASSTVM.   ARMATA.    MANV.  NRVTRARVM. 
FORTKNTOSO.    IN.    OCEANO.  FOfiDERI. 
DOCVMKMA.  DATVRVS. 
BRITANNIAR. 
4M1CVM.   COPnS.   AVCTORITATE.  POTBNTfitf. 
.  r  PEROSAJIIE.  NOX    FOR&  IMPVNk 

ORBI. 

COALKSCKRB.   NOVARl.  NIHIL. 
SE.  INSGIO.  INVITO.  . 


SVDAVIT.  ALSIT. 
NVLLA.   SINE.  LINEA. 

SINB.  LAVRBA.  ASTAS. 
V1DER&  NOX  CONTIGSlkAT. 

eARfidi.  * 


*  \  • 
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CONSENKSCENS.  \. 
■  ATTONrrVS.   INGENTF.  AElVfVLO. 
SPECTRVML    CONFJNXIT.  CLAM. 
TBRKICyLYM.  MONSTROSAM.  SPEOEIML 

MOX. 

KVOCATrS.  ARMfNn.  MANIBVS. 
IN.    SCENAM.  PKODVCKNS. 
AB.   IMPENDENTIS.   EKCiDll.  PRAECONIBVS. 
PATRTAM.  VAdLLANTBM. 
ORBE!Vr.   ILLAPSVRVM.  CLAMITANTIBVS. 
PER.    GERMANIAM.  OMNEM. 
CIRCVMGESTART.  IVSSTT. 
.     FVLMINATUR.    OHIVI.   AC.  FERRKVÖ. 

IPSB. 

TREPIDARE.  SIMVLANS. 
SOCIOS.    PKRICVLL  AnSCIViT. 
VAFJSR.    ADVLAIOR.  ANTE8IGNANVS. 
.  CONTVRBAVIT.  RVMORK, 
OB8TRINXIT.   CRBDVL08.  IMMBMORfiS« 
IN.   PARTEM.  FOEDERrS. 
COMMOJ>A.  PACTVRVS.  SIBL 


'    PAni.    ARTIPICIO.  IMPARL  PORTVNA. 
RfiTlCVLVM.   lACIEBVT.  QVONOAAL 
ARGONAVTIS. 
DIVTVRNA.  TEMPESTATE.   CONTVSTS.  NAVFRAGIS. 
aPObffiS.  AROAIflS.  GRAVIDM. 
SPE.    OMNI.  DEIECTOS. 
,ftyO«  SB,  QVO.   GAZAS.  HECIPEHBNT.  ANXIOS« 

R\TVS.  TK^IEHE. 
INVITA  M  E.  NEt^VlDQVAM. 
m<^¥IDQVAM.  POLLfORfTB. 
CONTRA.   BVRBONIORVM.  ODIA.  I'ERTINAÜUBC 
CONTRA.    VATICANI.  FVLMINA. 
PORTWl.    ASYLV"\I.   lASONEM.   NO  WM. 
COMMVxNITATEM.   IVIORE.   SVO.  PERPETVAM. 

BBCRBTO.  PROCOmVLE.  REGB. 
^  PROCVL.   ESSE.  MALVERE. 

FVTYRORVM.  P&OViDI.  SAGACIORBS. 


.   '  TERRAS.  LIQVIT. 

PRINCEPS.   OFl  VMVS.  FORTISSIMVS. 
VRTERANVS. 
GLORTAE.    SAl  VR. 
AETERNVM.    MEMO  H  ANDYS. 
LVGET.   OMNIS.  PRVSSU. 

ORBA.    SQVALENS.  .  - 

NOMBN.  SBRVATVRA.  CE0RT8. 
MARMORIBVS.   l^^LACCI.   SVI.  FIDIBVS. 
ADMIRATIONEM.  ANIMIS. 

äevkri:ntiam.  amokkat.  civivm.  PECTORIBYS. 

LNGEMl^CVNT.   DOLORE.  SVPERSTlTfiS. 
STVPENT.  POPVLT. 
INCVSABVNT.   FATVM.  POSTBRL 
FVJM6B.  MORTÜ^BAl« 

•         :  37* 
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Spicileglam  philologain.  ^ 

Pfodidifc  '  ' 

Car^luM   GuileimuB    NaueiCf  Dr« 


1.    QtfM^        cjru«(^  //.  XI,  239.  ui^amemnoa  cum  leoru 

Homeri  hoc  est  maxime  propnudi,   ut,  quum  rerum  intrr  sc 
conferontur  similitudiniis,  non  singala  quaeque  quadrent  et  congruant, 
scd  nnnm  qiioddam  sit  momcotuin   et  quasi  puDctum,    circa  quod 
comparalio  oiüi^is  vertatur.    «Sic  ad  declarandam  eximiam'  corporis 
formam  ac  dignitateni ,  qua  fuerit  Agamemnon  ^   dqx  ille  Graedae, 
„egregias  inter  multitodiiiem  et  insignis  inter  hemas**,  ipse  compa- 
ratur  cum  tanro  inter  congrcgatas  boves  excellenti-,  sie  ülixes  iiie, 
in  primis  magnus  horao  atque  soHers,  quod  aciein  suorum  instrueiii 
eximie  ducis  sustinere  partes  videatur,    ob  eam  ipsam  rem  siiniÜs 
eise  dicitur  dciisi  Vellens  arieti  raagonm  candidaram  w^ium  gregem 
obeunti;  sie  denique  Ajax^  patientissimus  Telamonis  filius,  ubi  leo- 
tus  fuisse  memoratur  ad  cedcndum  nec  nimiom  moratas  inseqaentes 
telis  Trojanos,  tardo  cuidamT  comparatiar  Mino,  qoi  altam  ui.sege- 
tem  ingr^sai  mmi  iBoreliir  baeulot^dreum  «e  fraetof,  non  puenx 
timeat  onmibas  iriiibiis  Terberantes  nee  pvSiv  recedat ,  quam  sit 
taiatufl  pabalo«,  Quod  li  est,  ÜNile  uiteHigitur,  quaiito  itudio  id 
a^re  deoeät  int^rprateni,  ut  in  ,niiiilitttdimiai  coHparatioiie  quid  po- 
tissiittooi  valeat  qMidque  pflamiD  4t  qiniiar  dlfigentiaMne  perspidalorp 
ac  diel  Tix  potest,  qaantopere'  mtilti  saepe  io  eo  lapsl  sint  gramma- 
tid.   Ex  pliiriiiijs  aotem^  qnae  memorare  possqm, .  exeoipÜs  um» 
attoliMe  satis  erit^.  qnod  et  praeter  cetera  nenerabile  visnm  est  et 
quod  ita  eit  joculare,  at  ikleiitefl  vefooi  et  rid^ti,  iriai  laUiiiiiri 
lectori  (Ucliiii  sf  mos. ,  >   ^    "  . 

Honeri  IL  XI,  888.  «qq.  baec  tmit  veilia!  ,,CaipideB  ad- 
▼enarii  mana  preheasam  lad»  rex  Againemoon  tcahebat.  ad  se  atden 
?elttti  ieo  et     maaii  ejos  evellit.^  Ad  ksee  mtetpratanda  H^« 

■  ■!  — — ^  ^  '  f 

*)  IHft  folgenden  Quaeiflonealae  wollen  iind  sollen  niebtt  weefg^r 
sein,  als  gelehrt^  Qnaestiones.    Aoch  würde,  wenn  irgendwo,  so  hier 

das  Dictum:  ,,Je  gelelirter,  je  v  c  r  Ic  c  h  r  t  e  r  I''  seine  Anwendung 
gefunden  haben;  denn  was  ich  hier  zur  Probe  und  zur  üeurtheilung  vor- 
lege, kt  zunächst  für  meine  Schüler  niedergeschrieben  worden,  die  es 
deotseh.  Mfolten ,  eia  es  lateinisch  wiederzugeben,  and  Tor  niehtk  hat  sfdi 
wohl  der  Lehrer  mehr  in  Acht  zu  nehmen,  a(i  dilss  er  seinen  Slcbülmi 
nicht  paradoxe  Cielchr^nmkeit  zum  Besten  ^cbe.  Die  Fruchte  soirtpr  ge- 
lehrten Studien,  nur  nicht  Gelehrsamkeit!  Einen  Punkt  scharf  und  be- 
stimmt ins  Auge  sefasst,  diesen  einen  Punkt  sicher  und  onTerrOckt  im 
Aage- behalten  and  frlich  nnCaitt  ge^dwen  Tdttea  daraaf  los  gegangen; 
ae  Keamt  mn  loni  Ziele,  N» 
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nias  y  noD  indoctas  ncqae  ineptas  alloqqin  mterpres  ^    quem  tarnen 
in  explicanda  lliade  illa.  non  semel  dormitasse  oemineni  praeterierit, 
•  xiisi  qni  dormitans  et  ipse  fosos  viri  commcntarios  perlegerit,  ista 

nota^'it:   ,,solere  leones  venabulum,    quo  pcrcnssi  sint,  mordere  at- 
c^nc  sie  e  manibus  vulneraotis  retro  ad   sn   trahcre'".    Qua  qnidem 
sententia  haud  sclo  an  absiirdios  nihil  aut  m^gis  absonnm  possit  es3e. 
JVTordcre  fustem,  quo  pelilus  fuerit,  in  canem  cadit  catcna  atlstrictum, 
in  leonem  non  cadit.    Omnia  vcro  apta  exsistaot  ingcnioque  vatis  , 
IVfaeonii  dJgnissima,  ubi  id,  quod  in  coroparatione  inslifuta  summnm 
est,   sis  assecutus:   quod  qua  io  re  situm  sit,   mihi  equidcm  ncque 
incertum  videtur  nec  obscurnra,    Etenim  quui«  Agamemnon  hastam 
adversarii  maoa  arrcptara  ad  se  traxisse  ardons  traditiir  utl   leo  ac 
de  Diano  ilHua  eripatsse;  quis  est,  quin  tertium  illud  quod  vocant 
comjyarationi»  non   esse  in  trahendo  aut  eripiendo  videat,  sed 
Iii  ardore  viri,  in  impetu,  in  vchementia  heroe  dignissima,  qua  cum 
adversario  contenderit?   Ärderitem  fuisse  regen»  ut  leonem,  hoc  spe- 
ctanduni,  hoc  urgendum ,  hoc  tencmlum  est;  quod  eundem  coiTi[)re- 
hensam   adversarii  hastam  ad  sese  Jegimus  traxisse,  tibi  a  re  ipsa 
alieaum  non  est^  ad  comparationem  tarnen  haudqaaquam  pertiuebit. 

Ab  ailiqiiiBsliiiia  tampoiibiit  flMgm«  foter  gm»iiiaüm  iimila 
«evIttBca-  folsfe,  ^yiog  ^{vofy  vtnan  fagiMom  kutem  ao  amUm^ 
Honcm  ^itet«   Nam  iiwd  d  qni  koe  tanimiwi  ciae  eenaeMal 
et  qui  illud ,  utriqne  videreolar  .Iiabm  quo  Miaa  aenieBtiaiii  oonif- 
marent  ae  dctodcaenty  quo  es  onni  «am  aatmarait  dnlnttiyone  iii« 
fcU  habwt:   Ki  m  paiM  qaidcni  dnadkari,'  ot  aM  daliiCationit 
iobeMel»  vUbbatar«  llaqne  bodie  etiani|  ^  «{Bit  leticon  comaluerit 
Paaiofiii  isapt  iUa  «onuKl  diarittetua.   Nilub  tarnen  mino»,  qnod 
doMtarä  poiais  an  lateat^  patet.   Quum  enim  II.  XIII  Me* 
ildaua^  tafeKciMtniaa  itte  T^daridis  omoax,  ^Ttfi  o|«Dm»  coalaB* 
diase-aarretur,  al^  idem  Ad  i^o^  v.  597.  dkatar  fiflJUvairi 
quumqaie  -  lacUe  appareat  ^  unatn  eandemque  hastam«  d  acutaai  d  . 
fraaaeaai  tue  poise,  fagineam  simul  et  firaxineam  aoa  posse:'  ooflH 
fidtor  profeda,  nt  sine  uUa  dubitatwoff  haae  ait  amplectenda  seo- 
tflBtia,  ly^atf  oSniaa  lioaiero  hastam  -ta^  acttiam.  ^  fix  faia  timol 
iataUifitur,  qaam  temerc  faciant  et  ^omi  iMomaAtev      ^T^i  certom 
Ufiqnod  de  hia^q^aestiaiiiboi  ioiSciaoa  Tel  piofeiTe  ocmeatiir  vei  poss^ 
proferri  negent  neqae  lotaoii,  de  quo  agitar,  Mbram  ocuUs  perlege- 
riat.  Ipse  sciUcet  Homerus,  ut  penitas  cogoiiwatiir^  tafli  tat  legea- 
daa  at^  kctitandaa»  quam  qai  maxiiiie. 
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3#    Z>ß  propria  i  l  et  signißcatione  rocabitli  yjßalius^^  ^   ithi  pro 
iocq  montoso  ac  «iU>oao  JtaheUw^  fua$9iiuncula  eiymalqgica. 

In  lexicis  plerisqne  omnibus  diversi  duo  reperlantar  saltus :  quo- 
rum  unam,  actum  salienili ,  factum  esse  a  salicntlo,  iit  a  eiirrendo 
fit  cursuä ;  alterum,  obscuriuris  vuiclicct  et  recüiiditiüri*  origiiiis,  aot 
a  Gracco  ukaog  ortum  cssc,  quod  ncmus  signiücat,  aulf  sl  a  veibö 
salicntii  originem  duicrit,  duxisse  ideo,  quod  in  saltibus,  ut  pa- 
scm&f  pecora  solcant  salire.  At  vero  qua  ratione  ex  Graeco  aAaog 
saltus  fieri  potuerit,  ego  non  video,  neque  magis  illud  menle  asse- 
quor,  quo  modo  fieri  potuerit,  ut  exsisterent,  qui  propter  pecorun 
saltus  locuni  ipsum  ^  per  quem  salir^t  vel  oon  talirent,  putareflt 
saltam  esse  naminatam»  Sed  cnim  hoc  Tideor;  videre^  nibil  taStd 
aovom;  est  eaiai  jam  a  Koep^ieno iik>  lliadis  ei^laaatote  indica* 
tan; 'sed  id  tameo,  quod  te  quoque  probatnroin  ^ofidam^  hac 
igitur  dioo  y  saltooi  aon  mImoi  ii|h  corparU  iUiim  laolam  iaBpetoaB^M 
significet,  sed  etiam  tum»  ^uum  pro  t:oUe  est,  a-salieodo  esse 
cUdttoit  ac.  DOQ  propter  salientia  ibi. pecora,  fad  quod  locus  ipsc^ 
ut  colUttus,  ex  terra  saliret' quasi  ac  prostliret:  idque  qnimi  ipsaot 
jper  se  non  dubium  ?ideretary  tum  etiam  confirmatum  est  ratione 
Grajoram»  qui  colleni  e  campo  prominentem .  ^(coafuiy  irsdioio  — 
9uf  %6  naoio^ilv  j».  i^v  mähv  —  diiissent 

*  labi  vero^alterum  quoddam  quaerendom  esse  visam  est:  qui 
ftdnm:  eiset)  ut  saltaa  no»  a^oda  eattemi  at  Graeconua  ^^pog, 
99A  sOvosum  maiime  coUem  signiftsarct.   b  ea  si  quis  offendHeEity 

tarnen  est  certum»  qotd  .respoiideam;  quitm  eami.navam  iUad  cC 
singidare  videri  possit^  nallo  tcvte.eaeaipl«  nonlactmn  eSL  Neque 
enim  Ha  tato  aoddii»  ut,  qnae  prima  essent  .cammanes  rerum  ap« 
pellationes^  sensim  in  propriam  aliquom  stagalareaKpie  aigiiifieatio" 
nem  alwerint  Ccpiae  quidem,  qnod  Tocabalum  priocipio  ad  qoam* 
Übel  qmdiumcnaqae  raima/abundantiam  signifieandam  fabt»  da  mt* 
Jifunh  potiislaium  mallitndiBa  usuipatur;  -  tmera,  qunrn  prima 
aiseC  snmeia  ani?ersay  id  qaad  CamposUa  demeie^  edmcra»  aUL 

*  ostendunt, .  pauUatim  ad  id  rigaifimtinnis  delapsam  est,  at  eoma 
idiqAid  proprie  dieantar»  qal  dato  snmant  preth^  }arare,  quam 
gsneraliftecr  sit  ore  pmlem  idomqae  üare  irate^  qnad  #Kie,  inde 
preces  profereadi  I»  e.  rogudt  pTeoandiqaa  notiönam  aiaasapsit 
ConsiiMÜ  igitur  nitioim  saiias .  stguiftcationen  angastiaribas  fialbas 

^  ciroaBiStiibi  ^coeptam  asse  staiuo.  —  Cetemm  nota.  provarfilam; 

"  ^uno  in  salta  apros  capere  daoa*<  C^iaati  Cas.  2,  8,  40.),  quod 
idem  est  atquc  illad:  „duos  parietes  de  eadem  fidaiia  dealbare*^ 
(Gic.  Fam,  7,  ^9.  .aats»)  wl  detca^U  ims^:  '  ,,a«i  mcrecria  dam  > 


♦)   Koeppenns,  v  bosior  alias,  ad  II.  X,  160.  bre?iter  ImcS 
^  notavit:   „q  Qqnc^Q^  von  ^^waxo  wie  saltus  tob  saiice«'^ 
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tu»  .ane^m  felle^<  (|tofUQ,4«u  11(9»  SOO;  qnod  iMwId  hoote» 
lAiA  DBA  ifltu  dau  iMmtend^re*^  'dicmit- 

'  4te    yyNovtäof  perhonanf^  Saüuatiua  cur  diciua  pideatar: 

Nemmen  fagU  exstitissei  qnPSallaslH  scripta  reprehendereat 
nt  i^ia  prisconuB  Terboram  affectattone  oblita  et  inquinata,  eodem« 
qne  pataiU  *)  spec^re,  qooil  i»  aptui  A.  GeUinm  I,  id.  extr* 

jiofaior  iferhorum  appeliatur.  Nos  vero  novatpreni  Ulum  vor* 
borum  non  eum  jDte|ligiiDas,  qut  prisca  obsoletaqne  yerba  novet  re* 
petendo  ideoque  renOvet,  sed  qui  noVa  verba  fiogat  et  faciat  Ipse, 
Dova  rerum  nomina  profercns.  Ipse  iom  locos  Gellianus,  de  qtio 
loquimur^  hic  est:  „V'alerium  Prnbum ,  grarnmaiicum  illustrem,  ex 
familian  eins,  docto  viro,  coDaperi  Sallustianum  illud  (Cat.  5.)»' 
„Satis  cloquentiac,  sapicntiae  parum"  brevi  ante,  quam  vif^  dece- 
<ieret,  «ic  legere  coepisse  et  sie  a  Salliistio  relictum  afTiimasse:  satis 
.  loqucntiae,  sapirntiae  partim  ;  quod  loqurrJia  novatori  verboruin  Sallafttio 
maxinu!  cou^^riK  ret,  eioqucDtia  cum  iii?ipientia  minime  conveniret/*  Pri- 
mum  auteiD  hic  cstcertuset  constans  cuid  Ciceronis  illitis  tum  probatis- 
simi  cuiusque  Romanorum  scriptorum  usus,  ut  novare  vcrba  dicant  eum, 
qui  nova  verba  in\  oiiiat,  excogitet,  gignat ;  ex  quo  id  eflficitur,  ut 
Icges  linguac  id,  quod  volumus ,  nua  modo  suaderc  videaiUur  et 
commendare,  sed  postuläre  alquc  flagitare  debeant.  Deinde  loci 
iiostrl  ea,  si  quaerimus,  est  jcntcntia,  ut  ab'a  aliorum  interpretatid 
ferri  prorsus  nequeat.  Fac  einrn,  poiiamaj»  Sailustium  scripsisse  satis 
loquentiae :  pnscum  ille  verbum  recoxisset,  an  novuui  finxisset? 
tibi,  quaeso^  ubi  tandem  sunt  illi  priscorum  scriptorum  libri,  in 
quibus  loquentia  rcperiatur?  nisi  forte  ad  epistolas  provocabls 
Plinii^  qui^  quod  equidem  sciaiD|  primus  id  ?erbum  admlsit 

.  &    De  spie  et .  luaa»  divema  apud  diu  ursaa  g^ntes  gener e  ' 

Quo  modo  dieanras  factbrn  äfle^  of ,  qnom  et  Graed  sc  IUh 
nuani  et  Francogalli  alliquc  recenttoris  aetatis  populi  Sölcoiy  ittuttreiD' 
diel  guliematoreiii)  vlrum  feceriBt^  albesceiitaiii  noctis  domioam  Lü^ 
mm  femioam»  noatrates  aliam  slnt  ac  ^venam  ratioaem  sodttif^ 
Id  n\d  forte  quadan  acctdisie  itatnat^  %Bod  «t  lecerit  non  magno^ 

-■Iii.  I 

Georges,  Lexic.  IT,  p.  393.,  haec  habet:  .,nov&tor  yerbortim, 
d«r  alte  >Vörler  wiew  auCbriugt*'.  F o r c e i  lin u a ^  III ,  p.  . iSZ' f  no-* 
vtor^  qai  noya^t  iHlMHai  revodll  qnaa  ^iolafamat.  GcH..!,  15.**« 
qnanqiiam  bis  beiie  repagaaFa  viddauTf  qaod  p.  625.  sqaptum  legimus,' 
,,GeU.  1  ,  15.  rerbonim  novatorcm  nppellat  (int.  Sallustiiim).  Contra 
(gic?)  Asinius  Poilio....  ejus  8crij>ia  rpprehendit ,  ut  ninifa  priscorum 
Tcrborom  «jßeciatiooe  oblita/^  Krobsiua  qaaleiD  de  novatoro  vcrbb. 
'  Saüaflli  saatMrtitai  coMptam'luibeal»  ex  Ut,  qua«  Mit  »  Mlhidiffil 
6»  m  9«,  Uttd  Gwale  oooiaceris,  N. 
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pm  rcpagnem^  luic  feft,  opSnor,  possis  propoMre» 
a  loa  et  efficadlate  praeatulkiNm  appa»et  cMe  kna,  tant» 
irir  et  corporis  jicdtate  paüaitiaqiie  labomm  et  antni  magiittiidiie 
iiigciiii^uc  gloria  mülnn  aateedU:  nentto»  an  hac  poGssimiiai  ob 
causam  mascalmum  soU  genas  addiderint,  ueqifc  eam  sdentea  magk 
quam  seutientes,  quod  essel  sei  adspeeta  nraior,  vi  validior.  Qäd 
vero  nii,  qui,  ticuü  Germanoram  gens,  Tiam  pfame  diTersam  saat 
ingr^?  Hos  quidem  fecunditatem  magis  qaikm  dind  qiUdquam 
spectasse  censeo.  Quod  s<4  eabre  stfo,  qiiaecnnqae  in  tenris  gig- 
nuntuTi  Ibveret  et  sub  auras  eliceret»  ideo  iSttaiaam  eam^ 
qnae  commnnU  mater  genitrixque  omaiam  reram  esset»  leceronl. 
At,  sie  enim  dixerit  aliquis^  qnom  fol  longa  dt  looa  fllosttior,  pa- 
yiterqne  midieres  forma  yamytateque  praeter  firos  sdeant  exsplen- 
descera:  nonne  haee  quoqua  proferri  possit  sententia,  qui  femininam 
geniis  soll  tril)uennt;  eos  qiiadam  ei^  Yeneris  filias  arbanitate  vel 
ducCos  tribuisse  vel  deceptos?  Talem  senlentisfli  po^se  profeni  noa 
^nego,  ferri  posse  nego.  Nam  quo  minas  ita  se  res  habere  possi^ 
ipaxuna  obstat  Francogdlorum  ingenium:  qui,  quum  omninm  se 
natioDum  eleganüssimos  ombique  nrbanitate  poHtissimos  et  esse  velint 
et  videri,  nuiiqnam^'credb»  eommisissenti  ut  solem  suum  virilitate 
danar^Aty  si  aliter  mnlierom  vanitati  se  giMam  fiwtorof  speiasseiit^  - 


Ad  veram  et  propriam  verborum  vim  exquircndam  et  consfl- 
taendam  nullum  ncqtie  commodius  neque  rcrtius  suppetere  adinmeu- 
tuui)  qtmm  diligeotissimam  animadver&ionem  alionim  verborum  eadem  . 
ratione  (^uvk  toi»  nvxov  Xoyov)  ortorum,  j.  e.  analogiae ,  ciiins ,  ot 
ait  Quioctilianuä,  haec  est  vis,  „ut  id,  quod  dubium  est,  ad  ali- 
quid siraile ,  de  quo  non  quaeritur,  referat,  ut  incerta  certis  probet 
illod  ncque  per  se  obscurym  est  et  ex  bis,  quae  subücientur,  exem- 
plis  apparebit.  Quum  enim  minlme  iiicertura  esse  videatur,  qua 
si^ißcatioois  propinquitate  inter  se  contineantur  fugere  et  fugO' 
r^,'  sedere  et  sedarc ,  clarere  ^  et  ciarare,  Ii  quere  et 
*  quare :  eius  aualogiae  opc  non  ineptum  iudicabitnr  si  alia  quae- 
dain  Terba ,  quorum  obsctiri  or  si  non  signißcati  i^  at  principaiis  certe 
est  significatio ,  et  unde  orta  sint  et  quid  slgiii!icciit  revera,  tenta- 
Terim  enucleare.  Primum  igitur  parare  uoi\  dabitu  quin  sit  fdcere, 
üt  pareat  \.  e.  appareat  aliquid-  item  placare  facere,  ut  ali- 
quid  placeat  s.  placidum  «it;  le^are  facere,  ut  aliquts  Ugai 
viam  i.  e.  proficiscatur;  pacarc  facere,  ut  aliquis  pacuu  i.  c, 
paciscatur.  Pari  modo,  quuoi  priiiiitiva  horum  Inchoativortam  Verba 
noD  sint  in  v^n ,  paritcr,  inquam,  Intcr  se  couuexa  suat  ^^i^- 
sq«re  et  iardare ,  dnrescere  et  durare^  all. 

-   2,    Claudere  ,  ^\n^Q  aon  dubito  quin  eandem  scquatur  ana^ 
logiam,  quae  est  in  Verbi«  jaclrt  ei  Ja^i^re^  pendSre  et  pen^ 

j  p^rSre  (ssapparere)    ti  p<a¥r0,   cand^  ^t  cand^rt 
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(quod  quidcm  cxbibent  Compnsila  acccndo  et  Inccndo);  qaiuBqfie 
ciaitdrre  sit  obserare  ,  interchidere ,  impedire  ,  claudere  illud 
prindpio  quidem  !m{)(-dituTn  esse,  inde  clauduiii  esse  existimo  si- 
gnificare.  Ipsum  quoque  claudi^re  pro  claudicando  aliquando  pooi, 
non  est,  quod  mirum  vidcatur;  constat  enim,  eadem  saepiui  Verba 
caussajtivam  simul  et  immediativam ,  quam  dtcunt  ^  vim  rctinere: 
cjuaoqUain  eoriiin  locornm ,  quos  apud  Forcell  num  s.  v.  claudere j  n« 
(f.-  p.  477.)  allatos  re[icrii7iiis ,  multo  plures  altmiif  quapi  tecti^e 
Coniugationis  verbum  claudere  videotur  praebere. 

3.  Etiam  illud  adiungo,  qua  ratione  pacUci  dictum  est  a 
'Jmciendo,  eadeai  a  proficiendo  medialem  formam  proficisci  (sich 
aulimacheii)  esse  ortain,  ^      .  / 

« 

7,    De  parliculia  antea ,  interea,  postea^  praeterect ,  propterea, 
quo^  modo  ortae  suU  qiUdque  t^aieaiU,  quaestio  grammalica» 

'  '  Poeris  maxime  TeDdibilis  et  superioris  aetatis  grammaticis  de- 
4MltetB^  iHa  est  c|ifmOy  patticulas.  istas  ex  accusatiTo  pronominis,  eit^ 
et  .prMpoiUioiilbQa  wUe^  irUer,  post,  pnuitrj  propter  cojustiüsse : 
fMD  moiia  ocrtatii  cise  •ffirmsiii  boa  potMt^.sed  ftlavniiesse 
cctto  p4t€st  afifinMort,  Nam  prüBttm  quideai  id  qnpd  iam^  aale 
Im  dtdecim  ainos  üicnlcavit  Handiosy  nobiHs.'ViiiianiBiiiiiii  günn* 
BMtfcM,  cid  mae  absens  P.  dtco:  .quo  ommm  iUr.  dtatna»,  ob« 
itat  «nlraiia  ^^ba  aamper  proüncta ;  deinde,  irt  afiter  atüiaas,  qiiQ4 
Mate ;  iiie  anoiifMii  vir  noa  practenaisk ,  pailMidanul  wU^hae: ,  eil 
quapropter  (qalbaa  p0tikae  tt  pnfHgrhae  addeada  .aattt;-.  ädhne 
Im  nm-tnoariro!)  ita  snadet  analogiam  nt  pecstu^dera  poiait'ae 
beat  Quid  igitar  dieeml  Quod  ait  Handin»  (Tow.  Ir  p<  3901 
a«  Yi  temim)  is  anlfln  taai  milla.egregie  dociut  ac^praeolafo»  it 
aiymNki»  qpae  lamtis.  piaceapt/  prafiem  Hspan^  ddbeat  ^  y,iaec«Me 
ewe  fBtdNg^of  ablidivoai  qim'ant«  wmpoübm^^f  id  oaeo  qaideiii 
iudicio'iiMHi-aatis  'Mi  qoaereatit  oaqpe  anini  boe  dlctt,  qmik  ^ 
aUaliM-Bit  aeoto  ooluipiendiis ,  aeqoe  .^iialci  «tt  anUi^  piaepoaitio 
«n*  adVflbiiia^.qBod  cpm  ablattvo  iii  uoum  coiaM  contaiidit.  Qaod 
anteiii  al»  tbco  pvoposait^  (Tors.  III,  4l4.  s«  t.  inierea^) .  ,«qBB6 
Tideatar  ajbhi|twi  fonao,  eam  esse  ipsius  adverbii  terminatiouem  at  in- 
diealsferMdan  reram;  ita  fien.ox  irUtr  eil  (I)  advj^bialaia  Uttmmk 
.  mitrea  :  id  senteatiae  prios  pMipoaitae  adversari  seotio ,  caleniai 
iiOR'intdl^o.  .laai.wo- rat  oiMBf^  oft  lacifliiiia»  .Miquid  video,  cx^ 
pedtetur , » m  acqae  ani4,  mlet,  pmt,  praeter,  propier  adverbia 
obU?iicar^,  .et  ea  pro  adyerbio,  quod  est^  aoceperis.  Adverbia 
enim  carn  adverbiis  ita  solere  conjungi,  ot  nova  qiiaedam  eMistaal 
adverbia  coitoposita,  idqae  saepissime  fieri  et  sexeenüs  omntam  lin« 
giiarnm  probari  eiemplis,  non  est  profecto^  quod  mnttls  doceamus, 
praeserlim  qnnm  tota  res  hoc  uno  conficiatur ,  quod  praeter  ülud 
intertfrt  cxstat  ctiam  inten^/.  Sed  quod  malus  est,  in  Iiis  ipsis  iiac-» 
ticaUa  nostrae  liaguae  moa  et  ■  coBMiiitiido  .€Uio.Ji<^|«eM  piiap^  <HNI? 
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grntt;  sunt  enim  iater  se  consimllia:  ant  -  ea  et  da -vor  (zuvor), 

inier-ea  et  da- z  w i8c  1»  e n  (inzwisc^ien),  post-ea  et  da-oach, 
prdclev  -  ca  vi  da-neben,  pvopler-ai  et  d  a  -  b  e  i  (e.  c.  proplerea 

iion  eqwidem  miror,  m:    dabei  wundere  ich  micb  denn  freiUch  » 
Bidit )  wenn  •  . .  )• 

Ex  iioc  ipso  spero  non  fore  obscurum,  si  quis  lioguam  Latinam 
penitus  veiit  perdiscere,  ei  non  solum  Graecam  linguam,  id  qaod 
nemo  unquam  peritus  »gnoravit,  colcndam  esse  et  recolen  latn  ,  ve- 
rum etiam  patrium  sermonemj  quod  nmiii  viri  docti  non  cogitaruut,  i 
Aoo  friutra  vocari  auxüio.  < 

8*   lU  fuihuidam  Feieris  7\fstam€nii  amUniiU,  ^qtuxrum  cum 
.  aliU  stripiorum- Bamanorum  H  G^cerum  dhtis  mguiaria 

f^iiidcun  coii^etiauß  et  coticentus  appcKet, 

Quam  diu  Haleosiura  in  Academia  fui  adscnptus,   qaurn  noo 
nni  de  caato  sacrae  potissimom,  quae  dicitur,  pbiblogiae  operaa 
darem,  studio  plus  quim  medaocri  ad  V.  T.  scripta  ferebar,  in  qui- 
)m  loctitMdb  veriatar:  «loct  alqne  «nqiice  Qaildmo  Ulo  --—  (««d 
ifMk  NÜMt  »i^saisse  admc»?  neiM  est  eQiin  '«otnai,  qvi  l^ec  le* 
gwit,  qua  Mkt,  quem  dfcaai!),  ?tro  srnsiiK»  Ibofcqne  huBwiwii— »  I 
ia  qua  ptMter  «iWun,  qua  äant  floretqae»  veM  soiidaeqae  Im»- 
itm  do«lfiitee  taatof  faimt  tepo«,  tantae  fiiceliae«  al  dirfMlaie% 
iaotriaa  aagiMlior  aa  Iwunaäitate  caiicir  ewet:  «isque,  quott  adate 
iani  eitet  pro^eeta«^  tantam  iiibi  amorem  coacUiavcfat  a  aolNt  an^ 
bat  adolaioffitality  at,  qiabnt  artibos  ipse  cknis  Aetna  iasael«  ca» 
mal  B#»  >dat  öipldilata  qoadaai  af  senns  iamii*   Ita  ülictaai'  «il^ 
«1  itodia  lihii  quae  colaeraia  ad^^eens,  poilca>  qaaai  naam  oC- 
Ma  aüa  flagMareat,*  nonnanqaaoi  iatarariiia,' omlttar  aaaqaByB  iaa- 
lint   Htiima^  varo  «oMMun  delcatari,  qaaaii.  A  qaaa  apad  Graeeea 
tat  lUHB^noa  Val  bde  ae  suavlte^  diela  'vd  onnlte  gni?ile«|ae  a&- 
pmia  badaatar,  ea  ite  In  Vefari  TMuncnftor  al««'  «adam-  nlioae 
iifa  iiaiü  Indita  repeilreai;'  Ex  litte  aatein  geacie  iUmI  tat,  quoa^ 
quem  *  ad  •  aiadani  S^odes ,  grafitsknoa  feetp ,     v4tear  «^il^af 
ßUtpuffW  adabiüvlt,  sSe^  lobai  pater,  detattaai  dieai^  .^4»  aalat 
iM»  aoctMa»'  qaa  eonceptaa,  ne  ^palpttbias  aanm»'^:  ('«vrai  ^fiJM(y  ) 
ma  IM  unqtiam  adspiciat,  coai  ^XMcratione  pmatnn;  'Vaatqaa  ei 
1mm  gen^  alia  nonnuUa,  qüomm  nunc  dao  eiceropla,  noodaa^  q^ad 
aciam,  a  viria  doctii  aatota,  in  medium  afierre  instituimus.  , 

Primum  fgltiir,  qaoni' iaudiaaem  io  leeam  üm.  ,  ubi  filii 

iabeiitor  litigare  eidi  raatre  sua,  at  ipsa  "wl  ▼ulttt  tno  remov^at  adal* 
teria  ( rn39o  mm  -i&nO;  ^  ^  wfOkmy  oiiaa'ja.idCu.  tebüa*  ' 
rent  qnodam  modo  adulteria,  quum  roemoniHlialegerettiy  meanne-  I 
ram  illius  vireatw  et  doctae  psallere  Cbiae,  cnius  pukhris  in  genis  I 
poeta  Vennsiniif  excubantem  facit  Ciipidinem  (Od«  IV-^  6-* &)»  j 
BMQuaeiaaqtta'^f^off'ilüiM  Skipbectei)'  .' .  ..m   ...  | 


Digitized  by  Google 


r'  v^avlSog  ivvvxt^vH  (ÄDtig.  781.)« 

Deinde  cam  his,  qnae  de  lehava  eiforantttr  in  Dobe  celeri  (les.  19,  * 
1.),  in  Cherubo  (Pa.  18,  1.),  per  coelum  (Deut  S3,  26),  In  coelo 
(Ps.  68,  84.)  eqiiiiante ,  cum  bis  locis  conferenda  illa  ejuslimaviy 
quae  de  Euro  „laeto  Eois  eqnis'*  habet  Virgiiius  (Acn.  II,  417-), 
quae  de  eodem  ülo  Euro  ,,per  Sicnlas  equitante  undas**  praedicavit 
Horatius  (Carm^lV^  4y  44) f  iUiii%oe  %aod  eat  a£Mi4  £«ripideiii 
(Phöen.  220); 

i^mvaavzog  iv  av^v^.  ^  ' 

■    ^  •  •  •  ' 

Bemerkung  über  Cicero  de  republica  ' 

rlib.  II*  cap.  22.  §, 

\m  Hofraihe  ^r,  vm  K^b9  sa  (Ndenbiirg« 

Die  von  Cicero  de  repnblica  üb.  II.  cap.  22.  §.  39*  »itgetheilte 
Kachriefat  Ober  die  Eintlieilung  des  Römischen  Yolkei  in  Clausen  ond 
CeQtarten  weidit  von  den  bisher  bekannt  gewesenen  Angaben«  darin 
wesentlich  ab,  dass  danach  nur  70 ^  statt  80  Centnrien^  die  erste 
Xülasse  gehören,'  nnd  doch  äugt  er  eben  vorher ,  dass  diese  Ein- 
richtung za  seiner  Zeit  und  seinen  Zeitgenossen  (yoUs)  ^/m  be^ 
kennt'  sei.   Es  muss  aber  für  sehr  bdienklich  gehalten  werden, 
eine  wesentliche  "Veiandernng  des  Textes  vorannehnien,'  um  da» 
Besnltat  der  bisherigen  Aog^en  zu  eriangen,  da  dann  der  lEritik 
ein 'weiter  fipieh«UMi  geitottet  wird,  irie  dem  ancii  iil^  die  Ebm» 
daifieo  ditier  SAdle  ndt  so- viele»  :E)iier  «nd  eeUiet  ^iMt  ohne  ^Bn* 
hftllertang  geetitttsn'  ist,  iiei  der  grade  em  anflbllendea  JMspiel-f^ 
liefert  wiid,  mit  welcher  Vofsidit  die  Conjeeittfalkrilik  galmidfcebt 
-werden  mnss,  da  Niclnlfar  seine  eigene,  Wehl  erwogene  Anaidtt 
BichtiikBtnweniger  mehrere*  Male  geindert  hat:  - —  und-dles  am  so 
mehr,  wenn,  wie  sich  neigen  wild,  eineieklit*AbäaderaoggiBr«aidil 
eiJmderikh  iit.  ..u 
•    '  UiepiingKck  Uces  es  in  der  Haadsehrift  foigendennassen:  -  - 
'  '      lännc  rationem  Fidelis  esse  talem,  nt  equitom  ceilamine  «et 
luftagiie,  et  prima  classis,  addita  centoria,  qnae  ad  summn^ 
tmnn  uhit^Äibni  tsgnariis  est  data  Villi  centurias,  tot  «dhn 
wücinae  snnl^  octo  selae  ai  accessenmt, -confecta  est  via  ^ 
pali  universa:  ieli^M|ae  muko  maior  mnltila^  sea  et  nona* 
gtnta  ceoturiarom  neqn«  «xdolderetar  suffragüs,  ne  sapeihmb 
eaaati  nec  iMilertt  atmie  »a  esaet^  perienioinou  -  ' 
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Dt6  ersten  Zeilen  der  Handachnlt  waren  umcrständHcli  und  fehler- 
haft 'geschrieben:  auch  fand  sich  im  Maaoftcript  eine  Aeaderaag, 
UmIi  wcktwir  <üe  SieUe  so  lauten  sollte:  • 

'  Nm  rationem  videt»  esse  talcm ,  ot  eqoitum  centoriaie  ora 
'  tex  ^rnffiregüt  et  prima  classis,  addita  centoria,   quae  ad  . 
tonmani  nsiim  urbis  fabris  tignariis  est  data,  lAXXVlIII 
centunas  habest,  qnibiis  ex  centum  quattor  centori»;  tot 

'tukk  reliquae  aimky  oeto  eolae  sl  accesserunt  etc. 

Allein  dieie  Veränderung  Hess  niDch  manche  Schwierigkeiten  zurück« 
Niebahr,  der  damals  in  Rom  war  mid  dem  Mal  wahrend  des 
Drucks  die  Handschrift  mittbeilte  um  seine  Bemerkungen  dasn  za 

liefern,  hatte  eine  Verbesserung  vorgeschlagen  nnd  hielt  diese  um 
so  eher  .lür  erlaubt)  da  er  behaupten  za  können  glaubte,  jene  Ver* 
ünderung  im  Manuscript  sei  nicht  nach  einem  andern  Ck>dex,  sondern 
wiltkübrlich  gemacht,  um  das  Facit  von  19§  Centnnen  heransanbringen. 
£c  sebioc  nämlich  ?ot  sa  lesen: 

nt  eqoitum  centüriae  cum  sex  safiragtis,  et  prima  dassia, 
addita  centuria,  qeae  ad  summura  usom  urbis  fabris  tignariia 
est^data,  LXXXVII  ccnturias  babeant:  quibus  XU  centüriae^ 
tot  eoira  reliquae  sunt  equitum,  solae  si  accesserunt  etc. 
woflnrch  die  Zahl  der  Ccntnrien  auf  195  steigen  würde,  indem 
jenen  87  +  12  ( 99 ) ,  die  übrigen  96  entgegen  stehen  würden. 

Steinacker  erklärte  sich  in  seiner  Aasgabe».  pag.  95-  unter 
Beifügung  eines  Schreibens  des  Professors  -Hermann  über  diesen 
Gegenstand  /  zunächst  gegen  diese  Aenderung  und  behauptetei  dass 
dadurch  die  Unverständliclikeit  dieser  Stelle  nicht  gehoben,  sondern 
nur  noch  vermehrt  werde ,  dass  vielmehr  die  zweite  Lesart  der 
l^andschrift  beizubehalten  sei^  nach  welcher  liir 
V  die  erste  Chsse        89  4-  8^97  Centurien , 

und  iur  die  andern  Clasaen  104  —  S  =  96  Centurien 

aidk  die  ga»a  ZaU>  vtm  ^  Id&Centmte  ergebe,  welche 
mtth  «im  *allcD  andcrli  iltolBi*  Schciftstellem  .dniftiBilnigr  «ogegeboi  . 
Mrdei  -moA  whü  now  noch  die  Vennbiedeneli' Angaben  yo«.ljh>iBS 
niul  IMeDysitta  über  Jse  ZeU  -disr  .Gcnfatieh  mfigen»  dta  indess  vom 
fksal^/Uennaiin  ausgewichen  varen»  •  0isscr  bemerke  namlick.m» 
nächst,  dass  die  Zahl  der  Biüercentarien  ^naM^den-iAiigabai  von 
Uionjmfis,  Itivitis  und  Cicero-ieinstMmntg  achtzehn  b^trago)  Uimm 
und  Dionysius  zählten  in  die  erste  Classe  80 >  Dionysias  indess  g^e 
nicht  denselben  Grund  dafür  an  wie>-Cifiero^  deis  m^eh  dm  StinH. 
Inca-.:!«  die  Gewalt  dar  B^shen  hätten  gebracht  werden  sollen,  son^ 
dkrn  er  sei  der  Meinung,  dass,  da  die  erste  Classe  mit  den  Rittern 
flfihon  98  Stimmen  gehabt  hätte,  daiee tUHasm  d5  Centorian 
«chon  an  und  für  sich  and  ohne  dasa^  von  diesen  einige  kinzutraten, 
<  nm  drei  Stinunen  überwogen  habe.  Diese  Ansicht  habe  auch  Livius. 
Waen  dagegen  Cicero  nur  89  Centurien  für  die  erste  Classe  zählen 
mit  fiinschkss  der  fiiUec  imd  dea  Sahmiedc  «ndvZimmariaöte,  so 
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sei  dies  dadurch  zti  erklären,  dass  er  von  der  Emriditiiiig  seto^ 
.i^eit,  als  die  erste  Classe  10  Centarien  weniger  gezahlt  habe, 

•  Dionysius  nnd  Livius  aber  von  der  ursprunglicbca  EinrichtuDg  des 
■Königs  Servitis  TuUius  redeteo.  Cicero  habe  daher  entweder  zur 
ersten  Classe  von  80  Gentarien ,  ö  Rittercentarien  und  (lie  oine 
Centurie  dc!*  Schmiede  und  Ziiiunerlente  hinzuzahlen,  oder  die  erste 
Classe  nur  zu  70  Centuricu  mit  18  Kitlerccuturien  imd  der  eben- 
genannten  einer  Centurie  angeben  müssen.  Jenes  habe  nicht  ge- 
schehen können ,  da  alle  Ritter  ohne  Zweifel  zur  ersten  Classe  ge- 
hi>rt  hatten,  und  wo  nur  von  12  Rittercenturien  die  Rede  sei,  da 
wären  nur  ausser  den  6  von  Romulus  errichteten  die  6  gemeint, 
die    von   Servius   Tullius    errichtet   seien ,    die   vorzugsweise   die  „ 

SufTragien  (jHEauptstimnieD )  genannt  wären,  wie  denn  auch  hier 
bei  Cicero  unter  den  KiUercenturien  die  12,  und  unter  den  6  Suf- 
Üragien  <lio  QUem  G  Haupts timmcn  gemeint  seien.  Man  müsse  daher 
nach  Cicero's  Angabc  annehmen,  da^s  zur  ersten  Classe  nicht  80, 
sondern  nur  70  Ceoturien  gehört  hätten,  wenn  nicht  <üe  Zahl  der 

-Rittercenturien  verändert  wärej  wodurch  denn  auch  die  Worfcibei 
Livius  I,  43,  duplicato  tribuum  nuroero  centuriis  iuniorum  seniornniqiie 
erklärt  würden,  dass  nämlich  seit  der  Vermehrung  der  Tribgs  auf  35^ 
jede  derselben  aus  2  .Ccntoneny  md  www  ana  einer  von  jäogera 
und  einer  Ton  altera  fiÜttMte  bestaadea  babt*  *  - 

Hiergegen  erklärte  Ntebofar  m  dar  Scbrift{  ^ebcr.dia  NwbrUt 
▼on  den  CoBStie»  der  Ceaftanflai  im  swdten .  .Bocba  Cicaro^  da  it  * 
publica»  Bono  1823»  es  Inasae  ^aaebat  auflalleiii  'diss  Steiimfcer 
sage,  daw'  die  ZaU  d^  CoMorien  vwi  19^  von  aUen  altem  Sdbryi* 
Stenern  eloaUnuaig  aagegebaa  wMe,  da  »tobt  einnal  die.  svci» 
nbmUeb  IJMnB  uod  Disaysias»  welche  gans  aUeia  bis?oa  dwas  ef- 
jffihkilea,  bteiiii  übcrciastbiiniten,  indem  Lbias  19i  und  Disoj^aiai 
193  Centarien  angebe»  da'  di^er  malicb  von  den  aoeenns.nidili 
wisse»  nn^'  dn'  sie  auch  in  andern  bierbec  ^cborigcn  Angaben  7en 

^  Mäander*  abwicben»  Ciearo  'sbcr^  unedas.  gaas  aadcse  Siaduloblstt 
tHhalte.  Dnrni  bemerkt  er  aber,  dasS  von  Mai  nkUt.das^GaMbt^ 
sendcni  nur  ein  Theil  seiner  fiilantening,  als  d^ren  Hauptinhalt 
aufgenommen  ^i,  indem  er  an  Mal  Folgendes  geschnoben  habe» 
Es  sei  nicht  zu  beaweifeln,  dass  die  «scIm  Snffiragien,  die  eifte  Cla^e 
lind  die  Centnrie  der  Ziromerlente  zusammen  87  Oentfrien  aut^ 
Aischt  hättsn,  nnid  dass  die  96  Centaiian  die  Summe  dfr^viet 
Idtetan  dssscn,  unter  Hiaaitiügang  Ton  sedM  Centuiieii  gnwueii 
wären;  er  sähe  aber  nicht  ein,  wie  Cicero  dies  habe  äusdriidfiBa 
wnÜpny  denn  der  Sinn  der '  St«Ue  ^  scheine  äacfa  ibin.  derjenige  a^ 
sein,  den  Mtii  ohne  Anluhn»^ : saner  Goinde  ang^eban  babe^ 
Dass  ein  Unterschied  sWiacben  zwei  Classen  von  Rittern  gewesen^ 
sei  gnügend  bekannt,  und  sei  höchstwahrscheinlich  /  mit  Garatoni 
anzunehmen,  dass  zwölf  Rittercenturien  In  der  ersten  Classe  gestimmt 
hätten,  die  sogenannten  sechs  Sutfragien  aber  nach  derselben.  Die 
Gmuecbir  .Yun  .Mcfwum,  dass  an  ^ciiHo's  .Zeiten  70  Cantnciea  in 
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der  ertteo  Classe  gewesen  wären ,  sei  zwar  sehr  ^bib  cooMurt  OnI  ^ 
ihm -nicht  in  den  Sinn  gekommen,  nütze  aber  zu  nichts,  da,  wenn 
die  89  Ccnttirien  der  ersten  Classe  (70  -f  1  -f  18)  von  deo  193 
Centarien  abgezogen  ^vürdcn,  nicht  94,  wie  Livins  angebe,  sondera 
104  für  die  amlcm  vier  Ciassen  übrig  blieben :  daher  der  Text  hier 
dnrchaas  cofruLnjiirt  sein  müsse,  /udeni  spreche  Cicero  hier  offen- 
bar nicht  von  der  Einrichtung  seiner  Zeit,  sondern  von  der  alten, 
%iiiid  Cicero  habe  ntehts  Anderes  sagen  wollen,  wie  Livius  und  Dio- 
Bjsius,  da^s  nämlich  die  Bitter  und  die  erste  Classe  zosaccmen  die 
ganze  übrige  Volksmasse  hätten  iibersliramen  können.  '  Er  mijsse 
indess  jetzt  folgende  hieroach  verbeMerte  Leiart  a|§  wahre  JBmeii- 
datlMl  vorschlagen : 

Nunc  rationem  videtts  esse  talem^  Dt  prima  classis,  addita 
centuria,  quae  ad  summum  usom  nrbb  fabris  tignariis  est 
data,  LXXXl  centurias  habeat:  qnibQs  ex  CXIV  centurüs, 
tot  enim  reliqime  sunt,  |  eqaitum  centnriae,  cwii  sex  auf« 
fragüs,  decem  et  |  octo,  sola«  si  accesserunt  — 
(WM  bemerkt  er  aber,  dast  das  Wort  centuhae  zum  zwdten  und 
dritten  Mal  wegfallen  müsse. 

Hiergegen  erschien  eine  Replik  von  Steinacker,  in  welcher  ef 
anfuhrt,  dasi  Livius  allerdings  mit  Dionysins  übereinstimme,  v/en«' 
man  dort  statt:  in  bis  adcensi,  cornicines,  tibicinesque,  in  tres 
ceDturias  distributiv  lase^  in  bis  accensi  cornicines,  liticinesquc ;  in 
II  eenturias  diatribiiti)  und  dasa  ohne  Zweifel  von  der  altern  Bin- 
mhliuig  die  Rede  sei»  da  diese  is  4cii  Werken  über  die  römische 
Oeediidite  nidil  trl&uteit  Mrr  «od  deshalb 'von  Cicero  «ngefahct 
werde«  Gegen  Niebohr^s  neoen  Voiechlag  bemerkt  er,  dass  die 
Zahl  ven  198  sehr  gnt  sn  4fl^  Zahl  der  Tribiis  ten  95  {»sae,  da 
BRoh  Abcog  der  18  BitterccBtorien,  175  FasioeBtnrieii  ubtig  bMe% 
dte  «Bter  mi  GlaaseB  Tertheiit,  grade  die  Zahl  von  85  ergaben^ 
dass  die  acdis  sogeManteB  Sitfragica  bei  der  AbitiiimMing  »«St  mn 
dea  BittercealwieB  ^  sottdem  acM,  uid  dass  eodKcb  NicMm^s 
sehr  igesadite  ttneadatiioii  die  Saehe  iinver  nitiHr  Terwidkley  mamA 
4m  Wert  sebe,  so  der  ja  gaaa  bekämitea  Zahl:  Ton  18  Büftiff- 
cwtorieD  gar  aidit  fMMsei  soiideni  gaas  uberflassig  sei«'  * 

<  CSegen  Aese  Bcplik  end^a  dean  aocb  eme  Daplik  vmk  NIa» 
babri  Beaa  IdSS»  «eailt  jüeaar  Stndt  i«r  das  Pablikom  f&r  b»*; 
sdilosseii  gaMmed  ward,  i^er  .aoch  vieb  aadena  BMiaagen  aad 
ScMlen  hervorgerufen  hat  «ad  wahrscheinlich  nocfa'l<naer  hanaa* 
rufen  wird,  bis  endlieh  eine  aeae  Haadichrift  vont^Cicero^s  Wnk 
de  re  publica,  v>ieUeiflbt  den  Knoten  losen  oad  den  Werth  der  fef- 
•  aebMenen  Conjedovea  dnrch  Ergänzungen  und  Eriaaternagen  aas 
aaitm  jetzt  verlornen  Stellen  wird  beurtheileu  lassen*^ 

Niebuhr  behauptet  zunächst,  dass  seine  Gründe,  aas  denen  er 
die  dep^eUe  Zahl  der  TribaS  für  die  erste  Ciasse  bestritten  habe^ 
keinesweges  widerlegt  oder  gescfawicht  seien ,  bedauert  von  Sieiaacber 
ikbl  getanil  sa  babaa,  war  Mwar  Liiviitt  aad  J^iaajaias  aa  äl« 
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den  GcwilinmSiiiieni  geiiore,  aas  denen  die  Zahl  der  Centorieii 
CBteanmimi  werden  ktena- md  wundert  sich,  dass  Stemacker  den 
MiiwwiB  WO  ganz  .ttiliiebweigeods  emenÜirt  habe^  vio  dann,  nicht 
211  läogaen  sei,  eine  Uebereinfitimmnng  aüerdings  erlangt  werde. 
Wenn  er  aus  den  accensis  beim  Livias  aber  keine  besondere  Ccn-  ' 
turie  machen  wölk,  müsse  dasselbe  auch  beim  Cicero  geschehen, 
wo  clano  eine  Centurie  fehlen  und  nur  192  herauskommen  wurden. 
Von  den  193  Centurien  die  18  Rittercentiirien  abzuziehen  und  die 
übrigen  175  in  fünf  Clagsen  zu  vertheiien,  »ei  ganz  willkührlich  und 
tliirch  nichts  unterstützt,  da  Cicero  vielmehr  grade  96  Centurien, 
der  erstrn  Cla?se  mit  Emschlusi  der  Schmiede  und  Zimmcrleute  und 
der  hinzugetretenrn  8  Centurien,  entgegensetze.  Dass  aber  Stein*  ' 
acker  einen  Anstois  am  Worte  solae  finde,  sei  sehr  auiTallend^  da 
damit  nur  bemerkt  werde,  dass  die  18  Rklercentufien,  nur  einen 
Xbeil  des  ganzen  \'o!kfi  ausmachten.  ^ 

Hierauf  ist  die  Saclie  in  der  Leipziger  und  Jenawchen  Litteratur- 
zeitong  von  1824  weiter  aufgefasst,  in  ersterer  wesentlich  nur  he- 
inerkt,  dass  die  Niebulir'sche  Emendation  zu  einer  Vereinigung  der 
Angaben  des  Livins  und  Dionysius  mit  der  des  Cicero  nichts  bei-  ^% 
trage,  in  letzterer  aber  findet  »ich  zunächst  die  Ansicht  von  Hermann, 
dasa  hier  nicht  von  der  Einrichtung  der  Zeit  des  Königs  Servius 
Tullius,  sondern  des  Scipio,  die  Rede  sei,  als  unrichtig  dargestellt 
nnd  ist  die  desfalUgc  iSiebiihr'sche  Wiederlegung  für  ganz  richtig 
erklart,  weiches  auch  Moser  pag.  526  seiner  Ausgabe  mit  dem 
Bemerken  antuhrt,  das^  dies  aucli  von  Hermann  jetzt  wol  nicht 
weiter  bezweifelt  werde.  Dann  werden  gegen  die  Niebühr'«chen 
£mendationen  folgende  sechs  Argumente  aufgeführt; 

1)  Sei  es  für  die  äu??ere  Kritik  keineswcges  consequent  geschlossen, 
dass  die  Zahlen  der  zweiten  Hand  nicht  aus  dem  Originale  ge- 
schü])ft  seien,  sondern  von  <  inem  unwissenden  Emendator  her- 
rührten, da  die  ^\  ür(e  sex  sufTragiis  doch  von  der  emendirenden 
zweiten  Hand  hinzugefugt  wären. 

^)  Die  Lesarten  der  ersten  Hand ,   certamlnc  für  centnriae  un^    .  . 
,  tantummodo  vor  YiUI  dürften  nicht  ganz  uitbeachtet  bleiben. ' 

3)  Die  Wiederholung  des  Worlt  «flptnria  ^be  eben  \mmm  Al^ 
fitoss  nnd  statt  solae  hätte  Cicero  modo  schreiben  muM^i  «wfifl  ' 

Niebultr's  Berechnung  ab  liclilig  angenommen  wurde. 

4)  Die  Zahl  der  CtBtnrien  von  195,  die  sich  am  NiebniirV  Be- 
ittbnungen  ergebe,  werde  doicb  hdm  Zebgüia  mifl  dwdi  hA» 
nen  Beweis  unterstützt  -  ^ 

6)  Sei  es  nicht  denkbar,  dass  das  Fnsatralk  dtt  eiflen  Glatte 
■ach  der  Servianiscben  Aeaadnung  früher  sollte  gestimmt  haN»' 
als  die  Rittercentnrien ,  was  doch  die  mittelst  UatalMag' ea^ 
standene  Art  der  Aufzaklnng  aalhwendig  darsteUe. 

6)  Die  proletmrn  hätten  ebes-  •#  waii%:  wie  die  capke  wm^m» 
eigne  Ccatnrie  gebildet 
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IM  wiH  hiernach  folgende  Lesart  In  Vorschlag  gfihimhi;  . 

'  Nonc  rationem  Tidetis  «ise  talem ,  at  eqoktiai  com  centprns 
Tarqninü  et  sex  snffragüs  (oder  suffragiis  sex)  prima  classiiy 

addita  coituria,  quae  at!  summtim  usum  urbis  fabrlt  tignariis 
est  datri,  tantuiniDodo  LXXXVIIII  centurias  habeat;  qaibns 
ex  centum  qnatoor  centuriis,   tot   enim  relicuae  sunt^  octO 

solae  ei  accesscruot,  coufecta  est  vis  popuH  untversa.   

Dann  schlügt  Biirchardi  in  seiner  Schrift,  Bemerkungen  uher  den 
Census  der  Kümer  mit  besonderer  Kucksictil  aoi^-  Ciooro^do  re^pu- 
lilicaü,  22,  Kiel  18249  ^or  zu  erklären: 

Nunc  rattonem  videtis  esse  talem,  ut  eae  cqnitnra  centuriae, 
.  ^>      ad  quas  sex  sofiragia  p^^rtinent,  videltcet  Bamaenses,  Tiü- 
«        enses  et  Luceres  primi  cum  Ramnensibus^  Tit.  et  Luc  se- 
;  •  cundis,  et  prima  claesisi,  ex  quo  atl  snmmom  «som  urbis  una 
fabroruiu  tignarionim  ccntnria  est  addita,  coniunctim  LXXXIX 
centurias  habeant;   quodii  bis  ex  CIV  reliquis  ccuturiis  (tot 
enim  reliquae  sunt)  octo  süiummodo  accessemat,  confecta 
^    eät  viä  popuU  universa,  iicibent  enim  XGVH  eenturiarum  suf- 
t    '  fragia;  reliquaqoe  muJta  maior  multitiido  sex  et  nonagiüla 
,  .       ceuturiarmn,  neque  excensa  est  suSjragii{i,  ne  superbuai  sit, 

nec  valet  nimis^  ne  sit  periculostim. 
und  stellt  die  193  Centurien  fulgtiidermasseii  zusammen: 

I,  Classe,  80  Centurien  der  reichsten  Bürger,  2  Centurien  Militair- 
. ;,  Schmiedel  1  C^turie  Stadt^cbmiedey  6  Ceaturiea  Ifatriciscbcr 
Ritter,  •     .        •  ^  , 

,  IL  aaase,  2D  GaiMe%  ^  '     /  , 

IlL  OtMti  20  Oentarteni 
.  ly.'Cbsse,  2Q  Centniieny 
V.  Classe,  30  CeotQneO) 
VL  Classe,  1  Centurie, 

1   Centarie  Ni  qi^  scivit,  ^  - 

.   12  Centurien  plebejischer  Ritter.' 

Franck,  de  tribnnoi,  cnrianim  atqde  oentarbnuB  ratione  dlspnlntio 
criäca«  Ilesviel»  1824>  böneiiLt»  'data,  tb. diejenigen ^  wdldie  heim 
Abitinmien  ad  sp2t  gäton^en  wiren,'  nach  Festos  äne  eigne  Cen- 
Itttfe  «Mgemacht  Mtta,  eine  Gentnrin  mehr  iuisiuielÜM  aei  nnd 
fcUBgtHMfer  mm  ieiai: 

Nnne  lalkilieBi  ^ditit-  eise  talem,  ttf  priam  dasili»  «ddita 
*  Mliiiria»  quae  adl  anoHDum  umm,  urhis  .(kbri^  flgoatiis  est 
X  .  data»  LSXXl  «enlntiaa  habatt:  ^iUmis  «k  CIV  ceaturus, 

tot  enun  reUqnae  aoot,  eqoitoai  centOfiaB.  cnna  aas  anfficagas 

(deeem)  et  octe  aelaa  ai  accesserunt  etc. 
«nd  glaubt  dann  annehmen  zu  däite,  -  dMS  die  Zahl  X,  welche 
mischen  der  Zahl  CLV  «inauschieben  geiveseo  wäre,  unrichtigerweise 
der  Zahl  LXJC2U  aagaaaUl  «Ml  dadurch  die  Zahl  LXXXiX  ent- 
sfandän-  wM« .  ao  daM  er  -  im  WeicnlKciigii  !^iicbttk'a  Ansidit.  hei« 

i 
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.  BenorbiDg  über  Oic^4e  t»  SM 

in  Archiv  für  Philologie  mid  Pädagogik  I,  4,  p.  789  vnrä  . 
bemerkt,  dass  es  nach  den  Regeln  der  firafflimatik  haheant  und 
nicht  hiibeat  heiMeo  mäsae  und  «ine  antat  Lmtt  voigcadüig;«^ 

Nonc  rationem  yidetis  esse  talem,  at  equitam  eentariae  quam 
sex  suffragiis  anctae  sint,  prima  classis  addita  centuria,  qnae 
ad  summum  nsnm  nrbis  fiihris  tigoAcüa  est  data,  LXXXVUll 
rentiirias  habeat  etc. 

und  dieser  Satz  dann  auf  die  veränderte  Eintheilang  der  Ceotorien 

bezogen. 

Bahr  giebt  in  Erscb  nntl  Gruber*»  Encyclopadle  s.  v.  centnriae, 
Nachricht  von  den  damals  (1827)  bekannten  abweichenden  Ansichten^ 
and  scheint  sich  der  Darstelkiug  des  Livius  und  Dionysius  von  41811- 
carnass  anzuschliess^n ;  in  der  Note  ad  pag.  51  wiril  dü<jegen  die 
Ton  Niebubr  in  MalC»  Ausgabe  S.  173  fgg*.  TOrgeschlageae  Aeo- 
derung  fiir  die  annehmbarste  gehalten. 

Huschke,  die  Verfassung  des  Servins  Tullius  als  Grundlage  zu 
einer  romischen  Verfassnngsgeschichte ,  Heidelberg  1838,  will  statt^ 
nt  eqnituin  centuriac  cum  sex  etc.  lesen:  ut  equitum  centuriae  binae 
cum  sex  suffragiis  etc.,  und  erklärt  dia  Stelle  so^  dass  Servius  den 
Rittercenlurien  keine  von  jdea,  Ctassenceatariea  getrennte  Stellung 
Yor  allen  Classen,  wie  es  in  der  tpfttem  Gcntorienverfassung  znm 
Tlieii  der  Fall  g€vve»co,  angewiesen»  0Ondem  sie  ebadUls  nach  den 
Classen  habe  ordnen  wolleo,  io  das»  auf  die  80  Cfintorien  der  ersten 
'  Classe  8  Rit^ercentnrien^  nämlich  2  Ritteioentarien  nnd  «die  6  Bm^ 
fragien ,  anf  jede  20  Geiltorieti  der  foigeodeil  Claise  auch  jedesmal 
2  Rittercentorien  iind  anf  die.5te  and  6te  .Classe  4  Rtttereentaiiea 
Tertheilt  waren.  '  ' 

•  Siehe  aach  noch:'  Gottliog  un  26sten  Bande  des  Hermes; 
K.  D«-  Hüllmann  romische  Grondverfassong,  Bonn  1832  &  107 — 
III ;  Rottlez  ohservations  sur  divers  pointa  obscors  dt  l'histoire  de 
l'ancienne  Borne,  BraieUes,  1835;  Gerlach  die  Verfaisong  des  Ser- 
yIos  TdIUuS)  Basel  1837;  £.  L.  F.  Schultz«  Grondlegnng  an  «inei 
gesdaohtliahcn  Staatswissenschaa  der  Romer,  Köln  1883  vJ.E« Boner 
de  comitils  Romanorum  centuriatis  com.  criüca  et  historla  speotans 
ad  Cic.  de  rep.<H,  22,  Monast.  1833. 

In  seiner  rc^mischen  Geschichte  erklärt  dagegen  mein  Bmder 
P.  y.  Kobbe  die  Sache  folgendermasseni  Die  erste  Classc  habe  aas' 
4ßit  9  allea  Rilteitentarien  und  6  naoen  bcitaadea,  welche  letatara 
unter  dem  Namen  der  Suffragien  von  Servius  Tullius  (Festos,  sex 
snffragia^  Liv*  I,  43)  als .  patricische  Bittcrcenturien  hinzugefugt 
urairen;  femer  ans  9  plebejischen  Rittercenturieo ,  1  Supplementar- 
centurie  und  70  plebejischen  Fusscenturien.  Die  9  plebejischen 
Rittercenturien  hätten  ursprünglich  keinen  Vorzug  im  Stimmen  ge- 
habt und  mit  den  70  Centurien  gestimmt,  daher  sie  auch  von  an- 
dern Schriftstellern  mit  zu  diesen  gerechnet  wären ,  und  so  ergebe 
sich,  mit  InbegrifT  der  SnpplerneutarcqUiifiey  die  .gewöhnliche  Zahl_ 
Jrch,  f,  PUM.  ik  Pädag,  Bd.  Vü.  äfl*  iV.  38 
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5M    .  Haadiriwftin^KrtiWge. 

Ton  80  Oepturien  wass&c  den  Rittern  für  die  ersle  Ciasse.  ^  Späterhin 
wäre  diesen  plebejisdieo  Rittern  gleiches  Reoht  im  Stimmen  mit  . 
patriciscben  bewilligt,  und  seitdem  habe  man  18  Rittercentiineil 
ühlt.  Der  Zweck  und  Vortheil  der  Rittercentarien  sei  der  gewesen, 
dasf  in  dietelbea  alle  Patrioer  hätten  aafgenommen  werden  können, 
deren  Censos  sie  nicht  zur  ersten  Classe  befähigte:  für  sie  allein 
W&re  die  Ausriistnng  und  die  Unterhaltung  der  Pferde  vom  Staate 
bezahlt  Die  Supplementarcenturie ,  nach  den  Schmieden  und  Zimmer- 
leuten willkührlich  benannt,  sei  die  von  Fcstus  erwiibntc  Ccnturie: 
Ni  qnis  scivit,  wo  -diejenigen  gestimmt  hätten,  welche  zu  spät  ge- 
kommen oder  sonst  verhindert  gewesen  wären,  in  ihrer  Ceiitarie  zu 
stlmiTien,  «lamil,  wie  Festus  sage,  kein  Bürger  um  sein  Stimmrecht 
käme.  Des^halb  habe  auch  Cicero  diese  Centurie  als  7:11m  grössten 
Nutzen  Horns  errichtet,  bezeichnen  können;  wogegen  die  Wichtigkeit 
des  Handwerks  oder  die  h>rordernisse  der  Schlachtordnung  eiuen  solchen 
Nutzen  nicht  wünleii  h  ifirii  begrüuiieu  können.  Dass  die  ursprung- 
liche Zalil  der  Fusscenturien  70  gewesen  sei,  gehe  auch  aus  der 
spätem  Zahl  der  Tribus  und  deren  Verbindung  mit  den  Ccnturiea 
( duplicato  eorum  numeio  nach  Liv.  I,  43)  hervor.  Die  Bequem- 
lichkeit der  dadurch  veranlassten  Einrichtung,  dass  aus  2  Tribus 
eine  Centurie  der  ersten  Cl^sse  gebildet  wäre,  sei  wohl  der  Grund 
gewesen ,  dass  man  nicht  von  der  Zahl  von  35  Tribus  abgewichen 
sei.  Eine  weitere  Ausführung  dieier  Ansicht  wurde  hier  zu  weit 
führen  und  muss  in  dem  erwähnten  historischen  Werke  gesucht  wer- 
den: sie  scheint  aber  auch  mir  nach  näherer  Prüfung  sehr  gelungea 
und  ist  mit  den  Wort^  des  Textes  Tereinbar.  — 


Handschriften  -  Kataloge, 

TüNB  Heficslhe  und  jp!rafeiser  Dr.  Güstau  Hänel  in  Leipzig. 

(Fortsetzung«) 


IX. 

Katalog  der  Handschriften  d er  B  i b I i o th ek  des  Herrn 
Baronet  Philipps  zu  MiddlehUl  io  Worcestershire. 


Thorpe  ex.  Bibf.  de  la  Serna  Sandanter^  Yriarte,  et 

Astorga. 

4140«  Vol.  VI.  £Mkled.   ««Varioe  Po^  f  €Sobi«o^**  conitUM, 
^  De  ancciiRendii  Eodesiia. 
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Handtffhriftf n  -  Kn\fihg%  .  595 

'  •  .  *  -  '         De  Electione  Episcoporum. 

D:  Saücho  fndLaa  de  VaUadolid  de  Patronata  regali 
iD  Astorga  1766. 
I    .  De  Jure  Regis  in  Ecclesias  Siciliae. 

Ramirez  defensio  Regis  contra  Papaoi.  ' 
'    •       De  los  Agrabios  que  reciben  estos  Reynos  en  la 
Conducta  del  Summo  Pootiüce  y  la  Corte  Romana. 
Con.siilta  hizo  ai  Philipe  IV.  sobro  las  Yglesias  vacas 
\  .de  Portugal. 

-  De  Solveiidis  Decimis. 
Beflexiones  sobre  Quindenios. 
De  Lege  de  Mainmorte. 

Sobre  ias  iacaltatep  del  empleo  de  Commiss«  General. 
Sobre  d  BcgUiaento  ptza  el  Maoejo  y  Dbtribndom 
los  Can^ea  procedidat  de  fa»  tres  Gradaa  de 
' ,     Crosada. .  .        ^  - 
4l4l.  Tel  VII.  J&tiiiUd,  '^Geograpbia  Antigua  y  Viaeaya;'  contamsj 
.  1^  Division  de  la  Espnna  por  Proviadas^  Conventos, 
Colonias,  Blonidpios,  y  otrss  cJases. 
T  PetiCio  Ministri  euMsdam.,  (juery?)  . 
f  D.  Rafad  Floxanes  sobie  la  eierdon  y  llbertad  de 
Jas  tres  nobles  Pfovincias  Vastongadas;  Origen  del 
derecbo  de  Diezmos,  y  el  de  las  Aduaoas  de  Gaa- 
'  tabria,  escribido  en  la  Caidad«de  Vitoiia  en  al 
anV  1776. 

4142»  VoL  Vm.  Eiitidedy  '«Varios  MaDuscriptos/*  eoniaifu ,    .  . 
f  Del  Disturbio  en  el  Valle  de  Pielagpf.  ^ 
.  .  Jf  Cartularium  Vi^lae  de  Laredo. 

f  De  la  Introduccion  del  Reyno  de  los  Godos  en  E»- 
pana,  Coronacion  de  los  Eeyes  de  CastiUa  y  erigen 
del  nombre  de  Infantes. 
If-  DesGubrimiento  de  las  Isias  Canaria,  y  las  differentias 
que  sr>bre  ellas  buvo  eatre  los  Castellanos  y  Por- 
tuguesas. 

Cartae  Kegis  Johannis  11*^  de  Ca^UUe  ad  Aloozo  V.' 

Regem  Portugalliae. 
Jf  iJiscurso  que  ßcroso,    Äletastlienes ,    Manelho,  et 
Philo ,  soa  faUoj»     inveut^dus  pur  Juan  Annio  de. 
Viterbo, 

]^  Dcsciihrimicnto  de  las  Saatas  reliquias   del  Monte 

Sauto  eu  Granada. 
]f  Sobre  los  provechos  de  la  Historia. 
'  If  Sobre  los  Historiadores  Espanoles. 

]P  Sobre  la  Real  Praguaatica  de  Müntes  y  Plantios  del 
.  -  •  an'o  1748.  '  V 

]f  The  Kings  Mandate  to  the  Town  of  Laredo,  to 
,    oüer  up  Public  Players  foc  the  succeää  uf  King 

38* 
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James's  EzpecUtioa  to  Englandi  to  f  ecorer  hk  tiiroB^ 
in  1708.  , 
PrivMegia  Villae  Siviliae.  ' 
A.  M.  Burnei,  I  leas  literarias  y  los  trabajos  hechos 
ea  SU  Comission  de  Ärchivoa  1762* 
f  Notitia  Openim  ALiniielis   A.  de  Acevedo  Ybanezy 
Comitis  de  T<>rrcs  Hermoso. 
Tractatus  de  Lingua,  iotitulatus  "Autodidactus." 
Apparate  de  la  ilistoria  Universal  Ecclesiastico  Civil 
Diplomaiico  de  Espana. 
If  De  publicatione  anuali/ Bullae  PU  Y.  Imo  Aprilia  1569. 
4143.  Vol.  IX.  £niUled,  ''Codice  de  Cemtoi  y  de  F.  Jmsgo,^ 

oontammg ,  - 
1^  Cartularium  Abbatiae  S.  Joliani  de  Santillana  in 
•  Asturia.  < 
Temuriniii  Ecdesiae  CoIIegiatae  S.  Petri  de  Cervatoa. 
Cartoiaiimi« '    Do,        .  Po.        ,  Do.  -Do. 
PitkoenSy  Are,  de  liCgibiiB  Gothonmi,  cma  ezplaiiatloiie 
Vefborimi^  GothiooniB»  in  eisdem, 
41,44.  Vol  X.    MkOtfed^  *^C«Mindi  y  Geneelogia  cMam»^ 
]P  Discino  aobre  loa  Cantabros  anUgnoe  en  Tiscay«. 
f  Geoealogm  de  la  Sema« 
4145*  Vol.  XI.  EntUM,  <*Varioi  Corioeoa»"  emtiaim^ 

Dd  ÜMTedi  Aatigao  y  an  valor  en  CaatiUa*  * 
Teilamcbto.  Politico  de  Espana* 
Peiaeenäoiies  y  Eatado  de  loa  temtu  es  PoifngpdL 
314  Pioveibloa  fiapaoolea. 

Nicolaa  de  Aiam  lobve  laa  Virtedea  de  D*  Joan  de 

  » 

Palafox. 

f  Pc^cutlo  Raymnndi  Lnlli^  fillartyilii  et  de  proteclione 

siia  in  Hispania. 
]^  Extracto  de  an  lofonne  para  conteaer  j,  aogetar  loa 

Indios  de  el  Reyno  de  Chile. 
(  Sobre  el  Origen  de  laa  Vocea  auui  trivialea  de  laa 
Cosas  mas  conocidas«  • 
4146»  Vol.  XII.  Entitled,  ''Latinos  raros,'*  eotOam^  - 
]^  Job.  Aug.  Gonsalis,  Silva. 

Do.    do.  do.    de  origine  et  laadibos  Poeteoa  152Ö* 
Franc.  Decii  Valentini  Eacbaristia  1549. 
AmbfOflii  Morales  de  Bello  Naatico  LepantiL 
Do.  do  Catholica  temponuK 

De  Rhetorica. 

Descriptio  Codicis  Aot.  Augostim  Archic^'i  Xarragon* 
nunc  in  Bibl.  S.  Lorenzo. 
4147.  Vol.  XIII.  Eniitled,  ^'Varios  ,del  P^  Borhel  y  de  Antonio 

'  '  Perez,"   contams  , 

\  Disaertatio  de  Legibua  Hiapaniaei 
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ProccssTia  contra  Anton,  Perez  1678.  ~ 

4148.  YoL  XIV.  EntiiUd,  'Toza  sobre  la  NoUeza  y  otia  antigie» 

dades       cnnfarji.K  , 
'  ^jp  Andreac  Fozae  Animadvcr^iones    ad  Novum  Prag- 

maticae  Cordubensi^  Scholiasten,  sive,  J>e  Nobilitate« 
P  Do.    de  Nobilitate  Gentis  Yizcaguie* 
jf  Carlas  de  Don  Nicolas  Antonio. 
P  Sobre  !a  Universidad  de  Cervera. 
^  Cartas   del  P.  Hieron.  Romaiio  de  la  üiguera  al 

Arzovispo  de  Granada ,  &c. 
P  24  Engrarings  of  very  curions  Roman  rnscrijitions. 
'    »  ]f  Plaritini  Poema  iu  reedificacioiiefll  SccL'iae  de  Toledo* 

f  De  Caleudario  Romano. 

J>  De  Celebratiooe  Paicliae. 
p  De  Arriauis. 

p  La  Sexta  Belacion  de  -Hernando  Cortes  quando  cntro 
maa  de  Seizcientas  ieguas  de  la  Cibdad  de  Te* 
mixtitan.  ^ 

4149.  Vol.  XV.  Eniilled,   ♦^Antigoedadcs  de  Espana," 

]f  Carta  det  Doctor  F.  Älbornoz,  **que  Talavera  se 

Hämo  antigiiamcilte  Elvora.*' 
If  Geo.  Hemelman  de  Antiquitate  de  Malaga, 
jf  Antiquitates  Villae  Ulliae,  sive  "Ciiaritas  Julia,"  cum 

Inscriptionibas  Romanis.  ' 
p  Disciirsos  sobre  unos  Sepolcrot  Romanos  que  se  hal- 

lonin  in  Cordova,  per  Ftdto  Diaz  de  Ribas,  cum 

iDScriptidiiibiw. 

^  4150.  Ossemnone  iotorno  al  Gomno  Potitico  della  Citta  di  6e- 
novtf»  dd  Repablicaao  Andrea  Sploola  ib  cbnsiderasioiie 
de  qtiali  41  Govmo  ha  fatto  molte  legge  che  Teg^iano 
anche  in  qaeito  -ivlü  seicolo  a  düesa  dtm  Ligure  liberta« 
4to.  cA.  taec.  ivilL 
41Ö1.  Initnnione^del  IHintrinnmo  Dcpvtato  di  Settimaoa  dt  Signori 
Ccmorir  In  Geneva  ' Panno  1707.  4to.  eh.  [JSx.  Bihl. 
Andrea»  Imptrkde  Lercari^ 

^  4152.  Valnation  of  the  Shiie  of  Fife.   4(0^   eh.  saec.  xvin. 

4153.  Gatalogne  of  Ofiicers  of  State  roentioned  in  Historie»' and 

Ancient  Charten  of  Scotland ,  1735.    4tOr  eh. 

4154.  Croniche  di  Femia  all  anno  1194*  .  4to.  eh,  aaec,  xviS, 
4166*  Historla  Veneta. 

(  Note  di  alcnne  caae  di  Venetie.   4to»  cä»  saec.  xvü. 

T  h  0  r  p  e. 

.  415ef.  La'  Bible  Venifii^e. 

^  L'AMumption  de  Notre  Dame. 

''Seigoem  ore  escotez/* 
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f  Petitet  TAvis  da  Pere  ä  son  Iiis. 

«D  Pere  smi  fis  chaiUot*" 

f  Genesis  Versifi^e. 

f  Trebor's  Ädvice.to  his  Son,   selected  from  Cato,  So- 
'   lomon,  St.  Eustace,  Horace.  Homert  and  Virgü. 
"Trebor  raconte  sa  traitie."     '  • 
1^  Description  des  real m  es  de  diverses  terres« 

**Ora  esgarde  dan25  ermib/' 
if  Life  of  St.  Eastace  the  Martyr. 

^'Jesu  Christ  par  seiut  Eustace." 
jf  Prcstre  John's  lettre  to  tlie  Emperor  of  Constantinopl^ 
describing  the   "Miracles  dtl  Orient."'* 
''Curteis  est  Deus  ki  tut  cria/' 
J  Le  ßestiaire  en  Fran^ais,  par  GiUealme. 

"Qui  beü  commence  et  ben  define," 
jind  in  the  ßfth  Une  thut:  .  . 
Livre  de  bone  comencaile, 
Qui  aara  bor  e  definaille, 
E  bon  dit  e  bon  matire. 
Veit  Gillealme  en  rumanz  escrire 
.    De  büü  Latin:  ou  il  le  trove- 
Ceste  ouveraigue  fu  fete  ooTe-  > 
AI  tcns  ke  Philippe  tiot  Fianoe»  ' 
El  tens  de  la  grant  meiefltaiioey 
K'  Engleterre  fa  enteedite, 
Sl  kil  ni  av<^  meiie  dite,  Ae.  &c 
]^  liiber  Sompniomm  et  Xananya. 

<<Fet  fa  Adam.  Bon  est  a  totes  ncat  comeoeer.'' 
P  Les  PeiiQos  jors  de  Pao. 
r  Oo  Purgatory.    [The  Xh  Uaf  Um  mt^ 
f  Udstfe  Wace's  Cronicle  of  Brüte.  ' 
^Qol  Tolt  oir  e  volt  savek/'  " 
[On  the  Ist  page  of  Waoe  »  «  drawmg  of  läng 
jirthm^B  heaäJ]  foL  vd.  safic.  xüi  initio* 

Taylor. 

4167.  HmHos  ciuft  Cemoient  , 

f  .GeorgH-TrapezQiitH  Bhetorica  Libri  5.  4to.  cÄ^saecx?. 

4158.  - —  r-^  : —  Arabien  «m,  thiek  4to. 

^     .  '     B  a  y  n  e  8.  » 

4169«  Cronicon  Hamburgense.    2  ^ols.  foU  ch.  saec.  T^vüi. 

4160.  Viglii  Epistolae.    3  roh.  foL  ch.  saec.  XVÜi.  [qu. 

dited?]/Yitxt  1626. 

4161.  La  Joyeuse  entr^e  du  Duo  de  Brabant.  fol,  ch,  saec.  xtHI 

4162.  Valuation  qf  the  Aocitot  Coinag«  of  Flaaders. /o/*o.  ^ä.  saec 
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4163«  Pen  Drawmgs  of  the  EDglisfa  Conveot  of  Bornhem,  in  Flan- 
ders,  and  of  ^the  VUlages  dependast  upon  it.  [21  leaves^ 
^     obL  J  'oL  i^el.  saec.  x?i.    [  weU  execuieä,  ] 

B  r  a  X  e  I  1  e  6. 

4164«  S.  Bemardi  Sermones  de  Pestis  et  Saoctis.   jfoL  peL  saec, 
liii.    [HU  Portrait  on  the  Ist  leaf,^  s 
-  Ex,  uibb,    Ton ^erloo,  (credo.)  ' 

4165.  Hicardus  (de  St.  Victore)  de  Triuitatej  &c.  &c.  fol.  peL 

saec.  iiv. 

4166.  Cronikc  van  dea  Forestierea  Tan  Flanderen^  to  1466*  Jol, 

vcL  s;iL'C.  XV.  •  •  ' 

]f  Eulr^-  of  Philip  Duke  of  Burgundy  into  Bruges  antl  Ghcnt. 

4167.  Genealogie  et  Vo)age&  de  PUUip  de  Id  liuelle  circa  lül4> 

foUo,  ck,  saec.  xvü. 

4168.  De  Mysterio  Mis^e. 

f  Gutdonis  de  Chosi  Epistola«  «m.  4/o.  peh  aaec.  xii. 

4169.  Brniiandorh,  foUo  Golf*  Htbeimci.  82fno.  v^.  8a€c..3cvi 
4170«  Speddom  Peccatoria.  24m6«  peL  aaec.  x?. 

£x  Scripiorh  Cämberone, . 
4171.  Nicolai  de  Le  YiUe^  Prioris  Celestinonni  Heveileiiaiiim  opeia 
Poetka. 

^  Notitia  Historica  {dnriam  Monaateiioniiii  io  GalUa.  4to. 
chm  saec,  xviii. 

4172*  ISonaventara  de  DUectiona  Dm,      Set»  S2iiio*      aaec.  xIt. 
[Ex*  jiuffemanL] 

Stewart; 


4173.  Pa«8io  J.  Thoraxe  Cantuar.  Arch'ep'i.         v    {qUq^  ^/ 
*  Joh'es  Belet  de  Officns  Ecclesr-*'"'"  \   *  * 
Walterl  Vita  Coniitis  Caroll 
Egiahardi  ^Vita  Caroli  Magni.  v 
PosaidoDÜ  Vita  S.  Augustini  Hippooeons.  l  ' 
De  Topographia  Hieroaolymae,  ) 


CollatioDea  Patrum«  \  f  f  ^  w 

Sulp.  Sevcri  Vita  S.  Bfartinl  {      '  ^  Z. 

De  Obitn  et  MiracuUs  S.  Nicolai*  )  ™- 

JSx  Mb,   Tonger loo ,  Ab.  i. 
4174.  Pbalaridia  Epistolae  per  Leonard  Aietiiio*   (  Ser^fittira  /Ab- 

Uca*)  «Iii.  4to.  pel.  meC  z?. 

4175«  Cicero  de  Senectote.  1  ^ 

Do.   Pmdoza.  /  Script.  I(aL 

Do.   De  Conaiilatu  petendo*  f  , 

Do.   De  Amicitia.  ,  >sm.i^.PÜ. 

Do.  Invectiv^  contra  Salostiom.  \ 
Sallostii  Invectii«  contia  Oceioiieoi»  / 
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4176*  Po^  Fnn^aisy  ^f^muBmgani^ 

''Nagwere  nng  soir  qoi  le  der  jour  umbroye 

Fuz  si  siirprls  quil  me  comunt  songcr,"    -  ' 

Qae  le  palais  de  Lyon  remarbroje 

Tres  richcment,  '  &c  &c.    4to.  i^el,  saec.  xv, 

•  *  jf  Poeme  sur  !es  Rois  de  Franc«. 

cginnu:^  of  M?,?  Mattier  Poem  is  written^ 
"Margarete  Contcsse  de  Flandres. Query  if  sh$ 
was  not  the  aiUhor  of  ihe  Poem  üselj  j 

4177  Translation  into  EngKsli  of  the  Welsh  Preface  to  Mr.  (E.) 
Lhujd's  Glossognphyy  sent  to  j^r.  Anstis ,  coneeted 
bis  own  hand. 

If  Controversy   on  the  Power  of  the  Earl  Marsball,  by 
'  Ralph  Brookesmoath  (sie)  York,  and  Robert  Tmwdlt 

Somerset  Herr^lds. 
^  Anstis  on  the  Propriety  of  uaitiog  bis  Soa  witb  bimidf 

in  one  Patent. 

Brookes's  second  discovery  of  Errors  in  Camden« 
^  Diverses  remarques  sur  Tordre  du  Croissaot. 

L  0  n  g  m  a  0. 

418d.  Hktoiia  Bonana»  compilata  ex  Lifio,  Salnstioy  Saetoabi 
' ,  SfKurtiano  Ffero ,  Jostino^  LafmiD)-  Ae.  As, 

^JSound  in  white  pel,  foL    peL  saee.  xr«  {ffnUm 
for  Gonzaga  di  uHbomocio,-]  ^ 

4184.  Table  des  75  Registres  de  la  Chambie  des  Codiptc«  Depais 

1358  jusqu'4  1660*  fol<   ch,  saec.^xvitt 

4185.  Roman  de  la  Rose,  sm,  fol,  pel,  saec  xiv. 

4186«  Statuta  Fiatrnai  S'Ü  Victoria  in  S'ta  Maria  Novy  in  Veocsii. 

fol.  i'eh  saec  Xfi. 
4187«  Odes  -Pbilippiques ,  ou  Satires  contre  les  Rois*  et  Piinces  dl 

nom  de  Philip.    4^o*  ch,  saec.  xviü.  •   Green  rel, 
,4188*  Catalogae  des  Pierres  Grav^es  da  Dac  d'Orleans,  1741«  4^ 

ch%  Olim  DucU  ^  (k  \ß,U  amu  oui/ie  cat^en,] 

Cocbrane. 

4178.  Btpfriaiio.        Ungaa  Dabmtticä,    4to.   eh,  saee.  vni. 

4179.  ^Genon  da  Indtazione  Christi.  Lingiui  lüyrica. 

JBolh  ihe  abopB  are'^from  tke  CeiotU  Collection,  .4A». 
«A.,saec.  XTÖ. 

4180.  Lamel  Bffendi.  Zon^/asJ  ArabioB.  12so.  c2. 

4181.  kbolosat  ,al  Netab.  ör    Geoealai^Gid  adconnl  of  the  tribe  of 
'    the  Affghan«.   8m.   oft.  ^ 

4182.  Vitae  SanctNifaiii.  large  foL  p^.  laäe.  xiL  (OüiktxFoy^) 
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4189.  Christobal  de  CoUaates  sobre  la  Maerte  de  I^n  Martin 
*         d'Acima.    4to.  ch. 

4190.  Expedition  de  America  anno  1780.    4to.  ch. 

41dl.  Balthasar  Snitanini^  Bre^ssn,  Le  Nouveau  Parloir  de  NomiiiiilS', 

Satire  Cornique.  8vo.    ch,  saec.  xviii. 
,4192«  Juan  Bta.  Lotistan,  Tratado  sobre  las  Minas  de  Azufre  de  la 
Villa  de  Heiii«  en  el  Reyno  de  Murcia.  4to.  ch.  saec.  xviii. 
4193.  Discorso  Politico  sopra  la  Muerte  deF^ilippo  4o  He  del  £s- 
.^agna«   4to.  eh.  saec.  xyiü» 

•         •  •  • 

'  "  Payne. 

4194^  Gü  Amori  di  Troilo  et  Chrjaeida.   8ve.  >e/.  saee. 

4195.  Seneeae  Epistolae  [iSr.  Cthtd  No.  66.]  ihin  foL  i^eh 
^       laec»  xiH. 

4196.  Plinii  Hiatoriae  Natnrati^  liibri  1  ad  13.  foL  i^el.  saee.  xrV 

4197.  Do.        da,        do.       Libri  19  ad  37.  foL  i>el.  saee. 

Both  ffoh.  OUm  £»•  Bihk  S.  Marian  de  ^wdims^frope 
Montispran. . 

,4198.  Hl«toria  Universalis,     large  foL  rel,  »acc.  xüi.     [D.  Ex. 

Ahh,  Gisleni,]  WUh  Üie  Auiogrmph  opinmik  of  tlifi 
HUlorian  PeirU.^   {See  No.  379.] 

4199.  Ovidii  Epistolae,    sm.  fol.  peL  saec.  xiv,    [Celoifl  101.] 

4200.  Hiatoria  Deorum  et  He^ouin,    sive  ^^Mythoiogia  Anti^ 

8vo.    f^/.  saec.  xv, 
'  4201.  Poggius  in  Laurentium  Vailam.  fol.  pel.  saec.  xv.  [CeioUi  26.] 

4202.  Chrysolorae  KQCox7]^LaTCi.    sm.  4to.  v..  s.  xv. —  Graece. 

4203.  Aristotelia  Tomnu  i  8vo.   eh-,    bomb.   a.  xiv.  Graece^  ex. 
TItQi  ZcoStaKOv.     \  CelotlLy  No.  8. 

4204.  ^ior  Furlaooj,  a  Treatise  on  the  Art  of  using  the  Sword  and 

,  Spear  on  foot  and  horseback,  with  drawings  of  the  se- 
veral  positions  in  wrestÜng,  in  fighting  with  a  siiigle  stick, 

-  the  dagger,  the  sword,  the  lance,  and  spear.  {Unpu- 
hlisJied.)  foL  v.  s.  XV.  —  49  ha^es,  PFritten  aboul 
1420.    From  CeloUi ,  113. 

4205.  Promissio  Ducalis;  or  the  Oatlis  of  Installation  of  the  .Doge 

of  Venice.  fol.  v.  s.  xvj.  Red  pelpet,   Celotti  40- 
42Q(>.  Diogenes  Laerüusi  versus  Latio^  per  Ambrogio  Travenafi. 

fol.  V.  s.  XV.   ( ScripL  IiaL )    OUm  CaioU  Hamieiei 

Episcopi  Baiocciiäis.    {See  No.  2608.) 
4207.  Foscarini  Dispacci  di  Vienna.  2  f'ols.  fol,  ch,  s.  xviii. 
4208»  Angeb  Maria  Arcioni  Oda  al  Principe  Mauritio ,  Caidinal  di 

Savoia.  8vo.  v.  s.  xvii. 
4209.  Oratio  Legatonim  Fiorcntinorum  ad  P,  Nicholaum  6.  8vo. 

V.  S.  XV.  ,  '  • 

4S10.  B.  M.  Palavicini  Epi.  Regini,  Carmen  de  Hiötojria  Craoßxie- 
nift  J.  Christi  ad  £ügeaium.    F.  4. 
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P  Eiplicatlo  Abbreviationum  -  Antiquamni. 

P  Francisci  Areliiii  Pha'aridis  Epistolae. 

p  Raimüi  Tradoctio  EpistolHrum  Brati.  8vo.  v.  s«  XV, 
4211.  Oppianns  de  Piscatit  &  Veaatiooe.    4to.  ch.  xr« 

It  begins   udih  a  genealogy  of  pppian« 
'4212.  Solini  Geographia.  8vo.  v.  s.  xii. 

4213.  Meditationen   Anonyujae.  CiiaracUru  k^Lavomco ,  (credbj, 

3vo.  cb.  8.  XV. 

4214.  Cartalarium  Monasterii  de  Biburg.  4to.  v.  s.  xii^  xiii^  6l  xi?. 

It  containa  53ü  deeda, 

4215.  Ludolphi  de  Sachen  ÜiDerariam  ad  Terram  Sanctam  in  1336. 

8vo5  r«  &  cfa«    xiv* .  OUm  (Uaihuaianonan  in  Confluentia. 

4216.  Hone.    WUh  good,  mi^daiuret,  in  white  vell,  4to.*-v.  s. 

"  jdv.    Arma  on  the  coper,  A  Jess* 

4217.  Lanrentü  Priuliy  Dacii  Veoeliae,  comnria^o  Melehiori  Sali>* 

inoao«  ion.  foL     s.  zvi.  15Ö7«    Thß-firti  Uaf  has*  a  > 

painting  of  Christ  pn  the  croee  euppoeed  to  be  fy 
;  Jfntoretto,  ' 

4218«  Sacco  di  Borna  aet  Secolo  xvL  4to.  eh,  s.  zvii. 

(Olim  ZoTtf  North,) 
4219*  P^eriaage  de  la  Yie  Humauie.   8to.     s.  zit, 
4220.  Antonio  PaBomita  de  Ii  ditti  et  fatti  de  re  Alfoolo. 

P  Pontiinns  de  Principe«  *8vo.  j.  s.  xr«. 
4221*  Hüdeberti  Cenooiann.  Carmina. 

Olikt  Johis.  Prions  S.  Dyooiflii, 

R  o  d  d. 

4222»  Joanoei  Harco  Cynieo  de  Horte  Ykomm  niaiitriaii.  8t^. 

i«  XV. 

4223.  Ra>TDundi  Lullii  Proverbia.  sm.  4to.  v.  s«  xiv,  rtissia. 

4224.  Coliectlon  of  EogÜsh  Coats  of  Arms,  blazoned  alphabetically. 

12  mo.  cb.  8.  xvl.    Olim  C.  Capoa  &  Chri8toferi  Starliog. 

4225.  Ams  of  Nobility  and  Gentry  of  every  County  in  England, 

collectcd  1674.  i^ol,  \st,  foL  ch.  8.  xvii.  Olim  Christoferi 
Starling,  &  posfea  G.  Capon,  '1792.  This  extends  to 
Leicesfershire  oiily.     The  arms  art  in  trich, 

4226.  Arms  of  English  Gentry,  blazoned  alphabetically.    fol.  ch.  s. 

xvii.   Olim  Th(tmae  Starling,  Wrai.  Style,   &  G.  Capon. 
///.  ihis  is  a   ahort  Biography  of  Archbishop  Spotsvvood. 
4227  Exhortaciones  3piritualeA  ad  Popalom«    4to.  ck  Ci^fice  4 
Arabice, 

4228.  MS  Arabice  pel  Persice,    thin  8vo.  cfa. 

4229.  \  MS  SSiscreet  y  ch.  long  narrow  fol. 

4230.  MS   Arabwe ,    12mo.    ch^    Itettered   on  t/ie 

back  "IdatXVHVR.  1297/* 

4231.  Compendio  de  las  Leyes  Hispano  Africanas  por  Xalil  Ben 

Isac,    Arabice  f^el  Mauritanice,    4to.  ch»     There  is 
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anoiher  copy  in  the  Escurial^    hut  ii  does  not  contaih 
so  muck.     iSee  Dr.  Pizzi's  note  at  the  end  of  this  MS^ 
4232-  A  Letter  conceniing  the  Black  Box.    4to.    ch.  s.  xrüi. 

423S.  Extractfl  from  De  la  Motbe  le  Yayr's  Trophee  d'AraieB.  4to. 

ch.  8.  Kvii.  Olim  Willi.  Style.  JSound  in  a  '^Coatt'' 
Holl  of  Steward's  Aeeomifs  o£  some  Hsnor  u  Northani- 

berland,  {credd), 

4234*  WiHiam  Trew's  Collection  of  Arms,  alphabetically  arraoged. 

loTig  fol.  ch,    j4flerwards  G.  Capon^  1792. 
4235.  Obras  de  Juan  Caro  sobre  las  Diaa  Geniales,'  1698 »  cum 

aliis  operibiis.   f.  ch.  s.  xvii,    '  ^ 
42Ö6*  Cooradi  de  Morte  Syon  üescriptio  Terrae  Sanctae«  «n»,  4to, 

V.  8.  xiii.     Olifii  S.  Trinitatis  Neostadii. 

f  Anonymi  Descriptio  Hicrosolymae«  a*  xi?.  - 

]P  £xcerpta  Sententiarum ,  &c.  '  " 

4237.  Capon's  Collection  of  Coats  of  Arms^  begumiiig  with  Audley. 

18mo.  ch,  s.  xviii.  (1792.) 

4238.  Belatiooe  de  Oermania  per  Michel ,  ritorDato  Ambasciatore 

dal  Be  de  Komani,  aono  1567.    thiii  foU  ch^ 
42S9.  Alphabets  of  Various  Languagcs. 

P  Weston's  Short  Hand  abridged. 
sm,  vhlong  4to.  c/z.  s.  j^vii. 
4240«  Florilegium  Veterum  Scriptorum  Boetii  Sallastü  Terentii  Se- 
Decae>  leroaymi,  Gaiilelmi,  dogmata  Pythagorae  ab  Je- 
ronymo  translata,  Rabani,  Bedae,   Rufini,   &c.  de  B. 
Duostano,  Vidio  Malachiac^  «kc.   12mo.    y.  s.  xiii. 

*  T  h  o  r  p  e. 

t 

4241*  Salazar  Vida  de  Bartholomeo  de  Ctaxinunsa»  Aisobispo  de 

Toledo  y  161S.   8vo.  di.  s.  x^ü. 
4242*  Conversacion  de  lo  Cora  de  Fraime  eo  Galicia  con  nnos 

Padres  Benedictinos  sobre  lo  i^aeria,  ^Aates  le,ll«iiiaNn 

Judio  que  Frayle.^'  8to.  ch.  s.  xviii* 

4243.  ßententia  Inqaisitoram  coatra  P«  Antonioin  Vieyni}  dm 

1668.    8vo.  ch.  8.  xvii. 

4244.  AomI  Vita  di  Madalena  da  Teini.  8vo.  ch.  a.  xrii. 

Auiograph* 

4245.  Vida  de  Alonzo  Rodriguez,  nacio  1532.  8vo.  ch.  t.^s.  xviL 

f  Phiüppi  Qaestiones  Chronologicae. 
'  4^6.  Henriqucz   de  Silva,  Historia  de  EosdttiiBp  et  Franceiissa. 

A  romance.  fol.  ch.  xvii. 
4247*  Instructions  in  Music.  jhl,  du  s.  xvii.  At  ihe  end  w  ihii 
nofe. — *'This  Book  was  my  grandmother's  ,  Ann,  daugh- 
ter  and  co  heiress  of  Henry  Cromwell ,  Esq.  of  Upvvood, 
io  com.  Huntingdon,  and  was  dated  16689  bat  somebodj 
has  toro  out  the  leaf.^' 
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4j|!iS>  Dr.  Ducarers  CoIlectioiY  of  Original  Leiters  and  Papers  out 
of  thc  Library  at  Lamb(Hi.  vol.       fol.  ch,  s.  xviii. 

4249.  Dr.  Ducarel'ä  Anticjimriaii  C(»iunoo- place  Book.  lol.  ch«  & 
xfiü.    205  prigt  3. 

4250».  Sketches  of  the  Political  and  Commerciai  History  of  the  Ca^ 
of  Good  iIop€. '  fol.   ch.  s.  xviii. 

4251.  Journal  of  the  Shi|»  Shrewsbary  under  Itiaac  Co^Quiy  Esq. 

Commander.   1782.  fol.  cb.  ' 

4252.  Aristoteles  de  Meteoris,  Generatione,   Caelo  &  Mundo  Sensa 

»Sc  Sensato  wV;  Memoria.  foL.  v,  s.  xiii.    ^.v  Bib,  Urury, 

4253.  Keiiren,  Ordonnanticn,  en  Handveslen  vaii  D^iii.  fol.  ch.  s.  xvi. 
42ü4.  Lydgdtc  s  Fall  of  Priüccs,    large  fol,       s.  xv.  ,  IlluminO' 

ted  *'He  ihat  whilom  did  bis  diligence.'* 

4255.  Ditto ,  ditto.  fol.  ch,  s.  xv,  ßrst  leaf  lost» 

4256.  Proces  cootre  Jeanoe  la  Pacelle  d'Orleans.  fol.  ch.  s.  xvni. 

4257.  JEtecorda  coU«cted  by  Sir  Bobert  Cotton  on  MUttary^  Matters. 

f6\m  ch.  t.  zvu. 

426II.  NuMt  ol  Poptih  Bticosants  and  Ba|Ms  who  bave  rfgialmd 

thdr  etiatca  and  Takation  theraoL  [fol,  o^.  f»  zvui« 
429d.  Biblia^Hierbnymlly  4  vols.  larg^  fol,      «.  lüi,  ydlpw  ma- 
.  ^  r0coo.    lUuminaied  on  the  ßrst  page  n4tk  n  mom  mo-  ^ 
^Jl/an  Italian  horder  mth  a  cardätaPs  coai  of  armsm 
few  S.  bctw.  3  trefoib  H.  G. 
4260.  Act  pf  Inclosure  of  LlandlUolcD,-  co.  Carnanron.  foL  ch,  (1806.)  > 
4261«  H.  Speknaimi  Aichaifmi»  £ra|>hicos  conscfiptas  in  aswa  filio- 
.  mm  ^or«  Anno  Dni.  1606.  4to.  ch.  - 

4262.  Le  Neve'a  Fasll»  widi  Dr.  Zachary  Grey'a  MSS^  addi- 

tionii.  fol. 

4263.  Transcript  of  pnrt  of  the  Cartulary  of  Vendome.    i^vm  tke 
'    .  cUehi%Ued  ^hhWXovk  %'CoUectums*  foL*  eh,  s.  xvii.  In- 

correctly  copied ,  as  may  be  seen  on  collatirig  ii  with 
the  original  Cartulary  ^  No.  2970,  in  this  Caialogue. 
4264b  BoMartma  Abbatiae  S.  Trinitatis  de  VcDdome/^o^  fol.  ek. 
8.  xvii.    Ex  BibL  Mabitton.  . 

4265.  Exodas  Giossat*  fol.  T.  a.  xä.    Ex  Bibl,  Fulienaom,  Paris. 

4266.  Index  Instnuaaitorumy   Ab.  e  Libris  .Vicariorum  Generalium  . 

Episcoporum  London ,  per  Ric.  Newcourt.  1686«  ch.  xvii. 

4267.  Memoirs  of  Sir  Joha.Uinton,  the  Ktng's  physician.  1679. 

18mo.  ch.  s.  xvii. 

4268.  Ordo   Bapt  ismi  Parvulorum  in  lingua  Groarani.     Incipit , 

"Fregantas  en  Ja  leugne  Gnaiani  paia  bapüiar«  — ^  Qaid 
petis,  &c.*' 

P.  Mbaerehe  panga  ereyerore  Sia.  Madre  Iglesia  upe  lae 

ifel  peyerure. 
R.  Jesu  Christ  rerobia  habarehe, 

P.  Jesu  Christ  rerobia  haba^a  a  panga  omee  ndeberae  Pil 
.  omee  pee  mene,  * 

\ 

I 

i 
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R.  Teco  höre  apireyma.  This  manuscripL  in  &aid  io 
"  hape  been  wriiien  by  a  nciipe  IndUm,  It  can  ^car^ 
cely  he  distinguLshed  from.  prinUng,  TJie  rolume  is 
bound  on  the  back  nntJi  pcirt  of  the  skin  oj*  a  boa 
constriclor  y  (if  I  may  judge  from  Üie  spoU.) 
4209«  Hieronymus  in  Vitas  Patrum.  8vo.  ch.  s.  xv, 

^  Excerpta  ex  Viüs  S.  Fraocisci,  &  S,  KathcfiDac  di 
Scnis.  *  ,  . 

4S70.  Histoire  de  Bördels  Patoii»  de  Parn.  4to.  ch*  8.  XfS. 

4271.  lignres  Secretes  des  Egyptiens,   »cat  loYenimtar  In  aida 

sabterranea  Eegis  ßummieliclii  in  Labyrintho  Heiaif.  lir 
ber  lute  TttoitininMi*   4to.     «•  xvtf. 

4272.  The  Ghronlde^  of  BinU,  (m  jEnglM}}  i&e  ßrti  and  Uut 

UaP€9  wanting.    4to.      «.  xlr.   ^(2»«  ßr^  rUMc^ü 
**Eiawt  Kmg  Ofb  um»  SoTerain  above  alle  die  Kingi  of  - 
England,  and  howe  everj  JQng  warted  n^^Aher. 

4d73.  Cicero  de  Oratore.  '«Cogitaate  mihi.''  Scr^iur.  Ikdiea 
Mi  I.  XV«  ^rms— S.  m  cUeC,  an  estoSe  impaling 
&  aUon.nmp.  CL   Jmiial$^B.  F. 

4274.  Dr..  Skippen's  Comipond^ce  and  OxfotdiUfe  CoUedioiii. 
foL  cb.. 

4276.  La  Foy  iO  jOomplaignant  ißum*  fol*      «.  svl    Olim  Und. 
.MarWant. 

4276.  Rcspuestos  Fiscales  del  Ano  1766.  4to,  ch.  s.  xvi^ 

4277.  Gerard  de  Lobo,  &;c.  Poesias^  &c.  4to.  ch»  s.  xmi. 

4278.  Orem's  Account  of  the  Canonry  of  Aberdeen*   8vo.  ch.  1725«  ' 
3279.  Testamento  de  fispaoa.  cÄ.  •*  xviii.  [Satire,] 

4280.  InatrodMiet  y  pioiidendas  paim  los  Yueyes  del  Pem.  4to. 
ch.  xvii. 

4261*. Bartholome  de  U»  Casas,  Obispo  de  Chiapia,  Reglas  para 
los  Confessores  en  las  Indias,    1598.    4to.   ch.  s.  xv. 
'-Olim  fu^  4äam.   *^B*  de  iaa  Casas  de  Domiaio  de  las 
Indias." 

4282.  Historias  de  los  Reyes  y  Principes  de  Navarra. 

f  Coronica  de  los  Iteies  de  Navarra,  compuesta  por  el 
Principe  Don  Carlos  hijo  del  Rey  Don  Juan  de  Aragon 
en  el  ano  1454.    4to.    ch,  s.  xvii. 

4283.  Coliectiona  for  the  Life  of  Mr.  Baker,  by  Dr.  Zacliary  Grey, 

(/  heUet-'e,)  with  aulograpUs  o/"  Baker ,  Cole  the  Anti- 
quary,  and  Price  of  the  Bodleian, - «S&c  2  yols.  4to. 
ch.  s.  xviii. 

4284.  Copia  de  Papeles  del  Conde  de  Oropesa  al  Key.  foLch. 
4985. Dn.  Joseph  ,  Aorales   de  Aramburu  y  Mootero  Noticia,  dd 

Estado  politico  del  Peru.    177Ü.  JoL  ch. 
4286..  Dcmarcation  of  Limits  between  Spain  and  Portagal  ito  9lß0ik 

America.    1750.  fol.   ch,  * 
4287  Don  Mekhor  Macanaz  Males  Danos  y  periglos  qae 
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occasionado  a  la  E3paDa  los  extrangeros  que  han  tenido 
inaiiejo  en  sii  minis*ro  espresando  stis  nombres  y  traicioiiea 
deide  el  ano  1713,  hasta  el  de  1783.  Ex  historia  que 
escrlvio  Fr.  Nicholas  de  Jcaus.  jol.  du  ».  xviii, 

4288*  EtiqueUs  generales  que  han  de  obsei  var  los  Criados  de  la 
Ca^a  de  sa  Majestad.  fol.  ch.  s.  xviii. 

4289.  Tiactatus  de  Yirtatibua  &  Vidis.  Very  small  tJdch,  4to. 
veUm^B,  xiH.    Grece*     Ihe  üiU  is  torn  out, 

4290-  HBfceUaaeoQs  Extradi^  from  Newspapers,  5  vols.    8vi).  eh.. 
f.  xfiH. 

4291.  Henoim  d*OfivSer  de.la  Maidie.  &L  ch;  s.  x?.— Ecrit  de 

la  niun  de  Monsiear.k  Maktee  Dedier  Boysot. 

4292.  Gatalo^ue  of  GoIbS|  Banao  d:  Eagfiih.  foL  ch«  t.  xvffi.  O/iu» 

WmL  Newoham  of  Fainliaai. 
4298i  Index  ol  Apperis  bnnigkt  in  and  adjadged  firom  1675  fo 

1742.  jÜ.  ük.  i.  xfüi.  ' 
4294.  Hiitotre  de  FloreDce  ad  aan. ,  1S48.  tradoite  de  n«alieo. 

3  veb«  4ta.  cb.  i«  zvüt.  Ex  Übris  ArmaiMM  Chevalier. 
4296*  Ofdinaryiof  Anas,  neatfy  tricled  in  pen  and  inJb,  (340 
■  ;  not  fitddud,  coniauUng  onfy  Croues,   fol»  ck» 

8.  xviü.  < 

429G*  CcMamentarios  de  la  Gaerra  de  Espana  deide  el  principlo  del 
Rey  Philippe  5to.  hasta  la  Pas  General,  ftpoh^fol.  voL 
1.  printedy  iH>L'^  MS. 

4^97.  Instniccion  General  y  particolar  del  estado  preiente  de 

Provincia  de  Venezuela  en  los  anos  1720  j  21  ^  por  De, 
Pedro  Joseph  de  Oümiaga  Jaez,. General  de  CenunissckS. 
^Uh  drawings,  plana  qf  harhoure,  towns  and  fir- 
üficaiions ,  hy  D.  Juan  Amador  Courten.  foL  ek. Zfäu 

4298.  ^^A^'     Yorkshire  Fanutiee,  hlazoned  in  coloora»  «in  -mÖI 

fol,  V.  8.  XTi. 

4299.  Traite  du  Renou?eUement.  de  rAiliance  dee  SaiMes  a?ec  Je 

Bou.  1664. 

]^  £ntretieQ  de  Lonis  XI«  et  Lonis  XH,  anx.  Chanpe 

Elisees.  '  ^    "  • 

P  Marriage  d' Henry,  Dnc  de  Guise  avec  la  Prineeaie  Ann* 
^  Testament  de  Marie  de  Medio»,  Ac«  4bc.  fol.  ch. 

s.  xvH. 

4300.  A.  Desgodetz  Meäsarement  of  Ancient  Edifices  at  Borne«  t 

ch.  s.  xviii. 

4301*  Catalogue  of  Carter's  Cabinet  of  Coüu  aad  of  hie  Spaaiak 

Library,    fol.   ch.  1780. 
4302.  AloDzo  de  Cartageoa  (Obispo  deBurgos  auno  1430)  Doctci- 

nal  de  Cabblleros.    4to.   ch.  s.  xv.  ' 
4303*  Autographs  of  French  Kings,  the  Emperor  Napoleon,  and 

French  Generals,  large  fol.  vel.  &  cb.  stamped  with  <Ä# 
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^304>  Bolls  of  ih<i  Plate  bclonglng  to  the  yoang  Mess  at  Staple 

Inn,  änd  oi  ollicr  mattere  of  the  said  Ido.  fol,  c/i.  s.  xviii.  ^ 
^4305.  Monita  Sccreta  para  ei  (^oviejuo  del  Rey  Fernaiido.  6to. 
fol.  ch.  ' 

4306«  Lettere  Aatografe  dalP  Abbate  GiovaD^i  Bmaaod  al  N«  Gia- 

como  Marcelli.  ch. 
4307«  Collections  {partly  prinied)  relaüng  to  the  Mioes  and  Mint 

in  Mexico,   and  also  to  other  matters  transacted  by  the 
'    Governnäent  ia  the  Spanish  Possessions,    in  North  and 

Sonth  America.    8vols.  fol.  ch.  s.  xviii. 

4308.  Dialogo  entre  uu  Senoi  iMinistro  de  Ia  Consejo  de  Indias  y 

un  pretendiente  Cliileiio,  eu  que  se  trata  de  los  males 
quc  padece  clReyno  de  Chile  y  de  sus  remcdios.  1743.  fol.  ch. 

4309.  El  Pleyto  de  Diego  y  Albaro  e  Casiiha  e  Ysahel  Tardo 

sobre  SOS  Ydalgias.   1542.  Jbl,  ^fi.  , 

4310.  Blomeaeld't  ColMaHea.  Ctetiibrigiensia.    MS.  addiiions  hy 

Dr.  Masten..  4to.  _ 
4811«  Aagwitums  de.Civitate  Bei.  s.  fol.     a«  idi« 
4812*  Eiqpencea  of  the  Diat  of  the  Lords  of  tlie  KiDg^  Couiid 

at  WestDbster  firom  20fth  Jime  to  28th  Joljt  37  B.  8.  . 

Die  Biartis'\  Liqiriaiia'— In  breadf^  Ss«;  ale^  28.  bere^ 
20,vdie   C  6d.;  floureyl2d.;  inbef»  3««4d.motfov2i.^ 
Jimii«     j  6d;  Teale,  2s«;<Teale,  to  boylie,  2s.; 

oooe'legge.  of  veale  to  trake,  8d.;  niary- 
boneSy  lid.;  laaube,  2s.  lOd.  fonr  capou^ 
<98*;  .5  gecse»  ^s.;  fonrben  qaails,  7s.; 
two  herons, '4s.  8d.;  twelye  clielcyiif  |o 
bakof   ds.;.    ten  conyes,   3a.;  spioesi 
6s.;  onyoaa  &  herbes  9  4d.;  egges»  2a*i 
batter,  2s.;  straberyes,  lOd.;  cheryes  for 
I  Hartes;  12d.;  cheries  to  «at,  6d.,*  salte 
and  saice,  *)    Bd.;   coppes  &  trenchers, 
^  Bd.;  Cooks'  wages,   2s  4d.,-  botehire , - 

14d. ;  summa  pagin,  70«.  lld.  &c, 
431S.  Canones  Carthaginenses.  i^^ery  .unall  4to.  vel*  sec.  x. 

]^  Vita  B.  Manae  Aegyptiacae..         Abb.  S.  MaMmipp 
de  Treveris. 

4314.  Statutes  of  the  Order  of  St.  Michel,  thin  fol.  v.  s.  xvi.  - 
j4315.  Bxortacion  al   comercio  Maritinio  de  los   Malaguenos  a  la 
America  en  de  tempo  de  D.  Carlos  3.  sm.  4to.  ch.  s.  xviii. 
431 6.. John  Briggs's  Tour  to  NewcasUe.    Frepar&i  foßr  the  2nd 
edUion.    4to.  ch.  s.  XYÜi.  *     ,  ' 

f)    T^oai-hire:    Ihc  Lords  then  Itvrd  in  Ihe  rtfy  or  near  Tempi» 
Bar  ^  andtherefore  Qome  in  boaU  to  ih9  Falaop  ai  tfntmimter. 
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4S17r  EoiMMes  j  8«iMlof  JkpmoHna,  4t»*  «Ii*  '•^  svH. 

.   Ineipa  *'Los  Diu  qoe  4»  tnseen  ck  triile  Ihae. 
SetiillM  y  Sonetot  Bi^aDoles.  4to*  eh.  k  iviiL  ,On 
copmr  üt,  **Scy  dt  lä^  Ena*  Senara  CendMi  de  Sal~ 

43i9«  Amtttory  Poema.  -dfier  the  PtoUgue  k  '^LaamHoB  de  hd 
Fwt«r  qne  le  mii«  abormlde'de  m  PlMtom  por  Imllacie 
este.  entteteiiidft  eom  otro/'  4to.  eh.  «..icfiü 

48S(K  Cootomier  dt  U  Vicomte  de  fEtne  de  R<Nta*  SSno.  t«  s.  xir, 

4321.  SoBDctr  nir  ks  Mystmt  de  la  Passioii,  dedi^  «  la  Reyne^ 
per  Fr.  GoiU.  Delasan  Oelettki.  de  Ljroo.  oM.  4t(K  sA, 
•  f.  xvnL  Undar  a  porirmi  of  the  Queen  U  ihia  ana- 
gnini:  Anoe  d*  Antriebe — An&eeu  de  Christ.  Her  arma 
are  on  tlie  x^oper  ^  which  is  siamped  unih  fleur  de  fye^ 

48S2.  Gasparinus  de  Orthograpbia  &  Penctiialioii^.  ch.  s.  xr. 
Ex  bibl.  Drtay  et  Cekttü. 

4323*  BUoale  ficdesiae.  fol.  y.  s.  xr.  Bound  in  blue  i^eipet, 
handfiomely  illuminäUd^ 

4324.  Vita  di  Bnnaldo  PcH.   per  D.  P.  Lnigi  Tatti.  4to.  ck 

-4325«  OhMTvadonei  Politicas  Sobre  el  Estado  presente  de  los  Ne- 
gocios  generales  de  la  Europa.  1757.  15  toIs.  tka  4te« 
4326.  Flutarchos  de  Nobilitate.  12mo.   v.  s.  xv.   wiih  the  iron 
^  ring  on  the  coyer  hy  Ufkich  it  used  U>  be  chaitied  io 

the  desk  or  ihe  shdf. 
4827«  Literae  Patentes  K.  Edwardi  3 ,   corstitaentes'  Coiuerratofcs 

Pacis  per  Angliam.  yb/.  cZ.  s.  xvi. 
4328.  CoilectioDs    out    of  tbe    Closc  Holls,  Patents ,  Liberates, 

Charters,  Fines ,  Oblates,  for  the  Coonty  of .  LeiceAter, 

firom  6  Johis.  ad  17  E.  4.  fol.  ch,   s.  xvi. 
4329*  CompeDdium  Sacrae  Theologiae.  4to.  f.  s.  xiv. 

Ex,    Celoiti.  -  -  • 

4330.  Essex  Inquisitiones  post  Mort.  ffom  1  H.  7*  to  23.  Jac*  I. 

sm.  4to.  ch.  * 
4331*  RegulatioDs  of  tbe  boase  of  Lords.   18mo.  ch,  s.  xvü.  red 

morocco. 

4332.  Charter  of  Hereford.  18mo.   cb.  s.  xvii.  - 

4333.  Cartae  Originales  Ecciesiae  de  Cologne.  vell. 

4334.  Magna  Carla,  &  alia  Statuta  Aogliae  {sciL')  Stnliitiim  qnod 
'  '      vocatur  Rageman,  Statuta  Scaccarii  Wyntoniac  ,  Exoniae, 

de  Bigamis,  de  Miütibas,  de  Gavelot  in  London,  de  quo 
Warranto^,  idUamfli.  de  Berwica,  de  Conspiratoribus ,  Sen- 
>   teatia  lata  super  Carlas ,  Distrledones  Scaocarü  ,  sub  qua 
foniia  iatcl  unpe^nt  prohibicioiieni,  Articoli  contra  pro-  ' 


wlm,tke  bßgirming  ig  a  decißfq^       Hotm^^  870. 
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4335-  Jonrnal  of  an  Englishman  during  his  Travels  in  Holland  and 

France  iu  1695.  fol.  cb.  s.  xvK. 
^  4336.  The  12  Gates  of  George  Bipley,  a  TreatUe  on  Alchemy 

sm.  4tö,  cJi.  s.  xvi, 
4337.  Vita  Sti.  Walteri  Abbatis.  sju.  4to.   ch.  s.  xv. 
433Ö.  Las  Optras  Marches  y  Progressos  de  las  CalhoHcas  Annas 

en  ia  Conquista  de  los  Reynos  Napolcs  y  Siciiia.  1733. 

12mo.  ch.  8.  xviii. 
4339.  Caiupioii  on  the  Art  of  English  Poefry.    12mo.  ch. 
4S40.  Rituale.    18ai  o.   V.  s.  xiv.   ( 16773  Thorpc.) 

4341.  Coilectanca  Chy  raica.    ch.  s.   xv.   siii.  4to. 

)P  Operacio  Magri  Petri  Hispani  Cardinalis  ad  congekndam. 

4342.  Welch  )?oems,   by  John  Edwards,   Edward  Moris,  Lewis 

Jones,  Morls  Robert y  EUis  Cadwalader ,  Mathew  Owen, 
Hugh  Thomas,  EUis  R<^berts,  Morgan  ap  Hugh  Lewis, 
Thomas  Priee*  12mo.  ch,  a.  zv^. 

4343.  Diaconrtes  and  Sermons. 
Mr.  Bnroett^s  Foneral  Sermon  in  Reading,  on  the 

Feath  of  Mrs.  Martha  StUl  1727«  12bo.   eh.  xmu 

4344.  Le  Reclas  de  Molens  en  sott  Miserere» 
]P  Roman  de  Charitö.  {qu.  by  Alan  Chartler.)  Sva»  ▼»s.xiiL 

4345.  Petrus  Blesensis  in  Job.  im,  fol»  y«  s.  iSii* 
Ex  Mb*  Chambtrone* 

4346.  Logiea.  2  vols.  Ist.  12mo«  ch. 
\  Epitome  Logices  Oementis  Boott|'  andiente  Josepho 

um  de  Cambridge.  ^1621* 
4d47.'Dltto,  Tol.  2nd. 

  V   

4M8.  Metaphysica,  dictante  Francisco  Tan  ^ane,  endiente  J.  B, 
Brasseor,  Montensi.  1647.  12mo.  ch. 

4349.  T  ownsciid  s  Chronological  Tables«  1727.   12aio.  ch. 

^6ü.  Bicus.  de  Sto.  Victore  de  Patriarchis.   8vo,  v.  et   ch.  s.  xv. 

]f  Laude  de  M.  Jiistiniano  (^carmen),    T/tis  coatains  a 
leaf  of  Palunpsesf. 
4351*  Statutes  of  the  Garter,  18ino.  ihin  fol.  ch,  s.  xvii.  Formerly 
the  Earl  of  ßedford's  in  1674.  The  Kiiig*9  Arms  are 

on  the  Cover. 

4352.  Mappa  Muodi  per  Marcheto  Fassi.  1679.  Ex  BihU  CeloUL 

4353.  Explanatio  Verboram  Latinoriun  &  Anglicoram,  2  pari»,  fol. 
ch,  s.  zviii. 

4864.  PortfoUo,  conUining— 

1.  A'  CoUedion  of  Arms  neatly  diawn  with  a  pen. 

5^  Journal  of  Ihe  Transaetions  of  some  Regiment» 

3«  Collections  for  Wiltshire  Pedigrees  of  Long  &  Goddard, 
&c.  (  qaery  if  iiieae  are  pari  of  ika  voUecUoim  of  Gore 
of  uildertouy  Wdis, ) 

Jrdb.  A  Phüol,  u.  PUaQ,  B4,  YU,  Hft.  iV. 
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Bx  Bibliotb.  Ducis  de  Mariboroagb. 

•  '  *   

4355.  Yslerina  Uaiwniia'»  translat^  par  Simoo  de  Hesdio*  —  (Ii 

begins  wUh  the  2nd  boob,)  (•  T.  a.  xii.  (/£  hoB  the 

mUograph  of  the  J}uke,) 

D  e  b  a  r  e. 

4356*  Methaura  de  Aristotle,  cum  <;lossis  St.  Thomae  d'Aquinas. 

fol,  V.  s.  XV.  Jlalicc.  From  Mac  Carthy  Library» 

4S57«  Roman  «le  la  Rose,  with  77  miniatui es.  4to.  v.  s.  xiv.  1375. 

Ked  morocco.  u4rms  in  \st  page:  ArgeDt|  a  beiid 
lozeiJgy  G.  a  border  S,  bezantee. 
Olim  Nicolai  Gilles  Secretarii  Regia,  cytm  auto^rapho 
ejus, 

4358»  Loliiarius  ffe  Viütafe  Hominis.     )     ^  i 

]f  Chapeiet  de  ia  Virgiüitc.     (  ^*  ^ 

^  Augustiui  Soliloquia. 

4359.  S«  Auguttiii  de  Ja  Cite  de  Dieu,  tianslat^  par  Raooi  de 
Praellei.  Beautifully  Hiuminaled.  (^bd.  in  green 
mqroceo*)  4  vols,foL  v,  s.  xiv.  I!J  Biöl,  Mac  Carthy. 

4360k  Peftri  Cbrysolorae  Opera,  yb/.  v.  a*  xiü.  Green  mor.  Ex  Bibk 

Mac  Carthy, 

4861«  Cyprianus  de  ITabitn  Yirgiois.   f;         xv.  (Sa^tttia  ItaL) 

Ex  BihL  Mac  Carthy* 
4362.  Virgilü  Aeoeis.  fol.  ch.  s.  xv, 
4353*  Bomao  de  ia  Boae.  4to«  s«  xiv* 

R  o  y  e  z. 

4864.  Cartulaire  de  Netre  Dane  de  Sauve  Majeure:  continet  66 

Chartas,  fol.  v.  s.  xv. 
*4365.  Compte"  de  la  Vennerie  de  Cbarles  6.  1395.  f. 
4366«  Compte  de»  Sobsidea  iev^s  ea  Champagne  j  ponr  le  ran^oa 

du  Roi  Jean.  1366. 

4367.  Fondations  dans  l'Bglise  de  Ifana,  faites  par  Cardbai  Philippe 

de  Luxemburg,  f.  v,  xvi, 

4368.  Revenues  de  THopitai  de  S.  Jeam  de  Metz.  a.  f.  v.  xüi. 

4369.  Rentale  Abbatiae  S.  Pelri  de  Metz.  s.  f.  V.  8.  xUi. 

4370.  Rentale,  Abb.  S.  Glossiiidis  de  Metz.  f.  v.  a.  xir. 

4371.  Obituarium  Stae.  Crucis  de  Bordeaux.  4to.  v.  s.  xiv. 
4372*  Cartulaire  des  Chevaliers  de  St.  Jean  de  Jemsalefliy  da  la 

Commanderie  de  Fieffes.  Ueä  morocco,  fol^  v.  a.  xv. 
(1409.) 

4373.  Compte  de  I'Ordre  Royal  et  Mi|itaire  de  S.  Louis,  fol.  eh.  a. 

xviii.  (1759.)  ' 

4374.  S.  Anselm  de  Casu  primi  AiigeH.  8vo.  v.  f.  Iii. 

Ex  Abb,      Dionyui,  RemenuB. 
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4S7i.  Fiwdstb  Gildte^  de  Jesa  de  Baiseme»  «tfvj&ildae  Bhetorices. 

4to.     8.  xvt  WUh  illuminaitona  and  coats  ofcu-ms, 

4376.  loformatinns  faites  sar  1a  Relraite  du  Coooestable  de  Boarboa 

hors  üe  France.  4to.  cb. 
(  Copied  from  a  M S.  in  Bibl,  Duc,  de  la  Valliere. ) 
f  Concordia  aiino  1217  inter  Henr,  Regem  AngUae  d 

Ludovic.  fii.  Regis  Franciae.  fol. 
(  Ex  Cariulario  S,  Egidii  de  Ponte  Audemer.) 

4377.  Histoire  d'ArUmr  et  de  la  Table  Rond. 

Red  morocco,  fol.  V.  8.  xiii. 

4378.  Arms  of  Persons  of  all  Countrle?!  aljiliabcticall}  ,  (the  letUr  A, 

onlj. )  8vo.  cb.  s.  xviü.  663  coats  emblazone<L 
4S7d.  Horae.  („Dominc  labia  mea.")  illitm* 

Inclpii  Ist  leaf  ^Uk  iUo  tempore  recoinbeiltt.*' 
Aflstott  Iis  PraedicameDta  am  Oatb^ricB* 
(  JJitio  PeridtteiHM. 
\  CoflliBeiit.  aap.  PmediditneBta  ArittotcUi. 

4381*  Hoiae  Stae.  Oocis  („Domino  labia  me«.**)  bicipii  „Oratio 
'   Gregorn,  O!  Doctor.**  «m,  4to.     1,  ihr. 

4382.  Dominicalc  jMatul  in  um.  8  VC.  y.  s.  xüi. 

43ÖÖ*  L' Hermes  Fraucois,  ou  y  la  Cognoissancc  de  la  Fiiilosopbie 
Spargi rique.  yb/.  ch.  v.  s.  xvi.  (1588.) 

4384.  Regula  S.  Augustini  Ypponensis.  f.  v.  s.  liv. 

.  Jnc.  „  Ante  omnia  Fratrea. 

4385.  Extrait  \de  PHi$toire  Universelle  d*une  Societe  de  Gens  de 

Lettre«.  4to.  cb.  1748. 

4386.  Septem  Psalmi  Penitentiales,  illum*  8m         i?.  ,,Domiiie 

ne  iD  furore  tuo.^' 
4887»  Vita  Amici  k  Ametii  „Temporibas  Piptnt.*« 

P  Ditto  Alexandri  Magoi  Sapieotissimi. 
]f  CaroU  Magni  „  Gloriosissimas, " 

De  Septem  Artibus  in  Palatio  Karoli  depictis. 
Aimericus  Picandi  de  Parüoyaco.  |,Ad  bonorem  Hegis.'' 
Vita  S.  Golielmi.  „Ad  sammam  Dei  gloriam." 

4388«  Alant  Anlidaudianus.  12mo.  v.  s.  xi. 

Jnc,  ,,Verius  haec  cadenm  possunt." 
43S9.  Yirgilii  Ecloyae      Üucolica.  8vo.  v.  &  ch.  s.  xv. 

]f  L'Origine  des  Vents.  (^loose  paper,)  ch.  s.  xvili. 
4390«  Mellon  (  Cbanoine  de  Iloueu  )  Le  Luslre  des  temps.  8vo.  v.  s. 

xvi.  (1534.)  Red  Älorocco, 
4391.  Missa  &  Vita  Sti.  Romani ,  Archiepi.  Rotbomag. 

Charte  de  la  Confirmation  tlu  Privikge  de  MoDncar  8t.  • 
Romain,  par  Louis  12*  1512. 
X  Formulaire  du  Privilege  de  M.  St  RMsalik 
sm.  4to.  V.  s.  XTÜ» 
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4S92.  Regle«  de  Vetta.  im.  4^.  t,  s.  xvi.  Ex  Conp.  Capucia.  Moii- 


439S«  ProeesrioiMile  a  f ustge  de  l'Ordre  de  Freres  Prescheurs.  pour 
la  Chantre  du  Monastere  des  ßoiiiiur^es  a  Rouen.  8vo. 
T.  t.  wil.  (1674,) 

4SM.  Dcscriptioo  de  la  Fortone  d'na  favori  et  de  sa  duerace ;  par 
M.^aCbet. 

Lettre  de  BCarigny  au  Dae.  d'Orieans. 
8?o.  cb.  s.  xvii. 

4895.  Caitiilariuai  Familiae  de  Yenioo  de  Constantin^  en  Nomandieb 
8vo.  V.  8.  xvi. 

4396.  Terentius.  32rao.  ch.  s,  xv. 

(iVb/  divided  inio  i^ersBSty 

4397.  Missale.  Inc,  „Secand.  Jobcni.  Id  Principio.^^  12jiio.     s.  x?. 

4398.  Le  Symbole  des  Apotres  qni  sont  les  Articles  de  la  Foy,  * 

De  Contemplatlone  Christi.  24nio,  ▼«  s«  xvi*  ' 
4899.  Rayniindi  Siunma  de  Caslbos.  am.  4to.  v.  s.  xlv.  tsfith  clasps. 

In  yellow  leather  slamped  with  fltur  de.fys»  Olim 
CaroU  de  Roban ,  J>tiGis  de  Montba^oo. 
4400.  Codex  Arabiens  

4401*  Histoire  Universelle  depuis  Adam  jasqu'au  Regne  de  Phillippe 
de  Yalois.  1335.  Jmperfect  at  beginning  and  eruL 
fol.  V.  s.  XV.  Bound  in  xA^Jiite  vellum. 

4402«  Martyrologium  &  Obituarium  Abbattae  Sti.  Germani  vtl  Fiio* 
ratüs  de  Concbis.  fol.  v.  s.  xvif. 

4403.  Reaieil  des  Lettres  de  Louis  XIV  depoia  1661  ad  1678.  foL 

ch.  s,  xviii. 

4404.  Jugemens  d' Astronomie,  par  Haly  AbenrageL 

'Folio  ch.  s.  XV.  (1491.) 
440j.  Jean  de  Menn  Translation  de  Boece  Sur  la  Conaolation  de  Pbilo- 
'  soj)liie.        ch.  s.  XV. 

4406.  Rntretenimiento  cntre  Reformado,  Catbolico,  Turco,  A  ladio« 

fol.  ch.  8.  xviii. 

4407.  Relation  de  Moscovia,  escrita  1731.  foT.  ch  s.  xviii. 

4408.  Depenses  des  Ecurics  du  ihn.  anno  1597.  4to.  pel. 

4409.  Quinti  Curtii  Vita  Alex  in  hi  Magni.   translate  par  Vasque  de 

Luxene,  Portnngallois  en  noeuf  livres.  fnl.  v.  s.  xv. 

4410.  Compte  de  rccette  &  depeiise  de  l'Hopital  des  Chartres,  aODO 

1333.  ^  roll  an  yelL  20  feet  long  in  a  vase, 

4411.  Cronicle  of  the  K'nv^s  of  England  from  Adam  to  H.  6. 

^  roll  on  velluia  saec.  xv. 

jißer  Lhe  prologue  the  author  says,  . 

Adam  in  agro  Damascns  formatiis. " 
lAber  Roberti  Chaloner  de  ötavely. 

4412.  Le  Proces  entre  l'Abbe  de  Croix,  de  Bourdeaux,  &  le  Roi 

d'Angleterre.  1320.  pell.  A  roll  SOfeet  long.  QUm 
Bf.  Moateil  de  Passy,  pres  de  Paris. 
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4413»  Le»  Depenieft  de  Jeao,  Comte  d^Angoaleme,  GundPcrede 
FmuGOtf  1er  anet^  &  sign^  de  aa  main.  aimo  1454« 
2  n»^^  oiM  10  y««^  ibqj^^  otluar  15  ^eelw  O/^ 
M.  Mofiteil. 

4414«  De  Simplicibus  Medicinae.  largt.  foL  eh,  tenpi,  Bottoniäe  per 
JoJiein.  Gberiac  de  Diest  1453. 

Debore   oo  Paris. 
44X6.  Lea  f  leurs  des  Histoires.   Illuminated,  4  vols.  large  fol. 

s.  XV.  These  are  pol,  2  f  pari  1,  i*oL  3|  paris  1,  2»  Sf 

&  fol.  4. 

4416«  BasvilJe's  Uistoire  de  ia  Frovince  de  Laoguedoc  ' 

fol.  dl.  s.  xviii. 
4417.  St  Aogustin  de  la  Cite  de  Dieu.   Tome  2de« 

large  fvl,  ch.  s,  \i. 

4418*  Pontificalc.  Icnge  füL  v.  s.  xvi.  Handsomely  illuminated  with 

a  horder  to  every  pctge, 
Olim  L'hiüppi  de  Levi,  Episcopi  MirapisccDbis.  1537. 
4419.  C;if  ;d(^crne  des  Mnntiscrits  de  M.  Du  Pny,  8  vols.  fol,  ch.  s.  xvi* 

sujjcr  lüiürciatü.  large JoL  v.     ch.  s.  xv. 

Paria. 

4421.  Voyage  en  Engleterre»  en  1771.  12mo.  du 
44£2.  Jean  de  Meon,  Tranjlatioii  de  Boece  aar  la  ConsoMon  de 
Philosophie.  foL  ck.  s.  x?.  scrlpt,  p.  JFh  Otto  Laineliii} 
Preceptor  CasUltonis  Uospit.  S.  Johis.  de  Jenualem^ 
quem  incepU  circa  fest,  Omn,  Sand*  1447«  «/com- 
plmi  in  ßn0  Decembr,  eoeUm  anno  (92  üat^es). 
4423«  Belation  des  Obseques  d'Anoe  de  Bretagne  copi^  d'iui  BfS. 
cn  velin  de  M.  Boze.. 
]^  Traite  de  Marriage  de  Ohas.  3.  avec  Anne 
(XooM  paper, ) 

Ex  Eibl.  Incertis, 

4424.  Zaber  JohanDidis  de  Medicina. 

F  Tbeophilns  de  Urinii. 
]f  Hippocratis  Progoostica. 

fGalenos  de  Signis. 
Carmen  de  Medictna. 
P  Constantini  Viaticum  seo  de 

Curaliooe  Morboram.  y  ^ 

Ic  Carmen  altonim  de  Mediciiia.  ( 
If  Isaac  de  ürinis. 

Liber  Regiminum  Acotoruro. 
Ditto,  Dietaram  UniTersaltaili. 
Ditto,  Ditto,  Farticalariom. 
DUtOy  Dienim  Critiooimn. 
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4426.  Bajmadi  Bamm  DoeMtolnmi.  f.  v.  s*  nv; 

4426«  Jtoobi  Tffomger,  Presbyteri  Argentinentfby  Yocabulariiini  P&t- 
▼nlomni.  f>l.  tk  s.  xv.  (1488.) 

4427.  AI  Moaiakat;  Poema.  u^ra^ice,  . 

.  y  Carmen  de  Nabigac. 

]f  Ditto,  de  Caabi  ben  Zohciri.  4to.  ch.  «.  xviü. 

4428*  S^ftema  Religionis  Mohammedanae  cain  msione  Malaitca  in- 
teriineari.  4to.  ch*  a.  zvil« 

4429.  Pedigre«  of  Edgeley  of  Cheshlre;  a  roll.  vel.  s«  xirii. 
44S0.  S.  Bibrci  A  St,  Johis.  Evangel.  gloss.  sm.  fol.     a.  xii. 
4481.  Cabinetto  Politico  dt  Roma.  1589  to  1717. 
4432.  Tibullt  Elegia.  8to,  t.  s«  xt.  (iS.  ./to/.)  1«/  page  illum. 

4438.  Office  de  l'Audltor  General.  8vo.  ch.  s.  xvii. 

Incipit  „PregDDtas  que  bacea  iin  Capitan.** 
4434*  Spanish  Romances.  l^;  2  leapes  prlnted. 

Incipit  „  Nueva  Belacion  y  vercladero  Romance. 

4436.  Fundatio  Bfooasterii  S,  Leopoldi  Meabargensia.  8vo.  ch.  s.  xr. 

4486*  ArUtotle  Secrel  dea  Secrets.    )    sm.  4to.      s.  zv.  q.  « 
Caton  Distiqoes.  f  ChartUn? 

4437.  P  Gerberti  Geouietria.  12ido.     s.  xii. 

44S8.  MS   Arabice  vel  Mauritanice,  thick  4/^ 

50  quatemioa  of  10  leaves  each, 

4439.  Regula  Monachürum.  ( opparenily)  fiagm,  f.  v.  s.  xiv. 

<Äc  cwi/  a  ß  agment  of  „  Voyage  de  Jeaa  Mande- 
ville.**  2  leapes. 

4440.  Vita  Christi.  4to.  v.  s.  xiv,  1*^  illumiiiuLc  d  letter  is  cut  out, 

Arms  nt  the  hoitom,  Barry  of  6,  Diapre,  &  bet- 
weeri  two  men  combating. 

4441.  Vita  del  Cardinale  Mazariai.  12aio.  cli.  s.  xvii. 

(  Olim  Nie.  Pii.) 

4442.  Vitae  Saiu  toru^u.  fol.  v.  s,  xii.  Ex  Ahh.  Camherone. 

4443.  Marci  de  ^lolino,  Procuratoris  S.  Marci  Veneziae,  Juramen- 

tum.  8vo.  V.  8.  xvi.  T^i^o  Ist  pages  illum,  Arms^  Az. 
a  Catherine  wheel  Oi 

4444.  Isla  contra  Maymo,  ou  Apologia  para  la  Historia  de  Fr.  Ge- 

nmdio  de  Campazat.  4tb.  cb.  s.  xviü. 
.4445.  Garthes  Ovid's  Metamprpboses.  autograph,  4to.  cb« 
4446.  Mpnaatlc  Roles.  8yo.     s.  xiv. 

O/cat  Sti«  Tbomae  Martyris  juxia  Stafford. 

4447. 

4448*  Offid^de  Mime.  12ino.     s.  xiv« 
OUm  Abb.  Dommartin. 

4449  Arabice^  12mo.  cb,  (6  Cahiefs»} 

4450.  De  Mnsica.  8vo.  v.  a.  xiv.        Guidonta  d'Arexxo?) 

JncipU  ,|Qaoniam  in  antHapns  temporibiia«^ 
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^451.  Richard  de  Hampole  super  Psalterium.  f.  v.  liv.  rus, 

^452.  Le  Arme  degli  Nobili  de  Venetia.  printed,  1561.  witli  MS,  . 

genealogical  noficcs.  4to.  ch.  arms  coloured. 

4453.  Glossarinm  Vocum  Latinonim^  ex  Kilhardi  Lubiai  Aatiquado. 

ihick  Jolto,  ch, 

4454.  La  Logique,  dictee  par  le  Rev.  Pere  Sclosse.  1705.  4to.  ch.  . 
4455«  Wm.-  Fleelwood'«  Antiquity  and  Histoij  of  the  Dacby  o£ 

Lancaster.  written  1695. 
f  The  Revenuea  and  Fees  of  the  Dachy,  its  Lords  and 

Enrls.    by   John   Hopkinson,  ex   Orig,  p«Be9  .JEUc. 
I  Thornton,  Arm. 

)f  l>e  Statu  Blackbumshire.  12mo.        t,  xviii« 

4456«  Monumeota  Virornm '  illaatrium  Romae  scpaltoram.  4to.^  cb* 

4457.  Formulare  legum.  t  v.  s.  xiv.  Olim  Rogers  Rudiog« 

4458.  Prosper!  Epigrammata  in  Dkta  Augustini.  am.  4to.      8,  xu» 
4459*  CoHections  of  Seals  from  Deeds  reiatiog  to  La&cashife» 

Oßiin  fiicardi  Townley.  I81110.  ch.  s.  xf  ii.  • « • 

L  o  ■  g  m  a  n. 

L 

4460.  Sentences  des  Ancteaa.  8vo.  v;  s.  xt.  ^ 
4461*  Tiait^  de  la  PhysioDonie,  Chyromancte»  Metoscopie,  et 
l'Ooeirocritiqae«  4to.  ch.  s.  xviii. 

4462.  Hemsterboflii  Dictata  io  Aristophaois  Plalook  4l9w 

4463.  Arabian  Tales   jirabke.  4ft>»  eh. 

4464*  Cotia  le  Salomon  polittqiie.  prüued, 

jP  Les  Awours  du  Palais  Royal  US, 
Lodovici  18  Heroica.  printed^^VStm»^  di« 

4465.  Triompbe  contre  les  LutherieDS  d^Alsaee.  par  ADtoine^  Dac 

de  Lorraine»  red  morocco,  ftiniedp,  foL     s«  xvi. 

Taylor. 

4466.  Gerard  Letc^'s  Aocedeos  of  Armorie.  prmitd,  fiM  nmmefWtM 

adeUikinal  drawings  of  arms- 
4467«  Ode  anr  Anne  de  Bretagne»  Reine  de  France.  4to«     a,  xr. 
ülum,  bound  in  red  pelpet» 

Jeffery. 

• 

4468.  Reports  of  Gases. 

]f  Collecüons  for  Gloucestersbire« .  Walas,  &c.  foL  ch^ 
s«  xvii. 

4469.  CoHections  relatlng  to  Gloucestershire.  fol.  ch,  s.  xviii. 
*  )P  Abridgement  of  Smith's  Lives  of  the  Berkele^ä. 

,4470«  Copies  of  Recürd»  rclating  to  tbe  Kings  of  England^  Ac, 
foi.  ch.  s.  xvi.  xvü. 
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4471«  CoUedion  of  Arms,  blazoned  in  coloors»  4t(i.  ch.  xrU. 
Olim  Jos.  JekjU.  1764. 

4472«  CoUectioo  of  Arms. 

OUm  Wmi.  Taylor.  1792..  foL  eh.  «.  xuiU, 

William 8,  CheltenliaiD. 

4473.  lisolariü  del  Meditenraneo.  fol.  v.  s.  xv.  u^'Uh  drawings, 

4474*  Deioriptio  et  Hlstnria  Regni  Peru.   Hlspanice,  f.  ch.  s.  xvii. 

T/^/ä  may  be  called  the  Pcrupiaii  Doomsday  Book^ 
for  I  heliepe  it  contains  a  dwisio/i  of  thelanda  among 
tfie  Jirst  conquerors  and  sp.itlt?-a. 

4475.  CoUectioD  of  AcU  of  Pailiament.  12mo,  ch.  a.  xru. 

4476.  ' 

Levy  bf  Metz. 

4477.  Expositio  in  Evang.  S.  Johis.    i  n^  xf. 

S.  Augustini  Sermone^,  f 

4478.  Compendium  Theologiae.  fol.  v.  &  c.  s.  xi?«  (1372.) 

4479.  Antiphoiiale.  12mo.  v.  s.  xiü. . 

V  a  a  E  8  s. 
44^  T\fi  Hdfrmee.  fol.  y.  a. 

« 

Berne.- 

4481.  Budolf  Samuel  Frey 's  Transcript  of  „Offnnng  and  Zwrng^s 

Gerechtigkeit  des  Amts  Mary,  von  1568.**  18mo.  ch. 
8.  xix. 

f  Ordnnng  for  den  Sedits-Trieb  in  der  Grat^cbaflt. 
Copied  Jrom  the  origintU  m  the  MonoBtety  of  Mury, 

4482.  Rod.  Tschiffeli  RepertoriuiD  Archifarum  Bemeosium.  1720. 

12ffio.  ch. 

,4483.  Pfrtmd  Buchli:  or  Appointmcnts  of  Clergy  to  their  Benefices 
in  Swilzerland,  wilh  the  Income  of  each  liviog,  and 
the  Slipeiids.  18mo.  ch.  s.  xvii.  ^ 

4484.  Pfrund  Urbar  pro  Pügo  Berncnsi.  4to.  ch.  s.  tltäx. 

4485.  Graffschaft-Recbt  von  Penzberg,  fol.  ch.  s.  xvii. 

4436.  Begister  über  die  Statuten  Keglement  und  Ordnungen ,  die 

Policcy  Regierung  anstehend.  1786.  12mo.  ch. 
4487*  ScheucLzeri  Bepertorium  Archivaram'  Baden.  12n)0«  ch.  a. 

xviii. 

4488*  Coats  of  Arms  of  Bernes e  FainiUe8|  emblaaoned  in  ooioara. 
oblong  ^to»  ch.  s,  xviii. 
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L  am  y  d«  Berne. 

4489.  Opus  qaiüddam.  IneipU  ,»Honi  est  jam  nos  de  Bompno  aar- 

gcre^** 

De  QDadripartito  Eacercitio  Cellae.  - 

IneipU  j  lyBererenyssiiiio  Doo.  &  Patri  io  Christi  viieeri* 
bös  dilectissiiDo  Q*  Priori  Pauperom  Cbristi  qui  in- 
Wkham*)  commaDentes,  ordinem  sunt  Carthiuienscm 

professi. " 

If  De  adventa  Ordinis  Carthasiensiom, 
If  Alani  Anticlaudianiis.  fol.  v.  s.  xüi. 
Olim  Dornas  Vallonis,  Ord*  Cartlms. 

Ex    d  o  n  0    B.   B.  Arm. 

4490.  An  Account  of  the  Last  lUness  of  Ladjf  Lucy,  l^mo^  oh. 

Varrentrap. 

4491.  Lectiones  Dominicales.  fol.  ch.  s.  xv. 

4492.  Codex  Tarcicus.  Taken  at  the  Siege  of  Buda, 

Longman  from  Narembnrg. 

4493.  S.  Grcgorii  DiaLigi.  fol.      s.  iX,  At  the  end  is  a  Deed  of 

the  Chiirch  of  Ainicourt. 

4494.  iaventaire  des  Chartes  du  Comte  du  Charollois  dans  la  Cliambre 

de  Oomptes  de  Dijon,  de  Dole,  et  le  Ciiateau  de 
Charolles.  anno  1718.  fol.  ch. 
Nichols  ex  ßibl.  Petri  Thomson,  E(|iiitis. 

4495.  Doorasday  Book  for  Dorsetshire.  4to.  ch.  8.  XNiii.  1745. 

4496.  Heturns  to  the  Commissioners  ajjpoiated  to  enquirc  into  the 

Valiie  of  Livings  in  Dorsetshire.    1650.  fol.  ch. 

4497.  Leicestershire  Pedigrces  from  Burton  in  Tables.  fol.  ch. 

4498.  Dilto,  ditto,  ditto,  by  Beckwith.   fol.  ch. 

4499.  DUto,  Visitation,  by  Vincent  1619.    Copied  from  the  ori- 

ginal by  Beickwith.  1775.  fol.  ch. 

4500.  Report  of  B.  Raymond  &  Philipp  Yorke,  on  the  Petition  of 

the  Corporation  of  Christ  Chnrcb,  Hants.  1721.  fol.  ch. 

4501.  dose  Rolls  for  Dorsetshire,  from  1  £.  3,  to  21  B.  4.  foL  ch. 

[Die  Fortsetmag  folgt,] 
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Vom  Ohtr~  Bürgermekter  Lange  xu  Bretlau, 

r 
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25.  Buch. 

1.   Wälireiid  dies  in  Afrika  und  in  Hispanien  vorging,  verbrachte 
Hannibal  den  Sommer  im  Tarentinischcn  in  der  Hoffnung:  sich  durch 
Verrath  der  Hauptstadt  der  Tarentiiicr  zu  bcniäcbtigen.  Unterdes- 
sen fielen  die  unbedeutendem  Städte  derselben  *)  und  der  Sallentiner 
KU  ihm  ab.  —  Zur  näuil  chen  Zeit  kehrten  im  Bruttischen  von  den 
zwölf  Volkerschaften,  welche  sich  im  vorigen  Jahre  zu  den  PuBiein 
geschlagen,  die  Consentiner  und  Thnrintir  in  den  Schutz  des  rö- 
mischen'Volks  varock.   Und  es  wären  noch  mehrere  znrückgekehrty 
hatte  Dicht  Tiliu  Pompoiiias  Vejentinnsi  ein  Oberster  der  VerbiuH 
deteOf  der  sieb  dnrch .  etlidie  gtiickliche  Streifzüge  im  Bruttischen 
den  Schein  eine«  gehörigen  Anführers  erworben,  mit  einem  zusann 
aMqgetafilen  Heere  dem  Hanno  ein  Treffen  geUefert«   Ein«  groase 
Menge  Menschen,  indess  nur  rohe  Schvirairme  von  Landleuten  und 
SUaren»  wurde  darin  enehlagen  oder  gefangen;  der  geringste  Yer- 
lost  aber  war,  dass  unter  andern  der  Oberst  sdbst  in  Gefangen- 
•diaft  gerieth:  nicht  nur  damals  der  Urheber  des  unbesonnenen 
Gefechts,'  sondern  si^n  früher  als  Staatspachter  durch  allerlei  böse 
Bänke  sowohl  dem  Gemeinwesen  als  den  Pachtgesellschafleii  untren 
und  aebädlicb*  ' —  Der  Covsul  Sempronius  lieferte  im  Iiukanischen 
viele  kleine  Gefechte«  deren  aber  keines  erzählenswerth  ist^  und 
eroberte  etliche  unbedeutende  Städte  der  l^ukaner. 

Je  mdir,  der  Krieg  sich  in  die  Länge  zog  und  Glück  und  Un* 
'  glück  eben  so  sehr  die  Gesinnung  als  die  Umstände  der  Leute  ver^ 
änderten,  desto  mehr  Götterdienst,  und  zwar  grossentheiU  auslän- 
discher, drang  nnter  die  Bürgerschaft  ein,  so  dass  entweder  die 
Menschen  oder  die 'Götter  plötzlich  Andere  geworden  zu  seiu  schie- 
-  nen.  Daher  wurden  nicht  blos  im  Geheimen  und  innerhalb  der 
Häuser  die  römischen  Gebräuche  abgeschafft,  sondern  sogar  aaf 
den  Strassen,  dem  Markte  und  dem  Capitolium  sah  man  einen 
Schwärm  von  Weibern,  die  auf  vaterländische  Weise  weder  opferten 
noch  zu  den  Göttern  beteten.  Opferer  und  Wahrsager  hatten  der 
Leute  Gemiither  eingenommen;  ihre  Zahl  aber  mehrte  theils  ein 
Haufe  Landvolkes,  durch  Mangel  und  Furcht  von  den  des  lang- 
wierigen Krieges  wegen  unbebauten  und  gefährdeten  Feldern  in  die 
Stadt  getrieben ,  theils  der  leichte  Erwerb  ans  der  Emfalt  Anderer^ 


^}   et  SaUcntinomm ,  mit  Rabeoius. 
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de«  8101  gidf&wie  am  dem  Betriebe  emer  gestatteten  Knut »  sogen. 
Anfangs  ▼ernabm  man  gebekaen  Unwillen  Gutgesinnten;  dm^ 
kam  die  Sache  bis  vor  die  Väter  und  zur  ö£fentlicben  Beschwerde. 
I>te  Aedüen  und  cUe  Dreimanner  der  peinlichen  Rechtspflege  wurden 
vom  Senate  hart  angelassen,  dass  sie  nicbt  Einhalt  thäten;  (Ue« 
selben  aber  jene  Menge  tom  Markte  wegzuschaffen  und  die  Qpfer- 
nnstalten  sn  zerstören  Tersnchten,  fehlte  nicht  viel,  dass  man  sich 
an  ihnen  vergriff.  Da  einleuchtete,  dass  dies  Unwesen  bereits  zq 
mächtig  aei^  als  dass  es  durch  die  niedern  Obrigkeiten  gedämpK 
iverden  könne ,  erhielt  der  Stadtprätor  M.  Atilius  vom  Senate  den 
Auftrag:  da«  Volk  von  diesem  abergläubischen  Wesen  lo  befreien, 
dieser  las  in  der  Volksversammlung  den  Senatsschluss  vor  und  that 
Bodann  kund :    ^^Wer  Wahrsagebucher  oder  Gebetformeln  oder  eine 

schriftliche  Anweisung  zum  Opfern  besitze, 'solle  alle  diese  Bücher 
„und  Schriften  vor  den  Calenden  des  Aprils  an  ihn  abliefern,  auch 

Niemand  an  öffentlicher  oder  heitiger  ätätle  nach  neuem  oder  aiia* 
j^yländischem  Gebrauche  opfern/' 

2.   Auch  etliche  Staatspriester  starben  in  diesem  Jahre :  der  Pon- 
tifex  Maximus   L.   Cornelius  Lentulns;    der  Fontifex   C.  Pajiirius 
Maso,  des  Caju.s  Sohn-,  der  Vogel?chauer  P,  Furius  Philn?,  und  C* 
Papirins  Maso,    des  Lucius  Sf>hn,    ein  Zehnmann  gottesdienstUcher 
Verric Ii t Hilgen.     Iti  des  J.entiilus  Stelle  wurde  M.  Cornf-liiis  Cethegug, 
in  des  PH[)irius:  Ciicus  Servihus  Caepio  als  Priester  eingesetzf,  zum 
Vogelschauer  gewählt  L,  Qoinctius  Flamininus,  zum  Zehnmann  got- 
tesdienstlicher  Verrichtungen  L.  Cornelius   Lentulus.    Schon  nahte 
die  Zeit  der  Consulnw  ililen;  weil  man  jedoch  die  mit  dem  Kriege 
beschäftigten  Consuln  nicht  davon  abrufen  wollte,    so  ernannte  der 
Consul  Tiberius  Sempronius  Gracchus  der  ^Vahlen  wegen  einen  Di- 
ctator:  den  C.  Claudius  Centho;   von  «üesem  ward  zum  Obersten 
der  Kitter  ernannt  Q.  Fulvius  I  laccus.    Der  Dictator  Hess  am  näciisten 
~  Vofkstage  zu  Consuln  wälden  :  den  Q.  Fulvius  Flaccus,  seinen  Ober- 
sten der  Ritter,  und  den  Appiiis  Claudius  Pulcher,  der  in  der  Prae- 
tur  Sicilien  zum  Amtsbezirke   gehabt.    Dana  wurden  zu  Praetoren 
gewählt:  Cneus  Fulvius  Flaccus j  C.  Claudius  Nero,  M.  Junius  Si- 
lanus  und  P.  Cornelius  Sulla.    Nach  vollbrachten  Wahlen  ging  der 
Dictator  vom  Amte  ab.    CuruHscber  Aedil  war  in  diesem  Jahre  mit 
dem  M.  Cornelius  Cethegus :  P.  Cornelias  Scipio ,  der  nachmals  den 
Beinamen  Africanos  hatte.   Als  ditem  bei  der  Bewerbung  um'«  Ae- 
dilat  die  Tribonen  der  Cremeinde  sich  widersetzten  nnter  der  Be« 
hauptong:  dass  nnf  ihn  kdne  Rudcsidit  nn  nehmen  sei,  weil,  er 
noch  nicht  das  gesetxliche  Atter  znr  Bewerbung  habe,  sprach  er; 
,yWenn  mich  alle  Quirlten  zum  Aedil  machen  wollen»  bin  ich  «It 
,igenog.'<   Nun  lief  man  mit  so  grosser  Qunst  in  die  Tdbns  zvt 
Sttmmengebnngj  dass  die  TribuneA  plotslsch  vom  Vorhaben  ib- 
standeo.   Die  Spende  der  Aedileo  war  folgende:   die  romischeif 
Spiele  wurden,  fdr  die* Yermogenskniite  jener  Zeit,  prachtig  ange- 
stellt lad  Binen  Tag  wiedeiholt,  ancih  anf  jede  Gasse  ein  Hau 
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Oel  verabreicht.  —  Die  Plebejischen  Äedäen  L.  Villius  Tappdoi 
ond  M.  Fundanius  Fundulus  klagten  mehrere  Standesfraaen  wegen 
Unzacht  vor  dem  Volke  an  und  trieben  deren  etliche,  für  schuldig 
erklärte,  in  die  Verbanniirr^.  T)]e  Pl^^bpjischen  Spiele  wurden  zwei 
Tage  Iiindincli  gefeiert  und  dem  Jupiter  der  Spiele  wegen  ein 
Schmaus  angestellt. 

3.  Es  treten  Q  Fulvius  Flaccus,  zum  dritten  INTale,  und  Appius 
Claudias  das  Consulat  an.    Auch  die  Praotaren  zogen  ihre  Stellen 
durchs  Loos:    P.  Cornelius   Sulla  die  Rechtspflege  in  der  Stadt 
und  über  die  Fremden,    welche  vorher  unter   zwei   getheilt  war, 
Cnens   Fulvius  Flaccus   Apuiien,    C.  Claudius  Nero  Siiessiila,  M. 
Jnnius  Silann*^  das  Türkische.    Den  Consuln   wurde  der  Krir;^  mit 
Hannihr^l  und  je  zwei  Legionen  überwiesen;  der  Eine  sollte  sie  von 
Q.  Fabln- ,  d»  m  vorjährigen  Consol ,  der  Andere  von  Fulvius  Cen- 
tumaius  iibernebmen.    Von  den  Praetoren  sollte  Fulvius  Flaccus  die 
Legionen  erhalten ,   welche  zu  Luceria  unter  dem  Praetor  Aeroiliii?, 
und  Nero  Claudius  diejenigen ,   welche   im  Picenischcn  unter  dem 
C.  Terentius  gestanden,  die  Ergänzungen  für  dieselben  aber  jeder 
«ich  selbst  ausheben.    Dem  M.  Junius  wurden  für's  Tuskische  die 
beiden  stiidtisrfien  L^i^ioncn  des  vorigen  Jahres  gegeben;  dem  Tibe- 
rius  Scinproniiis  Gracciius   uiul  dem    P.  Scaijjrniiius    J  lulitaim?  der 
Obcrbetehl  und  Standort  in  Liikanien  und  Gallien  unter  Beiijihaltung 
ihrer  Heere  bdassen;   desgleichen  dem  P.  Lentnlus  in  Sicilien ,  so- 
weit die  alte  Provinz  sich  erstrecke;  dem  M,  Marcellus  vor  Syrakus 
und  im  vormaligen  Königreiche  des  Hiero;  dem  Titus  Otacilius  die 
Flotte;   Griechenland  dem   M.  Valerius;  Sardinien  dem  Q.  Mucius 
Scaevola-  den  Corneliern  Publins  und  Cneus  die  beiden  Hispanien. 
Zu  dcu  alten  Heeren  wurden  zwei  ttädtisdie  Legionen  von  den 
Consuln  ausgehoben  und  die  Ziihl  der  Legtonen  auf  drei  und  zwan- 
zig in  diesem  Jahre  gebracht.  — ^  Die  Aushebnng  der  Cönsulo  bin- 
derte ein  Streich  des  MrPostomiQs  von  Pyrgi,  welcher  beinahe  ei- 
nen grossen  Aufstand  erregte.   Postnmifu  war  ein  Staatspfichter, 
der  seit  fielen'  Jahren  an  Trug  und  Geldgier  keinen  Seinesgleichen 
im  Staate  gehabt,  ausser  Titos  Poinpoiütts  YejeDtanof,  den»  ab  ec 
im  Lnkanischen  das  Land  dnbedacht  pl&nderte »  die  Karthager  onter  , 
Anführung  des  Hanno  im  vorigen  Jahre  gefangen  hatten«   Weil  den 
Schaden  durch  Starmes  Gewalt  an  den  Sachen  ^  wekhe  den  Heeren 
SQgeföhrt  wurden y  der  Staat  trug,  hatten  jene  Beiden  theils  falsch- 
lieh  SdiiffbrQcbe  erlogen,  theils  waren  diejenigen,  welche  sich  wirk- 
lieh   zugetragen,    durch  ihre  eigene  Betrügerei  hervorgebracht 
worden,  nicht  durch  Zufall*   Denn  sie  befrachteten  alte  und  schad- 
hafte Schiffe  mit  wenigen  Sachen  von  geringem  Werthe,  und  wciin 
sie  dieselben  auf  der  Höhe  verifenkt,  die  Schiffer  aber  in  bereitge- 
haltene  Bote  aufgenommen  hatten^  gaben  sie  vor^  dass  vielfaltige 
Waared  darauf  gewesen.    Dieser.  Betrug  war  dem  Praetor  M.  Ati- 
lins im  vorigen  Jähre  angezagt,  auch  von  Ihm  dem  Senate  belich- 
tet, jedoch  durch  keinen  Sbiatsschluss  geahndet' worden,  weU  die 
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Väter  den  Stand  der  gtaatspachter  zu  solcher  Zeit  nicht  kränken 
wollten.  Das  Volk  nahm  es  mit  dem  Betrüge  strenger  und  es  wur- 
den endlich  zwei  TrlLumon  di  r  GeiTieiiule,  die  Carvilier  Spuriiis  imd 
Lucius  repe,  weil  sie  die  Sache  verhasst  und  geächtet  sahen,  welche 
den  M.  Postumius  auf  eine  Geldbiisse  von  zweio(ialbunderttausend 
Ass  anklagten.  Als  der  Tag  zum  Verluliren  hierüber  kam  und  die 
Gemeinde  sich  so  zahlreich  versammelt  hatte,  dass  der  Platz  des 
Capitoliums  die  Menge  kaum  fasste,  schien  nach  geführter  Verthei- 
digung  nur  Eine  Hoffnung  übrig,  wenn  der  Tribun  der  Gemeinde  ' 
C.  Servilius  Casca,  weicher  ein  Verwandter  und  Bluti&euttd  des 
Postumins  war,  bevor  die  Tribus  zur  Abstiminung  gerufen  würden, 
Einspruch  thäte*  Nach  Abbomng  der  2dagen  Hessen  die  Tribunen 
das  Volk  Platz  machen  und  di^  Ürne  wurde  herbeigebracht  nm  zu 
'  •  losen  s  in  welcher  Tribus  die  Latiner  stimmen  sollten.  Inmtttelst 
setzten  die  Staatspachter  dem  Casca  zu:  die  Versammlung  (ur  die- 
seD  Tag  aufzulösen;  das  Volk  aber  schrie  dagegen  und-zniallig  sass 
Casca,  dem  zugleich  Furcht  und  Schaam  die  Seele  bewegte,  auf 
eioer  Ecke  yoman.  Da  er  schlechten  Beistand  gewährte,  bradien 
die  Staatspacbter,  bm  die  Sache  zu  verwirren,  &ber  den  durch  die 
Bolfeimung  des  Volkes  leeren  Platz  im  Keile  herein ,  za^ich  mit 
deaa  Volke  und  den  Tribunen  hadernd.  Und  schon  war  es  nahe 
«m  Handgemenge,  als  der  Consul  Fulvins  zu  den  Tribunen  sprach: 
^ySeht  ihr  euch  denn  nicht  um  euer  Ansehen  gebracht  und  die  Sache  ~ 
,,auf  einen  Aufruhr  hinauslaufen ,  wenn  ihr  nicht  eiligst  die  Gemein- 
yyde*  Versammlung  entlasset?^* 

4«  Nach  Entlassung  der  Gemeinde  wird  der  Senat  berufen  nnd 
die  Consulo  halten  Vortrag  über  die  durch  der  Staatspächter  Ge* 
waltthat  und  Frechheit  gestorte  Gemeinde- Versammlii|ig:  i^M.  Fa>v 
^,riu8  Camillus,  auf  dessen  Verbannung  der  ünteigang  der  Stadt  ge- 
y,folgt,  habe  sich  von  seinen  erzürnten  Mitbürgern  verurt heilen  lassen« 
„Vor  ihm  hätten  die  Zehnmänner,  deren  Gesetze  bis  auf  diesen 
9,T»g  in  Kraft  wären,  nach  ihm  viele  Grosse  des  Staates  dem 
y,UrtheU$pruche  des  Volkes  sich  gefügt.  Ein  Postumius  von  Pyrgi 
„habe  dem  römischen  Volke  das  Stimmrecht  entwunden,  die  Ver- 
,,sammlung  der  Gemeinde  vereitelt,  die  Tribunen  um  ihr  Ansehen 
„pehr-u  ht ,  gegen  dns  riunische  Volk  eine  Schlachtreihe  gehihle(  und 
j,(len  l'iaiz  besetzt,  um  die  Trihiineti  vori  tler  Gemeinde  a!)Z'ischuei- 
j,den  und  den  Aufruf  der  Tribus  zum  Stimmengeberi  zu  verwehren. 
„Nichts  sonst  habe  die  Leute  vom  blutigen  Handgemenge  abgehal- 
•  „ten,  als  die  Duldwilligkeit  der  Obrigkeiten,  da  sie  der  Wuth  und 
-  jjFrechheit  Etlicher  für  den  Augenblick  gewichen ,  über  sich  und 
„das  rörnusclie  \'o!k  den  Sieg  eing<  rruiitit  ufkI  den  Volkstag,  welchen 
„der  AngeklLi^te  durch  Gewalt  und  WaÜeii  zn  verwehren  gesucht, 
„seinem  Willen  gemäss  aufgehoben,  um  den  HandtUuchendeu  kei-  , 
„nen  Anlass  zu  geben/'  Nachdem  jeder  Rechtliche  gemas  der  Ab- 
schguhchkelt  der  Sache  sich  also  geäussert  und  der  Senat  befunden 
hatte,  dass  diese  Gewaltthat  zum  Staatsverbrechen  und  za  verderb-   .  ^ 
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liebem  Beispiele  gereiche,  setzten  sofort  die  Carvilier,  die  Gemeinde- 
tribünen ,  mit  Aulgabe  dc3  Verfalirens  wegen  der  Geldbusse ,  dem 
Postüiniiis  (  inen  peiulichen  Gerichtütag  und  befahlen  dem  Amtsdie« 
Der,  ihn,  iaiis  er  nicht  Bürgen  stelle ,  zu  greifen  uod  ins  GeTängnisa 
SU  führen.  Postumius  stellte  Bürgen ,  erscbien  ftbor  nicht.  Die 
Tribuneo  trugen  bei  der  Gemeinde  sn  und  die  Gemeinde  satste  also: 
„Wenn  M.  Pustumius  bis  cum  enten  Mtt  »Ich  nieht  etelie  und  anf 
„Vorladung  an  diesem  Tage  meht  verantworte  noch  sdne  ^bvi^eseii* 
„hcit  eatsdHildige,  solle  er. «Ja  Verbmnter  angesehen  und  eeiae 
,,Habe  yetlLMift,  ihn  selbat  thet  Waaaer  und  Feuer  tu  reichen  Je- 
ifdenMunn  ttnteraagt  weHen.*'  Darauf  eetzte  man  der  Beibe  nach 
allen  denen,  welche  des  Larmena  und  Aufatandes  Stifter  gewesen» 
peinlichen  Gerichtstag  und  forderte  Bärgen.  Erst  nun  warf  man  die 
Nichtsteller,  dann  auch  diejenigen,  welche  aie  hatten  stellen  können» 
ins  Geiangniss^  und  um  dieser  Gefahr  ansauweichen)  gingen  die 
Meisten  in  die  Verbannung. 

5*  Diesen  Ausgang  hatte  der  Betrug  der  Staatspachter  und  die 
Frechheit,  womit  sie  den  Betrug  geschinnt»  Nun  wurde  VoULstag 
nur  Wahl  des  Pootifex  maximus  gehalten ;  diesen  Volhslsg  hielt  der 
ne«e  PontifexM.  Cornelius  Gethegus.  Drei  bewarben  sieh  mit  ge- 
waltigem Wettstreite:  der  Oonsul  Q.  Fulvius  Flaccus,  der  früher 
Eweimal  sowohl  Consul  als  Censor  gewesen  war;  Titos  Manüus  Tor- 
qaatns»  gieichfalls  durch  zwei  Consulate  und  Eine  Gensur  ausge- 
■eichoet,  und  P*  Licinius  Crassos,  der  sich  auch  um  das  curulische 
Aedilat  bewerben  wollte.  Dieser  junge  Mann  besiegte  die  Hochbe- 
jahrten und  Würdenträger  in  diesem  Wettstreite*  Vor  ihm  war  seit 
hundert  und  fünf  und  zwanzig  Jahren  keiner ,  ausser  dem  P.  Cor- 
nelius CaluSSB,  zum  Ponttfex  maximos  gewählt  worden,  der  nidit 
auf  dem  curuliachen  »Sessel  gesessen  hatte.  Obgleich  die  Coi^ 
suln  mit  Mühe  die  Aushebung  bewerkstelligten  ^  weil  die  geringe 
•Zahl  Dienstfähiger  für  Beides^  die  Errichtung  neuer  städtischer  Le- 
gionen und  die  Ergänzung  der  alten  nicht  wohl  ausreichte,  Tcrbot 
ihnen  der  Senat  dennoch  vom  Geschäfte  abzusteh^  und  Uess  zwei- 
mal Drcimänner  wählen:  davon  die  Einen  disseits,  die  Andern' 
^Jenseits  des  fünfzigsten  Meilensteines  in  den  Dörfern,  Flecken  und 
„Gerichtsorten  die  vorhandenen  Freigeborenen  besichtigen  und  die- 
,,jenigen,  welche  zu  Tragring  der  Waffen  stark  genug  schienen, 
,.werin  sie  auch  das  Dienstalter  noch  nicht  hätten,  zu  Kriegsleuteo 
y^machen  sollten.  '  Die  Tribunen  der  Gemeinde,  falls  sie  es  für  gut 
l,<anden ,  möchten  beim  Volke  darauf  antragen  ,  dass  denen ,  welche 
,j,vor  dem  siebzehnten  Jahre  geschworen,  die  Dien^f jähre  eben  so 
,,gereciiriet  werden  sollten,  als  wenn  sie  im  siebzehnten  Jahre  oder 
„später  eingetreten."  Die  gemäss  diesem  Senat^'schh^^se  erwählten 
zweimal  Dreimanner  hielten  die  Aushebung  der  Kr(  i [geborenen  auf 
dem  Lande.  —  Zu  derselben  Zeit  wurde  irn  Senate  ein  Schreiben 
des  M.  Marcellus  ans  Siciiien  verlesen.  betreÜend  die  Forderungeo 
der  Krieg&ieute,  welche  unter  P.  Leotuius  dienten.    Dies  H^er  he- 
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stand  ans  den  Ueberresten  des  Unglückes  bei  Cannae,  nach  SicilifQ 
verwiesen,  >vie  oben  p:ns;iij:t  worden,  um  vor  BeeiHÜguni^  de»  Fur 
üiscliea  Krieges  nicht  nuch  itaiien  zahickgebracht  zu  werden* 

6.  Diese  schidcten  mit  Eriaubniss  des  Lentulus  die  vorzüglichsten 
Hitter  uod  Centuri«  lu  n  ,  dergleichen  die  Tapfersten  vom  Fussvolke 
der  Legionen  als  Abgeordnete  in'»  Wiiitcrlager  zum  M.  Marcehus, 
von  denen  Einer,  nach  erhaltener  Eriaubniss  zu  reden,  also  sprach: 
,,Wir  würden  dich ,  M.  Marcellus ,  als  Consid  iii  Italien  angetreten 
y^haben,  sogleich  als  über  uns  der,  wenn  auch  nicht  unl»illige,  doch 
^»strenge  Senatsschluss  gefasst  war ,  wenn  wir  nicht  gehotit  hättea, 
,5?n  eine  durch  den  Tod  der  Könige  zerrüttete  Provinz  zu  einem 
jySchweren  Kriege  gegen  die  Sikuler  zugleich  und  die  Puiner  gesendet 
5,2«  werden  und  mit  nnserm  Blute  und  Wunden  dern  Senate  Genug- 
,,thuung  zu  gewähren,  wie  bei  unserer  Väter  Gedenken  die  von  Pyr- 
,,ri»us  bei  Heraclea  Gefangenen  ddrch  den  Kampf  gegen  eben  diesen 
„Pyrrhus  ihm  Genngthuung  gewahrt.  Und  doch  :  W  omit  haben  wir 
,,€8  verdient,  dass  ihr  auf  uns  zürntet,  versammelte  \  ättr ,  oder 
,^nocli  KÜrnt?  Ich  glaube  nämlich  beide  Constiln  und  den  gesamm* 
,,ten  Senat  unzaschauen ,  indem  idi  dich,  M.  Marcelhia,  anschauei  * 
,,wo,  wenn  wir  dich  bei  Cannae  zum  Conanl  gebabt,  et  sowohl  mn 
„den  Staat  ali  nm  mis  beüer  stände.  Vergoime  mir,  ich  bMe, 
„bevor  ich  ftber  wiaere  Lage  klage,  uns  torher  von  dem  Väcgeb«n 
,,zii  retntgeni  dessen  man  uns  bezQcbtiget.  Wenn  wir  olitht  dorch 
,,desr  Götter  Zorn^  noch  dnrdi  das  Yerbängniss,  naeh  «lesaen  G«- 
,,8e  ti«  'die  nnabindertiche  Ordnung  <ier  menachliclien  Dinge  sidi  fort- 
„spinnt,  aondm  dnrclt  Schuld  bei  Camiae  untergegangen  sind, 
„nun  denn:  Wessen  war  die  Sehnld?  der  Kiiegsleate  oder  dnr 
„Feldherren?  Freilicb  darf  ich  als  Kriegamann- nicht  das  Mindeile 
,,über  meinen  Feldfaerrn  sagen ,  ^urtial  ich  weiss ,  dass  ilun ,  weÜ  er 
i,am  Stinte  nicht  vel^weifelt ,  vom  Senate  gedankt,  dast  ibiii  nach 
„der  Flifreht'von  Cannae  Jahr  (ht  Jabr  der  Oberbefehl  verlängert 
.  ,,w<m^;  doch  haben  wir  gehört,  dass  auch  die  Andern  von  den^ 
^j'Frümmeni  jener  Unglücksschlaoht,  welche  unsere  Kriegsttibnnea 
waren,  Ehrenstelten  nachsuchen  und  bekleiden  und  Befiehlt  IBhrM. 
„Verzeiht  ihr  etwa  £nch  und  euren  Kindern  leicht,  versammelte  Yä* 
,,ter,  und  seid  nur  gegen  uns  gemeine  Leute  hart?  Und  dem  Con« 
.^,8nl  snmmt  den  andern  Grossen  des  Staates  gereichte  es  wohl  nieht 
„zur  Schande  zu  fliehen»  da  keine  andere  Hofftumg  i'ibrig  war;  die 
„Kriegsteute  aber  hattet  ihr  durchaus  zum  Sterben  in  die  Schlacht 
,,geschickt?  An  der  Allia  floh  beinsthe  dte  gesammte  Hter;  Bei 
y^dett  Cauöinischen  Gabeln  übergab  es,  ohne  auch  nur  Kampf 
,;versttcht  zu  haben  ^  dem  Feinde  seine  Wafifon;  anderer  schmäh- 
},licher  Niederlagen  unserer  Heere  za  geschweigen.  Gleichwohl  war 
„man  soweit  entfernt,  diesen  Heeren  irgend  einen  Schimpf  anzu- 
„thun,  dass  die  Stadt  Rom  durch  dasselbe  Heer,  welches  von  der 
„Attia  nack  Veji  hinfiber  gefluken  war,  wiedergenommen  fi«rde>  nad 
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^yciass  die  Cauciinischen  LegtODen ,  welctie  ohne  \V  aüen  nach  Rom 
„«üriickf^pkchrt  waren,  mit  WaÜen  nacii  Sanmium  zuriickgesenJetj 
9)deu  iiamliclica  Feind  durch  das  Joch  schickten ,  der  über  dieseu 
,,sie  selbst  bctruÜeuen  Schimpf  gefrohlockt  hatte.  Wer  aber  kann 
,)das  CunueDiichc  Heer  der  Flucht  oder  Zaghaftigkeit  zeihen,  da 
^mehr  als  fuofzigtausend  Mann  gefallen  sind?  da  der  Consul  out 
9,niit  siebzig  Keiteru  gefloliea  ut?  da  Niemaad  übrig  Ut,  aU  den 
,ydcr  Feind,  des  Mördern  Bilde,  übrig  gelais«&  hat?  AU  den  Ge« 
,)fangenea  die  Aoslotong  yerweigert  waiä,  lobte  OM«  obs  aUgeiMiii» 
„dass  wir  .iiq0  dem  Staate  crlnlteii,  data  wir  ua»  «ua  Cbosol  nadi 
^Yemia  anriickbegebca  ond  w«iiigiteM  dem  Scbaiae  nacb  «in 
i^föimMcbes  Heer  gdiildet  hätten.  Jetst  «od  wir  acfalimmer  daras^ 
la  aaierer  Väter  21eatea  die  Gefangenen  gewaten  tiad.  Dean 
jjbü  diesen  erlitten  aar  die  Waffen  nad  derDienstiaag  oad  der  Zelfr* 
yjglitiiz  im  Leger  eiae  Veraadening,  aad  selbst  dies  eilangten  sie 
yydnrch  Eiaea  dem  Staate  geleistetea  Dieast  aad  dnrdi  ein  einziges 
,^ucklichea  Treffea.  wieder.  Keiaer  voa  ihaea  ward  ia  die  Ver. 
yybaanoag  fortgescbid^t,  keiaem  die  HoffiMHig  geaoamea:  eeiaa 
yyZeit  aaizadienen;  ja  ein  Feind  warde  ihnen  gegebea^  am;  mit 
,^hm  fechtoid,  eatweder  ihrem  Leben  oder  thter  Schande  aaf  Eia* 
yjPial  eia  Ende  au  machen*  Wir  aber,  deaea  ann.  Bichls  vorwefiea 
,,^a,  als  dass  wir  es  geschehen  liemea«  dass  aoeh  etliche romisehe 
»»Krtegiilente  Ton  der  Canneßsischen  Schiacht  übfig  büebea,  -wir 
^sittd  mtht  alldn  weit  vom  Vaterlande  und  voa  Italien»  soadem  seihet 
jj'wm  Feinde  weggeschickt ,  am  in  der  Verbannung  a»  altern;  damit  es 
,0ja  keine  Hofihuug ,  damit  es  ja  keine  Gelegeahi^  gebe,  den  Schimpf 
«^auszutilgen;  keine,  unserer  Mitbürger  Zorn  zu  versohaea;  keine 
ländlich  9  ehrenvoll  zu  sterben.  Auch  thnn  wir  weder  um  Beendig. 
,ignng  aosem  Schimpfs,  noch  am  Beiofaaang  aaserer  Tapferkeit  An- 
jysnchung;  aar  ansem  Math  zu  erproben  und  nnsere  Tapfcffkeit 
y,geltend  zu  machen  sei  vergeant«  Arbeit  und  Gefahr  begehran  wir^ 
„nm  die  Pflicht  von  Männern,  von  Kriegsleuten  erfiiUea 
„Schon  in^s  zweite  Jahr  wird  der  Krieg  in  Sicilien  mit 
„Hartnäckigkeit  geführt;  diese  Stäilte  erstürmt  der  Puaier^  jene  der 
y,JEUkner;  Ueere  vom  Fussvolke,  von  Heitern  schlagen  lieh;  vor 
Syrakus  wird  zu  Lande  und  Meere  gestritten ;  wir  horea  das  Ge- 
,)Schrei  der  Kämpfenden  und  das  Getöse  der  Waffen,  und  sitzea 
9,8elbst  still  und  unthätig,  als  ob  wir  weder  Hände  noch  Waffen 
,,hätten.  Mit  den  Sklaven  Lfj^ionon  Imt  der  Consnl  Titas  Sen- 
„proniiis  sclion  so  oft  gegen  ch  u  Feind  in  offner  Schlacht  gekämpft. 
,jSie  haben  ihres  Dienstes  Lphu:  die  Freiheit  und  das  Bürgerrecht. 
„Mögen  wir  wenigstens  soviel  als  zu  diesem  Kriej^e  ^^[ekaufte  Skla- 
„vcn  Euch  gelten.  Man  gönne  uns,  mit  dem  IViiulc  anzubinden 
„und  durch  Kampf  die  Freiheit  zu  erstreben.  AViilst  dti  zur  See, 
„willst  (in  zu  Laude,  wiiUl  du  iu  der  Schlacht,  willst  du  im  Sturme 
„aut  Siädte  unsere  Mannhaftigkeit  erproben?  Wir  fordern  fiir  uns 
^das  Ailerschwerste  an  Arbeit  und  .Geiahr,  daput,  was  bei  C^naae 
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-^VOD  ans  hätte  geschehen  sollen,  baldmöglichst  geschehe ^  vyi^'iB^it'» 
•  ^dem  unser  ganzes  Leben  der  Stiiande  verfalleu  ,  • 

7.  Bei  diesen  Worten  üelen  sie  tieni  Marcellus  zu  Füssen.  Mar-  < 
cellus  erwiederte:  üierüber  stehe  ihm  \veder  Befugui^s  noch  Macht 
zu;  er  werde  aber  aa  den  Seuat  schreiben  und  ganz  uach  dem  Be> 
fuude  der  Väter  handeln.  Dies  Schreiben  wurde  an  die  neuen 
OoRsuln  iiberbracbt,  von  ihnen  im  Senate  vorgelesen  und  der  Se-  .  ^ 
nat,  über  dasselbe  befragt,  beschloss  also:  „Warum  man  Kriegs- 
„leuten,  die  bei  Caunae  ihre  kämpfenden  WafTenbruJcr  im  Stiche 
9,gelas8eii,  das  gemeine  \VescQ  auvertrauen.  sollen  sehe  der  Senat 
„nicht  ein.  Sei  der  Proconsul  Marcellus  anderer  Meinung,  so  möge 
,jer  tbun,  was  er  dem  Gemeinwesen  und  seiner  Pflicht  aug^uiessen 
»lialte;  nur  .dass  keiner  derselben  vom  niedern  Dienste  entbundeni 
9yii0fifa  mit  einem  Kriegsgesdieuke  Tapferkeitsweg^  bescfaenkty  nodi 
»^aach  ttelieD  cnrä^geschafflt  werde  so  ,  laiige  der  Fand  Laode 
y^tftKeil-  Blehe.^'  Hijmiaf  inir4e  vom  Stadt-'Praetor  oach  des  Se-^ 
Mt»  Befinde  ,  «ad  der  Gemeinde  Satxang  YoUutag  gefaxten  uiid^  -  ^ 
daianf  gewaUt:  Bnnfiaa^ner  an  Aosbeaseri^ig  der  Haam  aad 
"Ihnnae»  deagleidiea  zmnial  Dreimänner:.-  die  Einen»  nm  die  Ket« 
liglfaamer  aasMamensaindien  and  die  Weihgewhcnke  au  ▼erzeiidi<«  ' 
HC»,  die  Andern ,  ipi  die  Tempel  der  Foitnna  nnd  der  Mutter 
Malnla  inaerhalh  des  Carmealalistjben  Thores,  aber  auch:  der  Spes  , 
ansseihalb  dleies  Tkonßp  welche  iai  vorigen  Jahre  Tum  Fener  Ter- 
aehrt  werden,  wieder  aalxabanea*  Es  gab  grassliche  Uagewitter» 
Auf  dem  Albanischen  Berge  regnete  es  zwei  Tage  lang  ununter- 
brochea  Steine.  Der  Blitz  schlug  häufig  ein:  in  zwei  Tempel  aaf 
dem  Capitolium  und  in  den  Wall  m%  I^ager  .oberhalb  Saessala  an 
vielen  Stellen,  wobei  zwei  AVächtec  umkamen.  Zu  Cumae,  wardei^ 
die  Mauer  und  etliche  Thiirme  nicht.  Uos  von  BUtaen  getroflfen, 

*  sendera  niedergeworfen.  Zu  Reat^sah  man  einen  ungeheuren  Stein 
.fliegen-  und  die  Sonne  röther  als  gewabi^ich  und  blutähaUch  leuchten. 
Um  dieser  tVunderzeicheii  willen  stellte  man  ein  eintägiges  Bussfest 
an  und  die  Consuln  beschäftigten  sich  etliche  Tage  lang  mit  den 
'göttlichen  Dingen;  auch  fand  in  eben  diesen  Tagen  ein  neontagiges 
Opferfest  statt. 

Nachdem  der  Tarcniiner  Abfall  schon  lange  von  Uannibal  ge- 
hofft, von  den  Rom«  rn  aber  geargwohnt  worden  war,   trat  zufällig  - 
von  Aussen  her  ein  Anlass  ein,  ihn  zu  beschleunigen.    Phileas,  ein 

•  Tarentlner,  der  sich  schon  länge  unter  dem  Scheine  einer  Sendung 
zu  Horn  anfliiclt,  ein  Mann  unruhigen  Sinnes  und  dem  die  Untbä'* 
tigkeit^  über  deren  damaliger  langer  Dauer  er  zu  altern  glaubte, 
uttcrlräjjlich  war,  verschafile  sich  Zugang  zu  den  Tarentinischen 
Geiseln.  Sie  wurden  im  Vorhofe  des  Tempels  der  Freiheit  mit 
um  so  geringerer  Sorgfalt  bewaclit ,  weil  es  weder  ihneu  selbst  noch 
ihrem  Staate  frommen  konnte ,  die  Römer  zu  hintergehen.  Nach- 
dem er  sie  bei  wiederholten  Besprechungen  aufgeredet  und  zwei 
Tempelwachter  bestochen  hatte,  entführte  er  sie  im  ersten  Dunkel 
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ans  dem  Verhafte  nnd  nahm  mit  ihnen  als  ihr  Begleiter  anf  der 
heimlichen  Reise  die  Flucht.  Mit  Ta^ea  Änbrncbe  ward  ihre  FIncbt 
in  der  Stadt  ruchbar  und  man  schickte  Nachsetzer  ab,  welche  Alle 
zu  TerracinLi  rrgriffeo  und  von  dort  zurückbrachten.  S4e  wurden 
auf  dem  Cnmitium  rorgofiihrt,  mit  Zastimmuiig  de^  Volkes  geHäapt 
und  vom  Felsen  herabjjcstürzt. 

8.  Das  GrässHche  dieser  Strafe  erbitterte  in  zweie»  der  angesehen- 
sten griechischen  Städte  Italiens  die  Geinüther  sowohl  in  staatlicher 
als  auch  in  besonderer  Beziehung  der  Einzelnen,  ]e  naehdem  jeglicher 
mit  dea  so  schmählich  Hingerichteten  entvNedcr  durch  Verwandtschaft 
oder  Freundschaft  iu  Berührung  stand.    Aus  ihnen  verschworen  sich 
eivvi  dreizehn  adÜchc  jonge  Tarentiner,  deren  Häupter  ISico  und 
Fhileraenas  waren.    Da  diese,  bevor  sie  Etwas  miterndhrnen ,  sich 
mit  Hannibal  besprechen  zu  müssen  glanhten,  gingen  sie  unter  dem 
Vorwande :   zu  jagen  Nacht.?  ans  der  Stadt  und  reis'ten  zu  thin« 
Als  sie  nicht  mehr  weit  vom  Lager  waren,  Terbaigen  sich  die  üe- 
brigen  im  Gehölze  am  Wege,  Nko  und  Philemenas  aber  giogaEi 
zu  den  Wachen  ror^  worden  ergriffen  mrf  anf  2br  «gaea^-Veilaiigei» 
vor  Bfimibal  giefiihrt.    Nachdem  sie  sowolir^ie  Gföndelhus  Mafr- 
^hitses  alt  ibr  Vorbabea  «DidliaiHliergeeetat ,  wwde»       bikbty . 
mit  yersprecliiiiigeii  obeibaaft'niid  angewiesen»  um  ibr«- LaaMeito 
glanbell  an  machen,  dat8  fie  Bente  balbar  aat  der  Stadl  gegaugea, 
Sartbagbchea  Viebi.  wekliet  anf  dfeW^deMaasgescfaiekt-waff,  naab 
dar  SUiidt  2tt  treibeo.   Dasa  sie  dies  afeher  nsil  i^e  €iaMit  Ilm» 
Bollt^,»  versprach  mao^  Di«fe  Beate  .d«r  Jftogttag^^  M  Ina  Aage' 
md  nm  so  weniger  wandelte  man-  «ieh  ^  dait  sie  wicdawai  nni  $^ 
ferer  Bamdbe  wagten.   Bei>  4»  aberoMil^a  Zosammankaaft  anl 
Htmnibal  schlasien  »ie«etiiea  ftonfiehen  Vertrag:  dass  die  Taraol»- 
ner  als  Kreie  I<eute  Itiire  €9es<taa  nrni^  alKm  daa  llvige  bchaHa%  dam 
Pdnier  weder  eTne  Sieaer  sahten  noch  wider  Witten  tlne  Btiiitinng 
ebinchmen  sollten,  die  v^mlhene  Besatao|ig  aber  den  Kafthagem 
anbcimfolte.    Näch  dieser  Ueberekikunft  nmdkte^  PhUemenos  es  erst 
recht  zur  Gewohnheit,  Nachts  ans  der  Stadt  zu  gehen  nnd  dahiii 
zurückzukehren;  zudem  war  derselbe  als  leidesschaftHcher  Jfigar  be* 
kennt,  Hunde  und  anderes  Geräthe  folgten  ihmj,.  uad  last  tanner 
brachte  er  etwas  Erhaschtes  oder  dem  Feinde  vom  Bereitgehaltenen 
Weggenommenes  mit,  das  er^  entweder  dem  Befehlshaber  odee  dn 
Thorwachen  schenkte.    Bass  er  aber  vorzöglich  des  Nachts  ans« 
nnd  eingehe,  geschehe  ans  Furcht  vor  den  Feinden ^  glaabta  flsan^ 
Als  nun  die  Sache  schon  so  zur  Gewohnheit  worden  war,  dass,  an 
welcher  Nachtzeit  er  durch  Pfeifen  daa  Zeichen  geben  aMcHte,  ihm 
d^s  Hior  geöffnet  ward,  schien  es  dem  Hannibal  ZieÜ  sav  A^fifl»^ 
ung.    Kr  war  drei  Tagereisen  entfernt,  und  damit  es  weniger  ao^ 
fiele,    dass  er  an  einem  und  demselben  Orte  so  lange  sein  Stand- 
ligcr  habe,   stellte  er  sich  krank.    Auch  war  den  Römern,  die  zu 
Tarentum  in  Besatzung  lagen ,  sein  nnthatiges , Verwetten  akhl  mehr 
befiremdiich, 
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9«  Nachdem  er  ntin  geo  Tarentim  za  geheo^  beschlossen  hatte» 
iwäfahe  er  zehntausend  Fuss^nger  and  Reiter  ans,   welche  er.  bei 
diesem  Zuge  wegen  der  Behendigkeit  der  Leiber  und  der  Leichtig«* 
keit  der  WalTen  für  die  tauglichsten  hielt ,  und  brach  um  die  vierte 
Nachtwache  auf;  etwa  achtzig  voraosgeschickten  NumHlischeD  Beitero 
aber  befahl  er :   längs  den  Strassen  tu  streifen  und  Alles  tu  dirrch- 
Söchcn ,  dass  nicht  etwa  einer  von   den  Landsleuten  aus  der  Ferne 
den  Zug  unbemerkt  gewahre ,  Vorangehende  zurückzubringen,  £nt«- 
gegeukommende  zu  (ödten,  damit  die  Anwohner  sie  mehr  für  Frei- 
beuter als  für  owi  Heer  hielten.    Er  sdbst,  rasch  vorjrerückt,  schlug 
etwa  iunfzehntausend  Schritte  von  Tarentiim  ein   i^ager  auf,  und 
ohne  selbst  hier  zu  offenbaren:   woliia  es  gclie,   ermahnte  er  die 
sasammengerufenen  Kriegsleute  lediglich  insgesanirat  auf  der  Strasse 
zu  bleiben,  keiueu  eiiikehren,  noch  beim  Zuge  aus  dem  Gliede  tre- 
ten ZQ  lassen,  vor  Allem  aber  der  zu  empfangenden  Befehle  ge-  / 
wärtig  zu  sein  und  nichts  ohne  der  Anführer  Geheiss  zu  thim ,  er 
Tierde  zu  rechter  Zeit  kund  machen,         geschehen  solle.  —  l  ast  in 
derselben  Stunde  war  nach  Tdrentum  das  Gerücht  gelangt:  etliche 
Numidische  Reiter  plünderten  die  Dörfer  und  hätten  weit  und  breit  ' 
den  Landleoten  "Sdneeken  eingejagt.    Auf  diese  Nachricht  rührte 
sich  der  römische  BefeUsfasber  nicht  weiter,  als  dass  er  eioeni  Theifo 
der  Reiterei  'mit  Aübntche  des  folgenden  Tages  aoMräcken  belaUy 
Olli  den  Feiod  vom  PMadem  abztdialfeiF;  im  Uebiigev  aber  ward 
dadBrcb  sdne  Versiebt  aogar  Dicht  geschärft,  das»  gegentbeils  jenes 
TonpreBgen'  der  Numider  ihm  mm  Beweise  dieate:  Hannibal  ond ' 
•ein  Heer  waren  ans  dem  Lager  soch-  iwäit  avfgebrocben*  Haitmbat 
iHracb'  Dilr  die  2eit  des  Sdllafengehens  auf;  *  Ftlfarer  war  Philemeoas, 
wie  gewebBÜch  mit  erbevtetem  Wilde  beladett;  die  übrigen  Vet-  . 
ritber  erwarteteov  was  Terabredet  war.   Ifian  war  aber  obereinge- 
komaiea,  .dass  PbUeoMimS)  seinen  Fang  datch  das  gewöhiolicke 
Ffertcben  bineintiagendy   Bewaffaete  mit  hineialnhreD>  HaimiM 
aber  von  eiaer  andern  Seite  aa  das  Thor  Teiaenis  rückea  solle. 
Dies  lag  landemwärts  gegen  Hoi^a  bei  den  Gräbern,  welche  ti^ 
in,  die  Ringmauern  emgescblossen  sind*).    Als.  Hannibal  sieb  dem 
Tbnre  näherte,  Itess  er  der  Abrede  gemiss  ein  Feuer  aufsteigen^ 
andres  leoditete  hell.    Dasselbe  Zeicheb  ward  von  Nico  erwiedert, 
dann  beiderseits  die  Flamme  ansgeloscht«    Hannibal  führte  still  an*a 
Thnr«    Nun  überfillt  Nico  anversehens  die  eingeschiafenen  Wächter^ 
ermordet  sie  auf  ihrem  Lager  und  öffnet  das  1  hör.    Hannibal  nickt 
mit  dem  Fussvolke  ein,  die  Heiter^ lässt  er  aurückbleiben ,  um  er«» 
tederlicken  Falles  im  freien  Fehle  entgegenzusprengenv    Aock  Phi^ 
Imennt  nahte  auf  der  andern  Seite  dem  Pfürtchen,  wo  er  aas-  und 
onsagchen  püegte.    Nachdem  seine  bekannte  Stimme  nnd  this'schon 
gewohnte  Zeichen  den  Wächter  geweckt  hatte^  wird  iiuD|  der  un- 


*  .    ♦)  Nach  H^osingers  Vorgange.  ^  , 
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ter  der  Last  des  gewaltigen  Untbiers  schier  erliegen  will  *)y  das 
Pförtchen  geöffnet.  Zwei  Jünglingen,  welche  einen  Eber  hinein- 
tragen 9  folgt  f^r  selbst  mit  einem  schlagfertigen  Jäger  und  darch- 
stösst  den  Wächter,  welcher  ar^^los  in  Verwnnclrninf;  über  die  Grösse 
des  Thierps  sich  gegen  dlp  Trailer  gewendet,  mit  dem  Jagdspiesse. 
Nnn  nicken  etwa  dreissig  Bewatloete  ein ,  bauen  die  librigcn  Wach-  - 
ter  nieder,  sprengen  das  nächste  Thor,  und  sofort  bricht  der  ganze 
Zug  in  Reih'  und  Glied  ein«  Dann  in  der  Stille  auf  den  Markt 
geführt y  vereinigen  sie  sich  rpit  Ii;tiiiiibal.  Der  Punicr  entsendet 
mit  zweitausend  Galliern  ,  in  drei  ffanien  getheilt,  Tarentiner  durch 
die  Stadt  und  befiehlt  ihnen  :  die  leblialtesten  Strassen  zu  besetzen 
und  nach  entstandenem  Lärme  die  Hümer  allenthalben  niederzuhauen, 
der  Einwohner  zu  schonen.  Damit  dies  aber  möglich  wäre,  unter- 
weist er  die  jungen  Tarentiner:  dass,  wo  sie  einen  der  Ihrigen  von 
Feme  sähen,  sie  ihn  ruhig,  und  stiii  und  guten  Muths  zu  sein 
heimsen  möchten. 

10.  Schon  war  Getümmel  und  Geschrei,  wie  es  in  eroberter  Stadt 
zn  sein  pflegt;  doch  Was  vorgehe,  wusste  Niemand  mit  Gewissheit. 
Die  Tarentiner  glaid>ten ,  dass  die  Römer  zu  Plünderung  der  Stadt 
losgebrochen;  die  Horner  hielten  es  für  irgend  ^nen  tückischen  Auf- 
stand der  Einwohner.  Der  Befehlshaber^  durch  den  ersten  Lärm 
aii%eweckt',  entflieht  nach  dem  Hafen;  Ton  idort  wird  er,  in  einen . 
Kahn  aal^jenonunen  1  nadi  dar  Burg  Jieriimgeiwacht. :  Irrthoni  ^ 
erregte  ^och  eine  Tom  Theater  her  yemonmene '  Trompete«  Dean 
ib  war  allerdingi  eine  toinlfcfae;  von  den  Verrathem  Kieizn  eigens 
bereitgehalten;  allein  von  einem  Griechen  angesdiicfct  geUäaen,  Hees 
eie  ee  ungewise;  /Wer,  oder  Wem  er  das  Zeichen  gebe«,  Ale 
es  tagte  y  da  freilich  benahm  «den  Bomem/der  Anblick  Pnniscber 
nnd  GalUscfaer  Waffen  jedweden  Zweifel;  die  Griechen  aber,  als 
sie  allenthalben  erschlagene  Börner  liegen  sahen,  merkten^  dass  <Be 
^Stadt  Ton  'Hannibal  genommen  jMi.  .  Nachdem  es  heller  Tag  war 
nnd  die  Romer,  welche  vom  Morden  iibrig  geblieben,  sich  aaf  die 
Borg  gefluchtet  hatten,  aueh- der. L&rm  aUmahheh  s^wleg,  lasst 
sHannibal  die  Tarentiner  ohne  Waffen  stasammenrufenl  Alle  kamen, 
mit, Ausnahme  derer,  welche  den  anf  dieBofg  weidieiiden  l*^"*)' |tl^ 
mem  gefolgt,  um  jedwedes  ScfaicUai^mit  ihnen  an  theilen.  Hier 
redete  Hannibal  die  Tarentiner  giitig  an«  stellle  ^F'or,'was  er  an  Ib- 
lea  fifiti>äigem  gethan,  welche  er  am  Trastm^ns.  oder  bei  Cannae 
gefiingen,  zog  zugleich  auf  die  gewaltthätige  Herrschaft  der  Römer 
los  und  befahl  ihnen,  dass  jeder  sich  in  sein  Haw  begeben  und  an 
die  Thüre  seinen  Namen  schreiben  soUe,  indem  er  diejenigen  Hau- 
ser,  welche  keine  AuÜKhrift  hätten,  sogleich  auf  gegebenes  Zeichen 
piündern  lassen  wolle.   Wer  an  die  Herberge  eines  loniisdien  Bitr- 


dieenti,  anstatt  diceiitts. 
Errorem,  mit  Lipsius. 
**)  Nach  GroTlcrs  latsipnocIloD. 
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gcrs  (sie  hatten  iiämlicb  leere  Häuser  iiine)  seinCn  Namen  schreibc, 
den  werde  er  als  Feind  bebaiieklii.  Als  nach  entlassener  Versamin- 
lung  die  mit  Aufschrifteo  versebeDeu  TliüreD  daa  befreundete  Haus 
vom  feindlichen  unterschieden  ^  zerstreute  mau  sich  auf  das  gege- 
bene Zeichen  überallhin  zu  Plünderung  der  römucheA  Herbergen  und 
die  Beute  war  ansehnlich.  -       •  ' 

11.  Am  folgenden  Tage  führt  er  zu  Stürmung  der  Burg.  Da  et 
dieselbe  jedoch  am  Meere,  von  dem  der  grossere  Theil  nach  Art 
einer  Halbinsel  umspiihlt  wird,   durch  sehr  hohe  Felsen,  von  der 
Stadt  selbst  aber  durch  eine  Mauer  und  einen  gc\Nnltigen  Grabeii 
j;eichicdcn  und  deslialb  so  wenig  alurcli  Sturm  als  VVerke  eiimchm- 
bar  sah,  so  beschloss  er,  damit  weder  ihn  selböt  die  Sorge  für  die  ' 
.  Beschützung  der  Tarentiner  von  grö^sern  Dingen  abhielte^  noch  die 
Römer  über  die  ohne  starke  Besatzung  zurückgelassenen  Tarentiner  ^ 
fVNt  der  Burg  aus^  nach  Belieben  Ijierßeleu,   die  Stadt  durch  eioeo 
WaU  TOD  dtf  Buirg  «baEtücbiieiddiy  wjM  er  xngleick  hoffle»  es 
kSniie  müt  dea  Bömem»  wena  m  die  Üibcst  yerwehrten»  siiiii  Hiuid*- 
gemeage'koiBMiy  «ad  fall«  ale  allso  kedc  ▼«rfiefeB,  durdi  ein 
.  gmlet  Mofdea  die  Starke  der  BeMtanng  so  gescbwacbt  werde% 
daM  die  Taiei^er  muchwer  iur  atch  alleiii  ibrt  Stadl  Tor  Umen  a« 
«chfitaen  vermöchleiL'  AU  die-  Ail|eit  begann,  öfipiiete  lieh  plotattcb 
das  Thor  and  die*  Boner  maditen  einen  Angdff  auf  die  Scbanaen^f 
den)  der  ^osti^  abcTf  wdche^  dieAriwil  dedttcy  üess  slcli  siuiielL-. 
tfeiben»  dandl  durch  den  Brfidg  die  Kühnheit  «pehse  und  inuner. 

'  Mehrere  nnd  weiter  hinaus  die  Zurückgetriebenen  Verfolgten.  Da 
brachen  auf  dn  gegebenes  Zeichen  überallher  die  Punier  los,  welche 
Hanflibal  hierzu  schlagfertig  gehalten  hatte;  auch  ertrugen  die  Bö- 
rner den  Angriff  nicht,  irilein  der  enge  Raum  und  die  SperrungeOi 
hier  durch  das  schon  begonnene  Werk,  dort  durch  die  Zurüstung 
■am  Werke,  hinderten  sie  an  stromwebet  Flucht.    Die  meisten 

,  ^  stürzten  in  den  Graben  und  es  wurden  ihrer  mehrere  auf  der  Flucht  / 
gelödtet  als  im  Cleiechte.  Nun  ging  auch  das  Werk  fort  ohne  alle 
Stönmg«  Ein  gewaltiger  Graben  wird  gezogen  und  rückwärts  des- 
selben ein  Wall  aufgeführt;  ^  ja  er  macht  Anstalt,  in  massiger  Ent- 
fernung davon  sogar  eine  Mauer  in  derselben  llicUtung  beizufügen, 
damit  mau  sich  selbst  ohne  Bcsatzunn^  wider  die  Homer  behaupten 
könnte.  Doch  lirss  er  eine  müssige  Bcj^atzung  zurück,  zugleich  um 
bei  AniTiihriiiip;  der  Mauer  za  helfen.  Er  selbst  brach  mit  übri- 
gen bchaarcn  auf  und  lagerte  sich  am  Flusse  Galaesus;  er  ist  fünf- 
tausend Schritto  von  der  Stadt  entfe  rnt.  Als  er  aus  diesem  Stand- 
lager zurückkam  das  Werk  zu  begehen,  welches  weit  über  sein  Er- 

'  warten  vorgerückt  war,  fasste  er  Hofffnin«j:,  sogar  die  Burg  erubern 
zu  können.  Wirklich  iit  dieselbe  auf  dieser  Seite  nicht,  wie,  übri- 
gens, durch  ihre  liöhe  gesichert,  sondern  auf  der  Ebene  gelegen 
und  Von  der  StyJt  nur  durch  Mauer  und  Graben  geaciiieden.  Als 
sie  bereits  aus  Ge.*cluUzen  aller  Art  und  W  erken  belagert  wurde, 
machte  eine  aus  Metapoutum  gesendete  Verstürkung  den  iiumeiu 
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Mofb,  fTachts  unvcrsehena  die  ieindlichen  tVerke  zu  uberfaUeo. 
Einige  zerstürtcn,  andere  verbrannten  sie^  und  nun  gab  Uaapi- 
bal  auf,  von  dieser  Seite  die  Burg  za  belagern.  Die  einzige  Hoff- 
onog  beruhte  auf  der  Liuschlit  ssung;  aber  selbst  dieie  war  nicht 
recht  wirksam,  weil  die  lnlial>er  der  Burg,  welche,  auf  einer  Halb- 
insel  gelegen,  die  Mündung  des  Hafens  beherrscht,  das  Meer  frei 
battcii,  die  Stadt  dagegen  von  Zufuhren  zur  See  abgeschnitteo  und 
die  Einschliessenden  mithin  dem  Mangel  näher  waren,  als  die  l^n- 
geschlossenen.  Nachdem  Ha&nibai  die  Twoehmsten  Tarentiner  zu« 
sammengerufen,  legte  er  ihnen  altoobvM&idea  Schwierigkeiten  dar: 
,iEr  sehe  weder  einen  Weg,  die  so  beCes^te  Burg  wm  efHuriBen, 
y^boch  ietse  er  anf  ^e  BiiiMblieieang  irgend  Aoffnoog,  so  lange  die 
^tFeinde  Meiater  zor  See  wiren*  Bätte  man  aber  Schiffe,  mn  daa 
„ZaAlhren  von  LebenMiittel»  2a  verwehten)  so  wiird^  die  Feinde 
„alsbald  entweder  absieben  oder  sieb  ergeben.'^  Die  Taren^ner 
pflichteten  bei 9  mdnten  jedoch:  derjenige»  welcher  ,dett  Batfa  ge^ 
wühre,  müsse  aneh  das  Mittel  znr  VoUfiUinKig  gewähren:  ^Pnnisdi» 
^^hiffe  naiaSeh,  ans  Siciiien  fierbeigeholt,  könnten  dies  bewifkeo; 
,^e  ihrigen,  welche  dnnnen  in  enger  Bncht  eiogeschleaBen  waren, 
9^  der  Feind  den  Hafen  spene^  mlf  welche  Webe  konnten  , 
'^iese  ip  düe  ofbe  See^bmanslLommenf**  ,^e  worden  hinana» 
9ikoaimeB,  versetzte  Hannibal*'*  Vides,  was  von  Natnv  achsrierig 
„ist,  gebt  durch  Klogfieit  von  Statten.  Ibr  habt  eine  im  Blaahf^de 
»gdegeue  Stadt«  lEbene  und  hinlänglich  breite  Strassen  stehen  naeh 
»lallen  Seiten  offen.  Aaf  der  Strasse,  welche  nach  dem  Hafim  mit> 
i,^en  durch  die  Stadt  bis  zum  Meere  hinllhift,  will  ich  ohne  aonder- 
,^liche  Beschwerde  die  Schiffe  auf  Wagen  hinübefsohafoi,  nnd  das 
,^eer,  wo  jetzt  die  Feinde  Herren  sind,  wird  unser  sein,  nnd  wir- 
werden  dort  aur  See,  wie  hier  zu  Laade  die  Burg  einsohliessen, 
,Ja  in  Kurzem  entweder  ypn  den  Feinden  gcränmt  oder  samrot  den 
„Feinden  eißnehmen,*^  Diese  Bede  erregte  nicht;  bloss  Hoffuoäg 
auf  Erfolg,  sondern  auch  ung^dne  Bewundemng  des  Feldhenrq. 
Sofort  werden  überallher  Wagen  zusammengebracht  und  an  einander 
bef^^stigt ,  auch  Kunstwerkzeuge  herbeigeschafft  um  die  Schiffe  an's 
Land  zu  heben,  nnd  die  Wege  gepflastert,  damit  die  Wagen  leich- 
ter gingen  und  die  Beschwerde  bei  der  Ueberfahrt  geringer  wäre. 
Dann  treibt  man  Zugvieh  und  Mensclien  zusriramen  und  beginnt  das 
Werk  unverdrossen,  und  nach  wenig  Tagen  umfährt  die  Flotte,  be- 
mannt und  schlagfertig,  die  Burg  und  wirft  dicht  vor  der  Mündung 
des  Halens  Anker.  Diesen  Zustand  der  Dinge  hinterUcss  Hannibal 
zu  Tarentum ,  als  er  in's  Winterlager  zurückging.  Ob  jedoch  der 
Abfall  der  Tarc^ntiner  im  vorhergehenden  Jahre  oder  in  diesem  er- 
folgt, daniber  sind  tiie  Geschichtschreiber  nicht  einig.  Diemehrsten 
und  weiche  der  Zeit  nach  die  Bf  bcnheiteu  besser  WiMeo  konnten^ 
erzählen;  dass  er  in  dieaem  Jcihre  erfolgt  sei. 

12.  Zu  Rom  hielt  das  Latinische  Fest  die  Consuln  und  Praetore^ 
zum  sieben  und  zwapzigstea  ^ril  hin.,  I^achdem  an  diesem 
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Xag^  das  Opfer  auf  dem  Berge  vollbracht  war,  reisen  sie  jeglicher 
auf  seinen  Posten.    Dann  trat  ein  neues  frommes  Bedenken  entge-, 
gen,    aus  deo  Marcianiscbea  Weissagungen.     Dieser  jMarcius  war 
ein  berühmter  Selier  gewesen,  und  als  man  im  vorigen  Jahre  Kraft 
■«Seoat89chlQs.scs  (ier«^leichea  Bücher  zusammensuchte^  waren  jene  dem 
Stadtpraetor  M.  AtUius,  der  dies  Geschäft  besorgte,  in  die  H  tnde 
gekommen.    Dieser  hatte  sie  sogleich  dem  neuen  Praetor  Sulla  über- 
geben.   Von  zwei  Weissagungen  dieses  Marcius  veri»chal]te  die  Be-» 
deuläUDikeit  der  einen,  nach  geschehener  Sache*  zugleich  mit  der  Er- 
füllung bekannt  gewordenen,  auch  der  andern,    deren  Zeit  noch  * 
nicht  gekommen  war,  Glaubwürdigkeit.    In  der  erstem  Weissagung 
war  das  Unglück  bei  Cannae  etwa  mit  folgenden  Worten  verkün- 
dig!;  i^Fleiich  Jäömer,  Trojas  Sprössling,  deo  Flqs«  Canoa,  das? 
„Hiebt  itnaufg^b^nm  didi  Bwingen,  im  Felde  des  IMomedei  band-  ^ 
y^emeiii.  zn  wcideB.   Doch  du  wifst  mir  nicht  glauben,  bis  dd  mit* 
,^iaw».  Binle  daa  Feld  getiankt  ond  Tide.  Tausende  ' deiner  Er- 
9,«<]ila§eiien  der  Strom  tw  das  grosse  Meer  ^weggeführt  aoa  d^ 
f^fmchttragendcoi  Lände»  und  <den, Blichen  ond  Vögeln. nnd  dem 
»I Wilde,  weichet  die  Lander  bewohnt ,  dem  Fleisch  %nr  Speise  wird. 
ffimm  also  hat  mir  Jupiter  gpradelf/^  —  Sowohl  die  Fei^i^  des  Ai>  ^ 
giy^raJDloniedes  als  d«en  Flass  Canna  erkennen  d^^jenfgen}  welche  in 
der  Gegend  j^ienty  ffiur  eb^  so  richtig  an|  als  die  Niederlage, 
•elbst.   Dann  ward  die  zweiie  Weissagung  Toigelesen,  nicht  blos. 
dttoUer  deibalb,  weil  Zukünftiges  nngewisser  als  Vergangenes  ist^  son- 
dern auch  verwickelter  in  der  Fassung.    Sic  lautete  :  ,,Rümer,  wenn. 
,iilQr  deh  Feind  veKtreiben  wollt  und  das  Geschwür,  welches  ans. 
y^feroen  Landen  kam  ,  so  ratbe  icl^^  dem  ApoUo  Spiele  zo  geloben, 
^die  Jahr  für  Jahr  ffeundwilUg  dem  Apollo  angestellt  werden  sollen. 
^iNaehdem  das  Volk  aas  dem  Schatze  einen  Theil  hergegeben,  dann- 
i^steaere  jeder  Einzelne  hiezu  für  sich  uqd.  die  Seinen.    Per  Feier 
yidieser  Spiele  stehe  vor  derjenige  Praetor,  welcher  Volke  und  Ge- 
j^meinde  das  höchste  Recht  spricht.    Die  Zchnmänner  sollen  nach 
^jGriechischem  Brauche  die  Opfer  verrichten.    Wenn  ihr  dies  gehörig 
„tluit,    werdet  ihr  euch  freuen  immerdar  und  eure  Sache  wird  bes- 
,iser  \verdeQ.    Denn  dieser  Gott  wird  vertilgen  eure  Feinde,   die  ^ 
,^eure  Felder  abweiden  beha«lich>^  —  Diese  Weissagung  auszudeu- 
ten, nahm  man  sich  einen  ganzen   Tag.     Am  nächsten  Tnrrr  er- 
folgte der  Senatsschluss:    dass  die  Zehnmänner  wegen   der  Spiele, 
Tind  des   Opfers  fiir   den   Apollo  die  Bücher   nachschlagen  sollten. 
Als  liierubcr  nachgeschlagen  uni^  an  den  Senat  berichtet  war,  be- 
'fanden  die  Vater:   „Es  sollten  dem  Apollo  Spiele  gelobt  und  ange-  C 
„stellt,  und,   nachdem  die  Spiele  angestellt  worden,  dem  Prator, 
„^^vldriausend  Kupferoas  zum  Opfer  und  zwei  grössere  Opferthiere 
„verabreicht  werden.**    Ein  zweiter  Senatsschluss  erfolgte:  „Dass 
„die  Zehrnnänner  das  Opfer  nach  Griechbchem  Brauche  verrichten 
„sollten  nnd  mit  f<jlgendcn  Opferthiercn:  dem  Apollo  mit  einem  an 
„den  liurneru  vergoldeten  Ochsen  und  zyipi  weissen  ^  an  den  HöF'^ 
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„ncrn  vergoldeten  Ziegen;  der  Latona  mit  einer  an  den  Boniern 
„vergoldeten  Kuh/*  Bevor  der  Praetor  die  Sj)iele  auf  der  grossen 
Bcnnbahn  anstellte,  verordnete  er:  dass  das  Volk  während  der 
Spiele  dem  Apollo  eine  Gabe  nach  eines  Jeden  Gntbefinden  sasam- 
inenlegen  solle.  Dies  ist  der  Ursprung  der  Apoll inariscben  Spiele: 
Sieges-,  nicht  Genesungsbalbcr ,  wie  Mehrere  gbubep,  gelobt  uad 
angestellt.  Das  Volk  schaate  ihnen,  bekränzt  za;  die  Standesfranen 
Iiielten  eine  Boisfart;  allgemein  speiste  man  bei  offnen  Tbüren  auf 
den  Vorplätzen  I  und  der  Tag  war  gefeiert  durcb  Festgebräuche 
alier  Art. 

13.  Als  Hannibal  bei  Taren  tum ,  die  beiden  Consuln  aber  im  Spa- 
nischen standen ,  jedoch  Capua  zn  berennen  'Miene  Bfiachten  y  em- 
pfänden  die  Cämpäne^  bereits ,  vras  sonst  die  sdilimuie  Folge  lanfp- 
wieriger  EinwMkMimg  zu  sete  pflegt:  HängevMMlh,  wcH  die 
ipifcbett  Heere*  ibnen  Terwehrf  hatten ,  ''die  Saat  tn  besteUen.  Alse 
schtekten  de  Gesandte  an  Hannibal  ni{|  der  Sitte»  data  ei>  bmv 

•  die  Consnltt  mit  den  Legionen  in  ilur  Lmd '  aniriickten  -  nnd  ^nüe 
Strassen  Ton  fein^llidien  Posten  biaetzt'^riMeiij  -GelKjeidii  ans  den 
benaehbarten  Ortjen  nach  Capim  sebaffeUi  ■  Xene«   Harioilml  MaU 

'  dem  Hanno,  ans  dtem  'Brdftisdien'nilt  semen  Heere  nedi  Campttaicgi 
liinüber  m  geben'  und  *  daför      sorgen ,  dtea  die  -  Cbnqponer 

^CMäde  ▼ersehen  «iirdidi.  ^HaAno  brndr  nit  <fi»ni  Heere  nnf 

"dem  iE^rattiscIien,  idlie  fcMKehen  Lager  und  *die"Consnln  OMideKd, 
welche  im  Samnischen  sfaiideB,  und  aJs  er  sich  bereits  .Beneventnm 
nlherte,  bezog  er  dreitansetid  Sdn;itte  Von  der  Stadt  sdhst'nnf  ei- 
ner Anhohe  ein  Lager,  '  Hier  Uess  er  rings  ans  den  verUMelen 
Völkern  das  im  Sommer  anfgespeicherle  -  Getieide-  tn  sein  Lager 
schaffen,  unter  Beigabe  von  Bededtnngen,  unl' diese  *  Zafnhren  zn 
geleiten/  Dann  schickte  er  Meldung  narh  Capua,  an  welchem  Tage 
sie  sich  im  Lager  ztir  Empfangnahme  des  Getreides  etnOnden  soll» 
ten,  nachdem  sie  überaUher  vom  I^nde  alle  Arten  von  Wagen  nnd* 
Lastthieren  zasammengebracht«  Dies  geschali  von  den  Campanem 
mit  der  gewohnten  Trägheit  nnd  Nachlässigkeit.  Nicht  viel  fiber 
vierhundert  V^agen  wnrden  gesendet  nnd  ausserdem  etliche  Last- 
thiere.  Nachdem  Hanno  sie  gescholten  hatte,  dass  nicht  einmal  der 
Hunger,  der  dis  sprachlose  Vieh  antreibe,  ihre  Sorgfalt  reize» 
k5nne^  ward  ihnen  ein  spaterer  Tag  bpsHmmt  *),  um  nach  grösse- 
rer Vorkehrung  Getreide  zu  hoirn.  Als  dieser  ganze  Hergang  den 
Beneventanern  Tiinterbracht  war,  sebickten  sie  sofort  zdin  Abgeord- 
nete an  die  Consuln;  das  römische  Lager  stand  bei  Boviannm. 
Nachdem  diese  die  Vorgänge  bei  Capua  vernommen  und  sich  fjeei- 
tS<^  hatten,  dass  der  Eiue  von  ihnen  sein  Heer  nach  Campanien 

-fidrren  solle,  brach  Fnlvius  auf,  dem  diese  Unternehmung  zugefallen 
war,  Uüd  rückte  Nachts  in  Beneventuua  ein.  Hier  in  der  Nähe  er- 
ftihr  er,  Hanno  sei  mit  einem  Tbeile  des  Heeres  auf  Fütterung  ge^ 

''^  jaiia  prpdicta  dies  etc;  '   ■     '       '        '-"'-i  •  .     »    -  i 
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i;  sein  Zahhnebter  habe  dco  Caropancrn  das  Getreide  gege- 
ben; ■  «weitauaciid  Wagen  ond  ansserdcm  ein  roher  und  wafTenloscr 
Schwärm  warfen  angekofnmen ;  Alles  geschehe  unter  lürm  uod  Ge- 
wifre,  lind  die  Gestalt  des  Lagers  und  die  kriegerische  Ordnung, 
da  das  Landvolk  au^  diesen  Gegenden  sich  eiagemiscbt ,  sei  ver- 
schwunden. Nachdem  der  Consnl  sich  hiervon  sattsam  vergewissert, 
gebot  er  den  Kriegsfenfen,  nur  die  Feldzeichen  und  Walfen  für 
die  nächste  Nacht  bereit  za  halten,  das  Punische  Lager  solle  ge- 
stürmt werden.  I  m  die  vierte  Nachtwache  brachen  sie  auf  mit  Hin- 
terlassung alles  Cppäckes  und  Trosses  zu  Beneventum,  und  ab  sie 
kurz  vor  Tage  ans  Lnger  kamen,  jagten  «ie  so  grossen  Schrecken 
ein^  dass,  wenn  das  L-d^^er  in  der  Ebene  gestanden,  es  unstreiiig 
im  ersten  Angriffe  hätte  genommen  werden  können.  Die  Höhe  des 
Orts  und  die  Verschan«angen_  schützten  es,  welchen  man  nirL^endher 
anders  als  anf  steilem  und  schwierigem  Emporwege  beikommen  konnte. 
Mit  Tages  Anbruche  entbrennt  ein  heftiges  Gefecht,  and  die  Pii- 
nier  behaupten  nicht  blos  den  Wall,  sondern  stiirzen  auch,  weil 
ihre  Stellung  vortheühafter  warj  die  am  Abhänge  emporklimmendca. 
Feinde  hinunter.  *  - 

14.  Doch«  b^arriiche  Tapferkeit  iberwaad  Altee  und  man  drasg 
glekifaMiklg  an  aiebrem  bellen  bit -an  Wall  and  Graben  |  wobei 
aber  viele  Kriegaleaite  TerfMnidet'  nad  getödtet  wardea.  Alio  etkläirte 
der  €|Daial  den  aaflammengeraieBen  Kriegstobdlieii:  ,,Man  müsse 
„vonydem  verwegenen  Uiitfmelvaen  abelelieD.  Sidierer  scheineiliBi: 
),für  heate  das  Heer  nach  Beneventnm  znräckanföliren,  morgen  aber 
„sich  dicht  an  der*  Feinde  Lager  zn  legen,  dess  weder-  die  Gtoi- 
lieraas^  wicii  Hanno  wieder  hinein  könne.  -Um  dies  desto 
^Jeidilei^  zu'  bewirken,  wolle  er  ancb  den  Amlsgenossea  and  dessen 
y,Hecr  an'  sich  eiehen  und  niit  ihm  den  g^mzen  Krieg  dorthin  wea- 
^;dtmS^y-^^^Wu^  EnticUfisse  des  Aaföhrers.  zerstörte  ^  ak  er  bjcrett« 
zam  Biiekange  blasen  'kess,  da»  Geschrei  der^Kriegslente^  die  sd^ 
feigen  BelM  verwarfiNi,  Zmächst  am  feindlichen  Thore  war  eine. 
Pelignische  Cohorte;  ihr  Oberster  Vibius  Accuanns  erraffte  schnell, 
ihr  Banner  und  warf  es  über,  den  Wall  der  Feinde.  Dann  sich  und. 
, seine  Gehörte  ▼erflucheod ,  wenn^die  Feinde  dieses  Banners  sich  be- 
mächtigten, bricht  er,  selbst  vornan,  über  Graben  und  Wall  in'« 
-Lpger  f'in.  Und  schon  -  kämpften  die  Petigner  innerhalb  des  Walles, 
aü  anf  der  andern  Seite,  da  Valerias  Flaccns,  der  Kriegstfibiin  der 
dritten  Legion ,  den  Römerin  ihre  Feigheit  vorwirft ,  dass  sie  die 
Ehre  der  Erobernng  des  Lagers  den  Verbündeten  iiberliessen,  — 
Titas  Pedanias,  erster  Centurio  der  Principer,  das  Feldzeichen  dem 
Träger  wegnimmt  ond  spricht:  y,GIeich  wird  dies  Feldzeichen  und 
„dieser  Centimo  innerhalb  des  feindlichen  Walles  sein.  Mir  nach : 
„Wer  das  Feldzeichen  nicht  vom  Feinde  erbeuten  lassen  will.'*  Sein 
Mafiipel  folgt  ihm  'zuerst ,  als  er  den  Graben  ubersteigt ;  dann  die 
gesammte  Legion.  Schon  hatte  auch  der  Consul ,  als  er  sie  über 
4ea  Graben,  steigen  sah ,  seinen  Eutscbluss  geändert»  und  vom  Ah- 
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niirn  der  Krlegslente  znm  Anreizen  und  Ermantern  gewendet,  zeigt 
er  ihnen,  in  wie  t^roaser  Bedrängnisi  und  Gefahr  die  heldenouithi^s^e 
Coluirte  der  Verbündeten  und  Legion  der  Bürger  schwebe.  ob- 
gleich überallher  es  Oesebosse  reirnete  und  die  Feinde  ihre  Waffen 
und  Leiber  entgegen  warfen,  dringen  Alle,  jtider  auf  sein  Bestes, 
über  Ebenes  und  Unebenes  hindurch  and  brechehs  ein.  Viele  Ver- 
wundete, selbst  solche,  welche  Kraft  und  Blut  verliess,  strengten 
sich  an ,  innerhalb  des  feindlichen  Wailes  zti  fallen.  So  ward  das 
Lager  im  Angenblicke  genommen,  als  wäre  es  in  der  Ebene  gele- 
gen und  unbcfe.stipt.  Nun  war's  ein  Schlachten,  schon  keine  Sthhicht 
mehr  in  dem  Gcwirre  Aller  innerhalb  des  Walles.  Uebcr  secbs- 
taiiäcud  Feinde  wurden  erschlagen,  über  siebcntaasend  Mann,  nebst 
den  Campanischen  Getrcideholern  und  dem  getammten  Trosse  von 
Wagen  und  Lastthieren  gefangen.  Auch  sonstige  gewaltige  Beute 
gab  es,  die  Hanno  auf  seinen  alMtigen  Plünderungen  aus  den 
Dörfern  der  VeftMfldeten  des  ronifdieB  V«11m8  fortgsibhleppt.  N9ch 
Sdileifuog  des  •feindlidKn' Lagers  kehrla  man  Hack  BeneffentiiiB  wnbr 
tuAf  und  kier  ▼erkaofteii  and  vartlleilteii  beide  Conwün  (deiiii  aach 
Apptoi  Clandias  kam  nach  wenig  Tagen  dorthin)  dieJientet  Asch' 
wwden  «diejenigen  beschenkt)  dank  der^  AnMMgung  d^KS  feind* 
liehe  Lager  genoninien  yw,  vor /Allen  Accuamu  der  PeUgnernnd 
Titas '  Pedanios .  von  den  Ptincipem  der  dritten  Legion.  Bmßi^  ,ging  . 
von  Cominiani  CeriAm,  wo  ihm  der  Verlost  des  Lfgers  gemeldet  • 
iforde,  mit  den  wenigen  Pntterboltni,  die  er  gerade  bei  Mk  katle^ 
mehr, Flacht« "ab  Zngeswetse  in*s  Brattische  sarück. 

dd*.  Die Campaner aber,  nachdem  sie  ihren  oad ^der  Verbünde- 
ten gemeinsamen  Verlust  gehdft»  sbhickta  Abgeerdnete  an  Hapmkal 
ihrn  zQ  OMlden:  ^»Beide  Consula  standen  bei  Ißenerentomy  eine  Ta-. 
y^gereise  von  Capoa^  der  Krieg  sei  fast  an  ihren  llMiren  and 
,,Manern.  Wenn  er  nicht  eilig  zu  l^ülfe  komme»  werde  Capoa  noch 
j^hncller  als  Arpi  in  die  Gewalt  der  Feinde  kommen««^  Nicbl  ei»- 
^^mal  Tarentum,  geschweige  dessen  Borg  dürfe  ihm  so  viel  wertb 
,,sei0)  dass  er  Capna,  welches  er  sonst  immer  Karthago  gleichge» 
„stellt,  veflassen  und  unverthoidigt  dem  römischen  Volke  hingebe.*' —* 
Uannibal  verspricht  fiir  die  Campaniscbe  Sache  Xtt  sorgen'  und  sen- 
det für  den  Augenblick  mit  den  Abgeordneten,  zweitausend  Reiter« 
nm  durch  diesen  Zuzug  ihr  Gebiet  vor  Plünderungen  zu  deoken.— : 
Immittelst  trugen  die  Römer,  wie  für  die  anderen  Dinge,  so  auch 
für  die  Tarentinische  Burg  und  die /Besatzung  Sorge,  welche  darin 
Heiagert  wurde.  Der  Legat  C.  Servilius,  nach  dem  Befunde  der 
Väter  vom  Praetor  P.  Cornelius  in^s  Etrurische  abgeschickt,  um  Ge- 
treide aofzakaufen  ,  gelangte  mit  etlichen  beladenen  Schiffen  durch 
der  Feinde  VVaclien  iii  den  Tareatiuischen  Hafen.  Nach  seiner  An- 
kunft forderten  und  redeten  diejntiipt-n  ,  welche  vorher  bei  der  ge- 
ringen Hoffnung  oftmals  von  den  Feinden  iu  Gesprächen  znm  Üe- 
bergange  aiifgefnrtiert  worden  waren,  nunmehr  ihrerseits  die 
Feinde  zum  Uebergehen  auf;  auch  war  die  Besatxttng  stark  genüge 
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ci;i  man  die  Kriegsleiite,  welclie  zu  Metapontuoi  lagen,  za  Be- 
schützung der  Taren tinischeii  Burg  hiDÜbergeführt.  Also  fielen  die 
MetapoDliner,  der  Furcht,  wodurch  sie  ziiriickgchaltcii  wurden,  ent- 
ledigt, sofort  zu  Hanniba!  ab.  Dassiibe  thatcn  an  eben  dieser 
Meeresküste  auch  die  Thnriner.  Hierzu  beweg  dieselben  nicht  so- 
wohl der  Äbiail  der  Tarentiner  und  Metapontiner ,  mit  denen  sie, 
gleicbialls  aus  Achaja  stainmeod ,  obeneio  verwandt  waren,  als  die 
Erbitterung  g^^gcn  die  R«»mer  wegen  der  neulich  ii  in  gerichteten  Gei- 
ßeln. Die  Frennde  und  Verwandten  der  letztern  schickten  Briefe 
nnd  Boten  an  Haono  and  Mago,  weiche  ohnlern  im  Brntti^cheu 
felanden:  ,,Wenn  sie  mit  einem  Heere  vor  die  Mauern  ruckten, 
,)Wnrdca  sie  die  Stadt  in  ihre  Gewalt  bringen."  M.  Atinius  befeh- 
ligte zu  Thurii  mit  einer  massigen  Besatzung.  Ihn  glaubte  man  zu 
nnbesonnenem  Gefechte  leioht  herausloeken  zu  können,  nicht  sowohl 
im  Vcr(r<iiien  auf  seine  eignen  Leute,  deren  er  sehr  wenig  hatte, 
als  auf  die  Thurinische  Jugend.  Die&e  hatte  er  absichtlich  in  Cen- 
turien  eingereiht  und  bewaffnet  für  ^dergleichen  B'älle.  Nachdem  die 
Panischen  Anföhfer  die  StrettoMdit  unter  sich  getheilt  und  iu's  Thu- 
rinische Gebiet  ebgeruckt ,  gebt  Hanno  mit  dem  Fostvolke  Angriffs- 
weite  anf  die -Stadt  tot.  Mago  bidbt  mit  dar  Beitmi  ttdiei^  Ter« 
deckt  TOD  Anbohcn^  welohe  voili^,  im  aiaeQ  HiiileibaU  a  ?er« 
dcKkea.»  Atinias\  der  aar  Ton  baran^ebcndciQ  Fomolke  donb 
Mlae  Knndeebafter  gabM,.  rückt  aar  Scblacht  am»  sowohl  der  Tücke 
im  Inneni  ab  des  felndficbeo  Utnterbaltes  aakundig.  Der  Kampf 
das  Fntsvolkes  war  seb'r  trage«  da  nur  die  wenigen  Romer  im  Vor- 
dertreflen  ibcbtea,  die  Tbnriner  hingegen  de«  Ausgang  mehr  ab- 
warteten als  förderten,  der  Karthager  Treffen  aber  geflimentlidi  aiH 
rickgiDg«  um  den  niditiahndeBden  Feind  som  fiiidKen  der  .von  ih«- 
rer  Retterci  beselaten  Hohe  fortsaaiehei}.  ^s  man  dorthin  kam» 
biaehen  die 'Reiler  mit  Geiehrei  los  and  jagten  den  fast  uogeregeU 
ten  indem  far  seina  Parthei  eben  nicht  getrenlich  Stand  halten- 
den Schwärm  der  Tbnriner  alsbald  in  die  Flodt  Di«  Romer  ^  ob- 
gleich sie  nmriogt  hier  das  Fossvolk  dort  der  Reiter  drängte ,  hal« 
len  dennoch  den  Kampf  eine  Zeitiang  liin.  Zoletzt  kehren  anck 
sie  den  Rucken  und  fliehen  zur  Stadt.  Hier  hatten-  die  zusammen- 
gerotteten Verräther  der  Landsleute  Zug  in  die  offnen  Thore  auf- 
genommen I  als  sie^  aber  die  geschlagenen  Römer  aar  Stadt  eilen 
sehen,  rufen  sie:  „der  Pimier  dringe  nach,  und  7ennisGht  mit  ih- 
„nen  würden  auch  die  Feinde  in  die  Stadt  einbrechen,  wenn  man  nteht 
„eitig  die  Thore  sflhlieste.^  So  geben  sie  die  ausgeschlossenen  Ro- 
mer dem  Feinde  amn  Morden  Pi'eis.  Doch  wurde  Atinius  mit  Et* 
lichen>  angenommen.  Nim  herrschte  eine  Weile  Zwiespalt,  indem 
die  Einen  stimmten:  man  müsse  die  ^tadt  behaupten,  die  Andern 
aber:  man  miisse  sich  den  Umständen  fügen  und  die<.Stadt  den 
Siegeiji  übergeben.   Docb^  wie  gemeiiiigiich,  behielten  die  Unistande 
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und  die  bösen  Rathschläge  die  Oberhand;  nachdem  Ätinius  mit  den 
Seinen  au  das  Meer  und  die  Scbitte  abgeführt  worden  ( niehr  weil 
man  ihm  selbst  wegen  seines  milden  und  gerechten  Regiments  ge- 
holfen wissen  wollte,  als  aus  iiücksidit  aut  die  Römer)  nimmt  man 
die  Karthager  in  die  Stadt  auf. 

Die  Conauln  fiDiren  ihre  Legionen  von  Beneventam  ins  Cam- 
panische  Gebiet ,  nicUt  hloa  um  das  Getreide,  welches  bereits  auf 
dem  Halme  stapd'*'),  zu  verderben,  sondern  auch  um  Capua  zu 
belagern ,  meii^end ,  dass  sie  durch  die  Zerstörung  einer  so  mäch- 
tigen Stadt  ihr  Consulat  verherrlichen,  zugleich  aber  das  Reich  von 
dem  gewaltigen  Sdiimpfe  befreien  würden ,  doss  der  Abfall  einer  so 
nahen  Stadt  bej:eits  ia*a  dritte  Jahr  ungestraft  hingehe.  Damit  je- 
doch Beneveotum  nicht  ohne  Schutz  wäre  und  bei  plötzlichen  Kriegs« 
Men ,  wen»  Haimibal  (vns  er  suveriäBag  thon  werde)  seinen  Ver- 
boBdcten  «i  Hülfe  gei|  Capoa  kamtf  ihre  Reitet  den  StoM  'oaahal- 
tcn  koDattiTj  befehlen  «ie  dem  Tiberiua  GmoAm,  mUt  der  JUilerei 
und  leicfaleB  Wehr  aus  den  XacaiiiMliai  nach  Bcneratnin  w  kom- 
wwxkf  über  aeiae  Legk»M  and  da»  Slandlager  aber  an  Behauptaug 
oles  LacanudMB  mäm  Andeni  sa  aetaeo. 

1 6.  Als  Glfaeehaa  ?or  deoit Aaferoche  aus  den  L«caaisdieappfertey 
ereignete  neb  ihm  ein  tnmnges  'Vj^ffieicheo»  SJlu  den  Eingeweidcii 
schlüpHeOy  als  das  Opfer  foUbnwht  war^  zwei  Schlangen  ans  Vineni 
Verstecke  hin^  fressen  die  Li3»er  md  versdiwaodett,  iib  /pan  sie 
bemerkte,  püötzlieb  ans  den  Augen.  Da.  anf  der  Opfencbaner  Mak- 
Bung  das  Opfer  wiederholt  und  die  anageschinttetten*''')  BIngeweide 
sorgfältiger  verwahrt  wurden,,  .sollen  ^  ScMaagen  «am^  aweiten-* 
^  und  drittenmale  gekommen  und  nach  aagelresseiier  Leber  .nnversehtt 
verschwunden  seiii.  Obgleich'' nun  die  C^erscbauer  wainfen»  dass 
dies  Voraeichen  den  Feldherr»  lufgebe  und  er  sieh  vor  versteckten 
Leuten  und  Rathschlägen  hüten  möge ,  liess  dennöeh  /  dttidi,  keine' 
Vorsicht  das  drohende  Verhängniss  sich  abwendeia*  —  Der  Lucatfer  . 
Flavius  war  das  Haupt  derjenigen  Parthei  unter  den  Lucanern^ 
welehe,  während  die  andern  zu  Hannibal  abgefallen,  es  mit  den 
Bomem  hielt,  and  er  stand  schon  ein  Jahr  im  Amte^  durch  eben 
Jene  sum  Praetor  gewählt.  Dieser  änderte  plötzlich  seine  Gesitt- 
nimg,  und  beijn  Punier  Gelegenheit  zu  Gunst  suchend^^  hielt  er  es 
weder  für  genug,  selbst  überzugehen,  noch  die  Lucaner  zum  Ab- 
falle zu  verleiten,  wenn  er  nicht  den  Feldherrn  und  zugleich  Gast-  . 
freund  ^errathe  und  durch  dessen  Leben  und  Blut  das  Büodniss  mit 
den  Feinden  bekräftige.  Er  kommt  zu  Mago,  der  im  Bruttischea 
befehligte 5  heimlich  zu  einer  Unterredung,  und  nachdem  er  von  die- 
sem die  Zusage  empfangen:  cbiss,  wenn  er  ihnen  den  römischen 
Feldherrn  nberliefre  ,  die  Lucaner  als  frnic  Leute  bei  ihren  eignen 
Gesetzen  zu  FreuoieUchaft  aufgenoaunen  .werden  soUteUi  fühct  er  den 


*)  in  herbis,  mit  Jakob  Gronovius.      ^  '  * 
^        resecta,  lait  Heasiager  and  Krejisig. 

—  •  ^  I 
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Punier  an  eioe  Stelle  ab,  wohin  er  den  Gracchus  mit  Etlichen  brin- , 
gen  wollte         Hier  sollte  Mago  Fussyolk  und  Reiter  bewaffnen 
und  diejenigen  Schlupfwinkel  besetzen,   wo  er  eine  gewaltige  Zahl' 
verstecken   könne.     Nachdem  die  Stelle    hinlangUch  beFehcu  und 
nberallher  untersucht  war,  verabredet  man  deu  Tag  zur  Aasführung. — 
Fla?iüs  kommt  zum  römischen  Feldherrn:   ,,Er  habe,   spricht  er, 
',,eine  grosse  Sache  ann^efangen,  zu  deren  Vollbringung  er  der  Bei- 
„hiilfe  des  Gracchus  selbst  bedürfe.    Kr  habe  die  Praetoren  aller 
„Völker ,  die  bei  jenem  allgemeinen  Aufstände  Italiens  zum  Punier 
„abgefallen,. beredet,  in  die  Freundscliaft  der  Römer  zurückzukeh- 
^^retl)  weil  denn  auch  die  rümische  Macht,  die   durch  das  Unglück 
„bei  Cannae  dem  Untergänge  nahe  gekommen,  sich  t.iglich  bes;ärc  und 
„mehre,  Hännibals  Kraft  aber  altere,  ja  fast  auf  Nichts  gekommen  sei. 
,5Die  Römer  würden  gegen  das  frühere  Vergehen  nicht  unversöhnlich  sein; 
„kein  Voik  jemals  leichter  erbittlich  uüd  geneigter  zujp  V  crgebea  gewe- 
,,8eo.    Wie  oft  habe  es  nicht  der  Kriegsemeuerung  ihrer  eigenen 
„Yorfakrea  Terdehen»   Bies^  spricht  er,  sei  seine  Rede  gewesen; 
„doch  wunsditeii  Jene  «las  Nehmlidie  von  Gncehns  ' selbst  »i  liom 
„and  dessen  eigne  Hand  za  berühren  und  dies  Unterpfand  der 
,,Trejrie  out  sich  -zn  nelimen. '  Er  habe  seinen  Mttwissem  einen  vom 
,,An1>licke  entfernten  Q^- besthnmti,  nieht  wdt  wem  römischen  Lager« 
„Hier  lasse  sich  die  Sadie  *niit  igrenig  ^Werten  dahin^abthan,  iui 
ffdsB  genammte  Lncanische  Volk  in  den  Römischen  Schatz  und  Bund 
„konunen  soUe.^  — ^  Graechns^  weder  In  der  Rede'  noch  Sache  eine 
Tücke  ahndend  I  ja  i^elnehr  doich  die  Wriinefa^inlichkeit  bethort^ 
zieht  mit  den  lietoren  and  einem  Geschwader« von  Reitern  ans  dem  - 
Lager  and  ttiuzt  unter  des'  Gastfirenndes  Fobning  in  den  Hinterhalt 
Die  Feinde  brechen  ^oCzUch  los,  iftid  damit  der  Vemih  Btchl*zwei- 
ielhaft  wäre y  /schliesst  FJaecus  sich  ihnen  an.   Ueberallher  .  weiden 
G^eehosse  anf  .den  Gracchus  and  die  Reiter  geworfen.    Gracchus - 
sjprtngt  vom  Pferdet  heisst^^die  Andern  dasselbe  ,  thun  and  ermabot 
sie:    ,»Das  Einzige,  was  das  Schicksal  iihrig:  gelassen,  ,dnrdi  Tapler- 
',»keit  KO  verherrlicben*    Wa«  aber  sei  Wenigen,  von  der  Menge  in 
„einem  durch  WM  4ind  Beige  geschlossenen  Thale  Umringten  iibrigi 
^,al6  der  Tod?   Darum  bandle  'ea.sjch:   ob  sl^,  die  Leiber  där- 
,^biefend,  nach  des  Viehes  -Art  sich  ungerächt  abschlachten  lassen, 
^oder  out  ganzer  Seele  vom  Stillhalten  und  Abwarten  des  Auqgan- 
y^ges  zu  Angriffe  und  fUche  gewendet,  .haodelml  und  wagend, 
„überströmt  von  Feindesblate ,  zwischen  aufgebaofien  Waffen  und 
^Leibern  sterbender  Gegner  fallen  wollten.   Alle  sollten  anf  den 
^Lucanischen  Verräther  und  Ueberläufer  losgehen;  wer  d4eaen  als- 
,,Opferthier  Tor  sich  her  zur  Unterwelt  sende,  der  werde  ungemein 
9,nen  Ruhm  und  herrlichen  Trost  im  eignen  Tode  finden."  Mit 
«Uesen  Worten  wickelt  er  den  Feidherrn-Mantei  um  den^linken  Arm 


Madt  Poeonm  in  locum,  quo  erat  ceai  paacis  Graeehoai  addästa- , 
V  nisL  Nach  der  Kiegnsig*iiiheD.  Ausgabe.  . 


638  Naditrage  zu  der  ählu  dt  HoijMü  amonboi. 

(denn  niclit  einmal  iHc  Schilde  hatten  sie  mit  sich  genommen')  und 
föHt  die  Feinde  au.  Ein  grötserer  Kampf,  als  die  Zahl  der  Leute 
erwarten  Hes^,  entspinnt  sich.  Von  \\  urfspiessen  vürnehmKch  wer- 
den die  unbcileckten  Leiber  der  Römer  durchbohrt,  zamal  man 
überallher  vom  bohern  Standorte  den  Wurf  iii's  hohie  Thal  hatte. 
Die  Puoier  streben  den  schon  von  aller  Deckung  entblossten  Gracchus 
lebendig  za  fiahen.  Er  aber,  nh  er  den  Lucamschtn  Gastfrcnnd 
unter  den  Feinden  erblickt,  dringt  so  grimmig  in  die  Dichtge- 
schaarti  n  ein ,  dass  man  Seiner  ohne  Aufopferung  Vieler  nicht  scho- 
nen konnte.  Mago  sendet  seinen  Leichnam  sofort  an  Hannibal  und 
läsfit  ihn  mit  den  zugleich  erbeuteten  SteckenbündelD  ¥or  des  Feld- 
herrn  Arntsbiihne  niederlegen.  Dies  ist  der  wahre  Hergang.  Gracchus 
ist  im  Lucaniäciiea  bei  den  Feldern ^  welche  mau;  die  Alten  oenntn 
tuDgekomifiefl.  . 

(Fortsetzang  folgt.) 


•  Nachträge 

III  de£  B.d.  6.  Heft  d.  dieser  Zeittckrlft  eatbalte- 

.  Zoir  Vervollstindigung  der  LHentttT-  9fef«r  die  Frage  iiacli  der 
.  Beettlit  der  lioi«euNii«ü  Gcfiebten  diene  noch  Folgendei«  Aock 
Merean  de  Ma»atov<r  murf  tidi  efsmal  die*  Frage  aof:  Hofape 
dtaiÜ-U  Y^tablem^  anMntraiiE  de  tmrfes  \m  bettM  ä  qni  U  adreide 
def  eHn  eü  n'  dIaiMI  qo^iiteM  gilant?  Er  *  beastwoitet  ne  skli 
aber  00:  Si  la  jalousie  est  na  marqae  nen  <^<|iilvoque  d*mie  wi- 
table  pawioo  Heraee  dtak  anMureox  pnisqull  m  nontre  qaelqae- 
lor  jaloox  ä  Vmcks.  Bach  fugl  er  die  Uobedieuiendhek  dieser  Aat* 
wart  fablendi  bnanr: '  Mais  ne  penf-en  pas  f^ndre  la  jaioasie  aossi 
Uen  qae  i'amour?  Eine  Krage,  aii^  weldie  tidi  aber  kda^  Antwort 
findet,  ittdem  mit  ilir  die  Abhandtaiig' gesdiloam  wird.  S.Hi8toire 
del'acad^ie  des  iascr.  tom»<.Xtf,  pag.  223.  —  Was^  Grotefend 
'(Srsch  und  Grober  II,  10,  9.464  a,  und  47i  b)  aber  nnseie  Frag^ 
bemerkt,  hätte  noch  genauer  beribkiichCigt  weiwsu  klkinenr^  iiHew<äl 
bei  der  grossen  Unausgebildetheit  asiner  Ansiteht  eia  Zweifd  mogltck 
ist,  ob  ein  gFöndiicherss  EingeiMO' die  Mühe  bdahnC 'hatte.  Beine 
Ansicht  s  che  i  n  t  wenigstens  diese  an  sein ,  dass  den  vor  dem  J.  729 
verfassten  erotisehen  Gedichten  keine  wirkliche  Liebe  zn  Grund  liege, 
waa  dagejg;eBr  bei  den  nach  jenem  Zeitpunkte  gedichteten  der  Fall 
gewesen  sei.  Wie  er  aber  la  dieser  UnlefMlIeidimg  komme,  und- 
waraaf  sie  sich  stütze,  wird  so  wenig  angegdbeOi  als  für  alle  Ge« 
dichte  erotischen  JohalU  nachgewiesen  wird,  dass  sie  wirklich  in 
jene  Zeit  zu  setzen  sind«  — »^JKoob  undeatlicher  spricht  sich  C.  Fra  n  ke 
aas.   Er^  behauptet  awar  naok  eiadr      w^nisstena'  ift  dieser  AUge- 
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meinheit  gehaltco  —   übertriebenea  Schüdening  des  Kunatwerthes 
der  erotischen  Gedicbte  des  H.  „redusa  veluti  pectore  poetam  talia 
spirasse,  ionmo  totum  in  iilis  fuiase  seotia«  faeiliime'^  (Fasti  Uoratlam 
p.  60  ).    Ifidesseii  ^vird  es  ibeils  diirch  den  Zosammenhang  der  dor- 
tigen Üeihiction,    Iheils  durch  die  Aeussening  S.  222.  (cJass  Schlüsse 
auf  die  AbfassuDgszeit  eines  Gedichts,  sofern  sie  a  rebus  amatorlis 
desamptae  seien,  ita  dubiae  seien,  ut  utl  supra)  mehr  als  unwahr« 
scbetnlicb,  dass  hieraus  darauf  geschlossen  werden  dürfte,  dasä  Fr. 
an  die  Realität  der  fraglicheu  Personen  glaubt.    Vielmehr  will  damit 
wolil  nur  gesagt  sein,  dass  Horaz  in  dem  Dichten  von  erotii^hen 
opusculiä  aeioe  eigentliche  Bestimmung  erkannt  und  darum  dieses  tnit 
der  grossten  VorUebe  und  ganz  von  sich  selbst,  ohne  anvere  Ai^-^ 
fiarderung,  betrieben  habe.        Zem  VertbeidigeE  der  Aftd^  det 
Hör.  Gdiebtcn  Jttt  sieh  •encstena  ao^  Bar^n  de- WaUkeaaet 
M%twov£eB  m  asiaem  Wcrka:   histnife  'de  la  vie-el  des  po^siefl 
d^flmce.  PaHs  1840.  8*  Tora.  1,  S.  149^151.   Er  BMfht  haofii* 
laohlidl^teBdl»  Aeiis  dass  H*.  NidMa  ▼cSi  Mk  *<«erpchife%ei  weder 
6otcs  noch  ScUimaies ,      was  aber  nach  zwei  Sekea  hiiät,  Meoi 
wie  ja  nUht  anssea^  fA  Mona  wkklicb  alles  SiabelrefiiefideiajeH  ' 
neo.  Gedichten  aiedergelegt  hat>  und  andeintheUs  die  Fra^  eben 
dieae  ist«  ob  die  mtönbrn  Mea  auch  unter  jene  St Ibatbekeaatnisse 
aa  rechnea  seiea  —  theils  Baas  die  Gtfiible  dar  Liebe  and  die  Si*  ^ 
toatioiien  derselbea  NienMknd  schiMera  kfiane,  der  sie  nacht  «dbi4 
^aieheiiebt  habe,  was  aber  höchstens  dacauf  führen  würdoy  dass  H»- 
laz  einmal  geKebt  habe;  dcaa  da  die  Liebe  im  Wesentlichen  sjteta 
dieselbe  isl,  so  reichte  da  wcaig  Einbildungskraft  daza  hio,  uok 
eine  Menge  männichraltige^  Sitoaüonen  und  Empfiadaagen  mit  Wahr- 
bett  oad  Lebendigkeit  darzustelleO.    £&  wird  daher  wolil  bei  dea|  ta  • 
^ar*obiya 'Abhandlung  Ansgefixhrten  sein  Bewenden  haben  müsseo.  — ' 
Dass.  Ca  n  i  d  i a  nicht  unter  den  horasischen  Geliebten  auCjgeaahlt  wiffd« 
bat  in  beifailswürdiger  Weise  Cahn  gerechtfertigt  (tries. qnaest.  hon 
Bmiq^  iaaa.  8,  S.  2Ö.  f.).  —  Od.  J,  6,^19.  hälte  gaaaaere  Berück-  , 
aiabUgang  Terdient,   spfern  darin  ein  Grund  gegen  die  Annahme 
der  Realität  der  Uoraztschen  Mädchen  zu  liegen  sdieint ;  denn  ent« 
hält  die  Stelle  nicht  das  Cef  tändniss ,  dass  er  erotische  Lieder  dichte^ 
auch  wenn  er  nicht  verliebt  sei  ?   Nicht  doch ,  sondern  blos  dieses,  - 
dass  H.  zu  der  Zeit,  wo  er  O.  1,  6.  dichtete,  seiner  Lebensricb- 
tung  geuiiU^ä  hauptsächlich  ^Vein  und  IJebe  besungen  habe,  dass  diese  . 
Gegenstände  ihn  damals  last  einzig  angezogen  haben.    Seine  Stim- 
mung war  also  damals  im  Allgomeinen  eine  lebenslustige  und  so  zo 
sauren  verliebte,  und  die  Gedichte  dieser  Zeit  AtisOtisse  davon.  Hierin 
jicgt  nun  zwar  eiiipsfhei!^,  dass  jedenfalls  die  diesem  Zeiträume  ange- 
hörenden Gedichte  an  Madchen,   die  als  Gegenstände  seiner  Liebe 
dargestellt  sind,   es  wirklich  «uch  waren,    andernthrils   aber  reimt 
sich  vacui  wohl  damit  zusammen,    indem  man  nicht  die  geringste 
Veranlassung  hat,  es  auf  andere  als  beschreibende  Gedichte 
erotischen  Inhalts  (s.  Y.  18.)  zu  beziehen »  und  dass  er  gerade  solche  . 
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Themata  behandelte,  war  eine  Folge  seiner  beschriebenen  Stimm ang^ 
nicht  aber  nothwendig  eine«  gerade  statthabenden  Liebesverhältnis- 
sej ,  eines  uri ,  sondern  auch  vacuus  (ohne  eine  bestimmte  einzelne 
Neigung)  konnte  er  dergleichen  verfertigen.  —  In  Betreff  des  O.  ^Uj 
9,  14.  vorkommenden  T  hurin  us  konnte  daraaf  aufmerksam  ge- 
macht werden,  da*s  dasselbe  Wort  sich  auch  in  den  Satiren  (II, 
8,  20.)  findet,  was  nicht  ohne  alles  Gewicht  für  die  Realität  ist. — 
Mit  Zurechtlegung  des  Ligurinns  hätte  ich  mir  nicht  so  viele  ' 
Mühe  zu  machen  gebraucht,  dass  Horaz  noch  in  diesen  Jahren  reci> 
div  wurde ,  wird  weniger  auffallend  erscheinen ,  wenn  man  sich  daran 
erinnert,  dass  Goethe  sogar  als  75jiihriger  Greis  in  eine  liebens- 
würdige junge  Dame  sich  verliebte;  a.  Eckermanns  Gespräche  mit 

-  Goethe ,  I.  Bd.  S.  70.  f. ;  Zelters  Briefwechsel  mit  ihm ,  ^d.  3,  S. 
381.  Beide  Dichter  gewahrten  sich  bis  io  die  letzte  Zeit'ihres  Le- 
bens eine  gewisse  Frische  det  Geistes,  nur  besteht  zwischen  beideo 
ein  Unterschied  des  Ghfttdei  oad  der  0Baer,  uher  dcMOi  Unacheo 
ich  mich  hier  Bväilt  weiter  Vefbreüeä  magw   Aoch  daat  gerade  «iD 

^  Knabe  der  Gegenttand  jener  späten  Lahe  des  H*  war,  ist  hodat 
bemeikentwerth  und  tax  jene  Zdt  dniaktenstiscfa^  was  ich  aü  be- 
kannt vöfaaisetie.  ^  . 

Bei  dem  Kicnn  ober  die  Liey mala  koMte  noch  gesagt  wer- 
den, dass  ansser  Franka  and  Efirstenan  aodi  Obbarias  dieselbe  lir 
^  Gattin  des^Haeenas  kalten,  wählend  Bmcsti  (in  aeiner  Ucbei^ 
MtBOiig  des  Horas,  Th.  I»  S.  177.)  sie  (nie  idi)  lur  dit  G^Bebt« 
des  Horai  ^vklait.  Eine  genanere  Btfnatani^  von  FQiatenan  (de 
carm.  aliquot  bor«  ckvanokigia  S.  49'  iK)  wurde  an  .einiger  Erwei* 
terang  der,  Abhandiuag  Teranlaasnng  «geben»  keineswegs  aber  an  ir- 
gand  einer  wesentHcbcn  Verandemng.  So  Tiel  hoffiB  idi  doKh'  den 
Eicars  Ar  imnier  festgestellt  zu  haben ,  dass  man  anf  eines  ma 
beiden  ipenocfaten  muss ,  entweder  auf  die  Identifieation  der  I4e.^niit 
Terenlia^  der  Gattl^  des  Mäcenas,  oder  aber,  wenn  man  durchans 
biefbn  nid^aUasaen  will,  jedenfalls' darauf,  die  Gleichzeitigkeit  ei- 
nea  Veikaltoisses  so«  Augost  zu  behaupten  und  also  z.  B.  als  Ten- 
denb  des  Gedichtes  aufzustellen,  den  Kac-  mit  Terentia  zu  versök* 
nan«   Indessen  sehe  ich  die  Untersuchung  noch  nicht  für  abgeschloa' 

-.sen-an  nnd  gedenke  sie  mit  Nächstem  sdbafc  Ibrtaasataan. 

Tübingen,  den  13.  Anglist  1840i 


*  . 
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